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Отъ  издателя. 


ллюотрированныя  изданія  піэоизведеній  лу:чшихъ  національ- 
ньіхъ  ппсад'елей  ооотавляютъ  дбстояніе  всѣхъ  образо;ваы- 
ныхъ  странъ.  Сбчпненія  Шекспира,  Мильтона,  Байрона. 
Ддккенса,  Лерсинга,  Гііте,  Шдллера,  Рабле,  Мольера,  Гюго,  Сер- 
вантаса  давно  превосходно  иллюстрированы  не  только  въ  подлин- 
никѣ,  но  и  въ  переводахъ.  Цѣлый  рядъ  блестящихъ  художниковъ- 
иллюстраторовъ  зав&евалъ  себѣ  солидное  пбложеніе  въ  Европѣ. 
п  хорошій  иллюстраторь  тамъ  цѣнится  на  ряду  съ  прославленными 
ыасте^эами  кисти.  ^ 

У  насъ,  въ  Россіи,  быдп  только  попытки  иллюстрировать  от^- 
чественныхъ  авторовъ.  Не  гбворя  уяѵе  о  пбвременныхъ  изданіяхъ. 
гдѣ  иногда  извѣстные  художники  иллюстрировали  писателей, 
слѣ,чуеть  уп^мян_ѵть  о  попьіткахъ  отдѣлъныхъ  художниковъ  дать 
рис:^нки  къ  тексту  того^или  другаго  произвед^нія.  Такъ,  Зичи  далъ 
рядъ  прекрарныхъ  рисунковъ  для  лермонтовской  „Княжны  Мери", 
Шварцъ  —  для  „Кн^зя  Сереррянаго''  графа  Ал.  Толстого  и  для 
.,Купца  Калашникова"  Лермонтова.  П^сл:^Ьднее  првизведеніе  иллю- 
стрировалъ  и  пр.  Шарлемань.  Башиловь  иллюстрировалъ  „Горе 
Ьтъ  ума";  Павелъ  Соі^оловъ — ..Евгенія  Онѣгина"  и  ..Капитанскую 
ті;(Ічку";  Петръ  Срколовъ—,, Записки  'Охотника"  Тургенева;  Іевловъ — • 
Нек2эасова;  Аѳанасьевъ — „Конька-горбунка"  и  пр. 

Что  касается  пбпытокъ  иллюстрировать  Гоголя,  то  къ  пропз- 
веденіямъ  наіиего  несравн^наго  юмориста  художники  тдзно  боя- 


еЛись  приступить.  К]эд:мѣ  довольно  неудачныхъ  рисулковъ  Агина 
къ  ..Мертвымъ  Душамъ" ,  да  нѣсколькнхъ  типрвъ  къ  этой  знаменц- 
той  поэмѣ,  сд'Ъланныхъ  Боклевскимъ  и  Башиловымъ  (акв^уэельго),  мы 
пмѣемъ  еще^  нѣсколько  рпсунковъ  Мнкѣшина  („Вій",  ..Пропавшая 
грамота"),  З^чп  (..Тарасъ  Б.ульба"),  картины  Рѣпина  (Попрпщинъ), 
Ковало^скаго  (Встрѣча  Чичикова  съ  губернаторской  дозкой)  и  Крам- 
ското  (..Майская  ночь-').  Системд^тически-редактированнаго  изданія 
не  было  сдѣлано,  и  татько  въ  йослѣднее  время  бьіло  нами  д]ьтпу- 
щено  нѣсколько  общедост^пныхъ  депювыхъ  изд^ній  сочин^ній 
Гоголя  съ  набросками  художниковь  Штерна,  Храброва  и  Табурпна. 

Нынѣ  мы  рѣшились  предпринять  изданіе  „Мертвыхъ  Душъ", 
какъ  крупнѣйшаго  пзъ  твореній  велпкаго  писателя, — и  предпри- 
нять его  въ  піирокомъ  |)^змѣрѣ,  издавъ  большой  томъ  іп  Гоііо, 
украшенный  355  рисунками  и  10  геліогравюрами. 

Иллюстрировать  литературныя  произведенія — дѣло  нелегкое. 
Читатель,  каждый  по-своему,  представляетъ  себѣ  типы  и  обстановку 
даннаго  произведенія  и  рѣдко  бываетъ  удовлетворенъ  тѣмъ,  что 
изображаетъ  художникъ.  Тѣмъ  болѣе  зас.туга  послѣдняго,  если  онъ 
сум'Ъетъ  правдиво  возсоздать  передъ  читателемъ  внѣшнюю  картину 
эпохи,  схватить  ея  отличительныя  черты,  воскресить  ея  характеръ. 

Болѣе  шести  десятплѣтій  проіпло  отъ  эпохи  „Похожденій  Чи- 
чикова'*; каждое  новое  десятилѣтіе  отдаляетъ  насъ  отъ  нея  все 
больпіе  и  больше.  Пройдетъ  полвѣка,  и  еще  труднѣе  будетъ 
для  художника  угадать  то,  что  было  на  глазахъ  у  напіихь  отцовъ. 
Въ  провішціи  еще  помнятт:.  „губернію"  20-хъ  и  30-хъ  годовъ,  еще 
кое-гд'Ь  сохранились  помЪщики  отараго  тіша,  еще  дома  ихъ  напомн- 
нають  и  вн'Ьшностью,  и  внутреннимъ_убранствомъ  времена  Чичи- 
кова. Еще  живы  чичиковскія  брички,  приземистыя  службы  двора 
Собакевича,  портреты  преягнихъ  владѣльцевъ  ус^дебъ;  въ  провин- 
ціальныхч>  городахъ  еиі,е  улицы  сохранили  характеръ  губернскаго 
города  при  Чпчиковѣ,  —  и  фонарные  столбы  такіе  же,  съ  какихъ 
срывалъ  Чичиков!,  афиши.  Еще  на  сценѣ  живы  по  традиціи  типы 
„Ревизора"  и  ..Женитьбы'-.  Но  пройдетъ  немного  времени,  и  харак- 
теръ эпохи  утратится,  быть-можетъ,  безвозвратно.  Явится  рядч^ 
новыхт.  талантливі.іхь  художниковъ,  но  едва  ли  они,  каігь  люди 
иного  покол'Ішія,  суімЬють  схватить  духь  изображаемой  полосы 
русской  жизни. 

Насколько  бі>іло  во;',молшо,  для  настоящаго  изданія  былъ  со- 
бран'ь  матеріа.тъ  по  нашимъ  провинціальнымъ  захолуотьямъ,  — 
каждая  мелочь,  іагждая  деталь,  каждый  аксессуарь  чичиковской 
эіи^хи  бі.і.ііі  'і  іцат('.;іыі()  проверены,  зарисованы  и  сфотографированы. 


VI 


Предоставить  выполнѳніе  всЬхъ  рисунковъ  одному  ху7і;оя{нику 
оказалось  нѳмьтслимым-ь:  работа  натянулась  бы  на  десятки  лѣт-ь. 
Кромѣ  того,  при  значительномъ  количествѣ  иллюстраций,  появилось 
бы  нѣкотороѳ  однообразіе  въ  манерѣ  исполненія.  Поэтому  работа 
была  раздѣлена  менсду  нЪоколькими  художниками.  Пейзажъ  был'ь 
предоставленъ  гг.  Важпну  и  Хохрякову,  а  жанръ  гг.  Андрееву, 
Аѳанасьеву,  Бьтстренину,  Далькевичу,  Козачинскому,  Маньков- 
скому,  Пирогову,  г-жѣ  Самокншч>-Судковокой  п  г.  Соломі.-о.  Общее 
редактированіе  этими  работами  взяли  на  себя  гг.  Гнѣди чь  и  Даль- 
кевичъ. 

Съ  искренней  любовью  отнеслись  художники  к'ъ  своей  задачѣ. 
Каждый  изъ  нихъ  вьюралъ  эпизоды,  наиболѣе  подхо7дящіе  къ  сущ- 
ности его  дарованія,  и  въ  теченіе  нѣсколькнхъ  .лѣтъ  трудился  надч:. 
иллюстраціями.  Рисунки  дѣлались  и  пѳредѣлывались  по  многу  разъ, 
пока  не  удовлетворяли  самихъ  художниковъ.  Что  же  касается 
ихъ  воспроизведѳнія,  то  мы  сдѣлали  все,  что  возмоя:но,  чтобы 
достигнуть  нанбольшаго  совершенства.  Клише  изготовлены  за  грани- 
цей; самые  значительные  рисунки  воспроизведены  ге.ііогравюрогі. 
способомъ,  очень  мало  еще  распространеннымъ  у  насъ,  вслѣдствіе 
его  дороговизны;  остальные — автотипіею,  лучше  всего  пе^зедающею 
всѣ  тонкости  оригинала. 

А,  Ф.  Марнсъ. 
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ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 


Гого.іь.  «Ыертвыіі  Души.>. 


1 


ГЛАВА  I. 


ъ  ворота  гостиницы  губерпскаго  города  XX  въѣхала 
довольно  красивая  рессорная  небольшая  бричка, 
въ  как"оіі  ѣздятт>  холостяки:  отставные  подполковники, 
иггабсъ-капнтаны,  по.\гІмцнкн,  имѣіощіе  ок'оло  сотни 
дуіпъ  крестьянъ, — словомъ,  всѣ  тѣ,  которыхъ  называютъ 
господами  средней  руки.  Въ  бричкѣ  сидѣлъ  господпнъ, 
не  красавецъ,  но  и  не  дурной  наружности,  іпі  слишколіъ 
толстъ,  ни   сліипкомъ  топокъ;  нельзя  сказать,  чтобы 
стар'ь,  однакожъ  и  нс^  так'ъ,  чтобы  слишко.хгь  молодъ.  Въѣздъ  его  не 
произвелъ  въ  городѣ  совершенно  никакаго  шума  и  не  былъ  сонро- 


бронзовымъ  пистолетомъ. 


вожденъ  ніічѣмъ  особеннымъ;  только  два  рус- 
скіе  мужика,  стоявшіе  у  дверей  кабака  протпвъ 
гостиницы,  сдѣлаліі  кое-какія  замѣчанія,  от- 
носіівшіяся,  впрочемъ,  болѣе  къ  экипажу,  чѣмъ 
къ  сидѣвшему  въ  немъ.  „Вишь  ты",  сказалъ 
одпнъ  другому:  „вонъ  какое  колесо!  Что  ты 
думаешь:  доѣдетъ  то  колесо,  если  бъ  случи- 
лось, въ  Москву,  или  не  доѣдетъѴ"  —  «До- 
ѣдетъ'",  отвѣчалъ  другой. — „А  въ  Казаиь-то, 
я  думаю,  не  доѣдетъ?" — „Въ  Казань  не  до- 
ѣдетъ",  отвѣчалъ  другоіі.  Этимъ  разговоръ 
и  кончился.  Да  еш,е,  когда  бричка  подъѣхала 
к"ъ  гостиницѣ,  встрѣтился  молодой  человѣкт> 
въ  бѣлыхъ  канифасовыхъ  папталонахъ,  весь:ма 
узкихъ  и  короткихъ,  во  фракѣ  сь  покушень- 
ями на  моду,  изъ-подъ  котораго  видна  была 
манишка,  застегнутая  тульскою  булавкою  съ 
Молодой  человѣкъ  оборотился  назадъ,  посмо- 
трѣлъ  экипажъ,  придержалъ  рукою  картузъ,  чуть  не  слетѣвшіГг  отъ  вѣтра, 
и  пошелъ  своей  дорогой. 

Когда  экипажъ  въѣхалъ  на  дворъ,  господинъ 
былъ  встрѣченъ  трактирнымъ  слугою,  или  поло- 
вымъ,  какъ  ихъ  иазываютъ  въ  русскнхь  трактн- 
рахъ,  жпвымъ  и  вертлявымъ  до  такой  степени,  что 
даже  нельзя  было  разсмотрѣть,  какое  у  него  было 
лицо.  Онъ  выбѣжалъ  проворно  съ  салфеткой  в'і> 
рукѣ,  весь  длинный  и  въ  длинно^гь  делишотонном'ь 
сюртукѣ,  со  спинкою  чуть  не  на  самомъ  затылкѣ, 
встряхнулъ  волоса^пI  и  повелъ  проворно  господина 
вверхъ  по  всеГг  деревянной  галдареѣ  показывать  нис- 
иосланныГг  ему  Бого^гь  покоіі.  Покой  былъ  извѣст- 
наго  рода,  ибо  гостиница  была  тоже  извѣстнаго  рода, 
то-есть  именно  такая,  какъ  бываютъ  гостиницы  в']> 
губернскихъ  городахъ,  гдѣ  за  два  рубля  въ  сутки 
проѣзжаюіціе  нолучаютъ  покойную  комнату  съ  тара- 
канами, іи.пѵіидыиаюіцнмн,  как'Ь  черносливъ,  н;гі. 
всѣхъ  углов'і>,  и  діич)ью  въ  сосѣднсе  п()>гІ'лцені(\ 
вс(Ч'да  заставленною  іа)модомъ,  гдѣ  устрапваетсц 
сосѣдь,  мо.тчалнвыіі  и  спокойный  человѣк  ь 
но  чрезвычайно  любопытный,  интерссуюпцііси 
зііаі  ь  о  ііодробностяхъ  проѣз/ііаіоіцаго- 
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Наруис- 
пый  фа- 
садъ  гостиницы  отвѣ- 
чалъ  ея  виутре и не- 
сти: она  была  очень 
длинна,  въ  два  этажа; 
инжиій  не  былъ  вы- 
штукатуренъ  п  оста- 
вался въ  темно-крас- 
ныхъ  кирпичпкахъ,  еще 
болѣе  потемнѣвшнхъ  отъ 


лііхііхъ  погодныхъ  пе- 
ремѣнъ  п  грязноватыхъ 
уже  самихъ  по  себѣ; 
верхпііі  былъ  выкра- 
шенъ  вѣчііоіо  желтою 
краскою;  внизу  были 
лавочки  съ  хо.мутами, 
веревками  и  баранка^иі. 
Въ  угольной  изъ  этихъ 
лавочекъ  или,  лучше, 
въ  окнѣ  помѣщал  ея  сби- 
тенщикъ,  съ  самова- 
ромъ  изъ  красной  мѣди 
и  лицомъ  такъ  же  крас- 
нымъ,  какъ  самоваръ, 
такъ  что  издали  молшо 
бы  подумать,  что  на 
окнѣ  стояло  два  само- 
вара, если  бъ  одипъ 
самоваръ  не  былъ  съ 
черною  к"акъ  смоль  бо- 
родою. 

Пока  пріѣзжій  гос- 
подинъ  осматривалъ  свою  комна- 
ту, внесены  были  его  пожитки: 
прежде  всего  чемоданъ  изъ  бѣлой  кожи,  нѣ- 
сколько  поистасканньпі,  показывавшій,  что  былъ 
не  въ  первый  разъ  въ  дорогѣ.  Чемоданъ  внесли 
кучеръ  Селифанъ,  низенькій  человѣкъ  въ  тулупчюсѣ,  и 
.іакеіі  Петруппса,  малый  лѣгь  тридцати,  въ  иросторномъ 
подержаіпюм  ь  сюртуіѵѣ.  какъ  видно,  съ  барскаі^о  плеча,  малый  немного 
суровый  на  взглядъ,  ст>  очень  іѵ])упны.\пі  ітбамп  н  посомъ.  Вслѣдъ  за 
чемоданомъ  внесенъ  былъ  небольшой  ларчикъ  краснаго  дерева,  съ  штуч- 
.  іп>іми  выіѵладкаміі  изъ  корельской  березы,  сапожныя  колодки  и  завернутая 
и'ь  сиіпокі  бумагу  ѵк-аренаи  к-урпца.  Когда  все  :-)то  было  впес(чіо.  кучер'ь 
Селифаігь  (»тправился  па  конюшню  возиться  ок'оло  лошадей,  а  лакей 
Петруниоа  стал'ь  устраиваться  ві)  мал(чіьк"<)іі  передней,  очень  темной 
конуркѣ,  куда  уѵіѵс  успѣ.іь  притаіцить  свою  шинель  и  в^гЬстѣ  сь  нею 
какой-то  свои  собствоппыіі  запах'ь,  ііоторый  былъ  сообпдчп.  и  прине- 
сенному вслѣдъ  за  тѣм'ь  мѣіпіа'  сь  |)азны.\гь  лакейскнмъ  туалето.\гь. 
Іі'ь  нтоГі  конуріѵі,  оігь  прпладп.гь  кь  стѣігГ>  узоіі[.іѵ\'ю  трехіюітк»  к'ровать. 
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накрывъ  ОС  ііоболыіііімъ  ііодобіемъ  тюфяка,  убіггымт^  ті  плоскпмт^  как'ь 
блііііъ  и,  мо/кетъ-бі.іть,  такь  жо  замаслииііиімся  і:ак'г>  б.іиігь,  который 
удалось  ему  вытребовать  у  хозяина  гостиницы. 

Покамѣстъ  слуги  управлялись  и  возились,  госиодииъ  отправился 
въ  общую  залу.  Какія  бываютъ  :-)ти  обпия  за.іы  всякій  проѣзлѵающій 
знаетъ  очень  хорошо:  тѣ  же  стѣиы,  вьпграіпеииыя  масляной  краской, 
потемнѣвшія  вверху  отъ  трубочиаго  дыма  и  залоснеииыя  снизу  спи- 
нами разныхъ  проѣзжающихъ,  а  епц^  болѣе  тузе.\піыми  ]:упечески.\пі, 
ибо  купцы  по  торговымъ  днямъ  приходили  сюда  самъ-піесть  и  самъ- 
сёмъ  псинвать  свою  извѣстную  пару  чаю;  тотъ  же  закопчсиыіі  пото- 
локъ;  та  же  копченая  люстра  со  лтожество.\гь  висящихъ  стеклышекъ, 
которыя  прыгали  и  звенѣли  всякііі  разъ,  когда  половой  бѣгалъ  по 
истертымъ  клеепкамъ,  помахивая  боііко  подиосомъ,  на  которомт^  сидѣла 
такая  же  бездна  чаГиіыхъ  чашекъ,  какъ  птицъ  на  морско.\гь  берегу;  тѣ 
же  картины  во  всю  стѣну,  писаниыя  масляными  красками;  словомъ, 
все  то  же,  что  и  вездѣ;  только  и  разницы,  что  на  одноГг  картинѣ 
изображена  была  нимфа  съ  такими  огромными  грудями,  какихъ  чита- 
тель, вѣрно,  никогда  не  вндывалъ.  Подобная  игра  природы,  впрочемъ, 
случается  на  разныхъ  историческнхъ  картинахъ,  неизвѣстио,  въ  какое 
время,  откуда  и  кѣмъ  привезенныхъ  кь  налгь  въ  Россію,  нноГг  разъ 
даже  нашими  вельможами,  любителями  пскусствъ,  накупившими  ихъ 
въ  Италіи,  по  совѣту  везшихъ  ихъ  курьеровъ.  Господинъ  скину:гь  съ 
себя  картузъ  и  размоталъ  съ  шеи  шерстяную,  радужныхъ  цвѣтовъ  ко- 
сынку, какую  женатымъ  прнготовляетъ  свон^пI  руками  супруга,  снаб- 
жая приличными  наставленіями,  какъ  закутываться,  а  холостымъ  — 
навѣрное  не  ]могу  сказать,  кто  дѣлаетъ,  Богъ  ихъ  знаетъ:  я  никогда 
не  носи.тъ  такихъ  косынокъ.  Размотавши  косынку,  господинъ  велѣлъ 
подать  себѣ  обѣдъ.  Иокамѣстъ  ему  подавались  разныя  обычныя  въ 
трактирахъ  блюда,  какъ-то:  п],и  съ  слоенымъ  пиролскомъ,  нарочно  сбе- 
регаемымъ  для  проѣзжаюп],ихъ  въ  теченіе  нѣсколькихъ  недѣль,  мозги 
съ  горошкомъ,  сосиски  съ  капустой,  пулярка  жареная,  огурецъ  соле- 
ный и  вѣчный  слоеный  сладкій  пирожокъ,  всегда  готовьпі  къ  услу- 
гамъ;  покамѣстъ  еліу  все  это  подавалось,  и  разогрѣтое,  и  просто  хо- 
лодное, онъ  заставилъ  слугу,  или  полового,  разсказывать  всякій  вздоръ 
о  томъ,  кто  содержалъ  прежде  трактирь  и  кто  теперь,  и  лиюго  ли 
даетъ  дохода,  и  большой  ли  подлецъ  ихъ  хозяннъ,  на  что  половой, 
по  обыкновенію,  отвѣчалъ:  „О,  большой,  сударь,  мошенникъ!"  Какъ  въ 
просвѣш,енной  Европѣ,  такъ  и  въ  просвѣш,енной  Россіи  есть  теперь 
весьма  много  почтенныхь  людей,  которые  безъ  того  не  могутъ  поку- 
шать въ  трактирѣ,  чтобь  не  поговорить  съ  слугою,  а  иногда  далее  за- 
бавно пошутить  надъ  нимъ,  Впрочемъ,  пріѣзлсій  дѣлалъ  не  все  пустые 


вопросы:  оиъ  съ  чрезвычайною  точностью  разспросіілъ,  кто  въ  городѣ 
гуОерпаторъ,  кто  предсѣдатель  палаты,  кто  прокуроръ,  —  словомъ,  не 
пропустила  пи  одного  зиачительнаго  чиновника;  но  еще  съ  большею 
точностью,  если  даже  не  съ  участіемъ,  разспросплъ  обо  всѣхъ  зиачп- 
тельныхъ  помѣщпкахъ:  сколько  кто  имѣетъ  душъ  крестьянъ,  какъ  да- 
леко живетъ  оть  города,  какого  даже  характера  и  какъ  часто  прі- 
ѣзжаетъ  въ  городъ;  разспросплъ  внимательпо  о  состояніи  края:  не 
было  ли  какихъ  болѣзней  въ  ихь  губерпіи  —  повальныхъ  горячекъ, 
убійствеппыхъ  какихъ-либо  лихорадокъ,  оспы  и  тому  подобнаго,  и  все 
такъ  и  съ  такою  точностью,  которая  показывала  болѣе,  чѣмъ  одно 
простое  любопытство.  Въ  пріемахъ  своихъ  господииъ  имѣлъ  что-то 
солидное  и  высмаркивался  чрезвычайно  громко.  Неизвѣстно,  какъ  оиъ 

это  дѣлалъ,  по  только  иосъ  его  звучалъ  какъ 
труба.  Это,  повидимому,  совершенно  невинное 
достоинство  пріобрѣло,  однакожъ,  ему  много 
уваженія  со  стороны  трактирнаго  слуги,  такъ 
что  оиъ  всякій  разъ,  когда  слышалъ  этотъ 
звукъ,  встрихивалъ  волосами,  выпрямливался 
почтительнѣе  и,  нагнувши  съ  вышины  свою 
голову,  спрашивалъ:  „не  нужно  ли  чего?" 
Послѣ  обѣда  господииъ  выкушалъ  чашку 
кофею  и  сѣлъ  на  диванъ,  подлолгивши  себѣ 
за  спину  подушку,  которую  въ  русскихъ  трак- 
тнрахъ  вмѣсто  эластической  шерсти  наби- 
ваютъ  чѣмъ-то  чрезвычайно  похожимъ  иа 
кирпичъ  и  булыжипкъ.  Тутъ  иачалъ  оиъ 
зѣвать  и  приказалъ  отвести  себя  въ  свой 
нумеръ,  гдѣ,  прилегши,  заснулъ  два  часа. 
Отдохнувши,  оиъ  написалъ  на  лоскуткѣ  бумажки, 
I  ^  по  просьбѣ  трактирпаго  слуги,  чииъ,  имя  и  фами- 

*  лію,  для  сообп^енія,  куда  слѣдуетъ,  въ  полицію.  На 

бу.мажкѣ  половоіі,  спускаясь  съ  лѣстницы,  прочиталъ  по  скла- 
да.^^ь  слѣдуюіцее:  „КоллежскіГі  совѣтникъ  ГІавелъ  Ивановичъ 
Чнчнковь,  помѣщнкъ,  по  своимъ  иадобностямъ".  Когда  поло- 
І50Й  нее  еш,е  |)азбиралъ  по  складамъ  записку,  самъ  ІТавелъ  Ивановичъ 
Чнчикои'ь  оіііраинлся  посмотрѣть  го])од'ь,  которым'ь  бьктъ,  какъ  каза- 
.іось,  удов.і(''і'иорен'і>,  ибо  наіііелъ,  что  іч)род'ь  ппіѵ'акъ  не  уступа.т'ь 
лруги^гі>  іуб('])нскимъ  го])()дамь:  сильно  била  вь  глаза  желтая  краска 
на  камеиныхь  домах'і>  и  скромно  темнѣла  сѣрая  на  деревянныхъ. 
Дома  были  (»дііііі',  Ді^а  іі  по.ітора  этаѵка,  сі.  иѣчиі.імі.  мезониномъ, 
омсіп.  і^расиіи.імъ,  ік^  .^тѣпІ1(^  губерискихі>  а})ХПтекторовъ.  ]\1ѣстами  эти 
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дома  казались  заторяіі- 
ііі.іми  среди  іпирокоіі 
какъ  поле  улицы  и  ие- 
скоіічасмыхъ  деревяи- 
пых7>  забороігь;  мѣ- 
стами  сбивались  ігь 
кучу,  и  здѣсі,  было 
замѣтио  болѣс 


движенш  народа  и  лси- 
вости.  Попадались  почти 
смытыя  дождемъ  вывѣ- 
ски  съ  кренделями  и  са- 
погами, кое-гдѣ  съ  нарисоваиньь\пі  сн- 
ии>пі  брюкаліи  и  подписью  какого-то  Ар- 
шавскаго  портного;  гдѣ  магазииъ  съ  картуза- 
ми, фуражками  и  надписью:  „Инострапецъ 
Василій  Ѳедоровъ";  гдѣ  нарисованъ  былъ  биль- 
ярдъ  съ  двухмя  игроками  во  фракахъ,  въ  какіе  одѣваются  у  насъ 
на  театрахъ  гости,  входящіе  въ  послѣднемъ  актѣ  на  сцену.  Игроки 
были  изображены  съ  прицѣливпіимися  кіями,  нѣсколько  вывороченными 
назадъ  руками  и  косыми  ногами,  только-что  сдѣлавшими  на  воздухѣ 
антраша.  Подъ  всѣмъ  этпмъ  было  написано:  „И  вотъ  заведеніе".  Кое- 
гдѣ  просто  на  улицѣ  стояли  столы  съ  орѣхами,  мыломъ  п  пряниками, 
похожими  на  мыло;  гдѣ  харчевня  съ  нарисованною  толстою  рыбою  и 
воткнутою  въ  нее  вилкою.  Чаще  ^ке  всего  замѣтно  было  потемнѣвшпхъ 
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двуглавыхъ  государствопныхъ 
орловъ,    которые    теперь  уже 
замѣіісііы    лаконическою  над- 
писью: „Питейный  домъ".  Мо- 
стовая вездѣ  была  плоховата. 
Онъ  заглянулъ  и  въ  городской 
садъ,    который  со- 
стоялъ  изъ  тонень- 
кихъ  деревъ,  дурно 
принявшихся,  съ 
подпорками  внизу, 
въ  видѣ  треугольни- 
ковъ,  очень  красиво 
выкрашенныхъ  зеле- 
ною масляною  крас- 
кою. Впрочемъ,  хотя 
эти  деревца  были  не 
выше   тростника,  о 
нихъ  было  сказано 
въ  газетахъ  при  описа- 
ніи  иллюминаціи,  что 
„городъ  нашъ  украсил- 
ся, благодаря  попече- 
нію  гражданскаго  пра- 
вителя, садомъ,  состоя- 
щимъ  изъ  тѣнистыхъ, 
широко- вѣтвистыхъ 
деревъ,  дающихъ  прохладу  въ 
знойный  день",  и  что  при  этомъ  „было 
очень  умилительно  глядѣть,  какъ 
сердца  гралсданъ  трепетали  въ  избыт- 
кѣ  благодарности  и  струили  потоки 
слезъ,  въ  знакъ  признательности  к  ь 
господину  градоиачальпику".  Раз- 
спросивши  подробно  будочника,  куда 
можно  пройти  ближе,  если  пона- 
добится, къ  собору,  къ  присут- 
ственнымъ  мѣстамъ,  къ  губер- 
натору, онъ  отправился  взгля- 
нуть на  рѣіѵу,  протекавшую  посредннѣ  города;  дорогою  оториал'і>  при- 
битую къ  столбу  афишу,  съ  тѣмъ,  чтобы,  прншедшн  домоіі,  прочитать  ее 


-    іэ  - 


хорошенько,  посмотрѣлъ  пристально  па  проходппіпуіо  по  доревяппому 
тротуару  даму  недурной  наружности,  за  котороіі  слѣдоиал'і>  мальчик'г>  и'ь 
военной  ливреѣ,  съ  узелкомъ  въ  рукѣ,  и  еще  разъ  окинувіии  все  глазами, 
какъ  бы  съ  тѣмъ,  чтобы  хорошо  припомнить  положеніе  ліѣста,  отпра- 
вился домой  прямо  въ  свой  пумеръ,  поддерживаемый  слегка  па  лѣстницѣ 
трактпрнымъ  слугою.  Накушавшись  чаю,  онъ  усѣлся  передъ  столомъ, 
велѣлъ  подать  себѣ  свѣчу,  выпулъ  изъ  кармана  а(|)иіііу,  подпесъ  ее  к'ь 
свѣчѣ  и  сталъ  читать,  прищуря  немного  правый  глазъ.  Впроче.\гі>, 
замѣчательнаго  немного  было  въ  афпшкѣ:  давалась  драма  г.  Коцебу,  вь 
которой  Ролла  игралъ  г.  Поплёвинъ,  Кору — дѣвица  Зяблова,  прочія  лица 
были  и  того  менѣе  замѣчательны;  однакоже  оііъ  прочелъ  ихь  всѣхь, 
добрался  данѵе  до  цѣны  партера  и  узналъ,  что  афиша  была  напечатана 
въ  типографіи  губернскаго  правлеиія;  потомъ  переворотилъ  на  другую 
сторону — узнать,  нѣтъ  ли  и  тамъ  чего-нибудь,  но,  не  нашедши  ничего, 
протеръ  глаза,  свернулъ  опрятно  и  пололаілъ  въ  свой  ларчикъ,  куда 
имѣлъ  обыкновеніе  складывать  все,  что  ни  попадалось.  День,  кажется, 
былъ  заключенъ  порціей  холодной  телятины,  бутылкою  кислыхъ  щей  и 
крѣпкимъ  сномъ  во  всю  насосную  завертку,  какъ  выражаются  въ  иныхъ 
мѣстахъ  обширнаго  русскаго  государства. 

Весь  слѣдующій  день  посвященъ  былъ  визитамъ.  Пріѣзжій  отпра- 
вился дѣлать  визиты  всѣмъ  городскимъ  сановникамъ.  Былъ  съ  почте- 
ніемъ  у  губернатора,  который,  какъ  оказалось,  подобно  Чичикову,  былъ 
ни  толстъ,  ни  тонокъ  собой,  имѣлъ  на  шеѣ  Анну  и  поговаривали  даяѵе, 
что  былъ  представленъ  къ  звѣздѣ;  впрочемъ,  былъ  большой  добрякъ 
и  даже  самъ  вышивалъ  иногда  по  тюлю.  Потомъ  отправился  къ  вице- 
губернатору,  потомъ  былъ  у  прокурора,  у  предсѣдателя  палаты,  у  поли- 
цеймейстера, у  откупщика,  у  начальника  надъ  казенными  фабриками... 
Жаль,  что  нѣсколько  трудно  упомнить  всѣхъ  сильныхъ  міра  сего;  но 
довольно  сказать,  что  пріѣзжій  оказалъ  необыкновенную  дѣятельность 
насчетъ  визитовъ:  онъ  явился  даже  засвидѣтельствовать  почтепіе 
инспектору  врачебной  управы  и  городскому  архитектору.  II  потомъ  еще 
долго  сидѣлъ  въ  бричкѣ,  придумывая,  кому  бы  еще  отдать  визнтъ,  да 
ужъ  больше  въ  городѣ  не  нашлось  чиновниковъ.  Въ  разговорахъ  съ  сими 
властителями,  онъ  очень  искусно  умѣлъ  польстить  каждому.  Губерна- 
тору намекнулъ  какъ-то  вскользь,  что  въ  его  губернію  вьѣзжаешь  какъ 
въ  рай,  дороги  вездѣ  бархатныя,  и  что  тѣ  правительства,  которыя 
назначаютъ  мудрыхъ  сановниковъ,  достойны  большой  похвалы.  Поли- 
цеймейстеру сказалъ  что-то  очень  лестное  насчетъ  городскихъ  будоч- 
никовъ;  а  въ  разговорахъ  съ  вице-губернаторомъ  и  предсѣдателемъ 
палаты,  которые  были  еще  только  статскіе  совѣтники,  сказалъ  даже 
ошибкою  два  раза:  „ваше  превосходительство",  что  очень  имъ  понра- 


вилось.  Слѣдствіемъ  этого  было  то,  что  губсрііаторъ  сдѣлалъ  ему  прп- 
глашепіе  пожаловать  къ  нему  того  же  дня  на  домашнюю  вечернику, 
прочіе  чиновники  тоже,  съ  своей  стороны,  кто  на  обѣдъ,  кто  на  бостон- 
чикъ,  кто  на  чашку  чаю. 

О  себѣ  пріѣзжій,  какъ  казалось,  нзбѣгалъ  много  говорить;  если  же  гово- 
рнлъ,  то  какилиі-то  общими  мѣстами,  съ  замѣтною  скромностью,  н  разговоръ 
его  в'і>  такихъ  случаяхъ  принималъ  нѣсколько  книжные  обороты:  что  онъ 
иезиачаш,ій  червь  міра  сего  и  недостоинъ  того,  чтобы  много  о  немъ  заботи- 
лись, что  испыталъ  много  на  вѣку  своемъ,  претерпѣлъ  на  службѣ  за  правду, 
имѣлъ  много  непріятслей,  покушавшихся  даже  на  жизнь  его,  и  что  теперь, 
желая  успокоиться,  иіцотъ  избрать  иаконецъ  мѣсто  для  жительства,  и 
что,  прибывши  въ  этотъ  городъ,  почелъ  за  непремѣниый  долгъ  засви- 
дѣтельствовать  свое  почтен іе  первымъ  его  сановникамъ.  Вотъ  все,  что 
узнали  р/ь  городѣ  об'ь  этомь  новомъ  лицѣ,  которое  очень  скоро  но 
преминуло  показать  себя  на  губернаторской  вечериикѣ.  ІІрнготовленіе 
къ  :->тоіі  вечериикѣ  заняло  слишкомъ  два  часа  времени,  и  здѣсь  въ 
ііріѣзѵкем  ь  ок"аза.'іась  такая  внимательность  къ  туалету,  какой  даже  не 
всздѣ  видывапо.  ІІослѣ  небольшого  послѣобѣденнаго  сна,  опъ  прика- 
.'{а.:гь  подать  у.\плтьси  и  чрезвычаГпю  долго  терь  мылом'ь  обѣ  п;окн, 
подперши  ихъ  изнутри  языкомі>;  поти.\гь,  взявши  сь  плеча  траитприаго 
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ішъ  со  всѣх'ь  стороігь  пол- 
ное свое  лицо,  шчыіъ  из'ь- 
за    ушей    и  фыркпуи'ь 
прежде  раза  два  въ  са- 
мое   лпцо  траіѵтнриаіч) 
слуги;    потомъ  падѣ.;гі. 
перед7>  зеркалом'і> 
манишку,  выщип- 

НуЛЪ  ВЫЛѢЗШІС  И3'[> 

носу  два  волоска  и 
непосредственно  за- 
тѣмъ  очутился  во 
фракѣ  брусничнаго 
цвѣта  съ  искроГі.  Та- 
кимъ  образо.чгь  одѣв- 
шись,  покатился  онъ 
въ  собственномъ  эки- 
пажѣ  по  безконеч- 
но  широкимъ  улп- 
цамъ,  озареннымъ 
топ];нмъ  освѣщеніе\гь 
пзъ  кое-гдѣ  мелькав- 
шихъ  оконъ.  Впро- 
чемъ,  губернатор- 
скій  домъ  былъ  такъ 
освѣш:енъ,  хоть  бы  и  для 
бала;  коляски  съ  фонарями, 
передъ  подъѣздомъ  два  жандарма,  фо- 
рейторскіе  крики  вдали,  —  словомъ,  все  какъ  нужно.  Вошедши  въ 
залъ,  Чичиковъ  долженъ  былъ  на  минуту  зажмурить  глаза,  потому-что 
блескъ  отъ  свѣчей,  лампъ  и  дамскихъ  платьевъ  былъ  страшныіг.  Все 
было  залито  свѣтомъ.  Черные  фраки  мелькали  и  носились  врознь  и 
кучами  тамъ  и  тамъ,  какъ  носятся  мухи  на  бѣломъ  сіяющ,емъ  рафп- 
надѣ  въ  пору  жаркаго  іюльскаго  лѣта,  когда  старая  клвзчница  рубить 
и  дѣлитъ  его  на  сверкаіощіе  обломки  передъ  открытымъ  окномъ:  дѣти 
всѣ  глядятъ,  собравшись  вокругъ,  слѣдя  любопытно  за  движеніяхпі 
жесткихъ  рукъ  ея,  подымаюш,нхъ  молотъ,  а  воздушные  эскадроны  мухъ, 
поднятые  легкимъ  воздухомъ,  влетаютъ  смѣло,  какъ  полные  хозяева, 
и,  пользуясь  подслѣповатостыо  старухи  и  солнцемъ,  безпокоіопі,имт> 
глаза  ея,  обсыпають  лакомые  куски,  гдѣ  въ-разбитную,  гдѣ  густьппі 
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кучами.  Насыщенпыя  богатымъ  лѣтомъ,  и  безъ  того  на  всяколіъ  шагу 
разставляющпмъ  лакомыя  блюда,  опѣ  влетѣлн  вовсе  не  съ  тѣмъ,  чтобы 
ѣсть,  но  чтобы  только  показать  себя,  пройтись  взадъ  и  впередъ  по  са- 
харной кучѣ,  потереть  одна  о  другую  заднія  и  переднія  ножки,  или 
почесать  ими  у  себя  подъ  крылышкалиі,  или,  протянувши  обѣ  перед- 
иія  лапки,  потереть  ими  у  себя  надъ  головою,  повернуться,  и  опять 
улетѣть,  и  опять  прилетѣть  съ  новыми  докучньопі  эскадронами.  Не 
успѣлъ  Чичиковъ  осмотрѣться,  какъ  уже  былъ  схваченъ  подъ  руку 
губернаторомъ,  который  представилъ  его  тутъ  же  губернаторшѣ.  Пріѣз- 
жій  гость  и  тутъ  не  уроиилъ  себя:  онъ  сказалъ  какой-то  комплиментъ, 
весьма  приличный  для  человѣка  среднихъ  лѣтъ,  имѣюш,аго  чннъ  не 
слишкомъ  большоіі  и  не  слишкомъ  малый.  Когда  установивиііяся  пары 
таииуюіцихъ  притиснули  всѣхъ  къ  стѣнѣ,  онъ,  залоллівши  руки  на- 
задъ,  глядѣлъ  на  нихъ  ]\пінуты  двѣ  очень  внимательно.  Многія  да^и^I 
были  хорошо  одѣты  и  по  модѣ,  другія  одѣ.тись  во  что  Богъ  послалъ 
в'ь  губернскіГі  городъ.  Муікчнны  здѣсь,  какъ  и  вездѣ,  были  двухъ  ро- 
дои'ь:  один  тоненькіе,  которі>іе  вес  увивались  около  дамь;  нѣкоторыс 
из'ь  инхъ  были  такого  рода,  что  съ  трудомъ  можно  было  отличить  ихъ 
от'і>  ііет(4)бу|)гскихъ:  нмѣлн  такъ  же  весьма  обдуманно  и  со  вкусомъ 
зачесанный  бакчміба])ды,  или  просто  благовидные,  весьма  гладко  вы- 
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...  Не  успѣлъ  Чичиковъ  осмотрѣться,  какъ  уже  былъ 
схваченъ  подъ  руку  губернаторомъ,  который  представилъ  его 
тутъ  же  губернаторшѣ. 


бритые  овалы  лпцъ,  такъ  лес  іісбрсѵкііо  подсѣдали  къдамам'ь,  лип,  же 
говорили  по-фраицузски  и  смѣіііили  дам'ь  такъ  жо,  какъ  и  \ѵ\,  Исггер- 
бургѣ.  ДругоГі  родъ  ліуікчипъ  составляли  толстые  или  такіо  ѵко,  ісакъ 
Чичпковъ,  т.  о.  ис  таігг>  чтобы  слиіпкомъ  толстые,  одиакоѵк  і»  и  не  тон- 
кіс.  Эти,  иаііротивь  того,  косились  и  иитплись  отъ  дам'ь  и  посматри- 
вали только  по  стороиамъ,  ие  разставлялъ  ли  гдѣ  губериаторскій  слуга 
зелеііаго  стола  для  виста.  Лица  у  иихъ  были  полиыя  и  круглый,  иа 
ииыхъ  даже  были  бородавки,  кое-кто  былъ  и  рябовать;  г.олось  они  иа 
головѣ  не  носили  ни  хохлалш,  ни  буклями,  пи  на  манеръ  чортъ  меня  ( 
побери,  какъ  говорятъ  французы;  волосы  у  пихъ  были  и.лн  іпізко  под- 
стрижены, или  прилизаны,  а  черты  лица  больше  закруглеппыи  и  крѣп- 
кія.  Это  были  почетные  чиновники  въ  городѣ.  Увы!  толстые  умѣіотъ 
лучше  на  этолгь  свѣтѣ  о.бдѣлывать  дѣла  свои,  нежели  тонепькіе.  То- 
ненькіе  служатъ  больше  по  особеннымъ  порученіямъ  или  только  чис- 
лятся и  внляіотъ  туда  и  сюда;  нхъ  существованіе  какъ-то  слишкомъ 
легко,  воздушно  и  совсѣмъ  ненадежно.  Толстые  ясе  никогда  не  зани- 
маютъ  косвеиныхъ  лгЬстъ,  а  все  прямыя,  и  ужъ  если  сядутъ  гдѣ,  то 
сядутъ  надежно  и  крѣпко,  такъ  что  ск*орѣе  ^г1істо  затрещитъ  и  угиется 
подъ  пнлиі,  а  улгъ  они  не  слетятъ.  Наружнаго  блеска  они  ие  любятъ; 
на  иихъ  фракъ  не  такъ  ловко  скроенъ,  какъ  у  тоненькихъ,  зато  въ 
шкатулкахъ  благодать  Болгія.  У  тоненькаго  въ  три  года  не  остается 
ни  одной  души,  ие  заложеиноіі  въ  ломбардь;  у  толстаго  спо- 
коГпіо  глядь— и  явился  гдѣ-ннбудь  въ  коицѣ  города  домъ 
купленныіі  иа  имя  Лгсны,  потомъ  въ  другомъ 
концѣ  другой  до.мъ,  потомъ  близъ  города  дере- 
венька, потомъ  и  село  со  всѣми  угодьями.  На- 
конецъ,  толстыГг,  послуживппі  Богу  и  госуда- 
рю, заслулѵнвшн  всеобпі,ее  увалі:еніе,  оставляетъ 
слулѵбу,  перебирается  и  дѣлается  по]мѣш,икомъ, 
славнымъ  русскимъ  барнномъ,  хлѣбосоломъ,  и 
Лѵиветъ,  и  хорошо  живетъ.  А  послѣ  него  опять 
тонеиькіе  иаслѣдники  спускаютъ,   по  русскому 
обычаю,  на  курьерскихъ  все  отцовское  добро. 
Нельзя  утаить,  что  почти  такого  рода  раз- 
мышлеиія  занимали  Чичикова  въ  то  вре- 
мя, когда  бнъ  разсматрнвалъ  обш,ество,  и 
слѣдствіемъ  этого   было   то,  что   онъ  на- 
копецъ   присоединился   къ    толстымъ,  гдѣ 
встрѣтилъ  почти  все  знакомыя  лица:  про- 
курора, съ  весьма  черными  густьвпі  бро- 
вялпі  и  нѣсколько  подлпплівавшнмъ  лѣвымъ 
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глазомъ.  такъ.  какъ  будто  бы  гово- 
рплъ:  ..поіідсмъ.  братъ,  въ  дру- 
гую к'омнату,  тамъ  я  тебѣ  что-то 
скажу". — человѣка,  впрочемъ,  серь- 
езиаго  и  молчалпваго:  почтмейстера, 
іііізенькаго  человѣка,  по  остряка  п 
(|іплософа:  предсѣдателя  палаты, 
весьма  разсудптельнаго  и  любезпаго 
человѣка, — которые  всѣ  привѣтство- 
валп   его   какъ  старпнпаго  зпако- 

маго,  на 
что  Чп- 


ІК'ПМЪ 

взгл ядъ 
Собак'евичемъ, 
которыіі  ("I.  ііерваго  раза  ему  насту- 
пилъ  па  ногу,  сказавпиі:  „Прошу 
лроіцспіи".  Тугь  ѵке  ему  всупули 
ііаріу  на  ВИС']  і>,  которую  опъ  прп- 
пилт,  сі)  такплгь  же  вѣжлнвымт. 
ПОКЛОНОМ!..  Опп  сѣлп  за  зеленый 
стол'і.  и  не  встава.іиі  уже  до  ужина. 
Всѣ  ))а:!і  <»воры  совершенно  прекратились, 


чпковъ  рас- 
кланивался, пѣ-  ^ 
сколько  па  бокъ, 

впрочемъ,  не  безъ  пріятности.  Тутъ 
іке  познаколпілся  оиъ  съ  весьма 
обходительньгмъ  и  учтнвымъ  помѣ- 
щикомъМа- 
нпловымъ 
и  нѣсколь- 
к'о  пеу [слю- 
на 
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іахілз  случается  всегда,  когда  пако- 
исц'ь  предаются  ;5аііитііо  дѣліліому. 
Хотя  почтмейстер'!,  был  ь  очеіп.  \у\,- 

ЧИСТЪ,    по  и  ТОТ'Ь,   І{:5Иі;і1ІИ   ІіІ.  р\кіі 

карты,  тот'і>  /ке  част»  еллразилъ  па 
лицѣ  своехгь  мыслящую  фигяоііомію, 
покріллъ  пижікмо  іубою  верхнюю  и 
сохраиилъ  такое  положеиіе  і{о  іісс 
время  игры.  Выходя  съ  фигуры,  оп  ь 
ударял  г.  по  столу  крѣпкч)  |)укою, 
приговаривая,  если  Пыла  дама:  „По- 
іпла,  старая  попадья!"  если  ѵке  ко- 
роль: „ІІоіиелъ,  тамбовскій  муѵкиігь!" 
А  председатель  приговаривал ь:  „Л 
я  его  по  усамъ!  А  я  ее  по  уса.\гьІ" 
Иногда  при  ударѣ  ісарть  по  столу 
вырывались  выражеиія:  .,  АІ  была  не 
была,  не  съ  чего,  так  ь  с  ь  бубепъ!" 
пли  же  просто  восклицапія:  „черви!  червоточина!  пикеииія!"  или  .лпі- 
кеидрасч>!  ппчурущухъ!  пичура!"  и  даже  просто:  „пичукь!"  иа;зваиія, 
которыми  перекрестили  они  масти  въ  своелгь  обіцествѣ.  По  оіѵ'опчаиіи 
игры,  спорили,  какт,  водится,  довольно  громко.  Пріѣзжііі  наиіъ  гость 
также  спорилъ,  по  какъ-то  чрезвычайно  искусно,  такъ  что  всѣ  видѣли, 
что  онъ  спорилт:.,  а  между  тѣмъ  пріятио  спорнл'ь.  Никогда  оиъ  не 
говорилі>:  „Вы  попіли",  по  „вы  изволили  поіітп;  я  и.\гЬлъ  честь  по- 
крыть ваіиу  двойку",  и  тому  подобное.  Чтобы  еще  болѣе  согласить  въ 
чемъ-нибудь  свонхъ  протпвн1п^:овъ,  от>  всякііі  ])азъ  подиосилъ  нмъ 
всѣмъ  свою  серебряную  съ  финифтью  табакерку,  на  диѣ  которой  замѣ- 
тилп  двѣ  фіалки,  положепныя  туда  для  запаха.  Вииманіе  пріѣзясаго 
особенно  заняли  по>гЬщикп  Маинловъ  и  Собакевичъ,  о  которыхь  было 
упомянуто  выше.  Онъ  тотчасъ  же  освѣдо.лпілся  о  нихъ,  отозвавши 
тутъ  же  нѣсколько  въ  сторону  предсѣдателя  и  почтмейстера.  Нѣсколько 
вопросовъ,  им  ь  сдѣлаиныхъ,  показали  въ  гостѣ  ие  только  любозна- 
тельность, по  и  основательность,  ибо  прежде  всего  разспросилъ  оиъ, 
сколько  у  каждаго  изъ  пихъ  дупгь  крестьянъ,  и  въ  како^гь  положччііи 
находятся  ихъ  нмѣиія,  а  потомъ  уже  освѣдо.\пілся,  какъ  имя  и  отче- 
ство. Въ  пемиого  времени  онъ  совершенно  успѣлъ  очаровать  ихъ. 
Помѣщикъ  Маниловъ,  еще  вовсе  человѣкъ  не  пожилой,  имѣвшіГі  глаза 
сладкіе,  какъ  сахаръ,  и  щурившій  ихъ  всякій  разъ,  когда  смѣялся, 
былъ  отъ  него  безъ  памяти.  Оиъ  очень  долго  жалъ  ему  руку  и  про- 
силъ  убѣдитсльно  сдѣлать  ему  честь  свои^гь  пріѣздомъ  въ  деревню. 


къ  которой,  по  его  словамъ,  было 
только  пятнадцать  верстъ  отъ  го- 
родской заставы,  на  что  Чпчпковъ, 


только  с'ь  большою  охотою  готоіѵь  это  псііо.іііііть,  по  даже  почте гь  ;за 
свиіцепиѣйіпій  долгъ.  Собаксвпч  ь  тоже  сказалъ  пѣсколько  лакопическп: 
„И  ко  мпѣ  прошу",  шаркііуіяііп  йогою,  обутою  вт>  сапогь  такого  испо- 
липск'аго  ра;і.мі,ра,  ііоторому  врядъ  ли  гдѣ  можно  паіітп  отігЬчаюіцую 
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ногу,  особливо  въ  ііыпѣіііііоо  вроми, 
когда  и  па  Руси  начинают],  наво- 
диться богатыри. 

Па  другой  день  Чнчніѵові.  от- 
правился на  обѣдт,  и  вочер'1.  іп,  по- 
ли цонмсйстеру,  гдѣ  с'ь  т))сх']>  ча- 
совъ  послѣ  обѣда  засѣлп  г.ъ  вистъ  и 
играли  до  двухті  часовь  ночи.  Талгь, 
между  прочимъ,  опъ  по;иіако.\пі.тся 
съ  помѣщикомъ  Ноздрсвымъ,  че.]ю- 
вѣкомтэ  лѣтъ  тридцати,  разбитны>гь 
малымъ,  которьпі  ему,  послѣ  трсхъ- 
четырехъ  словъ,  иачалъ  говорить 
?пы.  Съ  полицеймейстеромъ  и  проку- 
роромъ  Ноздревъ  тоже  былъ  па  ти 
и  обращался  по-друя^ески;  но,  когда 
сѣли  играть  въ  большую  игру,  по- 
лпцоіімейстеръ  и  прокуроръ  чрез- 
вычаГпю  внимательно  разсматривали 
его  взятки  и  слѣдилн  почти  за  всякою  картою,  съ  которой  онъ  ходилъ. 
На  другой  день  ^Іичнковъ  провелъ  вечеръ  у  предсѣдателя  палаты, 
которыГі  приинмалъ  гостеіі  свонхъ  въ  халатѣ,  йѣсколько  замасленоіѵгь, 
и  въ  томъ  числѣ  двухъ  какихъ-то  дамъ.  Потомъ  былъ  на  вечерѣ  у 
вице-губернатоі)а,  на  болілпомъ  обѣдѣ  у  откупщика,  на  иебольшомъ 
обѣдѣ  у  прокурора,  который,  впрочемъ,  стоплъ  большого;  на  закускѣ 
послѣ  обѣдпи,  данной  городскимъ  главою,  которая  тоже  стоила  обѣда. 
Слово^гь,  ни  одного  часа  не  приходилось  ему  оставаться  дома,  и  въ 
гостиницу  пріѣзлѵалъ  онъ  съ  тѣ^гь  только,  чтобы  заснуть.  ПріѣзжіГі  во 
всемъ  какъ-то  улгЬлъ  иаіітиться  и  показалъ  въ  себѣ  опытнаго  свѣтскаго 
человѣка.  О  че^гь  бы  разговоръ  нн  былъ,  оиъ  всегда  умѣлъ  поддер- 
жать его:  шла  ли  рѣчь  о  лопшдипомъ  заводѣ — онъ  говорнлъ  и  о  ло- 
шадиномъ  заводѣ;  говорили  ли  о  хорошихъ  собакахъ — и  здѣсь  онъ 
сообщалъ  очень  дѣльиыя  замѣчаиія;  трактовали  ли  касательно  слѣд- 
ствія,  произведеннаго  казенною  палатою — онъ  показалъ,  что  ему  не 
безызвѣстны  и  судейскія  продѣлки;  было  ли  разсужденіе  о  бильярдноГі 
игрѣ — и  въ  бильярдной  пгрѣ  не  давалъ  онъ  проліаха;  говорили  ли  о 
добродѣтели — и  о  добродѣтелн  разсулѵдалъ  онъ  очень  хорошо,  дая^е  со 
слезами  на  глазахъ;  объ  выдѣлкѣ  горячаго  вина — и  въ  горячемъ  винѣ 
зналъ  опъ  прокъ;  о  тамояіенныхъ  надсмотрщикахъ  и  чиновникахъ — и 
о  нихъ  оиъ  судилъ  такъ,  какъ  будто  бы  и  самъ  былъ  и  чнновникомъ, 
и  падсмотрщик'омъ.  Но  замѣчательно,  что  онъ  все  это  умѣлъ  облекать 


ісак'оіо-то  стопсппосттло,  у.мѣлъ  хорошо  держать  себя.  Говоріілъ  тііі  громко, 
пи  тихо,  а  сопершеиио  такъ,  какъ  слѣдустъ.  Словомъ.  к'уда  ии  пово- 
роти, Пыл'і>  очень  поридомпьи"!  пеловѣкъ.  Всѣ  піпіовпііки  бы.ти  довольны 
пріѣздо.мъ  тіоваго  лица.  Губернатор'!,  о  иемъ  изъяснялся,  что  оиъ  бла- 
гоиамѣретіьін  человѣкъ:  прокурорь  что  он  ь  дѣлыіый  чсловѣкъ:  жаи- 
дармсіѵіп  ііолковииі; I.  іч)Вори,;гь,  что  онь  учіміыГі  человѣісь:  ііредсѣда- 
тель  палаты  что  они  аиаіоіцін  и  почпмтын  человѣкъ;  полиценмей- 
стер'ь  что  оігь  почт(чпіьп'і  и  ліобе;иіьпі  челопѣісь;  жена  полицеГімей- 
(•г('))а    что  он  ь  ліобезнѣйтій  и  обходительнѣніпій  человѣкъ.  Даіііе  самь 
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Собаковіічъ,  которыіі  рѣдіхо  олмлвался  о  комъ-ііпбудь  с-ь  хо])()іііой  сто- 
роны, пріѣхавііііі  доиолыіо  поздно  и:п>  города  и  уѵко  (-(ничлпсиио  раг{- 
дѣвііііісь  II  легши  па  кровать  возлѣ  худоіцавоіі  /кспы  свооіі,  ска:зал'і> 
еіс  „Я,  душенька,  былъ  у  губернатора  на  вечерѣ,  и  у  полицеймейстера 
обѣдалъ,  II  познакомился  съ  коллежскимъ  совѣтннком'ь  ІІавло.\п>  Ива- 
новичемъ  Чичиковымъ:  преііріятный  человѣігь!"  На  чт(')  супруга  отвѣ- 
чала:  „Глі!"  и  толкнула  его  ногою. 

Такое  мнѣніе,  весьма  лестное  для  гостя,  составилось  о  ік'.\гь  въ 
городѣ,  II  оно  держалось  до  тѣхт.  поръ,  ііокамѣстъ  одно  странное  своГі- 
ство  гостя  II  предпріятіе,  или,  какъ  говорятъ  въ  ііровинціяхъ,  пассажъ, 
о  которомъ  читатель  скоро  узнаетъ,  ие  привело  въ  совершенное  недо- 
умѣніе  почти  весь  городъ. 


 я,  душенька,  былъ  у  губернатора  на  вечерѣ,  и  у  полицей- 
мейстера обѣдалъ,  и  познакомился  съ  коллежскимъ  совѣтникомъ 
Павломъ  Ивановичѳмъ  Чичиковымъ:  препріятный  человѣкъ!" 
На  что  супруга  отвѣчала:  „Гм!"  и  толкнула  его  ногою. 


-    21  - 


ГЛАВА  ВТОРАЯ. 


Гоголь.  «Мертвыя  Души>. 
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ГЛАВА  II. 


же  болѣе  ыедѣли  пріѣзжііі  господинъ  жилъ  въ  городѣ, 
разъѣзжая  по  вечеринкамъ  и  обѣдамъ  іі  такимъ  образомъ 
проводя,  какъ  говорится,  очень  пріятно  время.  Нако- 
пецъ  онъ  рѣшился  перенести  свои  визиты  за  городъ 
и  навѣстить  помѣщиковъ  Манилова  и  Собакевича,  кото- 
рымъ  далъ  слово.  Можетъ-быть,  къ  сему  побудила  его 
другая,  болѣе  существенная  причина,  дѣло  болѣе  серь- 
езное, близпіее  къ  сердцу...  Но  обо  всемъ  этомъ  чита- 
тель узнаетъ  постепенно  и  въ  свое  время,  если  только 
будетъ  имѣть  терпѣніе  прочесть  предлагаемую  повѣсть. 

иную,  имѣющую  потомъ  раздвинуться  шире  и 
просторпѣе,  по  мѣрѣ  приближенія  къ  концу,  вѣнчав)- 
щему  дѣло.  Кучеру  Селифану  отдано  было  приказаніе 
рано  поутру  заложить  лошадей  въ  извѣстнуіо  бричку; 
Петрушкѣ  приказано  было  оставаться  доліа,  смотрѣть  за 
комнатой  и  чемодаиомъ.  Для  читателя  будетъ  но  лишнимъ  познако- 


такъ  замѣтііыя  и  то,  что  на- 
зываюгі,  второстепенный  или 
даже  третьестспснныя,  хотя 
главные  ходы  и  пружіпи,і  поэмы 

не  на  ннхъ  утиерждсны  и  развѣ  кос-гдѣ  касаются  и  легко  зацѣп- 
лиюгь  нхъ;  но  анторъ  любитъ  чрезвычайно  быть  обстоятсльнымъ  во 
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всомъ,  п  съ  этой  сто- 
роны, несмотря  па  то, 
что  самъ  чсловѣкъ  рус- 
скій,  хочетъ  быть 
аккуратепъ,  какъ 
нѣмецъ.  Это  заіі- 
метъ,  впрочемъ,  но 
много  времени  и 
мѣста,  потому  что 
не  много  нужно 
прибавить  къ  тому, 
что  уже  читатель 
знаетъ,  то  -  есть, 
что  Петрушка  хо 
дилъ  въ  нѣсколь- 
ко  широкомъ  ко- 
ричневомъ  сюр- 
тукѣ  съ  барскаго 
плеча  н  имѣлъ,  по  обычаю 
людей  своего  званія,  крупный 
носъ  и  губы.  Характера  онъ 
былъ  больше  молчаливаго, 
чѣмъ  разговорчиваго;  пмѣлъ 
даже  благородное  побу/кденіе  къ  просвѣщенію,  т.  е.  чтенію  кпигъ,  со- 
держаніемъ  которыхъ  не  затруднялся:  ему  было  совершенно  все  равно, 
похожденіе  ли  влюбленнаго  героя,  просто  букварь,  пли  молитвенникъ, — 
онъ  все  читалъ  съ  равнымъ  вниманіемъ;  если  бы  ему  подвернули  химію, 
онъ  и  отъ  нея  бы  не  отказался.  Ему  нравилось  не  то,  о  чемъ  читалъ 
онъ,  но  больше  самое  чтеніе,  или,  лучше  сказать,  процессъ  самого  чте- 
нія,  что  вотъ-де  изъ  буквъ  вѣчно  выходитъ  какое-нибудь  слово,  которое, 
иной  разъ,  чортъ  знаетъ,  что  и  значитъ.  Это  чтеніе  совершалось  болѣе 
въ  лежачемъ  положеніи,  въ  передней,  па  кровати  и  на  тюфякѣ,  сдѣ- 
лавшемся  отъ  такого  обстоятельства  убитымъ  и  тоненькимъ,  какъ  ле- 
пешка. Кромѣ  страсти  къ  чтенію,  онъ  имѣлъ  еще  два  обыкповенія,  со- 
ставлявшія  двѣ  другія  его  характеристичсскія  черты:  спать  не  раздѣ- 
ваясь,  такъ,  какъ  есть,  въ  томъ  же  сюртукѣ,  и  носить  всегда  съ  собою 
какой-то  свой  особенный  воздухъ,  своего  собственнаго  запаха,  отзывав- 
шійся  нѣсколько  жилымъ  покоемъ,  такъ  что  достаточно  было  ему  только 
пристроить  гдѣ-нибудь  свою  кровать,  хоть  даже  въ  необитаемой  дотолѣ 
комнатѣ,  да  переташ;ить  туда  шинель  и  пожитки,  и  уже  казалось,  что 
въ  этой  комиатѣ  лѣтъ  десять  жили  люди.  Чпчиковъ,  будучи  человѣкъ 
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весьма  щекотливый  іі  даже  въ  нѣ- 
которыхъ  случаяхъ  привередливый, 
потян}^шіі  къ  себѣ  возд^^хъ  на  свѣ- 
жій  носъ  поутру,  только  помарщп- 


вался,  да  встряхн- 
валъ  головою,  при- 
говаривая: „Ты,  брать,  чортъ  тсбіі 
знастъ,  потѣсшь,  что  ли.  Сходплъ  бы  ты  хоть  въ  бапіо".  На  что  Петрушка 
ничего  не  отвѣчалъ  и  старался  тутъ  гкс  заняться  какимъ-нпбудь  дѣ- 
ломъ:  или  подходилъ  со  щеткой  къ  висѣвшему  барскому  фраку,  или 
просто  прибпралъ  что-нибудь.  Что  думалъ  оиъ  въ  то  время,  когда 
молчалъ?  Может7,-быть,  оиъ  говорилъ  про  себя:  „И  ты  однакоікъ  хо- 
роііг]>;  не  иадоѣло  тебѣ  сорокъ  разъ  повторять  одно  и  то  жа..."  Богъ 
вѣдаетъ,  трудно  знать,  что  думаетъ  дворовый  крѣпостиой  человѣкъ  вт^ 
то  время,  когда  барииъ  ему  даетъ  наставленіе.  Итакъ,  вотъ  что  на 
первый  разъ  можно  сказать  о  Петрушкѣ.  Кучеръ  Сслифанъ  бькгь  со- 


весьма  совѣстіітся  за- 
нимать такъ  долго  чи- 
тателей   людьми  низкаго 
класса,  зная  по  опыту,  какъ 
неохотно  они  зпаісо.мятся  съ  ипзкилпі  сословіями.  Таковъ  улге  русскій 
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человѣкъ:  страсть  сильная  зазнаться 

СЪ  ТѢМЪ,  который  бы    хотя  ОДНПіМЪ 

чиномъ  былъ  его  повыше,  н  ша- 
почное знакомство  съ  графомъ  или 
княземъ  для  него  лучше  всякихъ 
тѣсныхъ  дрултіескихъ  отношеній. 
Авторъ  да/ке  опасается  за  своего  ге- 
роя, который  только  коллежскій  со- 
вѣтнпкъ.  Надворные  совѣтннкіі,  мо- 
лгетъ-быть,  и  познакомятся  съ  нимъ, 
но  тѣ,  которые  подобрались  уже  къ 
чинамъ  генеральскимъ,  —  тѣ,  Богъ 
вѣсть,  моукетъ-быть,  далѵе  бросятъ 
одинъ  нзъ  тѣхъ  презрительныхъ 
взглядовъ,  которые  бросаются  гордо 
человѣкомъ  па  все,  что  ни  пресмы- 
кается у  ногъ  его,  или,  что  еще 
хуже,  можетъ-быть,  пройдутъ  убій- 
ственнымъ  для  автора  невнимані- 
емъ.  Но  какъ  ни  прискорбно  то  и 
другое,  а  все  однакожъ  нужно  возвратиться  къ  герою.  Итакъ,  отдавши 
нужныя  приказанія  еш,е  съ  вечера,  проснувшись  поутру  очень  рано, 
вымывшпзь,  вытершись  съ  ногъ  до  головы  мокрою  губкой,  что  дѣлалось 
только  по  воскреснымъ  днямъ, — а  въ  тотъ  день  случилось  воскресенье, — 
выбрившись  такимъ  образомъ,  что  щеки  сдѣлались  настоящій  атласъ^ 
въ  разсулгденіи  гладкости  и  лоска,  надѣвши  фракъ  брусничнаго  цвѣта 
съ  искрой  и  потомъ  шинель  на  большихъ  медвѣдяхъ,  онъ  сошелъ 
съ  лѣстницы,  поддерлгиваемый  подъ  руку  то  съ  одной,  то  съ  другой 
стороны  трактирнымъ  слугою,  и  сѣлъ  въ  бричку.  Съ  громомъ  выѣхала 
бричка  изъ-подъ  воротъ  гостиницы  на  улицу.  Проходившій  попъ  снялъ 
шляпу,  нѣсколько  мальчишекъ  въ  замаранныхъ  рубашкахъ  протянули 
руки,  приговаривая:  „Баринъ,  подай  сиротинкѣ!"  Кучеръ,  замѣтивши, 
что  одинь  изъ  нихъ  былъ  большой  охотникъ  становиться  на  запятки, 
хлыснулъ  его  кііутомъ,  и  бричка  пошла  прыгать  по  камнямъ.  Не  безъ 
радости  былъ  вдали  узрѣтъ  полосатый  шлагбаумъ,  дававшій  знать,  что 
мостовой,  какъ  и  всякой  другой  мукѣ,  будетъ  скоро  конецъ,  и,  еще 
нѣсколько  разъ  ударившись  довольно  крѣпко  головоіі  въ  кузовъ,  Чи- 
чиковъ  понесся  наконецъ  по  мягкой  землѣ.  Едва  только  ушелъ  назадъ 
городъ,  какъ  улѵс  пошли  писать,  по  нашему  обычаю,  чушь  и  дичь  по 
обѣимъ  сторонамъ  дороги:  кочки,  ельникъ,  низенькіе,  лгіідкіс  кусты 
молодыхъ  сосспъ,  обгорѣлые  стволы  старыхъ,  дикій  вереск'ь  и  тому 


подобный  вздоръ.  Попадались  вытяпутыя  по  піпурку  дсрсвпп,  построй- 
кою похолѵія  па  старыя  складсппыя  дрова,  покрытыя  сѣрыми  крышами 
съ.  рѣзиыми  деревянными  подъ  ними  украиіеніями,  въ  впдѣ  висячих'ь 
шитыхъ  узорами  утиральніп^овъ.  Нѣсколько  мужикоілі,  по  обыкновенію, 
зѣвали,  сидя  на  лавкахъ  передъ  воротами,  въ  своихъ  овчиныхъ  тулу- 


пахъ;  бабы,  съ  толстыми  лицами  и  перевязанными  грудями,  смотрѣлп 
изъ  верхинхъ  окопъ;  изъ  пил^нихъ  глядѣлъ  телеиокъ,  или  высовывала 
слѣпую  морду  свою  свинья.  Словомъ,  виды  извѣстные.  Проѣхавпіи 
пятнадцатую  версту,  опъ  вспомнилъ,  что  здѣсь,  по  словамъ  Маніілова, 
должна  быть  его  деревня,  но  и  шестнадцатая  верста  пролетѣла  мимо, 
а  деревни  все  не  было  видно,  и  если  бы  не  два  мулшка,  попавшіеся 
навстрѣчу,  то  врядь  ли  бы  довелось  имъ  потрафить  на  ладъ.  На  во- 
просъ:  „далеко  ли  деревня  Заманиловка",  —  мужики  сняли  шляпы,  и 
одинъ  изъ  нихъ,  бывшііі  поумнѣе  и  носившій  бороду  клиномъ,  отвѣ- 
чалъ:  „Маниловка,  молсетъ-быть,  а  не  Заманиловка?" 

—  Ну,  да,  Маниловка. 

—  Маниловка!  А  какъ  проѣдешь  еш;е  одну  версту,  такъ  вотъ  тебѣ, 
то-есть,  такъ  прямо  направо. 

—  Направо?- — отозвался  кучеръ. 

—  Направо, — сказалъ  мулѵикъ. — Это  будетъ  тебѣ  дорога  въ  Мани- 

Гоголь.  «Мертвыя  Души».  5 
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ловку:  а  Замашіловкп  никакой  нѣтъ.  Она  зовется  такъ,  то-есть,  ея 
прозваніе  Маннловка,  а  Заманиловкн  тутъ  вовсе  нѣтъ.  Тамъ  прямо  на 
горѣ  л'впдпшь  домъ,  каменный,  въ  два  этажа, — господскій  домъ,  въ 
которомъ,  то-есть,  жнветъ  самъ  господинъ.  Вотъ  это  тебѣ  и  есть  АІа- 
ннловка,  а  Заманиловкн  совсѣмъ  нѣтъ  никакой  здѣсь  и  не  было. 

Поѣхали  отыскивать  ]*Іаннловку.  Проѣхавшн  двѣ  версты,  встрѣтнли 
поворотъ  на  проселочную  дорогу;  но  улсе  и  двѣ,  и  три,  и  четыре  вер- 
сты, кажется,  сдѣлали,  а  каменнаго  дома  въ  два  этажа  все  еще  не 
было  видно.  Тутъ  Чичиковъ  вспомнилъ,  что  если  пріятель  приглашаетъ 


къ  себѣ  въ  деревню  за  пятнадцать  верстъ,  то  значитъ,  что  къ  ней 
есть  вѣрныхъ  тридцать.  Деревня  ЛІаниловка  немногихъ  могла  заманить 
своимъ  мѣстоположеніемъ.  Домъ  господскій  стоялъ  одиночкой  на  юру, 
то-есть  на  возвыпіенін,  открыто  мъ  всѣмъ  вѣтрамъ,  какимъ  только 
вздумается  подуть;  покатость  горы,  на  которой  онъ  стоялъ,  была  одѣта 
подстрнженнымъ  дерномъ.  На  ней  были  разбросаны  по-англійскн  двѣ- 
три  клумбы  съ  кустами  сиреней  и  желтыхъ  акацій;  пять-шесть  берез  ь 
небольппіми  купами  кос-гдѣ  возносили  свои  мелколистны  я,  гкиденькія 
вершіиіы.  Подъ  двумя  изъ  нихь  видна  была  бесѣдка  съ  плоскимъ  зе- 
ленымъ  куполомъ,  деревянными  голубыми  колоннами  и  надписью: 
„храмъ  уединеннаго  размьпиленія":  поиилш  прудъ,  покрытый  зеленью, 
что,  впрочемъ,  не  в'ь  диковинку  иь  аглицкихъ  садахъ  русскихъ  по- 
лгГлциковъ.  У  подогавы  этого  возвьицснія,  и  частію  по  самому  скату, 
темнѣли  вдоль  и  поііерекъ  сѣренькія  брсвеичатыя  избы,  которыя  героіі 
наіпъ,  неизвѣстно,  по  какн.хгь  ііріічинамъ,  въ  ту-ЛѵЪ  минуту  принялся 
считать  и  насчиталъ  болѣс  двухсоть.  ІІигдѣ  мелѵду  ними  растуіцаго 
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деревца  или  какой-ни- 
будь зелени;  вездѣ  гля- 
дѣло  только  одно  бревно. 
Видъ  оживляли  двѣ  ба- 
бьі,  которыя,  картинно 
подобравши  платья  и 
подтьн{:авпиісь  со  всѣхъ 
сторонъ,  брели  по  колѣни 
въ  прудѣ,  влача  за  два 
деревянные  кляча  изо- 
рванный бредень,  гдѣ 
видны  были  два  зап^- 
тавшіеся  рака  и  блестѣ- 
ла  попавшаяся  плотва; 
бабы,  казалось,  были 
ме/кду  собою  въ  ссорѣ  и 
за  что-то  перебранива- 
лись. Поодаль,  въ  сто- 
ронѣ,  темнѣлъ  каки:мъ-то 
скучио-синеватымъ  цвѣ- 
томъ  сосновый  лѣсъ.  Да- 
же самая  погода  весьма  кстати 
прислужилась:  день  былъ  не  то 
ясный,  не  то  мрачный,  а  какого- 
то  свѣтло-сѣраго  цвѣта, — какой  бы- 
ваетъ  только  на  старыхъ  мунди- 
рахъ  гарнизонныхъ  солдатъ,  этого, 
впрочемъ,  мирнаго  войска,  но  отчасти  нетрезваго  по  воскреснымъ 
днямъ.  Для  пополненія  картины  не  было  недостатка  въ  пѣтухѣ, 
предвозвѣстникѣ  перемѣнчивой  погоды,  который,  несмотря  на  то, 
что  голова  продолблена  была  до  самаго  мозгу  носами  другнхъ  пѣту- 
ховъ  по  извѣстнымъ  дѣламъ  волокитства,  горланилъ  очень  громко 
и  даже  похлопывалъ  крыльями,  обдерганными  какъ  старыя  роголѵки. 
Подъѣзжая  ко  двору,  Чичиковъ  замѣтилъ  на  крыльцѣ  самого  хо- 
зяина, который  стоялъ  въ  зеленомъ  шалоновомъ  сюртукѣ,  приставнвъ 
руку  ко  лбу,  въ  видѣ  зонтика  иадъ  глазами,  чтобы  разсмотрѣть  по- 
лучше подъѣзлсавшій  экипалѵъ.  По  мѣрѣ  того,  какъ  бричка  близилась 
къ  крыльцу,  глаза  его  дѣлались  веселѣе,  и  улыбка  раздвигалась  болѣе 
и  болѣе. 

—  Павелъ  Ивановичъ! — вскричалъ  онъ  наконецъ,  когда  Чичиковъ 
вылѣзалъ  изъ  брички. — Насилу  вы  таки  насъ  всполипілн! 


I 
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Оба  пріятеля  очень  крѣпко  поцѣловалпсь,  іі  ]\Гашіловъ  }^елъ 
своего  гостя  въ  комнату.  Хотя  время,  въ  продолженіе  котораго  они 
будутъ  проходить  сѣни,  переднюю  и  столовую,  нѣсколько  коротковато, 
но  попробуемъ  не  успѣемъ  ли  какъ-нибудь  имъ  воспользоваться  и  ска- 
зать кое-что  о  хозяннѣ  дома.  Но  тутъ  авторъ  долженъ  признаться,  что 
подобное  предпріятіе  очень  трудно.  Гораздо  легче  изобралгать  харак- 
теры большого  размѣра:  тамъ  просто  бросай  краски  со  всей  руіхи  на 
полотно — черные  палящіе  глаза,  нависшія  брови,  перерѣзанный  мор- 
щиною лобъ,  перекинутыіі  черезъ  плечо  черный  или  алый  какъ  огонь 
плащъ, — и  портретъ  готовъ;  но  вотъ  эти  всѣ  господа,  которыхъ  много 
на  свѣтѣ,  которые  съ  вида  очень  похолги  между  собою,  а  между  тѣмъ, 
какъ  приглядишься,  увидишь  много  самыхъ  неуловимыхъ  особенно- 
стей.—  эти  господа  страшно  трудны  для  портретовъ.  Тутъ  придется 
сильно  напрягать  вниманіе,  пока  заставишь  передъ  собою  выступить 
всѣ  тонкія,  почти  невидимыя  черты,  и  вообщ,е  далеко  придется  углублять 
уже  изош,ренный  въ  наукѣ  выпытыванія  взглядъ. 

Одпиъ  Богъ  развѣ  могъ  сказать,  какой  былъ  характеръ  Манилова. 
Есть  родъ  людей,  извѣстиыхъ  подъ  именемъ:  люда  такъ  себѣ,  ни  то,  | 
ни  сё,  ни  въ  городѣ  Богданъ,  ті  въ  селѣ  Селифанъ,  по  словамъ  посло- 
вицы. Можетъ-быть,  къ  иимъ  слѣдуетъ  примкнуть  и  Манилова.  На 
взглядъ  оиъ  былъ  человѣкъ  видный;  черты  лица  его  были  не  лишены 
пріятности,  но  въ  эту  пріятность,  казалось,  черезчуръ  было  передано 
сахару;  въ  пріемахъ  и  оборотахъ  его  было  что-то  заискиваюш;ее  распо- 
ложенія  и  знакомства.  Оиъ  улыбался  заманчиво,  былъ  бѣлокуръ,  съ 
голубыми  глазами.  Въ  первую  минуту  разговора  съ  ннмь  не  молі:ешь 
не  сказать:  „Какой  пріятный  и  добрый  человѣкъ!"  Въ  слѣдующую  за- 
тѣмъ  минуту  ничего  не  скалгешь,  а  въ  третью  скажешь:  „Чортъ  знаетъ, 
что  такое!"  и  отойдешь  подальше;  если  жъ  не  отойдешь,  то  почув- 
ствуешь скуку  смертельную.  Отъ  него  не  дождешься  никакого  лпівого 
или  хоть  далѵв  заносчиваго  слова,  какое  можешь  услышать  почти  отъ 
всякаго,  если  коснешься  задираюш;аго  его  предмета.  У  всякаго  есть 
своіі  задоръ:  у  одного  задоръ  обратился  на  борзыхъ  собакъ;  другому 
калѵстся,  что  оиъ  сильный  любитель  музыки  и  удивительно  чувствуетъ 
всѣ  глубокія  мѣста  въ  ней;  третій  мастеръ  лихо  пообѣдать;  четвертыіі 
сыграть  роль,  хоть  одиимь  вершкомъ  повыше  той,  которая  ему  назна- 
чена; пятый,  съ  желаніемъ  болѣс  ограиичсннымъ,  спить  и  грезитъ  о 
томъ,  какъ  бы  проГітиться  на  гуляньи  съ  флигель-адъютаитомъ,  напо- 
казт>  своимтз  пріятслямъ,  зиакомымъ  и  далее  исзиакомымъ;  шсстоіі  улсс 
одаренъ  такою  рукою,  которая  чувствусттз  лееланіс  сверхъестественное 
зало.мить  уголъ  какому-нибудь  бубновому  тузу  или  двоіікѣ,  тогда  какъ 
рука  седьмого  такъ  и  ^гЬзсть  произвести  гдѣ-иіібудь  порядокъ,  подо- 


браться  побли- 
же къ  личности 
стапціоннаго 
смотрителя  или 
ямщиковъ,  сло- 
вомъ — всяка- 
I  >і^^^.  г„  ^^^^  свое,  но 

у  Манилова  ничего  не  было.  Дома  онъ  гово- 
рилъ  очень  мало  и  большею  частью  размы- 
шлял ъ  и  думалъ,  но  о  чемъ  онъ  думалъ, 
тоже  развѣ  Богу  было  извѣстно.  Хозяй- 
ствомъ,  нельзя  сказать,  чтобы  онъ  занимал- 
ся, онъ  даже  никогда  не  ѣздилъ  на  поля;  хо- 
зяйство шло  какъ-то  само-собою.  Когда  при- 
казчикъ  говорилъ:  „хорошо  бы,  баринъ,  то  и 
то  сдѣлать";  „да,  не  дурно",  отвѣчалъ  онъ  обыкновенно,  куря  трубку, 
которую  курить  сдѣлалъ  привычку,  когда  еще  служилъ  въ  арміи. 
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гдѣ  считался  скромнѣпшіімъ,  дсліі- 
катнѣйшіімъ  II  образованнѣйшіімъ 
офіщеромъ.  „Да,  именно  недурно", 
повторялъ  онъ.  Когда  прііходіілъ 
къ  неліу  мужикъ  и,  почесавши  ру- 
кою затылокъ,  говорплъ:  „Баринъ, 
позволь  отлучиться  на  работу,  по- 
дать заработать";  „ступай",  гово- 
рилъ  онъ,  куря  трубку,  и  ему  даже 
въ  голову  не  приходило,  что  му- 
жикъ  шелъ  пьянствовать.  Иногда, 
глядя  съ  крыльца  на  дворъ  и  на 
прудъ,  говори лъ  онъ  о  томъ,  какъ 
бы  хорошо  было,  если  бы  вдругъ 
отъ  дома  провести  подземный  ходъ, 
>^  или  чрезъ  прудъ  выстроить  каменный  люстъ, 

ЧРР^  па  которомъ  бы  были  по  обѣимъ  сторонамъ  лавки, 

и  чтобы  въ  пихъ  сидѣли  купцы  II  продавали  разные 
мелкіе  товары,  нужные  для  крестьянъ.  При  этомъ  глаза  его  дѣлались 
чрезвычайно  сладкими,  и  лицо  принимало  самое  довольное  выраженіе. 
Впроче.мъ,  всѣ  эти  прожекты  такъ  и  оканчивались  только  одними  словами. 
Въ  его  кабинетѣ  всегда  лежала  какая-то  книжка,  заложенная  заклад- 
кою на  14  страницѣ,  которую  онъ  постоянно  читалъ  уіке  два  года.  Въ 
домѣ  его  чего-нибудь  вѣчно  недоставало:  въ  гостиной  стояла  прекрас- 
ная мебель,  обтянутая  іцегольской  шелковой  матеріей,  которая,  вѣрно, 
стоила  весьма  не  дешево;  но  на  два  кресла  ея  не  достало,  и  кресла 
стояли  обтянуты  просто  роголгею;  впрочемъ,  хозяинъ  въ  продолжен іе 
иѣсколькихъ  лѣтъ  всякій  разъ  предостерегалъ  своего  гостя  словами: 
.,Ие  садитесь  на  эти  кресла,  они  еп];е  не  готовы".  Въ  ііиоіі  комнатѣ 
и  вовсе  не  было  мебели,  хотя  и  было  говорено  въ  первые  дни  послѣ 
Лѵенитьбы:  „Душенька,  нужно  будетъ  завтра  похлопотать,  чтобы  въ  эту 
комнату  хоть  на  время  поставить  мебель".  Ввечеру  подавался  на  столъ 
очень  щ,егольской  подсвѣчіппгь  изъ  темной  бронзы,  съ  тремя  антич- 
ными граціями,  съ  перламутнымъ  іцегольскимъ  щитомъ,  и  рядомъ  съ 
ііимъ  ставился  какой-то  просто  мѣдііый  иіівалидъ,  хромой,  сверііувшійся 
на  сторону  II  весь  нь  са;іѣ,  хотя  этого  не  замѣчалъ  ни  хозяинъ,  ни 
хозяйіса,  ни  слуги.  Лісііа  его...  впрочемъ,  они  были  совершенно  до- 
вольны другъ  другомъ.  Несмотря  на  то,  что  минуло  болѣе  восьми  лѣтъ 
и\ь  супружеству,  изъ  ііііхъ  все  еще  калѵдыіі  прііносііль  другому  пли 
кусочекъ  яблочка,  или  конфетку,  или  орѣіііек  ь,  и  говорилъ  трогателыю- 
ііі>-,і:иым  ь  голосо.мъ,  выражавшимъ  совершенную  любовь:  „Разинь,  ду- 


шенька,  свой  ротіікъ,  я  тебѣ  положу  этотъ  кусочекъ".  Само-собоіо  раз- 
умѣется,  что  ротикъ  раскрывался  при  этомъ  случаѣ  очень  граціозно. 
Ко  дню  рожденія  приготовляемы  были  сюрпризы — каком-нибудь  бисер- 
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ііыГг  чехольчпкъ  на  зубочистку.  И  весьма  часто,  сидя  на  дпванѣ,  вдр^тъ, 
совершенно  нензвѣстно,  нзъ  какнхъ  прнчннъ,  одннъ,  оставивши  свою 
трубку,  а  другая  работу,  если  только  она  держалась  на  ту  пору  въ 
рлъ-ахъ,  они  напечатлѣвалн  другъ  другу  такоіі  томный  и  длинный 
поцѣлуй,  что  въ  продолженіе  его  можно  бы  легко  выкурить  маленькую 
соломенную  сигарку.  Словомъ,  они  были  то,  что  говорится  счастливы. 
Конечно,  можно  бы  замѣтить,  что  въ  домѣ  есть  много  другихъ  заня- 
тій,  кромѣ  продоллгительныхъ  поцѣлуевъ  и  сюрпризовъ,  и  много  бы 
можно  сдѣлать  разныхъ  запросовъ.  Зачѣмъ,  напримѣръ,  глупо  и  безъ 
толку  готовится  на  кухиѣ?  Зачѣмъ  довольно  пусто  въ  кладовой?  За- 
чѣмъ  воровка  ключница?  Зачѣмъ  нечистоплотны  и  пьяны  слуги?  За- 
чѣмъ  вся  деревня  спитъ  немилосерднымъ  образомъ  и  повѣсничаетъ 
все  остальное  время?  Но  все  это  предметы  низкіе,  а  Манилова  воспи- 
тана хорошо.  А  хорошее  воспитаніе,  какъ  нзвѣстио,  получается  въ  пан- 
сіонахъ;  а  въ  пансіонахъ,  какъ  извѣстпо,  трп  главные  предмета  соста- 
вляютъ  основу  человѣческихъ  добродѣтелей:  французскій  языкъ,  необ- 
ходимый для  счастія  семейственной  жизни,  фортепьяно,  для  доставле- 
иія  пріятныхъ  ^ппіутъ  супругу  и,  наконецъ,  собственно  хозяйственная 
часть:  вязаніе  кошельковъ  и  другихъ  сюрпризовъ.  Впрочемъ,  бываютъ 
разныя  усовершеиствованія  и  измѣненія  въ  ліетодахъ,  особенно  въ  ны- 
иѣшнее  время:  все  это  болѣе  зависитъ  отъ  благоразу^мія  и  способно- 
стеіі  салпіхъ  содержательницъ  пансіона.  Въ  другихъ  пансіоиахъ  бы- 
ваетъ  такимъ  образомъ,  что  прежде  фортепьяно,  потомъ  французскій 
языкъ,  а  тамъ  уіке  хозяйственная  часть.  А  иногда  бывастъ  и  такъ, 
что  прежде  хозяйственная  часть,  т.  е.  вязаніе  сюрпризовъ,  потомъ  фран- 
цузски! языкъ,  а  тамъ  уже  фортепьяно.  Разныя  бываютъ  методы.  Не 
мѣшаетъ  сдѣлать  ещ,е  замѣчаніс,  что  Манилова...  по,  признаюсь,  о  да- 
махъ  я  очень  боюсь  говорить,  да  притомъ  мнѣ  пора  возвратиться  къ 
нашимъ  героямъ,  которые  стояли  уже  нѣсколько  минутъ  передъ  две- 
рями гостиной,  взаимно  упрашивая  другъ  друга  проііти  впередъ. 

-  Сдѣлайте  милость,  не  безпокойтссь  такъ  для  ліеня,  я  пройду 
иослѣ, — говорнлъ  Чнчиковъ. 

—  Нѣтъ,  Павелъ  Ивановичъ,  иѣтъ,  вы — гость,- — говорнлъ  Мапиловъ, 
показывая  ему  рукою  на  дверь. 

—  Не  затрудняйтесь,  поикал  у  йста  не  затрудняйтесь;  полшлуііста  про- 
ходите,— говорилтэ  Чнчиковъ. 

-  Нѣт7>,  ужъ  извините,  не  допущу  пройти  позади  такому  пріятному, 
образованному  гостю. 

-  Почему-жъ  образованному?..  ПоікалуГіста  проходите! 
Ну,  да  ужъ  извольте  проходить  вы. 

—  Да  отчсго-жъ? 
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в.  Андреевъ. 

И  весьма  часто,  сидя  на  диванѣ,  вдругъ,  совершенно  неиз- 
вѣстно,  изъ  какихъ  причинъ,  одинъ,  оставивши  свою  трубку,  а 
другая  работу,  если  только  она  держалась  на  ту  пору  въ  рукахъ, 
они  напечатлѣвали  другъ  другу  такой  томный  и  длинный  поцѣ- 
луй,  что  въ  продолженіе  его  можно  бы  легко  выкурить  малень- 
кую соломенную  сигарку. 


Гоголь.  .-Мертпыя  Дугой». 
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—  Ну,  да  ужъ  оттого! — сказалъ 


съ  ііріятііою  улыбкою  Мапплов'ь. 

Накоіісцъ  оба  ііріителя  вошли 
іпэ  дверь  бокомъ  и  ііѣсколыш  при- 
тиснули другъ  друга. 

—  Позвольте  мпѣ  вамъ  предста- 
вить жепу  мою,  —  сказал'ь  Маии- 
ловъ.  —  Дупіспька!  Павелъ  ІІваио- 
вичъ! 

Чичиковъ,  точно,  увидѣлъ  да- 
му, которую  онь  совершенно  было 
не  прплгЬтилъ,  раскланиваясь  въ 
дверяхъ  съ  Мапиловымъ.  Она  была 
недурна,  одѣта  къ  лицу.  На  ней  хо- 
рошо сидѣлъ  матерчатый  піелко- 
вый  капотъ  блѣднаго  цвѣта;  тонкая 
небольшая  кисть  руки  е5і  что-то  бро- 
сила поспѣшно  на  столъ  и  сжала 
батистовьпі  платокъ  съ  вышитыми 
уголками.  Она  поднялась  съ  дива- 
на, на  которомъ  сидѣла.  Чичиковъ 
не  безъ  удовольствія  подошелъ  къ 
ея  ручкѣ.  Манилова  проговорила, 
нѣсколько  даже  картавя,  что  онъ 
очень  обрадовалъ  ихъ  своимъ  пріѣз- 
домъ,  и  что  мужъ  ея,  не  проходило 
дня,  чтобы  не  вспоминалъ  о  немъ. 

—  Да,  — •  промолвилъ  Мани- 
ловъ: — ужъ  она  бывало  все  спрашиваетъ  меня:  „Да  что  же  твой  пріятель 
не  ѣдетъ?"  „Погоди,  душенька,  пріѣдетъ".  А  вотъ  вы,  наконецъ,  и 
удостоили  насъ  своимъ  посѣш;еніемъ.  Ужъ  такое  право  доставили  на- 
слажденіе  —  майскій  день...  именины  сердца... 

Чичиковъ,  услышавши,  что  дѣло  уже  дошло  до  именпнъ  сердца, 
нѣсколько  даже  смутился  и  отвѣчалъ  скромно,  что  ни  громкаго  имени 
не  имѣетъ,  ни  даже  ранга  замѣтнаго. 

— •  Вы  все  имѣете, — прервалъ  Маниловъ  съ  такою  л^е  пріятною  улыб- 
кою:— все  имѣете,  даже  еще  болѣе. 

—  Какъ  вамъ  показался  нашъ  городъ? — примолвила  Манилова. — 
Пріятно  ли  провели  тамъ  время? 

—  Очень  хорошііг  городъ,  прекрасный  городъ,  —  отвѣчалъ  ^Іпчи- 
ковъ:- — и  время  провелъ  очень  пріятно:  обш,ество  самое  обходительное. 
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—  А  какъ  вы  нашли 
нашего   губернатора? — 
сказала  ]\Ганнлова. 


—  Не  правда  ли,  что  Брепочтеннѣйшій  и  преліобсзпѣйшііі  чсло- 
вѣкъ? — нрпбавилъ  Маниловъ. 

—  Совершенная  правда,  —  сказалъ  Чнчпковъ:  —  препочтеннѣншііі 
человѣкъ.  И  какъ  опъ  вошелі»  въ  свою  должность,  какъ  поннмастъ  ее! 
Иуисно  желать  поболыпе  такпхъ  ліодеіі. 

Как"ь  опъ  молѵеті:.,  этакъ,  знаете,  принять  всякаго,  наблюсти  де- 
ликатность в'ь  свонх7>  иоступкахъ, — присовокупилъ  Маннловъ  съ  улыб- 
кою, и  отъ  удовольствія  почти  совсѣмт>  залѵмуриль  глаза,  кчись  к'отъ, 
у  к(т)раіч)  сл('гі>а  пощекота.'іи  за  ушами  па.п.цем'ь. 

—  Очень  обходительны Гі  іі  ііріиіііыГі  че.іоігЬк^ь,    продолжал'!.  Чичи- 
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ковъ:—  II  какоГг  іісісусіпіігь!  Я  даікс  пикак'ь  ііс  могъ  предполагать  этого: 
какъ  хо])оіііо  выіііііваст'1.  ра;зііыо  домаііііііо  у:юры!  Оігь  мпѣ  показы і5а.:гь 
свосіі  работы  коіііелскъ:  рѣдкая  дама  молѵстъ  такъ  искусно  вьпіппт,. 

—  А  вііце-губерііаторъ,  ііс  правда  ли,  какой  милый  чсловѣкъ?  — 
сказалъ  Маниловъ,  опять  ііѣсколько  прищуривъ  глаза. 

—  Очень,  очень  достойный  человѣкъ,— отвѣчалт>  Чіімііковъ. 

—  Ну,  позвольте,  а  какъ  вамъ  показался  полнцеГімейстеръ?  Ие 
правда  ли,  что  очень  ііріятныіі  человѣкъ'? 

—  ^ІрезвычаГпіо  пріятііыіі,  и  какой  умііыіі,  какоіі  начитанный  чсло- 
вѣкъ!  ]\Іы  у  него  проиграли  вь  віістъ  вмѣстѣ  съ  прокуроромті  и  прсд- 
сѣдателемъ  палаты  до  самыхъ  ііоздііпхъ  пѣтуховь.  Очень,  очень  до- 
стойныіі  человѣкъ! 

—  Ну,  а  какого  вы  мнѣііія  о  /кенѣ  полііцеймеГістера? — прибавила 
Манилова. — Не  правда  ли,  прелюбезная  женщина? 

—  О,  это  одна  изъ  достойнѣйшііхъ  женщинъ,  ісакііхъ  только  я 
знаю, — отвѣчалъ  Чнчнковъ. 

.  За  стіъ  не  пропустили  предсѣдателя  палаты,  почтмейстера,  и 
такимъ  образомъ  перебрали  почти  всѣхъ  чиновниковъ  города,  которые 
всѣ  оказались  самыми  достойными  людьми. 

—  Бы  всегда  въ  деревнѣ  проводите  время?  —  сдѣлалъ,  накоиецъ, 
въ  свою  очередь  вопросъ  Чичиковъ. 

—  Больше  въ  деревнѣ, — отвѣчалл»  Маниловъ.—  Иногда,  впрочемъ, 
пріѣзжаемъ  въ  городъ  для  того  только,  чтобы  увидѣться  съ  образован- 
ными людьми.  Одичаешь,  знаете,  если  будешь  все  время  ясить  вза- 
перти. 

—  Правда,  правда, — сказалъ  Ничиковъ. 

—  Конечно, — продоллгалъ  Маниловъ: — другое  дѣло,  если  бы  сосѣд- 
ство  было  хорошее,  если  бы,  напримѣръ,  такой  человѣкъ,  съ  которымъ 
бы,  въ  нѣкоторомъ  родѣ,  можно  было  поговорить  о  любезности,  о  хо- 
рошемъ  обраш;еііін,  слѣдііть  какую-нибудь  этакую  пауку,  чтобы  этакъ 
расшевелило  душу,  дало  бы,  такъ  сказать,  паренье  этакое... — Здѣсь  онъ 
еш,е  что-то  хотѣлъ  выразить,  но,  замѣтивши,  что  иѣсколько  зарапорто- 
вался, ковыриулъ  только  рукою  въ  возд^'хѣ  и  продолжалъ: — тогда,  ко- 
нечно, деревня  и  уедиііеніе  іімѣлп  бы  очень  много  пріятиостей.  Но  рѣ- 
шителыю  нѣтъ  никого...  Вотъ  только  иногда  почитаешь  „Сынъ  Оте- 
чества". 

Чичиковъ  согласился  сл:.  этимъ  совершенно,  прибавивши,  что  ни- 
чего не  моясетъ  быть  пріятиѣе,  какъ  жить  въ  уединеііыі,  наслалѵдаться 
зрѣлиіцемъ  природы  и  почитать  иногда  какую-нибудь  книгу... 

—  Но  знаете  ли, — прибавилъ  Маниловъ: — все,  если  нѣтъ  друга,  съ 
которымъ  бы  можно  подѣлиться... 


—  о,  это  справедливо,  это  совершенно  справедливо! — прервалъ  Чи- 
чиковъ. — Что  всѣ  сокровища  тогда  въ  мірѣ!  Не  гшѣй  денегь,  имѣй  хо- 
рошихъ  людей  для  обраш^етя,  сказалъ  одинъ  мудрецъ. 

II  знаете,  Павелъ  Ивановичъ, — сказалъ  ]\Іаниловъ,  явя  въ  лицѣ 
своемъ  выраженіе  не  только  сладкое,  но  даже  приторное,  подобное  той 
микстурѣ,  которую  ловкій  свѣтскій  докторъ  засластилъ  немилосердно, 
воображая  ею  обрадовать  паціента: — тогда  чувствуешь  какое-то,  въ  нѣ- 
которомъ  родѣ,  духовное  наслажденіе...  Вотъ  какъ,  напримѣръ,  теперь, 
когда  случай  мнѣ  доставплъ  счастіе,  молѵно  сказать,  рѣдкое,  образцо- 
вое, говорить  съ  вами  и  наслаждаться  пріятнымъ  вашимъ  разго- 
воромъ... 

—  Помилуйте,  что-жъ  за  пріятный  разговоръ?..  Ничтожный  чело- 
вѣкъ,  и  больше  ничего, — отвѣчалъ  Чичиковъ. 

—  О,  Павелъ  Ивановичъ!  Позвольте  мнѣ  быть  откровеннымъ:  я  бы 
съ  радостью  отдалъ  половину  всего  моего  состоянія,  чтобы  имѣть  часть 
тѣхъ  достоинствъ,  которыя  имѣете  вы!.. 

—  Напротивъ,  я  бы  почелъ  съ  своей  стороны  за  величайшее... 
Неизвѣстно,  до  чего  бы  дошло  взаимное  изліяніе  чувствъ  обоихъ 

пріятелей,  если  бы  вошедшій  слуга  не  доложилъ,  что  кушанье  готово. 

—  Прошу  покорнѣйше, — сказалъ  Маниловъ. 

—  Вы  извршите,  если  у  насъ  нѣтъ  такого  обѣда,  какой  на  парке- 
тахъ  и  въ  столицахъ:  у  насъ  просто,  по  русскому  обычаю,  ш,и,  но  отъ 
чистаго  сердца.  Покорнѣйше  прошу. 

Тутъ  они  еще  нѣсколько  времени  поспорили  о  томъ,  кому  первому 
войти,  и,  иаконецъ,  Чичиковъ  вошелъ  бокомъ  въ  столовую. 

Въ  столовой  уже  стояли  два  мальчика,  сыновья  Манилова,  которые 
были  въ  тѣхъ  лѣтахъ,  когда  салсаютъ  улге  дѣтей  за  столъ,  но  еще  на 
высокихъ  стульяхъ.  При  нихь  стоялъ  учитель,  поклонившійся  вѣжливо 
II  съ  улыбкою.  Хозяйка  сѣла  за  свою  суповую  чашку;  гость  былъ  по- 
саженъ  между  хозяиномъ  и  хозяйкою,  слуга  завязалъ  дѣтямъ  на  шею 
салфетки. 

—  Какія  миленькія  дѣти!  —  сказалъ  Чичиковъ,  посмотрѣвъ  на 
ііихъ:    а  который  годъ? 

—  Старшему  осьмой,  а  меньшому  вчера  только  лппіуло  шесть, — ска- 
зала Манилова. 

—  -  Ѳемистоклюсъ! — сказа.гь  Маниловъ,  обративппісь  мъ  старшему, 
который  старался  освободить  свой  подбородокъ,  завязанный  лакеемъ 
в'ь  салфетку.  Чичиковъ  подиялъ  нѣсколько  бровь,  услыпіавъ  такое 
отчасти  греческое  имя,  которому,  ие  извѣстно  почему,  Маниловь  далі> 
окончание  на  юс7,\  по  постарался  тотъ  лее  часъ  привссть  лицо  въ  обык- 
новенное пололссніе. 
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—  Ѳемистокліосъ,  сказки  мііѣ:  какой  лучпіій  городъ  во  Фраііціп? 

Здѣсь  учитель  обратилъ  все  вііимаіііе  на  Ѳомистоклюса  и,  каза- 
лось, хотѣлъ  ему  вскочить  въ  глаза,  но,  наконецъ,  соворіііспно  успо- 
коился и  кпвпулъ  головою,  когда  Ѳомпстокліосъ  сказал'ь:  „Париж'ь". 

- —  А  у  насъ  какой  лучпіій  городъ? — спросшгь  опять  Мапиловъ. 
Учитель  опять  настроплъ  вниманіс. 

—  Петербургъ, — отвѣчалъ  Ѳемистокліосъ. 


—  А  еще  какой? 

—  -  Москва, — отвѣчалъ  Ѳемистоклюсъ. 

Умница,  душенька! — сказалъ  на  это  Чичпкові>. — Скалѵите,  одпа- 
ко/къ... — продолжалъ  онъ,  обратившись  тутъ  н^е  съ  нѣкоторымъ  видомъ 
изумленія  къ  Маниловымъ. — Въ  такія  лѣта  и  у^ке  такія  свѣдѣпія.  Я 
должепъ  вамъ  сказать,  что  въ  этомъ  ребенкѣ  будутъ  большія  способ- 
ности! 

—  О,  вы  еще  не  знаете  его! — отвѣчалъ  Маниловъ: — у  него  чрезвы- 
чайно много  остроумія.  Вотъ  меньшой,  Алкрідъ,  тотъ  не  такъ  быстръ, 
а  этотъ  сейчасъ,  если  что-нибудь  встрѣтитъ:  букашку,  козявку,  такъ 
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ужъ  у  пего  вдругъ  глазенки  и  за- 
бѣгаютъ;  побѣжіітъ  за  ііеіі  слѣдомъ 
и  тотчасъ  обратіітъ  вніімаіііе.  Я  его 
прочу  по  дипломатической  части. 
Ѳемистоклюсъ!  —  продолжалъ  оиъ, 
снова  обратясь  къ  нему: — хочешь 
быть  послапппкомъ? 


—  Хо^іу^ — отвѣчалъ  Ѳемпсто- 
кліосъ,  Лгуя  хлѣбъ  и  болтая  голо- 
^  вой  направо  и  налѣво. 

"Ш^^'  время  стоявшій  позади 


лакей  утеръ  посланнику  носъ,  и 
очень  хорошо  сдѣлалъ,  иначе  бы 
к'анула  въ  сут^  препорядочиая  по- 
сторонняя капля.  Разговоръ  начался 


за  столомъ  объ  удоволъствін  спокойной  жизни, 
прерываемый  замѣчаніями  хозяйки  о  город- 
скомъ  театрѣ  и  объ  актерахъ.  Учитель  очень 
внимательно  глядѣлъ  на  разговариваюш;ихъ  и,  какъ 
только  замѣчалъ,  что  они  были  готовы  ус.лгЬхнуться, 


въ  ту  же  лпиіуту  открывалъ  роть  и  смѣялся  съ  усердіемъ.  Вѣроятио, 
оиъ  былъ  человѣкъ  признательный  и  хотѣлъ  заплатить  этимъ  хозяину 
за  хорошее  обращеиіе.  Одииъ  разъ,  впрочемъ,  лицо  его  приняло  суро- 
выіі  видъ,  и  оиъ  строго  застучалъ  по  столу,  устре.лнівь  глаза  на  сндѣв- 
шихъ  насупротнвъ  его  дѣтей.  Это  было  у  мѣста,  потому  что  Ѳе^иI- 
стоклюсъ  укусилъ  за  ухо  Алкида,  и  Алкидъ,  зажмуривъ  глаза  и  от- 
крывъ  ротъ,  готовъ  былъ  зарыдать  самымъ  жалкимъ  образомъ,  но, 
почувствовавъ,  что  за  это  легко  можно  было  лишиться  блюда,  привелъ 
ротъ  въ  преѵкнее  положеиіе  и  иачалъ  со  слезами  грызть  баранью  кость, 
отъ  которой  у  него  обѣ  щеки  лоснились  жиромъ. 

Хозяйка  очень  часто  обраш,алась  къ  Чичикову  со  словами:  „Вы 
ничего  не  кушаете,  вы  очень  мало  взяли".  На  что  Чичиковъ  отвѣчал'ь 
всякій  разъ:  „Покорнѣйше  благодарю,  я  сытъ.  Пріятный  разговор'і> 
лучше  всякаго  блюда". 

Уже  встали  іізъ-за  стола.  Маниловъ  былъ  доволенъ  чрезвычайно 
и,  поддерѵкивая  руіюю  спину  своего  гостя,  готовился  такн^^ь  образо^гь 
препроводить  его  в'ь  гостиную,  какъ  вдругъ  гость  об'ьяви.п..  ("і>  вест>ма 
значительным'ь  видомъ,  что  оиъ  намѣрснъ  съ  нимъ  поговорить  обь 
одномъ  очень  пужномъ  дѣлѣ. 

—  таком'ь  случаѣ  позвольте  мнѣ  васъ  и(»іі|)о('итг,  иьмоГікабн- 
псп:),— сказал Маииловъ,   и   повслъ   вь   небольшую    комнату,  обра- 
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щепную  окпом'ь  ікі  сііиѣвіпій  .іѣсъ.  ІЗоть  мои  уго.кж"!,,  ска.іа.гі.  Ма- 
ппловъ. 

—  Пріятпая  комнатка, — сказал'ь  ЧіічиіѵОіП),  окііііуіяііи  ее  глазами. 
Комната  была,  точно,  не  безъ  ііріятиости:  стѣііы  были  шлкрапкчня  ка- 
кой-то голубенькой  краской,  въ  родѣ  сѣренькой;  чсѵгыре  стула,  одік» 
кресло,  столъ,  на  которомъ  лежала  кпиікка  сь  заложсчпюю  закладкою, 
о  котороіі  мы  уже  пмѣлн  случай  упомянуть;  иѣсколько  исписаиных'ь 
бумагъ;  но  больпіе  всего  было  табаку.  Онъ  бы.гі.  вь  разныхъ  индахъ: 
въ  картЗ'Захъ  и  въ  табаіпницѣ,  п,  наконець,  насыпаігь  быль  просто 
кучею  на  столѣ.  На  обоихъ  окнахъ  тоже  по.\гЬ!цепы  были  горки  вы- 
битой изъ  трубки  золы,  разставлепныя  не  без'ь  старапія  очень  красчі- 
выми  рядкамн.  Замѣтно  было,  что  это  иногда  доставляло  хозяину  п])с- 
провождеиіе  времени. 

—  Позвольте  васъ  попросить  расположиться  въ  :-»тихь  креслахъ, — 
сказалъ  Маниловъ. — Здѣсь  ва.хгь  будетъ  попокойнѣе. 

—  Позвольте,  я  сяду  на  стулѣ. 

—  Позвольте  вамъ  этого  не  позволить. — сказа.гь  Мапиловь  сь  улыб- 
кою.— Это  кресло  у  меня  ужъ  ассигновано  для  гостя:  ради,  или  не 
ради,  но  должны  сѣсть. 

Чичнковъ  сѣлъ. 

—  Позвольте  мнѣ  васъ  попотчивать  трубочкою. 

—  Пѣтъ,  не  курю, — отвѣчалъ  Пичиковь  .тасково  и  какь  бы  сь  вп- 
домъ  сожалѣнія. 

—  Отчего? — сказа;гь  Маииловъ,  тоже  ласково  и  сь  видолгь  сожа- 
лѣнія. 

—  Не  сдѣлаль  привычки,  боюсь;  говорятъ,  трубка  сушитъ. 

—  Позвольте  мнѣ  вамъ  замѣтить,  что  это  предубѣждепіе.  Яполагакі 
даже,  что  к\урить  трубку  гораздо  здоровѣе,  нежели  нюхать  табакь.  Въ 
нашемъ  полку  быль  поручикъ,  прекрасиѣГпііій  и  образованнѣГпиіГг  че- 
ловѣкъ,  который  не  вынускаль  изо  рта  т])\'бки  не  только  за  стололгь, 
но  даже,  съ  позволеиія  сказать,  во  всѣхъ  прочихь  лгЬстахъ.  П  воп, 
ему  теперь  уже  сорокъ  слиппч•о^гь  лѣтъ,  но,  благодаря  Бога,  до  снхъ 
поръ  такъ  здоровъ,  какь  нельзя  лучше. 

Чичиковчі  захгЬтилъ,  что  это  точно  случается  и  что  пъ  натурѣ 
находится  .чпіого  вещеГі,  нсчізьясиимыхъ  даже  для  обширнаго  ума. 

—  Но  позвольте  прежде  одну  просьбу... — проговорилъ  онъ  голосомъ, 
въ  которо.мъ  отдалось  какое-то  странное,  или  почти  странное  выраже- 
ніе,  и  вслѣдъ  за  тѣмъ,  неизвѣстно  отчего,  оглянулся  назадъ.  Мани- 
ловъ  тоже,  неизвѣстно  отчего,  оглянулся  иазадъ. — Какь  давно  вы  из- 
волили подавать  ревизскую  сказку? 

—  Да,  ужъ  давно;  а  лучше  сказать — не  припомню. 


Гоголь.  <Моі)твы!і  Души^. 


-  Какъ  с'ь  того  времени  много  у  васъ  умерло  крестьянъ? 

-  -  А  не  могу  знать:  объ  этомъ.  я  полагаю,  нужно  спросить  приказ- 
чика. Эіі,  человѣкъ!  позови  приказчика;  онъ  до.чжеігь  білть  сегодня 
здѣсь. 

Приказчикъ  явился.  Это  былъ  человѣкъ  лѣтъ  подъ  сорокъ.  брпв- 
шій  бороду,  ходивіпін  въ  сюртукѣ  и.  повидимому,  проводивіпій  очень 
покоііную  жизнь,  потому  что  лицо  его  глядѣло  какою-то  пухлою  пол- 
нотою, а  желтоватьпі  цвѣтъ  кожи  и  маленькіе  глаза  показывали,  что 
онъ  зпалъ  слипікомъ  хорошо,  что  такое  пз'ховики  и  пернны.  Можно 
было  видѣть  тотчасъ,  что  онъ  совершилъ  свое  поприще,  какъ  совер- 
шаютъ  его  всѣ  господскіе  приказчики:  былъ  прежде  просто  грамотным  ь 
мальчишкой  въ  домѣ,  потомъ  женился  па  какой-нибудь  Агашкѣ,  ключ- 
ннцѣ,  барыниной  фавориткѣ,  сдѣлался  самь  ключнпкомъ,  а  тамъ  и 
прнказчико>гь.  А  сдѣлавіпись  приказчикомъ,  поступалъ,  разумѣется, 
какъ  всѣ  приказчики:  водился  и  кумился  съ  тѣми,  которые  на  деревнѣ 
были  побогаче,  подбавлялъ  на  тяг.ла  побѣднѣе;  проснувшись  въ  девя- 
томъ  часу  утра,  поджидалъ- самовара  и  пилъ  чай. 

-  -  Послушай,  любезный!  сколько  удіасъ  умерло  крестьянъ  съ  тѣхъ 
поръ,  какъ  подавали  ревнзію? 

Да  какъ — сколько?  Многіе  улпірали  съ  тѣхъ  поръ, — сказа лъ  при- 
казчикъ, и  при  ятомъ  икнул'ь.  заслонивъ  ротъ  слегка  рукою,  иаподобіе 
піитка. 

Да,  признаюсь,  я  самъ  такъ  думалъ, — подхватилъ  Маниловъ:-— 
именно  очень  многіе  умирали!  —  Тутъ  онъ  оборотился  къ  Чичикову  и 
ирибавилъ  ега,е:— точно,  очень  многіе. 

А  какъ,  напримѣръ,  числомъ?— спросил  ь  Мнчиковъ. 

Да,  сколько  числомъ? — подхватилъ  ^Іапиловъ. 

-  Да  какъ  сказать — числомъ?  Вѣдь  не  извѣстно,  сколько  умирало: 
нхъ  никто  не  считалъ. 

-  Да,  именно, — сказалъ  Маниловъ,  обратясь  кь  ^Іичикову: — я  толсе 
предполагалъ,  большая  смертность;  совсѣмъ  не  нзвѣстно,  сколько 
умерло. 

-  Ты,  пожалуйста,  ихъ  перечти, — ск'азалъ  Чнчиковъ:  и  сдѣлай 
подробны!!  реестрикъ  всѣхъ  поименно. 

-  Да,  всѣхъ  поименно, — сказалъ  Маіпілов'ь. 
Приказчик'ь  сказалъ:  „Слуіішю!"  и  ушелъ. 

-  А  для  к-аіѵЧіхъ  прнчпігь  иам  ь  :-)Т0  нужно?- -сіі])()сн.'гь,  по  уходѣ 
приказчика,  Маннловь. 

Этотъ  вопросъ,  казалось,  затрудиилъ  гостіі:  въ  лицѢ  его  показа- 
лось какое-то  наприжтннос  ш>іра/кчмііе,  оі  г.  котораго  онь  даѵке  покрас- 
иѣлъ,  —  наіі|)И/кеніе  что-то  вы])азить  не  совсѣмъ  покорное  словамъ.  и 


въ  самомъ  дѣлѣ, 
Манпловъ  нако- 
ііецъ  у  слыша  лъ 
такія  странныя  и 
необыкповенныя 
вещи,  какііхъ  еще 
никогда  не  слыха- 
ли человѣческія  уши. 

—  Вы  спрашиваете,  для  какихъ  причинъ?  Причины  вотъ  какія:  я 
хотѣлъ  бы  купить  крестьянъ... — сказалъ  Чичиковъ,  заикнулся  и  не 
коичилъ  рѣчи. 

—  Но  позвольте  спросить  васъ, — сказалъ  ]\Іаниловъ: — какъ  наедаете 
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—  я  полагаю  пріобрѣсть 
мертвыхъ,  которые,  впрочемъ, 
значились  бы  по  ревпзіи,  какъ 
Лѵпвые, — сказалъ  Чичііковъ. 


вы  купить  крестьянъ:  съ  землею, 
пли  просто  иа  выводъ,  то-есть 
безъ  земли? 


—  Нѣть,  я  ие  то,  чтобы 
совершенно  крестьянъ,  —  ска- 
залъ Чпчиковъ: — я  желаю  имѣть 
мертвыхъ... 


—  Какъ-сь?  Извините...  я 
нѣсколько  тугъ  на  ухо,  мнѣ  по- 
слышалось престранное  слово... 


Манпловъ  выроннль  т^'тъ 
исе  чубукъ  съ  трубкою  на  полъ, 
н  какъ  разинулъ  роть,  такъ  п 
остался  съ  разинутымъ  ртомъ  въ 
продоллѵеніе  нѣсколькихъ  лпі- 
нутъ.  Оба  пріятеля,  разсулѵдав- 


шіе  о  пріятиостяхь  дружеской  жизнп,  остались  недвнлсимы,  вперя  другъ 
въ  друга  глаза,  какъ  тѣ  портреты,  которые  вѣшалнсь  въ  старпну  одннъ 
противъ  другого,  по  обѣимъ  сторонамъ  зеркала.  Наконецъ,  Манпловъ 
поднялъ  трубку  съ  чубукомъ  и  поглядѣлъ  снизу  ему  въ  лнцо,  стара- 
ясь высмотрѣть,  не  видно  ли  какой  усмѣшкн  на  губахъ  его,  не  пошу- 
тилъ  ли  онъ;  но  ничего  ие  было  видно  такого;  напротпвъ,  лицо  даже 
казалось  степеинѣе  обыкновеннаго.  Потомъ  подумалъ,  не  спятплъ  ли 
гость  какъ-нпбудь  невзначай  съ  ума,  и  со  страхомъ  посмотрѣлъ  иа 
пего  пристально;  но  глаза  гостя  были  совершенно  ясны;  не  было  въ 
инх'ь  днкаго,  безпокойнаго  огня,  какой  бѣгаетъ  въ  глазахъ  сумасшед- 
шаго  человѣка;  все  было  прилично  и  въ  порядкѣ.  Какъ  нн  прндумы- 
валъ  Мапилов'ь,  какъ  ему  быть  и  что  ему  сдѣлать,  но  ничего  другого 
не  могъ  приду.мать,  к'ак'ь  только  вьиіустить  изо  рта  оставшіііся  дымъ 
очень  тонкою  струею. 

—  Нтак"і>,  я  бы  желал  ь  знать,  можете  ли  вы  лигЬ  таковых'ь,  не  жи- 
ш.іх  ь  г/ь  дѣйствительностн,  но  живыхь  относительно  закониоіі  формы, 
передать,  уступіггь,  или  какъ  ва.\гі>  заблагоразсудится  лучше? 

Но  Маиилонь  тлкъ  ск'онфузился  и  ('^г^>1I1ал('^1,  что  только  смотрѣлъ 
на  пего. 

МігЬ  кажется,  вы  затрудняетесь? — замѣтилъ  Мичиковъ. 

И?.,  нѣп.,  и  не  то,—  сказалъ  Маниловъ;  — но  я  не  могу  постичь... 


извините...  я,  конечно,  не  могъ  получить  такого  блестяіцнго  образова- 
нія,  какое,  такъ  сказать,  видно  во  всякомъ  ваіііемъ  двиѵкеиіи;  не  имѣіо 
высокаго  искусства  выражаться...  Может'ь-бытт,,  здѣсь...  в'ь  этом'ь,  памп 
сейчасъ  выралѵениомъ  изъясиеніи...  скрыто  другое...  Можетъ-быть,  вы 
изволили  выразиться  такъ  для  красоты  слога? 

—  Нѣтъ, — подхватилъ  Чичиковъ:— нѣтъ,  я  разумѣю  предметі»  та- 
ковъ,  какъ  есть,  то-есть,  тѣ  души,  которыя  точно  уже  умерли. 

Маниловъ  совершенно  растерялся.  Опъ  чувствова.лъ,  что  ему  нужно 
что-то  сдѣлать,  предложить  вопросъ,  а  какой  вопросъ — чортъ  его  знаетъ. 
Кончилъ  онъ,  иаконецъ,  тѣмъ,  что  выпустилъ  опять  дымъ,  но  только 
уже  не  ртомъ,  а  черезъ  носовыя  ноздри. 

—  Итакъ,  если  нѣтъ  препятствііг,  то  съ  Богомъ  можно  бы  присту- 
пить къ  совершеиію  купчей  крѣпости, — ска^залъ  Чичиковъ. 

—  Какъ,  на  мертвыя  души  купчую? 

—  А,  иѣтъ! — сказалъ  Чичиковъ.  Мы  напишемь,  что  онѣ  живы, 
такъ,  какъ  стоить  дѣйствительио  въ  ревизской  сказкѣ.  Я  привыкъ  ни 
въ  чемъ  не  отступать  отъ  гражданскихъ  законовъ;  хотя  за  это  и  по- 
терпѣлъ  на  службѣ,  но  ужъ  извините:  обязанность  для  меня  —  дѣло 
священное,  законъ — я  нѣмѣю  предъ  закономъ. 

ІІослѣднія  слова  понравились  Манилову,  но  въ  толкъ  самаго  дѣла 
онъ  все-таки  никакъ  не  виикъ  и,  вмѣсто  отвѣта,  принялся  насасывать 
свой  чубукъ  такъ  сильно,  что  тотъ  началъ,  иаконецъ,  хрипѣть,  какъ 
фаготъ.  Казалось,  какъ  будто  онъ  хотѣлъ  вытянуть  изъ  пего  мнѣніе 
относительно  такого  песлыханнаго  обстоятельства;  но  чубукъ  хрипѣлъ  - 
и  больше  ничего. 

—  Можетъ-быть,  вы  имѣете  какія-нибудь  сомнѣнія? 

О,  помилуйте,  ничуть!  Я  не  пасчетъ  того  говорю,  чтобы  имѣлъ 
какое-нибудь,  то-есть,  критическое  предосуждеиіе  о  васъ.  Но  позвольте  до- 
ложить, не  будетъ  ли  это  предпріятіе,  или,  чтобъ  еще  болѣе,  такъ  сказать, 
выразиться,  негоція,  —  такъ  не  будетъ  ли  эта  иегоція  несоотвѣтствую- 
щею  гражданскимъ  постановленіямъ  и  дальиѣйшимъ  видамь  Россіи? 

Здѣсь  Маниловъ,  сдѣлавши  нѣкоторое  движеніе  головою,  посмотрѣлъ 
очень  значительно  въ  лицо  Чичикова,  показавъ  во  всѣхъ  чертахъ  лица 
своего  и  въ  сжатыхъ  губахъ  такое  глубокое  вырал^еиіе,  какого,  мо- 
жетъ-быть, и  не  видано  было  на  человѣческомъ  лицѣ,  развѣ  только  у 
какого-нибудь  слишкомъ  умнаго  министра,  да  и  то  въ  минуту  самаго 
головоломиаго  дѣла. 

Но  Чичиковъ  сказалъ  просто,  что  подобное  предпріятіе,  или  негоція 
никакъ  не  будетъ  песоотвѣтствующею  граладанскимъ  постановленіямъ 
и  дальнѣйшимъ  видамъ  Россіи,  а  чрезъ  минуту  потомъ  прибавилъ, 
что  казна  получитъ  даже  выгоды,  ибо  получитъ  закоиныя  пошлины. 


-    53  - 


—  Такъ  вы  полагаете?.. 

—  Я  полагаю,  что  это  будетъ 
хорошо. 

—  А,  если  хорошо,  это  другое 
дѣло:  я  противъ  этого  ничего, — ска- 
залъ  Маииловъ  и  совершенно  успо- 
коился. 

—  Теперь  остается  условиться 
въ  цѣнѣ... 

—  Какъ  въ  цѣнѣ?  —  сказалъ 
опять  Маниловъ  п  остановился. — 
Неу/келн  вы  полагаете,  что  я  стану 
брать  деньги  за  души,  которыя  въ 
нѣкоторомъ  родѣ  окончили  своесуш,е- 
ствованіе?  Если  ужъ  вамъ  пришло 
этакое,  такъ  сказать,  фантастическое 
желаніе,  то,  съ  своей  стороны,  я 
лредаю  ихъ  вамъ  безынтересно  и 
купчую  беру  на  себя. 

Великій  упрекъ  былъ  бы  исто- 
рику предлагаемыхъ  событій,  если 
бы  онъ  упустилъ  сказать,  что  удо- 
вольствіе  одолѣло  гостя  послѣ  такихъ 

словъ,  произнесенныхъ  Маниловымъ.  Какъ  онъ  ни  былъ  степененъ  и 
])азсуднтеленъ,  но  тутъ  чуть  не  произвелъ  даже  скачокъ  по  образцу 
козла,  что,  какъ  извѣстно,  производится  только  въ  самыхъ  сильныхъ 
иорывахъ  радости.  Онъ  поворотился  такъ  сильно  въ  креслахъ,  что 
лопнула  шерстяная  матерія,  обтягивавшая  подушку;  самъ  Маниловъ 
носмотрѣлъ  на  него  въ  нѣкоторомъ  недоумѣніи.  Побужденный  призна- 
тельностью, онъ  наговорилъ  тутъ  же  столько  благодарностей,  что  топ> 
смѣшался,  весь  покраснѣлъ,  производилъ  головою  отрицательный  жестъ. 
и,  наконецъ,  уже  выразился,  что  это  суш,ее  ничего,  что  онъ,  точно,  хо- 
тѣлъ  бы  доказать  чѣмтэ-иибудь  сердечное  влсченіе.  магнитизмъ  дуііпі: 
а  умершія  души  вь  нѣкоторомъ  родѣ — совершенная  дрянь. 

—  Очень  НС  дрянь, — сказал  ь  ^Іичиковъ,  полгавъ  ему  руку. 
Здѣсь  былт>  испущен'ь  очень  глубокій  вздохъ.  Казалось,  онъ  бы.тгь 

настроень  къ  сердечпым'ь  изліяпіяхгь;  не  бсзъ  чувства  и  выраженія 
ироизнес'ь  ()ігі>,  наконецъ,  слѣдуюш,ія  слова:  „Еслн-бъ  мы  знали,  какую 
услугу  оказали  сей,  повидимому,  дрянью  чсловѣку  без'ь  племени  и 
роду!  /І,н  и  дѣйствительно,  чего  не  ііотерпѣл'ь  я?  Каігь  барка  какая- 
нибудь  среди  свирѣпыхъ  волігь...  Какихъ  гонсній,  какихъ  прсслѣдоваиій 
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не  испыталъ,  какого  горя  не  вкусилъ!  А  за  что?  За  то,  что  соблюда.гп> 
правду,  что  былъ  чіістъ  па  своей  совѣсти,  что  подавал'і>  руку  и  вдовиці; 
бсзпомощпой,  II  счіротѣ  горемыкѣ!.."  Тутъ  даже  оігі.  отер'ь  іі.;іатісо.мъ 
выкатившуюся  слезу. 

Маниловъ  быль  совсршсиііо  растрогапъ.  Оба  пріятеля  долго  жали 
другъ  другу  руку  II  долго  смотрѣли  молча  одипъ  другому  въ  глаза,  в'ь 
которыхъ  видны  были  наверііуніпіяся  слезы.  Маниловъ  никак'ь  не  хо- 
тѣлъ  выпустить  рукп  нашего  герои  н  продолжал'ь  жать  (ч^  чак'ь  горячо, 
что  тотъ  уже  не  зналъ,  какъ  се  выручить.  Наконецъ,  выдериуииіи  се 
потихоньку,  оиъ  сказалъ,  что  не  худо  бы  купчую  совершить  поскорѣе 
и  хорошо  бы,  если  бы  .онъ  самъ  ііоііавѣдался  вь  го])(>л'ь:  ікпом  і,  і5зялъ 
шляпу  и  сталъ  откланиваться. 

—  Какъ?  Вы  ужъ  хотите  ѣхагь?  —  сісазалъ 
Маниловъ,  вдругъ  очнувшись  и  почти  испугавшись. 

Въ  это   время   вошла  въ 
кабинетъ  Манилова. 

—  Лизанька, — сказалъ  Ма- 
ниловъ съ  нѣсколько  Нѵалостліі- 
вымъ  віідомъ: — Павелъ  ІІна- 
новпчъ  оставляетъ  ііасъі 

—  Потому  что  ^п>I 
надоѣлп  Павлу  Ивано- 
вичу, —  отвѣчала  Ма- 
нилова. 

—  С  у  д  а  р  ы  и  я! 
Здѣсь, — сказалъ  Чичи- 
ковъ:  —  здѣсь,  вогь 
гдѣ,  - —  тутъ  оиъ  ііоло- 
жилъ  руку  на  сердце: — 
да,    здѣсь  пребудетъ 
пріятность  времени, 
проведеннаго  съ  валпі! 
И.  повѣрьтс,  не  было 
бы  для  меня  большаго 
блаженства,  какъ  япіті> 
съ  вами,'  если  не 
въ  одномъ  домѣ, 
то,  по  крайней  мѣ- 
рѣ,  въ  самомъ  бли- 
Лѵайшемъ  сосѣд- 
ствѣ. 


ііродолжалъ 


—  А  знаете,  Павелъ  Ивановнчъ,  —  еказалъ  Маниловъ,  которому 
очень  понравилась  такая  мысль: — какъ  было  бы  въ  самомъ  дѣлѣ  хорошо, 
если  бы  Лчить  этакъ  вмѣстѣ,  подъ  одною  кровлею  или  подъ  тѣныо 
какого-нибудь  вяза  пофилософствовать  о  чемъ-ннбудь,  углубиться!.. 

—  О.  это  была  бы  райская  жизнь! — еказалъ  Чнчиковъ,  вздохнувши. — 
Прощайте,  сударыня! — продолжалъ  онъ,  подходя  къ  ручкѣ  Маниловой. — 
ІІрощаііте,  почтеннѣіішій  другъ!  Не  позабудьте  просьбы! 

—  О,  будьте  увѣрены! — отвѣчалъ  Маниловъ. — Я  съ  вами  разстаюсь 
не  долѣе,  какъ  на  два  дня. 

Бсѣ  вышли  въ  столовую. 

—  Прош,айте,  миленькіе  малютки!  —  еказалъ  Чнчиковъ,  увпдѣвши 
Алкнда  и  Ѳе\пістоклюса,  которые  занимались  какимъ-то  деревяннымъ 
гусаромъ,  у  котораго  уже  не  было  ни  руки,  ни  носа. — ПрощаГіте,  мои 
крошки.  Вы  извиіпіте  меня,  что  я  не  привезъ  вамъ  гостинца,  потому 
что,  признаюсь,  не  зналъ  даже,  живете  ли  вы  на  свѣтѣ;  но  теперь, 
какъ  пріѣду,  непремѣнно  привезу.  Тебѣ  привезу  саблю.  Хочешь  саблю? 

—  Хочу,  -отвѣчалъ  Ѳемистоклюсъ. 

—  А  тебѣ  барабанъ.  Не  правда  ли,  тебѣ  барабапъ? 
Чнчиковъ,  иак'лоннвшись  къ  Алкиду. 

—  Парапаиъ,  —  отвѣча;гь  шопотомъ  и  потупивь 
голову  АЛКИД'Ь 

• —  Хорошо,  и  тебѣ  привезу  барабанъ, — такой  слав- 
ный барабанъ!  Этакъ  все  будетъ  туррр...  ру...  тра-та-та, 
та-та-та...  Прош,аГг,  душенька!  Прощай! — Тутъ  поцѣло- 
ва.гь  онъ  его  въ  голову  и  обратился  къ  Манилову  и 
ого  супругѣ  с'ь  иебольшнм'ь  слгіЬхомъ,  съ  какимъ  обык- 
новенно обращаются  к  ь  родителямъ,  давая  имъ  знать 
о  псмиінности  желаиій  нхь  дѣтей. 

—  Право,  останьтесь,  Павелъ  Ивановнчъ!  —  ска- 
за.'гь  Маниловъ,  когда  ѵіісо  исі,  іи.піілн  па  к'рыльцо. — 
Посмотрите,  как"ія  тучи. 

Это  маленысія  тучки,— отвѣчалъ  ЧичиковГ). 

Да  знаете  ли  іи>і  дорогу  къ  СобакевичуѴ 

Об'ь  этом  і,  хочу  спросить  васъ. 

Позвольте,  я  сейчасъ  разскажу  вашему  куче- 
|)у.    Тут'і>  Манилові>  ст>  такою  же  любезностью  разска- 
зал'ь  дѣло  к'учеру,  и  сказал'ь  е.\іу  даже  одинъ  раз'ь  вы 
Кучеръ,  услышавъ,  ч  то  иуяпіо  пропустить  два  по- 
ворота и  поворотить  на  третій,  еказалъ:  „Потрафимъ,  наше  благоро- 
діе",  и  Чичнков'ь  уѣхалъ,  сопровождаемый  долго  поклонами  и 
махаиьями  іі.іатка  іірпподі.імаіііііихся  иа  цьіпочкахъ  хозясвъ. 


Магіпловъ  долго  стоялТ)  па  крыльцѣ,  провожая  глазами  удаляв- 
шуюся бричку,  и  когда  оііа  ужо.  сове))ііі(мпіо  стала  попидііа,  оиь  р,со 
еще  сгоял'ь,  к'уря  трубку.  ІІакопецъ,  воіііелъ  опъ  вь  комнату,  с'1і.гі>  на 
стулѣ  и  пі)едался  раз.\плііілепіі(),  душевно  радуясь,  что  доставпл  і»  гостк^ 
ср.оему  небольшое  удовольствіе.  Потомь  мысли  еі^о  перенеслись  иеза- 
мѣтио  къ  другимъ  предметамъ  и  иакоиецъ  занеслись,  Г)огъ  зиаст'і>, 
куда.  Опъ  думалъ  о  благополучіи  дружеской  жизни,  о  томъ,  какъ  бы 
хорошо  было  Лѵпть  съ  другомъ  на  берегу  какоіі-иибуді>  рѣкп,  пото.\гь 
чрезъ  эту  рѣку  пачалъ  строиться  у  пего  мостъ,  пото.\гь  огро.\иг1іншій 
домъ  съ  такн.хгь  высокимъ  бельведеромъ,  что  моя^по  оттуда  видѣть 
даяѵС  Москву,  и  тамъ  пить  вечеромъ  чай.  па  открытомъ  воздухѣ,  и 
разсунѵдать  о  какихъ-нибудь  пріятиыхъ  предметахъ;  потомъ,  что  .  они 
вмѣстѣ  съ  Чичиковымъ  пріѣхали  вь  какое-то  обш,ество,  въ  хорошихъ 
каретахъ,  гдѣ  обвороя^ають  всѣхъ  пріятностью  обраіценія,  и  что  будто 
бы  государь,  узнавши  о  такой  ихъ  друясбѣ,  пояѵаловалъ  ихъ  генера- 
лами, и  далѣе,  иакоиецъ,  Богъ  зиаетъ,  что  такое,  чего  уже  оиъ  и  самъ 
иикак  ь  не  могъ  разобрать.  Страииая  просьба  Чичикова  прервала  вдругъ 
всѣ  его  мечтанія.  Мысль  о  ней  какъ-то  особенно  не  варилась  въ  его 
головѣ:  какъ  ни  переворачивалъ  оиь  ее,  но  никакъ  не  могъ  изъяснить 
себѣ,  и  все  время  сидѣлъ  оиь  и  курилъ  трубку,  что  тянулось  до 
самаго  уяѵина. 
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...  и  все  время  сидѣлъ  онъ  и  курилъ  трубку,  что 
тянулось  до  самаго  ужина. 


ГЛАВА  ТРЕТЬЯ. 
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ГЛАВА  III. 


Чичнковъ,  въ  довольномъ  расположен!!!  духа,  С!!- 
дѣлъ  въ  своеіі  бр!!чкѣ,  катив!иеі"!ся  давно  по  стол- 
бовоГі  дорогѣ.  Изъ  предыду!цей  главы  уже  видно, 
въ  чемъ  состоялъ  глав!іый  предметъ  его  вкуса  і! 
склонностей,  а  потому  не  диво,  что  онъ  скоро  по- 
грузился весь  въ  него  і!  тѣломъ,  !!  душою.  Предполо- 
женія,  смѣть!  !і  соображенія,  блуждав!пія  по  л!!цу  его, 
в!ідно,  былі!  очень  пріятны,  !ібо  ежеминутно  оставлял!! 
послѣ  себя  слѣды  довольной  усмѣшки.  Занятый  і!мі!,  онъ 
не  обращалъ  никакого  віі!!манія  !!а  то,  какъ  его  кучеръ, 
довольный  пріемомъ  дворовыхъ  ліодеіі  Ман!!лова,  дѣлалъ 
весьма  дѣлыіыя  замѣчанія  чубарому  пристяжному  коню, 
запряукеііному  съ  правой  стороны.  Этотъ  чубарыіі  конь  былъ  с!ільно 
лукавъ  !і  показывалъ  только  для  в!!да,  будто  бы  везетъ,  тогда  каічъ 
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коренной  гнѣдой  п  пристялѵной  ка- 
урой масти,  называвшійся  Засѣда- 
телемъ,  потому  что  былъ  пріобрѣ- 
тенъ  отъ  какого-то  засѣдателя,  тру- 
дились отъ  всего  сердца,  такъ  что 
даже  въ  глазахъ  ихъ  было  за- 
мѣтно  получаемое  ими  отъ  того 
удовольствіе. 

—  Хитри,  хитри!  Вотъ  я 
тебя  перехитрю!  —  говорилъ 
Селифанъ,  приподнявшись  и 
хлыснувъ  кнутомъ  лѣнивца. — 
Ты  знай  свое  дѣло,  панталон- 
никъ  ты  нѣмецкій!  Гнѣдой  — 
почтенный  конь,  онъ  сполняетъ 
свой  долгъ;  іі  ему  съ  охотою 
дамъ  лишнюю  мѣру,  потому 
что  онъ  почтенный  конь;  и 
Засѣдатель  —  тожъ  хорошій 
конь...  Ну,  ну!  что  потряхи- 
ваешь ушами?  Ты,  дуракъ, 
слушай,  коли  говорятъ!  Я  те- 
бя, невѣжа,  не  стану  дурному 
упіть.  Ишь,  куда  ползетъ! — 
Здѣсь  онъ  опять  хлыспулъ  его 
кнутомъ,  примолвивъ: — У,  вар- 
варъ!  Бонапартъ  ты  прокля- 
на  всѣхъ:  Эй,  вы,  любезные! — и  стег- 
уже  не  въ  видѣ  наказанія,  но  чтобы 
показать,  что  былъ  ими  доволенъ.  Доставивъ  такое  удовольствіе, 
опт.  опять  обратилъ  рѣчь  къ  чубарому:  -  Ты  думаешь,  что  скроешь 
свое  поведеніс.  Нѣтъ,  ты  ікивн  по  правдѣ,  когда  хочешь,  чтобы  тебѣ 
оказывали  почтеиіе.  ІЗотъ  у  помѣп];нка,  что  мы  были,  хорошіе  люди. 
Я  съ  удовольствіслгь  поговорю,  коли  хорошій  человѣкь;  съ  человѣ- 
комъ  хорошимъ  мы  всегда  свои  други,  тонкіс  пріятели:  выпить  ли 
чаю,  пли  закусить  съ  охотою,  коли  хорошій  человѣкъ.  Хорошему  чело- 
вѣк-у  всякій  отдаст'ь  почтеніе.  Вотъ  барина  нашего  всякій  увагкаетъ, 
потому  что  он'ь,  сльииь  ты,  сполнялъ  службу  государскую,  онъ  ско- 
лѣской  совѣтпикъ... 

Так'ь  разсуждая,  Селифаи'ь  забрался  паконець  иь  самыя  отдален- 
ный отвлеченности.  Если  бьі   Чпчнк'оиь  прислушался,  то  узналъ  бы 


тый!..  Потомъ  прикрикнул'ь 
пуль   по  всѣмь  по  тремъ 


много  подробностей,  отііосипшііхся  .шчпо  1>'1.  пому; 
но  мыслп  ого  таіп>  :!аияты  сііоіімі.  ііред- 

метомъ,  что  одіпгь  то.гп.к'о  ('п.;іьпьпі  удар  ь  грома 
заставнлъ  его  очнутг.ся   и  посмотрѣть  покруп. 
себя:  все  небо  было  совертоппо  обложено 
тучами,  н  пыльная  почтовая  дорога  опры- 
скалась каплями  дождя.  ТІаконені^,  гро- 
мовый ударъ  раздался   вь  другоГі 
разъ  громче   и   ближе,    н  дождь 
хлынулъ  вдруп>,  какті  нз]:.  веді)а. 
Сначала,  принявппі  косое  направле- 
ніе,  хлесталъ  оиъ  въ  одну  сторону 
кузова  кибитки,  потолгь  въ  другую; 
потомъ,  измѣннвши  образъ  нападе- 
нія  и  сдѣлавшнсь  совершенно  при- 
мымъ,  барабанплъ  прямо  въ  верхі. 
его  кузова;  брызги,  наконецъ,  стали 
долетать  ему  въ  лицо.  Это  заста- 
вило его  задернуться  кожаньпиі  занавѣска\пі  сь 
двумя  к])углымн  окопіечкамн,  оііредѣлеіпплми  на 
разсматрнваніе  дорожныхь   вндовь,  н  прнказатг> 

Селифану  ѣхать  скорѣе.  (^елн())ань,  прерітнньи'і  пг.к'е  на  са.моіі  сс^ре- 
динѣ  рѣчн,  смек-нул'ь.  что,  точно,  не  нужно  мѣіпкать,  вытаіцилъ  тут], 
іке  нзъ-подъ  іч'озелъ  какую-то  дринь  нз'ь  сѣраго  сукна,  надѣлъ  ее  в'ь 
рукава,  схватнлъ  въ  руки  вожжи  и  прикрикнулъ  на  свою  троГпсу,  кото- 
рая чуть-чуть  переступа.ча  ногами,  ибо  чувствовала  пріятное  разслаоле- 

 ^    иіе  отъ  поучительныхъ  рѣчеГі.  Но 

і  Селифанъ  никакъ  не  могъ  припо- 
і  мнить,  два  или  три  поворота  про- 
I  ѣхалъ.  Сообразивъ  и  припоминая 
!  нѣсколько  дорогу,  он'ь  догадался- 
'  что  .\піого  было  новор(^товъ,  кото- 
рые всѣ  пропустилъ  оиъ  мимо.  Такъ 
!  какъ  ])усскіГг  человѣкъ  въ  рѣшитель- 
пыя  ^нпIуты  найдется,  что  сдѣлать. 
не  вдаваясь  в  ь  дальнія  разсужденія, 
<  то,  пово])отивппі  иаправ(^  на  первую 
перекрестную  дорогу,  прикрикнулъ 
оиъ:  —  Эй,  вы,  други  почтенные!  — 
и  пустился  вскачь,  мало  помышляя  о 
']'омъ,  куда  приведетъ  взятая  дорога. 


До/К-ді..  одііакожо,  казалост,,  зарядп/гь  надолго.  Л(>',кавіпаіі  па  до- 
рогѣ  ііі.і.п.  Гм.істро  :замѣ('ііла('і,  ігі.  гря;я,,  іі  лоіііадимі.  ('л^омпиутио  ста- 
ііоиіі.іось  'іииіслр  таіцптг,  оріічі»'у.  Чіічіікч)ігі>  у;ко  пачииал'ь  сіілі.но  Лоа- 
лоіѵопті.си,  НС  іиідя  гаіѵЛ.  долго  д('р(миііі  С(»бакопііма.  Но  расчету  (мч), 
давно  бы  нора  было  н])іі,хаті..  Оігі.  ін.ісматривалъ  по  сторонамъ,  по 
темнота  бы.іа  таісая  -хоть  іѵіа:]і)  ві.ПѵО/пі. 


—  Селифапъ! — сказалъ  опъ  ііакоіісцъ,  высунувшись  изъ  брпчки. 

—  Что,  барипъ? — отвѣчалъ  Селифапъ. 

—  Погляди-ка,  ПС  видно  ли  деревни? 

—  Нѣтъ,  барипъ,  нигдѣ  ие  видно! — Послѣ  чего  Селифанъ,  помахи- 
вая кнутомъ,  затянулъ — пѣсню  не  пѣспіо,  но  что-то  такое  длинное, 
чему  и  конца  не  было.  Туда  все  пошло:  всѣ  ободрительные  и  пону- 
дительные крики,  которыми  потчиваютъ  лошадей  по  всей  Россіи  отъ 
одного  конца  ея  до  другого,  прилагательиыя  всѣхъ  родовъ  безъ  даль- 
нѣйшаго  разбора,  а  какъ  что  первое  попалось  на  языкъ.  Такимъ  образомъ 
дошло  до  того,  что  онъ  началъ  называть  ихъ,  наконецъ,  секретарями. 

Между  тѣмъ  Чичиковъ  сталъ  примѣчать,  что  бричка  качалась  на 
всѣ  стороны  и  надѣляла  его  пресильиыми  толчками;  это  дало  ему  по- 
чувствовать, что  они  своротили  съ  дороги  и,  вѣроятно,  тащились  по 
взбороненному  полю,  Селифанъ,  казалось,  самъ  смекнулъ,  но  не  гово- 
рилъ  ни  слова. 

—  Что,  мошенникъ,  по  какой  дорогѣ  ты  ѣдешь? — сказалъ  Чичиковъ. 

—  Да  что-жъ,  баринъ,  дѣлать,  время-то  такое;  кнута  не  видишь, 
такая  потьма! — Сказавши  это,  онъ  такъ  покосилъ  бричку,  что  Чичи- 
ковъ принужденъ  былъ  держаться  обѣими  рукамрі.  Тутъ  только  замѣ- 
тилъ  онъ,  что  Селифанъ  подгулялъ. 

—  Держи,  держи,  опрокинешь! — кричалъ  онъ  ему. 

■ —  Нѣтъ,  баринъ,  какъ  можно,  чтобъ  я  опрокинулъ, — говорплъ  Се- 
лифанъ.— Это  не  хорошо  опрокинуть,  я  ужъ  самъ  знаю;  ужъ  я  никакъ 
не  опрокину. — Затѣмъ  началъ  онъ  слегка  поворачивать  бричку,  пово- 
рачивалъ,  поворачивалъ  и  наконецъ  выворотилъ  ее  совершенно  на- 
бокъ.  Чичиковъ  и  руками,  и  ногами  шлепнулся  въ  грязь.  Селифанъ 
лошадей,  однакожъ,  остановилъ;  впрочемъ,  онѣ  остановились  бы  и 
сами,  потому  что  были  сильно  изнурены.  Такой  непредвидѣнный  слу- 
чай совершенно  изумилъ  его.  Слѣзши  съ  козелъ,  онъ  сталъ  передъ 
бричкою,  подперся  въ  бока  обѣими  руками,  въ  то  время,  какъ  баринъ 
барахтался  въ  грязи,  силясь  оттуда  вылѣзть,  и  сказалъ  послѣ  нѣко- 
тораго  размышленія: — Вишь  ты,  и  перекинулась! 

—  Ты  пьянъ,  какъ  сапожникъ! — сказалъ  Чичиковъ. 

—  Нѣтъ,  баринъ;  какъ  можно,  чтобъ  я  былъ  пьянъ!  Я  знаю,  что 
это  не  хорошее  дѣло — быть  пьянымъ.  Съ  пріятелемъ  поговорилъ,  по- 
тому что  съ  хорошимъ  человѣкомъ  можно  поговорить, — въ  томъ  нѣтъ 
худого, — и  закусили  вмѣстѣ.  Закуска  не  обидное  дѣло:  съ  хорошиімъ  че- 
ловѣкомъ  можно  закусить. 

—  А  что  я  тебѣ  сказалъ  послѣдній  разъ,  когда  ты  напился?  а? 
забылъ?— сказалъ  Чичиковъ. 

—  Нѣтъ,  ваше  благородіе,  какъ  можно,  чтобы  я  позабылъ!  Я  уже 
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дѣло  свое  знаю.  Я  знаю,  что  не  хорошо  быть  пьянымъ.  Съ  хорошимъ 
человѣкомъ  поговорилъ,  потому  что... 

—  Вотъ  я  тебя  какъ  высѣку,  такъ  ты  у  меня  будешь  знать,  какъ 
говорить  съ  хорошимъ  человѣкомъ. 

-  Какъ  милости  вашей  будетъ  завгодно, — отвѣчалъ  на  все  соглас- 
ный Селифанъ:-  коли  высѣчь,  то  и  высѣчь:  я  ничуть  не  прочь  огь 
того.  Почему-жъ  не  посѣчь,  коли  за  дѣло?  на  то  воля  господская.  Оно 
нужно  посѣчь,  потому  что  мужикъ  балуется;  порядокъ  нулаю  наблю- 
дать. Коли  за  дѣ.іо,  то  и  посѣкн;  почему-лсь  не  посѣчь? 


На  такое  разсуждепіе  бариііъ  совсріііоліііо  не  нашелся,  что  отвѣ- 
чать.  Но  въ  это  время,  казалось,  какъ  будто  сама  судьба  рѣіііилась 
надъ  нимъ  сжалиться.  Издали  послышался  собачій  лай.  Обрадоиаииый 
Чичиковъ  далъ  приказаиіс  погонять  лошадей.  Русскій  возница  имѣетъ 
доброе  чутье  вмѣсто  глазъ;  отъ  этого  случается,  что  онъ,  зажмуря 
глаза,  качаетъ  иногда  во  весь  дух'ь  и  всегда  куда-нибудь  да  пріѣз- 
лгаетъ.  Селифапъ,  не  видя  ни  зги,  направилъ  лошадей  такъ  прямо  на 
деревню,  что  остановился  тогда  только,  когда  бричка  ударилась  огло- 
блями въ  заборъ  и  когда  рѣшіггельио  уже  некуда  было  ѣхать.  Чичи- 
ковъ только  замѣтилъ,  сквозь  густое  покрывало  лившаго  дождя,  что-то 
похожее  на  крышу.  Онъ  послалъ  Селифана  отыскивать  ворота,  что, 
безъ  сомнѣнія,  продолжалось  бы  долго,  если  бы  на  Руси  не  было, 
вмѣсто  швейцаровъ,  лихихъ  собакъ,  которыя  доложили  о  немъ  такъ 
звонко,  что  онъ  поднесъ  пальцы  къ  уша^гь  своимъ.  Свѣтъ  мелькнулъ 
въ  одномъ  окошкѣ  и  досягнулъ  туманною  струею  до  забора,  указавши 
нашимъ  дорожнымъ  ворота.  Селифанъ  принялся  стучать,  и  скоро,  отво- 
ривъ  калитку,  высунулась  какая-то  фигура,  покрытая  армякомъ,  и  ба- 
ринъ  со  слугою  услышали  хриплый  бабій  голосъ: 

—  Кто  стучитъ?  Чего  расходились? 

—  Пріѣзжіе,  матушка,  пусти  пе- 
реночевать,— произнесъ  Чичиковъ. 

—  Вишь,  ты  какой  востроно- 
гій, — сказала  старуха:— пріѣхалъ  въ 
какое  время!  Здѣсь  тебѣ  не  по- 
стоялый дворъ:  помѣш;ица  живетъ. 

—  Что-жъ  дѣлать,  матушка? 
Вишь,  съ  дороги  сбились.  Не  ноче- 
вать же  въ  такое  время  въ  степи. 

—  Да,  время  темное,  нехоро- 
шее время, — прибавилъ  Селифанъ. 

—  Молчи,    дуракъ,  —  сказалъ 
Чичиковъ. 

—  Да  кто  вы  такой? — сказала 
старуха. 

—  Дворянинъ,  матушка. 

Слово  дворянинъ  заставило  ста- 
руху какъ  будто  нѣсколько  поду- 
мать. —Погодите,  я  скажу  барынѣ, — 
произнесла  она,  и  минуты  черезъ 
двѣ  улсе  возвратилась  съ  фонаремъ 
въ  р}кѣ.   Ворота   отперлись.  Ого- 
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ііокъ  молі>ісііул7.  II  тгг.  другомъ  окпѣ. 
Вріічка,  въѣхавши   па  дворъ,  остано- 
вилась ііородъ  ііеболыіііімъ  домикомъ,  который  за  темнотою  трудно 
было  разсмотрѣть.  Только  одна  половина  его  была  озарена  свѣтом'ь, 
исходіівшимъ  изъ  оконъ;   видна  была  еще  лугка  передъ  домомъ,  на 
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которую  прямо  ударялъ  тотъ  лес  свѣт-ь.  Дождь  стучалъ  звонко  по  де- 
ревянной крыпіѣ  и  журчащими  ручьями  стекалъ  в'ь  подставленную 
бочку.  Между  тѣмъ  псы  заливались  всѣми  возможными  голосами: 
одинъ,  забросивши  вверхъ  голову,  выводилъ  такъ  протяжно  и  съ  та- 
кимъ  стараніемъ,  какъ  будто  за  это  получалъ,  Богъ  знаегь,  какое 
жалованье;  другой  отхватывалъ  наскоро,  какъ  понамарь;  промежъ  нихъ 
звенѣлъ,  какъ  почтовый  звонокъ,  неугомонный  дискантъ,  вѣроятно, 
молодого  щенка,  и  все  это  наконецъ  повершалъ  басъ,  можетъ-быть, 
старикъ,  надѣленный  дюжею  собачьей  натурой,  потому  что  хрипѣлъ, 
какъ  хрипитъ  пѣвческій  контрабасъ,  когда  концертъ  въ  нолномъ  раз- 
ливѣ:  тенора  поднимаются  на  цыпочки  отъ  сильнаго  желанія  вывести 
высокую  ноту,  и  все,  что  ни  есть,  порывается  кверху,  закидывая  го- 
лову, а  онъ  одинъ,  засунувши  небритый  подбородокъ  въ  галстукъ, 
прнсѣвъ  и  опустившись  почти  до  земли,  пропускаетъ  оттуда  свою 
ноту,  отъ  которой  трясутся  и  дребезлеатъ  стекла.  Уже  по  одному  со- 
бачьему лаю,  составленному  изъ  такихъ  музыкантовъ,  можно  было 
предположить,  что  деревушка  была  порядочная;  но  промокшій  и  озяб- 
шій  герой  нашъ  ни  о  чемъ  не  думалъ,  какъ  только  о  постели.  Не 
успѣла  бричка  совершенно  остановиться,  какъ  онъ  уже  соскочилъ  на 
крыльцо,  пошатнулся  и  чуть  не  упалъ.  На  крыльцо  вышла  опять  ка- 
кая-то женщина  помоложе  прежней,  но  очень  на  нее  похожая.  Она 
проводила  его  въ  комнату.  Чичиковъ  кинулъ  вскользь  два  взгляда: 
комната  была  обвѣшана  старенькими,  полосатыми  обоями;  картины  съ 
какими-то  птицами;  между  оконъ — старинныя  маленькія  зеркала,  съ 
темными  рамками  въ  видѣ  свернувшихся  листьевъ;  за  всякимъ  зерка- 
ломъ  заложены  были  или  письмо,  или  старая  колода  картъ,  или  чу- 
локъ;  стѣнные  часы,  съ  нарисованными  цвѣтами  на  циферблатѣ...  не 
въ  мочь  было  ничего  болѣе  замѣтить.  Онъ  чувствовалъ,  что  глаза  его 
липнули,  какъ  будто  ихъ  кто-нибудь  вымазалъ  медомъ.  Минуту  спу- 
стя, вошла  хозяйка,  женщина  пожилыхъ  лѣтъ,  въ  какомъ-то  спаль- 
номъ  ченцѣ,  надѣтомъ  наскоро,  съ  фланелью  на  шеѣ,  одна  изъ  тѣхъ 
матушекъ,  небольшихъ  помѣщицъ,  которыя  плачутся  на  неурожаи, 
убытки,  и  держатъ  голову  нѣсколько  на-бокъ,  а  между  тѣмъ  наби- 
раютъ  понемногу  деньжонокъ  въ  пестрядевые  мѣшечки,  размѣщенные 
по  ящикамъ  комодовъ.  Въ  одинъ  мѣшечекъ  отбираютъ  все  цѣлковики, 
въ  другой  полтиннички,  въ  третій  четвертачки,  хотя  съ  виду  и  ка- 
жется, будто  бы  въ  комодѣ  ничего  нѣтъ  кромѣ  бѣлья,  да  ночныхъ 
кофточекъ,  да  нитяныхъ  моточковъ,  да  распоротаго  салопа,  имѣющаго 
потомъ  обратиться  въ  платье,  если  старое  какъ-нибудь  прогоритъ  во 
время  печенія  праздничныхъ  лепешекъ  со  всякими  пряженцами  или 
поизотрется  само  собою.  Но  не  сгорнтъ  платье  и  не  изотрется  само 
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собою:  бережлива  стар}тпка,  и  салопу  суждено  пролежать  долго  въ  рас- 
поротомъ  видѣ,  а  потомъ  достаться,  по  духовному  завѣщанію,  плехмян- 
ніщѣ  внучатной  сестры,  вмѣстѣ  со  всякимъ  другпмъ  хламомъ. 

Чичиковъ  извинился,  что  побезпокоилъ  неожиданнымъ  пріѣздомъ. 

—  Ничего,  ничего! — сказала  хозяйка. — Въ  какое  это  время  васъ 
Богъ  принесъ!  Сумятица  и  вьюга  такая...  Съ  дороги  бы  слѣдовало 
поѣсть  чего-нибудь,  да  пора-то  ночная,  приготовить  нельзя. 

Слова  хозяйки  были  прерваны  страннымъ  шипѣніемъ,  такъ  что 
гость  было-испугался:  шумъ  походилъ  на  то,  какъ  бы  вся  комната 
наполнилась  змѣями;  но,  взглянувши  вверхъ,  онъ  успокоился,  ибо 
смекнулъ,  что  стѣннымъ  часамъ  пришла  охота  бить.  За  шипѣньемъ 
тотчасъ  же  послѣдовало  хрипѣнье  и,  наконецъ,  понатужась  всѣми  си- 
лами, они  пробили  два  часа  такнмъ  звукомъ,  какъ  бы  кто  колотилъ 
палкой  по  разбитому  горшку,  послѣ  чего  маятникъ  пошелъ  опять  по- 
койно ш,елкать  направо  и  налѣво. 

Чичиковъ  поблагодарилъ  хозяйку,  сказавши,  что  ему  не  нужно 
ничего,  чтобы  она  не  безпокоилась  ни  о  чемъ,  что  кромѣ  постели  онъ 
ничего  не  требуетъ,  и  полюбопытствовалъ  только  знать,  въ  какія  мѣста 
заѣхалъ  онъ,  и  далеко  ли  отсюда  пути  къ  помѣш,ику  Собакевичу,  на 
что  старуха  сказала,  что  и  не  слыхивала  такого  имени,  и  что  такого 
помѣш,ика  вовсе  нѣтъ. 

—  По  крайней  мѣрѣ,  знаете  Манилова? — сказалъ  Чичиковъ. 

—  А  кто  таковъ  Маииловъ? 

—  Помѣш,икъ,  матушка. 

—  Нѣтъ,  не  слыхивала;  нѣтъ  такого  помѣпі;ика. 

—  Какіе  же  есть? 

—  Бобровъ,  Свиньинъ,  Канапатьевъ,  Харпакинъ,  Трепакинъ,  Плѣ- 
шаковъ. 

—  Богатые  люди,  или  нѣтъ? 

—  Нѣтъ,  отецъ,  богатыхъ  слишкомъ  нѣтъ.  У  кого  двадцать  душъ, 
у  кого  тридцать;  а  такихъ,  чтобъ  по  сотнѣ,  такихъ  нѣтъ. 

Чичиковъ  замѣтиль,  что  онъ  заѣхалъ  въ  порядочную  глушь. 
- —  Далеко  ли,  по  крайней  мѣрѣ,  до  города? 

—  -  А  верстъ  шесті>десятъ  будетъ.  Какъ  жаль  мнѣ,  что  нечего  вамъ 
покушать!  Не  хотите  ли,  батюшка,  і^ыпить  чаю? 

—  -  Г)лагодарю,  матушка.  Ничего  не  нужно,  кромѣ  постели. 

—  Правда,  с'ь  такой  дороги  и  очень  нужно  отдохнуть.  ]й)тъ  здѣсь 
и  расположитесь,  батюшка,  на  этомъ  диванѣ.  Эй,  Фетипья,  принеси  пе- 
|)ііііу,  подушки  и  простьпію.  Какое-то  и))емя  послалъ  Богь:  громъ  та- 
кой   у  меня  всю  іі()'л>  горѣла  сиі.ча  передь  образом  ь.  Эх  і.,  (тмі,і.  моіі, 


да  у  тебя-то,  какъ  у  борова,  вся  спнна  и  бокъ  въ  грязп;  гдѣ  такт, 
изволилъ  засалиться? 

—  Еще  слава  Богу,  что  только  засалился;  нулѵпо  благодарить,  что 
не  отломалъ  совсѣмъ  боковъ. 

—  Святители,  какія  страсти!  Да 
не  нужно  ли  чѣмъ  потереть  спину? 


дѣвкѣ  повысупіить  и  вычистить  мое  платье. 

—  Слышишь,  Фетинья! — сказала  хозяйка,  обратясь  къ  женш;ипѣ. 
выходившей  на  крыльцо  со  свѣчою,  которая  успѣла  уже  приташ,ить 
перину  и,  взбивши  ее  съ  обоихъ  боковъ  руками,  напустила  цѣлый 
потопъ  перьевъ  по  всей  комнатѣ. — Ты  возьми  ихній-то  кафтанъ  вмѣстѣ 
съ  исподнимъ  и  прежде  просуши  ихъ  передъ  огнемъ,  какъ  дѣлывали 
покойнику  барину,  а  послѣ  перетри  и  выколоти  хорошенько. 
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—  Слушаю,  сударыня! — говорила  Фетпнья,  постилая  сверхъ  пе- 
рины простыню  и  кладя  подушки. 

—  Ну,  вотъ  тебѣ  постель  готова,  —  сказала  хозяйка. — Прош,ай,  ба- 
тюшка; желаю  покойной  ночи.  Да  не  нужно  ли  епіе  чего?  Можетъ,  ты 
привыкъ,  отецъ  мой,  чтобы  кто-нибудь  почесалъ  на  ночь  пятки.  Покой- 
нпкъ  мой  безъ  этого  никакъ  не  засыпалъ. 

Но  гость  отказался  и  отъ  почесыванія  пятокъ.  Хозяйка  вышла,  и 
онъ  тотъ  же  часъ  поспѣшилъ  раздѣться,  отдавъ  Фетиньѣ  всю  снятую 
съ  себя  сбрую,  какъ  верхнюю,  такъ  и  нижнюю,  и  Фетинья,  пожелавъ 
также  съ  своей  стороны  покойной  ночи,  уташ;ила  эти  мокрые  доспѣхи. 
Оставшись  одинъ,  онъ  не  безъ  удовольствія  взглянулъ  на  свою  постель, 
которая  была  почти  до  потолка.  Фетинья,  какъ  видно,  была  мастерица 
взбивать  перины.  Когда,  подставивши  стулъ^  взобрался  онъ  на  постель, 
она  опустилась  подъ  нимъ  почти  до  самаго  пола,  и  перья,  вытѣснен- 
ныя  имь  изъ  предѣловъ,  разлетѣлись  во  всѣ  углы  комнаты.  Погасивъ 
свѣчу,  онъ  накрылся  ситцевымъ  одѣяломъ  и,  свернувшись  подъ  нимъ 
кренделемъ,  заснулъ  въ  ту  же  минуту.  Проснулся  на  другой  день  онъ 
уже  довольно  позднимъ  утромъ.  Солнце  сквозь  окно  блистало  ему  прямо 
въ  глаза,  и  м}^и,  которыя  вчера  спали  спокойно  на  стѣнахъ  и  на 
потолкѣ,  всѣ  обратились  къ  нему:  одна  сѣла  ему  на  губу,  другая  на 
лтіо,  третья  норовила,  какъ  бы  усѣсться  на  самый  глазъ;  ту  же,  кото- 
рая имѣла  неосторожность  подсѣсть  близко  къ  носовой  ноздрѣ,  онъ 
потянулъ  впросонкахъ  въ  саліый  носъ,  что  заставило  его  крѣпко  чих- 
нуть,— обстоятельство,  бывшее  причиною  его  пробужденія.  Окинувши 
взглядомъ  комнату,  онъ  теперь  замѣтилъ,  что  на  картинахъ  не  все 
были  птицы:  между  ними  висѣлъ  портретъ  Кутузова  и  писаиный  ма- 
сляными красками  какой-то  старикъ  съ  красными  обшлагами  на  мун- 
дирѣ,  какъ  нашивали  при  Павлѣ  Петровичѣ.  Часы  опять  испустили 
шипѣніе  и  пробили  десять:  въ  дверь  выглянуло  женское  лицо  и  въ 
ту  же  минуту  спряталось,  ибо  Чичиковъ,  желая  получше  заснуть,  ски- 
нулъ  съ  себя  совершенно  все.  Выглянувшее  лицо  показалось  ему  какъ 
будто  нѣсколько  знакомо.  Онъ  сталъ  припоминать  себѣ,  кто  бы  это 
былъ,  и  иаконецъ  вспомиилъ,  что  это  была  хозяйка.  Онъ  надѣлъ  ру- 
баху; платье,  уже  высушенное  и  вычищенное,  лежало  возлѣ  него.  Одѣв- 
шись,  подошелъ  онъ  къ  зеркалу  и  чихнулъ  опять  такъ  громко,  что 
подошедіііій  въ  это  время  къ  окну  индѣйскій  пѣтухъ, — окно  же  было 
очень  близко  отъ  земли, -  заболталъ  ему  что-то  вдругъ  и  весьма  скоро 
на  своемъ  странномъ  язьпсѣ,  вѣроятио:  „желаю  здравствовать",  на  что 
Чичиковъ  сказалъ  ему  дурака.  ІІодошедши  кь  окну,  онъ  началъ  раз- 
сматривать  бывпііс  передъ  иимъ  виды;  окно  глядѣло  едва  ли  не  в-ь 
куритникъ;  по  крайней  мѣрѣ,  находившійся  передъ  нимъ  узсиькій 
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промежъ  нпхъ  расхажпвалъ 
,  пѣтухъ  мѣрііьвііі  шагами,  потря- 

хивая гребнемъ  н  поворачивая  голову 
на-бокъ,  какъ  будто  къ  чему-то  при- 
слушиваясь; свинья  съ  семействомъ  очутилась  тутъ  же;  тутъ  же, 
разгребая  кучу  сора,  съѣла  она  мимоходомъ  цыпленка  и,  не  замѣчая 
этого,  продолжала  уписывать  арбузныя  корки  своимъ  порядкомъ. 
Этотъ  небольшой  дворикъ,  или  курятникъ,  переграждалъ  дош;атый 
заборъ,  за  которы.мъ  тянулись  пространные  огороды  съ  капустой, 
лукомъ,  картофелемъ,  свеклой  и  прочимъ  хозяйственнымъ  овоп];емъ. 
По  огороду  были  разбросаны  кое-гдѣ  яблони  и  другія  фруктовыя 
деревья,  накрытыя  сѣтями  для  заш,иты  отъ  сорокъ  и  воробьевъ,  изъ 
которыхъ   послѣдніе   цѣлыми   косвенными   туча.\пі   переносились  съ 
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одного  мѣста  на  другое.  Для  этой  же  самой  причины  водружено 
было  нѣсколько  чучелъ  на  длинныхъ  шестахъ  съ  растопыренными 
руками;  на  одномъ  изъ  нихъ  надѣтъ  былъ  чепецъ  самой  хозяйки. 
За  огорода^иі  слѣдовали  крестьянскія  избы,  которыя  хотя  были  вы- 


ную  и  не 
заключены  въ  правнльныя 
улицы,  но,  но  замѣчаиію, 
сдѣланному  Чичиковымъ, 


показывали  довольство  обитателей,  ибо  были  поддерлсиваемы,  какъ 
слѣдуетъ:  изветпіанііііГг  тесъ  на  крышахъ  вездѣ  былъ  залгЬненъ  но- 
вы.\гь;  ворота  іиігдѣ  не  покосились;  а  въ  обращенныхъ  къ  нему 
крсстьинскнх'ь  к'рытых'ь  сараяхь  за\г1>тнл'ь  онъ — гдѣ  стоявшую  запас- 
ную, почти  новую,  телѣгу,  а  гдѣ  и  двѣ. — Да  у  ней  деревушка  не 
маленькая, — сказал'і>  оііі.  и  но  іо/ілі.іі.  туть  же  разговориться  и  по- 
знакомиться с'ь  хозяіікоіі  покороче.  Опь  загляиулъ  въ  щелочку  двери, 
из'ь  котороіі  она  было  высунула  го.юву,  и,  увндѣвъ  ее,  сидящую  за 
чаСпіымъ  сто.:інкомъ,  вошелъ  къ  нсіі  съ  всселымъ  и  ласковымъ  видомъ. 
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—  Здравствуйто,  батюшка.  Каково  почивали?  -('ка:зала  хогзяйка,  іірін 
иоднпмаяст.  съ  мѣста.  Она  была  одѣта  лучііі(\  нежели  вч(фа,  -в'ь  тем- 
номъ  илаті.ѣ  н  уже  не  въ  спальпомъ  чспцѣ;  но  на  іііеѣ  все  такъ  же 
было  что-то  навязано. 

—  Хорошо,  хорошо, — говорилъ  Чичиковъ,  садясь  вь  ісресла. — Вы 
какъ,  матушка? 

—  Плохо,  отецъ  мой. 
■ —  Какъ  такъ? 

—  Безсонница.  Все  поясница  болптъ,  и  нога,  что  повыше  косточки, 
такъ  вотъ  и  ломить. 

—  Пройдетъ,  пройдетъ,  матушка.  На  это  нечего  глядѣть. 

—  Дай  Богъ,  чтобы  прошло.  Я-то  смазывала  свинымъ  саломъ  и  ски- 
пидаромъ  тоже  смачивала.  А  съ  чѣмъ  прихлебнете  чайку?  Во  фляжкѣ 
фруктовая. 

—  Не  дурно,  матушка;  хлебнемъ  и  фруктовой. 

Читатель,  я  думаю,  уже  замѣтилъ,  что  Чичиковъ,  несмотря  на 
ласковый  вндъ,  говорилъ,  однакоже,  съ  большею  свободою,  нежели  съ 
Маниловымъ,  и  вовсе  не  церемонился.  Надобно  сказать,  что  у  насъ  на 
Руси  если  не  угнались  еше  кой  вь  чемъ  другомъ  за  иностранцами, 
то  далеко  перегнали  нхь  въ  умѣпіи  обращаться.  Пересчитать  нельзя 
всѣхъ  оттѣнковъ  и  тонкостей  нашего  обращенія.  Французъ  или  нѣмецъ 
вѣкъ  не  смекнетъ  и  не  пойметь  всѣхъ  его  особенностей  и  различій; 
онъ  почти  тѣмъ  же  голосомъ  и  тѣмъ  же  языкомъ  станетъ  говорить  и 
съ  милліонщикомъ,  и  съ  мелкимъ  табачнымъ  торгашомъ,  хотя,  конечно, 
въ  душѣ  поподличаетъ  въ  мѣру  передъ  первымъ.  У  насъ  не  то:  у  насъ 
есть  такіе  мудрецы,  которые  съ  помѣшнкомъ,  и^гЬющимъ  двѣсти  душъ, 
будутъ  говорить  совсѣ^гь  иначе,  нежели  съ  тѣ^гь,  у  котораго  ихъ  триста, 
а  съ  тѣмъ,  у  котораго  ихъ  триста,  будутъ  говорить  опять  не  такъ, 
какъ  съ  тѣмъ,  у  котораго  ихъ  пятьсотъ,  а  съ  тѣмъ,  у  котораго  ихъ 
пятьсотъ, — опять  не  такъ,  какъ  съ  тѣмъ,  у  котораго  ихъ  восемьсотъ; 
с.ловомъ,  хоть  восходи  до  милліона,  все  найдутся  оттѣнки.  Положимъ, 
напримѣръ,  существуетъ  канцелярія — не  здѣсь,  а  въ  тридевятомъ  го- 
сударствѣ;  а  въ  канцеляріи,  положимъ,  существуетъ  правитель  канце- 
ляріи.  Прошу  посмотрѣть  на  него,  когда  онъ  сидитъ  среди  своихъ 
подчиненныхъ — да  просто  отъ  страха  и  слова  не  выговоришь.  Гордость 
и  благородство...  и  ужъ  чего  не  выражаетъ  лицо  его?  Просто  бери 
кисть,  да  и  рисуй:  Прометей,  рѣшительный  Прометей!  Высматриваетъ 
орломъ,  выступаетъ  плавно,  мѣрно.  Тотъ  же  самый  орелъ,  какъ  только 
вышелъ  изъ  комнаты  и  приближается  къ  кабинету  своего  начальника, 
куропаткой  такой  спѣшитъ  съ  бумагами  подъ  мышкоіі,  что  мочи  нѣтъ. 
Въ  обществѣ  и  на  вечеринкѣ,  будь  всѣ  небольшого  чина,  Прометей 
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такъ  II  останется  Прометоомъ,  а  чуть  немного  повыше  его,  съ  Про- 
метеемъ  сдѣлается  такое  превращеіііе,  какого  и  Овіідій  не  выдумаетъ: 
муха,  меньше  даяхс  мухи,  —  уничтожился  въ  песчинку!  „Да  это  не 
ІІванъ  Петровичъ",  говоришь,  глядя  на  него.  „Иванъ  Петровіічъ  выше 
ростомъ,  а  этотъ  и  піізеііькіГг,  и  худенькій;  тотъ  говоритъ  громко,  ба- 
ситъ  II  никогда  не  смѣется,  а  этотъ  чортъ  знаетъ  что:  ппщитъ  птицей 
II  все  смѣется".  Подходишь  ближе,  глядишь — точно  Иванъ  Петровичъ! 
„Эхе,  хе,  хе!"  думаешь  себѣ...  Но  одиакожъ  обратимся  къ  дѣйствуюш;іімъ 
ліщамъ.  Чичнковъ,  какъ  мы  уигь  віідѣліі,  рѣшіілся  вовсе  не  церемо- 
ниться, II  потому,  взявши  въ  руки  чашку  съ  чаемъ  и  вливши  туда 


—  У  васъ,  матушка,  хоро- 
шая деревенька.  Сколько  въ 
ііеГг  душъ? 

-  Душъ-то  въ  ней,  отецъ 
мой,  безъ  малаго  80, — сказала  хозяйка: — да  бѣда,  времена  плохи:  вотъ 
и  прошлый  годъ  былъ  такой  неурожай,  что  Болѵе  храни. 

—  Одиакожъ,  мужички  на  видь  дюжіе,  избенки  крѣпкія.  А  по- 
звольте узнать  фамплік»  р,ашу.  Я  так'і>  разсѣялся...  пріѣхалъ  въ  ночное 
время... 

—  Коробочка,  коллежская  секретарша. 

—  Поко)5иѣйіііе  благодарю.  А  ими  и  отчество? 

—  Настасья  Петровна. 

—  Настасья  Петровна.  Хоі)ош(ч>.  имя  Настасья  Петровна.  У  меня 
теті:а  родная,  сестра  моей  матери,  Настасья  Пс^тровна. 

—  А  ваше  имя  іѵакъ?  спросила  по.мѣіцица:  вѣдь  ьы,  я  чаіі, 
засѣдатель? 


—  Нѣтъ,  матугака!-  отвѣчалъ  Чіічикот^,  усмѣхііувіііисъ: — чай,  ис 
заседатель,  а  такъ  ѣздим'ь  по  своіімь  дѣлиііікам'і.. 

—  А,  такъ  вы  покуіиціікъ!  Какъ  жо  жаль,  право,  что  я  продала 
медъ  куііцамъ  такъ  дешево;  а  вотъ  ты  бы,  отсцъ  мой,  у  меня,  вѣрііо, 
его  купилъ. 

—  А  вотъ  меду  и  пе  купплъ  бы. 

—  Что-лгь  другое?  Развѣ  ііеііьку?  Да  вить  и  пеііькп  у  меня  теперь 
маловато — полпуда  всего. 

—  Нѣтъ,  матушка,  другого  рода  товарецъ:  скажите,  у  васъ  уми- 
рали крестьяне? 

— •  Охъ,  батюшка,  осьмнадцать  человѣкъ! — сказала  старуха,  вздох- 
нувши.— И  умеръ  такой  все  славный  народъ,  все  работники.  Послѣ 
того,  правда,  народилось,  да  что  въ  нихъ?  все  такая  мелюзга.  А  за- 
сѣдатель  подъѣхалъ — подать,  говоритъ,  уплачивать  съ  души.  Народъ 
мертвый,  а  плати,  какъ  за  живого.  На  прошлоіі  недѣлѣ  сгорѣлъ 
у  меня  кузнецъ,  такой  искусный  кузнецъ  и  слесарное  мастерство 
зналъ. 

—  Развѣ  у  васъ  былъ  пожаръ,  матушка? 

—  Богъ  приберегъ  отъ  такой  бѣды;  пожаръ  бы  еще  хуяхс:  самъ  сго- 
рѣлъ,  отецъ  мой.  Внутри  у  него  какь-то  загорѣлось,  чрезчур  ь  выпилъ; 
только  синій  огонекъ  пошелъ  отъ  него,  весь  истлѣлъ,  истлѣлъ  и  по- 
чернѣлъ,  какъ  уголь;  а  такой  былъ  преискусный  кузнецъ!  И  теперь  мнѣ 
выѣхать  пе  на  чемъ:  некому  лошадей  подковать. 

—  На  все  воля  Божья. матупіка! — сказал  ь  Чичиковъ,  вздохнувши: — 
противъ  мудрости  Божіеп  ничего  нельзя  сказать...  Уступите-ка  ихъ 
мнѣ,  Настасья  Петровна! 

—  Кого,  батюшка? 

—  Да  вотъ  этнхъ-то  всѣхъ.  что  умерли. 

—  Да  какъ  же  уступить  ихъ? 

—  Да  такъ  просто.  Или,  пожалуй,  продайте.  Я  вамъ  за  ннхъ 
дамъ  деньги. 

—  Да  какъ  лее?  51,  право,  въ  толкъ-то  не  возьму.  Нешто  хочешь 
ты  ихъ  откапывать  пзъ  земли? 

Чичиковъ  увидѣлъ,  что  старуха  хватила  далеко  и  что  необходимо 
ей  нужно  растолковать,  въ  чемъ  дѣло.  Въ  немногихъ  слов^ъ  объясиилъ 
онъ  ей,  что  переводъ  или  покупка  будетъ  значиться  только  на  бумагѣ 
и  души  будутъ  прописаны,  какъ  бы  л^ивыя. 

—  Да  на  что-жь  онѣ  тебѣ? — сказала  старуха,  выпучивъ  на  него 
глаза. 

—  Это  ужъ  мое  дѣло. 

—  Да  вѣдь  онѣ-жъ  мертвыя. 


—  Да  кто  :ке  говорптъ, 
что  онѣ  ллівыя?  Потому-то 
II  въ  убытокъ  вамъ,  что 
мертвыя:  вы  за  нпхъ  пла- 
тите, а  теперь  я  васъ  из- 
бавлю отъ  хлопотъ  п  пла- 
тежа. Понимаете?  Да  не 
только  избавлю,  да  еще 
сверхъ  того  дамъ  вамъ 
пятнадцать  рублей.  Ну,  те- 
перь ясно? 

—  Право,  не  знаю,  — 
произнесла  хозяйка  съ  раз- 
становкой:  —  вѣдь  я  мер- 
тв ыхъ  никогда  еще  не  про- 
давала. 

—  Еще  бы!   Это  бы  скорѣй 
походило  на  диво,  если  бы  вы 
ихъ  кому-нибудь  продали.  Или  вы 
думаете,    что    въ    нихъ    есть  въ 
самомъ  дѣлѣ  какой  -  ниб^^дь  прокъ? 

■ —  Нѣтъ,  этого-то  я  не  думаю. 
Что-жъ  въ  нихъ  за  прокъ?  Проку  ни- 
какого иѣтъ.  Меня  только  то  и  затрудняетъ,  что  опѣ  уже  мертвыя. 

„Ну,  баба,  кажется,  крѣпколобая!"  подумалъ  про  себя  Чпчиковъ. 

—  Послушайте,  матушка!  Да  вы  разсудите  только  хорошенько: 
вѣдь  вы  разоряетесь,  платите  за  него  подать,  какъ  за  живого... 

—  Охъ,  отецъ  мой,  и  не  говори  объ  этомъ!  —  подхватила  помѣ- 
щица. — Еще  третью  ііедѣлю  взнесла  больше  полутораста,  да  засѣдателя 
подмаслила. 

—  Ну,  видите,  матушка!  А  теперь  примите  въ  соображеніе  только 
то,  что  засѣдателя  вамъ  подмасливать  больше  не  нужно,  потому  что 
теперь  я  плачу  за  нихъ,  —  я,  а  не  вы;  я  принимаю  на  себя  всѣ 
повинности;  я  совершу  да/ке  крѣпость  на  свои  деньги,  понимаете  ли 
]я.і  это?      ..  ^ 

Старуха  задумалась.  Она  видѣла,  что  дѣло,  точно,  какъ  будто 
выгодно,  да  то:п>к()  ужъ  слишком'ь  новое  и  небывалое,  а  потому  начала 
(•п.льио  побаиваться,  чтобы  каіѵЪ-ннбудь  не  надулъ  ее  этотъ  иокупщикъ; 
нріѣхалъ  же,  Бог'і>  зпаегь,  откуда,  да  еще  и  вь  ночное  время. 

—  Такъ  что-жъ,  матушка,  по  рукамъ,  что  ли?  —  говорилъ  Чи- 
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—  Право,  отецъ  мой,  никогда  еще  не  случалось  продавать  шѵЬ  по- 
койннковъ.  Ліпвыхъ-то  я  уступила  вотъ  и  третьяго  года  Протопопову — 
двухъ  дѣвокъ  по  сту  рублей  каждую,  и  очень  благодарилъ:  такія  вы- 
шли славныя  работницы:  сами  салфетки  ткутъ. 

—  Ну,  да  не  о  живыхъ  дѣло;  Богъ  съ  ними!  Я  спрашиваю  мер- 
твыхъ. 

—  Право,  я  боюсь  на  первыхъ-то  порахъ,  чтобы  какъ-ннбудь  но 


понести  убытку.  Можетъ-быть,  ты,  отецъ  мой,  меня  обманываешь,  а 
они  того...  они  больше  какъ-ннбудь  стоятъ. 

—  Послушайте,  матушка...  эхъ  какія  вы!  что-ікъ  они  могутъ  стоить? 
Разсмотрите:  вѣдь  это  прахъ.  Понимаете  ли?  это,  просто,  прахъ.  Вы 
возьмите  всякую  негодную,  послѣднюю  вещь,  напрнмѣръ,  даже  простую 
тряпку,  —  и,  тряпкѣ  есть  цѣна:  ее  хоть,  по  крайней  мѣрѣ,  купятъ  на 
б^тѵіажную  фабрику,  а  вѣдь  это  ни  на  что  не  нуиаю.  Ну,  скалгите  са^пі, 
на  что  оно  нужно? 

—  Ужъ  это,  точно,  правда.  Ужъ  совсѣмъ  ни  на  что  не  нужно;  да 
вѣдь  меня  одно  только  и  останавливаетъ,  что  вѣдь  оіпі  уже  мертвые. 

„Экъ  ее,  дубннно-головая  какая!"  сказалъ  про  себя  Чнчиковъ,  уже 
начиная  выходить  пзъ  терпѣнія.  „Пойди  ты,  сладь  съ  нею!  Въ  нотъ 
бросила,  проклятая  старуха!"  Тутъ  онъ,  вынувши  изъ  кармана  платокъ, 


началъ  отирать  потъ,  въ  само^^ъ  дѣлѣ  выступившій  на  лбу.  Впрочемъ' 
Чпчпковъ  напрасно  сердился:  иной  и  почтенный,  и  государственный 
даже  человѣкъ,  а  на  дѣлѣ  выходнтъ  совершенная  Коробочка.  Какъ 
зарубнлъ  что  себѣ  въ  голову,  то  улѵъ  ннчѣмъ  его  не  пересилишь: 
сколько  ни  представляй  ему  доводовъ,  ясныхъ  какъ  день,  все  отска- 
киваетъ  отъ  него,  какъ  резинный  мячъ  отскакиваетъ  отъ  стѣны.  Отерши 
потъ,  Чнчиковъ  рѣшнлся  попробовать,  нельзя  ли  ее  навести  на  путь 
какою-нибудь  иною  стороною. — Вы,  матушка, — сказалъ  онъ: — или  не 
хотите  понимать  словъ  моихъ,  пли  такъ  нарочно  говорите,  лишь  бы 
что-нибудь  говорить...  Я  ва^гь  даю  деньги:  пятнадцать  рублей  ассигна- 
ціями, — понимаете  ли?  Вѣдь  это  деньги.  Вы  ихъ  не  сыщете  на  улицѣ. 
Ну,  признайтесь,  почемъ  продали  медъ? 

—  По  12-ти  рублей  пудъ. 

■ —  Хватили  немножко  грѣха  на  душу,  матушка.  По  двѣнадцати  не 
продали. 

—  Ей-Богу,  продала. 

—  Ну,  видите-ль?  Такъ  зато — это  ліедъ.  Вы  собирали  его,  можетъ- 
быть,  около  года  съ  заботами,  со  стараніемъ,  хлопотами;  ѣздили,  мо- 
рили пчелъ,  кормили  ихъ  въ  погребѣ  цѣлую  зиму,  а  мертвыя  души — 
дѣло  не  отъ  міра  сего.  Тутъ  вы  съ  своей  стороны  никакого  не  прила- 
гали старанія:  на  то  была  воля  Боная,  чтобы  онѣ  оставили  міръ  сей, 
нанеся  уш,ербъ  вашему  хозяйству.  Тамъ  вы  получили  за  трудъ,  за 
стараніе  двѣнадцать  рублей,  а  тутъ  вы  берете  ни  за  что,  даромъ,  да 
и  не  двѣнадцать,  а  пятнадцать,  да  и  не  серебромъ,  а  все  синилпі 
ассигнаціями. — Послѣ  такихъ  сильныхъ  убѣжденій  Чичиковъ  почти 
уже  не  сомнѣвался,  что  старуха,  наконецъ,  подастся. 

— -  Право, — отвѣчала  помѣщица: — мое  такое  неопытное  вдовье  дѣло! 
Лучше-жъ  я  малеиько  повременю,  авось  попаѣдутъ  купцы,  да  примѣ- 
нюсь  къ  цѣнамъ. 

—  Страмъ,  страмъ,  матуписа!  просто  страмъ!  Ну,  что  вы  это  гово- 
рите, подумайте  сами!  Кто-жь  станетъ  покупать  ихъ?  Ну,  какое  упо- 
требленіе  онъ  можетъ  изь  иихь  сдѣлать? 

—  '  А,  можетъ,  въ  хозяйствѣ-то  какъ-иибудь  подъ  случай  понадо- 
бятся...-— возразила  старуха,  да  и  не  кончила  рѣчи,  открыла  ротъ  и 
смотрѣла  на  него  почти  со  стра.\о\гь,  желая  знать,  что  онь  на  это 
скажетъ. 

—  -  >[ертвые  въ  хозяйствѣ!  Экъ  куда  хватили!  Воробьевь  развѣ  пу- 
гать по  ночамъ  в'ь  ваиіемь  огоіюдѣ,  что  ли? 

—  С'ь  нами  крестная  сила!  Какія  ты  страсти  говоришь! -  прогово- 
рила старуха,  крестясь. 
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—  Куда-лгъ  еще  вы  пхъ  хотѣли  пристроить?  Да,  впромемъ,  вѣді, 
кости  и  могилы  —  все  вамъ  остается:  псреводъ  только  па  бумагѣ.  Ііу, 
такъ  что  же?  Какъ  же?  Отвѣчайтс,  по  крайней  мѣрѣ. 

Старуха  вновь  задумалась. 

—  О  чемъ  же  вы  думаете,  Настасья  Петровна? 

—  Право,  я  все  не  приберу,  какъ  мнѣ  быть;  лучше  я  вамъ  пеньку 
продамъ. 


—  Да  что-жъ  пенька?  Помилуйте,  я  васъ  прошу  совсѣмъ  о  другомъ, 
а  вы  мнѣ  пеньку  суете!  Пенька  —  пенькою,  въ  другой  разъ  пріѣду  — 
заберу  пеньку.  Такъ  какъ  же,  Настасья  Петровна? 

—  Ей-Богу,  товаръ  такой  странный,  совсѣмъ  небывалый! 

Здѣсь  Чичиковъ  вышелъ  совершенно  изъ  границъ  всякаго  терпѣ- 
нія,  хватилъ  въ  сердцахъ  стуломъ  объ  полъ  и  посулилъ  ей  чорта. 

Чорта  помѣш,ица  испугалась  необыкновенно. — Охъ,  не  припоминай 
его,  Богъ  съ  нимъ! — вскрикнула  она,  вся  поблѣднѣвъ. — Еш,е  третьяго 
дня  всю  ночь  мнѣ  снился  окаянный.  Вздумала  было  на  ночь  загадать 
на  картахъ  послѣ  молитвы,  да,  видно,  въ  наказаніе-то  Богъ  и  послалъ 
его.  Такой  гадкій  привидѣлся;  а  рога-то  длиннѣе  бычачыіхъ. 

—  Я  дивлюсь,  какъ  они  вамъ  десятками  не  снятся.  Изъ  одного 
христіанскаго  человѣколюбія  хотѣлъ:  вижу — бѣдная  вдова  убивается, 
терпитъ  нужду...  Да  пропади  и  околѣй  со  всей  вашей  деревней!.. 

—  Ахъ,  какія  ты  забранки  пригинаешь! — сказала  старуха,  глядя  на 
него  со  страхомъ. 
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—  Да  не  найдешь  словъ  съ  вамп!  Право,  словно  какая-нибудь,  не 
говоря  дурного  слова,  дворняшка,  что  лежитъ  на  сѣнѣ:  н  сама  не  ѣстъ 
сѣна,  и  другимъ  не  даетъ.  Я  хотѣлъ  было  закупать  у  васъ  хозяй- 
ственные прод}Ъ'ты  разные,  потому  что  я  и  казенные  подряды  тоже 
веду... — Здѣсь  онъ  прплгнулъ,  хоть  и  вскользь,  и  безъ  всякаго  даль- 
нѣйшаго  размыпіленія,  но  неожиданно  удачно.  Казенные  подряды  по- 
дѣйствовали  сильно  на  Настасью  Петровну;  по  крайней  мѣрѣ,  она 
произнесла  уже  почти  просительнымъ  голосомъ: — Да  чего-жъ  ты  раз- 
сердился  такъ  горячо?  Знай  я  прежде,  что  ты  такой  сердитый,  да  я  бы 
совсѣмъ  тебѣ  и  не  прекословила. 

—  Есть  нзъ  чего  сердиться!  Дѣло  яйца  выѣденнаго  не  стоитъ,  а  я 
стану  изъ-за  него  сердиться! 

—  Ну,  да  изволь,  я  готова  отдать  за  пятнадцать  асспгнаціей!  Только 
смотри,  отецъ  мой,  насчетъ  подрядовъ-то:  если  случится  муки  брать 
ржаной,  или  гречневой,  или  крупъ,  или  скотины  битой,  такъ  ужъ,  по- 
жалуйста, не  обидь  меня. 

—  Нѣтъ,  матушка,  не  обин^у, — говорилъ  онъ,  а  между  тѣмъ  отиралъ 
рукою  потъ,  который  въ  три  ручья  катился  по  лицу  его.  Онъ  разспро- 
силъ  ее,  не  имѣетъ  ли  она  въ  городѣ  какого-нибудь  повѣреннаго  или 
знакомаго,  котораго  бы  могла  уполномочить  на  совершеніе  крѣпости  и 
всего,  что  слѣдуетъ. — Какъ  же!  Протопопа,  отца  Кирилла,  сынъ  слу- 
житъ  въ  палатѣ,— сказала  Коробочка.  Чичпковъ  попросилъ  ее  написать 
къ  нему  довѣренное  письмо  и,  чтобы  избавить  лишнихъ  затрудненій, 
самъ  даже  взялся  сочинить. 

„Хорошо  бы  было",  подумала  меллду  тѣмъ  про  себя  Коробочка: 
„если  бы  онъ  забиралъ  у  меня  въ  казну  муку  и  скотину.  Нун^но  его 
задобрить:  тѣста  со  вчерашияго  вечера  еще  осталось,  такъ  пойти  ска- 
зать Фетиньѣ,  чтобъ  спекла  блиновъ.  Хорошо  бы  также  загнуть  пирогъ 
прѣсный  съ  яйцомъ:  у  меня  его  славно  загибаютъ,  да  и  времени  бе- 
ретъ  не  много".  Хозяйка  вышла  съ  тѣмъ,  чтобы  привести  въ  пспол- 
неніе  мысль  насчетъ  загиутія  пирога,  и,  вѣроятио,  пополнить  ее  и 
другими  произведеиіями  домашпеіі  пекарни  и  стряппп;  а  Чичпковъ 
вышелъ  въ  гостиную,  гдѣ  провелъ  иочь,  съ  тѣмъ,  чтобы  вынуть  нуж- 
ныя  бумаги  изъ  своей  пихатулки.  Въ  гостиной  давно  угке  было  все 
прибрано,  роскошный  іі(Ч)іііі[>і  т.ііич-еиы  ііоігь,  персдъ  днваномъ  стоялъ 
покрытый  столъ.  Поставивъ  па  пего  шкатулку,  ои'ь  нѣсколько  отдох- 
нулъ,  ибо  чувствовалъ,  что  былъ  весь  въ  поту,  какъ  въ  рѣкѣ:  все, 
что  ни  было  на  исм  і>,  начиная  отъ  рубашки  до  чулокъ,  все  было 
мокро. ^ — Экъ  уморила  какТ),  проклятая  старуха! — ('каза^гь  опъ,  иелпюго 
отдохнувши,  и  отпер'ь  шкатулку.  Лвторъ  увѣрсн'ь,  что  есть  читатели 
такіе  любопытные,  которые  пожелаютъ  даиѵо  узнать  планъ  и  внутреннее 


расііоложсіііе  шкатул- 
ки. Полхалуй,  почему 
же  не  удовлетворить? 
Вотъ  оно,  внутреннее 
расположеніе:  въ  са- 
мой срединѣ  мыльни- 
ца, за  мыльницею 
шесть-семь  узенькпхъ 
перегородокъ  для 
бритвъ;  потомъ  квад- 
ратные закоулки  для 
песочницы  и  черниль- 
ницы съ  выдолблен- 
ною между  ними  ло- 
дочкою для  перьевъ, 
сургучей  и  всего,  что 
подлиннѣе;  потомъ 
всякія  перегородки  съ 

крышечками  и  безъ  крышечекъ  для  того,  что 
покороче,  наполненныя  билетами,  визитными, 
похоронными,  театральными  и  другими,  кото- 
рые складывались  на  память.  Весь  верхній  яп],икъ 
со  всѣми  перегородками  вынимался,  и  подъ  нимъ 
находилось  пространство,  занятое  кипами  бумагъ 
въ  листъ;  потомъ  слѣдовалъ  маленькій  потаенный  ящикъ  для  денегъ, 
выдвигавшійся  иезамѣтно  сбоку  шкатулки.  Онъ  всегда  такъ  поспѣшно 
выдвигался  и  задвигался  въ  ту  же  минуту  хозяиномъ,  что  навѣрно 
нельзя  сказать,  сколько  было  тамъ  денегъ.  Чичиковъ  тутъ  же  занялся 
и,  очинивъ  перо,  началъ  писать.  Въ  это  время  вошла  хозяйка. 

—  Хорошъ  у  тебя  яш,нкъ,  отецъ  мой, — сказала  она,  подсѣвши  къ 
нему. — Чай,  въ  Москвѣ  купилъ  его? 

—  Въ  Москвѣ, — отвѣчалъ  Чичиковъ,  продолжая  писать. 

—  Я  ужъ  знала  это:  тамъ  все  хорошая  работа.  Третьяго  года  сестра 
моя  привезла  оттуда  теплые  сапожки  для  дѣтей:  такой  прочный  то- 
варъ — до  сихъ  поръ  носится.  Ахти,  сколько  у  тебя  тутъ  гербовой  бу- 
маги!—продолжала  она,  заглянувши  къ  нему  въ  шкатулку.  II  въ  самомъ 
дѣлѣ,  гербовой  бумаги  было  тамъ  не  мало. — Хоть  бы  мнѣ  листокъ  по- 
дарилъ!  А  у  меня  такой  недостатокъ:  случится  въ  судъ  просьбу  по- 
дать, а  и  не  на  чемъ. 

Чичиковъ  объяснилъ  ей,  что  эта  бумага  не  такого  рода,  что  она 
назначена  для  совершенія  крѣпостей,  а  не  для  просьбъ.  Впрочемъ, 
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чтобы  УСПОКОИТЬ  ее,  онъ  далъ  ей  какой-то  лпстъ  въ  рубль  цѣною.  На- 
писавши письмо,  далъ  онъ  ей  подписаться  и  попросилъ  малеиькій 
списочекъ  мужпковъ.  Оказалось,  что  помѣщпца  ие  вела  никакихъ  за- 
писокъ,  ИИ  сппсковъ,  а  знала  почти  всѣхъ  наизусть.  Онъ  заставплъ 
ее  тутъ  же  продиктовать  ихъ.  Нѣкоторые  крестьяне  нѣсколько  изумили 
его  свои^пі  фамиліями,  а  еще  болѣе  прозвищами,  такъ  что  онъ  всякііі 
разъ,  слыша  ихъ,  прежде  останавливался,  а  потомъ  уже  начиналъ 
писать.  Особенно  поразилъ  его  какой-то  Петръ  Савельевъ  Неуважай- 
Корыто,  такъ  что  онъ  не  могъ  не  сказать:  „Экой  длинный!"  Другой 
имѣлъ  прицѣпленный  къ  имени  —  „Коровій  Кирпичъ",  иной  оказался 
просто:  „Колесо  ІІванъ".  Оканчивая  писать,  онъ  потянулъ  нѣсколько 
къ  себѣ  носомъ  возд}тіъ  и  услышалъ  завлекательный  запахъ  чего-то 
горячаго  въ  маслѣ. 

—  Прошу  покорно  закусить,  — сказала  хозяйка.  Чичиковъ  оглянулся 
и  увидѣлъ,  что  на  столѣ  стояли  уже  грибки,  пирожки,  скородумки, 
шанишки,  пряглы,  блины,  лепешки  со  всякими  припеками;  припекой 
съ  макомъ,  припекой  съ  творогомъ,  припекой  со  сняточками,  и  ни  вѣсть 
чего  не  было. 

—  Прѣсный  пирогъ  съ  яйцомъ! — сказала  хозяйка. 

Чичиковъ  подвинулся  къ  прѣсному  пирогу  съ  яйцомъ  и,  съѣвши 
тутъ  же  съ  небольшимъ  половину,  похвалилъ  его.  И  въ  самомъ  дѣлѣ, 
пирогъ  самъ  по  себѣ  былъ  вкусенъ,  а  послѣ  всей  возни  и  продѣлокъ 
со  старухой  показался  еще  вкуснѣе. 

—  А  блинковъ? — сказала  хозяйка. 

Въ  отвѣтъ  на  это  Чичиковъ  свернулъ  три  блина  вмѣстѣ  и,  обмак- 
нувши ихъ  въ  растопленное  масло,  отправилъ  въ  ротъ,  а  губы  и  руки 
вытеръ  салфеткой.  Повторивши  это  раза  три,  онъ  попросилъ  хозяйку 
приказать  заложить  его  бричку.  Настасья  Петровна  тутъ  же  послала 
Фетинью,  приказавши  въ  то  же  время  принести  еще  горячнхъ  блиновъ, 

—  У  васъ,  матушка,  блинцы  очень  вкусны, — сказалъ  Чичиковъ, 
принимаясь  за  принесенные  горячіе. 

—  Да  у  меня-то  ихъ  хорошо  пекутъ, — сказала  хозяйка: — да  вотъ 
бѣда:  урожай  плохъ,  мука  ужъ  такая  не  авантажная...  Да  что  же,  ба- 
тюшка, вы  такъ  спѣшите?  —  проговорила  она,  увидя,  что  Чичиковъ 
взялъ  въ  руки  картузъ: — вѣдь  и  бричка  еще  не  заложена. 

—  Заложатъ,  матупиѵа,  заложатъ.  У  меня  скоро  закладываютъ. 

—  Такъ  ужъ  пожалуйста,  не  позабудьте  насчетъ  подрядовъ. 

—  Ие  забуду,  не  забуду, — говорилъ  Чичиковъ,  выходя  ві>  сѣни. 

—  А  свиного  сала  не  покупаете? — сказала  хозяйка,  слѣдуя  за  нимъ. 

—  Почему  не  покупать?  Покупаю,  только  послѣ. 

—  У  меня  о  святкахъ  и  свиное  сало  будетъ. 
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—  Купимъ,  купіім'1.,  всего  купим'ь,  и  свиного  сала  купимь. 

—  Можетъ-быть,  понадобится  птичьих'ь  исрьов'ь.  У  меня  іѵі>  <1>и- 
липпову  посту  будутъ  и  птичьи  перья. 

—  Хорошо,  хорошо, — говорил'ь  Чичиковъ. 

—  Вотъ  видишь,  отецъ  мой,  и  бричка  твоя  еш,е  ие  готова, — ска- 
зала хозяйка,  когда  они  вышли  иа  крыльцо. 

—  Будетъ,  будетъ  готова.  Разскажите  только  миѣ,  какъ  добраться 
до  большой  дороги. 

—  Какъ  же  бы  это  сдѣлать? — сказала  хозяйка. — Разсказать-то  муд- 


рено, поворотовъ  много;  развѣ  я  тебѣ  дамъ  дъвчонку,  чтобы  проводила. 
Вѣдь  у  тебя,  чай,  мѣсто  есть  на  козлахъ,  гдѣ  бы  прпсѣсть  ей? 

—  Какъ  не  быть. 

—  Пожалуй,  я  тебѣ  дамъ  дѣвчонку;  она  у  меня  знаетъ  дорогу; 
только  ты,  смотри,  не  завези  ее:  у  меня  уже  одну  завезли  купцы. 

Чичиковъ  увѣрилъ  ее,  что  не  завезетъ,  и  Коробочка,  успокоив- 
шись, уже  стала  разсматривать  все,  что  было  во  дворѣ  ея:  вперила 
глаза  на  ключницу,  выносившую  изъ  кладовой  деревянную  побратиму 
съ  медомъ,  на  мужика,  показавшагося  въ  воротахъ,  и  мало-по-малу 
вся  переселилась  въ  хозяйственную  жизнь.  Но  зачѣмъ  такъ  долго  за- 
ниматься Коробочкой?  Коробочка  ли,  Манилова  ли,  хозяйственная  ли 
жизнь,  или  нехозяйственная — мимо  ихъ!  Не  то  на  свѣтѣ  дивно  устроено: 
веселое  мигомъ  обратится  въ  печальное,  если  только  долго  застоишься 
передъ  нимъ,  и  тогда,  Вогъ  знаетъ,  что  взбредетъ  въ  голову.  Можетъ- 
быть,  станешь  даже  думать:   „Да  полно,  точно  ли  Коробочка  стоить 
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такъ  низко  на  безконечной  лѣст- 
іііщѣ  человѣческаго  совершенство- 
ванія?  Точно  ли  такъ  велика  про- 
пасть, отдѣляющая  ее  отъ  сестры 
ея,  недосягаемо  огражденной  стѣ- 
пами  арпстократическаго  дома  съ 
благовонными  чугунными  лѣстни- 
цами,  сіяіощей  мѣдью,  краснымъ 
деревомъ  и  коврами,  зѣвающей  за 
недочитанной  книгой,  въ  ожиданіи 
остроумно-свѣтскаго  визита,  гдѣ  ей 
предстанетъ  поле  блеснуть  умомъ 
и  высказать  вытверженныя  мы- 
сли,—  мысли,  занимающія,  по  за- 
конамъ  моды,  на  цѣлую  недѣлю 
городъ,  мысли  не  о  томъ,  что  дѣ- 
I  лается  въ  ея  домѣ  и  въ  ея  помѣ- 
,  стьяхъ,  запутанныхъ  и  разстроен- 
'}-  ныхъ,  благодаря  незнаныо  хозяй- 
■  ственнаго  дѣла,  а  о  томъ,  какой 
->  политически"!  переворотъ  готовится 
во  Франціи,  какое  направленіе  при- 
иялъ  модный  католицизмъ.  Но,  мимо,  мимо!  Зачѣмъ  говорить  объ 
этомъ?  Но  зачѣмъ  же  среди  недумающихъ,  веселыхъ,  безпечныхъ  ми- 
нутъ,  сама  собою  вдругъ  пронесется  шіая,  ч^^диая  струя?  Еще  смѣхъ 
не  успѣлъ  совершенно  сбѣжать  съ  лица,  а  уже  сталъ  другимъ  среди 
тѣхъ.же  людей,  н  уже  другимъ  свѣтомъ  освѣтилось  лицо..." 

—  А,  вотъ  бричка,  вотъ  бричка! — вскричалъ  Чичиковъ,  увидя  нако- 
пецъ  подъѣзжавшую  свою  бричку. — Что  ты,  болванъ,  такъ  долго  ко- 
пался? Видно,  вчерашній  хмель  у  тебя  не  весь  еще  вывѣтрило? 

Сели(|)апъ  на  это  ничего  не  отвѣчалъ. 

—  Прощайте,  матуииѵа!  А  что  іке?  гдѣ  ваша  дѣвчонка? 

—  Эй.  Пелагея! — сказала  помѣщица  стоявпіей  около  крыльца  дѣв- 
чонкѣ  .іѣгь  одппиадцати,  въ  платьѣ  пзь  домашпеіі  крашенины  и  сь 
босыми  ногами,  которыя  издали  можно  было  принять  за  сапоги,  гакь 
онѣ  были  облѣіілены  сиѣжею  грязью:  -покажи-ка  барину  дорогу. 

,  Сели())ан'ь  помог'ь  взлѣзть  дѣвчоикѣ  на  козлы,  которая,  ставши 
одной  Пілоіі  па  ба|)скую  ступеньку,  сначала  запачкала  се  грязью,  а 
потом'ь  уже  взобралась  на  верхушку  и  помѣстилась  возлі.  него.  Вслѣдъ 
за  нею  и  самь  ЧіічіПѵоиь  запесь  ногу  па  стуікміЫѵѴ,  и.  ікінагнувши 
Гірпчіл   па  правую  сторону,   потому  что  быль  тяжеленекь,  наконецъ 
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помѣстился,  сказавши:— л,  топорт,  хорошо!  Прощайте,  матушка!  -  Копи 
тронулись. 

Селифаиъ  былъ  во  всю  дорогу  суровъ  и  съ  тѣмъ  вмѣстѣ  очень 
вниматсленъ  къ  своему  дѣлу,  что  случалось  съ  ннм'ь  всегда  послѣ 
того,  когда  либо  въ  чемъ  провинился,  либо  былъ  пьяпъ.  -Лошади  были 
удивительно  какъ  вычищены.  Хомутъ  па  одной  изъ  нихъ,  надѣвав- 
шійся  дотолѣ  почти  всегда  въ  разодранномъ  видѣ,  такъ  что  изъ-подъ 
кожи  выглядывала  пакля,  былъ  искусно  зашитъ.  Во  всю  дорогу  былъ 
онъ  молчаливъ,  только  похлестывалъ  киутомъ  и  не  обращалъ  нрпхакой 
по;у^иітельной  рѣчи  къ  лошадямъ,  хотя  чубарому  коню,  конечно,  хотѣ- 
лось  бы  выслушать  что-нибудь  наставительное,  ибо  въ  это  время  вожжи 
всегда  какъ-то  лѣниво  держались  въ  рукахъ  словоохотливаго  возіпщы, 
и  кнутъ  только  для  формы  гулялъ  поверхъ  сппнъ.  Но  изъ  угрюмыхъ 
устъ  слышны  были  на  сей  разъ  одни  одиообразно-непріятныя  воскли- 
цанія:  „Ну  же,  ну,  ворона!  зѣваГг,  зѣвай!"  и  больше  ничего.  Даже  самъ 
гнѣдой  и  Засѣдатель  были  не  довольны,  не  услышавши  ни  разу  ни 
любезные,  пи  почтенные.  Чубарый  чувствовалъ  пренепріятпые  удары 
по  своимъ  полнымъ  и  широкимъ  частямъ.  „Вишь  ты,  какъ 
разнесло  его!"  думалъ  онъ  самъ  про  себя,  нѣсколько  припря- 
дывая  ушамн.  „Небось  зпаетъ,  гдѣ  бнть!  Не  хлыснетъ  прямо 
по  спинѣ,  а  такъ  и  выбираетъ  мѣсто,  гдѣ  понаівѣе:  по 
ушамъ  зацѣпптъ,  или  подъ  брюхо  захлыснетъ". 

—  Направо,  что  ли? — съ  такимъ  сухимъ  вопросомъ  обра- 
тился Селифанъ  къ  сидѣвшей  возлѣ  него  дѣвчонкѣ,  по- 
казывая /ей  кнутомъ  на  почернѣвшую  отъ  дождя  дорогу 
между  ярко-зелеными,  освѣженными  полями. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  я  ужъ  покажу, — отвѣчала  дѣвчонка. 

—  Куда-жъ? — сказалъ  Селифанъ,  когда  подъѣхалп 
поближе. 

—  Вотъ  куды, — отвѣчала  дѣвчонка,  показывая  рукою. 

—  Эхъ  ты! — сказалъ  Селифанъ. — Да  это  и  есть  на- 
право: не  зпаетъ,  гдѣ  право,  гдѣ  лѣво! 

Хотя  день  былъ  очень  хорошъ,  но  земля  до  такоіі 
степени  загрязнилась,  что  колеса  брички,  захватывая  ее, 
сдѣлались  скоро  покрытыми  ею,  какъ  войлокомъ,  что 
значительно  отяжелило  экипажъ;  къ  тому  же  почва  была 
глиниста  и  цѣпка  пеобыкновенно.  То  и  другое  было  при- 
чиною, что  они  не  могли  выбраться  изъ  проселковъ 
раньше  полудня.  Безъ^  дѣвчонки  было  бы  трудно  сдѣ- 
лать  и  это,  потому  что  дороги  расползались  во  всѣ 
стороны,  какъ  пойманные  раки,  когда  ихъ  высып- 
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лютъ  іізъ  мѣшка,  іі  Селііфаііу  довелось  бы  поколесить  уже  не  по  своей 
впнѣ.  Скоро  дѣвчопка  показала  рукою  па  чернѣвпіее  вдалп  строеніе, 
сказавши: — Вонъ  столбовая  дорога! 

—  А  строеніе? — спросплъ  Селпфанъ. 

—  Трактиръ, — сказала  дѣвчонка. 

—  Ну,  теперь  мы  сами  доѣдемъ, — сказалъ  Селпфанъ: — ступай  себѣ 
домой. 

Онъ  остановился  и  помогъ  ей  сойти,  проговоривъ  сквозь  зубы: 
■ —  Эхъ  ты,  черноногая! 

Чичиковъ  далъ  ей  мѣдный  грошъ,  и  она  побрела  во-свояси,  уже 
довольная  тѣмъ,  что  посидѣла  на  козлахъ. 


ГЛАВА  ЧЕТВЕРТАЯ. 
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ГЛАВА  IV. 


одъѣхавшіі  къ  трактиру,  ^Іпчиковъ  велѣлъ  оста- 
новиться по  двумъ  причинамъ:  съ  одноіі  сторо- 
^    ны,  чтобъ  дать  отдохнуть  лошадямъ,  а  съ  дру- 
|Ик  гой  стороны,  чтобъ  и  самому  нѣсколько  закусить 
и  подкрѣпнться.  Авторъ  доллгенъ  признаться, 
что  весьма  завидуетъ  аппетиту  и  желудку  такого 
рода  людей.  Для  него  рѣшительно  ничего  не  зна- 
чатъ  всѣ  господа  большой  руки,  живущіе  въ  Пе- 
тербургѣ  и  Москвѣ,  проводящіе  время  въ  обдумы- 
ваніи,  что  бы  такое  поѣсть  завтра  и  какой  бы  обѣдъ 
сочинить  на  послѣзавтра,  и  прииимающіеся  за  этотъ 
обѣдъ  не  иначе,  какъ  отправивши  прежде  въ  роть 
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пплюліі,  глотаіощіс 
уетерсъ,  морскііхъ  пау- 
ковъ  II  прочііхъ  чудъ, 
а  пото.мъ  отправляющіе- 
ся  въ  Карлсбадъ  ііліі  па 
Кавказъ.  Нѣтъ,   эти  го- 
спода никогда  не  возбуж- 
дали въ  пемъ  зависти. 
Но  господа  средней  руки, 
что  па  одной  станцііі  по- 
требуютъ    ветчины,  на 
другой    поросенка,  па 
третьей   ломоть  осетра 
или  какую-нибудь  запе- 
канную  колбасу  съ  лу- 
комъ,  II  потомъ,  какіі 
ПН  въ  чемъ  не  бывало, 
садятся  за  столъ,  въ  ка- 
кое хочешь  время,  и  стер- 
ля/кья  уха  съ  налимами 
и  молоками  шііпптъ  н 
ворчитъ  у  ііихъ  межъ 
зубалпі,  заѣдаемая  расте- 
гаемъ  или  кулебякой  съ 
сомовыімъ  плёсомъ,  такъ 
что  вчуихѣ  пропимастъ  ап- 
петитъ,  —  вотъ  эти  Iт^спода, 
точно,  пользуются  завиднымъ 
даяніемъ  неба!  Не  одипъ  го- 
сподннъ   большой  руки  по- 

жертновалъ  бы  сію  же  минуту  половину  душъ  крестьят>  и  половипу 
іімѣііій,  заложеппыхъ  и  незаложенных'ь,  со  всѣми  улучIIIСпія^пI  на 
иностранную  и  русскую  ногу,  съ  тѣмъ  только,  чтобы  іімѣть  такой  же- 
лудокъ,  какой  имѣетъ  господипъ  средней  руки;  но  то  бѣда,  что  ни  за 
какія  деньги,  ниже  имѣнія,  съ  улучіііеніяміі  и  безъ  улучшепій,  нельзя 
ііріобрѣсть  такого  желудка,  какой  бываетъ  у  господина  средней  руки. 

/І,еревяпиьп'г,  ііотемнѣвшій  трактіірь  припял'ь  Чичикова  подъ  свой 
узенькій  гостеііі)іпмный  ііавѣсъ,  на  дереияи!и,іх'і>  пыточеипыхъ  столби- 
кахт>,  іюхожихь  на  старинные  церковпіие  ііодсиѣчіііііѵН.  Трактиръ  был'ь 
ч'іо-'і()  въ  ])одѣ  русской  избьі,  пѣсколыш  в'ь  большем'!,  размѣрѣ.  Гѣз- 
иыс  узорочные  карнизы  изь  свѣжаго  дерева,  вокруі  і.  оіѵопі.  и  ііоді. 
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крышей,  рѣ;}Ко  II  живо  іісс'Г|)ііліі  'іомиыя  ого  стѣны;  ііа  ставііяхъ  были 
нарисованы  кувшины  съ  цвѣтами. 

Взобравшись  узенькою  деревяііііоіо  лѣстницсіо  наверх  і.,  вь  іііиро- 
кія  сѣіііі,  онъ  встрѣтіілъ  отворявшуюся  со  скрипом'ь  дверь  II  толстую 
стар^^у  въ  пестрыхъ  ситцахъ,  проговорившую:  „Сюда  пожалуйте!"  Вь 
комііатѣ  попались  все  старые  пріятели,  попадаіоідіеся  всякому  въ  ііе- 
большнхъ  деревянныхъ  трактирахъ,  какихъ  не  мало  выстроено  ио  до- 
рогамъ,  а  именно:  заиндевѣвіпій  самоваръ,  выскобленныя  гладко  со- 
сновыя  стѣны,  треугольный  шкапъ  съ  чайниками  и  чашками  въ  угл}' , 
фарфоровыя  вызолоченныя  яички  предъ  образами,  висѣвшія  на  голу- 
быхъ  II  красиыхъ  ленточкахъ,  окотившаяся  недавно  кошка,  зеркало, 
показывавшее  вмѣсто  двухъ  —  четыре  глаза,  а  вмѣсто  лица  какую-то 
лепешку,  наконець,  натыканныя  пучками  душистыя  травы  и  гвоздики 
у  образовъ,  высохіпія  до  такой  степени,  что  желавшій  поіііох:ать  ихъ 
только  чихалъ,  и  больше  ничего. 

—  Поросенокъ  есть? — съ  такимъ  вопросомъ  обратился  Чичиковь  къ 
стоявшей  бабѣ. 

—  Есть.  ' 

—  Съ  хрѣномъ  II  со  сметаною? 

—  Съ  хрѣномъ  и  со  сметаною. 

—  Давай  его  сюда! 

Стар^-ха  пошла  копаться  іі  при- 
несла тарелку,  салфетку,  накрахма- 
ленную до  того,  что  дыбилась,  какъ 
засохшая  кора,  потомъ  ножтэ  съ  по- 
желтѣвіпею  костяною  колодочкою, 
тоненькій,  какъ  перочинный,  дву- 
зубую вилку  и  солонку,  которз'ю 
никакъ  нельзя  было  поставить  пря- 
мо на  столъ. 

Герой  нашъ,  по  обыкновенію, 
сейчасъ  вступилъ  съ  нею  въ  разго- 
воръ  и  разспросиль,  сама  ли  она 
держить  трактиръ,  или  есть  хозяинъ, 
и  сколько  даетъ  доходу  трактиръ, 

и  съ  ними    ли    ЖИВуТЪ    сыновья,  II 

что  старшій  сынъ  —  холостой  или 
лсенатый  человѣкъ,  и  какую  взялъ 
жену,  съ  большіімъ  ли  приданымъ, 
или  нѣтъ,  и  доволенъ  ли  былъ 
тесть,  и  не  сердился  ли,  что  мало 
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подарковъ  получплъ  на  свадьбѣ;  словомъ,  не  пропустплъ  ничего.  Сама 
собою  разл^мѣется,  что  поліобопытствовалъ  узнать,  какіе  въ  окружности 
находятся  у  пихъ  помѣщнкп,  н  узналъ,  что  всякіе  есть  помѣщнки: 
Блохинъ,  Почптаевъ,  Мыльной,  Чепраковъ,  полковніп^^ъ,  Собакевичъ, 
„А!  Собакевнча  знаешь?"  спросилъ  онъ  н  тутъ  же  услышалъ,  что  ста- 
рл^а  знаетъ  не  только  Собакевнча,  но  п  Манилова,  и  что  АІаниловъ 
будетъ  повелнкатнѣй  Собакевнча:  велитъ  тотчасъ  сварить  курицу, 
спроснтъ  и  телятинки;  коли  есть  баранья  печенка,  то  и  бараньей 
печенкп  спроснтъ,  и  всего  только,  что  попробуетъ,  а  Собакевичъ  одного 
чего-нибудь  спроснтъ,  да  ужъ  за  то  все  съѣстъ,  даже  и  надбавки 
потребуетъ  за  ту  же  цѣну. 

Когда  онъ  такимъ  образомъ  разговаривалъ,  кушая  поросенка,  ко- 
тораго  оставался  уже  послѣднііі  кусокъ,  послышался  стукъ  колесъ  подь- 
ѣхавшаго  экипажа.  Выглянувши  въ  окно,  увндѣлъ  онъ  остановив- 
шуюся передъ  трактиро-мъ  легонькую  бричку,  запряженную  тройкою 
добрыхъ  лошадей.  ГІзъ  брички  вылѣзали  двое  какихъ-то  мужчинъ:  одинъ 
бѣлокурый,  высокаго  роста,  другой  немного  пониже,  чернявый.  Бѣло- 
курый  былъ  въ  темносиней  венгеркѣ,  чернявый — просто  въ.  полосатомъ 
архалз^кѣ.  Издали  таш,илась  еш,е  колясчонка,  пустая, 
влекомая  какой-то  длинношерстной  четверней  съ  изо- 
рванными хомутами  и  веревочной 
упряжью.  Бѣлокурый  тотчасъ  же  от- 
правился по  лѣстницѣ  наверхъ,  между 
тѣмъ  какъ  черномазый  еш,е  оставал- 
ся и  ш,упаль  что-то  въ  бричкѣ,  раз- 
говаривая тутъ  лее  со  слугою  и  ма- 
хая въ  то  же  время  ѣхавшей  за  ни^пI 
коляскѣ.  Голосъ  его  показался  Чичи- 
кову какъ  будто  нѣсколько  знакомымъ. 
Пока  онъ  его  разсматривалъ,  бѣлоку- 
рыіі  успѣль  ужо  наш,упать  дверь  и 
отворить  ее.  Это  былъ  мужчина 
высокаго  роста,  лицомъ  худопцг- 
вьпі,  или,  чт»')  называют'ь,  нздер- 
•/канпьиі,  с'ь  рьг/кнлиі  усіпса.\пі.  ТІо 
загорѣвшему  лицу  его- можно  было 
заключить,  что  онъ  зналъ,  что  такое 
дым'ь,  ес.ии  не  ііороховоГі,  то,  по  краіі- 
ией  мѣрѣ,  табачіи.ііі.  Онь  иѣ/к;иіно 
поклонплся  Чичиіѵ'ову,  на  что  послѣд- 
іііи  отиѣтп.гь  ті,м  і>  іке.  ІѴь  продолжс- 
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іііо  ііомііогііхъ  миііутъ  они, 
Бѣроятііо  бі.і,  разгоиорплисі, 
и    хорошо  познакомились 
между  собою,  ио'Г(х\іу  что 
уже    начало  было 
сдѣлаио  и  оба  почти 
въ  одно  и  то  же  вр(>- 
мя    изъявили  удо- 
вольствіе,  что  пыль 
дорогѣ  была  со- 
вершенно прибита 
вчераііипімъ  дож- 
демъ  и  теперь  ѣхать 
и  прохладно,  и  прі- 
ятио,  какъ  вошелъ 
чернявый  его  това- 
рищъ,  сбросивъ  съ 
головы  на  столъ  кар- 
тузъ    своГі,  молодцовато 
взъерошивъ    р}ТіОй  свои 
черные,  густые  волосы.  Это 
былъ  средняго  роста,  очень 
недурно  сложенный  моло- 
децъ,  съ  полными  румя- 
ными щеками,  съ  бѣлыми, 
какъ  снѣгъ,  зубалт  и  чер- 
ными, какъ  смоль,  бакен- 
бардами. Свѣжъ  онъ  былъ, 
какъ  кровь  съ  молоколгь; 
здоровье,  казалось,  такъ  и 
прыскало  съ  лица  его. 

—  Ба,  ба,  ба!  —  вскри- 
чалъ  онъ  вдругъ,  разста- 
вивъ  обѣ  руки  при  впдѣ  Чичикова. — Какими  судьбами? 

Чичиковъ  узналъ  Ноздрева,  того  самаго,  съ  которымъ  онъ  вмѣстѣ 
обѣдалъ  у  прокурора  и  который  съ  пимъ,  въ  нѣсколько  минутъ,  со- 
шелся на  такую  короткую  ногу,  что  началъ  улш  говорить  ты,  хотя, 
впрочемъ,  онъ  съ  своей  стороны  не  подалъ  къ  тому  никакого  повода. 

—  Куда  ѣздплъ? — говорилъ  Ноздревъ  и,  не  дождавшись  отвѣта,  про- 
дол жалъ: — А  я,  братъ,  съ  ярмарки.  Поздравь:  продулся  въ  пухъ!  Вѣ- 
ришь  ли,  что  никогда  въ  жизни  такъ  не  продувался?  Вѣдь  я  на  обыватель- 


скііхъ  пріѣхалъ!  Вотъ  посмотри  нарочно  въ  окно! — Здѣсь  онъ  нагнулъ 
самъ  голову  Чичикова,  такъ  что  тотъ  чуть  не  ударился  ею  объ  рамку. — 
Видишь,  какая  дрянь?  Насилу  дотащили,  проклятыя;  я  уже  перелѣзъ 
вотъ  въ  его  бричку. — Говоря  это,  Ноздревъ  показалъ  пальцемъ  на  сво- 
его товарища. — А  вы  еще  не  знакомы?  Зять  мой,  Мижуевъ!  Мы  съ 
нимъ  все  утро  говорили  о  тебѣ.  „Ну,  смотри,  —  говорю, — если  мы  не 
встрѣтимъ  Чичикова".  Ну,  братъ,  если  бъ  ты  зиалъ,  какъ  я  продулся! 
Повѣришь  ли,  что  не  только  уб^тсалъ  четырехъ  рысаковъ  —  все  спу- 
стилъ.  Вѣдь  на  мнѣ  нѣтъ  ни  цѣпочки,  ни  часовъ... — Чичиковъ  взгля- 
нулъ  и  увидѣлъ,  точно,  что  на  немъ  не  было  ни  цѣпочки,  ни  часовъ. 
Ем}^  даже  показалось,  что  и  одинъ  бакенбардъ  былъ  у  него  меньше  и 
не  такъ  густъ,  какъ  другой. — А  вѣдь  будь  только  двадцать  рублей  въ 
кармаиѣ, — продолжалъ  Ноздревъ:— именно  не  больше,  какъ  двадцать, 
я  отыгралъ  бы  все,  то-есть,  кромѣ  того,  что  отыгралъ  бы,  вотъ,  какъ 
честный  человѣкъ,  тридцать  тысячъ  сейчасъ  положиль  бы  въ  бу- 
мажникъ. 

—  Ты,  однако,  и  тогда  такъ  говорилъ, — отвѣчалъ  бѣлокурый: — а 
когда  я  тебѣ  далъ  пятьдесятъ  рублей,  тутъ  же  просади лъ  ихъ. 

—  И  не  просадилъ  бы!  Ей  -  Богу,  не  просадилъ  бы!  Не  сдѣлай  я 
самъ  глупость,  право,  не  просадилъ  бы.  Не  загни  я  послѣ  пароле  на 
проклятоіі  семеркѣ  утку,  я  бы  могъ  сорвать  весь  банкъ. 

—  Однаконѵъ  не  сорвалъ, — сказалъ  бѣлокурый. 

—  Не  сорвалъ,  потому  что  загнулъ  утку  не  в6-время.  А  ты  думаешь, 
маіоръ  твоіі  хорошо  играетъ? 

—  Хорошо  или  не  хорошо,  однакожъ  онъ  тебя  обыгралъ. 

—  Эка  важность! — сказалъ  Ноздревъ: — этакъ  и  я  его  обыграю.  Нѣтъ, 
вотъ  попробуй  онъ  іп^рать  дублетомъ,  такъ  вотъ  тогда  я  посмотрю,  я 
посмотрю  тогда,  какой  онъ  игрокъ!  Зато,  братъ  Чичиковъ,  какъ  поку- 
тили мы  въ  первые  дни!  Правда,  ярмарка  была  отличиѣйшая.  Сами 
купцы  говорятъ,  что  никогда  не  было  такого  съѣзда.  У  меня  все,  чт5 
ИИ  привезли  изъ  деревни,  продали  по  самой  выгодиѣйпіей  цѣнѣ.  Эх'ь, 
братсцъ,  какъ  покутили!  Теперь  далхС,  какъ  вспо^ппппь...  чортъ  возьми! 
то-есть,  какъ  жаль,  что  ты  не  былъ!  Вообрази,  что  въ  трехъ  верстахъ 
отъ  города  стоял'ь  драгунскій  полкъ.  Вѣришь  ли,  что  офицеры,  сколько 
ихъ  ни  было,  сорок'ь  человѣкъ  однихі)  офицеровъ  было  въ  городѣ... 
Какъ  нача.пі  мы,  братсцъ,  пить...  ИIтабсъ-рот^питръ  Поцѣлусвъ...  тай- 
кой слаииілй!  усы,  братец'ь,  такіе!  ІЗордо  иазьпиіогь  просто  бурдашкрй. 
„Ирииеси-ка,  брать,  говорить,  бурдашки!"  Поручикъ  Кувшицниковъ,,. 
Ахъ,  брат(мі,'ь,  какоіі  гіремильи"і  человѣкъ!  Вотъ  улсъ,  моясно  сказать,  во 
всей  формѣ  кутила.  Мы  все  бьииі  сь  ии.м'і>  вмѣстѣ.  Какого  иіиіа  оіііу- 
стил'ь  наѵгь  Пономарсв'ь!  Нужно  тсбѣ  знать,  что  оиь  моіііепиикь,  и  іп, 
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его  лавкѣ  ничего 
нельзя  брать:  въ 
вино  мѣшаетъ 
всякую  дрянь:  сан- 
далъ,  жженую 
пробку,  и  даже 
бузиной,  подлецъ. 
затнраетъ;  но  за- 
то, ул^ъ  если  вы- 
тащитъ  изъ  даль- 
ней комнатки,  ко- 
торая называется 
у  него  особенной, 
какую-нибудь  бу- 
тылочку, ну,  про- 
сто,  братъ,  нахо- 


Гоголь.  «Мертвыя  Душп> 
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діішься  въ  эмпііреяхъ.  Шампанское  у  насъ  было  такое...  что  предъ 
нимъ  губернаторское?  —  просто  квасъ.  Вообрази,  не  клико,  а  какое- 
то  клико-матрадура;  это  значитъ  —  двойное  клико.  И  еще  досталъ 
одну  бутылочку  французскаго  подъ  названіемъ:  бонбонъ.  Запахъ'?  — 
розетка  и  все,  что  хочешь.  Ужъ  такъ  покутили!..  Послѣ  насъ  прі- 
ѣхалъ  какой-то  князь,  послалъ  въ  лавку  за  шампанскимъ  —  нѣтъ 
ни  одной  бутылки  во  всемъ  городѣ:  все  офицеры  выпили.  Вѣришь  ли, 
что  я  одинъ  въ  продолженіе  обѣда  выпилъ  семнадцать  бутылокъ  піахМ- 
панскаго! 

—  Ну,  семнадцать  бутылокъ  ты  не  выпьешь, — замѣтилъ  бѣло- 
курый. 

—  Какъ  честный  человѣкъ  говорю,  что  выпилъ, — отвѣчалъ  Ноз- 
древъ. 

—  Ты  можешь  себѣ  говорить,  что  хочешь,  а  я  тебѣ  говорю,  что  и 
десяти  не  выпьешь. 

—  Ну,  хочешь  объ  закладъ,  что  выпью? 

—  Къ  чему  же  объ  закладъ? 

—  Ну,  поставь  свое  ружье,  которое  купилъ  въ  городѣ. 

—  Не  хочу. 

—  Ну,  да  поставь,  попробуй! 

—  И  пробовать  не  хочу. 

• —  Да,  былъ  бы  ты  безъ  ружья,  какъ  безъ  шапки.  Эхъ,  братъ  Чи- 
чиковъ,  то-есть,  какъ  я  Лѵалѣлъ,  что  тебя  не  было!  Я  знаю,  что  ты  бы 
не  разстался  съ  поручикомъ  Кувшинниковымъ.  Ужъ  какъ  бы  вы  съ 
нимъ  хорошо  сошлись!  Это  не  то,  что  прокуроръ  и  всѣ  губернскіе 
скряги  въ  нашемъ  городѣ,  которые  такъ  и  трясутся  за  каждую  ко- 
пейку. Этотъ,  братецъ,  и  въ  гальбикъ,  и  въ  банчишку,  и  во  все,  что 
хочешь.  Эхъ,  Чичиковъ,  ну  что  бы  тебѣ  стоило  пріѣхать?  Право,  свин- 
тусъ  ты  за  это,  скотоводъ  этакой!  Поцѣлуй  меня,  душа;  смерть  люблю 
тебя!  Мижуевъ,  смотри:  вотъ  судьба  свела!  Ну,  что  онъ  миѣ,  или  я 
ему?  Оиъ  пріѣхалъ,  Богъ  знаетъ  откуда,  я  толсе  здѣсь  живу...  А  сколько 
было,  браті,,  каретъ,  и  все  это  еп  §го8.  Въ  фортунку  крутнулъ,  выиг- 
ралъ  двѣ  банки  помады,  фарфоровую  чашку  и  гитару;  потомъ  опять 
поставилъ  одинъ  разъ  и  прокутилъ,  канальство,  еще  сверхъ  шесть 
ц'Ьлковых'ь.  Л  какой,  если  бъ  ты  зналъ,  волокита  Кувшииниковъ!  Мы 
с']>  ни^гь  были  па  всѣхъ  почти  балах'ь.  Одна  была  такая  разодѣтая, 
рюши  на  іісіі  II  тркіііііі,  и  Ч()і)ть  зііаетъ,  чего  ие  было...  Я  думаю  себѣ 
только:  „Чорт'ь  мозьми!"  Л  К'умшипниковчз,  то-есть,  это  такая  бсстія, 
подсѣлъ  къ  іісіі  II  на  фраицузскомъ  языкѣ  подпускаегь  імі  гакіе  ісом- 
іі.пімсііты...  ІІ<)і'.Т>|)тіі!,  .111,  ііі)(»сі'ых'ь  бабч.  не  нропустп.гь.  Это  онч.  на- 
:!і.іі;а(''Гі>:  „ і!()ііолі.;;()і5агі,ся  насчегь  кѵіубіінчіѵіі ".  и  г»п.'іі.н;(»і!і>  на- 
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везли  чудпыхъ.  Я  такіі  пріівезъ  сь 
собою  одшіъ, — хорошо,  что  дога- 
дался купить,  когда  были  еще  день- 
ги. Ты  куда  теперь  ѣдешь? 

—  А  я  къ  человѣчку  къ  одно- 
му,— сказалъ  Чичиковъ. 

—  Ну,  что  человѣчекъ?  брось 
его!  Поѣдемъ  ко  мнѣ! 

—  Нельзя,  нельзя;  есть  дѣло. 

—  Ну,  вотъ  ужъ  и  дѣло!  ужъ  и 
выдумалъ!  Ахъ,  ты  Оподельдока, 
Иваиовпчъ! 

—  Право,  дѣло,  да  еще  и  пуль- 
ное. 

—  Пари  держу,  врешь!  Ну,  ска- 
Лѵи  только,  къ  кому  ѣдешь? 

—  Ну,  къ  Собакевичу. 
Здѣсь     Ноздревъ  захохоталъ 

тѣмъ  звонкимъ  смѣхомъ,  какимъ 
заливается  только   свѣжій,  здоро- 
вый человѣкъ,  у  котораго  всѣ  до  послѣдияго  выказываются  бѣлыо, 
какъ  сахаръ,  зубы,  дрожатъ  и  прыгаютъ  щеки,  и  сосѣдъ  за  двумя 
дверями,  въ  третьей  комнатѣ,  вскидывается  со  сиа,  вытаращивъ  очи, 
и  произноситъ:  „Экъ  его  разобрало!" 

—  Что-жъ  тутъ  смѣшного? — сказалъ  Чичиковъ,  отчасти  недоволь- 
ный такимъ  смѣхомъ. 

Но  Ноздревъ  продоляшлъ  хохотать  во  все  горло,  приговаривая:  — 
Ой,  пощади!  право,  тресну  со  смѣху! 

—  Ничего  нѣтъ  смѣшного:  я  далъ  ему  слово, — сказалъ  Чичиковъ. 

—  Да  вѣдь  ты  жизни  не  будешь  радъ,  когда  пріѣдешь  къ  нему: 
это  просто  жидоморъ!  Вѣдь  я  знаю  твой  характеръ:  ты  жестоко  опѣ- 
шншься,  если  думаешь  найти  тамъ  банчишку  и  добрую  бутылку  ка- 
кого-нибудь бонбона.  Послушай,  братецъ:  ну,  къ  чорту  Собакевича! 
Поѣдемъ  ко  мнѣ!  Какимъ  балыколіъ  попотчую!  Поиомаревъ,  бестія,  такъ 
раскланивался,  говоритъ;  „Для  васъ  только;  всю  ярмарку, — говоритъ, — 
обыщите,  не  найдете  такого".  Плутъ,  однакожъ,  ужасный.  Я  ему  въ 
глаза  это  говорилъ.  „Вы",  говорю,  „съ  нашимъ  откупщикомъ  первые 
мошенники!"  Смѣется,  бестія,  поглаживая  бороду.  Мы  съ  Кувшинии- 
ковымъ  каждый  день  завтракали  въ  его  лавкѣ.  Ахъ,  братъ,  вотъ  по- 
забылъ  тебѣ  сказать:  знаю,  что  ты  теперь  не  отстанешь,  но  за  десять 
тысячъ  из  отдамъ,  паперсдъ  говорю. — Эй,  Порфирій!  —  закрпчалъ  онъ, 
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подошедшп  къ  окну,  на  своего 
человѣка,  который  держалъ  въ 
одной  рукѣ  ножпкъ,  а  въ  дру- 
гой корку  хлѣба  съ  кускомъ 
балыка,  который  посчастливп- 
лось  ему  мимоходомъ  отрѣзать, 
вынимая  что-то  изъ  брички. 
— Эй,  Порфирій!  —  кричалъ 
Ноздревъ: — принеси-ка  щен- 
ка! Каковъ  щенокъ! — продол- 
жалъ  онъ,  обращаясь  къ  Чи- 
чикову.—  Краденый,  ни  за 
самого  себя  не  отдавалъ  хо- 
зяинъ.  Я  ему  сулилъ  кау- 
рую кобылу,  которую,  помнишь, 
вымѣнялъ  у  Хвостырева... — Чи- 
чиковъ,  впрочемъ,  отъ  роду  не 
видалъ  ни  каурой  кобылы,  ни 
Хвостырева. 

—  Баринъ!  ничего  не  хотите  заку- 
■  сить? — сказала  въ  это  время,  подходя 

къ  нему,  старуха. 

—  Ничего.  Эхъ,  братъ,  какъ  покутили!  Впрочемъ,  давай  рюмку 
водки.  Какая  у  тебя  есть? 

—  Анисовая, — отвѣчала  старуха. 

—  Ну,  давай  анисовой, — сказалъ  Ноздревъ. 

—  Давай  ужъ  и  мнѣ  рюмку! — сказалъ  бѣлокурыГі. 

—  Въ  театрѣ  одна  актриса  такъ,  каналья,  пѣла,  какъ  канареііка! 
Кувшинниковъ,  который  сидѣлъ  возлѣ  меня,  „вотъ, — говоритъ,— братъ, 
попользоваться  бы  насчетъ  клубнички!"  Однпхъ  балагановъ,  я  думаю, 
было  пятьдесятъ.  Фенарди  четыре  часа  вертѣлся  мельницею.  —  ЗдѣсТ) 
онъ  нринялъ  рюмку  изъ  рукъ  старухи,  которая  ему  за  то  низко  по- 
к.'юнилась.— Л,  давай  его  сюда! — закрича,]гь  он'ь,  увидѣвппі  Порфиріи. 
воіиедіііаго  со  щеіи^омъ.  ГІорфирій  былъ  одѣгь  так'[>  же,  каігь  и  ба- 
рин'ь,  в'ь  какомъ-то  архалукѣ,  стегаиомъ  на  ватѣ,  но  пѣсколько  поза- 
масли нѣй. 

—  Давай  его,  клади  сюда  на  полъ! 

Порфпрііі  ііоложплъ  пцміка  на  полъ,  который,  растянувпін(ч.  на 
всѣ  ч('ті.іі)е  .іаііы,  нюхалъ  землк». 

Ііоть  іцеііокъ!     сказа.'гь  Поздреігь,  взятии  еіч)  за  снтпку  п  ири- 
поднятпи  рукою,  ПІ,енок-'ь  исііусіилъ  довольно  жалобпыіі  воГі. 


-    100  - 


— •  Ты,  однакожъ,  не  сдѣлалъ  того,  что  я  тебѣ  говорилъ, — сказалъ 
Ноздревъ,  обратившись  къ  Порфирію  и  разсматрпвая  тщательно  брюхо 
щенка: — н  не  подумалъ  вычесать  его? 

— -  Нѣтъ,  я  его  вычесывалъ. 

— •  А  отчего  же  блохн? 

—  Не  могу  знать.  Статься  можетъ,  какъ-нибудь  изъ  брички  пона- 
лѣзлн. 

—  Врешь,  врешь,  и  не  воображалъ  чесать;  я  думаю,  дуракъ,  еще 
свопхъ  напустилъ.  Вотъ  посмотри-ка,  Чичнковъ,  посмотри,  какія  уши; 
на-ка,  пощупай  рукою. 

—  Да  зачѣмъ?  я  и  такъ  вижу:  доброй  породы!  —  отвѣчалъ  Чи- 
чнковъ. 

—  Нѣтъ,  возьми-ка  нарочно,  пощупай  уши! 

Чичнковъ  въ  угодность  ему  пощупалъ  уши,  промолвивши:  „Да, 
хорошая  будетъ  собака". 

—  А  носъ,  чувствуешь,  какой  холодный?  Возьми-ка  рукою. 

Не  желая  обидѣть  его,  Чичнковъ  взялъ  и  за  носъ,  сказавши: 
„Хорошее  чутье". 

— -  Настоящій  мордашъ,  —  продолжалъ  Ноздревъ:  —  я,  признаюсь, 
давно  острилъ  зубы  на  мордаша.  На,  Порфнрій,  отнеси  его! 

Порфирій,  взявши  щенка  подъ  брюхо,  унесъ  его  въ  бричку. 

—  Послушай,  Чичнковъ,  ты  долженъ  непремѣнно  теперь  ѣхать  ко 
мнѣ;  пять  верстъ  всего,  духомъ  домчимся,  а  тамъ,  пожалуй,  можешь 
и  къ  Собакевичу. 

„А  что-жъ, — подумалъ  про-себя  Чичнковъ, — заѣду-ка  я  въ  самомъ 
дѣлѣ  къ  Ноздреву.  Чѣмъ  же  онъ  хуже  другихъ?  такой  же  человѣкъ, 
да  еще  и  проигрался.  Гораздъ  онъ,  какъ  видно,  на  все;  стало-быть, 
у  него  даромъ  можно  кое-что  выпросить".  —  Изволь,  ѣдемъ, —  сказалъ 
онъ: — -но  чуръ  не  задержать:  мнѣ  время  дорого. 

—  Ну,  душа,  вотъ  это  такъ!  Вотъ  это  хорошо!  Постой  же!  я  тебя 
поцѣлую  за  это. — Здѣсь  Ноздревъ  и  Чичнковъ  поцѣловались. — И  славно: 
втроемъ  и  покатимъ! 

—  Нѣтъ,  ты  ужъ  пожалуйста  меня-то  отпусти, — говорилъ  бѣлоку- 
рый:  —  мнѣ  нужно  домой. 

—  Пустяки,  пустяки,  братъ;  не  пущу. 

—  Право,  жена  будетъ  сердиться;  теперь  ^ке  ты  можешь  пересѣсть 
Еотъ  въ  ихнюю  бричку. 

Ни,  ни,  ни!  И  не  думай. 
Вѣлокурый  былъ  одинъ  изъ  тѣхъ  людей,  въ  характерѣ  кото- 
рыхъ  на  первый  взглядъ  есть  какое-то  упорство.   Еще  не  успѣешь 
открыть  рта,  какъ  они  уже  готовы  спорить  н,  каікется,  никогда  не  со- 
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гласятся  на  то,  что  явно  противоположно  ихъ  образу  мыслей,  что  ни- 
когда не  назовутъ  глупаго  умнымъ  и  что  въ  особенности  не  согла- 
сятся плясать  по  чужой  дудкѣ;  а  кончится  всегда  тѣмъ,  что  въ  ха- 
рактерѣ  ихъ  окажется  мягкость,  что  они  согласятся  именно  на  то, 
что  отвергали,  глупое  назовутъ  умнымъ  и  пойдутъ  потомъ  попля- 
сывать, какъ  нельзя  лучше,  подъ  чулсую  дудку  —  словомъ,  начнутъ 
гладью,  а  кончатъ  гадью. 

—  Вздоръ! — сказалъ  Ноздревъ  въ  отвѣтъ  на  какое-то  представленіе 
бѣлокураго,  надѣлъ  ему  на  голову  картузъ,  и — бѣлокурый  отправился 
вслѣдъ  за  ними. 

—  За  водочку,  баринъ,  не  заплатили... — сказала  старуха. 

—  А,  хорошо,  хорошо,  матушка.  Послушай,  зятекъ!  заплати  пожа- 
луйста. У  меня  нѣтъ  ни  копейки  въ  карманѣ. 

—  Сколько  тебѣ? — сказалъ  зятекъ. 

—  Да  что,  батюшка?  двугривеннпкъ  всего, — сказала  старуха. 

—  Врешь,  врешь.  Дай  ей  полтпну,  предовольно  съ  нея. 

—  Маловато,  баринъ,  —  сказала  старуха,  однакожъ  взяла  деньги 
съ  благодарностью  и  еще  побѣжала  впопыхахъ  отворять  имъ  дверь. 
Она  была  не  въ  убыткѣ,  потому  что  запросила  вчетверо  противъ  того, 
что  стоила  водка. 

Пріѣзжіе  усѣлись.  Бричка  Чичикова  ѣхала  рядомъ  съ  бричкой, 
въ  которой  сидѣли  Ноздревъ  и  его  зять,  и  потому  они  всѣ  трое  могли 
свободно  между  собою  разговаривать  въ  продолженіе  дороги.  За  ними 
слѣдовала,  безпрестанно  отставая,  небольшая  колясчонка  Ноздрева 
на  тош;ихъ  обывательскихъ  лошадяхъ.  Въ  ней  сидѣлъ  Порфирій  со 
ш;енкомъ. 

Такъ  какъ  разговоръ,  который  путешественники  вели  между 
собою,  былъ  не  очень,  интересенъ  для  читателя,  то  сдѣлаемъ  луч- 
ше, если  скажемъ  что-нибудь  о  самомъ  Ноздревѣ,  которому,  мо- 
жетъ-быть,  доведется  сыграть  не  вовсе  послѣднюю  роль  въ  нашей 
поэмѣ. 

Лицо  Ноздрева,  вѣрно,  уже  сколько-нибудь  знакомо  читателю.  Та- 
кихъ  людей  приходилось  всякому  встрѣчать  не  мало.  Они  называются 
разбитными  малыми,  слывутъ  еще  въ  дѣтствѣ  и  въ  школѣ  за  хоро- 
шихъ  товарищей,  и  при  всемъ  томъ  бываютъ  весьма  больно  покола- 
чиваемы. Въ  ихъ  лицахъ  всегда  видно  что-то  открытое,  прямое,  удалое. 
Они  скоро  знакомятся,  и  не  успѣешь  оглянуться,  какъ  уже  говорятъ 
тебѣ  ты.  Дружбу  заведутъ,  калюется,  навѣкъ;  но  всегда  почти  такъ 
случается,  что  подрулшвшійся  подерется  съ  ними  того  л^е  вечера  на 
д])улгеской  пируіпкѣ.  Они  всегда  говоруны,  кутилы,  лихачи,  народъ 


Далькевичъ. 

—  Нѣтъ,  розьми-ка  нарочро,  пощупай  л'ши! 
Чичиковъ  въ  угоду  ему  пощупалъ  уши,  промолвивши: 
„На,  хорошая  будетъ  собака". 


видный.  Иоздревъ  въ 
тридцать  пять  лѣтъ 
былъ  таковъ  же  со- 
вершенно, какимъ 
былъ  въ  осьмнадцать 
и  двадцать:  охотникъ 
погулять.  Женитьба 
его  ничуть  не  пере- 
мѣнила,  тѣмъ  болѣе, 
что  жена  скоро  от- 
правилась на  тотъ 
свѣтъ,  оставивши 
двухъ  ребятишекъ, 
которые  рѣшительно 
ему  были  не  нужны. 
За  дѣтьми,  однакожъ, 
присматривала  смаз- 
ливая нянька.  Дома 
онъ  больше  дня  ни- 
какъ  не  могъ  усидѣть. 
Чуткій  носъ  его  слышалъ  за  нѣсколько  десятковъ  верстъ,  гдѣ  была 
ярмарка  со  всякими  съѣздами  и  балами;  онъ  ужъ  въ  одно  мгновенье 
ока  былъ  тамъ,  спорилъ  и  заводилъ  сумятицу  за  зеленымъ  столомъ, 
ибо  имѣлъ,  подобно  всѣмъ  таковымъ,  страстишку  къ  картишкамъ.  Въ 
картишки,  какъ  мы  уже  видѣли  изъ  первой  главы,  игралъ  онъ  не  совсѣмъ 
безгрѣшно  и  чисто,  зная  много  разныхъ  передержекъ  и  другихъ  тонко- 
стей, и  потому  игра  весьма  часто  оканчивалась  другою  игрою:  или 
поколачивали  его  сапогами,  или  ж:е  задавали  передержку  его  густымъ 
и  очень  хорошимъ  бакенбардамъ,  такъ  что  возвраш;ался  домой  онъ 
иногда  съ  одной  только  бакенбардой  и  то  довольно  жидкой.  Но  здо- 
ровыя  и  полныя  ш;еки  его  такъ  хорошо  были  сотворены  и  вмѣщали 
въ  себѣ  столько  растительной  силы,  что  бакенбарды  скоро  вырастали 
вновь,  еш;е  даже  лучше  прежнихъ.  И,  что  всего  страннѣе,  что  можетъ 
только  на  одной  Руси  случиться,  онъ  чрезъ  нѣсколько  времени  уже 
встрѣчался  опять  съ  тѣми  пріятелями,  которые  его  тузили,  и  встрѣ- 
чался,  какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало:  и  онъ,  какъ  говорится,  ничего,  и 
они  ничего. 

Ноздревъ  былъ  въ  нѣкоторомъ  отношеніи  историческій  человѣкъ. 
Ни  на  одномъ  собрапіи,  гдѣ  онъ  былъ,  не  обходилось  безъ  исторіи. 
Какая-нибудь  исторія  непремѣнно  происходила:  или  выведутъ  его  подъ 
руки  изъ  зала  жандармы,  или  принуладены  бываютъ  вытолкать  свои  же 
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пріятелп.  Если  же  этого  не  случится,  то  все-таки  что-нибудь  да  бу- 
детъ  такое,  чего  съ  другимъ  никакъ  не  будетъ:  или  нарѣжется  въ 
буфетѣ  такимъ  образомъ,  что  только  смѣется,  или  проврется  самымъ 
жестокимъ  образомъ,  такъ  что  наконецъ  самому  сдѣлается  совѣстно. 
И  навретъ  совершенно  безъ  всякой  нужды:  вдругъ  разскажетъ,  что 
у  него  была  лошадь  какой-нибудь  голубой  или  розовой  шерсти  и  тому 
подобную  чепуху,  такъ  что  слушаюш,іе  наконецъ  всѣ  отходятъ,  произ- 
несши: „Ну,  братъ,  ты,  кажется,  ужъ  началъ  пули  лить".  Есть  люди, 
имѣюш,іе  страстишку  нагадить  ближнему,  иногда  вовсе  безъ  всякой 
причины.  Иной,  напримѣръ,  даже  человѣкъ  въ  чинахъ,  съ  благород- 
ною наружностью,  со  звѣздой  на  груди,  будетъ  вамъ  жать  руку,  раз- 
говорится съ  вами  о  предметахъ  глубокихъ,  вызываюшіихъ  на  раз- 
мышленія,  а  потомъ,  смотришь,  тутъ-же,  предъ  вашими  глазами,  и 
нагадитъ  вамъ;  и  нагадитъ  такъ,  какъ  простой  коллел^скій  регистра- 
торъ,  а  вовсе  не  такъ,  какъ  человѣкъ  со  звѣздой  на  груди,  разгова- 
риваюш,ій  о  предметахъ,  вызываюш,ихъ  на  размышленіе,  такъ  что 
стоишь  только  да  дивишься,  пожимая  плечами,  да  и  ничего  болѣе. 
Такую  же  странную  страсть  имѣлъ  и  Ноздревъ.  Чѣмъ  кто  ближе  съ 
нимъ  сходился,  тому  онъ  скорѣе  всѣхъ  насаливалъ:  распускалъ  небы- 
лицу, глупѣе  которой  трудно  выдумать,  разстраивалъ  свадьбу,  торго- 
вую сдѣлку  и  вовсе  не  почиталъ  себя  вашимъ  непріятелемъ;  напро- 
тивъ,  если  случай  приводилъ  его  опять  встрѣтиться  съ  вами,  онъ 
обходился  вновь  по-дружески  и  даже  говорилъ:  „Вѣдь  ты  такой  под- 
лецъ,  —  никогда  ко  мнѣ  не  заѣдешь".  Ноздревъ  во  многихъ  отноше- 
ніяхъ  былъ  многосторонній  человѣкъ,  то-есть  человѣкъ  на  всѣ  руки. 
Въ  ту  же  минуту  онъ  предлагалъ  вамъ  ѣхать,  куда  угодно,  хоть  на 
край  свѣта,  войти  въ  какое  хотите  предпріятіе,  мѣнять  все,  что  ни 
есть,  на  все,  что  хотите.  Ружье,  собака,  лошадь — все  было  предметомъ 
мѣны,  но  вовсе  не  съ  тѣмъ,  чтобы  выиграть;  это  происходило  просто 
отъ  какой-то  неугомонной  юркости  и  бойкости  характера.  Если  ему  на 
ярмаркѣ  посчастливилось  напасть  на  простака  и  обыграть  его,  онъ 
накупалъ  кучу  всего,  что  прежде  попадалось  ему  на  глаза  въ  лав- 
кахъ:  хомутовъ,  курительныхъ  свѣчекъ,  платковъ  для  няньки,  жеребца, 
изюму,  серебряный  рукомойникъ,  голландскаго  холста,  крупичатой 
муки,  табаку,  пистолетовъ,  селедокъ,  картинъ,  точильный  инструментъ, 
горшковъ,  сапоговъ,  фаянсовую  посуду  —  насколько  хватало  денегъ. 
Впрочемъ,  рѣдко  случалось,  чтобы  это  было  довезено  домой:  почти  въ 
тотъ  же  день  спускалось  оно  все  другому,  счастливѣйшему  игроку, 
иногда  даже  прибавлялась  собственная  трубка  съ  кисетомъ  и  мунд- 
штуісомъ,  а  въ  другой  разъ  и  вся  четверня  со  всѣмъ — съ  коляской  и 
кучеромъ,  такъ  что  самъ  хозяинъ  отправлялся  въ  коротснькомъ  сюр- 


нпбудь  пріятеля,  чтобы  попользоваться  его  эки- 

пажемъ.  Вотъ  какой  былъ  Ноздревъ!  Можетъ-быть,  назовутъ  его  ха- 
рактеромъ  избитымъ,  станутъ  говорить,  что  теперь  нѣтъ  уже  Ноздре- 
ва.  Увы!  несправедливы  будутъ  тѣ,  которые  станутъ  говорить  такъ. 
Ноздревъ  долго  еще  не  выведется  изъ  міра.  Онъ  вездѣ  между  нами 
и,  можетъ-быть,  только  ходитъ  въ  другомъ  кафтанѣ;  но  легкомыс- 
ленно-непроницательны люди,  и  человѣкъ  въ  другомъ  кафтанѣ  ка- 
жется имъ  другимъ  человѣкомъ. 

Между  тѣмъ  три  экипажа  подкатили  улсе  къ  крыльцу  дома  Ноз- 
древа.  Въ  домѣ  не  было  никакого  приготовленія  къ  ихъ  принятію. 
Посерединѣ  столовой  стояли  деревянные  козлы,  и  два  мужика,  стоя 
на  нихъ,  бѣлили  стѣны,  затягивая  какую-то  безконечную  пѣсню;  полъ 
весь  былъ  обрызганъ  бѣлилами.  Ноздревъ  приказалъ  тотъ  же  часъ 
мужиковъ  и  козлы  вонъ  и  выбѣжалъ  въ  другую  комнату  отдавать 
повелѣнія.  Гости  слышали,  какъ  онъ  заказывалъ  повару  обѣдъ;  сообра- 
зивъ  это,  Чичиковъ,  начинавшій  уже  нѣсколько  чувствовать  аппетитъ, 
увидѣлъ,  іто  раньше  пяти  часовъ  они  не  сядутъ  за  столъ.  Ноздревъ, 
возвратившись,  повелъ  гостей  осматривать  все,  что  ни  было  у  него 
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на  деревнѣ,  п,  въ  два  часа  съ  небольшимъ,  показалъ  рѣшительно  все, 
такъ  что  ничего  ул^ъ  больше  не  осталось  показывать.  Прежде  всего 
пошли  они  обсматривать  конюшню,  гдѣ  видѣли  двухъ  кобылъ,  одну 
сѣрую  въ  яблокахъ,  другую  каурую,  потомъ  гнѣдого  жеребца,  на  видъ 
и  не  казистаго,  но  за  котораго  Ноздревъ  божился,  что  заплатилъ  де- 
сять тысячъ. 

—  Десяти  тысячъ  ты  за  него  не  далъ, — замѣтилъ  зять. — Онъ  и 
одной  не  стоитъ. 

—  -  Ей-Богу,  далъ  десять  тысячъ, — сказалъ  Ноздревъ. 

—  Ты    себѣ    можешь    болшться,    сколько    хочешь,  —  отвѣчалъ 

зять. 

—  Ну,  хочешь,  побьемся  объ  закладъ? — сказалъ  Ноздревъ. 
Объ  закладъ  зять  не  захотѣлъ  биться. 

Потомъ  Ноздревъ  показалъ  пустыя  стойла,  гдѣ  были  прелюде  тоже 
хорошія  лошади.  Въ  этой  же  конюшнѣ  видѣли  козла,  котораго,  по 
старому  повѣрью,  почитали  необходимымъ  держать  при  лошадяхъ, 
который,  какъ  казалось,  былъ  съ  ними  въ  ладу,  гулялъ  подъ  ихъ 
брюхами,  какъ  у  себя  дома.  Потомъ  Ноздревъ  повелъ  ихъ  глядѣть 
волченка,  бывшаго  на  привязи.  „Вотъ  волченокъ!"  сказалъ  онъ:  „я 
его  нарочно  кормлю  сырымъ  мясомъ.  Мнѣ  хочется,  чтобы  онъ  былъ 
совершеннымъ  звѣремъ".  Пошли  смотрѣть  прудъ,  въ  которомъ,  по 
словамъ  Ноздрева,  водилась  рыба  такой  величины,  что  два  человѣка 
съ  трудомъ  вытаскивали  штзчсу,  въ  чемъ,  однакожъ,  родственникъ  не 
премрінулъ  усомниться.  „Я  тебѣ,  Чичиковъ",  сказалъ  Ноздревъ:  „по- 
кажу отличнѣйшую  пару  собакъ:  крѣпость  черныхъ  мясовъ,  просто, 
наводитъ  изумленіе,  пі,итокъ — игла!"  и  повелъ  ихъ  къ  выстроенному 
очень  красиво  маленькому  домику,  окруженному  большимъ,  загорожен- 
нымъ  со  всѣхъ  сторонъ  дворомъ.  Вошедши  на  дворъ,  увидѣли  тамъ 
всякихъ  собакъ,  и  густо-псовыхъ,  и  чисто-псовыхъ,  всѣхъ  возможныхъ 
цвѣтовъ  и  мастей:  муругихъ,  черныхъ  съ  подпалинами,  полвопѣгихъ, 
муруго-пѣгихъ,  красно-пѣгихъ,  черноухихъ,  сѣроухихъ...  Тутъ  были 
всѣ  клички,  всѣ  повелительныя  наклоненія:  стрѣляй,  обругай,  порхай, 
пожаръ,  скосырь,  черкай,  допекай,  припекай,  северга,  касатка,  награда^ 
попечительница.  Ноздревъ  былъ  среди  ихъ  совершенно,  какъ  отецъ 
среди  семейства:  всѣ  онѣ,  тутъ  же  пустивши  вверхъ  хвосты,  зовомые 
у  собачеевъ  правилами,  полетѣли  прямо  навстрѣчу  гостямъ  и  стали 
съ  ними  здороваться.  Штукъ  десять  изъ  нихъ  положили  свои  лапы 
Ноздреву  на  плеча.  Обругай  оказалъ  такую  же  дружбу  Чичикову  и, 
поднявшись  на  заднія  ноги,  лизнулъ  его  языкомъ  въ  самыя  губы, 
так7>  что  Чичиковъ  тутъ  же  выплюнулъ.  Осмотрѣли  собакъ,  наводив- 
шихъ  изумленіе  крѣпостью  черныхъ  мясовъ — хорошія  были  собаки. 
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Потомъ  пошли  осматри- 
вать   крымскую  суку, 
которая    была    улсе  слѣпая 
и,    по    словамъ  Ноздрева, 
долікна  была  скоро  издох- 
нуть, но,  года  два  тому  на- 
была  очень  хорошая 
сука.  Осмотрѣли  и  су- 
ку— сука,  точно,  была 
слѣпая.  Потомъ  пошли 
осматривать  водяную 
мельницу,  гдѣ  не- 
доставало порхлицы, 
въ  которую  утвер- 
ледается  верхній  ка- 
мень,   быстро  вра- 
ш,аюш,ійся  на  верете- 
нѣ, — порхаюіщй,  по 
чудному  выраженио 
русскаго  мужика. 

—  А  вотъ  тутъ  скоро  будетъ 
II  кузница, — сказалъ  Ноздревъ. 
Немного  прошедшіі,  они  увіідѣли,  точно,  кузницу;  осмотрѣли  и 
кузницу. 
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земли  не  видно;  я  самъ  сво- 
ими руками  поймалъ  одного  за  заднія  ноги". 

—  Ну,  русака  ты  не  поймаешь  рукою, — замѣтилъ  зять. 

- —  А  вотъ  же  поймалъ,  нарочно  поймалъ! — отвѣчалъ  Ноздревъ. — 
Теперь  я  поведу  тебя  посмотрѣть,  — -  продолжалъ  онъ,  обращаясь  къ 
Чичикову: — границу,  гдѣ  оканчивается  моя  земля. 

Ноздревъ  повелъ  своихъ  гостей  полемъ,  которое  во  многихъ  мѣ- 
стахъ  состояло  изъ  кочекъ.  Гости  долл^ны  были  пробираться  между 
перелогами  и  взбороненными  нивами.  Чичиковъ  начиналъ  чувствовать 
усталость.  Во  многихъ  мѣстахъ  ноги  ихъ  выдавливали  подъ  собою 
воду:  до  такой  степени  мѣсто  было  низко.  Сначала  они-было  береглись 
и  переступали  осторожно,  но  потомъ,  увидя,  что  это  ни  къ  чему  не 
служитъ,  брели  прямо,  не  разбирая,  гдѣ  большая,  а  гдѣ  меньшая  грязь. 
Прошедши  порядочное  разстояніе,  увидѣли,  точно,  границу,  состоявшую 
изъ  деревяннаго  столбика  и  узенькаго  рва. 

—  Вотъ  граница! — сказалъ  Ноздревъ: — все,  что  ни  видишь  по  эту 
сторону,  —  все  это  мое,  и  даже  по  ту  сторону,  весь  этотъ  лѣсъ,  кото- 
рый вопъ  синѣстъ,  и  все,  что  за  лѣсомъ — все  мое. 
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—  Да    когда  же 
лѣсъ  сдѣлался  твоимъ? 
силъ  зять. — Развѣ  ты  недавно 
купилъ  его?  Вѣдь  онъ  не  былъ 
твой. 

—  Да,  я  купилъ  его 
недавно,  —  отвѣчалі)  Ноз- 
древъ. 

—  Когда  же  ты  успѣлъ 
его  -такъ  скоро  купить? 

—  Какъ  же,  я  еще  третья- 
го  дня  купилъ,  и  дорого,  чортъ 
возьми,  далъ. 

—  Да  вѣдь  ты  былъ  въ 
то  время  на  ярмаркѣ. 

—  Эхъ  ты  Софронъ!  Развѣ 
нельзя  быть  В7)  одно  время  и 
на  ярмаркѣ,  и  купить  землю? 
Ну,  я  былъ  на  ярмаркѣ,  а 
приказчикъ  мой  тутъ  безъ  ме- 
ня и  купилъ. 

—  Да,  ну  развѣ  приказчикъ, — сказалъ  зять,  по  и  тутъ  усомнился 
и  покачалъ  головов). 

Гости  воротились  тою  же  гадкою  дорогою  къ  дому.  Ноздревъ  по- 
велъ  ихъ  въ  свой  кабиыетъ,  въ  которомъ,  впрочемъ,  не  было  замѣтно 
слѣдовъ  того,  что  бываетъ  въ  кабинетахъ,  то-есть  книгъ  или  бумаги; 
висѣли  только  сабли  и  два  ружья,  одно  въ  триста,  а  другое  въ  восемь- 
сотъ  рублей.  Зять,  осмотрѣвши,  покачалъ  только  головою.  Потомъ  были 

"  показаны  турецкіе  кинжалы,  на  одномъ 
изъ  которыхъ,  по  ошибкѣ,  было 
вырѣзано:  Мастеръ  Савелій  Сиби- 
ряка въ.  Вслѣдъ  затѣмъ  показалась 
гостямъ  шарманка.  Ноздревъ,  тутъ 
г^дііііШЖіі.  —  •"  ~г\г .^..^Д^ДД^^^^^Т         провертѣлъ  предъ  ними  кое-что. 

Шарманка  играла  не  безъ  пріят- 
ности,  но  въ  срединѣ  ея,  кажется, 
что-то  случилось,  ибо  мазурка  окан- 
чивалась пѣснью:  Мальбругъ  въ  по- 
ходъ  поѣхалъ,  а  Мальбругъ  въ  по- 
ходъ  поѣхалъ  неожиданно  завер- 
шался какимъ-то  давно-знаком  ымъ 
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вальсомъ.  Уже  Ноздревъ  давно  пересталъ  вертѣть,  по  въ  шарманкѣ 
была  одна  дудка,  очень  бойкая,  никакъ  не  хотѣвшая  угомониться, 
и  долго  еще  потомъ  свистѣла  она  одна.  Потомъ  показались  трубки 
деревянныя,  глпняныя,  пѣнковыя,  обкуренныя  и  необкуренныя,  об- 
тянутыя  замшею  и  необтянутыя,  чубукъ  съ  янтарпымъ  мундшту- 
комъ,  недавно  выигранный,  кисетъ,  вышитый  какой-то  графинею, 
гдѣ-то  на  почтовой  станціи  влюбившеюся  въ  него  по  уши,  у  кото- 
рой ручки,  по  словамъ  его,  были  самой  субдительной  сюперфлю,  — 
слово,  вѣроятно,  означавшее  у  него  высочайшую  точку  совершенства. 
Закусивши  балыкомъ,  они  сѣли  за  столъ  близъ  пяти  часовъ.  Обѣдъ, 
какъ  видно,  не  составлялъ  у  Ноздрева  главнаго  въ  лшзни;  блюда  не 
играли  большой  роли:  кое-что  и  пригорѣло,  кое-что  и  вовсе  не  свари- 
лось. Видно,  что  поваръ  руководствовался  болѣе  какимъ-то  вдохно- 
веньемъ  и  клалъ  первое,  что  попадалось  подъ  руку:  стоялъ  ли  возлѣ 
него  перецъ  —  онъ  сыпалъ  перецъ,  ка- 
пуста ли  попалась — совалъ  капусту, 
пичкалъ  молоко,  ветчину,  горохъ, — - 
словомъ:  катай-валяй,  было  бы 
горячо,  а  вкусъ  какой  -  нибудь 
вѣрно,  выйдетъ.  Зато'  Ноздревъ 
налегъ  на  вина:  еш,е  не  подава- 
ли супа,  онъ  ужъ  налилъ  го- 
стямъ  по  большому  стака- 
ну портвейну  и  по  друго- 
му го-сотерна,  потому  что 
въ  губернскихъ  и  уѣзд- 
ныхъ  городахъ  не  бываетъ 
простого  сотерна.  Потомъ 
Ноздревъ  велѣлъ  принести 
бутылку  мадеры,  „лучше  кото- 
рой не  пивалъ  самъ  фельдмар 
шалъ".  Мадера,  точно,  даже  го- 
рѣла  во  рту,  ибо  купцы,  зная  уже 

вкусъ  помѣш,иковъ,  любившихъ  добрую  мадеру,  заправляли  ее  без- 
пош;адно  ромомъ,  а  иной  разъ  вливали  туда  и  царской  водки,  въ 
надеждѣ,  что  все  вынесутъ  русскіе  желудки.  Потомъ  Ноздревъ  ве- 
лѣлъ  еш,е  принесть  какую-то  особенную  бутылку,  которая,  по  словамъ 
его,  была  и  бургоньонъ,  и  шампаньонъ  вмѣстѣ.  Онъ  наливалъ  очень 
усердно  въ  оба  стакана — и  направо,  и  налѣво,  и  зятю,  и  Чичикову; 
Чичиковъ  замѣтилъ  однакоже,  какъ-то  вскользь,  что  самому  себѣ  онъ 
не  много  прибавлялъ.  Это  заставило  его  быть  осторожнымъ,  и  какъ 
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только  Ноздревъ  какъ-іпібуді.  заговаривался  или  паливалъ  зятю,  опъ 
опрокидываль  въ  ту  же  минуту  свой  стакаиъ  въ  тарелку.  Вт.  иепро- 
должительномъ  времени  была  принесена  на  столъ  рябиновка,  имѣвіііая, 
по  словамъ  Ноздрева,  совершенный  вкусъ  сливокъ,  но  въ  которой,  къ 
изумленію,  слышна  была  сивушница  во  всеіі  своей  силѣ.  Потомъ  пили 
какой-то  бальзамъ,  носившій  такое  имя,  которое  даже  трудно  было  при- 
помнить, да  и  самъ  хозяинъ  въ  другой  разъ  назвалъ  его  улш  другимъ 
пменемъ.  Обѣдъ  давно  уже  кончился,  и  вина  были  перепробованы, 
но  гости  все  еще  сидѣли  за  столомъ.  Чичиковъ  нпкакъ  не  хотѣлъ 
заговорить  съ  Ноздревымъ  при  зятѣ  насчетъ  главнаго  предмета: 
все-таки  зять  былъ  человѣкъ  посторонній,  а  предметъ  требовалъ 
уединеннаго  и  дружескаго  разговора.  Впрочемъ,  зять  врядъ  ли  могъ 
быть  человѣкомъ  опаснымъ,  потому  что  нагрузился,  кажется,  вдоволь 
и,  сидя  на  стулѣ,  ежеминутно  клевался  носомъ.  Замѣтивъ  и  самъ, 
что  находился  не  въ  надежномъ  состояніи,  онъ  сталъ,  наконецъ, 
отпрашиваться  домой,  но  такимъ  лѣнивымъ  и  вялымъ  голосомъ,  какъ 
будто  бы,  по  русскому  выраженію,  натаскивалъ  клещами  на  лошадь 
хомутъ. 

—  И  ни,  ни!  не  пущу! — сказалъ  Ноздревъ. 

—  Нѣтъ,  не  обижай  меня,  другъ  мой,  право,  поѣду,  —  говорилъ 
зять, — ты  меня  очень  обидишь. 

—  Пустяки,  пустяки!  Мы  соорудимъ  сію  минуту  банчишку. 

—  Нѣтъ,  сооружай,  братъ,  самъ,  а  я  не  могу:  жена  будетъ  въ 
большой  претензіи,  право;  я  доллсенъ  ей  разсказать  о  ярмаркѣ.  Нужно, 
братъ,  право  нужно,  доставить  ей  удовольствіе.  Нѣтъ,  ты  не  держи 
меня! 

—  Ну,  ее,  нсену,  къ!...  важное  въ  самомъ  дѣлѣ  дѣло  станете 
дѣлать  вмѣстѣ! 

—  Нѣтъ,  братъ!  Она  такая  добрая  жена.  Ул^ъ,  точно,  примѣрная, 
такая  почтенная  и  вѣрная!  Услуги  оказываетъ  такія...  повѣришь?  у 
меня  слезы  на  глазахъ.  Нѣтъ,  ты  не  держи  меня;  какъ  честный  чело- 
вѣкъ,  поѣду.  Я  тебя  въ  этомъ  увѣряю  по  истинной  совѣсти. 

—  Пусть  его  ѣдетъ:  что  въ  немъ  проку? — сказалъ  тихо  Чичиковъ 
Ноздреву. 

—  А  и  вправду!  —  сказалъ  Ноздревъ:  —  смерть  не  люблю  такихъ 
разстепелей!  —  и  прибавилъ  вслухъ:  —  Ну,  чортъ  съ  тобою,  поѣзжай 
бабиться  съ  женою,  ѳетюкъ! 

—  Нѣтъ,  братъ,  ты  не  ругай  меня  ѳетюкомъ  *), — отвѣчалъ  зять: — 
я  ей  жизнью  обязанъ.  Такая,  право,  добрая,  милая,  такія  ласки  оказы- 

*)  Ѳетюкъ— слово  обидное  для  мунсчины,  происходить  оть  Ѳ,  буквы,  почитаемой  иѣкоторыми  не- 
приличною буквою. 
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етъ.  Спроситъ,  что  видѣлъ 
на  ярмаркѣ, — нужно  все  раз- 
сказать...  такая,  право,  милая. 


—  Ну,  поѣзжай,  ври  ей  чеп}гху!  Вотъ  картузъ  твой. 

-  -  Нѣтъ,  братъ,  тебѣ  совсѣмъ  не  слѣдуетъ  о  ней  такъ  отзываться; 
тимъ  ты,  можно  сказать,  меня  самого  обижгаешь,  она  такая  милая. 

-  -  Ну,  такъ  и  убирайся  къ  ней  скорѣе! 

Да,  братъ,  ноѣду;  извини,  что  не  могу  остаться.  Душой  радъ 
бы  былъ,  но  не  могу. 

Зять  еще  долго  повторялъ  свои  извиненія,  не  замѣчая,  что  самъ 
уже  давно  спдѣлъ  въ  бричкѣ,  давно  выѣхалъ  за  ворота,  и  передъ 
нимъ  давно  были  одни  пустыя  поля.  Долл^но  думать,  что  л№на  не 
много  слышала  подробностей  о  ярмаркѣ. 

—  Такая  дрянь! — говорилъ  Ноздревъ,  стоя  передъ  окномъ  и  глядя 
на  уѣзжавшій  экипажъ.  -Вонъ  какъ  потащился!  Конекъ  пристялаюй 
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не  дурснъ,  я  давно 
хотѣлъ  подцѣппть 
его.  Да  вѣдь  съ 
пи\гь  нельзя  ни- 
какъ  сонтнться. 
Ѳетюкъ,  просто  ѳе- 
тюкъ! 

За  симъ  во- 
шли они  въ  ком- 
нату. Порфнрій  по- 
далъ  свѣчи,  и  Чн- 
чиковъ  замѣтилъ 
въ  рукахъ  хозяи- 
на, неизвѣстно  от- 
куда взявшуюся, 
колоду  картъ. 

—  А  что, 
братъ,  —  говорилъ 
Ноздревъ,  прижав-- 
ши   бока  колоды 
пальцами   и  нѣ- 
сколько  погнувши 
ее,  такъ  что  трес- 
нула и  отскочила 
бумая<:ка:  —  ну,  для  пре- 
провождеиія  времени, 
держу    триста  рублей 
банку! 

Но  Чичиковъ  прики- 
нулся, какъ  будто  и  не  слышалъ,  о  чемъ 
рѣчь,  и  сказалъ,  какъ  бы  вдругъ  прнпомнивъ: — 
А!  чтобъ  не  позабыть:  у  меня  къ  тебѣ  просьба. 

—  Какая? 

—  Дай  прежде  слово,  что  исполнишь. 

—  Да  какая  просьба? 

—  Ну,  да  ужъ  дай  слово! 

—  Изволь. 

—  Честное  слово? 

—  Честное  слово. 

—  Вотъ  какая  просьба:  у  тебя  есть,  чай,  много  умершихъ  кресть- 
янъ,  которые  еще  не  вычеркнуты  изъ  рсвизіи? 
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—  Ну,  есть;  а  что? 

—  Переведи  пхъ  па  меіі;і,  па  мое  имя. 

—  А  па  что  тебѣ? 

—  Ну,  да  мнѣ  нужно. 

—  Да  на  что? 

—  Ну,  да  ужъ  нужно...  ужъ  это  мое  дѣло, — словомъ,  нулшо. 

—  Ну,  ул^ъ,  вѣрпо,  что-нибудь  затѣялъ.  Признайся,  что? 

—  Да  что-жъ  затѣялъ?  Пзъ  этакого  пустяка  и  затѣять  ничего  нельзя. 

—  Да  зачѣмъ  же  они  тебѣ? 

—  Охъ,  какой  любопытный!  Ему  всякую  дрянь  хотѣлось  бы  пощу- 
пать рукой,  да  еще  и  понюхать! 

—  Да  къ  чему-жъ  ты  не  хочешь  сказать? 

—  Да  что  же  тебѣ  за  прибыль  знать?  Ну,  просто,  такъ,  пришла  фантазія. 

—  Такъ  вотъ  же:  до  тѣхъ  поръ,  пока  не  скал<:ешь,  не  сдѣлаю. 

—  Ну,  вотъ  видишь,  вотъ  ужъ  и  нечестно  съ  твоей  стороны:  слово 
далъ,  да  и  на  попятный  дворъ. 

—  Ну,  какъ  ты  себѣ  хочешь,  а  не  сдѣлаю,  пока  не  скажешь,  на  что. 

—  Что  бы  такое  сказать  ему? — подумалъ  Чичиковъ  и,  послѣ  ми- 
нутнаго  размышленія,  объявилъ,  что  мертвыя  души  нулгиы  ему  для 
пріобрѣтенія  вѣсу  въ  обществѣ,  что  онъ  помѣстьевъ  большихъ  не  имѣетъ, 
такъ  до  того  времени  хоть  бы  какія-нибудь  душонки. 

—  Врешь,  врешь! — сказалъ  Ноздревъ,  не  давши  окончить: — врешь, 
братъ! 

Чичиковъ  и  самъ  замѣтилъ,  что  придумалъ  не  очень  ловко,  и 
предлогъ  довольно  слабъ. 

—  Ну,  такъ  я-жъ  тебѣ  скажу  прямѣе,  —  сказалъ  онъ,  поправив- 
шись: —  только  пожалуйста,  не  проговорись  никому.  Я  задумалъ  же- 
ниться; но  нужно  тебѣ  знать,  что  отецъ  и  мать  невѣсты  преамбиціон- 
ные  люди.  Такая,  право,  комиссія!  не  радъ,  что  связался:  хотятъ  не- 
премѣнно,  чтобы  у  л^ениха  было  никакъ  не  меньше  трехсотъ  душъ,  а 
такъ  какъ  у  меня  цѣлыхъ  почти  полутораста  крестьянъ  недостаетъ... 

—  Ну,  врешь!  врешь! — закричалъ  опять  Ноздревъ. 

—  Ну,  вотъ  ужъ  здѣсь, — сказалъ  Чичиковъ: — ни  вотъ  на  столько 
не  солгалъ, — и  показалъ  большимъ  пальцемъ  на  своемъ  мизинцѣ  самую 
маленькую  часть. 

—  Голову  ставлю,  что  врешь! 

— -  Однакожъ,  это  обидно!  Что  лее  я  такое  въ  самомъ  дѣлѣ?  Почему 
я  непремѣнно  лгу? 

—  Ну,  да  вѣдь  я  знаю  тебя:  вѣдь  ты  большой  мошенникъ — позволь 
мнѣ  это  сказать  тебѣ  по  друл<:бѣ!  Ежели  бы  я  былъ  твонмъ  начальнн- 
комъ,  я  бы  тебя  повѣсилъ  на  первомъ  деревѣ. 
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Чпчпковъ  оскорбился  такимъ  замѣчаііісмъ.  Уікс  всякое  вира/кеіііе, 
сколько-нибудь  грубое  или  оскорбляющее  благопристойность,  было  ему 
непріятно.  Онъ  даже  не  ліобилъ  допускать  съ  собоіі  ни  р>'ь  какомъ  слу- 
чаѣ  фамильярнаго  обращенія,  развѣ  только  если  особа  была  слишкомъ 
высокаго  званія.  И  потому  теперь  онъ  совершенно  обидѣлся. 

—  Ей-Богу,  повѣсилъ  бы,  —  повторилъ  Ноздревъ: — я  тебѣ  говорю 
это  откровенно,  не  съ  тѣмъ,  чтобы  тебя  обидѣть,  а  просто  по-дружески 
говорю. 

—  Всему  есть  границы, — сказалъ  Чичиковъ,  съ  чувствомъ  досто- 
инства:— если  хочешь  пощеголять  подобными  рѣчами,  такъ  ступай  въ 
казармы,  —  и  потомъ  присовокупилъ:  —  не  хочешь  подарить,  такъ 
продай. 

—  Продать!  Да  вѣдь  я  знаю  тебя,  вѣдь  ты  подлецъ,  вѣдь  ты  дорого 
не  дашь  за  нихъ? 

—  Эхъ!  да  ты  вѣдь  тоже  хорошъ!  Смотри  ты!  Что  опѣ  у  тебя, 
брильянтовыя,  что  ли? 

—  Ну,  такъ  и  есть.  Я  ужъ  тебя  зналъ. 

—  Помилуй,  братъ,  что-жъ  у  тебя  за  жидовское  по- 
бужденіе!  Ты  бы  долженъ  просто  отдать  мнѣ  ихъ. 

—  Ну,  послушай:  чтобъ  доказать 
тебѣ,  что  я  вовсе  не  какой-нибудь  скал- 
дырникъ,  я  не  возьму  за  нихъ  ничего. 
Купи  у  меня  жеребца,  я  тебѣ  дамъ  ихъ 
въ  придачу. 

—  Помилуй,  на  что-жъ  мнѣ  жере- 
бецъ? — сказалъ  Чичиковъ,  изумлен- 
ный въ  самомъ  дѣлѣ  такимъ  пред- 
ложетемъ. 

—  Какъ  на  что?  Да  вѣдь  я  за 
него  заплатилъ  десять  тысячъ,  а 
тебѣ  отдаю  за  четыре. 

—  Да  на  что  мнѣ  жеребецъ? 
Завода  я  не  держу. 

—  Да  послушай,  ты  ие  пони- 
маешь: вѣдь  я  съ  тебя  возьму  те- 
перь всего  только  три  тысячи,  а 
остальную  тысячу  ты  можешь  за- 
платить мнѣ  послѣ.  / 

—  Да  не  нужеиъ  миѣ  жере- 
бецъ, Богъ  съ  нимъ! 

—  Ну,  к'упи  каурую  кобылу. 
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—  II  кобы- 
лы не  нужно. 

—  За  ко- 
былу и  за  сѣраго 
коня,  котораго 
ты  у  меня  ви- 
дѣлъ,  возьму 
я  съ  тебя 
только  двѣ 
тысячи. 

—  Да  не 
нужны  мнѣ 
лошади. 

~  Ты  ихъ  продашь:  тебѣ  на  первой  ярмаркѣ  дадутъ 
за  нихъ  втрое  больше. 

—  Такъ  лучше-жъ  ты  ихъ  самъ  продай,  когда  уэѣ- 
ренъ,  что  выиграешь  втрое. 

-—  Я  знаю,  что  выиграю,  да  мнѣ  хочется,  чтобы  и  ты  получилъ 
выгоду. 

Чичиковъ  поблагодарилъ  за  расположеніе  и  напрямикъ  отказался 
и  отъ  сѣраго  коня,  и  отъ  каурой  кобылы. 

—  Ну,  такъ  купи  собакъ.  Я  тебѣ  продамъ  такую  пару,  просто — мо- 
розъ  по  кожѣ  подираетъ!  брудастая  съ  усами;  шерсть  стоитъ  вверхъ, 
какъ  пі,етина;  бочковатость  ребръ  уму  непостижимая;  лапа  вся  въ 
комкѣ — земли  не  задѣнетъ! 

—  Да  зачѣмъ  мнѣ  собаки?  я  не  охотникъ. 

—  Да  мнѣ  хочется,  чтобы  у  тебя  были  собаки.  Послушай,  если  уж:ъ 
не  хочешь  собакъ,  такъ  купи  у  меня  шарманку.  Чудная  шарманка! 
Самому,  какъ  честный  человѣкъ,  обошлась  въ  полторы  тысячи;  тебѣ 
отдаю  за  900  рублей. 

—  Да  зачѣмъ  же  мнѣ  шарманка?  Вѣдь  я  не  нѣмецъ,  чтобы,  тащася 
съ  ней  по  дорогамъ,  выпрашивать  деньги, 

—  Да  вѣдь  это  не  такая  шарманка,  какъ  носятъ  нѣмцы.  Это  органъ; 
посмотри  нарочно:  вся  изъ  краснаго  дерева.  Вотъ  я  тебѣ  покажу  ее 
еще. — Здѣсь  Ноздревъ,  схвативши  за  руку  Чичикова,  сталъ  таш;ить 
его  въ  другую  комнату,  и  какъ  тотъ  ни  упирался  ногами  въ  полъ  и 
ни  увѣрялъ,  что  онъ  знаетъ  уже,  какая  шарманка,  но  доллшнъ  былъ 
услышать  еще  разъ,  какимъ  образомъ  поѣхалъ  въ  походъ  Мальбругъ. — 
Когда  ты  не  хочешь  на  деньги,  такъ  вотъ  что,  слушай:  я  тебѣ  дамъ 
шарманку  и  всѣ,  сколько  ни  есть  у  меня,  мертвыя  души,  а  ты  мнѣ 
дай  свою  бричку  и  триста  рублей  придачи. 
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—  Ну,  вотъ  еще!  А  я-то  въ  чемъ  поѣду? 

—  Я  тебѣ  дамъ  другую  бричку.  Вотъ  пойдемъ  въ  сараіі,  я  тебѣ 
покажу  ее!  Ты  ее  только  перекрасишь,  и  будетъ  чудо-бричка. 

—  Эхъ  его  неугомонный  бѣсъ  какъ  обуялъ! — подумалъ  про  себя 
Чичиковъ  и  рѣшился,  во  что  бы  то  ни  стало,  отдѣлаться  отъ  всякихъ 
бричекъ,  шарманокъ  и  всѣхъ  возмол^ныхъ  собакъ,  несмотря  на  непо- 
стижимую уму  бочковатость  ребръ  и  комкость  лапъ. 

^ —  Да  вѣдь  бричка,  шарманка  и  мертвыя  души — все  вмѣстѣ. 

—  Не  хочу!  сказалъ  еш;е  разъ  Чичиковъ. 

—  Отчего-жъ  ты  не  хочешь? 

■ —  Оттого,  что,  просто,  не  хочу — ^да  и  полно. 

—  Экой  ты,  право,  такой!  Съ  тобой,  какъ  я  вижу,  нельзя,  какъ 
водится  между  xороши^пI  друзьями  и  товарип],ами...  такой,  право!.. 
Сейчасъ  видно,  что  двуличный  человѣкъ! 

—  Да  что  же  я,  дуракъ,  что-ли?  Ты  посуди  самъ:  зачѣмъ  же  пріо- 
брѣтать  веп];ь,  рѣшительно  для  меня  ненужную? 

—  Ну,  ужъ,  пожалуйста,  не  говори.  Теперь  я  очень  хорошо  тебя 
знаю.  Такая,  право,  ракалія!  Ну,  послушай:  хочешь  метнемъ  банчикъ? 
Я  поставлю  всѣхъ  умершихъ  на  карту,  шарманку  тоже. 

—  Ну,  рѣшаться  въ  банкъ  — значитъ  подвергаться  неизвѣстиости, — 
говорилъ  Чичиковъ  и  между  тѣмъ  взглянулъ  искоса  на  бывшія  въ 
рукахъ  у  него  карты.  Обѣ  таліи  ему  показались  очень  похожими  на 
искусственныя,  и  самый  крапъ  глядѣлъ  весьма  подозрительно. 

—  Отчего-жъ  неизвѣстности? — сказалъ  Ноздревъ. — Ниііакой  иеиз- 
вѣстности!  Будь  только  на  твоей  сторонѣ  счастіе,  ты  можешь  выиграть 
чортову  пропасть.  Вонъ  она!  Эко  счастье! — говорилъ  онъ,  начиная  ме- 
тать для  возбужденія  задору. — Экое  счастье!  экое  счастье!  Вонъ:  такъ 
и  колотитъ!  Вотъ  та  проклятая  девятка,  на  которой  я  все  просадилъ! 
Чувствовалъ,  что  продастъ,  да  улѵе,  зажмуривъ  глаза,  думаю  себѣ: 
„чо'ртъ  тебя  побери,  продавай,  проклятая!" 

Когда  Ноздревъ  это  говорилъ,  Порфирій  принесъ  бутылку.  Но  Чи- 
чиковъ отказался  рѣшительно  какъ  играть,  такъ  и  пить. 

—  Отчего-/Къ  ты  не  хочешь  играть?-  сказалъ  Ноздревъ. 

■ —  Ну,  оттого,  что  НС  расположенъ.  Да  признаться  сказать,  я  вовсе 
не  охотникъ  играть. 

—  Отчего-жъ  не  охотникъ? 

Чичиковъ  пожалъ  плечами  и  прибавилъ: — Потому  что  не  охотникъ. 

—  Дрянь  же  ты! 

—  Что-жъ  дѣлать?  такъ  Богъ  создалъ. 

—  Ѳетюкъ,  просто!  Я  думалъ-было  пренеде,  что  ты  хоть  сколько- 
нибудь  порядочный  человѣкъ.  а  ты  никакого  не  понимаешь  обращенія. 


—  по  - 


Съ  тобой  никакъ  нельзя  говорить,  какъ  съ  человѣкомъ  близкимъ... 
Никакого  прямодушія,  ни  искренности!  Совершенный  Собакевичъ,  та- 
кой подлецъ! 

—  Да  за  что  лее  ты  бранишь  меня?  Виноватъ  развѣ  я,  что  не 
играю?  Продай  мнѣ  душъ  однѣхъ,  если  ужъ  ты  такой  человѣкъ,  что 
дрожишь  изъ-за  этого  вздору. 

—  Чорта  лысаго  получишь!  Хотѣлъ-было,  даромъ  хотѣлъ  отдать, 
но  теперь  вотъ  не  получишь  же!  Хоть  три  царства  давай — не  отдамъ. 
Такой  шильникъ,  печникъ  гадкій!  Съ  этихъ  поръ  съ  тобою  никакого 
дѣла  не  хочу  имѣть.  Порфирій,  ступай,  скажи  конюху,  чтобы  не  да- 
валъ  овса  лошадямъ  его,  пусть  ихъ  ѣдятъ  одно  сѣно. 

Послѣдияго  заключенія  Чичиковъ  никакъ  не  ожидалъ. 
— ^  Лучше-бъ  ты  мпѣ,  просто,  на  глаза  не  показывался! — сказалъ 
Ноздревъ. 

Несмотря,  однакожъ,  на  такую  размолвку,  гость  и  хозяинъ  поужи- 
нали вмѣстѣ,  хотя  на  этотъ  разъ  не  стояло  на  столѣ  никакихъ  винъ  съ 
затѣйлнвымн  именами.  Торчала  одна  только  бутылка  съ  какрімъ-то 
кипрскимъ,  которое  было  то,  чт5  называютъ  кислятина  во  всѣхъ  отноше- 
ніяхъ.  Послѣ  ужина  Ноздревъ  сказалъ  Чичикову,  отведя  его  въ  боко- 
вую комнату,  гдѣ  была  приготовлена  для  него  постель: — Вотъ  тебѣ 
постель!  Не  хочу  и  доброй  ночи  желать  тебѣ. 

Чичиковъ  остался  по  уходѣ  Ноздрева  въ  самомъ  непріятномъ  рас- 
положеніи  духа.  Онъ  внутренно  досадовалъ  на  себя,  бранилъ  себя  за 
то,  что  къ  нему  заѣхалъ  и  потерялъ  даромъ  время,  но  еш;е  болѣе 
бранилъ  себя  за  то,  что  заговорилъ  съ  нимъ  о  дѣлѣ;  поступилъ  не- 
.осторожно,  какъ  ребенокъ,  какъ  дуракъ:  ибо  дѣло  совсѣмъ  не  такого 
рода,  чтобы  быть  ввѣрену  Ноздреву...  Ноздревъ — человѣкъ-дрянь,  Ноз- 
древъ молгстъ  наврать,  прибавить,  распустить,  чортъ  зиаетъ,  что, 
выйдутъ  еш,е  какія-нибудь  сплетни...  Не  хорошо,  не  хорошо.  „Просто 
дуракъ  я!"  говорнлъ  онъ  самъ  себѣ.  Ночь  спалъ  онъ  очень  дурно. 
Какія-то  малеиькія,  пребойкія  иасѣкомыя  кусали  его  нестерпимо  больно, 
такъ  что  онъ  всей  горстью  скребъ  по  уязвленному  мѣсту,  приговари- 
вая: „А,  чтобъ  васъ  чортъ  побралъ  вмѣстѣ  съ  Ноздревымъ!"  Про- 
снулся онъ  раинимъ  утромъ.  Первымъ  дѣломъ  его  было,  надѣвши 
халатъ  и  сапоги,  отправиться  чрезъ  дворъ  въ  конюшню,  пріисазать 
Селнфану  сей  же  часъ  закладывать  бричку.  Возвращаясь  черезъ  дворъ, 
онъ  встрѣтился  съ  Ноздревымъ,  который  былъ  также  въ  халатѣ,  съ 
трубкою  въ  зубахъ. 

Ноздревъ  привѣтствовалъ  его  по-дружески  и  спросилъ,  каково 
ему  спалось. 
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—  А  я,  братъ,  —  говорилъ 
Ноздревъ:  —  такая  мерзость 
лѣзла  всю  ночь,  что  гнусно 
разсказывать;  и  во  рту  послѣ 


вчерашняго  точно  эскадропъ  переночевалъ.  Представь,  снилось,  что 
меня  высѣкли,  ей,  ей!  И  вообрази,  кто?  Вотъ  ни  за  чт5  не  угада- 
ешь: —штабсъ-ротмнстръ  Поцѣлуевъ  вмѣстѣ  съ  Кувшинннковымъ. 

—  Да,  —  подумалъ  про-себя  Чпчиковъ:  —  хорошо  бы,  еслн-бъ  тебя 
отодрали  на-яву. 

—  Ей  Богу!  Да  пребольно!  Проснулся,  чортъ  возьми,  въ  самомъ 
дѣлѣ  что-то  почесывается;  вѣрио,  вѣдьмы  блохи.  Ну,  ты  ступай,  те- 
перь, одѣвайся;  я  къ  тебѣ  сейчасъ  приду.  Нужно  только  ругнуть  подт 
леца  приказчика. 

Чпчиковъ  ушелъ  въ  ко^птту  одѣться  и  умыться.  Когда  послѣ 
того  вышелъ  онъ  въ  столовую,  тамъ  уже  стоялъ  на  столѣ  чайный 
приборъ  съ  бутылкою  рома.  Въ  комнатѣ  были  слѣды  вчерашняго  обѣда 
и  ужина;  кажется,  половая  ш,етка  не  притрогивалась  вовсе.  На  полу 
валялись  хлѣбныя  крохи,  а  табачная  зола  видна  даже  была  на  ска- 
терти. Самъ  хозяинъ,  не  замедлившій  скоро  войти,  ничего  не  имѣлъ 
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у  себя  подъ  халатомъ,  кромѣ  от- 
крытой груди,  на  которой  росла 
какая-то  борода.  Держа  въ  рукѣ 
чубукъ  п  прихлебывая  пзъ  чашки, 
оііъ  былъ  очень  хорошъ  для  ^киво- 
писца,  не  любящаго  страхъ  гос- 
подь прнлизанныхъ  н  завитыхъ, 
подобно  цырюльнымъ  вывѣскамъ, 
или  выстриженныхъ  подъ  гре- 
бенку. 

—  Ну,  такъ  какъ  же  дума- 
ешь? —  сказалъ  Ноздревъ,  немного 
помолчавши: — не  хочешь  играть  на 
души? 

—  Я  уже  сказалъ  тебѣ,  братъ, 
что  не  играю;  купить,  —  изволь, 
куплю. 

—  Продать  я  не  хочу:  это  бу- 
детъ  не  по-пріятельски.  Я  не  стану 
снимать  плевы  съ  чортъ  знаетъ 
чего.  Въ  банчикъ  —  другое  дѣло. 
Прокинемъ  хоть  талію! 

—  Я  улѵЪ  сказалъ,  что  нѣтъ. 

—  А  мѣняться  не  хочешь? 
„Не  хочу". 

—  Ну,  "послушай:  сыграемъ  въ 
шашки;  выиграешь — твои  всѣ.  Вѣдь 
у  меня  много  такихъ,  которыхъ 
нуншо  вычеркнуть  т,ъ  ревизіи.  Эй, 
Порфирій,  принеси-ка  сюда  шашеч- 
ницу! 

—  Нкпрасенъ  трудъ:  я  не  бу- 
ду играть. 

—  Да  вѣдь  это  не  въ  банкъ;  тутъ  никакого  не  можетъ  быть  сча- 
стія  или  фальши:  все  вѣдь  отъ  искусства.  Я  даже  тебя  предваряю, 
что  я  совсѣмъ  не  умѣю  играть,  развѣ  что-нибудь  мнѣ  дашь  впередъ. 

—  Сѣмъ-ка  я, — подумалъ  про-себя  Чичиковъ, — сыграю  съ  нимъ 
въ  шашки.  Въ  пшинчи  нгрывалъ  я  недурно,  а  па  штуки  ему  здѣсь 
трудно  подняться. 

—  Изволь,  такъ  и  быть,  въ  шашки  сыграю. 

—  Дуппі  идутъ  въ  ста  рубляхъ! 


—  Зачѣмъ  іке?  Довольно, 
если  пойдутъ  въ  пятидесяти. 

—  Нѣтъ,  чт6-жъ  за  кушъ  пятьдесятъ?  Лучше-нп:>  въ  эту  сумму  я 
включу  тебѣ  какого-нибудь  щсика  средней  руки  или  золотую  печатку 
къ  часамъ. 

—  Ыу,  изволь! — сказалъ  Чнчиковъ. 

—  Сколько  же  ты  мнѣ  дашь  впередъ? — сказалъ  Поздревъ. 

—  Это  съ  какой  стати?  Конечно,  ничего. 

—  По  крайііеіі  .^^Ьрѣ,  пусть  будутъ  мои  два  хода. 

—  Не  хочу:  я  самъ  плохо  играю. 

—  Знаемъ  лил  васъ,  какъ  вы  плохо  играете!  —сказалъ  Ноздревъ, 
выступая  шашкой. 

—  Давненько  не  бра.лъ  я  въ  руки  шашекъ! — говорнлъ  Чнчиковъ, 
подвигая  тоже  шаіпк'у. 

—  Знаемъ  N0.1  васъ,  каіс  ь  вы  плохо  играете! — сказалъ  Ноздревъ,  вы- 
ступая шашкой. 
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—  Давненько  не  бралъ  я  въ  руки  шашекъ! — говорилъ  Чіічиковъ, 
подвигая  шашку. 

—  Знаемъ  мы  васъ,  какъ  вы  плохо  играете! — сказалъ  Ноздревъ, 
подвигая  шашку,  да  въ  то  же  самое  время  подвигая  обшлагомъ  рукава 
и  другую  шашку. 

—  Давненько  не  бралъ  я  въ  руки!..  Э,  э!  Это,  братъ,  что?  отсади-ка 
ее  назадъ! — говорилъ  Чичиковъ. 

—  Кого? 

—  Да  шашку-то, — сказалъ  Чичиковъ,  и  въ  то  же  самое  время  уви- 
дѣлъ  почти  передъ  самымъ  носомъ  своимъ  и  другую,  ^которая,  какъ 
казалось,  пробиралась  въ  дамки.  Откуда  она  взялась,  это  одинъ  только 
Вогъ  зналъ. — Нѣтъ, — сказалъ  Чичиковъ,  вставши  пзъ-за  стола: — съ  то- 
бой нѣтъ  никакой  возможности  играть.  Этакъ  не  ходятъ — по  три  шашки 
вдругъ! 

—  Отчего-жъ  по  три?  Это  по  ошибкѣ.  Одна  подвинулась  нечаянно; 
я  ее  отодвину,  изволь. 

—  А  другая-то  откуда  взялась? 

—  Какая  другая? 

—  А  вотъ  эта,  что  пробирается  въ  дамки? 

—  Вотъ  тебѣ  на!  будто  не  помнишь! 

—  Нѣтъ,  братъ,  я  всѣ  ходы  считалъ,  и  все  помню;  ты  ее  только 
теперь  пристрой лъ.  Ей  мѣсто  вонъ  гдѣ! 

—  Какъ — гдѣ  мѣсто? — сказалъ  Ноздревъ,  покраснѣвши:  —  да  ты, 
братъ,  какъ  я  вижу,  сочинитель! 

—  Нѣтъ,  братъ,  это,  кажется,  ты  сочинитель,  да  только  неудачно. 

—  За  кого-ягъ  ты  меня  почитаешь? — говорилъ  Ноздревъ: — стану  я 
развѣ  плутовать? 

—  Я  тебя  ни  за  кого  не  почитаю,  но  только  играть  съ  этихъ  поръ 
никогда  не  буду. 

—  Нѣтъ.  ты  не  можешь  отказаться, — говорилъ  Ноздревъ,  горячась: — 
„игра  начата! 

—  Я  имѣю  право  отказаться,  потому  что  ты  не  такъ  играешь,  какъ 
прилично  честному  человѣку. 

—  Нѣтъ,  врешь,  ты  этого  не  можешь  сказать! 

—  Нѣтъ,  братъ,  самъ  ты  врешь! 

—  Я  не  плутовалъ,  а  ты  отказаться  не  можешь;  ты  долженъ  кон- 
чить партію! 

—  Этого  ты  меня  не  заставишь  сдѣлать, — сказалъ  Чичиковъ  хлад- 
нокровно и,  подошедши  къ  доскѣ,  смѣшалъ  шашки. 

Ноздревъ  вспыхнулъ  и  подошелъ  къ  Чичикову  такъ  близко,  что 
тотъ  отступилъ  шага  два  назадъ. 
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—  я  тебя  заста- 
влю играть.  Это  ниче- 
го, что  ты  смѣшалъ 
шашки!  Я  помпю  всѣ 
ходы.  Мы  ихъ  поста- 
вимъ  опять  такъ, 
какъ  были. 

—  Нѣтъ,  братъ, 
дѣло  кончено:   я  ^ 
съ  тобою  не  ста- 
ну играть. 

—  Такъ  ты  не 
хочешь  играть? 

—  Ты  самъ  ви- 
дишь, что  съ  то- 
бою нѣтъ  возмож- 
ности пграть. 

—  Нѣтъ,  скалѵП 
папрямнкъ:  ты  не 
хочешь  играть? — 
говорилъ  Ноз- 
древъ,  подступая 
еш;е  ближе.  | 

—  Не  хочу,  — 
сказалъ  Чичиковъ 
и  подиесъ,  однаколг 
обѣ  р,>жи  на  всякій  слу- 
чай поближе  къ  лицу,  ибо  дѣло  станови- 
лось въ  самомъ  дѣлѣ  жарко.  Эта  пред- 
осторожность была  весьма  у  мѣста,  потому  что  ІІоздревъ  размахнулся 
рукой...  и  очень  бы  могло  статься,  что  одна  изъ  пріятныхъ  и  пол- 
ныхъ  ш;екъ  нашего  героя  покрылась  бы  несмываемымъ  безчестіемъ; 
но,  счастливо  отведши  ударъ,  оиъ  схватплъ  Ноздрева  за  обѣ  задорныя 
его  руки  и  держалъ  его  крѣпко. 

—  Порфирій,  Павлушка!  кричалъ  Поздревъ  въ  бѣшеиствѣ,  поры- 
ваясь вырваться. 

Услыша  эти  слова,  Чичиковъ,  чтобы  не  сдѣлать  дворовыхъ  лю- 
дей свидѣтелями  соблазнительной  сцены  и  вмѣстѣ  съ  тѣлгь  чувствуя, 
что  держать  Ноздрева  было  безполезно,  выпустилъ  его  руки.  Въ  это 
самое  время  вошелъ  Порфирій  и  съ  нимъ  Павлушка,  парень  дюллй,  съ 
которымъ  имѣть  дѣло  было  совсѣмъ  невыгодно. 


—  Такъ  ты  не  хочешь  бкаггіішать  партіи? — говори лъ  Ноздревъ. — 
Отвѣчаіі  мнѣ  папрямпкъ! 

—  Партііі  нѣтъ  возмо/Кііости  окаичіівать, — говоріілъ  Чіічііковъ,  іі  за- 
глянулъ  въ  окно.  Опъ  увидѣлъ  свою 

брнчку,  которая  стояла  совсѣмъ  го- 
товая,   а  Селифапъ  олѵидалъ,   каза-  і , 

лось,  мановеиія,  что- 
бы подкатить  подъ 


к'рыльцо;  но  нзъ 
комнаты  не  было 

никакой  возможности  выбраться:  въ  дверяхъ  стояли  два  дюлаіхъ  крѣ- 
постныхъ  дурака. 

—  Такъ  ты  не  хочешь  доканчивать  партіи? — повторилъ  Ноздревъ 
съ  лицомъ,  горѣвшимъ  какъ  въ  огнѣ. 

—  Если-бъ  ты  игралъ,  какъ  прилично  честному  человѣку...  но  те- 
перь не  могу. 

—  А!  такт,  ты  но  можешь,  подлецъ!  Когда  увидѣлъ,  что  не  твоя 
берет'ь,  такъ  и  не  моѵкешь!  Бейтс  его! — кричалъ  онъ  изступленно,  обра- 
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тившпсь  къ  Порфіірііо  II  Павлуіпкѣ,  а  самъ  схватіілі)  В7>  руку  череш- 
невый чубукъ.  Чичиковъ  сталъ  блѣдсііъ,  какъ  полотно.  Онъ  хотѣлъ 
что-то  сказать,  но  чувствовалъ,  что  губы  его  шевелились  безъ  звука. 

—  Бейте  его! — кричалъ  Ноздревъ,  порываясь  впередъ  съ  череіпііе- 
вымъ  чубукомъ,  весь  въ  жару,  въ  поту,  какъ  будто  подступалъ  подъ 
неприступную  крѣпость. — Бейте  его! — кричалъ  онъ  такимъ  лес  голо- 
сомъ,  какъ  во  время  великаго  приступа  кричитъ  своему  взводу:  „Ре- 
бята, впередъ!  какой-нибудь  отчаянный  поручикъ,  котораго  взбалмош- 
ная храбрость  уже  пріобрѣла  такую  іізвѣстность,  что  дается  нарочный 
прнказъ  держать  его  за  руки  во  время  горячихъ  дѣлъ.  Но  поручикъ 
уже  почувствовалъ  бранный  задоръ,  все  пошло  кругомъ  въ  головѣ  его; 
передъ  нимъ  носится  Суворовъ,  онъ  лѣзетъ  на  великое  дѣло. — Ребята, 
впередъ! — кричитъ  онъ,  порываясь,  не  помышляя,  что  вредитъ  уже 
обд}тѵіанноліу  плану  общ,аго  приступа,  что  милліоны  ружейныхъ  дулъ 
выставились  въ  амбразуры  неприступныхъ,  уходящихъ  за  облака  крѣ- 
постныхъ  стѣнъ,  что  взлетитъ,  какъ  пухъ,  на  воздухъ  его  безсіілыіыіі 
взводъ,  II  что  уже  свіщетъ  роковая  пуля,  готовясь  захлопнутъ  его 
крикливую  глотку.  Но  если  Ноздревъ  выразилъ  собою  подступавшаго 
подъ  крѣпость  отчаяннаго,  потерявшагося  поручика,  то  крѣпость,  на 
которую  онъ  шелъ,  никакъ  не  была  похожа  на  неприступную.  Напро- 
тивъ,  крѣпость  чувствовала  такой  страхъ,  что  душа  ея  спряталась  въ 
самыя  пятки.  Уже  стулъ,  которымъ  онъ  вздумалъ  было  заш,иш;аться, 
былъ  вырванъ  крѣпостііыми  людьми  изъ  рукъ  его;  уже,  зажмуривъ 
глаза,  ни  живъ,  ни  мертвъ,  онъ  готовился  отвѣдать  черкесскаго  чу- 
бука своего  хозяина  и,  Богъ  знаетъ,  чего  бы  ни  случилось  съ  нимъ; 
но  судьбамъ  угодно  было  спасти  бока,  плеча  и  всѣ  благовоспитанныя 
части  нашего  героя.  Неожиданнымъ  образомъ  звякнули  вдругъ,  какъ 
съ  облаковъ,  задребезжавшіе  звуки  колокольчика,  раздался  ясно  стукъ 
колесъ  подлетѣвшей  къ  крыльцу  телѣги  и  отозвались  даже  въ  самоГі 
комнатѣ  тяжелый  храпъ  и  тяжкая  одышка  разгоряченныхъ  коней  оста- 
новившейся тройки.  Всѣ  невольно  глянули  въ  окно:  кто-то  съ  усами, 
въ  полувоенномъ  сюртукѣ,  вылѣзалъ  изъ  телѣгіі.  Освѣдомившись  въ 
передней,  вошелъ  онъ  въ  ту  самую  минуту,  когда  Чичиковъ  не  успѣлъ 
еще  опомниться  отъ  своего  страха  и  былъ  въ  самомъ  ^калкомъ  поло- 
Ягенін,  въ  какомъ  когда-либо  находился  смертный. 

—  Позвольте  узнать,  кто  здѣсь  г.  Ноздревъ? — сказалъ  незнакомецъ, 
посмотрѣвши  въ  нѣкоторомъ  недоумѣніи  на  Ноздрева,  который  стоялъ 
съ  чубукомъ  въ  рукѣ,  и  на  Чичикова,  который  едва  начиналъ  опра- 
вляться отъ  своего  невыгодпаго  полол^енія. 

—  Позвольте  прежде  узнать,  съ  кѣмъ  имѣю  честь  говорить? — ска- 
залъ Ноздревъ,  подходя  къ  нему  ближе. 


—  Капптапъ-псправшікъ. 

—  А  что  вамъ  угодно? 

—  Я  пріѣхалъ  вамъ  объявить  сообщенное  мнѣ  извѣщеніе,  что  вы 
находитесь  подъ  судомъ  до  времени  окончанія  рѣшенія  по  вашсм}^ 
дѣлу. 

—  Что  за  вздоръ,  по  какому  дѣлу? — сказалъ  Ноздревъ. 

—  Вы  были  замѣшаны  въ  исторііо,  по  случаю  напесенія  помѣщику 
Максимову  личной  обиды  розгами,  въ  пьяномъ  видѣ. 

—  Вы  врете!  Я  и  въ  глаза  не  видалъ  помѣщика  Максимова. 

—  ^Милостивый  государь!  позвольте  вамъ  дололсить,  что  я  офицеръ. 
Вы  можете  это  сказать  вашему  слугѣ,  а  не  лпіѢ. 

Здѣсь  Чичиковь,  не  дожидаясь,  что  будетъ  отвѣчать  па  это 
РІоздревъ,  скорѣе  за  шапку,  да  по-за  спиною  капитана-исправника  вы- 
скользиулъ  на  крыльцо,  сѣлъ  въ  бричісу  и  велѣлъ  Сслифаиу  погонять 
лошадей  во  весь  духъ. 


Гого.іь.  «Мі'|ітііиіі 
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Здѣсь  Чичиковъ,  не  дожидаясь,  что  будетъ 
отвѣчать  на  это  Ноздревъ,  скорѣе  за  шапку, 
да  по-за  спиною  капитана-исправника  выскольз- 
нулъ  на  крыльцо... 


ГЛАВА  ПЯТАЯ. 
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ГЛАВА  У. 

ороіі  ііаіпъ  трухпу.'гь.  одііакоѵкъ,  порядкомъ.  Хотя 
брпчка  мчалась  во  всю  пропалую,  п  деревня  Ноз- 
древа  давно  унеслась  изъ  вида,  закрывшись  по- 
ля.\пі,  отлогостями  и  пригорками;  но  оиъ  все  еще 
иоглядывалъ  назадъ  со  страxо^гь,  к"акъ  бы  ожи- 
дая, что  вотъ-вотъ  налетитъ  погоня.  Дыхаиіе  его 
переводилось  съ  трудомъ,  и  когда  оиъ  попробо- 
валт^  прило'/кить  руку  къ  сердцу,  то  почувство- 
валъ,  что  оно  билось,  какъ  перепелка  въ  клѣт- 
к-ѣ.  „Экъ,  какую  баню  задалъ!  Смотри  ты,  ка- 
кой!" Тутъ  много  было  посулено  Ноздреву  вся- 
кнхъ  нелегкихь  и  сильиыхъ  желаній;  попались  даже  и  нехорошія  слова. 
Чт6-жъ  дѣлать?  Русскій  человѣкъ,  да  еще  и  въ  сердцахъ!  Къ  тому-жъ 
дѣло  было  совсѣмт>  нешуточное.  „Что  ни  говори", — сказалъ  онъ  самъ 
въ  себѣ:— а  не  подоспѣй  капитаиъ-исправникъ,  мнѣ  бы,  мо/кетъ-быть, 
НС  далось  болѣе  и  па  сізѣтъ  Боѵіѵііі  взглянуть!  Пропалъ  бы,  к'акъ  вол- 


ді.ірі.  па  водѣ,  бс;ѵі)  всиісаго  сіѣда,  но  г>ставіівшіг  потомковъ,  по  до- 
ставпвъ  будущимъ  дѣтямь  іпі  состояпін,  пи  честнаго  имени!"  Герои 
иашъ  оиеи},  заботился  о  своихъ  иотомкахт>. 

..Экой  сквериьпі  барииъ! — думалъ  про  себя  Селпфан'ь:  —  я  еще  ие 
вида.іъ  такого  барина.  То-есть,  плюпуть  бы  ему  за  :-)то!  Ты  лучше  че- 
ловѣку  не  дай  ѣсть,  а  ііоня  ты  должепъ  накормить,  потому  что  конь 
.побить  овесъ.  Это  его  продовольетво:  что,  ітримѣромъ.  памъ  копітъ,  то 
д.тя  него  овесь:  онт>  его  продовольетво".  . 

1\()нп  тоже,  казалось,  думали  невыгодно  объ  Ноздревѣ:  не  только 
гнѣдоГі  и  іксѣдатель.  по  и  са^гI)  чубарыіі  был  ь  не  въ  духѣ.  Хотя  ему 
на  часть  и  доставался  всегда  овесъ  похуже,  и  Селифаиъ  не  иначе 
всыпалъ  ему  в'ь  корьгго.  какь  сказавіпіі  прежде:  „Эхъ,  ты,  подлецъ!" 
но,  однакожъ,  это  все-таіѵН  былъ  овесъ,  а  ие  простое  сѣно:  онъ  /кевалъ 
его  съ  удовольствіе.\гь  и  часто  засовывалъ  длинную  морду  свою  въ 
корытца  къ  товарищам!),  поотвѣдать,  какое  у  нихъ  было  продоволь- 
ствіе,  особливо  когда  Селифана  не  было  въ  конюшнѣ;  но  теперь  одно 
сѣно, — не  хороию!  Всѣ  были  недовольны. 

Но  скоро  всѣ  недовольные  были  прерваны,  среди  изліяній  своихъ. 
виезапнымъ  и  совсѣмъ  неоѵкидаинымъ  образомъ.  Всѣ,  не  исклвзчая  и 
самого  кучера,  опомнились  и  очнулись  только  тогда,  когда  на  нихъ 
наскакала  коляска  съ  шестерикомъ  конеіі  и  почти  надъ  головами  ихъ 
раздались  крикъ  сидѣвшихъ  въ  коляскѣ  дамъ,  брань  п  угрозы  чужого 
кучера: — Ахъ,  ты,  мошенникъ  этакой!  Вѣдь  я  тебѣ  кричалъ  въ  голосъ: 
„сворачивай,  ворона,  направо!" — „Пьянъ  ты,  что-ли?"  Селифаиъ  почув- 
ствова.гь  свою  оплошность,  но  такъ  какъ  русскій  человѣкъ  не  любитъ 
сознаться  передъ  другимъ,  что  онъ  виноватъ,  то  тутъ  же  вымолвилъ 
онъ,  пріосаиясь:  „А  ты  что  такъ  разскакался?  Глаза-то  свои  въ  кабакѣ 
заложилъ,  что-;пі?"  Вслѣдъ  за  симъ  онъ  принялся  отсаживать  назадъ 
бричку,  чтобы  высвободиться  такимъ  образомъ  изъ  чужой  упряжи,  но 
не  тутъ-то  было, — все  перепуталось.  Чубарый  съ  любопытствомъ  обню- 
хивалъ  иовыхъ  своихъ  пріятелей,  которые  очутились  по  обѣимъ  сто- 
ронамъ  его.  Между  тѣмъ,  сндѣвшія  въ  коляскѣ  дамы  глядѣли  на  все 
это  съ  выражеиіемъ  страха  въ  лицахъ.  Одна  была  старуха,  другая 
молоденькая,  иіестнадцатилѣтняя,  съ  золотистыми  волосами,  весьма 
ловко  и  мило  приглаженными  на  небольшой  головкѣ.  Хорошенькій 
овалъ  лица  ея  круглился,  какъ  свѣженькое  яичко,  и,  подобно  ему, 
б'Ь.тѣлъ  какою-то  прозрачною  бѣлизноіо,  когда  свѣжее,  только-что  сне- 
сенное, оно  держится  протнвь  свѣта  въ  смуглыхъ  рукахъ  испытующей 
его  ключницы  н  пропускаетъ  сквозь  себя  лучи  сіяющаго  солнца:  ея 
тонепькія  ушки  также  сквозили,  рдѣя  проникавшимъ  ихъ  теплымъ 
свѣтом  ь.  При  эт(>.\гь  испуг'ь  въ  открытых ь,  остановившихся  устахь,  на 


глазахъ  слезы  — 
все  это  въ  ней  бі.і- 
ло  такъ  мило,  что 
герой  нашь  гля- 
дѣлъ  на  нее  пѣ- 

сколько  мпнутъ,  не  обращая  іиік-аісого  вііпмапія  па  пропстпедшУБт  ку- 
терьму между  лошадьми  и  кучерами.  „Отсаѵіѵиваіі.  что  ли,  ниѵкего- 
родская  ворона!"  кричалъ  чужой  кучерт..  Селифаиь  потянул і.  поводья 
иазадъ,  чужой  кучеръ  сдѣлаль  то  жч\  лошади  пінчѵолько  попятились 
назадъ  и  потомъ  опять  сшиблись,  переступивпиі  постро.хплі.  При  это.м'ь 
обстоятельствѣ  чубарому  коню  такъ  понравилось  новое  знакомство,  что 
оиъ  иикакъ  не  хотѣлъ  выходить  изь  колеи,  вь  которую  поиалъ  не- 
предвидѣиными  судьбами,  и,  положивши  свою  морду  на  шею  своего 
новаго  пріятеля,  казалось,  что-то  папіептыва.гь  ему  въ  самое  ухо,  вѣ- 
роятно,  чепуху  страганую,  потому  что  пріѣзжій  безпрестанно  встряхи- 
валъ  ушами. 

На  такую  сумятицу  успѣли,  однакожъ,  собраться  мулаплИ  изъ  де- 
ревни, которая  была  къ  счастью,  неподалеку.  Такъ  какъ  подобное  зрѣ- 
лиш.е  для  мужика — суш,ая  благодать,  все  равно,  что  для  нѣмца  газеты 
или  клубъ,  то  скоро  около  экипажа  накопилась  ихъ  бездна,  п  въ  де- 
ревиѣ  остались  только  старыя  бабы  да  лшлые  ребята.  Постромки  отвя- 
зали; нѣсколько  тычковтэ  чубар(зму  коню  въ  морду  заставили  его  попя- 
титься; словомъ,  ихъ  разрознили  и  развели.  Но  досада  ли,  которую 
почувствовали  пріѣзжіе  копи  за  то,  что  разлучили  ихъ  съ  пріятелялиі, 
или,  просто  дурь,  —  только,  сколько  ИИ  хлестал ъ  ихъ  кучеръ,  они  ие 
двигались  и  стояли,  какі.  вкопанные.  Участіе  мулгиковъ  возросло  до 
невѣроятиой  степени.  Калсдьи"!  наперерывь  совался  съ  совѣтомъ:  „Сту- 
пай, Андрюшка,  проведи-ка  ты  пристяжного,  что  съ  правой  стороны, 
а  дядя  Митяй  пусть  сядетъ  верxо^гь  на  коренного!  Садись,  дядя  Ми- 
тяй!"  С™ш,авый  и  длиниыіі  дядя  Митяй,  съ  рыжей  бородой,  взобрался 


на  коренного  копя  іі  сдѣлался  похоллмъ  па  доревепскуіо  колокольню 
пли,  лучше,  па  кріочокъ,  которымъ  достаютъ  воду  въ  колодцахъ,  К'у- 
черъ  ударплъ  по  лоіпадямъ,  по  не  тутъ-то  было:  ничего  не  пособплі> 
дядя  Митяй.  „Стой,  стоіі!"  кричали  мужики:  „садись-ка  ты,  дядя  ^Іи- 
тяй,  на  пристяжную,  а  па  коренную  пусть  сядетъ  дядя  Миняй!"  Дядя 
]\Інняй,  широкоплечій  :мужикъ,  съ  черною  какъ  уголь  бородою,  и  брю- 
хомъ,  похоллімъ  на  тотъ  исполннскій  самоваръ,  въ  которомъ  варится 
сбитень  для  всего  прозябнувшаго  рынка,  съ  охотою  сѣлъ  на  коренного, 
который  чуть  не  пригнулся  подъ  ннмъ  до  земли.  „Теперь  дѣло  пой- 
детъ",  кричали  мужики.  „Накаливай,  накаливай  его!  Пришпандорь 
кнутомъ  вонъ  того,  соловаго, — что  онь  корячится,  к-акъ  корамора?" 
Но,  увидѣвипг,  что  дѣло  не  шло,  и  не  помогло  никакое  накаливанье, 
дядя  Митяй  и  дядя  ^Гиняіі  сѣлн  оба  на  коренного,  а  на  пристяжного 
посадили  Андрюшку.  Наконецъ  кучерь,  потерявши  терпѣніе,  прогпалъ 
и  дядю  Мптяя,  и  дядю  ^іінняя;  и  хорошо  сдѣлалъ,  потому  что  отъ  ло- 
піадей  пошелъ  такоіі  паръ,  какъ  будто  бы  онѣ  отхватали,  не  переводя 
духа,  стапцію.  Онъ  да.тъ  пмъ  минуту  отдохнуть,  послѣ  чего  онѣ  по- 
піли  салпі  собою.  Во  все  продолжепіе  9тоіі  продѣлкн  Чичиковъ  глядѣлъ 
очень  внимательно  на  молоденькую  незнакомку.  Онъ  пытался  нѣсколько 
разъ  съ  нею  заговорить,  по  какъ-то  ие  припьтось  такъ.  А  мелсду  тѣ>гь 
да>Изі  уѣхалн,  хорошенькая  головка,  съ  тоненькими  чертами  лица  и 
тоней [ллімъ  станомъ,  скрылась,  какъ  что-то  похожее  па  вндѣнье,  и 
опять  осталась — дорога,  брпчка,  тройка  знакомыхъ  читателю  лошадей, 
Селифанъ,  Чичиковъ,  гладь  н  пустота  окрестныхъ  полей.  Вездѣ,  гдѣ  бы 
ПН  было,  въ  лсизнп,  среди  ли  черствыхъ,  шероховато -бѣдныхъ  и  ис- 
опрятно-плѣснѣющнхъ  низмеппыхъ  рядовъ  ея,  нлн  среди  одиообразно- 
хладныхъ  и  скучно-опрятныхъ  сословій  высшнхъ,  —  вездѣ,  хоть  разъ, 
встрѣтится  на  пути  человѣку  явленье,  не  похожее  на  все  то,  что  слу- 
чалось ему  видѣть  дотолѣ,  которое,  хоть  разъ,  пробуднтъ  въ  немъ  чув- 
ство, ие  похол^ее,  па  тѣ,  которыя  сулѵдепо  ему  чувствовать  всю  ллгзпь. 
Вездѣ,  поперекъ  какнмъ  бы  нн  бькло  печалямъ,  изъ  которыхъ  плетется 
лсизнь  наша,  весело  промчится  блистаюш;ая  радость,  какъ  иногда  бле- 
стяш,іГг  экнпалѵЪ  съ  золотой  упряжью,  картинными  конями  и  сверкаю- 
щимъ  блссколгь  стеколъ,  вдругъ,  неолаіданно,  пронесется  мнмо  какой- 
іиібудь  заглохну  вшей  бѣдноіі  деревушки,  ие  видавшей  ничего,  кромѣ 
сельскоіі  те.тѣгн:  и  долго  мул^нки  стоятъ,  зѣвая  съ  открытьппі  ртами, 
не  иадѣвая  піапоіѵъ,  хотя  давно  улсе  унесся  и  пропалъ  нзъ  виду  див- 
ны іі  укипалгь,  Такъ  и  блондинка  тоже,  вдругъ,  совершенно  иеолшдан- 


'■-■)  Кі)ііомо)Ш  —  болг.іііоіі,  д.іііііииіі,  в;і.іыіі  і.-омарь;  иногда  залотастъ  онъ  въ  комнату  п  торчиті, 
)  д1,-нибуді.  одиночкой  на  ітѣпѣ.  Ііъ  нему  спокопно  ложно  подоіітн  н  ухватить  ого  за  ногу,  В'і,  отвѣтъ  на 
чти  онъ  толы;о  толырптсн,  или  і;і^ріічіітся,  какъ  говоритъ  народъ. 


ііьпгъ  образомъ,  показалась  въ  нашей  повѣстіі  п  такъ  /ке  скрылась. 
Попадись  на  ту  пору  вмѣсто  Чичикова  какой-нибудь  двадцатилѣтніГг 
юноша— гусаръ  ли  онъ,  студентъ  ли  онъ,  и;пі,  просто,  только-что  на- 
чавшій  жизненное  попрнп^е — и,  Боже!  чего  бы  не  проснулось,  не  заше- 
велилось, не  заговорило  въ  немъ!  Долго  бы  стоялъ  онъ  безчувственно 
на  одномъ  мѣстѣ,  вперивши  безсмысленно  очи  въ  даль,  позабывъ  и 
дорогу,  и  всѣ  ожидаюш,іе  впереди  выговоры  и  распеканья  за  промедле- 
ніе,  позабывъ  и  себя,  и  службу,  и  міръ,  и  все,  что  ни  есть  въ  мірѣ. 

Но  герой  нашъ  уже  былъ  среднихъ  лѣтъ  и  осмотрительно  -  охла- 
жденнаго  характера.  Онъ  тоже  задумался  и  духмалъ,  но  положительнѣе: 
не  такъ  безотчетны  и  даже  отчасти  очень  основательны  были  его 
мысли.  „Славная  бабёшка!"  сказалъ  онъ,  открывши  табакерку  и  поню- 
хавши табаку.  „Но  вѣдь  что,  главное,  въ  ней  хорошо? — Хорошо  то,  что 
она  сейчасъ  только,  какъ  видно,  выпущена  изъ  какого-нибудь  пансіона 
или  института;  что  въ  ней,  какъ  говорится^  нѣтъ  еще  ничего  бабьяго, 
то-есть  именно  того,  что  у  нихъ  есть  самаго  непріятнаго.  Она  теперь, 
какъ  дитя;  все  въ  ней  просто:  она  скажетъ,  что  ей  вздумается,  за- 
смѣется,  гдѣ  захочетъ  засмѣяться.  Изъ  нея  все  можно  сдѣлать,  она 
можетъ  быть  чудо,  а  можетъ  выдти  и  дрянь, — и  выйдетъ  дрянь!  Вотъ 
пусть-ка  только  за  нее  примутся  теперь  маменьки  и  тетушки.  Въ  одинъ 
годъ  такъ  ее  наполнятъ  всякнмъ  бабьемъ,  что  самъ  родной  отецъ  не 
узнаетъ.  Откуда  возьмется  и  надутость,  и  чопорность;  станетъ  воро- 
чаться по  вытверженнымъ  наставленіямъ,  станетъ  ломать  голову  и  при- 
думывать, съ  кѣмъ  и  какъ,  и  сколько  нужно  говорить,  какъ  на  кого 
смотрѣть;  всякую  минуту  будетъ  бояться,  чтобы  не  сказать  больше, 
чѣмъ  нужно;  запутается  наконецъ  сама,  и  кончится  тѣмъ,  что  станетъ 
наконецъ  врать  всю  жизнь,  и  выйдетъ,  просто,  чортъ  знаетъ  что!" 
Здѣсь  онъ  нѣсколько  времени  помолчаль  и  потомъ  прибавилъ:  „А  лю- 
бопытно бы  знать,  чьихъ  она?  что,  какъ  ея  отецъ?  богатый  ли  помѣ- 
щикъ  почтеннаго  нрава  или,  просто,  благомыслящій  человѣкъ,  съ  ка- 
питаломъ,  пріобрѣтеннымъ  на  службѣ?  Вѣдь,  если,  положимъ,  этоі'г 
дѣвушкѣ  да  придать  тысячонокъ  двѣстн  приданаго,  изъ  нея  бы  могъ 
выдти  очень,  очень  лаколіый  кусочекъ.  Это  бы  могло  составить,  такъ 
сказать,  счастье  порядочнаго  человѣка".  Двѣсти  тысячонокъ  такъ  при- 
влекательно стали  рисоваться  въ  головѣ  его,  что  онъ  внутренно  началъ 
досадовать  на  самого  себя,  зачѣмъ,  въ  продоляѵеніе  хлопотни  около 
экипажей,  не  развѣдалъ  отъ  форейтора  или  кучера,  кто  такія  были 
проѣзжающія.  Скоро,  однаколѵъ,  показавшаяся  деревня  Собакевича  раз- 
сѣяла  его  мысли  и  заставила  ихъ  обратиться  къ  своему  постоянному 
предмету. 

Деревня  показалась  ему  довольно  велика;  два  лѣса,  березовый  и 
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сосновый,  какъ  два  крыла— одно  темнѣе,  другое  свѣтлѣе,  были  у  ней 
справа  и  слѣва;  посреди  видпѣлся  деревянный  домъ  съ  мезониномъ, 
красной  крышей  и  темно-сѣрыми  пли,  лучше,  дикими  стѣнами, — домъ 
въ  родѣ  тѣхъ,  какіе  у  насъ  строятъ  для  военныхъ  поселеній  и  нѣмец- 
кихъ  колонистовъ.  Выло  замѣтно,  что  при  постройкѣ  его  зодчій  без- 
престанно  боролся  со  вкусомъ  хозяина.  Зодчій  былъ  педантъ  и  хотѣлъ 
симметріи,  хозяинъ — удобства  и,  какъ  видно,  вслѣдствіе  того,  заколо- 
тилъ  па  одной  сторонѣ  всѣ  отвѣчаюш,ія  окна  и  провертѣлъ  па  мѣсто 
ихъ  одно  маленькое,  вѣроятно,  понадобившееся  для  темнаго  чулана. 
Фронтонъ  тоже  никакъ  не  пришелся  посреди  дома,  какъ  ни  бился 
архитекторъ,  потому  что  хозяинъ  приказалъ  одну  колонну  сбоку  выки- 
нуть, и  оттого  очутилось  не  четыре  колонны,  какъ  было  назначено,  а 
только  три.  Дворъ  окруженъ  былъ  крѣпкою  и  иепомѣрно  толстою  дере- 
вянного рѣшеткой.  Помѣп],икъ,  казалось,  хлопоталъ  лоіого  о  прочности. 
На  конюшни,  сараи  и  кухни  были  употреблены  полновѣсныя  и  толстыя 
бревна,  опредѣлеиныя  па  вѣковое  стояніе.  Деревенскія  избы  мужиковъ 
тожъ  срублены  были  на  диво:  не  было  кирченыхъ  стѣнъ,  рѣзныхъ 
узоровъ  и  прочихъ  затѣй,  но  все  было  пригнано  плотно  и  какъ  слѣ- 
дуетъ.  Даже  колодецъ  былъ  обдѣлапъ  въ  такой  крѣпкій  дубъ,  какой 
идетъ  только  на  мельницы  да  на  корабли.  Словомъ,  все,  на  что  ни 
глядѣлъ  опъ,  было  упористо,  безъ  пошатки,  въ  какомъ-то  крѣпкомъ  и 
неуклюжемъ  порядкѣ.  Подъѣзжая  къ  крыльцу,  замѣтилъ  онъ  выгля- 
нувшія  изъ  окна,  почти  въ  одно  время,  два  лица:  женское,  въ  чепцѣ, 
узкое,  длинное,  какъ  огурецъ,  и  мужское — круглое,  широкое,  какъ  мол- 
даванскія  тыквы,  называемыя  горлянкалиі,  изъ  которыхъ  дѣлаютъ  на 
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Руси  балалайки,  двухструнныя,  легкія  балалайки,  красу  и  потѣху 
ухватлпваго  двадцатилѣтпяго  парня,  мигача  и  щеголя,  и  подмигиваю- 
щаго,  и  посвистывающаго  па  бѣлогрудыхъ  и  бѣлошеГпіыхъ  дѣвицъ, 
собравшихся  послушать  его  тихоструииаго  треиькаиья.  Выглянувши, 
оба  лица  въ  ту  же  минуту  спрятались.  На  крыльцо  вышелъ  лакей,  въ 
сѣрой  курткѣ  съ  голубымъ  стоячимъ  воротникомъ,  и  ввелъ  Чичикова 
въ  сѣни,  куда  вышелъ  уже  самъ  хозяпиь.  Увидѣвъ  гостя,  оп  ь  сказалъ 
отрывисто:  „Прошу!"  и  повелъ  его  во  внутреннія  ліилья. 

Когда  Чичиковъ  взглянулъ  искоса  на  Собакевича,  онъ  ему  иа 
этотъ  разъ  показался  весьма  похожимъ  на  средней  величины  медвѣдя- 
Для  довершенія  сходства,  фракъ  на  иемъ  былъ  совершенно  медвѣжьяго 
цвѣта,  рукава  длинны,  панталоны  длинны,  ступнями  ступалъ  онъ  и 
вкривь,  и  вкось,  и  наступалъ  безпрестанно  на  чужія  ноги.  Цвѣтъ  лица 
имѣлъ  каленый,  горячій,  какой  бываетъ  на  мѣдиомъ  пятакѣ.  ІІзвѣстио, 
что  есть  много  на  свѣтѣ  такихъ  лицъ,  надъ  отдѣлкою  которыхъ  натура 
не  долго  мудрила,  не  употребляла  никакихъ  мелкихъ  инструментовъ, 
какъ-то:  напильниковъ,  бурав чиковъ  и  прочаго,  но  просто  рубила  со 
всего  плеча:  хватила  топоромъ  разъ — вышелъ  носъ,  хватила  въ  дру- 
гой—  вышли  губы,  большимъ  сверломъ  ковырнула  глаза  и,  не  оско- 
бливши, пустила  на  свѣтъ,  сказавши:  „  живетъ!"  Такой  же  самый  крѣп- 
кій  и  на  диво  стаченный  образъ  былъ  у  Собакевича:  дерл^алъ  онъ  его 
болѣе  внизъ,  чѣмъ  вверхъ,  шеей  не  ворочалъ  вовсе  и,  въ  силу  такого 
неповорота,  рѣдко  глядѣлъ  на  того,  съ  которымъ  говорилъ,  но  всегда 
или  на  уголъ  печки,  или  па  дверь.  Чичиковъ  еще  разъ  взглянулъ  на 
него  искоса,  когда  проходили  они  столовую:  медвѣдь!  совершенны!"! 
медвѣдь!  Нужно  же  такое  странное  сбл!!женіе:  его  даже  звали  Михай- 
ломъ  Семеновичемъ.  Зная  привычку  его  наступать  на  йоги,  онъ  очень 
осторолѵііо  передвигалъ  сво!іми  и  давалъ  ему  дорогу  впередъ.  Хозяинъ, 
іч^азалось,  самъ  чувствовалъ  за  собою  этотъ  грѣхъ  и  тотъ  же  часъ 
спросилъ:  „Не  безпокоилъ  л!і  я  васъ?"  Но  Чич!іковь  поблагодарилъ, 
сказавъ,  что  еще  не  произошло  і!іікакого  безпокойства. 

Вошедъ  въ  гост!!ную,  Собакев!ічъ  показалъ  на  кресла,  сказавши 
опять:  „прошу!"  Садясь,  Чичиковъ  взглянулъ  !іа  стѣны  і!  і!а  ві!сѣвшія 
на  нихъ  картины.  На  картіінахъ  все  был!і  молодцы,  все  греческіе  пол- 
ководцы, грав!!рованнь!е  во  весь  ростъ:  Маврокордато  въ  красныхъ 
панталонахъ  и  му!!ді!рѣ,  съ  очками  на  носу,  Міаули,  Канари.  Всѣ  эт!і 
герои  был!і  съ  такі!М!г  толстымі!  ляжками  и  неслыханными  усами,  что 
дрожь  проходила  по  тѣлу.  Между  крѣпк!іміі  греками,  неизвѣстно,  ка- 
кимъ  образомъ  и  для  чего,  помѣстился  Багратіонъ,  тощій,  худенькій, 
съ  маленьк!!ми  знаменами  и  пушками  внизу  !і  въ  самыхъ  узенькихъ 
рамкахъ.  Потомъ  опять  слѣдовала  героиня  греческая  Бобелина,  которой 
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одна  нога 
казалась 
больше  все- 
го туловища  тѣхъ  щеголей, 
которые  наполняютъ  ны- 
иѣшнія  гостішыя.  Хозяинъ. 
будучи  самъ  человѣкъ  здо- 
ровый и  крѣпкій,  казалось,  хотѣлъ,  чтобы  и  колпіату  его  украшали 
тоже  люди  крѣпкіе  и  здоровые.  Возлѣ  Бобелины,  у  са.маго  окна,  ви- 
сѣла  клѣтка,  изъ  котороіі  глядѣлъ  дроздъ  темнаго  цвѣта  съ  бѣлыми 
іфапинками,  очень  похожіГі  тоже  на  Собакевича.  Гость  и  хозяинъ  не 
успѣли  помолчать  двухъ  минутъ,  какъ  дверь  въ  гостиной  отворилась 
и  вошла  хозяйка,  дама  весьма  высокая,  въ  чепцѣ  съ  лентами,  пере- 
крашенными домашнею  краскою.  Вошла  она  степенно,  держа  голову 
прямо,  какъ  пальма. 
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—  Это  моя  веодулія  Ивановна! — сказалъ  Собакевичъ. 
Чіічііковъ  подошелъ  къ  ручкѣ  Ѳеодулііі  Ивановны,  которую  она 
почти  впихнула  ему  въ  губы,  при  чемъ  оиъ  имѣлъ  случаГі  замѣтить, 
что  руки  были  вымыты  огуречнымъ  разсоломъ. 

—  Душенька,  рекомендую  тебѣ,  —  про- 
доллѵалъ  Собакевичъ: — 
Павелъ  Ивановпчъ  Чичи- 
ковъ!  У 
губерна- 
т  о  р  а  и 
почтмей- 
стера 
и  м  ѣ  л  ъ 
честь  ио- 


іВйлькеііііч?.,, 


знакомиться. 
Ѳеодулія  Ивановна  попросила  са- 
диться, сказавши  тояхс:   „Прошу!"  и 
сдѣлавъ  движеніе  головою,  подобно  актрисамъ, 
представляющим'ь  королевъ.  ^Затѣ.лгь  она  усѣлась  на  диванѣ,  накры- 
лась своимъ  мерниосовымъ  платкомъ  и  уячС  не  двигнула  болѣе  ни 
глазомъ,  ни  бровью. 

Чичиковъ  опять  поднялъ  глаза  вверхъ  и  опять  увидѣлъ  Канари  съ 
толстыми  ляжка.\пі  и  нескончаемыми  уса>пі,  Бобелину  и  дрозда  въ  к:гЬткѣ. 
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Почти  въ  теченіе  цѣлыхъ  пяти  минутъ  всѣ  хранили  молчаиіе; 
раздавался  только  стукъ,  производимый  иосомъ  дрозда  о  дерево  дере- 
вянной клѣтки,  на  днѣ  которой  удилъ  онъ  хлѣбныя  зернышки.  Чичи- 
ковъ  еще  разъ  окинулъ  комнату  и  все,  что  въ  ней  ни  было:  все  было 
прочно,  неуклюже  въ  высочайшей  степени  и  имѣло  какое-то  странное 
сходство  съ  самимъ  хозяиномъ  дома.  Въ  углу  гостиной  стояло  пузатое 
орѣховое  бюро  на  пренелѣпыхъ  четырехъ  ногахъ  —  совершенный  мед- 
вѣдь.  Столъ,  кресла,  стулья— все  было  самаго  тяжелаго  и  безпокойнаго 
свойства;  словомъ,  ка^кдый  предметъ,  каждый  стулъ,  казалось,  гово- 
рилъ:  „И  я  тоже  Собакевичъ!"  или:  „И  я  тол^е  очень  похожъ  на  Соба- 
кевича! " 

- —  Мы  объ  васъ  вспоминали  у  предсѣдателя  палаты,  у  Ивана 
Григорьевича,  —  сказаль,  наконецъ,  Чичиковъ,  видя,  что  никто  не 
располагается  начинать  разговора:  „въ  прошедшій  четвергъ.  Очень 
пріятпо  провели  тамъ  время". 

- —  Да,  я  не  былъ  тогда  у  предсѣдателя, — отвѣчалъ  Собакевичъ. 

—  А  прекрасиыГі  человѣкъ! 

—  Кто  такой? — сказалъ  Собакевичъ,  глядя  иа  уголъ  печи. 

—  Председатель. 

—  Ну,  можетъ-быть,  это  вамъ  такъ  показалось:  онъ  только  что 
массонъ,  а  такой  дуракъ,  какого  свѣтъ  не  пропзводнлъ. 

Чичиковъ  немного  озадачился  такимъ,  отчасти  рѣзкимъ,  опредѣ- 
лепіемъ,  но  потомъ,  поправившись,  продолжалъ: 

—  Конечно,  всякій  человѣкъ  не  безъ  слабостей,  но  зато  губерна- 
торъ — какой  превосходный  человѣкъ! 

—  Губернаторъ  превосходный  человѣкъ? 

—  Да,  не  правда  ли? 

—  Первый  разбойникъ  въ  мірѣ! 

- —  Какъ,  губернаторъ  разбойникъ!  —  сказалъ  Чичиковъ,  и  совер- 
шенно не  могъ  понять,  какъ  губернаторъ  могъ  попасть  въ  разбой- 
ники.— Признаюсь,  этого  я  бы  ни.какъ  не  подумалъ, — продоллѵалъ  онъ. — 
Но,  позвольте  л;е,  однакоже,  замѣтнть:  поступки  его  совершенно  не 
такіе;  напротивъ,  скорѣе  далѵе  мягкости  въ  пемъ  много. 

Тутъ  онъ  прпвелъ  въ  доказательство  даже  кошельки,  выіпитые 
его  собственными  руками,  и  отозвался  съ  похвалою  объ  ласковомъ 
выраженіи  лица  его. 

—  И  лицо  разбойничье! — сказалъ  Собакевичъ. — Дайте  ему  только 
ножъ,  да  выпустите  его  на  большую  дорогу,  —  зарѣлѵетъ,  за  копѣйку 
зарѣлѵстъ!  Онъ,  да  еще  внце-губернаторъ — это  Гога  да  Магога. 

„Иѣтъ,  онъ  съ  ними  не  въ  ладахъ,  —  подумалъ  про  себя  Чпчп- 
ковъ.  —  Л  вотъ  заговорю  я  съ  нимъ  объ  полицеймейстерѣ:  онъ,  ка- 
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Другъ 
его". 

—  Впрочё.мъ,  что  до  меня,— ска- 
залъ  опъ:  —  мнѣ,  признаюсь,  болѣе 

всѣхъ  нравится  полицеймейстеръ.  Какой-то  этакой  характеръ  прямой, 
открытый;  въ  лицѣ  видно  что-то  простосердечное. 

—  Мошенникъ!  —  сказалъ  Собакевичъ  очень  хладнокровно:  —  про- 
дастъ,  обманетъ,  еще  и  пообѣдаетъ  съ  вамп.  Я  ихъ  знаю  всѣхъ:  это 
все  мошенники;  весь  городъ  тамъ  такой:  мошенникъ  на  мошенникѣ 
сидитъ  и  мошенникомъ  погоняетъ.  Всѣ  христопродавцы.  Одинъ  тамъ 
только  и  есть  порядочный  человѣкъ — прокуроръ,  да  и  тотъ,  если  ска- 
зать правду,  свинья. 

Послѣ  такпхъ  похвальныхъ,  хотя  нѣсколько  краткихъ  біографій, 
Чичиковъ  увидѣлъ,  что  о  другихъ  чиновникахъ  нечего  упоминать,  и 
вспомнилъ,  что  Собакевичъ  не  любилъ  ни  о  комъ  хорошо  отзываться, 
—  Что-жъ,  душенька,  пойдемъ  обѣдать, — сказала  Собакевичу  его 
супруга. 

—  Прошу!  —  сказалъ  Собакевичъ.  За  симъ,  подошедши  къ  столу, 
гдѣ  была  закуска,  гость  и  хозяииъ  выпили,  какъ  слѣдуетъ,  по  рюмкѣ 
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водки;  закусили,  какъ  закусываетъ  вся  пространная  Россія  по  городамъ 
и  деревнямъ,  то-есть,  всякими  соленостями  и  иными  возбуждающими 
благодатями,  и  потекли  всѣ  въ  столовую;  впереди  ихъ,  какъ  плавный 
гусь,  понеслась  хозяйка.  Небольшой  столъ  былъ  иакрытъ  на  четыре 
прибора.  На  четвертое  мѣсто  явилась  очень  скоро  —  трудно  сказать 
утвердительно,  кто  такая,  дама  или  дѣвица,  родственница,  домоводка,  или, 
просто,  проживающая  въ  домѣ,  —  что-то  безъ  чепца,  около  тридцати 
лѣтъ,  въ  пестромъ  платкѣ.  Есть  лица,  которыя  существуютъ  на  свѣтѣ 
не  какъ  предметъ,  а  какъ  постороннія  крапинки  или  пятнышки  на 
предметѣ.  Сидятъ  они  на  томъ  же  мѣстѣ,  одинаково  дерлсатъ  голову^ 
ихъ  почти  готовъ  принять  за  мебель  и  думаешь,  что  отъ  роду  еще  не 
выходило  слово  изъ  такихъ  устъ;  а  гдѣ-нибудь  въ  дѣвичьей  или  въ 
кладовой  окажется  просто  —  ого-го! 

—  Ш,и,  моя  душа,  сегодня  очень  хороши,  —  сказалъ  Собакевичъ, 
хлебнувши  щей  и  отваливши  себѣ  съ  блюда  огромный  кусокъ  няни, 
извѣстиаго  блюда,  которое  подается  кі^  ща\гь  и  состоитъ  изъ  бараньяго 
ж:елудка,  начиненнаго  гречневой  кашей,  мозгомъ  и  ножками.  —  Этакой 
няни,  —  продолжалъ  онъ,  обратившись  къ  Чичикову,  —  вы  не  будете 
ѣсть  въ  городѣ;  тамъ  вамъ  чортъ  знаетъ  что  подадутъ! 

—  У  губернатора,  однакожъ,  недуренъ  столъ,  —  сказалъ  Чичиковъ. 

—  Да  знаете  ли,  изъ  чего  это  все  готовится?  Вы  ѣсть  не  станете, 
когда  узнаете. 

—  Не  знаю,  как'ъ  приготовляется,  объ  этомъ  я  не  могу  судить;  но 

свиныя  котлеты  и  разварная  рыба 
•были  превосходны. 

—  Это  вамъ  такъ  показалось. 
Вѣдь  я  знаю,  что  они  на  рынкѣ  по- 
купаютъ.  Купитъ  вонъ  тотъ  ка- 
налья-поваръ,  что  выучился  у  фран- 
цуза, кота,  обдеретъ  его  да  и  по- 
даетъ  на  столъ  вмѣсто  зайца. 

—  Фу,  какую  ты  непріятность 
говоришь!  —  сказала  супруга  Соба- 
кевича. 

—  А  что-л^^ъ,  душенька!  такъ  у 
нихъ  дѣлается;  я  не  виноватъ,  такъ 
у  нихъ  у  всѣхт>  дѣлается.  Все,  что 
ни  есть  иенулаіаго,  что  Акулька  у 
иасъ  бросаетъ,  съ  позволеиія  ска- 
зать, въ  помойную  лохань,  они  его 
въ  супъ,  да  въ  супъ!  туда  его! 
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—  Ты  за  столомъ  всегда  этакое  разскалсешь,  —  возразила  опять 
супруга  Собакевича. 

  Что-жъ,  душа  моя,  —  сказалъ  Собакевпчъ:  —  если-бъ  я  самъ  это 

дѣлалъ,  но  я  тебѣ  прямо  въ  глаза  скажу,  что  я  гадостей  не  стану  ѣсть. 
Мнѣ  лягушку  хоть  сахаромъ  облѣпи,  не  возьму  ея  въ  ротъ,  н  устрицы 
тоже  не  возьму:  я  знаю,  на  что  устрица  похожа.  Возьмите  барана, — 
продолл^алъ  онъ,  обращаясь  къ  Чичикову:  —  это  бараній  бокъ  съ  кашей. 
Это  не  тѣ  фрикасе,  что  дѣлаются  на  барскихъ  кухняхъ  изъ  баранины, 
какая  сутокъ  по  четыре  на  рынкѣ  валяется.  Это  все  выдумали  доктора 
нѣмцы  да  французы;  я  бы  ихъ  перевѣшалъ  за  это.  Выдумали  діэту — 
лѣчить  голодомъ!  Что  у  нихъ  нѣмецкая  лпідкокостная  натура,  такъ  они 


щ,енье,  а  это  про- 
*  свѣщенье...  фукъ!  Сказалъ 
бы  и  другое  слово,  да  вотъ  только  что  за  столомъ  неприлично.  У 
меня  не  такъ.  У  меня,  когда  свинина  —  всю  свинью  давай  на  столъ, 
баранина — всего  барана  таш,и,  гусь — всего  гуся!  Лучше  я  съѣмъ  двухъ 
блюдъ,  да  съѣмъ  въ  мѣру,  какъ  душа  требуетъ.  —  Собакевпчъ  под- 
твердилъ  это  дѣломъ:  онъ  опрокинулъ  половину  бараньяго  бока  къ  себѣ 
на  тарелку,  съѣлъ  все,  обгрызъ,  обсосалъ  до  послѣдней  косточки. 

—  Да,  —  подумалъ  Чичиковъ,  —  у  этого  губа  не  дура. 

—  У  меня  не  такъ,  —  говорилъ  Собакевпчъ,  вытирая  салфеткою 
руки:  —  у  меня  не  такъ,  какъ  у  какого-нибудь  Плюшкина:  800  душъ 
имѣетъ,  а  живетъ  и  обѣдаетъ  хул^е  моего  пастуха. 

—  Кто  такой  этотъ  Плюшкинъ?  —  спросилъ  Чичиковъ. 

—  Мошенникъ,  —  отвѣчалъ  Собакевпчъ.  —  Такой  скряга,  какого 
вообразить  трудно.  Въ  тюрьмѣ  колодники  лучше  живутъ,  чѣлгь  онъ: 
всѣхъ  людей  переморилъ  голодомъ. 

—  Вправду? — подхватилъ  съ  участіемъ  Чичиковъ: — и  вы  говорите, 
что  у  него,  точно,  люди  умираютъ  въ  большомъ  колпчествѣ? 
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воображаютъ,  что  и  съ 
русскпмъ  Лгелудкомъ 
сладятъ!  Нѣть,  это  все 
не  то,  это  все  выдумки, 
это  все...  —  Здѣсь  Соба- 
кевпчъ далгс  сердито  по- 


качалъ  го- 
ло вою.  — 


Т  о  л  к 


ютъ  —  про- 
свѣш,еиье, 
п  р  о  с  в  ѣ  - 
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—  Какъ  мухи  мрутъ. 

—  Неужели,  какъ  мухп?  А  позвольте  спросить:  какъ  далеко  живетъ 
оиъ  отъ  васъ? 

—  Въ  пяти  верстахъ. 

—  Въ  пяти  верстахъ!  —  воскликнулъ  Чичиковъ  и  даже  почувство- 
валъ  небольшое  сердечное  біеніе.  —  Но  если  выѣхать  изъ  вашихъ  во- 
ротъ,  это  будетъ  направо  пли  налѣво? 

—  Я  вамъ  даже  не  совѣтуіо  дороги  знать  къ  этой  собакѣ!  —  ска- 
залъ  Собакевнчъ.  —  Извннительнѣй  сходить  въ  какое-нибудь  непри- 
стойное мѣсто,  чѣмъ  къ  нему, 

—  Нѣтъ,  я  спросилъ  не  для  какихъ-либо...  а  потому  только,  что 
нптересуюсь  познаніемъ  всякако  рода  мѣстъ,  —  отвѣчалъ  на  это  Чи- 
чиковъ. 

За  бараньимъ  бокомъ  послѣдовали  вотрушкн,  изъ  которыхъ  каждая 
была  гораздо  больше  тарелки,  потомъ  нндюкъ  ростомъ  въ  теленка, 
набитый  всякимъ  добромъ:  яйцами,  рисомъ,  печенками  и  ни  вѣсть 
чѣмъ,  что  все  ложилось  комомъ  въ  желудкѣ.  Этимъ  обѣдъ  и  кончился; 
но,  когда  встали  изъ-за  стола,  Чичиковъ  почувствовалъ  въ  себѣ  тя- 
Лѵестн  на  цѣлый  пудъ  больше.  Пошли  въ  гостиную,  гдѣ  уже  очути- 
лось на  блюдечкѣ  варенье,  —  ни  груша,  ни  слива,  ни  иная  ягода,  — 
до  котораго,  впрочемъ,  не  дотронулись  ни  гость,  ни  хозяинъ.  Хозяйка 
вышла  съ  тѣмъ,  чтобы  накласть  его  и  на  другія  блюдечки.  Воспользо- 
вавшись ея  отсутствіемъ,  Чичиковъ  обратился  къ  Собакевичу,  который, 
лежа  въ  креслахъ,  только  покряхтывалъ  послѣ  такого  сытнаго  обѣда  и 
издавалъ  ртомъ  какіе-то  невнятные  звуки,  крестясь  и  закрывая  по- 
лииіутно  его  рукою.  Чичиковъ  обратился  къ  нему  съ  такими  словалиг. 
— Я  хотѣлъ  было  поговорить  съ  вами  объ  одномъ  дѣльцѣ. 

—  Воть  еш,е  варенье,  —  сказала  хозяйка,  возвраш,аясь  съ  блюдеч- 
комъ:  —  рѣдька,  вареная  въ  меду! 

—  А  вотъ  мы  его  послѣ! — сказалъ  Собакевичъ. — Ты  ступай  теперь 
въ  свою  комнату,  мы  съ  Павломъ  Ивановичемъ  скинемъ  фраки,  ма- 
ленько пріотдохнемъ! 

Хозяйка  уяѵе  изъявила  было  готовность  послать  за  пуховикалні  и 
подушками,  но  хозяинъ  сказалъ:  —  Ничего,  мы  отдохнемъ  въ  креслахъ, 
и  хозяйка  ушла. 

Собакевичъ  слегка  принагнулъ  голову,  приготовляясь  слышать,  въ 
чемъ  было  дѣльцо. 

Чичиковъ  началъ  какъ-то  очень  отдаленно,  коснулся  вообш,е  всего 
русскаго  государства,  и  отозвался  съ  большою  похвалою  объ  его  про- 
странствѣ,  сказалъ,  что  даже  самая  древняя  римская  монархія  не  была 
такъ  велика,  и  иностранцы  справедливо  удивляются...  (Собакевичъ  все 
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слугаалъ,  наклонивши  го- 
лову) п  что  по  существую- 
щпмъ  пололсеііі- 
ямъ    этого  госу- 
дарства, въ  славѣ 
которому  нѣтъ 
равнаго,  ре- 
віізскія  ду- 
ши, окон- 
чивши лліс- 


непное  по- 
приш,е,  числятся,  одна- 
кожъ,  до  подачи  новоіі 
ревизской  сказки,  на 

|ІллЬг;е^ин"Ь  Равнѣ     СЪ  ЛхИВЫМИ, 

чтобъ  такнмъ  образомъ 
не  обрелгенить  присутственныя  мѣста  мнол^ествомъ  мелочныхъ  и  безпо- 
лезныхъ  справокъ  и  не  увеличить  сложность,  и  безъ  того  уже  весьма 
сложнаго,  государственнаго  механизма...  (Собакевнчъ  все  слушалъ, 
наклонивши  голову)  и  что  однакоже,  при  всей  справедливости  этой 
мѣры,  она  бываетъ  отчасти  тягостна  для  многихъ  владѣльцевъ,  обя- 
зывая ихъ  взносить  подати  такъ,  какъ  бы  за  Лѵивой  предметъ,  и  что 
онъ,  чувствуя  увалгеніе  личное  къ  нему,  готовъ  бы  далхс  отчасти  при- 
нять па  себя  эту  дѣйствительно  тял^елую  обязанность.  Насчетъ  глав- 
наго  предмета  Чичиковъ  выразился  очень  осторожно:  никакъ  не  наз- 
валъ  души  умершими,  а  тольк-о  несуш.ествуіош,нми. 
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Собакевичъ  слушалъ  все  попрежнему,  нагнувши  голову,  п  хоть  бы 
что-нибудь,  похожее  на  выраженіе,  показалось  на  лицѣ  его.  Казалось, 
въ  этомъ  тѣлѣ  совсѣмъ  не  было  души,  или  она  у  него  была,  но  вовсе 
не  тамъ,  гдѣ  слѣдуетъ,  а,  какъ  у  безсмертнаго  Кош;ея,  гдѣ-то  за  го- 
рами и  закрыта  такою  толстою  скорлупою,  что  все,  что  ни  ворочалось 
на  днѣ  ея,  не  производило  рѣшнтельно  никакого  потрясенія  на  по- 
верхности. 

—  Итакъ?..  —  сказалъ  Чичиковъ,  ожидая,  не  безъ  нѣкотораго  вол- 
ненія,  отвѣта. 

—  Вамъ  нужно  мертвыхъ  душъ?  —  спросилъ  Собакевичъ  очень 
просто,  безъ  малѣйшаго  удивлеиія,  какъ  бы  рѣчь  шла  о  хлѣбѣ. 

—  Да,  —  отвѣчалъ  Чичиковъ  и  опять  смягчилъ  вырал№ніе,  при- 
бавивши: —  иесуш,ествующихъ. 

■ —  Найдутся;  почему  не  быть...  —  сказалъ  Собакевичъ. 

—  А  если  найдутся,  то  вамъ,  безъ  сомнѣиія...  будетъ  пріятно  отъ 
нихъ  избавиться? 

—  Извольте,  я  готовъ  продать,  —  сказалъ  Собакевичъ,  уже  нѣ- 
сколько  приподнявши  голову  и  смекнувши,  что  покупш,икъ,  вѣрно, 
долженъ  нмѣть  здѣсь  какую-нибудь  выгоду. 

„Чортъ  возьми!  —  подумалъ  Чичиковъ  про  себя:  —  этотъ  уже  про- 
даетъ  прежде,  чѣмъ  я  заикнулся"!  —  И  проговорнлъ  вслухъ:  —  А,  на- 
примѣръ,  какъ  же  цѣна?  хотя,  впрочемъ,  это  такой  предметъ...  что  о 
цѣнѣ  даже  странно... 

—  Да  чтобы  не  запрашивать  съ  васъ  лншняго,  по  сту  рублей  за 
штуку,  —  сказалъ  Собакевичъ. 

—  По  сту!  —  вскричалъ  Чичиковъ,  разинувъ  ротъ  и  поглядѣвши 
ему  въ  самые  глаза,  не  зная,  самъ  ли  онъ  ослышался,  или  языкъ 
Собакевича,  по  своей  тяжелой  натурѣ,  не  такъ  поворотившись,  брякнулъ, 
вмѣсто  одного,  другое  слово. 

—  Что-жъ,  развѣ  это  для  васъ  дорого? — произнесъ  Собакевичъ, 
и  потомъ  прибавилъ:  —  А  какая  бы,  однакол^ъ,  ваша  цѣна? 

—  Моя  цѣна!  Мы,  вѣрно,  какъ-нибудь  ошиблись  или  не  понимаемъ 
другъ  друга,  позабыли,  въ  чемъ  состоитъ  предметъ.  Я  полагаю  съ 
своей  стороны,  полояса  руку  на  сердце:  по  восьми  гривенъ  за  душу — 
это  самая  красная  цѣна! 

—  Экъ  куда  хватили  —  по  восьлоі  гривеиокъ! 

—  Что-^къ,  по  моему  сужденію,  какъ  я  думаю,  больше  нельзя. 

—  Вѣдь  я  продаю  не  лапти. 

—  Одиакожъ,  согласитесь  сами,  вѣдь  это  тоже  и  не  люди. 
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—  Такъ  вы  думаете,  сы- 
щете такого  дурака,  которыГі 
бы  вамъ  продалъ  по  двугри- 
венному ревизскую  душу? 

—  Но  позвольте:  зачѣмъ 
вы  ихъ  называете  ревизски- 
ми? Вѣдь  души -то  самыя 
давно  уже  умерли,  остался 
одннъ  неосязаемый  чувства- 


ми звукъ.  Впрочемъ,  что-  ЙдлвкгІмчл, 

бы  не  входить  въ  даль- 

нѣйшіе  разговоры  по  этой 

части,  по  полтора  рубля, 

извольте,  дамъ,  а  больше 

пе  могу. 

—  Стыдно  вамъ  и  говорить  такую  сумму!  Вы  торгуйтесь,  говорите 
настоящую  цѣну! 

—  Не  могу,  АІпхаилъ  Ссменовичъ;  повѣрьте  моей  совѣстп,  не  могу 


чего  ужъ  невозліоікііо  сдѣлать,  того  никакъ  ііевозмояѵпо  сдѣлать,  — 
говорилъ  Чпчиковъ,  одішко/Къ  по  полтіінкѣ  еще  прпбавплъ. 

—  Да  чего  вы  скупитесь? — сказалъ  Собакевичъ: — право,  пе  дорого; 
Другой  мошенникъ  обманетъ  васъ,  продастъ  вамъ  дрянь,  а  не  душн; 
а  у  меня,  что  ядреный  орѣхъ,  всѣ  на  отборъ:  не  мастеровой,  такъ 
иной  какой-нибудь  здоровый  муѵкикъ.  Вы  разсмотрите:  вотъ,  напримѣръ, 
кареттигЪ  Мнхѣевъ!  вѣдь  больше  никакихъ  экипалсей  и  не  дѣлалъ, 
какъ  только  рессорные.  И  не  то,  какъ  бываетъ  московская  работа,  что 
на  одннъ  часъ:  прочность  такая...  самъ  и  обобьетъ,  и  лакомъ  покроетъ! 

Чичиковъ  открылъ  ротъ  съ  тѣмъ,  чтобы  замѣтить,  что  Михѣева, 
однакоже,  давно  нѣтъ  на  свѣтѣ;  но  Собакевичъ  вошелъ,  какъ  говорится, 
въ  самую  силу  рѣчи:^  откуда  взялась  рысь  и  даръ  слова. 

—  А  Пробка  Степанъ,  плотникъ?  Я  голову  прозакладую,  если  вы 
гдѣ  сыщете  такого  мужика.  Вѣдь  что  за  силища  была!  Слулги  онъ  въ 
гвардіи  —  ему  бы,  Богъ  знаетъ,  что  дали:  трехъ  аршинъ  съ  вершкомъ 
ростомъ! 

Чичиковъ  опять  хотѣлъ  замѣтить,  что  и  Пробки  нѣтъ  на  свѣтѣ; 
но  Собакевича,  какъ  видно,  пронесло:  полились  такіе  потоки  рѣчей, 
что  только  нужно  было  слушать. 

—  Милушкинъ,  кирпнчннкъ!  могъ  поставить  печь  въ  какомъ 
угодно  домѣ.  Максимъ  Телятниковъ,  сапожникъ:  что  шиломъ  кольнетъ, 
то  и  сапоги;  что  сапоги,  то  и  спасибо,  и  хоть  бы  въ  ротъ  хмельного. 
А  Еремѣй  Сорокоплёхинъ!  Да  этотъ  мунѵикъ  одннъ  станетъ  за  всѣхъ: 
въ  Москвѣ  торговалъ,  одного  оброку  приносилъ  по  пятисотъ  рублей. 
Вѣдь  вотъ  какой  народъ!  Это  не  то,  что  вамъ  продастъ  какой-нибудь 
Плюшкннъ. 

—  По,  позвольте,  —  сказалъ  наконецъ  Чичиковъ,  изумленный  та- 
кимъ  обильнымъ  иаводненіемъ  рѣчей,  которымъ,  казалось,  и  конца  не 
было:  —  зачѣмъ  вы  исчисляете  всѣ  ихъ  качества?  Вѣдь  въ  нихъ  толку 
теперь  нѣтъ  никакого,  вѣдь  это  весь  народъ  мертвый.  Мертвымъ  тѣ- 
ломъ  хоть  заборъ  подпирай,  говоритъ  пословица. 

—  Да,  конечно,  мертвые, — сказалъ  Собакевичъ,  какъ  бы  одумав- 
шись и  припомнивъ,  что  они  въ  самомъ  дѣлѣ  были  уже  мертвые;  а 
а  потомъ'  прибавилъ: — впрочемъ  и  то  сказать:  что  изъ  этихъ  людей, 
которые  числятся  теперь  лшвущими?  Что  это  за  люди?  —  мухи,  а  не 
люди. 

—  Да  все  Лхе  они  супі,ествуютъ,  а  это  вѣдь  мечта. 

—  Ну,  иѣтъ,  не  мечта!  Я  вамъ  долол^у,  каковъ  былъ  іМнхѣевъ, 
такъ  вы  такихъ  людей  не  сыщете:  машинища  такая,  что  въ  эту  ком- 
нату не  войдетъ:  нѣтъ,  это  не  мечта!  А  въ  плечищахъ  у  него  была 
такая  силища,  какоіі  нѣті>  у  лошади.  Хотѣлъ  бы  я  знать,  гдѣ  бы  вы 
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ЕЪ  другомъ  мѣстѣ  нашли  такую  мечту!  -  Послѣдііія  слона  оігі>  ужо 
сказалъ,  оПратіінііііісь  къ  віісѣвііінмъ  на  стѣнѣ  нортротамъ  Багратіопа 
н  Колокотронн,  какъ  обыкновенно  случается  съ  ра:}говарниаі()ЩИ.\іи, 
когда  одннъ  іізъ  пихъ  вдругъ,  неизвѣстно  почему,  обратится  не  кт> 
тому  лицу,  ктз  которому  относятся  слова,  а  къ  какому-нибудь  нечаянно 
пришедшему  третьему,  далее  вовсе  незнакомому,  отъ  котораго,  знаетъ, 
что  не  услышитъ  ни  отвѣта,  ни  мнѣиія,  ни  подтверлсдеиія,  но  на  ко- 
тораго, однакожъ,  такъ  устремитъ  взглядъ,  какъ  будто  призываетъ  его 
въ  посредники:  и  нѣсколько  смѣшавшійся  въ  первую  минуту  незнако- 
мецъ  не  знаетъ,  отвѣчать  ли  ему  на  то  дѣло,  о  которомъ  ничего  не 
слышалъ,  или  такъ  постоять,  соблюдши  надлежащее  приличіе,  и  по- 
томъ  уже  уйти  прочь. 

—  Нѣтъ,  больше  двухъ  рублей  я  не  могу  дать, — сказалъ  Чичиковъ. 

—  Извольте,  чтобъ  не  претендовали  на  меня,  что  дорого  запра- 
іпиваю  и  не  хочу  сдѣлать  вамъ  никакого  одолженія,  извольте  —  по  се- 
мидесяти пяти  рублей  за  душу,  только  ассигнаціями  —  право,  только 
для  знакомства! 

„Что  онъ  въ  самомъ  дѣлѣ,  —  подумалъ  про  себя  Чичиковъ:  —  за 
дурака,  что  ли,  принимаетъ  меня?"  —  и  прибавилъ  потомъ  вслухъ:  — 
Мнѣ  странно,  право:  кажется,  между  нами  происходнтъ  какое-то  теа- 
тральное представленіе,  или  комедія:  иначе  я  не  могу  себѣ  объяснить... 
Вы,  калюется,  человѣкъ  довольно  умный,  владѣете  свѣдѣнія.\пі  образо- 
ванности. Вѣдь  предметъ  просто  —  фу,  фу!  Что-жъ  онъ  стоитъ?  кому 
нуженъ? 

—  Да,  вотъ,  вы  же  покупаете;  стало-быть,  нуженъ. 

Здѣсь  Чичиковъ  закусилъ  губу  и  не  нашелъ,  что  отвѣчать.  Онъ 
сталъ  было  говорить  про  какія-то  обстоятельства  фамильныя  и  семей- 
ственныя,  но  Собакевичъ  отвѣчалъ  просто: 

—  Мнѣ  не  нужно  знать,  какія  у  васъ  отношенія:  я  въ  дѣла  фа- 
і\пільныя  не  мѣшаюсь, — это  ваше  дѣло.  Вамъ  понадобились  души,  я  и 
продаю  вамъ,  и  будете  раскаиваться,  что  не  купили. 

—  Два  рублика, — сказалъ  Чичиковъ. 

—  Экъ,  право!  Затвердила  сорока  Якова — одно  про  всякаго,  какъ 
говоритъ  пословица:  какъ  наладили  на  два,  такъ  не  хотите  съ  нихъ 
и  съѣхать.  Вы  давайте  настояш,ую  цѣну! 

„Ну,  улсъ  чортъ  его  побери!  —  подумалъ  про  себя  Чичиковъ:  — 
по  полтинѣ  ему  прибавлю,  собакѣ,  на  орѣхи!"  —  Извольте,  по  полтинѣ 
прибавлю. 

Ну,  извольте,  и  я  вамъ  скалѵу  толгС  мое  послѣднее  слово:  пять- 
десятъ  рублей!  Право,  убытокъ  себѣ,  дешевле  нигдѣ  не  купите  такого 
хорошаго  народа! 


—  Экой  кулакъ!  —  ска- 
залъ  про  себя  Чнчиковъ,  и 
потомъ  продолжалъ  вслухъ 
съ  нѣкотороіо  досадою:  — -  Да 
что  въ  самомъ 


дѣлѣ?. 
будто 


Какъ 
точно 


серьезное 
дѣло!  Да  я 
въ  другомъ 
мѣстѣ  ни- 
ІБдлііКе  Вич^А^     п  о  ч  е  м  ъ 
возьму.  Еще  мнѣ 
всякій  съ  охотой 
сбудетъ  ихъ,  чтобы  только 
поскорѣй  избавиться  отъ  нихъ. 
Дуракъ  развѣ  станетъ  держать 
ихъ  при  себѣ  и  платить  за  нихъ  подати! 

—  Но  знаете  ли,  что  такого  рода  покупки,  —  я  это  говорю  между 
нами,  по  дружбѣ,  —  не  всегда  позволительны,  и  разскалси  я,  или  кто 
иной  —  такому  человѣку  не  будетъ  никакой  довѣренностн  относительно 
контрактовъ  или  вступлеиія  въ  какія-шібудь  выгодныя  обязательства. 

—  Вишь,  куда  мѣтитъ,  подлецъ! — подумалъ  Чнчиковъ,  и  тутъ  же, 
произнесъ  съ  самымъ  хладпокровнымъ  видомъ: — Какъ  вы  себѣ  хотите, 


я  покупаю  ПС  для  какой-либо  падобпости,  катѵЪ  пьі  думаете,  а  такъ. 
по  паклонпостіі  собствеипыхъ  мыелеГг.  /І,ва  съ  пол  тиною  пе  хотите - 


пропигйте! 


Ну, 


„Его  ис  собьешь,  по  податливъ! "  — .  подумалъ  Собакеіиггь 
Богъ  съ  вами,  давайте  по  тридцати  и  берите  ихъ  себѣ! 

—  Нѣтъ,  я  ви^ку,  вы  не  хотите  продать;  прощайте! 

■ —  Позвольте,  позвольте! — сказалъ  Собакевйчъ,  ие  выпуск'ая  его 
руки  н  наступивъ  ему  на  ногу,  ибо  герой  нашъ  позабыл7>  поберечься 
въ  наказанье  за  что  должепъ  былъ  зашйпѣть'  и  подскочить  на  однй 
ногѣ. — Пропіу  прощенья!.  Я,  кажется,  васъ  побезпокоилъ. 
Пожалуііста,  садитесь  сюда!  Прошу! — Здѣсь  онъ  усадилъ 
его  ВЪ  ' кресла  съ  нѣкоторою.  даже  ловкостію,  какъ' такой 
медвѣдь,  который  ужо ;  побывалъ  въ  рукахъ,  умѣетъ  и 
перевертываться,  и  дѣлать  разиыя  штуки  па  вопросы: — ■ 
А  покажи,  Миша,  какъ  бабы  парятся?  пли: — А  йакъ, 
Миша,  малые  ребята  .горохъ  крадутъ? 

—  Право,  я  напрасно  время  трачу;  мнѣ  нужно 
спѣшпть.- 

—  Посидите  одну  мпнуточку,  я  вамъ  сейчасЪ 
скажу  одно  пріятное  для  васъ  слово. — Тутъ  Соба- 
кевйчъ подсѣлъ  поближе  п.'  сказалъ  ему  тихо  на 
ухо,  какъ  будто  секретъ: — ;  Хотите  —  уголъ? : 

—  То-есть,  двадцать  пять /рублей'?.  Ни,  ни,  ни! 
Даже  четверти  угла  не  дамъ,  копѣйки  не  прибавлю. 

Собакевйчъ .  замолчалъ,  ^Інчнковъ  тоже  замол- 
чалъ.  Минуты  двѣ  длилось  молчаніс.  Багратіонъ 
съ  орлинымъ  носомъ  глядѣлъ  со  стѣны  чрезвы- 
чайно внимательно  на  эту  покупку. 

—  Какая-же  ваша  будетъ  послѣдняя  цѣна?^ — 
сказалъ  наконецъ  Собакевйчъ.  ,:; 

—  Два  съ  полтиною. 

—  Право,  у  васъ  душа  человѣческая  все  равно,  что  па- 
реная рѣпа.  УлгЪ  хоть  по  три  рубля  дайте! 

—  Не  люгу. 

—  Ну,  нечего  съ  вамп  дѣлать,  извольте!  Убытокъ,  да  ужъ  нравъ 
такой  собачій:  не  могу  пе  доставить  удовольствія  ближнему.  Вѣдь,  я 
чай,  нулѵно  и  купчую  совершить,  чтобъ  все  было  въ  порядкѣ? 

—  Разумѣется. 

—  Ну,  вотъ  то-то  же;  нулѵііо  будетъ  ѣхать  въ  городъ. 

Такъ  совершилось  дѣло.  Оба  рѣшнлп,  чтобы  завтра  же  быть  въ 
городѣ  и  управиться  съ  купчей  крѣпостью.  Чичиковъ  попросилъ  спи- 
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сочіса  крестьянъ.  Собаксвичъ  согласился  охотно  и  тутъ  же,  подошедъ 
къ  бюро,  собственноручно  принялся  выписывать  всѣхъ  не  только  по- 
именно, но  даже  съ  означеніемъ  пох^ральныхъ  качествъ. 

А  Чичнковъ,  отъ  нечего  дѣлать,  занялся,  находясь  позади,  раз- 
сматрпваніемъ  всего ,  просторнаго  его  оклада.  Какъ  взглянулъ  онъ  на 
его  спину,  широкую,  какъ  у  вятскихъ  приземистыхъ  лошадей,  и  на 
ноги  его,  походившія  на  чугунныя  тумбы,  которыя  ставятъ  на  тротуа- 
рахъ,  не  могъ  не  воскликнуть  внутренно:  —  Экъ  наградилъ-то  тебя 
Богъ!  Вотъ  улѵъ,  точно,  какъ  говорятъ,  не  ладно,  скроенъ,  да  крѣпко 
сшитъ!..  Родился  ли  ты  ужь  такъ  медвѣдемъ,  или  омедвѣдила  тебя 
захолустная  жизнь,  хлѣбные  посѣвы,  возня  съ  мулѵнкамн,  и  ты  чрезъ 
нихъ  сдѣлался  то,  что  называютъ ,  человѣкъ-кулакъ?  Но  нѣтъ:  я  ду- 
маю, ты  все  былъ  бы  тотъ  же,  хотя  бы  да/ке  воспитали  тебя  по  модѣ, 
пустили  бы  въ  ходъ,  и  жилъ  бы  ты  въ  Петербургѣ,  а  не  въ  захо- 
лустьи.  Вся  разница,  въ,  томъ,  что  теперь  ты  упишешь  полъ  .бараиьяго 
бока  съ  кашей,  закусивши  вотрущкою  въ  тарелку,  а  тогда  бы  ты  ѣлъ. 
какія-ннбудь  котлетки  съ  трюфелями.  Да  вотъ  теперь  у  тебя  подъ 
властью  мужики:  ты  съ  ними  въ  ладу  и,  конечно,  нхъ  не  обидишь,; 
потому  что  они  твои— тебѣ  же  будетъ  хулгС;  а  тогда  бы  у  тебя  были 
чиновники,  которыхъ  бы  ты  сильно  пош,елкивалъ,  смекнувпиі,  что  они 
не  твои  /ке  крѣпостные,,  пли  грабилъ  бы  ты  казну!  Нѣтъ,  кто  ужъ  ку- 
лакъ,  тому  не  разогнуться ,  въ  ладонь!  А  разогші  кулаку  одннъ  илн^ 
два  пальца — выйдетъ  еще  хулѵс. . Попробуй  онъ  слегка  ,  верхушекъ-  ка- 
кой-нибз^дь  науки,  дастъ  онъ  знать  потомъ,  занявши  мѣсто  повиднѣе,', 
всѣмъ  тѣмъ,  которые  въ  самомъ  дѣлѣ  узнали  какую-нибудь  науку! 
Да  еще,  полгалуй,  скалѵетъ  потомъ: —Дай-ка,  себя  покаичу! — Да  такое  ^ 
выдумаетъ  мудрое  постановле.иіе,  лто  миогимъ  придется  солоно...  Эхъ, 
если  бы  всѣ  кулаки!..  . 

—  Готова  записка!  —  сказалъ  Собакевнчъ,  оборотившись. 

—  Готова'?  Полѵалуйте  ее  сюда!  —  Онъ  пробѣлхалъ  ее  глазами  и 
подивился  аккуратности  и  точности:  не  только  было  обстоятельно  про- 
писано ремесло,  'званіе,  лѣта  и  семейное  состояніе,  но  даже  на  поляхъ 
находились  особениыя  отмѣтки  насчетъ  поведенія,  трезвости, — словомъ: 
любо  было  глядѣть. 

—  Теперь  пожалуйте  л^е  задаточекъ?— сказалъ  Собакевнчъ. 

—  Къ  чему  же  вамъ  задаточекъ?  Вы  получите  въ  городѣзаодннмъ  • 
разомъ  всѣ  деньги. 

—  Все,  знаете,  такъ  ул^ъ  водится, — возразилъ  Собакевнчъ. 

—  ІІе  .знаю,  какъ  вамъ  дать:  я  не  взялъ  съ  собою  денегъ.  Да, 
вотъ,  десять  рублей  есть. 

■ —  Что-лсь  десять!  Давайте,  по  крайней  лгЬрѣ,  хоть  пятьдесятъ! 


Ъ1.  Дилыісвичъ. 

—  „Да  на  чт6-жъ  вамъ  роеписка?" 

—  „Все,  знаете,  лучше  росписку.  Не  ровенъ  часъ... 
все  можетъ  случиться". 

—  „Хорошо,  дайте  же  сюда  деньги". 
»                           „На  чт6-жъ  деньги? ,. 


Чичиковъ  стал7>  было  отговариваться,  что  пѣтТ);  по  Собнковичъ 
такъ  сказалъ  утнердіітолыіо,  что  у  пего  есть  деньги,  что  опъ  вьпіул  ь 
еще  бумажку,  сказавши:  Пожалуй,  вотъ  вамъ  еще  пятпадцать,  итого 
двадцать  пять.  Пожалуйте  только  росписку. 

—  Да  па  что-жъ  вамъ  росписка? 

—  Все,  знаете,  лучше  росписку.  Пе  ровспъ  часъ...  все  можетъ  слу- 
чится. 

—  Хорошо,  дайте  же  сюда  деньги. 

—  На  что-ЛѵЪ  деньги?  У  меня  вотъ  онѣ  вь  рукѣ!  Какъ  тольк'о  на- 
пишете росписку,  въ  ту  же  минуту  ихъ  возьмете. 

—  Да  позвольте,  какъ  іке  миѣ  писать  росписку?  Прежде  нужно 

видѣть  деньги 

ІІ^^^^^^^^^^^НН^Я^Н  выпустилъ  изъ  рукъ 

^^^^^^^^^^^^№^|^^^^Н  бумажки  Собакевичу,  который,  при- 
-^^І^^^^^^^^ВІІ^^^^^Н     близившись  къ   столу   и  пакрывппі 

ихъ   пальцами  лѣвой   руки,  другою 
напнсалъ  на  лоскуткѣ  бу- 
маги, что  задатокъ  двад- 
цать пять  рублеіі  государ- 
ственными асснгиаціямн  за 
проданныя   души  полу- 
чплъ  сполна.  Написавши 
записку,    онъ  пересмо- 
трѣлъ  еще  разъ  асснг- 
паціи. 

Бумажка-то  старенькая,  — произиесъ 
онъ,  разсматривая   одну  изъ  нихъ  на  свѣ- 
тѣ:     иемнолгко  разорвана:  ну,  да  между  пріятелями  нечего  на  это 
глядѣть. 

„Кулакъ,   кулакі>!  —  подумалъ  про 
бестія  въ  прндачуі" 

—  А  женскаго  пола  пе  хотите? 

—  Нѣтъ,  благодарю. 

—  Я  бы  недорого    и   взялъ.  Для 
штуку. 

—  Нѣтъ,  въ  Лѵенскомъ  полѣ  не  нуждаюсь. 

—  Ну,  когда  не  нуждаетесь,  такъ  нечего  и  говорить.  На  вкусы 
иѣтъ  закона:  кто  любить  попа,  а  кто  попадью,  говоритъ  пословица. 

—  Еще  я  хотѣ.'гь  васъ  попросить,  чтобы  эта  сдѣлка  осталась  ме- 
жду нами, — говорилъ  Чичиковъ  прощаясь. 

—  Да  ужъ  само  собою  разумѣется.  Третьяго  сюда  нечего  мѣшать: 


себя  ^Іичнковъ:  —  да  еще 


и 


знакомства,   по   рублику  за 


что  по  искрен- 
ности происхо- 
дитъ  между  ко- 
роткими друзья- 
:*-т,  то  должно 
остаться  во  вза- 
н  хМ  н  о  й  и  X  ъ 
дружбѣ.  Про- 
щайте! Благо- 
дарю, что  посѣ- 
тили;  прошу  и 
впередъ  но  за- 
бывать; коли 
р.ыбсрстся  сво- 
бодный часикъ, 
пріѣзн^айте  но- 
обѣдать,  время 
провести.  Мо- 
ж  с  т  ъ-б  ы  т  ь, 
опять  случится 
услужить  чѣмъ- 


думалъ  про 


нибудь  другъ  другу. 

„Да,  какъ  бы  не 
себя  Чнчнковъ,  садясь  въ  бричку. — По  два 
съ  полтиною  содралъ  за  мертвую  душу,  чор- 
товъ  кулакъ  I " 

Онъ  былъ  недоволенъ  поведеніемъ  Со- 
бакевнча.  Все-таки,  какъ  бы  то  ни  было, 
человѣкъ  знакомый,  и  у  губернатора,  и  у 
полицеймейстера  видались,  а  поступилъ, 
какъ  бы  совершенно  чужой:  за  дрянь 
взялъ  деньги!  Когда  бричка  вьгЬхала  со 
двора,  онъ  оглянулся  назадъ  и  увидѣлъ, 
что  Собаксвичъ  все  еіце  стоялъ  на  крыль- 
цѣ  и,  какъ  казалось,  приглядывался,  лселая  знать,  куда  гость  по- 
ѣдеть. 

—  Подлецъ,  до  спхъ  поръ  еш,е  стоитъ! — проговорилъ  онъ  сквозь 
зубы  и  велѣлъ  Сслифану,  поворотивши  к'ъ  к'рсстьянскимъ  избамъ, 
отъѣхать  такимъ  образомъ,  чтобы  нельзя  бькто  вндѣть  экипажа  со  сто- 
роны господ скаго  двора.  Ему  хотѣлось  заѣхать  к'ь  Плюшкину,  у  кото- 
раго,  по  словамъ  Собатсевича,  люди  умирали,  какъ  мухи;  но  не  хотѣ- 
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лось,  чтобы  Собаіѵ-оиіічт,  гиіалъ  про  это.  Когда  бричка  была  уже  па 
копцѣ  дерсчпиі,  оиъ  подозвалъ  къ  ссбѣ  перваго  муяшка,  который,  под- 
нявши гдѣ-то  иа  дорогѣ  протолстое  бревно,  тащилъ  его  на  плечѣ,  по- 
добно неутомимому  муравью,  къ  себѣ  вт^  избу. 

—  Эй,  борода!  а  какъ  проѣхать  отсюда  къ  Плюшкину,  такъ  чтоб'ь 
не  ^ПIМ0  господскаго  дома? 

Мужикъ,  казалось,  затруднился  сн\гь  вопросомъ. 

—  Что-жъ,  не  знаешь? 

—  Нѣтъ,  барниъ,  не  знаю. 

—  Эхъ,  ты!  А  и  сѣдымъ  волосо>гь  подернуло!  Скрягу  Плюшкина 
не  зпасііи., — того,  что  плохо  кормитъ  людей? 

—  Л!  заплатанной,  заплатанной! — вскрикпулъ  мужикъ.  Было  имъ 
прибавлено  и  существительное  къ  слову  заплатанной,  очень  удачное, 
но  неупотребительное  въ  свѣтскомъ  разговорѣ,  а  потому  мы  его  про- 
пустимъ.  Впрочемъ,  молшо  догадаться,  что  оно  выражено  было  очень 
^гЬтко,  потому  что  Чичиковъ,  хотя  мунгикъ  давно  уже  пропалъ  изъ 
виду  и  много  уѣха:пі  впередъ,  одиакожъ  все  еще  усмѣхался,  сидя  въ 
бричіѵѣ.  Выражается  сильно  россійскій  народъ!  И  если  наградитъ  кого 
словцомъ,  то  поіідетъ  оно  ему  въ  родъ  и  потомство,  утащитъ  оиъ  его 
съ  собою  и  на  слу/кбу,  и  въ  отставку,  и  въ  Петербургъ,  и  на  край 
свѣта.  П  каі:ъ  улѵъ  потомъ  ни  хитри  и  ни  облагораживай  свое  проз- 
вище, хоть  заставь  пишущихъ  людишекъ  выводить  его  за  наемную 
плату  отъ  древне-кчіяжескаго  рода,  ничто  не  поможетъ:  каркиетъ  само 
за  себя  прозвище  во  все  свое  воронье  горло  и  скажетъ  ясно,  откуда 
вылетѣла  птица.  Произнесенное  мѣтко,  все  равно,  что  писанное,  не 
вырубливается  топоро\гь.  А  улгь  куда  бываетъ  лгЬтко  все  то,  что  вы- 
шло изъ  глубины  Руси,  гдѣ  иѣтъ  іпі  нѣмецкихъ,  ни  чухонскихъ,  ИИ 
всякихъ  ииыхъ  племенъ,  а  все  самъ-самородокъ,  живой  и  бойкій  рус- 
ски! умъ,  что  не  лѣзетъ  за  словоліъ  въ  карманъ,  не  высиживаетъ  его, 
какъ  иасѣдка  цыплятъ,  а  влѣпливаетъ  сразу,  какъ  пашпортъ  на  вѣч- 
ную  носку,  и  нечего  прибавлять  уже  потомъ,  какой  у  тебя  носъ  или 
губы:  одноГі  чертой  обрпсованъ  ты  съ  иогъ  до  головы! 

Какъ  иесмѣтное  множество  церквей,  люнастырей  съ  куполами, — 
главами,  крестами,  разсыпано  иа  святой  благочестивой  Руси,  такъ  не- 
смѣтиое  ^ніолсество  племеиъ,  поколѣній,  народовъ  толпится,  пестрѣетъ 
и  мечется  по  лицу  земли.  И  всякій  народъ, — носящій  въ  себѣ  залогъ 
силъ,  полный  творящихъ  способностей  души,  своеіі  яркой  особенности 
и  другнхъ  даровь  Бога,  своеобразно  отличился  каждый  своимъ  соб- 
ствеины.\гь  слово^^ь,  которымь,  выражая  какой  ни  есть  предметъ,  от- 
ражаетъ  в  ь  выраженьи  его  часть  собственнаго  своего  характера.  Серд- 
цевѣдѣніемъ  и  мудрымъ  позиаиье^гь  жизни  отзовется  слово  британца; 


легкіімъ  щеголемъ  блеснетъ  и  разлетится  педолговѣчное  слово  фран- 
цуза; затѣііливо  прпдумаетъ  свое  не  всякому  доступное,  умно-худоща- 
вое слово  нѣмецъ;  по  нѣтъ  слова,  которое  было  бы  такъ  замашисто, 
бойко,  такъ  вырвалось  бы  изъ-подъ  самаго  сердца,  такъ  бы  кипѣло  и 
жпвотрепетало,  какъ  мѣтко  сказанное  русское  слово. 
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ГЛАВА  ШЕСТАЯ. 


Гоголь.  < Мертвил  Души». 
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ГЛАВА  VI. 


режде,  давно,  въ  лѣта  моей  юности,  въ  лѣта 
невозвратно  мелькнувшаго  моего  дѣтства,  мнѣ 
было  весело  подъѣз/кать  въ  первый  разъ  къ 
незнакомому  мѣсту;  все  равно,  была  ли  то  дереву ш- 
ка,  бѣдныіі  уѣздный  городишка,  село  ли,  слободка, — 
^^1^""^  любопытнаго  много  открывалъ  въ  немъ  дѣтскій  любо- 
і  г^-і  пытный взглядъ.  Всякое  строеніе,  все,  что  носило  толь- 
▼  ко  на  себѣ  напечатлѣніе  какой-нибудь  замѣтной  особенности, 
все  останавливало  меня  и  поражало.  Каменный  ли  казенный  домъ  извѣст- 
иой  архитектуры,  съ  половиною  фальшивыхъ  оконъ,  одинъ-одинёше- 
некъ  торчавіпій  среди  бревенчатой  тесаной  кучи  одиоэтажныхъ  мѣ- 
щанскихъ  обывательскихъ  домиковъ;  круглый  ли  правильный  куполъ, 
весь  обитый  листовымъ  бѣлымъ  желѣзомъ,  вознесенный  надъ  выбѣ- 
ленною,  какъ  снѣгъ,  новою  церковью,  рынокъ  ли,  франтъ  ли  уѣздный, 
попавшійся  среди  города, — ничто  не  ускользало  отъ  свѣікаго,  тонкаго 
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віііімаііія,  II,  высунувши  иосъ  іізъ  походной  телѣги  своей,  я  глядѣлъ 
II  на  невиданный  дотолѣ  покрой  какого-нибудь  сюртука,  и  на  деревян- 
ные ящики  съ  гвоздями,  съ  сѣрой,  желтѣвіпей  вдали,  съ  іізіомомъ  и 
мыломъ,  мелькавпііе  изъ  дверей  овощной  лавки  вмѣстѣ  съ  банками 
высохшихъ  московскііхъ  коііфектъ;  глядѣлъ  и  на  шедшаго  въ  стороііѣ 
пѣхотиаго  офицера,  занесеинаго,  Богъ  знаетъ,  изъ  какой  губерніи,  на 

уѣздную  скуку,  II  па  купца,  мелькнувшаго 
въ  сибиркѣ  на  бѣговыхъ  дрожкахъ, — и  уно- 
сился мысленно  за  іііоііі  въ  бѣдііуіо 
жизнь    ііхъ.    Уѣздный  чиповникъ 
пройди  мимо  —  я  улсе  и  заду- 
мывался: куда  опъ  идетъ,  на 
вечеръ  ли  къ  какому-нибудь 
своему  брату,  или  прямо  къ 


ссбѣ  домой,  чтобы,  посіідѣвшіі  съ  і-Л 
полчаса  на  крыльцѣ,  пока  не  со- 
всѣмъ  еще  сгустились  сумерки,  сѣсть  за  ранііііі 
улхннъ  съ  матушкой,  съ  лсеной,  съ  сестрой  жены  и 
всей  семьей;  и  о  чемъ  будетъ  веденъ  разговоръ  у  ііихъ  въ  то  время, 
когда  дворовая  дѣвка  въ  монистахъ  нлн  мальчпкъ  въ  толстой  курткѣ 
принесегь,  уже  послѣ  супа,  сальную  свѣчу  въ  долговѣчномъ  домаш- 
немъ  подсвѣчіііікѣ.  Подъѣзжая  къ  деревнѣ  какого-нибудь  помѣщііка, 
я  любопытно  смотрѣлъ  на  высокую,  узкую  деревянную  колокольню 
или  широкую,  темную  деревянную  старую  церковь.  Заманчиво  мель- 
кали мнѣ  издали,  сквозь  древесную  зелень,  красная  крыша  и  бѣлыя 
трубы  помѣщіічьяго  дома,  и  я  ясдалъ  ііетерпѣлнво,  пока  разойдутся 
на  обѣ  стороны  заступавшіе  его  сады  и  онь  покажется  весь,  съ  своею, 
тогда,  увы!  вовсе  не  пошлою  наружностью,  и  по  немъ  старался  я  уга- 
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дать:  кто  таковъ  самъ  помѣщпкъ,  толстъ  ли  оиъ,  и  сыновья  ли  у 
него,  или  цѣлыхъ  шестеро  дочерей,  съ  звонкпмъ  дѣвическимь  смѣ- 
хомъ,  играми  и  вѣчноіо  красавицей  меньшою  сестрицею,  и  черноглазы 
ли  онѣ,  и  весельчакъ  ли  оиъ  самъ,  или  хмуренъ,  какъ  сентябрь  въ 
послѣднихъ  числахъ,  глядитъ  въ  календарь,  да  говорить  про  скучную 
для  юности  рожь  и  пшеницу. 

Теперь  равнодушно  подъѣзжаю  ко  всякой  незнакомой  деревнѣ  и 
равнодушно  гляжу  на  ея  пошлую  нарулсиость;  моему  охлажденному 
взору  непріютно,  мнѣ  не  смѣшно,  и  то,  что  пробудило  бы  въ  прежиіе 
годы  ікивое  движеніе  въ  лицѣ,  смѣхъ  и  немолчныя  рѣчн,  то  скользнтъ 
теперь  мнмо,  и  безучастное  молчаніе  хранятъ  мои  недви/кныя  уста.  О, 
моя  юность!  о,  моя  свѣлгесть! 

Покамѣстъ  Чичиковъ  думалъ  и  внутренно  посмѣивался  надъ  про- 
звищемъ,  отпущеннымъ  мужиками  Плюшкину,  оиъ  не  замѣтилъ,  какъ 
въѣхалъ  въ  средину  обширнаго  села,  со  мнолсествомъ  избъ  и  улицъ. 
Скоро,  однаколѵе,  далъ  замѣтнть  ему  это  препорядочный  толчокъ,  про- 
изведенный бревенчатою  мостовою,  предъ  которою  городская  каменная 
была  ничто.  Эти  бревна,  какъ  фортепьянный  клавиши,  подымались  то 
вверхъ,  то  внизт.,  и  необерегшійся  ѣздокъ  пріобрѣталъ  пли  шишку  на 
затылокъ,  или  синее  пятно  на  лобъ,  или  же  случалось  своими  соб- 
ственными зуба.^пI  откусить  пребольно  хвостги:ъ  собствениаго  же  языка. 
Какую-то  особенную  ветхость  замѣтплъ  оиъ  на  всѣхъ  деревенскнхъ 
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строеіііяхъ:  бревно  па  пзбахъ  было  темно  п  старо;  многія  крыши  скво- 
зили, какъ  рѣшето;  на  пныхъ  оставался  только  конекъ  вверху,  да 
жерди  по  сторонамъ  въ  видѣ  ребръ.  Кажется,  сами  хозяева  снесли  съ 
нихъ  дранье  и  тесъ,  разсуяадая,  н,  конечно,  справедливо,  что  въ  дождь 
избы  не  кроіотъ,  а  въ  вёдро  и  сама  не  каплетъ,  бабиться  ліе  въ  неіі 
не  зачѣмъ,  когда  есть  просторъ  и  въ  кабакѣ,  и  на  большой  дорогѣ, — 
словомъ,  гдѣ  хочешь.  Окна  въ  избенкахъ  были  безъ  стеколъ,  иныя 
были  заткнуты  тряпкой  или  зипуномъ;  балкончики  подъ  крышами  съ 
перилами,  непзвѣстно  для  какихъ  причпнъ,  дѣлаемые  въ  пныхъ  рус- 
скпхъ  избахъ,  покосились  и  почернѣли  даже  не  живописно.  Изъ-за 
избъ  тянулись  во  многихъ  мѣстахъ  рядами  огромныя  клади  хлѣба, 
застоявшіяся,  какъ  видно,  долго:  цвѣтомъ  походили  онѣ  на  старый, 
плохо  выжженный  кирпичъ,  па  верхушкѣ  ихъ  росла  всякая  дрянь,  и 
даже  прицѣпился  сбоку  кустаринкъ.  Хлѣбъ,  какъ  видно,  былъ  господ- 
скій.  ІІзъ-за  хлѣбныхъ  кладей  и  ветхихъ  крышъ  возносились  и  мель- 
кали на  чистомъ  воздухѣ  то  справа,  то  слѣва,  по  мѣрѣ  того,  какъ 
бричка  дѣлала  повороты,  двѣ  сельскія  церкви,  одна  возлѣ  другой — 
опустѣвшая  деревянная  и  каменная,  съ  ікелтенькими  стѣнами,  испят- 
нанная, истрескавшаяся.  Частями  сталъ  выказываться  господскій  домъ 
и,  иаконецъ,  глянулъ  весь  въ  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  цѣпь  избъ  прервалась, 
п  на  мѣсто  ихъ  остался  пустыремъ  огородъ  или  капустникъ,  обнесен- 
ный низкою,  мѣстами  изломанною  городьбою.  Какнмъ-то  дряхлымъ 
инвалидомъ  глядѣлъ  сей  странный  замокъ,  длинный,  длинный  непо- 
мѣрио.  Мѣстами  былъ  онъ  въ  одинъ  этажъ,  мѣстами  въ  два;  на  тем- 
ной крышѣ,  не  вездѣ  надежно  запенивавшей  его  старость,  торчали  два 
бельведера,  одинъ  противъ  другого,  оба  уже  пошатнувшіеся,  лишенные 
когда-то  покрывавшей  нхъ  краски.  Стѣны  дома  ош;еливали  мѣстами 
нагую  штукатурную  рѣшетку  и,  какъ  видно,  много  потерпѣли  отъ  вся- 
кихъ  непогодъ,  дождей,  вихрей  и  осеннихъ  перемѣнъ.  ІІзъ  оконъ  только 
два  были  открыты,  прочія  были  заставлены  ставнями  или  даже  забиты 
досками.  Эти  два  окна,  съ  своей  стороны,  были  тоже  подслѣповаты; 
на  одномъ  изъ  нихъ  темнѣлъ  наклеенный  треугольникъ  изъ  синей 
сахарной  бумаги. 

Старый,  обширный,  тянувшійся  позади  дома  садъ,  выходпвшій  за 
село  и  потомъ  пропадавшій  въ  полѣ,  заросшій  и  заглохлый,  казалось, 
одинъ  освѣжалъ  эту  обширную  деревню  и  одинъ  былъ  вполнѣ  живо- 
писенъ  въ  своемъ  картинномъ  опустѣніи.  Зелеными  облаками  и  не- 
правильными, трепетолистными  куполами  лежали  на  пебесномъ  гори- 
зонтѣ  соединенныя  вершины  разросшихся  на  свободѣ  деревъ.  Бѣлый 
колоссальный  стволъ  березы,  лишенный  верхушки,  отломленной  бурею 
или  грозою,  подымался  изъ  этой  зеленой  гущи  и  круглился  на  воз- 
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духѣ,  какъ  правильная  мраморная,  сверкающая  колонна;  косоіг,  остро- 
конечный изломъ  его,  которымъ  онъ  оканчивался  кверху  вмѣсто  ка- 
пители, темнѣлъ  на  снѣлгной  бѣлизнѣ  его,  какъ  шапка  или  черная 
птица.  Хмель,  глушившій  внизу  кусты  бузины,  рябины  и  лѣсного 
орѣшника  и  пробѣжавшій  потомъ  по  верхушкѣ  всего  частокола,  взбѣ- 
галъ,  наконецъ,  вверхъ  и  обвивалъ  до  половины  сломленную  березу. 
Достигнувъ  середины  ея,  онъ  оттуда  свѣшивался  внизъ  и  начиналъ 
уже  цѣплять  вершины  другихъ  деревъ  или  же  висѣлъ  на  воздухѣ, 
завязавши  кольцами  свои  тонкіе,  цѣпкіе  крючья,  легко  колеблемые 
воздухомъ.  Мѣстами  расходились  зеленыя  чаш,и,  озарениыя  солнцемъ, 
и  показывали  неосвѣщ,енное  между  нихъ  углубленіе,  зіявшее  какъ 
темная  пасть;  оно  было  все  окинуто  тѣнью,  и  чуть-чуть  мелькали  въ 
черной  глубинѣ  его:  бѣжавшая  узкая  дорожка,  обрушенныя  перилы, 
пошатнувшаяся  бесѣдка,  дуплистый  дряхлый  стволъ  ивы,  сѣдой  ча- 
пыжникъ,  густой  ш,етиною  вытыкавшій  изъ-за  ивы  изсохшіе  отъ  страш- 
ной глушины,  перепутавшіеся  и  скрестившіеся  листья  и  сучья,  и,  нако- 
нецъ, молодая  вѣтвь  клена,  протянувшая  сбоку  свои  зеленые  лапы- 
листы,  подъ  одинъ  изъ  которыхъ  забравшись,  Богъ  вѣсть  какимъ 
образомъ,  солнце  превращало  его  вдругъ  въ  прозрачный  и  огненный, 
чудно  сіявшій  въ  этой  густой  темнотѣ.  Въ  сторонѣ,  у  самаго  края  сада, 
нѣсколько  высокорослыхъ,  не  вровень  другимъ,  осинъ  подымали  огром- 
ныя  вороньи  гнѣзда  на  трепетныя  свои  вершины.  У  иныхъ  изъ  нихъ 
отдерпутыя  и  не  вполнѣ  отдѣленныя  вѣтви  висѣли  внизъ  вмѣстѣ  съ 
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ИЗСОХШІІМИ  листьями.  .        > •  , 

Словомъ,  все  было  хорошо, 
какъ  не  выдумать  пи  ііріі- 

родѣ,  ИИ  искусству,  ио  какъ  бываетъ  только  тогда,  к'огда  они  со- 
единятся вмѣстѣ,  когда  по  пагромождеиному,  часто  безъ  толку,  труду 
человѣка  проГідетъ  окопчательпымъ  рѣзцомъ  свопмъ  природа,  облег- 
читъ  тяжелыя  массы,  уиичтолгитъ  грубоощутительиую  правильность  и 
ипщеискія  прорѣхи,  сквозь  который  проглядываетъ  иескрытый,  нагой 
плаиъ,  и  дастъ  чудную  теплоту  всему,  что  создалось  въ  хладѣ  раз^гЬ- 

ренной  чистоты  и  опрятности. 

Сдѣлавъ  одинъ  или  два  поворота,  герой 
иаиіъ  очутился,  накоиецъ,  персдъ  самымъ 
домомъ,  который  показался  теперь  еще  пе- 
чальнѣе.  Зеленая  плѣспь  уже  покрыла  вет- 
хое дерево  на  оградѣ  п  воротахъ.  Толпа 
строеній, — людскнхъ,  амбаровъ,  погребовъ, — 
видимо  ветшавшихъ,  наполняла  дворъ;  возлѣ 
нихъ  направо  и  налѣво  видны  были  ворота 
въ  дрзчле  дворы.  Бее  говорило,  что  здѣсь 
когда-то  хозяйство  текло  въ  обширномъ  раз- 
лгЬрѣ,  и  все  глядѣло  нынѣ  пасмурно.  Ничего 
не  замѣтио  было  оживляющаго  картшіу  —  ни 
отворяющихся  дверей,   ни  выходившихъ  от- 
к'уда-нибудь  людей,  никакихъ  живыхъ  хлопотъ 
и  заботъ  дома!  Только  одни  главный  ворота  бы- 
ли растворены,  и  то  потому,  что  въѣхалъ  му- 
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жіікъ  съ  нагруженною  те- 
лѣгою,  покрытою  рогожею, 
показавшійся  какъ  бы  на- 
рочно для  оживленія  сего  вы- 
мершаго  мѣста:  въ  другое  вре- 
мя и  они  были  заперты  наглу- 
хо, ибо  въ  желѣзной  петлѣ  ви- 
сѣлъ  замокъ-нсполннъ.  У  одно- 
го изъ  строенііі  Чичиковъ  ско- 
ро замѣтилъ  какую-то  фигуру, 
которая  начала  вздорить  съ  му- 
жикомъ,  пріѣхавшимъ  на  телѣ- 
гѣ.  Долго  онъ  не  могъ  распо- 
знать, какого  пола  была  фиг}'- 
ра — баба  или  мужикъ.  Платье 
'ІіЩ^  на  ней  было  совершенно  не- 

■ѵФ^^  опредѣленное,  похожее  очень 

на  жеискій  капотъ;  на  головѣ 
колпакъ,  какой  носятъ  дсревенскія  дворовыя  бабы;  только  одннъ  го- 
лосъ  показался  ему  нѣсколько  сиплымъ  для  женщины.  „Ой,  баба!" 
подумалъ  онъ  про  себя  и  тутъ  же  прибавилъ:  „Ой,  иѣтъ!" — „Конечно, 
баба!"  наконецъ  сказалъ  онъ,  разсмотрѣвъ  попрпстальнѣе.  Фигура,  съ 
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своей  стороны,  глядѣла  па  него  толге  пристально.  Казалось,  гость  былъ 
для  пея  въ  диковинку,  потому  что  она  обсмотрѣла  не  только  его,  но  и 
Селифана,  п  лошадей,  начиная  съ  хвоста  и  до  морды.  По  висѣвпінмъ  у 
ней  за  поясомъ  ключамъ  и  по  тому,  что  она  бранила  мулгика  довольно 
поносными  словами,  Чичиковъ  заключплъ,  что  это,  вѣрно,  ключница. 

—  Послушай,  матушка,  —  сказалъ  оиъ,  выходя  изъ  брички:  —  что 
баринъ?.. 

' —  Нѣтъ  дома,  —  прервала  ключница,  не  дожидаясь  окончанія  во- 
проса, и  потомъ,  спустя  минуту,  прибавила: — А  что  вамъ  нулгно? 

—  Есть  дѣло. 

—  Идите  въ  комнаты! — сказала  ключница,  отворотившись  и  пока- 
завъ  ему  спину,  запачканную  мукою,  съ  большой  прорѣхою  пониже. 

Оиъ  вступилъ  въ  темныя,  широкія  сѣнп,  отъ  которыхъ  подуло 
холодомъ,  какъ  изъ  погреба.  Изъ  сѣней  оиъ  попалъ  въ  комнату,  толгС 
темную,  чуть-чуть  озаренную  свѣтомъ,  выходнвшимъ  изъ-подъ  широкой 
щели,  находившейся  внизу  двери.  Отворивши  эту  дверь,  оиъ,  наконецъ, 
очутился  въ  свѣту  и  былъ  поралгеиъ  представшимъ  безпорядкомъ. 
Казалось,  какъ  будто  въ  домѣ  происходило  мытье  половъ  и  сюда  на 
время  нагромоздили  всю  мебель.  На  одномъ  столѣ  стоялъ  далгс  сло- 
манный стулъ  и,  рядомъ  съ  нимъ,  часы  съ  остановившимся  маятни- 
комъ,  къ  которому  паукъ  ул^е  прнладилъ  паутину.  Тутъ  лее  стоялъ, 
прислоненный  бокомъ  къ  стѣнѣ,  шкапъ  съ  стариннымъ  серебромъ, 
графинчиками  и  китайскимъ  фарфоромъ.  На  бюро,  выложенномъ  пер- 
ламутною  мозаикой,  которая  мѣстами  улѵе  выпала  и  оставила  послѣ 
себя  одни  желтенькіе  желобки,  наполненные  клеемъ,  лежало  множество 
всякой  всячины:  куча  исписанныхъ  мелко  бумал^екъ,  пакрытыхъ  мра- 
морнымъ  позеленѣвшимъ  прессомъ  съ  яичкомъ  наверху,  какая-то  ста- 
ринная книга  въ  кожаномъ  переплетѣ  съ  краснымъ  обрѣзомъ,  лимонъ 
весь  высохшій,  ростомъ,  не  болѣе  лѣсного  орѣха,  отломленная  ручка 
креселъ,  рюмка  съ  какою-то  жидкостью  и  тремя  мухалпі,  накрытая  пись- 
момъ,  кусочекъ  сургучика,  кусочекъ  гдѣ-то  поднятой  тряпки,  два  пера, 
запачканныя  чернилами,  высохшія  какъ  въ  чахоткѣ,  зубочистка  совер- 
шенно пожелтѣвшая,  которою  хозяннъ,  мол^етъ-быть,  ковырялъ  въ  зубахъ 
своихъ  еш;е  до  иашествія  на  Москву  французовъ. 

По  стѣнамъ  навѣшено  было  весьма  тѣсно  и  безтолково  нѣсколько 
картинъ,  длинный,  пожелтѣвшій  гравюръ  какого-то  сраженія  съ  огром- 
ными! барабанами,  кричащимиі  солдаталиі  въ  треугольныхъ  шляпахъ  и 
тонуш,ими  конями,  безъ  стекла,  вставленный  въ  раму  красиаго  дерева 
съ  тоненькими  бронзовыми  полоскампі  и  бронзовыми  же  кружками  по 
угламъ.  Въ  рядъ  съ  ними  занимала  полстѣны  огромиіая  почериѣвшая 
картина,  писанная  масляными  красками,  изображавшая  цвѣты,  фрукты. 
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II.  Бажииъ. 

Старый,  обширный,  тянувшійся  позади  дома  еадъ, 
выходившій  за  село  и  потомъ  проподавшій  въ  полѣ,  зарос- 
шій  и  заглохлый,  казалось,  одинъ  освѣжалъ  эту  обширную 
деревню  и  одинъ  былъ  вполнѣ  живопиеенъ  въ  своемъ 
картинномъ  опустѣніи. 


разрѣзанный  арбузъ, 
кабанью  морду  іі  віі- 
сѣвшуіо  головою  ВІІПЗЪ 
утку.  Съ  середины  потолка 
висѣла  люстра  въ  холстин- 
номъ  мѣшкѣ,  отъ  пыли  сдѣ- 
лавшаяся  похолгею  на  шелко- 
вый коконъ,  въ  котороліъ  сн- 
днтъ  червякъ.  Въ  углу  комнаты  была 
навалена  на  полу  куча  того,  что  по- 
грубѣе  н  что  недостойно  лежать  на 
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столахъ.   ^Іто  именно 
находилось  въ  кучѣ — 
рѣшить  было  трудно, 
ибо  пылн  на  ней  было 
въ    такомъ  пзобиліи, 
что    рукн  всякаго 
касавшагося  стано- 
вились ПОХО/КИМИ 
на  перчатки;  замѣт- 
нѣе  прочаго  высо- 
вывались оттуда  от- 
ломленіпл'1  кусокъ 
деревянной  лопаты 
и  старая  подошва 
сапога.  Иикакъ  бы 
нельзя    было  ска- 
зать, чтобы  въ  ком- 
натѣ  сей  обитало 
живое  существо, 
если  бы  не  возвѣ- 
іцалъ  его  пребываніе  ста- 
рый, поношенный  колпакъ, 
лежавшій  на  столѣ.  Пока 
онъ     разсматривалъ  все 
странное  ея  убранство,  от- 
ворилась боковая  дверь,  и  взошла  та  же  са- 
мая ключница,  которую  встрѣтилъ  онъ  на 
дворѣ.  Но  тутъ  увидѣлъ  онъ,  что  это  былъ 
скорѣе  ключннкъ,  чѣмъ  ключница:  ключни- 
ца, по  крайнеіі  мѣрѣ,  не  брѣетъ  бороды,  а 
этотъ,  напротивъ  того,  брилъ,  и,  казалось,  довольно  рѣдко,  потому  что 
весь  подбородокъ  съ  іпіжней  частью  ш;еки  походилъ  у  него  на  скреб- 
ницу изъ  желѣзной  проволоки,  какою  чистятъ  на  коиюшнѣ  лошадей. 
^Інчиковъ,  давши  вопросительное  выралгеніе  лицу  своему,  ожидалъ  съ 
иетерпѣиіе^гь,  что  хочетъ  сказать  ему  ключннкъ.  Ключннкъ  тоже,  съ 
своеіі  стороны,  ожидалъ,  что  хочетъ  ему  сказать  Чичиковъ.  Наконецъ, 
послѣдніГг,  удивленный  такимъ  страинымъ  недоумѣніемъ,  рѣшился 
спросить: 

—  ^Іто-жъ  барииъ?  У  себя,  что  ли? 

—  Здѣсь  хозяинъ, — сказалъ  ключннкъ. 
- —  Гдѣ  5ке? — повторнлъ  Чичиковъ.  ' 
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—  Что,  батюшка,  слѣпы-то,  что  ли?  —  сказалъ  ключптгь.  —  Эхва! 
А  вить  хозяинъ-то  я! 

Здѣсь  герой  иашъ  поисволѣ  отстуіиілъ  пазад'ь  и  поглядѣл  ь  па 
пего  пристально.  Ему  случалось  видѣть  ие  мало  всякаго  рода  ліодеіі, 
даже  такихъ,  какихъ  памъ  съ  читатслемъ,  мо/кеті,-быгі,,  никогда  не 
придется  увидать;  по  такого  оиъ  еще  не  видывалъ.  Л  и  но  (мч^  не  пред- 
ставляло ничего  особениаго:  оно  было  почти  такое  іке,  какъ  у  миогих  ь 
худощавыхъ  стариковъ;  одинъ  подбородокъ  только  выступалъ  очень 
далеко  впередъ,  такъ  что  онъ  дол/кенъ  былъ  всякііі  разъ  закрьнзать 
его  платкомъ,  чтобы  не  заплевать;  маленькіе  глазки  его  не  потухпули 
и  бѣгали  изъ-подъ  высоко  выросшихъ  бровей,  какъ  лплппі,  когда,  вы- 
сунувши нзъ  темныхъ  поръ  остренькія  морды,  насторожа  уппі  и  моргая 
усомъ,  оиѣ  высматриваютъ,  не  затаился  ли  гдѣ  котъ  или  шалунъ  ма.іь- 
чишка,  н  нюхаютъ  подозрительно  са^плй  воздухъ.  Гораздо  за>гЬчатель- 
нѣе  былъ  нарядъ  его.  Никакнлш  средст- 
вами и  стараньями  нельзя  бы  доко- 
паться, изъ  чего  состряпанъ  былъ 
его  халатъ:  рукава  и  верхнія  полы 
до  того  засалились  и  залоснились, 
что  походили  на  юфть,  ка- 
кая идетъ  на  сапогн;  назадн, 
вмѣсто  двухъ,  болталось 
четыре  полы,  изъ  которыхт> 
охлопьями  лѣзла  хлопча- 
тая бумага.  На  шеѣ  у 
него  тоже  было  повязано 
что-то  такое,  котораго 
нельзя  было  разобрать: 
чулокъ  ли,  подвязка  ли, 
или  набрюшникъ,  толь- 
ко инкакъ  ие  галстукъ. 
Словомъ,  если  бы  Чичиковъ 
встрѣтилъ  его,  такъ  принаря- 
женнаго,  гдѣ-нибудь  у  церков- 
ныхъ  дверей,  то,  вѣроятно,  далъ 
бы  ему  мѣдиый  грошъ,  ибо  къ 
чести  героя  нашего  нужно  ска- 
зать, что  сердце  у  него  было 
сострадательно  и  онъ  не  могъ 
пикакъ  удержаться,  чтобы  не 
подать  бѣдному  человѣку  мѣд- 
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наго  гро-  V 
ша.  Нол^ 
п  р  е  д  ъ 
нимъ  стоялъ 
II  е   и  II  щ  і  іі, 
предъ  нимъ 
стоялъ  помѣ- 
щіікъ.  У  это- 
го помѣщика 
была  тысяча 
с  л  II  ш  к  о  лі  ъ 
душъ,   II  по- 
пробовалъ  бы 
кто   найти  у 
кого  другого 
столько  хлѣ- 
ба,  зерномъ,  му- 
кою II,  просто,  въ 
кладяхъ,  у  кого  бы 
кладовыя,  амбары 
II  сушилы  за- 
громождены 
были  такимъ 
множеств  омъ 
холстовъ,  су- 
КОІІЪ,  овчинъ, 
в  ы  д  ѣ  л  а  н- 
ныхъ    II  сыромятныхъ, 
высушенными  рыбами  іі 
всякой  овощыо,  или  гу- 
биной.    Заглянулъ  бы 
кто-нибудь  къ  нему  на 
рабочій  дворъ,  гдѣ  на- 
готовлено было  на  запасъ  всякаго  дерева  и  посуды,  никогда  не  упо 
треблявшейся — ему  бы  показалось,  улѵъ  не  попалъ  ли  опъ  какъ-ни- 
будь  въ  Москву  на  щепной  дворъ,  куда  ежедневно  отправляются 
расторопныя  тещи  и  свекрухи,  съ  кухарками  позади,  дѣлать  свои  хо- 
зяйственные запасы,  и  гдѣ  горами  бѣлѣетъ  всякое  дерево,  шитое,  то- 
ченое, лаженое  и  плетеное:  бочки,  пересѣкн,  ушаты,  лагуны,  жбаны 
съ  рыльцами  и  безъ  рылецъ,  побратимы,  лукошки,  мыкалыііікіі,  куда 
бабы  кладутъ  свои  мочки  и  прочііі  дрязгъ,  коробья  нзъ  тоіікоіі  гнутой 
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ОСИПЫ,  бураки  іі;зъ  плетеной  берссткіі  п  много  всего,  что  идстт,  па 
потребу  богатой  п  бѣдной  Руси.  На  что  бы,  казалось,  иужиа  была 
Плюшкину  такая  гибель  подобныхъ  издѣлій?  Во  всю  жизнь  ис  при- 
шлось бы  ихъ  употребить  даже  па  два  такихъ  имѣнія,  какія  были  у 
пего;  но  ему  и  этого  казалось  мало.  Не  довольствуясь  симъ,  оиъ  хо- 
дилъ  еще  каждый  день  по  улицамъ  своей  деревни,  заглядывалъ  нодт^ 
мостики,  подъ  перекладины,  и  все,  что  ии  попадалось  ему:  старая 
подошва,  бабья  тряпка,  желѣзный  гвоздь,  глиняиыіі  черепокт»,  —  все 
таш,илъ  къ  себѣ  и  складывалъ  въ  ту  кучу,  которую  Чичиковъ  за\гЬ- 
тилъ  въ  углу  комнаты.  „Вонъ,  уже  рыболовъ  пошелъ  на  охоту!" — го- 
ворили мужики,  когда  видѣли  его,  идущаго  на  добычу.  И  въ  само^гь 
дѣлѣ,  послѣ  него  не  зачѣмъ  было  мести  улицу:  случилось  проѣз/кав- 
шему  офицеру  потерять  шпору, — ^  шпора  эта  мигомъ  отправилась  въ 
извѣстную  кучу;  если  баба,  какъ-нибудь  зазѣвавшись  у  колодца,  поза- 
бывала ведро,  онъ  утаскивалъ  и  ведро.  Впрочемъ,  когда  примѣтившій 
ліужпкъ  уличалъ  его  тутъ  же,  онъ  не  спорилъ  и  отдавалъ  похип],ен- 
ную  вещь;  но  если  только  она  попадала  въ  кучу,  тогда  все  кончено: 
онъ  божился,  что  вещь  его,  куплена  имъ  тогда-то,  у  того-то,  или  до- 
сталась отъ  дѣда.  Въ  комнатѣ  своеіі  онъ  подымалъ  съ  пола  все,  что 
ни  вндѣлъ:  сургучикъ,  лоскутокъ  бумажки,  перышко,  и  все  это  клалъ 
на  бюро  или  на  окошко. 

А  вѣдь  было  время,  когда  оиъ  только  былъ  бережливымъ  хозяи- 
номъ!  Былъ  женатъ  и  семьянинъ,  и  сосѣдъ  заѣзжалъ  къ  нему  пообѣ- 
дать,  слушать  и  учиться  у  него  хозяйству  и  мудрой  скупости.  Все 
текло  живо  и  совершалось  размѣреннымъ  ходомъ:  двигались 
мельницы,  валильни,  работали  суконныя  фабрики,  столярные 
станки,  прядильни;  вездѣ,  во  все  входилъ  зоркій  взглядъ  хо- 
зяина и,  какъ  трудолюбивый  паукъ,  бѣгалъ,  хлопотливо,  по 
расторопно,  по  всѣмъ  концамъ  своеіі  хозяйственной  паутины. 
Слишкомъ  сильныя  чувства  не  отралшлись  въ  чертахъ  лица 
его,  но  въ  глазахъ  былъ  виденъ  умъ;  опытностью  и  позна- 
ніемъ  свѣта  была  проникнута  рѣчь  его,  и  гостю  было  прі- 
ятно  его  слушать;  привѣтливая  и  говорливая  хозяііка  сла- 
вилась хлѣбосольствомъ;  навстрѣчу  выходили  двѣ  мило- 
видныя  дочки,  обѣ  бѣлокурыя  и  свѣжія,  какъ  розы;  вы- 
бѣгалъ  сынъ,  разбитной  мальчишка,  и  цѣловался  со  всѣ- 
ші,  мало  обращая  вниманія  на  то,  радъ  ли,  или  не  радъ 
былъ  этому  гость.  Въ  домѣ  были  открыты  всѣ  окна; 
антресоли  были  заняты  квартирою  учителя-француза, 
который  славно  брился  и  былъ  большой  стрѣлокъ:  при- 
носилъ  всегда  къ  обѣду  тетерокъ  или  утокъ,  а  иногда 
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II  одни  ворооыіныя 
яйца,  изъ  которыхъ  заказывалъ 
,  себѣ  яичницу,  потому  что  больше  въ  цѣ 
ломъ  домѣ  никто  ея  не  ѣлъ.  На  антресо 
ляхъ  жила  таклсе  его  комііатріотка,  настав 
ница  двухъ  дѣвицъ.  Самъ  хозяпнъ  являл 
ся  къ  столу  въ  сюртукѣ,  хотя  нѣ- 
сколько  поноіпенномъ,  но  опрятномъ* 
локти  были  въ  порядіѵѣ;  ніігдѣ 
никакоіі  заплаты.  Но  добрая  хо- 
зяйка умерла;  часть  ключей,  а  съ 
ними  мелкпхъ  заботъ,  перешла  къ 
нему.  Плюшкииъ  сталъ  безпокой- 
нѣе  и,  какъ  всѣ  вдовцы,  подозрительнѣе  и 
скупѣе.  На  старшую  дочь,  Александру  Сте- 
пановну, онъ  не  могъ  во  всемъ  поло/киться, 
да  и  былъ  правъ,  потому  что  Александра 
Степановна  скоро  убѣжала  съ  штабсъ-рот- 
мистромъ,  Богъ  вѣсть  какого,  кавалерійскаго 
полка  и  обвѣнчалась  съ  нимъ  гдѣ-то  наскоро, 
въ  деревенской  церкви,  зная,  что  отецъ  не 
любитъ  офнцеровъ  по  странному  ііредубѣж- 
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денію,  будто-бы  всѣ  военные— картежники  и  мотишки.  Отсцъ  послалъ 
ей  на  дорогу  проклятіе,  а  преслѣдовать  не  заботился.  Въ  домѣ  стало 
еще  пустѣе.  Во  владѣльцѣ  стала  замѣтнѣс  обнаруживаться  скупость; 
сверкнувшая  въ  жесткихъ  волосахъ  его  сѣдина,  вѣрііая  подруга  ея, 
помогла  ей  еще  болѣе  развиться.  Учитель-французъ  былъ  отпущенъ, 
потому  что  сыну  пришла  пора  на  служ:бу;  мадамъ  была  прогнана,  по- 
тому что  оказалась  не  безгрѣшною  въ  похищеніи  Александры  Степа- 
новны. Сынъ,  будучи  отправленъ  въ  губернскііі  городъ  съ  тѣмъ,  чтобы 
узнать  въ  палатѣ,  по  ]\иіѢпію  отца,  службу  существенную,  опредѣлился 
вмѣсто  того  въ  полкъ  и  написалъ'къ  отцу,  уже  по  своемъ  опредѣленіи, 
прося  денегъ  на  обмундировку;  весьма  естественно,  что  опь  получилъ 
на  это  то,  что  называется  въ  простонародіи  шишъ. 
Наконецъ  послѣдняя  дочь,  оставшаяся  съ  нимъ  въ 
домѣ,  умерла,  и  старикъ  очутился  однігь  сто- 
рожемъ,  хранителемъ  и  владѣтелемъ  свонхт^ 
богатствъ.  Одинокая  жизнь  дала  сытную 
пищу  скупости,  которая,  какъ  извѣстно, 
имѣетъ  волчій  голодъ  и,  чѣмъ  болѣе  по- 
жираетъ,  тѣмъ  становится  ненасытнѣе; 
человѣческія  чувства,  которыя  и  безъ  того 
не  были  въ  немъ  глубоки,  мелѣли  еже- 
минутно, и  каждый  день  что-нибудь  утрачи- 
валось въ  этой  изношенной  развалинѣ.  Слу- 
чись же  подъ  такую  мшіуту,  какъ  будто  нарочно 
въ  подтвержденіе  его  мнѣнія  о  военныхъ,  что  сынъ  - 
его  проигрался  въ  карты;  онъ  послалъ  ему  отъ  души  свое  отцовское 
проклятіе  и  никогда  уже  не  интересовался  знать,  существуетъ  ли  онъ 
на  свѣтѣ,  или  нѣтъ.  Съ  каждымъ  годомъ  притворялись  окна  въ  его 
домѣ,  наконецъ,  осталось  только  два,  пзъ  которыхъ  одно,  какъ  уже 
видѣлъ  читатель,  было  заклеено  бумагою;  съ  каждымъ  годомъ  уходили 
изъ  вида  его,  болѣе  и  болѣе,  главныя  части  хозяйства,  и  мелкій  взглядъ 
его  обращался  къ  бумажкамъ  и  перышкамъ,  которыя  онъ  собиралъ  въ 
своей  комнатѣ;  неуступчивѣе  становился  онъ  къ  покупщикамъ,  которые 
пріѣзжали  забирать  у  него  хозяйственныя  произведенія:  покупщики  тор- 
говались, торговались  и  наконецъ  бросили  его  вовсе,  сказавши,  что  это 
бѣсъ,  а  не  человѣкъ;  сѣно  и  хлѣбъ  гни.чи;  клади  и  стогн  обращались 
въ  чистый  навозъ,  хоть  разводи  на  нихъ  капусту;  мука  въ  подвалахъ 
превратилась  въ  камень,  и  нужно  было  ее  рубить;  къ  сукнамъ,  холстамъ 
и  домашнимъ  матеріямъ  страшно  было  притронуться;  они  обращались 
въ  пыль.  Онъ  уже  позабывалъ  самъ,  сколько  у  него  было  чего,  и 
помнил  ь  только,  въ  какомъ  мѣстѣ  стоялъ  у  него  въ  шкапу  графинчикъ 
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съ  остаткомъ  какой-нибудь  настойки,  на  которомъ  онъ  самъ  сдѣлалъ 
намѣтку,  чтобы  никто  воровскимъ  образомъ  ее  не  выпнлъ,  да  гдѣ 
лежало  перышко  или  сургучикъ.  А  между  тѣмъ  въ  хозяйствѣ  доходъ 
собирался  попрежнему:  столько  же  оброку  долженъ  былъ  принесть  му- 
жикъ,  такимъ  же  приносомъ  орѣховъ  обложена  была  всякая  баба, 
столько  же  поставовъ  холста  должна  была  наткать  ткачиха.  Все  это 
сваливалось  въ  кладовыя  и  все  становилось  гниль  и  прорѣха,  и  самъ 
онъ  обратился,  наконецъ,  въ  какую-то  прорѣху  на  человѣчествѣ. 
Александра  Степановна  какъ-то  пріѣзжала  раза  два  съ  маленькимъ 
сынкомъ,  пытаясь,  нельзя  ли  чего-нибудь  получить:  видно,  походная 
жизнь  съ  штабсъ-ротмистромъ  не  была  такъ  привлекательна,  какою 
казалась  до  свадьбы.  Плюшкинъ,  однаколад,  ее  простилъ  и  даже  далъ 
маленькому  внучку  поиграть  какую-то  пуговицу,  лежавшую  на  столѣ, 
но  денегъ  ничего  не  далъ.  Въ  другой  разъ  Александра  Степановна 
пріѣхала  съ  двумя  малютками  и  привезла  ему  куличъ  къ  чаю  и  новый  ха- 
латъ,  потому  что  у  батюшки  былъ  такой  халатъ,  на  который  глядѣть 
не  только  было  совѣстно,  но  даже  стыдно.  Плюшкинъ  приласкалъ 
обоихъ  внуковъ  и,  посадивши  ихъ  себѣ  одного  на  правое  колѣно,  а 
другого  на  лѣвое,  покачалъ  ихъ  совершенно  такимъ  образоліъ,  как'ъ 
будто  они  ѣхали  на  лошадяхъ;  куличъ  и  халатъ  взялъ,  но  дочери 
рѣшительно  ничего  не  далъ;  съ  тѣмъ  и  уѣхала  Александра  Степановна. 

Итакъ,  вотъ  какого  рода  помѣш,икъ  стоялъ  передъ  Чичиковымъ! 
Должно  сказать,  что  подобное  явленіе  рѣдко  попадается  на  Руси,  гдѣ 
все  любитъ  скорѣе  развернуться,  неясели  съежиться,  и  тѣмъ  иорази- 
тельнѣе  бываетъ  оно,  что  тутъ  же,  въ  сосѣдствѣ,  подвернется  полгЬ- 
щикъ,  кутяш;ій  во  всю  ширину  русской  удали  и  барства,  прожигаюш,ій, 
какъ  говорится,  насквозь  жизнь.  Небывалый  проѣзжій  остановится  съ 
изумленіемъ  при  видѣ  его  жилиш;а,  недоумѣвая,  какой  владѣтельньпі 
принцъ  очутился  внезапно  среди  маленькихъ,  темныхъ  владѣльцевъ: 
дворцами  глядятъ  его  бѣлые,  каменные  дома  съ  безчисленнымъ  мно- 
жествомъ  трубъ,  бельведеровъ,  флюгеровъ,  окруженные  стадомъ  фли- 
гелей и  всякими  помѣщ,еньями  для  пріѣзжихъ  гостей.  Чего  нѣтъ  у 
него?  Театры,  балы;  всю  ночь  сіяетъ  убранный  огнями,  плошками, 
оглашенный  громомъ  музыки  садъ.  Полгуберніи  разодѣто  и  весело 
гуляетъ  подъ  деревьями,  и  никому  не  является  дикое  и  грозяш,ее  въ 
семъ  насильственномъ  освѣш;еніи,  когда  театрально  выскакиваетъ  изъ 
древесной  гущи  озаренная  поддѣльнымъ  свѣтомъ  вѣтвь,  лишенная 
своей  яркой  зелени,  а  вверху  темнѣе,  и  суровѣе,  и  въ  двадцать  разъ 
грознѣе  является  чрезъ  то  ночное  небо,  и,  далеко  трепеш,а  листьями  въ 
вышинѣ,  уходя  глубже  въ  непробудный  мракъ,  негодуютъ  суровыя  вер- 
шины дерсвъ  на  сей  мишурный  блескъ,  освѣтившій  снизу  ихъ  корни. 
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Ужо  иѣ- 
гісолі.ко  ми- 
нут'!, стоялъ 

К)  III  КІІИЪ, 

по  говоря  ни 
слова,  а  Чпчіі- 
ісов'ь  всо  ещо 
по  могъ  па- 
мать  разгово- 
ра, развлечен- 
ный какъ  ви- 
домъ  самого 
хозяина,  такъ 
II  всего  того, 
что  было  въ 
ого  комна- 
тѣ.  Долго 
ііомогъонъ 
придумать, 
въ  какихъ 
Оы  словахъ  изъя- 
снить причину  сво- 
ого  посѣщонія. 
Онъ  }'/ко  хотѣлъ  было  вы- 
разиться вь  таколіъ  духѣ,  что,  паслы- 
шась  о  добродѣтели  и  рѣдкихъ  свойствахъ 
души  ого,  почолтэ  долгомъ  принести  лично 
дань  увал\Оиія;  по  спохватился  п  почув- 
ствовалъ,  что  это  сліішко:мъ.  Искоса  бро- 
сивъ  ещо  одннъ  взглядъ  на  всо,  что  было 
въ  комнатѣ,  онъ  ііочувствовалъ,  что  слово:  доиродѣтель  и  рѣдкія  свой- 
ства дуіші  молгііо  съ  успѣхомъ  замѣпить  словами:  экономія  и  порядокъ; 
и  потому,  преобразивши  тактп>  образомъ  рѣчь,  опъ  сказалъ,  что,  на- 
слышась  объ  экономіи  его  и  рѣдкомъ  управлоііііі  іімѣіііями,  онъ  почолъ 
за  долгъ  познакомиться  и  принести  лично  свое  почтеніе.  Конечно,  молшо 
бы  было  привести  иную,  лучшую  причипу,  но  ничего  иного  не  взбрело 
тогда  на  умъ. 

На  это  Плюшкинъ  что-то  пробормоталъ  сквозь  губы,  —  ибо  зубовъ 
не  было,  —  что  именно,  ііеизвѣстно,  но,  вѣроятно,  смыслъ  былъ  та- 
ковъ:  —  А  побралъ  бы  тебя  чортъ  съ  твоимъ  почтеніемъ!  —  Но  такъ 
і^акъ  гостеіірііімство  у  насъ  ѵ;ъ  такомТ)  ходу,  что  и  скряга  не  въ  си- 
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лахъ  преступить  его  законовъ,  то  онъ  прибавилъ  тутъ  же  нѣсколько 
внятнѣе:  —  Прошу  покорнѣйше  садиться! 

—  Я  давненько  не  вижу  гостей,  —  сказалъ  онъ:  —  да,  признаться 
сказать,  въ  нихъ  мало  вижу  проку.  Завели  пренеприличный  обычай 
ѣздить  другъ  къ  другу,  а  въ  хозяйствѣ-то  упущенія...  да  и  лошадеГі 
ихъ  корми  сѣномъ!  Я  давно  ужъ  отобѣдалъ,  а  кухня  у  ліеия  низкая, 
прескверная,  и  труба-то  совсѣмъ  развалилась:  начнешь  топить,  сш,е 
пожару  надѣлаешь. 

„Вонъ  оно  какъ! —  подумалъ  про  себя  Чичиковъ:  —  хорошо  іке, 
что  я  у  Собакевича  перехватилъ  вотру шку  да  ломоть  бараньяго  бока". 

—  II  такой  скверный  анекдотъ,  что  сѣна  хоть  бы  клокъ  въ  цѣ- 
ломъ  хозяйствѣ!  —  продолжалъ  Плюшкинъ.  —  Да  и  въ  самомъ  дѣлѣ, 
какъ  прибережешь  его?  Землишка  маленькая,  му^кикъ  лѣиивъ,  рабо- 
тать не  любитъ,  думаетъ,  какъ  бы  въ  кабакъ...  того  и  гляди,  поГідешь 
на  старости  лѣтъ  по-міру! 

—  Мнѣ,  однако^ке,  сказывали,  —  скромно  замѣтилъ  Чичиковъ:  — 
что  у  васъ  болѣе  тысячи  душъ.  ^ 

—  А  кто  это  сказывалъ?  А  вы  бы,  батюшка,  наплевали  въ  глаза 
тому,  который  это  сказывалъ!  Онъ  пересмѣшникъ,  врідно,  хотѣлъ  по- 
шутить надъ  вами.  Вотъ,  баіотъ,  тысяча  душъ,  а  подитка  сосчитай,  а 
и  ничего  не  начтешь!  Послѣдніе  три  года  проклятая  горячка  выморила 
у  меня  здоровенной  куп  ь  мужіиговъ. 

—  Скажите!  и  много  выморила?  —  воскликнулъ  Чичиковъ  съ 
участіемъ. 

—  Да,  снесли  многихъ. 

—  А  позвольте  узнать:  сколько  числомъ? 

—  Душъ  восемьдесятъ. 

—  Нѣтъ? 

—  Не  стану  лгать,  батюшка. 

—  Позвольте  еш,е  спросить:  вѣдь  эти  души,  я  полагаю,  вы  считаете 
со  дня  подачи  послѣдней  ревизіи? 

—  Это  бы  еш,е  слава  Богу, — сказалъ  Плюшкинъ: — да  лихъ-то,  что  съ 
того  времеіпі,  до  ста  двадцати  наберется. 

—  Вправду?  Цѣлыхъ  сто  двадцать?  —  воскликнулъ  Чичиковъ  и 
даже  разинулъ  нѣсколько  ротъ  отъ  изумленія. 

—  Старъ  я,  батюшка,  чтобы  лгать:  седьмой  десятокъ  живу!  — 
сказалъ  Плюшкинъ.  Оиъ,  казалось,  обидѣлся  такимъ,  почти  радост- 
нымъ,  восклицаніелгь.  Чичиковъ  замѣтилъ,  что  въ  самомъ  дѣлѣ  не- 
прилично подобное  безучастіе  къ  чуткому  горю,  и  потому  вздохиулъ 
тутъ  же  и  сказалъ,  что  соболѣзнуетъ. 

—  Да  вѣдь  себолѣзнованіе  въ  кармапъ  не  полоікишь,  —  сказалъ 
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Плюшкііііъ.— Вотъ  возлѣ  меня 
лшвстъ  капитапъ,  чортъ  зііа- 
стъ  его,  откуда  взялся,  гово- 
1)итъ  —  родствепііикъ:  —  Дя- 
дюшка, дядюшка! — и  въ  руку 
цѣлуегъ;  а  какъ  начііетъ  со- 
болѣзііовать,  вой  такой  поды- 
метъ,  что  уши  береги.  Съ  лица 
весь  к'расиый:  пѣпиику,  чаіі, 
па  -  смерть  придерживается. 
Вѣрпо,  спустилъ  денежки, 
слулга  въ  офпцерахъ,  или  теат- 
ральная актерка  выманила, 
такъ  вотъ  опъ  теперь  и  со- 
болѣзпуетъ! 

Чичиковъ  постарался 
объяснить,  что  его  соболѣз- 
поваиіе  совсѣмъ  не  такого  ро- 
да, какъ  капитанское,  и  что 
онъ  не  пустыми  словами,  а 
дѣломъ  готовъ  доказать  его 
не  откладывая  дѣла  далѣе,  безт^ 
всякихъ  обипяковъ,  тутъ  же  изъя- 
вилъ  готовность  принять  на  себя 
Г     "-ѵ^^^ѵл  ооязанность    платить    подати    за  всѣхъ 

крестьянъ,  умершихъ  такилиі  несчастными  случаями.  Предложеніе, 
казалось,  совершенно  изумило  Плюшкина.  Онъ,  вытаращивь  глаза,  долго 
смотрѣлъ  на  него  и  накопецъ  спросилъ: — Да  вы,  батюшка,  не  слулгили 
ли  въ  военноіі  службѣ? 

—  Нѣтъ,  —  отвѣчалъ  Чичиковъ  довольно  лукаво  —  слулпілъ  по 
статской. 

—  По  статской?  —  повторилъ  Плюшкинъ  и  сталъ  жевать  губами, 
какъ  будто  что-нибудь  кушалъ.  — Да  вѣдь  какъ  лге?  Вѣдь  это  вамъ 
са^пIмъ-то  въ  убытокъ? 

—  Для  удовольствія  вашего  готовъ  и  на  убытокъ. 

■ —  Ахъ,  батюшка!  Ахъ,  благодѣтель  мой!  —  вскрикнулъ  Плюшкинъ, 
не  замѣчая  отъ  радости,  что  у  пего  изъ  носа  выглянулъ  весьма  не- 
картинпо  табакъ,  на  образецъ  густого  кофея,  и  полы  халата,  раскрыв- 
шись, показали  платье,  не  весьма  приличное  для  разсматриванья.  — 
Вотъ  утѣшили  старика!  Ахъ,  Господи  ты  мой!  Ахъ,  святители  вы 
мои!..  —  Далѣе  Плюшкинъ  и  говорить  немогъ.  Но  не  прошло  и  минуты, 
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какъ  эта  радость,  такъ  мгііовеііпо  показавшаяся  на  дерсвяііномъ  лііцѣ 
его,  такъ  же  мгновенно  н  прошла,  будто  ея  вовсе  не  бывало,  и  лнцо 
ого  вновь  приняло  заботливое  выраікеніе.  Онъ  даже  утерся  платкомъ 
и,  свернувши  его  въ  комокъ,  сталъ  имъ  возить  себя  по  верхнеіі  губѣ. 

—  Какъ  же,  съ  позволенія  вашего,  чтобы  не  разсердить  васъ,  вы 
за  всякій  годъ  беретесь  платить  за  нихъ  подать  и  деньги  будете  вы- 
давать мнѣ^или  въ  казну? 

—  Да  мы  вотъ  какъ  сдѣлаелгь:  мы  совсршнмъ  на  нихъ  купчую 
крѣпость,  какъ  бы  они  были  живые  и  какъ  бы  вы  ихъ  мнѣ  продали. 

—  Да,  купчую  крѣпость...  —  сказалъ  Плюшкинъ,  задумался  и  сталъ 
опять  кушать  губами.  —  Вѣдь  вотъ  купчую  крѣпость  —  все  издержки. 
Приказные  такіе  безсовѣстные!  Прежде  бывало  полтиной  мѣди  отдѣ- 
лаешься,  да  мѣшкомъ  муки,  а  теперь  пошли  цѣлую  подводу  крупъ, 
да  и  красную  бумажку  прибавь, — такое  сребролюбіе!  Я  не  знаю,  какъ 
никто  другой  не  обратитъ  на  это  вниманье.  Ну,  сказалъ  бы  ему  какъ- 
нибудь  душеспасительное  слово!  Вѣдь  словомъ  хоть  кого  проіімешь. 
Кто  что  ни  говори,  а  противъ  душеспасительнаго  слова  не  устоишь. 

„Ну,  ты,  я  думаю,  устоишь"!  —  подумалъ  про-себя  Чичиковъ  и 
пронзнесъ  тутъ  же,  что,  пзъ  уваженія  къ  нему,  онъ  готовъ  принять 
даже  издержки  по  купчей  на  свой  счетъ. 

Услыша,  что  даже  издержки  по  купчей  онъ  принимаетъ  на  себя, 
Плюшкинъ  заключилъ,  что  гость  долженъ  быть  совершенно  глупъ  и 
только  прикидывается,  будто  служилъ  по  статской,  а,  вѣрно, 
былъ  въ  офицерахъ  и  волочился  за  актерками.  При  всемъ 
томъ  онъ,  однакожъ,  не  імогъ  скрыть  своей  радости  и  поже- 
лалъ  всякихъ  утѣшеній  не  только  ему,  но  даже  и  дѣткамъ 
его,  не  спроснвъ,  были  ли  они  у  него,  или  нѣтъ.  Подошелъ 
къ  окну,  постучалъ  онъ  нальца^нI  въ  стекло  и  закричалъ:  — 
Эй,  Прошка!  —  Чрезъ  минуту  было  слышно,  что  кто-то  вбѣ- 
жалъ  впопыхахъ  въ  сѣни,  долго  возился  тамъ  и  стучалъ  са- 
погами, наконецъ  дверь  отворилась,  и  вошелъ  Прошка,  маль- 
чикъ  лѣтъ  тринадцати,  въ  такихъ  большихъ  сапогахъ,  что, 
ступая,  едва  не  вынулъ  изъ  нихъ  ноги.  Почему  у  Прошки 
были  такіе  большіе  сапоги,  это  можно  узнать  сейчасъ  же: 
у  Плюшкина  для  всей  дворни,  сколько  пи  было  ея  въ  домѣ, 
были  одни  только  сапоги,  которые  должны  были  всегда  на- 
ходиться въ   сѣняхъ.  Всякій  призываемый  въ 
барскіе  покои  обыкновенно  отплясывалъ  черезъ 
весь  дворъ  босикомъ,  но,  входя  въ  сѣни,  на- 
дѣвалъ  сапоги  и  такимъ  уже  образомъ  являлся 
въ  комнату.   Выходя  изъ  комнаты,  онъ  оста- 
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влялъ  сапоги  опять  въ  сѣпяхъ  іі  отправлялся  вновь  па  собствоппой 
подошвѣ.  Если  бы  кто  взгляпулъ  изъ  окошка  въ  оссппес  время  и  осо- 
бенно, когда  по  утрамъ  начинаются  маленькія  измороси,  то  бы  уви- 
дѣлъ,  что  вся  дворня  дѣлала  такіе  скачки,  какіе  врядъ  ли  удастся 
выдѣлать  на  театрахъ  самому  бойкому  танцовщіп<:у. 

—  Вотъ  посмотрите,  батюшка,  какая  роіка!  —  сказалъ  Плюшкинъ 
Чичикову,  указывая  пальцемъ  на  лицо  Прошки.  —  Глупъ  вѣдь,  какъ 
дерево,  а  попробуй  что-нибудь  положить  —  мигомъ  украдетъ!  Ну,  чего 
ты  пришелъ,  дуракъ?  скажи,  чего?  —  Тутъ  оиъ  произвелъ  небольшое 
молчаніе,  на  которое  Прошка  отвѣчалъ  тоіке  молчаніемъ.  —  Поставь 
самоваръ, — слышишь? — да  вотъ  возьми  ключъ,  да  отдай  Маврѣ,  чтобы 
пошла  въ  кладовую:  тамъ  на  полкѣ  есть  сухарь  изъ  кулича,  которыіі 
привезла  Александра  Степановна, — чтобы  подали  его  къ  чаю!..  Постой, 
куда  же  ты?  Дурачина!  Эхва,  дурачина!..  Бѣсъ  у  тебя  въ  ногахъ,  что 
ли,  чешется?..  Ты  выслушай  прежде.  Сухарь-то  сверху,  чай,  поиспор- 
тился, такъ  пусть  соскоблитъ  его  нолѵемъ,  да  крохъ  не  бросаетъ,  а 
снесетъ  въ  курятникъ.  Да  смотри  ты,  ты  не  входи,  братъ,  въ  кладо- 
вую; не  то  я  тебя,  знаешь?  березовымъ-то  вѣникомъ,  чтобы  для  вкуса-то! 
Вотъ  у  тебя  теперь  славный  аппетитъ,  такъ  чтобы  еще  былъ  получше! 
Вотъ  попробуй-ка  поіітп  въ  кладовую,  а  я  тѣмъ  вре:^іеиемъ  изъ  окна 
стану  глядѣть. — Имъ  ни  въ  чемъ  нельзя  довѣрять, — продолжалъ  оиъ, 
обратившись  къ  Чичикову  послѣ  того,  какъ  Прошка  убрался  вмѣстѣ 
съ  своими  сапогами.  Вслѣдъ  затѣмъ  оиъ  началъ  и  на  Чичикова  по- 
сматривать подозрительно.  Черты  такого  необыкновеннаго  великодушія 
стали  ему  казаться  невѣроятными,  и  онъ  подумалъ  про-себя: — Вѣдь 
чортъ  его  знаетъ;  можетъ-быть  онъ,  просто,  хвастунъ,  какъ  всѣ  эти 
мотишки:  навретъ,  навретъ,  чтобы  поговорить  да  напиться  чаю,  а  по- 
томъ  и  уѣдетъ! — А  потоліу  изъ  предосторожности  и  вмѣстѣ  лселая  нѣ- 
сколько  поиспытать  его,  сказалъ  онъ,  что  не  дурно  бы  совершить  куп- 
чую поскорѣе,  потому  что  де  въ  человѣкѣ  не  увѣренъ:  сегодня  /кивъ, 
а  завтра  и  Богъ  вѣсть. 

Чичиковъ  изъявилъ  готовность  совершить  хоть  сію  Лѵе  минуту  и 
потребовалъ  только  списка  всѣмъ  крестьяпамъ. 

Это  успокоило  Плюшкина.  Замѣтно  было,  что  онъ  придумывалъ 
что-то  сдѣлать,  и  точно,  взявши  ключи,  приблизился  къ  шкапу  и, 
отперши  дверцу,  рылся  долго  между  стаканами  и  чашками  и,  нако- 
нецъ,  произнесъ: — Вѣдь  вотъ  не  сыщешь,  а  у  меня  былъ  славный  ли- 
керчикъ,  если  только  не  выпили:  иародъ — такіе  воры!  А  вотъ  развѣ 
не  это  ли  онъ? — Чичиковъ  увидѣлъ  въ  рукахъ  его  графинчикъ,  кото- 
рый былъ  весь  въ  пыли,  какъ  въ  фуфаіікѣ. — Еще  покойница  дѣлала, — 
продолжалъ  Плюшкинъ:  —мошенница-ключница  совсѣмъ  было  его  за- 

Гоголь.  «Ыертвыя  Души»  24 


-    185  - 


...  Чичиковъ  увидѣлъ  въ  рукахъ  его  граФинчикъ, 
который  былъ  весь  въ  пыли,  какъ  въ  ФуФайкѣ. 


бросила  II  даже  не  закупорила,  канальи!  Козявк'п  и  всякая  дірянь  было 
напичкались  туда,  но  я  весь  соръ-то  повьтнул7>  и  теперь  вот'ь  чи- 
стенькая, я  вамъ  налью  рюмочку. 

Но  Чичиковъ  постарался  отказаться  отъ  такого  ликерчика,  ска- 
завши, что  онъ  уже  и  пилъ,  и  ѣлъ. 

—  Пили  уже  II  ѣліі!  —  сказалъ  Плюшкинъ.  —  Да,  конечно,  хоро- 
шаго  общества  человѣка  хоть  гдѣ  узнаешь:  онъ  не  ѣстъ,  а  сытъ;  а 
какъ  этакой  какой-нибудь  воришка,  да  его  сколько  ни  корми...  Вѣдь 
вотъ  кашітанъ  пріѣдетъ:  Дядюшка, — говоритъ, — дайте  чего-нибудь  по- 
ѣсть! — А  я  ему  такой  же  дядюшка,  какъ  онъ  мнѣ  дѣдушка.  У  себя 
дома  ѣсть,  вѣрно,  нечего,  такъ  вотъ  онъ  и  шатается!  Да,  вѣдь  вамъ 
нуженъ  реестрикъ  всѣхъ  этихъ  тунеядцевъ?  Какъ  5ке!  Я,  какъ  зналъ, 
всѣхъ  ихъ  списалъ  на  особую  бумажку,  чтобы,  при  первой  подачѣ  ре- 
віізіи,  всѣхъ  ихъ  вычеркнуть. — Плюшкинъ  надѣлъ  очки  и  сталъ  рыться 
въ  бумагахъ.  Развязывая  всякія  связки,  онъ  попотчивалъ  своего  гостя 
такою  пылью,  что  тотъ  чихнулъ.  Наконецъ,  выташ,іілъ  бумажку,  всю 
исписанную  кругомъ.  Крестьянскія  имена  усыпали  ее  тѣсно,  какъ 
мошки.  Были  тамъ  всякіе:  и  Парамоновъ,  и  Пименовъ,  и  Пантелей- 
:моновъ,  II  даже  выгляиулъ  какой-то  Гріігорій  Доѣзжай-не-доѣдешь; 
всѣхъ  было  сто  двадцать  слишкомъ.  Чичиковъ  улыбнулся  при  видѣ 
такой  многочисленности.  Спрятавъ  ее  въ  карманъ,  онъ  замѣтнлъ  Плюш- 
кину, что  ему  нужно  будетъ  для  совершенія  крѣпостіі  пріѣхать  вь 
городъ. 

—  Въ  городъ?  Да  какъ  же?..  А  домъ-то  какъ  оставить?  Вѣдь  у 
меня  народъ — или  воръ,  или  мошенникъ:  въ  день  такъ  оберутъ,  что 
II  кафтана  не  на  чемъ  будетъ  повѣсііть. 

—  Такъ  не  имѣете  ли  кого-нибудь  знакомаго? 

—  Да  кого  же  знакомаго?  Всѣ  мои  знакомые  перемерли,  или.  раз- 
знакомились... Ахъ,  батюшка!  какъ  не  имѣть?  имѣю! — вскричалъ  онъ. — 
Вѣдь  знакомъ  самъ  предсѣдатель,  ѣзлсалъ  далее  въ  старые  годы  ко 
мнѣ.  Какъ  не  знать!  однокорытниками  были,  вмѣстѣ  по  заборамъ  ла- 
зили! Какъ  не  знакомый?  УлѵЪ  такой  знакомый!..  Такъ  ужъ  не  къ  нему 
ли  написать? 

—  И  конечно,  къ  нему, 

—  Какъ  же,  ужъ  такой  знакомый!  Въ  школѣ  были  пріятеліі. 

И  на  этомъ  деревянномъ  лііцѣ  вдругъ  скользнулъ  какой-то  теп- 
лый лучъ,  выразилось — не  чувство,  а  какое-то  блѣдііое  отраженіе  чув- 
ства: явлеіііе,  подобное  неолшданному  появленііо  на  поверхности  водъ 
утопаіоп;аго,  произведшему  радостный  крикъ  въ  толпѣ,  обступившей 
берегъ;  но  напрасно  обрадовавшіеся  братья  и  сестры  кидаютъ  съ  бе- 
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сказалъ  онъ:  - 
стплась:  люди 


рега  веревку  и  ждутъ, 
не  мелькнетъ  ли  вновь 
спина  или  утомлен- 
ныя  бореньемъ  руки — 
появленіе    было  по- 
слѣднее.  Глухо 
все,  и  еще  страш- 
иѣе  и  пустыннѣе 
становится  послѣ 
того  затихнувшая 
поверхность  безот- 
вѣтной  стихіи. 
Такъ  и  лицо  Плюш- 
кина,  вслѣдъ  за 
мгновенно  скольз- 
нувшимъ  на  немъ 
чувствомъ,  стало  еш,е 
безчувственнѣй  и  еще 
пошлѣе. 

—  Лежала  на  сто- 
четвертка  чистой  бумаги,  — 
-  да  не  знаю,  куда  запропа- 
меня  такіе  негодные!  — 


Тутъ  сталъ  онъ  заглядывать  и  подъ  столъ, 
и  па  столъ,  шарил  ь  вездѣ  и,  наконецъ,  закрпчалъ: — Мавра,  а  Мавра! — 
На  зовъ  явилась  женщина  съ  тарелкой  въ  рукахъ,  на  которой  лежалъ 
сухарь,  уже  знакомый  читателю.  П  между  нилш  произошелъ  такой 
разговоръ: 

—  Куда  ты  дѣла,  разбойница,  бумагу? 

—  Ей  Богу,  баринъ,  не  видывала,  опричь  небольшого  лоскутка, 
которымъ  изволили  прикрыть  рюмку. 

—  А  вотъ  я  по  глазамъ  вижу,  что  подтибрила. 

—  Да  на  что-л^ъ  бы  я  подтибрила?  Вѣдь  мнѣ  проку  въ  ней  ни- 
какого: я  грамотѣ  не  знаю. 

—  Врешь,  ты  снесла  понамаренку:  онъ  маракуетъ,  такъ  ты  ему  и 
снесла. 

■ —  Да  поиамаренокъ,  если  захочетъ,  такъ  достанетъ  себѣ  бумаги. 
Не  видалъ  онъ  вашего  лоскутка! 

—  Вотъ  погоди-ко:  на  страшномъ  судѣ  черти  припекутъ .  тебя  за 
это  ікелѣзпыми  рогаткаліи!  Вотъ  посмотришь,  какъ  припекутъ. 

—  Да  за  что  же  припекутъ,  коли  я  не  брала  и  въ  руки  четвертки? 
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Ужъ  скорѣе  другой  какой  бабьсіі 
слабостью,  а  воровствомъ  меня 
еще  никто  не  попрскалъ. 

—  А  вотъ  чсртп-то  тебя  и 
припекутъ!  Скажутъ:  а  вотъ  тебѣ, 
мошенница,  за  то,  что  барпна-то 
обманывала!  да  горячими-то  тебя 
и  припекутъ! 

—  А  я  скажу:  Не  за  что!  ей 
Богу,  не  за  что:  не  брала  я...  Да 
вонъ  она  лежитъ  на  столѣ.  Всегда 
понапрас ЛИНОЙ  попрек^аете! 

Плюшкинъ  увидѣлъ,  точно,  чет- 
вертку и  на  минуту  остановился,  поже- 
валъ  губами  и  пропзиесъ: — Ну,  что-жъ 
ты  расходилась  такъ?  Экая  занозистая! 
Ей  скалаі  только  одно  слово,  а  она  ужъ 
въ  отвѣтъ  десятокъ!  Подн-ко  принеси 
огоньку  запечатать  письмо.  Да  стой! 
Ты  схватишь  сальную  свѣчу; 
сало — дѣло  топкое:  сгоритъ  да 
убытокъ;  а  ты  принеси-ко  ]\піѢ  лучинку! 

Мавра  ушла,  а  Плюшкинъ,  сѣвшн  въ  кресла  и  взявши  въ 
руку  перо,  долго  еще  ворочалъ  иа  всѣ  стороны  че- 
твертку, придумывая,  нельзя  ли  отдѣлить 
отъ  нея  еще  осьмушку,  но  иаконецъ  убѣ- 
дился,  что  никакъ  нельзя;  всун}'лъ  перо 
въ  чернильницу  съ  какою-то  заплѣсыѣвшею 
ллідкостью  и  множествомъ  мухъ  на  днѣ,  п  сталъ 
писать,  выставляя  буквы,  похолая  иа  музыкальныя 
ноты,  прндерлѵивая  поминутно  прыть  руки,  которая 
разскакивалась  по  всеіі  бумагѣ,  лѣпя  скупо  строка  на 
строку  и  не  безъ  солсалѣнія  подумывая  о  томъ,  что 
все  еще  останется  много  чистаго  пробѣла. 

II  до  такой  ничтожности,  мелочности,  гадости 
могъ  снизойти  человѣкъ?  могъ  такъ  нзмѣннться?  И 
иохонге  это  иа  правду?  —  Все  похолсе  на  правду,  все 
молѵетъ  статься  съ  человѣкомъ.  Нынѣшній  л^е  пламен- 
ный юноша  отскочилъ  бы  съ  ужасо^^іъ,  если  бы  по- 
казали ему  его  портретъ  въ  старости.  Забирай- 
те лее  съ  собою  въ  путь,  выходя  изъ  мяг- 
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кііхъ  іоііошескііхъ  лѣтъ  въ  суровое,  олсесточающее  мул^ество, — забирайте 
съ  собою  всѣ  человѣческія  двііжеиія,  не  оставляйте  пхъ  на  дорогѣ:  не 
подымете  потомъ!  Грозна,  страшна  грядущая  впереди  старость  и  ни- 
чего не  отдаетъ  назадъ  и  обратно!  Могила  милосерднѣе  ея,  на  могилѣ 
напншетея:  „здѣсь  погребснъ  человіы<ь''\  но  ничего  не  прочитаешь  въ 
хладныхъ,  безчувственныхъ  чертахъ  безчеловѣчной  старости. 

—  А  не  знаете  ли  вы  какого-нибудь  вашего  пріятеля,  —  сказалъ 
Плюшкинъ,  складывая  письмо:  —  которому  бы  понадобились  бѣглыя 
души? 

—  А  у  васъ  есть  и  бѣглыя? — быстро  спросилъ  ^Інчиковъ,  очнув- 
шись. 

—  Въ  томъ-то  и  дѣло,  что  есть.  Зять  дѣлалъ  выправки:  говоритъ, 
будто  и  слѣдъ  простылъ;  но  вѣдь  онъ  человѣкъ  военный:  мастеръ  при- 
топывать шпорой,  а  если  бы  похлопотать  по  судамъ... 

—  А  сколько  ихъ  будетъ  числомъ? 

—  Да  десятковъ  до  семи  тоіке  наберется, 

—  Нѣтъ? 

—  А,  ей  Богу,  такъ!  Вѣдь  у  меня  что  годъ,  то  бѣгаіотъ.  Народъ- 
то  больно  прожорливт:),  отъ  праздности  завелъ  привычку  трескать,  а  у 
меня  и  самому  нечего...  А  улсъ  я  бы  за  нихъ,  что  ни  дай,  взялъ  бы. 
Такъ  посовѣтуііте  вашему  пріятелю-то:  отьщись  вѣдь  только  десятокъ, 
такъ  вотъ  улсъ  у  него  славная  деньга.  Вѣдь  ревизская  душа  стонтъ 
въ  пятистахъ  рубляхъ. 

—  Нѣтъ,  этого  мы  пріятеліо  и  понюхать  не  дадимъ, — сказалъ  про 
себя  Чичнковъ  и  потомъ  объяснилъ,  что  такого  пріятеля  никакъ  не 
найдется,  что  однѣ  издерлжи  по  этому  дѣлу  будутъ  стоить  болѣе,  ибо 
отъ  судовъ  нулаю  отрѣзать  полы  собственнаго  кафтана,  да  уходить  по- 
далѣе;  но  что  если  онъ  уже  дѣйствителыю  такъ  стиснутъ,  то,  будучи 
подвигнутъ  участіемъ,  онъ  готовъ  дать...  но  что  это  такая  бездѣлица, 
о  которой  даже  не  стонтъ  и  говорить. 

—  А  сколько  бы  вы  дали? — спросилъ  Плюшкинъ,  и  самъ  олхидо- 
вѣлъ;  руки  его  задролсали,  какъ  ртуть. 

• —  Я  бы  далъ  по  двадцати  пяти  копеекъ  за  душу. 
- —  А  какъ  вы  покупаете — на  чистыя? 
■ —  Да,  сейчасъ  деньги. 

—  Только,  батюшка,  ради  нпш,еты-то  моей,  уже  дали  бы  по  со- 
рока копѣекъ. 

—  ПочтеинѣйшіііІ —сказалъ  Чичнковъ: — не  только  по  сорока  ко- 
пѣекъ,  по  пятисотъ  рублей  заплатилъ  бы!  Съ  удовольствіемъ  запла- 
тилъ  бы,  потому  что  вилчу — почтенный,  добрый  старикъ  терпитъ  по 
прнчинѣ  собственнаго  добродушія. 


—  А,  ей  Богу  такъ!  Ей  Богу,  правда! — сказалъ  Плюіпкпііъ,  свѣ- 
спвъ  голову  віііізъ  II  соісруііііітелыіо  покачавъ  се:  — ■  вес  от'ь  добро- 

Д}ТПІЯ. 

—  Ну,  видите  ли,  я  вдругъ  постіігііулъ  вашъ  характеръ.  Птакъ, 
почему-же  не  дать  бы  мнѣ  по  пятпсотъ  рублей  за  душу,  но...  состоянья 
нѣтъ;  по  пяти  копѣекъ,  извольте,  готовь  прибавить,  чтобы  каиідая 
душа  обошлась  такнмъ  образомъ  въ  тридцать  копѣекъ. 

—  Ну,  батюшка,  воля  ваша,  хоть  по  двѣ  копѣйкіі  пристегните. 

—  По  двѣ  копѣечкіі  пристегну,  извольте.  Сколько  ихъ  у  васъ? 
Вы,  калсется,  говорили — семьдесятъ? 

—  Нѣтъ,  всего  наберется  семьдесятъ  восемь. 

—  Семьдесятъ  восемь,  семьдесятъ  восемь,  по  тридцати  копѣекъ 
за  душу,  это  будетъ...— Здѣсь  герой  нашъ  одну  секунду,  не  болѣе,  по- 
думалъ  II  сказалъ  вдругъ: — это  будетъ  двадцать  четыре  рубля  девя- 
носто шесть  копѣекъ! — Онъ  былъ  въ  арііѳ.метіікѣ  силенъ.  Тутъ  же 
заставилъ  онъ  Плюшкина  написать  росписку  и  выдал  ь  ему  деньги, 
которыя  тотъ  принялъ  въ  обѣ  руки  II  поііесъ  ихъ  къ  бюро  сь  такою 
же  осторожностью,  какъ  будто  бы  несъ  какую-нибудь  лсидкость,  еже- 
минутно боясь  расхлестать  ее.  Подошедши  къ  бюро,  оігь  переглядѣлт:. 
ихъ  еш,е  разъ  и  улолаілъ,  толѵС  чрезвычаііііо  осторолѵно,  въ  одіінъ  іізъ 
ящііковъ,  гдѣ,  вѣрііо,  тгь  сулчдеію  быть  погребенными  до  тѣхъ  поръ, 
покамѣстъ  отецъ  Карпъ  и  отець  Поліікарпъ,  два  свяш;еннііка  его  де- 
ревни, не  погребутъ  его  самого,  къ  неописанной  радости  зятя  и  до- 
чери, а  можетъ-быть,  и  капитана,  приписавшагося  ему  въ  родню.  Спря- 
тавши деньги,  Плюшіаіиъ  сѣлъ  въ  кресло  и  уѵке,  казалось,  больше  не 
могъ  ііаіітіі  матерііі,  о  чсмъ  говорить. 

—  А  что,  вы  ужъ  собираетесь  ѣхать? — сказалъ  онъ,  замѣтіівъ  не- 
большое двткеніе,  которое  сдѣлаль  Чичиковъ  для  того  только,  чтобы 
достать  іізъ  кармана  платокъ. 

Этотъ  вопросъ  ііапомііііль  еліу,  что  въ  самомъ  дѣлѣ  не  зачѣмъ 
болѣе  мѣіпкать. 

—  Да,  мнѣ  пора! — проіізііесъ  онъ,  взявшись  за  шляпу. 

—  А  чаііку? 

—  Нѣтъ,  улѵЪ  чайку  пусть  лучше  когда-нибудь  въ  другое  время. 

—  Какъ  лее?  А  я  приказалъ  самоваръ.  Я,  признаться  сказать,  не 
охотинкъ  до  чаю:  напитокъ  дорогой,  да  и  цѣііа  на  сахаръ  поднялась 
немилосердная.  Прошка!  но  нулѵно  самовара!  Сухарь  отнеси  Маврѣ, 
слышишь?  Пусть  его  пололситъ  па  то  лес  мѣсто;  пли,  нѣтъ,  подай  его 
сюда,  я  ужо  снесу  его  самъ.  Прощайте,  батюшка!  Да  благословитъ  васъ 
Богъ!  А  письмо-то  предсѣдателіо  вы  отдайте.  Да!  Пусть  прочтетъ,  онъ 
мой  старый  знакомый.  Какъ  лес!  Были  съ  іііімъ  однокорытниками! 
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За  симъ,  это  странное  явлепіе,  этотъ  съелгившійся  старикашка 
проводплъ  его  со  двора,  послѣ  чего  велѣлъ  ворота  тотъ  іке  часъ  за- 
переть; потомъ  обошелъ  кладовыя,  съ  тѣмъ,  чтобы  осмотрѣть,  на 
своихъ  ли  мѣстахъ  стороя^а,  которые  стояли  па  всѣхъ  углахъ,  колотя 
деревянными  лопатками  въ  пустой  боченокъ,  на>>іѣсто  чугунной  доски; 
послѣ  того  заглянулъ  въ  кухню,  гдѣ,  подъ  видомъ  того,  чтобы  попро- 
бовать, хорошо  ли  ѣдятъ  люди,  наѣлся  препорядочио  щеіі  съ  кашею 
и,  выбранивши  всѣхъ  до  послѣдияго  за  воровство  и  дурное  поведеніе, 
возвратился  въ  свою  комнату.  Оставшись  одинъ,  онъ 
далѵС  подумалъ  о  томъ,  какъ  бы  ему  возблагодарить 
гостя  за  такое,'  въ  самомъ  дѣлѣ,  безпримѣриое  велико- 
душіе.  —  Я  ему  подарю,  —  подумалъ  онъ  про  себя,  — 
карманные  часы:  они  вѣдь  хорошіе,  серебряные  часы, 
а  не  то,  чтобы  какіе-нибудь  томпаковые  или  бронзо- 
вые,— немножко  поиспорчены,  да  вѣдь  онъ  себѣ  пе- 
реправнтъ;  онъ  человѣкъ  еще  молодой,  такъ  ему  нужны 
к'арманные  часы,  чтобы  понравиться  своей  невѣстѣ.  Или 
иѣтъ,  —  прнбавилъ  онъ,  послѣ  иѣкотораго  размышле- 
иія,  —  лучше  я  оставлю  ихъ  ему,  послѣ  моей  смерти,  въ 
духовной,  чтобы  вСпомпналъ  обо  лпгЬ. 

Но  герой  пашъ,  іі  безъ  часовъ,  былъ  въ  самомъ  вессломъ 
располоясеніи  духа.  Такое  неолгидапное  пріобрѣтеніс  было  суш,ій 
подарокъ.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  что  ни  говори,  не  только  однѣ  мерт- 
выя  души,  но  еп];е  и  бѣгльія,  и  всего  двѣсти  с.чишкомъ  человѣкъ! 
К'оиечно,  еще  подъѣзлгая  къ  деревнѣ  Плюшкіпіа,  онъ  улсе  предчувство- 
валъ,  что  будетъ  кое-какая  полѵнва,  но  такой  прибыточной  никакъ  не 
ожидалъ.  Всю  дорогу  онъ  былъ  веселъ  необыкновенно,  посвистывалъ, 
наигрывалъ  губа.\пі,  приставивши  ко  рту  кулакъ,  какъ  будто  игралъ  на 
трубѣ,  и  иаконецъ  затянулъ  какую-то  пѣсню,  до  такой  степени  необыкно- 
венную, что  самъ  Селифанъ  слушалъ,  слушаль  и  потомъ,  покачавъ 
слегка  головой,  сказалъ: — Вишь  ты,  какъ  баринъ  поетъ!  Были  улсе 
густые  сумерки,  когда  подъѣхали  они  къ  городу.  Тѣнь  со  свѣтомъ  пе- 
ремѣшалась  совершенно  и,  казалось,  самые  предметы  перемѣша.тись 
тол«е.  Пестрый  шлагбаумъ  принялъ  какой-то  иеопредѣлеиный  цвѣтъ; 
усы  у  стоявшаго  на  часахъ  солдата  казались  на  лбу  и  гораздо  выше 
глазъ,  а  носа  какъ  будто  не  было  вовсе.  Громъ  и  прыжки  дали  замѣ- 
тить,  что  бричка  взъѣхала  на  мостовую.  Фонари  еш,е  не  залсигались, 
кое-гдѣ  только  начинали  освѣщаться  окна  домовъ,  а  въ  переулкахъ  и 
закоулкахъ  происходили  сцепы  и  разговоры,  неразлучные  съ  этилгь 
временемъ  во  всѣхъ  городахъ,  гдѣ  імного  солдатъ,  извозчиковт:.,  ра- 
ботниковъ  и  особеннаго  рода  существъ,  въ  вндѣ  дамъ  въ  красныхъ 


ііхъ  II  даже  пе  замѣтіілъ  міюгііхъ  то- 


іісиькпхъ  чііііовішковъ  съ  тросточісалпі,  іѵоторыс,  вѣроятііо,  сдѣлаішііі 
прогулку  за  городомъ,  возвращались  домой.  ІІзрѣдка  доходили  до  слуха 
его  какія-то,  казалось,  женскія  восклицанія:  — •  Врешь,  пьяница,  я  ни- 
когда не  позволяла  ему  такого  грубіяііства!  пли:  —  Ты  не  дерись,  не- 
вѣжа,  а  ступай  въ  часть,  тамъ  я  тебѣ  докажу!  Словомъ,  тѣ  слова, 
которыя  вдругъ  обдадутъ,  к'акъ  варомъ,  какого-нибудь  замечтавша- 
гося  двадцатіілѣтняго  юношу,  когда  возвращаясь  нзъ  театра,  несетъ 
онъ  въ  головѣ  испанскую  улицу,  ночь,  чудный  женскій  образъ  съ 
гитарой  II  кудрями.  Чего  нѣтъ,  и  что  не  грезится  въ  головѣ  его? 
Онъ  въ  небесахъ  и  къ  Шиллеру  заѣхалъ  въ  гости  —  и  вдругъ  раз- 
даются надъ  нимъ,  какъ  громъ,  роковыя  слова,  п  видитъ  онъ,  что 
вновь  очутился  на  землѣ,  и  даже  на  Сѣніюй  площади,  и  даже  близъ 
кабака,  и  вновь  пошла  по  будничному  щеголять  передъ  нимъ  жизнь. 

Наконецъ,  бричка,  сдѣлавшіі  порядочиыіі  скачокъ,  опустилась, 
какъ  будто  въ  яму,  въ  ворота  гостиницы,  и  Чичиковъ  былъ  встрѣченъ 
Петрушкою,  который  одною  рукою  придерживалъ  полу  своего  сюртука, 
ибо  не  любилъ,  чтобы  расходились  полы,  а  другою  сталъ  помогать  ему 
вылѣзать  нзъ  брички.  Половой  тоже  выбѣлѵалъ  со  свѣчеіо  въ  рукѣ  и 
салфеткою  на  плечѣ.  Обрадовался  ли  Петрушка  пріѣзду  барина — неиз- 
вѣстно;  по  к'раГтеГг  ліѣрѣ,  они  перемигнулись  съ  Селифаномъ,  и  обык- 
новенно суровая  его  наружность,  на  этотъ  разъ,  какъ  будто  нѣсколько 
прояснилась. 

Долго  изволили  погулять, — сказалъ  половой,  освѣщая  лѣстііііцу. 
• —  Да,  —  сказалъ  Чичиковъ,  когда  взошелъ  на  лѣстнііцу,  —  Ну,  а 
ты  что? 
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■ —  Слава  Богу,  —  отвѣчалъ  половой,  кланяясь.  —  Вчера  пріѣхалъ 
поручіікъ  какоіі-то  военный,  занялъ  шестнадцатый  номеръ. 

—  Поручпкъ? 

—  Неизвѣстно  какой,  пзъ  Рязани,  гнѣдыя  лошади. 

—  Хорошо,  хорошо,  веди  себя  и  впередъ  хорошо! — сказалъ  Чичи- 
ковъ  и  вошелъ  въ  свою  комнату.  Проходя  переднюю,  онъ  покрутнлъ 
носомъ  и  сказалъ  Петрушкѣ: — Ты  бы,  по  крайней  мѣрѣ,  хоть  окна 
отперъ! 

■ —  Да  я  ихъ  отппралъ, — сказалъ  Петрушка,  да  и  совралъ.  Впро- 
чемъ,  барннъ  п  самъ  зналъ,  что  онъ  совралъ,  но  ужъ  не  хотѣлъ  ни- 
чего возражать.  Послѣ  сдѣланноіі  поѣздки,  онъ  чувствовалъ  сильную 
усталость.  Потребовавши  самый  легкій  ужинъ,  состоявшііі  только  въ 
поросенкѣ,  онъ  тотъ  же  часъ  раздѣлся  и,  забравшись  подъ  одѣяло, 
заснулъ  сильно,  крѣпко,  заспулъ  чуднымъ  образомъ,  какъ  спятъ  одни 
только  тѣ  счастливцы,  которые  не  вѣдаютъ  ни  гсмороя,  ни  блохъ,  ни 
слишкомъ  сильныхъ  умственныхъ  способностей. 


ГЛАВА  СЕДЬМАЯ. 
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ГЛАВА  ѴИ. 

частлпвъ  путіііікъ,  который,  послѣ  длинной,  скуч- 
ііоіі  дороги  съ  ея  холодами,  слякотью,  грязью,  не- 
выспавііітіііся   стапціоііііыміі   смотрителями,  бря- 
каньями колокольчиковъ,  починками,  перебранками, 
ямщика^пI,  кузнецами  и  всякаго  рода  дорожнылиі 
подлецами,  видитъ,  наконецъ,  знакомую  крышу  съ 
несущимися  навстрѣчу  огоньками  —  и  пред- 
станутъ  предъ  нимъ  знакомыя  колпіаты,  ра- 
достныіі  к'рикъ  выбѣжавшнхъ  навстрѣчу  лю- 
ден, шумъ  и  бѣготня  дѣтей,  и  успокоительныя  ти- 
хія  рѣчн,  прерываемыя  пылающими  лобзаиіями, 
властиыАпі  истребить  все  печальное  изъ  памями.  Счастливъ 
ссмьянннъ,  у  кого  есть  такой  уголъ,  но  горе  холостяку! 
Счастливъ  писатель,  который,  мимо  характеровъ  скуч- 
яыхъ,  протнвныхъ,  поражающихъ  печальною  своею  дѣйствитель- 
ностью,  приближается  къ  характерамъ,  являющнлгь  высокое  досто- 
инство человѣка,  которыіг,  изъ  великаго  омута  ежедневно  вращающихся 
образовъ^  избралъ  один  ис.\шогія  исключепія,  который  не  нзмѣнялъ  ни 
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разу  возвыіпеііііаго  строя  своей  лиры,  не  ниспускался  съ  вершины  своей 
къ  бѣднымъ,  ничтоуКиымъ  своимъ  собратьяліъ  н,  не  касаясь  земли,  весь 
повергался  въ  свои  далеко  отторгнутые  отъ  иея  и  возвеличенные  образы. 
БдвоГпіѣ  завидеиъ  прекрасиыіі  удѣлъ  его:  онъ  среди  ихъ,  какъ  въ  родной 
семьѣ;  а  меяаду  тѣмъ  далеко  и  громко  разносится  его  слава.  Онъ  оку- 
рнлъ  упоптельнымъ  куревомъ  людскія  очи;  онъ  чудно  польстилъ  имъ, 
сокрывъ  печальное  въ  жизни,  показавъ  имъ  прекраснаго  человѣка. 
Все,  рукоплеща,  несется  за  ннмъ  и  мчится  вслѣдъ  за  торлсественіюГг 
его  колесницей.  Велнкнмъ  всеміриымъ  поэтомъ  именуютъ  его,  паря- 
шимъ  высоко  надъ  всѣмп  другими  геиіялпі  міра,  какъ  паритъ  орел'ь 
надъ  другими  высоколетающимп.  При  одномъ  имени  его  уже  объем- 
лются  трепетомъ  молодыя  пылкія  сердца;  отвѣтныя  слезы  ему  бле- 
щутъ  во  всѣхъ  очахъ...  Нѣтъ  равнаго  ему  въ  силѣ  —  онъ  Богъ!  Ноне 
таковъ  удѣлъ,  и  другая  судьба  писателя,  дерзиувпіаго  вызвать  наружу 
все,  что  ежеминутно  предъ  оча\пі,  и  чего  не  зрятъ  равнодушны  я 
очи, — всю  страшную,  потрясающую  тину  мелочей,  опутавшихъ  нашу 
ікнзнь,  всю  глубину  холодныхъ,  раздробленныхъ,  повседневныхъ  харак- 
теровъ,  которы.^пI  кишитъ  наша  зе^шая,  подчасъ  горькая  и  скучная 
дорога,  и  крѣпкою  силою  неумолимаго  рѣзца  дсрзнувшаго  выставить 
ихъ  выпукло  и  ярко  на  всенародныя  очи!  Ему  не  собрать  народныхъ 
рукоплесканіГг,  ему  не  зрѣть  признательныхъ  слезъ  и  едннодушнаго 
восторга  взволиованныхъ  имъ  душъ;  къ  нему  не  полетитъ  навстрѣчу 
шестнадцатилѣтияя  дѣвушка  съ  закруяаівшеюся  головою  и  геройскнмъ 
увлеченьемъ;  ему  не  позабыться  въ  сладкомъ  обаяньи  имъ  же  исторг- 
иутыхъ  звуковъ;  ему  не  избѣлгать,  накоиецъ,  отъ  современиаго  суда, 
лицемѣрно-безчувственнаго  современиаго  суда,  который  иазоветъ  нн- 
чтожными  и  ннзкнлпі  имъ  лелѣянныя  созданья,  отведетъ  ему  презрѣи- 
ный  уголъ  въ  ряду  писателей,  оскорбляющнхъ  чсловѣчество,  прндастъ 
ему  качества  имъ  Лге  изображенныхъ  героевъ,  отниметъ  отъ  него  и 
сердце,  и  душу,  и  бол<:ественное  пламя  таланта:  ибо  не  прнзнаётъ  со- 
временный судъ,  что  равно  чудны  стекла,  озирающія  солнцы  и  пере- 
дающія  движенья  незамѣченныхъ  насѣкомыхъ;  ибо  не  прнзнаётъ  со- 
времеиныГг  судъ,  что  много  нулаю  глубины  душевноіі,  дабы  озарить 
картину,  взятую  изъ  презрѣнной  лгнзни,  и  возвести  ее  въ  перлъ  соз- 
данья; ибо  не  прнзнаётъ  современный  судъ,  что  высокій  восторженный 
смѣхъ  достоинъ  стать  рядомъ,  съ  высокимъ  лирнческимъ  двил^еиіе.мъ, 
п  что  цѣлая  пропасть  мелгду  нилгь  и  кривляньемъ  балаганнаго  ско- 
мороха! Не  прпзнаетъ  сего  современный  судъ,  и  все  обратитъ  въ  упрекъ 
и  поношенье  непризнанному  писателю:  безъ  раздѣленья,  безъ  отвѣта, 
безъ  участья,  какъ  безсемеііпыГг  путникъ,  останется  онъ  одинъ  посреди 
дороги.  Сурово  его  поприще,  и  горько  почувствуотъ  онъ  свое  одиночество. 
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II  ДОЛГО  с  и  1,0  опродѣ- 
леііо  мпі.  муллой 
властью  идти 
объ  руку  ст. 
моими  страи- 
1И.1МИ  героя- 
ми, озирать 
всю  громад- 
иоиесущуюся 
/кизиь,  ози- 
рать сс  сквозь 
видный  міру 
смѣхъ  и  исзри- 
дп.ія,  певѣдомыя 
ему  слезы!  И  далеко 
еще  то  время, когда  ииымъ 
к'лючс.\гь  грозная  вьюга  вдохновенья  поды- 
імется  изъ  облеченной  въ  священный  улшсъ  и 
блистанье  главы,   и   почуютъ,  въ  смущенномъ 
трепетѣ,  велнчавыіі  громъ  другихъ  рѣчей... 

Въ  дорогу!  въ  дорогу!  Прочь  набѣлѵавіпая  на  чело  морщина  и 
строгій  сумракъ  лица!  Разомъ  и  вдругъ  окунемся  въ  жизнь,  со  всеГг 
ея  беззвучной  трескотней  и  бубенчнка^пі,  и  посмотримъ,  что  дѣлаетъ 
Чпчнковъ. 

Чпчиковъ  проснулся,  потянулъ  руки  и  ноги,  и  почувствовалъ,  что 
выспался  хорошо.  Полежавъ  минуты  двѣ  на  спинѣ,  онъ  щелкнулъ 
рукою  и  вспомнилъ  съ  просіявшнмъ  лнцолгь,  что  у  него  теперь  безъ 
малаго  четыреста  дупіъ.  Тутъ  же  вскочплъ  онъ  съ  постели,  не  по- 
смотрѣлъ  даже  на  свое  лицо,  которое  любилъ  искренно  и  въ  которомъ, 
какъ  кажется,  привлекательнѣе  всего  находилъ  подбородокъ,  ибо  весьма 
часто  хвалился  нмъ  предъ  кѣмъ-ннбудь  изъ  пріятелей,  особливо,  если  это 
происходило  во  время  бритья. — Вотъ,  посмотри, — говорилъ  онъ  обыкно- 
венно, поглаживая  его  рукою:  —  какоіі  у  меня  подбородокъ:  совсѣмъ 
круглый! — Но  теперь  онъ  не  взглянулъ  ни  на  подбородокъ,  ни  на  лицо, 
а  прямо,  такъ,  какъ  былъ,  иадѣлъ  сафьянные  сапоги  съ  рѣзнымн 
выкладками  всякихъ  цвѣтовъ,  какими  бойко  торгуетъ  городъ  Торжокъ, 
благодаря  халатнымъ  побужденьямъ  русской  натуры,  и,  по-шотландски, 
въ  одной  короткой  рубашкѣ,  позабывъ  свою  степенность  и  прнлнчныя 
среднія  лѣта,  произвелъ  по  комнатѣ  два  прыжка,  пришлепнувъ  себя 
весьма  ловко  пяткой  ноги.  Потомъ,  въ  ту  же  ^ПIнуту,  прнступилъ  къ 
дѣлу:  передь  шкатулкой  потеръ  руки  съ  такимъ  же  удовольствіемъ. 
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как7>  потирает!:,  ііхъ, 
выѣхавпііГі  па  слѣд- 
ствіе,  поподкуппьп'г 
земскііі  судъ,  подхо- 
дящііі  къ  закускѣ,  и 
тотъ  же  часъ  вы- 
нулъ  пзъ  иея  бума- 
ги. Ему  хотѣлось  по- 
скорѣе  кончить  все, 
пе  откладывая  въ 
долгій  ящикъ.  Самъ 
рѣшился  онъ  сочи- 
пить  крѣпости,  на- 
писать и  переписать, 
чтобъ  не  платить  ни- 
чего  подьячимъ. 
Ф  о  р  м  е  и  и  ы  й  пори- 


докъ  былъ  ему  соверпіепно  и.звѣстеігь:  боГі- 
ко  выставилъ  оиъ  большими  буква.\пі: 
Тысяча  восемьсотъ  такого-то  года:  потомъ 
вслѣдъ  за  тѣмъ  :мслкими:  полиыіщкь  та- 
кой-то, и  все,  что  слѣдуетъ.  Въ  два  часа 
готово  было  все.  Когда  взглянулъ  оиъ  по- 
томъ на  эти  листики,  на  мужиковъ,  кото- 
рые, точно,  были  когда-то  мулаіками,  ра- 
ботали, пахали,  пьянствовали,  извознича- 
ли, обманывали  баръ,  а  можетъ-быть,  и 
просто  были  хоропиппі  мулшкалні,  то  ка- 
кое-то странное,  непонятное  ему  самому, 
чувство  овладѣло  имъ.  Каждая  изъ  за- 

писочекъ  какъ  будто  и^гЬла  какой-то  особенный  характеръ,  и  чрезъ 
то,  какъ  будто  бы,  самые  ліужики  получали  своіі  собственны!!  ха- 
рактеръ. Муж!ікі!,  пріі!іадлежавшіе  Коробоч!;ѣ,  всѣ  почт!!  бь!Л!і  съ 
пр!!датк'а.мі!  !і  прозві!іцаміі.  оапі!ск'а  Пл!0шк!!!іа  отл!!чалась  крат- 
костью въ  с.югѣ:  часто  б!>іл!!  выставлен!»!  тол!.!ѵО  і!ачаль!іыя  слова 
!іме!!ъ  !і  отчествъ,  н  потомъ  двѣ  точк!!.  Реестръ  Собаіѵ'ев!!ча  поражалъ 
і!еобыкі!ове!!і!0!0  ііо;іі!отоіо  I!  обстоятелыіостіло;  іі!і  оді!о  і!зъ  качествъ 
мулѵііка  і!С  бы.то  !іропу!!і,еі!о:  объ  од!!Омъ  б!лло  сказа!!о:  —  хорошііі  сто- 
ляръ; — ісъ  другому  пр!!П!!саі!о: — дѣло  смыслі!тъ  !!  хмел!Л!ого  !!е  беретъ. — • 
Означено  бьгчо  таклсе  обстоятел!ліо,  кто  отецъ  !!  !:то  мать,  !і  какого  оба 
были  поведеііія,  у  од!!Ого  только,  ка!ѵОго-то  Ѳедотова,  б!>!ЛО  і!апі!саііо: — 
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отецъ  іісіізвѣстііо  кто,  а  родился  отъ  дпоровоіі  дѣвкп 
Кашітолііііы,  по  хороіііаго  права  и  по  воръ. — Всѣ  сіи 
подробпостп  придавали  какой-то  особсппып  впдъ  свѣ- 
жести:  казалось,  какъ  будто  мужики  сіцс  вчера  были 
лашы.  Смотря  долго  иа  имена  ихъ,  опъ  умилился 
духомъ  и,  вздохнувши,  произиссъ:  —  Батюшки  мои, 
сколько  васъ  здѣсь  напичкано!  Что  вы,  сердечные 
мои,  подѣлывалп  па  вѣку  своемъ?  какъ  перебива- 
лись?— И  глаза  его  невольно  остановились  на  одноіі 
(|)амиліи.  Это  былъ  извѣстньпі  Петръ  Савельевъ  Ис- 
уважай-Корыто,  прппадлежавшііі  когда-то  помѣщицѣ 
Коробочкѣ.  Опъ  опять  не  утерпѣлъ,  чтобъ  не  ска- 
зать:— Эхъ  какоіі  длинный,  во  всю  строку  разъѣхал- 
ся!  Мастеръ  ли  ты  былъ,  или  просто  мужикъ,  и  ка- 
кою смертью  тебя  прибрало?  Въ  кабакѣ  ли,  или  среди 
дороги  переѣхалъ  тебя  соннаго  неуклюжіп 
обозъ? — Пробка  Степаиъ,  плоттікъ,  трезвости 
у  примѣртй.  —  А!  вотъ  онъ,  Степаиъ  Пробка, 
вотъ  тотъ  богатырь,  что  въ  гвардію  годился 
бы!  Чай,  всѣ  губерпін  нсходнлъ  съ  топоромъ  зр 
поясомъ  и  сапогами  на  плечахъ,  съѣдалъ  па  грошъ 
хлѣба,  да  на  два  сушеной  рыбы,  а  въ  мошнѣ,  чай,  прнтаскнвалъ 
всякій  разъ  домой  цѣлковиковъ  по  сту,  а  мо/кетъ  и  государствен- 
ную зашивалъ  въ  холстяные  штаны  или  затыкалъ  въ  сапогъ.  Гдѣ 
тебя  прибрало?  Взмостился  ли  ты  для  большаго  прибытку  подъ  цер- 
ковный куполъ,  а,  можетъ-быть,  и  на  крестъ  поташ,ился  и,  по- 
скользнувшись оттуда  съ  перекладины,  шлепнулся  о-земь,  и  только 
какоіі-ннбудь  стоявшііі  возлѣ  тебя  дядя  Михей,  прчесавъ  рукою 
въ  затылкѣ,  промолвилъ:  —  Эхъ,  Вайя,  угораздило  тебя! — а  самъ, 
подвязавшись  веревкой,  полѣзъ  иа  •  твое  мѣсто.  —  Максимъ  Телятни- 
ковъ,  сапожникъ.  Хе,  сапояіникъ!  Пьянь,  какъ  сапожникъ,  говорнтъ 
пословица.  Знаю,  знаю  тебя,  голубчикъ;  если  хочешь,  всю  нсторію 
твою  разскажу.  Учился  ты  у  нѣмца,  который  кормилъ  васъ  всѣхъ 
вмѣстѣ,  билъ  ре.\иіемь  по  спинѣ  за  неаккуратность  п  не  выпускалъ  на 
улицу  повѣсничать,  и  былъ  ты  чудо,  а  не  сапожникъ;  и  не  нахва- 
лился тобою  нѣмецъ,  говоря  съ  женоіі  или  съ  калірадо^гь.  А  какъ  кон- 
чилось твое  ученье: — А  вотъ  теперь  я  заведусь  своимъ  домкомъ, — ска- 
залъ  ты: — да  не  такъ,  какъ  нѣмецъ,  что  изъ  копѣйки  тянется,  а  вдругъ 
разбогатѣю. — И  вотъ,  давши  барину  порядочный  оброкъ,  завелъ  ты  лав- 
чонку, пабравъ  заказовъ  кучу,  и  пошелъ  работать.  Досталъ  гдѣ-то  въ- 
три-дешева  гнилушки  колаі  и  выигралъ,  точно,  вдвое  на  всякомъ  са- 
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п.  Баэісііпъ. 

...  „Что  вы,  сердечные  мои,  подѣлывали  на  вѣку  ево- 
емъ?  Какъ  перебивались?"... 


погѣ,  да  черезъ  ііедѣліі  двѣ  перелопались  твои  сапоги,  и  выбранили 
тебя  подлѣйшимъ  образомъ.  И  вотъ  лавчонка  твоя  запустѣла,  и  ты 
пошелъ  попивать  да  валяться  по  улицамъ,  приговаривая:  —  Нѣтъ,  плохо 
на  свѣтѣ!  Нѣтъ  ікитья  русскому  человѣку:  все  нѣмцы  мѣшаіотъ! — Это 
что  за  мужикъ:  Елизавета  Воробей?  Фу,  ты  пропасть:  баба!  Она  какъ 
сюда  затесалась?  Подлецъ  Собакевичъ,  и  здѣсь  надулъ! — Чичиковъ  былъ 
правъ;  это  была,  точно,  баба.  Какъ  она  забралась  туда — неизвѣстно; 
но  такъ  искусно  была  прописана,  что  издали  молшо  было  принять  ее 
за  мужика  и  даже  имя  оканчивалось  на  букву  ъ,  то-есть,  не  Іѵіиза- 
вета,  а  Елизаветъ.  Однакоже  он^ъ  это  не  прииялъ  въ  увал^нье  и  туть 
же  ее  вычеркнулъ.  —  Григорій  Доѣзліай-не-доѣдепіь!  Ты  что  былъ  за 
человѣкъ?  Извозомъ  ли  промышлялъ  и,  заведши  тройку  и  роголѵную 
кибитку,  отрекся  навѣки  отъ  дому,  отъ  родной  берлоги,  и  пошелъ  та- 
щиться съ  купцами  па  ярмарку?  На  дорогѣ  ли  ты  отдалъ  душу  Богу, 
или  уходили  тебя  твои  лее  пріятели  за  какую-нибудь  толстую  и  крас- 
ноп];екую  солдатку,  или  приглядѣлись  лѣсиому  бродягѣ  ременныя  твои 
рукавицы  и  тройка  приземистыхъ,  по  крѣпкихъ  коньковъ,  или,  молгетъ, 
и  самъ,  лежа  на  полатяхъ,  думалъ,  думалъ,  да  ни  съ  того,  ни  съ  дру- 
гого заворотилъ  въ  кабакъ,  а  потомъ  прямо  въ  прорубь,  и  поминай 
какъ  звали?  Эхъ,  русскій  иародецъ!  Не  любитъ  умирать  своею  смертью! — 
А  вы  что,  мои  голубчики?  —  продоллѵалъ  онъ,  переводя  глаза  на  бу- 
мажку, гдѣ  были  помѣчены  бѣглыя  души  Плюшкина:  —  вы  хоть  и  въ 
живыхъ  еш,е,  а  что  въ  васъ  толку?  то  ЛхС,  что  и  мертвые.  И  гдѣ-то 
носятъ  васъ  теперь  ваши  быстрыя  ноги?  Плохо  ли  вамъ  было  у  Плюш- 
кина, или,  просто,  по  своей  охотѣ  гуляете  по  лѣсамъ  да  дерете  про- 
ѣзжихъ?  По  тюрьмамъ  ли  сидите,  или  пристали  къ  другимъ  госпо- 
дамъ  и  пашете  землю? — Еремей  Карякинъ,  Никита  Волокита,  сынъ  его 
Антонъ  Волокита.  Эти,  и  по  прозвищу  видно,  что  хорошіе  бѣгуны. — 
Поповъ,  дворовый  человѣкъ...  Должеиъ  быть  грамотей:  нолса,  я  чай, 
не  взялъ  въ  руки,  а  проворовался  благороднымъ  образомъ.  Но  вотъ 
ужъ  тебя,  безпашпортнаго,  поймалъ  капитаиъ-исправникъ.  Ты  стоишь 
бодро  на  очной  ставкѣ.  —  Чей  ты?  —  говоритъ 
кипитанъ-исправникъ,  ввернувши  тебѣ,  при  сей 
вѣрной  оказіи,  кое-какое  крѣпкое  словцо.  - 
Такого-то  и  такого-то  помѣщіи^а, — 
отвѣчаешь  ты  бойко.  —  Зачѣмъ 
ты  здѣсь? — говоритъ  капитанъ- 
исправиіпѵъ.  —  Отпущепъ  на 
оброкъ,  —  отвѣчаешь  ты  безъ 
запинки.  —  Гдѣ  твой  наш-  у^^-и-  - 
портъ? — У  хозяина,  мѣщаиина 


Ппліеііова. — Позвать  Пііменова!  Ты  Пііменовъ? — Я  Пііменовъ. — Давалъ 
онъ  тебѣ  пашпортъ  свой? — Нѣтъ,  не  давалъ  оііъ  мнѣ  никакого  паш- 
порта. — Что-жъ  ты  врешь? — говоритъ  капнтанъ-исправпикъ,  съ  при- 
бавкою кое-какого  крѣпкаго  словца. — Такъ  точно, — отвѣчаешь  ты  бой- 
ко:— я  не  давалъ  ему,  потому  что  пришелъ  домой  поздно,  а  отдалъ  на 
нодерл^аніе  Антипу  Прохорову,  звонарю. — Позвать  звонаря!  Давалъ  оиъ 
тебѣ  пашпортъ? — Нѣтъ,  не  получалъ  я  отъ  него  пашпорта. — Что-жъ 
ты  опять  врешь? — говоритъ  капитанъ-исправникъ,  скрѣпивши  рѣчь  кое- 
какимъ  крѣпкимъ  словцомъ. — Гдѣ-жъ  твой  пашпортъ? — Онъ  у  меня 
былъ, — говоришь  ты  проворно: — да,  статься-моя^етъ,  видно,  какъ-ни- 
будь  дорогой  пообронилъ  его. — А  солдатскую  шинель, — говоритъ  капи- 
танъ-исправникъ, загвоздивши  тебѣ  опять  въ  придачу  кое-какое  крѣп- 
кое  словцо: — зачѣ?*іъ  стащилъ?  и  у  свяш,енника  то^ке  сундукъ  съ  мѣд- 
иыми  деньгами? — Нпкакъ  нѣтъ, — говоришь  ты,  не  сдвинувшись: — въ 
воровскомъ  дѣлѣ  никогда  еш,е  не  оказывался. — А  почему  же  шинель 
нашли  у  тебя? — Пе  могу  знать:  вѣрно  кто-нибудь  другой  принесъ  ее. — 
Ахъ,  ты  бестія,  бестія! — говоритъ  капитанъ-исправникъ,  покачивая  го- 
ловою и  взявшись  за  бока. — А  набейте  ему  на  ноги  колодки,  да  све- 
дите въ  тюрьму. — Извольте,  я  съ  удовольствіемъ, — отвѣчаешь  ты.  И  вотъ, 
вынувши  изъ  кармана  табакерку,  ты  потчиваешь  дружелюбно  какихъ-то 
двухъ  инвалидовъ,  набивающихъ  на  тебя  колодки,  и  разспрашиваешь  пхъ, 
давно  ли  онѣ  въ  отставкѣ  и  въ  какой  войнѣ  бывали.  И  вотъ  ты  себѣ 
живешь  въ  тюрьмѣ,  покамѣстъ  въ  судѣ  производится  твое  дѣло.  П  пн- 
шетъ  судъ:  препроводить  тебя  изъ  Царево-Кокшайска  въ  тюрьму  та- 
кого-то города;  а  тотъ  судъ  пишетъ  опять:  препроводить  тебя  въ  ка- 
кой-нибудь Весьегонскъ;  и  ты  пореѣзжаешь  себѣ  изъ  тюрьмы  въ  тюрьму, 
и  говоришь,  осматривая  новое  обнталнш:е:  —  Нѣтъ,  вотъ  весьегонская 
тюрьма  будетъ  почиш;е:  тамъ  хоть  и  въ  бабки,  такъ  есть  мѣсто,  да  и 
обш;ества  больше". — „Абакумъ  Ѳыровъ!  Ты,  братъ,  что?  гдѣ,  въ  какихъ 
мѣстахъ  шатаешься?  Занесло  ли  тебя  на  Волгу,  и  взлюбилъ  ты  воль- 
ную жизнь,  приставши  къ  бурлакамъ?.." 

Тутъ  Чичиковъ  остановился  и  слегка  задумался.  Надъ  чѣмъ  онъ 
задумался?  Задумался  ли  онъ  надъ  участью  Абакума  Ѳырова,  или 
задумался  такъ,  самъ  собою,  какъ  задумывается  всякій  русскій,  ка- 
кихъ бы  ни  былъ  лѣтъ,  чина  и  состоянія,  когда  замыслитъ  объ  раз- 
гулѣ  широкой  жизни?  И  въ  самомъ  дѣлѣ,  гдѣ  теперь  Ѳыровъ?  Гу- 
ляетъ  шумно  и  весело  на  хлѣбной  пристани,  порядившись  съ  купцами. 
Цвѣты  и  ленты  на  шляпѣ,  вся  веселится  бурлацкая  ватага,  прощаясь 
съ  любовницами  и  женами,  высокими,  стройными,  въ  моннстахъ  и 
лентахъ;  хороводы,  пѣсни;  кипнтъ  вся  плош,адь,  а  носпльш,ики  между 
гѣмъ,  при  крикахъ,  браияхъ  и  понуканьяхъ,  нацѣпляя  крючко^гь  по 


—   204  - 


девяти  пудовъ  ссбѣ  па  сппиу,  съ  шумомъ  сыпліотъ  горохъ  и  пшеницу 
въ  глубокія  суда,  валятъ  кули  съ  овсомъ  и  крупой,  и  далече  вид- 
пѣются  по  всеіі  площади  кучи  иавалеиныхъ  въ  пирамиду,  какъ  ядра, 
мѣшковъ,  и  громадно  выглядываетъ  весь  хлѣбныіі  арсеиалъ,  пока  не 
перегрузится  весь  въ  глубокія  суда-суряки  и  не  понесется  гусемъ, 
вмѣстѣ  съ  весенними  льдами,  безкоиечиый  флотъ.  Тамъ-то  вы  нара- 
ботаетесь, бурлаки!  и  друлѵно,  какъ  прежде  гуляли  и  бѣсились,  при- 
метесь за  трудъ  и  потъ,  таща  лямку  подъ  одну  безконечную,  какъ 
Русь,  пѣсиіо! 

—  Эхе,  хе!  двѣнадцать  часовъ!  —  сказалъ  накоиецъ  Чичиковъ, 
взглянувъ  на  часы. — Что  Нѵе  я  такъ  закопался'?  Да  еще  пусть  бы  дѣло 
дѣлалъ,  а  то  ни  съ  того,  ни  съ  другого,  сначала  заговорилъ  околе- 
сину, а  потомъ  задумался.  Экой  я  дуракъ  въ  самомъ  дѣлѣ! 

Сказавши  это,  онъ  перемѣиилъ  свой  шотландскій  костюмъ  на  евро- 
пейскій,  стянулъ  покрѣпче  прялгкой  свой  полный  животъ,  вспрыснулъ 
себя  одеколономъ,  взялъ  въ  руки  теплый  картузъ  и  бумаги  подъ 
мышку  и  отправился  въ  гражданскую  палату  совершать  купчую.  Онъ 
спѣшилъ  не  потому,  что  боялся  опоздать,  —  опоздать  онъ  не  боялся, 
ибо  предсѣдатель  былъ  человѣкъ  знакомый  и  могъ  продлить  и  уко- 
ротить, по  его  желанію,  присутствіе,  подобно  древнему  Зевесу  Гомера, 
длившему  дни  и  насылавшему  быстрыя  ночи,  когда  нужно  было  пре- 
кратить брань  любсзныхъ  ему  героевъ  или  дать  имъ  средство  до- 
драться; но  онъ  салгь  въ  себѣ  чувствовалъ  Лѵеланіе  скорѣе,  какъ  можно, 
привести  дѣло  къ  копну;  до  тѣхъ  порь  ему  казалось  все  неспокойно  и 
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неловко:  все-таки  при- 
ходила мысль,  что  ду- 
^'««з^^и^ш^  іпи  не  совсѣмъ  настоя- 

ния и  что  въ  подобныхъ 
случаяхъ  такую  обузу 
і&^.Кі^^^^В       ІІНР^      всегда  нуя^но  поскорѣе 

съ  плечъ.  Не  успѣлъ 
онъ  выйти  на  улицу, 
размышляя  обо  всемъ 
этомъ  и  въ  то  лее  вре- 
мя таща  на  плечахъ 
медвѣди,  крытые  ко- 
ричневымъ  сукномъ, 
какъ,  на  самомъ  пово- 
ротѣ    въ  переулокъ, 
столкнулся    тоже  съ 
господиномъ  въ  медвѣ- 
дяхъ,  крытыхъ  корич- 
невымъ  сукномъ,  и 
въ  тепломъ  картузѣ 
съ    ушами.  Госпо- 
динъ  вскрикнулъ — 
это  былъ  Маниловъ. 
Они  заключили  тутъ 

■Ж^л^^^г^г.^^ЩШЩ:-^-  ДР^'^'ь  дру- 

га въ  объятія 

иминутъпять 

оставались  на 

улицѣ  въ  такомъ  по- 

ложеніи.  Поцѣлуи  съ  обѣ- 

ихъ    сторонъ  такъ  были 

сильны,  что  у  обоихъ  весь  день  почти  болѣли 

передпіе  зубы.  У  Манилова  отъ  радости  остались 

только  носъ  да  губы  на  лицѣ,  глаза  совершенно  исчезли.  Съ  четверть 

часа  дерн^алъ  онъ  обѣими  руками  руку  Чичикова  и  иагрѣлъ  ее  страшно. 

Въ  оборотахъ  самыхъ  тонкихъ  и  пріятныхъ  онъ  разсказалъ,  какъ  летѣлъ 

обнять  Павла  Ивановича;  рѣчь  была  заключена  такимъ  комплиментомъ, 

ііакой  развѣ  только  приличенъ  одной  дѣвидѣ,  съ  которой  идутъ  тан- 

цовать.  Чичиковъ  отк'рылъ  ротъ,  еще  не  зная  самъ,  какъ  благодарить, 

какъ  вдругъ  Маниловъ  вынуль  изъ-подъ  шубы  бумагу,  сверн}"гую  въ 

трубочку  и  связанную  розовою  ленточкой. 
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—  Это  что? 

—  Мужички. 

—  А! — оііъ  тутъ  же  развергіулъ  ее,  пробѣжалъ  глазами  п  поди- 
вился чистотѣ  и  красотѣ  почерка. — Славно  иаписапо,-  сказалъ  онъ: — 
не  нужно  и  переписывать.  Еще  и  каемка  вокругъ!  Кто  это  такъ  искусно 
сдѣлалъ  каемку? 

—  Ну,  ужъ  не  спрашивайте, — сказалъ  Маииловъ. 

—  Вы? 

—  Лѵена. 

—  Ахъ,  Боже  мой!  Мнѣ,  просто,  совѣстно,  что  нанесъ  столько  за- 
трудненій. 

—  Для  Павла  Ивановича  не  существуетъ  затруднеиій. 
Чичиковъ  поклонился  съ  признательностьв).  Узнавши,   что  онъ 

шелъ  въ  палату  за  совершеніемъ  купчеГі,  Маниловъ  изъявилъ  готов- 
ность ему  сопутствовать.  Пріятели  взялись  подъ  руку  и  пошли  вмѣстѣ. 
При  всякомъ  небольшомъ  возвышеніи,  или  горкѣ,  или  ступенькѣ,  Ма- 
ниловъ поддерживалъ  Чичикова  и  почти  приподнималъ  его  рукою, 

присовокупляя  съ  пріятною  улыбкою,  что  онъ  не 
допустить  никакъ  Павла  Ивановича  зашибить  свои 
полѵки.  Чичиковъ  совѣстился,  не  зная,  какъ  бла- 
годарить, ибо  чувствовалъ,  что  нѣсколько  былъ 
тяжеленекъ.  Во  взаимныхъ  услугахъ,  они 
дошли,  иаконецъ,  до  плош,ади,  гдѣ  на- 
ходились присутственныя  мѣста — боль- 
шой трехь-этажный  каменный  домъ, 
весь  бѣлый,  какъ  мѣлъ,  вѣроятно, 
для  изобраікенія  чистоты  душъ 
помѣщавшихся  въ  немъ  долж- 
ностеГг.  Прочія  зданія  на 
площади  не  отвѣча- 
ли  огромностью 


каменному  дому.  Это  были: 
ЩЦІ^'      караульная  будка,  у  кото- 
г  рой    стоялъ    солдатъ  съ 
,  ружьемъ,  двѣ-три  извоз- 
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чіічыі  биржи  и,  наконецъ,  длинные  заборы,  съ  извѣстнымп  заборными 
надписіппі  и  рисунками,  нацарапанными  углемъ  и  мѣломъ.  Болѣе  но 
находилось  ничего  на  сей  уединенной  или,  какъ  у  шсъ  выра/каются, 
красивой  площади.  Изъ  оконъ  второго  и  третьяго  этажа  высовывались 
неподкупныя  головы  лсрецовъ  Ѳемиды  н  въ  ту-жъ  минуту  прятались 
опять:  вѣроятно,  въ  то  время  входилъ  въ  комнату  иачальникъ.  Прія- 
телн  не  взошли,  а  взбѣжалн  по  лѣстницѣ,  потому  что  ^Інчиковъ,  ста- 
раясь избѣгиуть  поддерлінванья  подъ  руку  со  стороны  Манилова,  уско- 
рялъ  шагъ,  а  Маннловъ  тоже,  съ  своеіі  стороны,  летѣлъ  впередъ,  ста- 
раясь не  позволить  Чичикову  устать,  и  потому  оба  запыхались  весьма 
сильно,  когда  вступили  въ  те.\пплі  коридоръ.  Ни  въ  коридорахъ,  ни 
въ  комнатахъ  взоръ  нхъ  не  былъ  поражеиъ  чистотою.  Тогда  еще  не 
заботились  о  неіі,  и  то,  что  было  грязно,  такъ  и  оставалось  грязиымъ, 
не  принимая  привлекательной  наружности.  Ѳемида  просто,  какова  есть, 
въ  неглиже  и  халатѣ,  принимала  гостей.  Слѣдовало  бы  описать  каи- 
целярскія  ко^п^аты,  которыхиі  проходили  наши  герои,  но  авторъ  пи- 
таетъ  сильную  робость  ко  всѣмъ  присутственнымъ  мѣстамъ.  Если  и 
случалось  ему  проходить  нхъ  даже  въ  блистательномъ  и  облагорожен- 
номъ  видѣ,  съ  лакированными  полами  и  столами,  онъ  старался  про- 
бѣжать,  какъ  молѵно  скорѣе,  смиренно  опустивъ  и  потупивъ  глаза  въ 
землю,  а  потому  совершенно  не  знаетъ,  какъ  тамъ  все  благоденствуетъ 
и  процвѣтаетъ.  Герои  наши  видѣли  много  бумаги,  и  черновой  и  бѣ- 
лой,  наклонившіяся  головы,  широкіе  затылки,  фраки,  сюртуки  губерн- 
скаго  покроя  и  даже,  просто,  какую-то  свѣтло-сѣрую  куртку,  отдѣлив- 
шуюся  весьма  рѣзко,  которая,  своротивъ  голову  на-бокъ  и  полонѵивь 
ее  почти  на  самую  бумагу,  выписывала  бойко  и  замашисто  какой- 
нибудь  протоколъ  объ  оттяганіи  земли  и:пі  опискѣ  имѣнія,  захвачен- 
наго  какнмъ-нибудь  мирнымъ  помѣщиколіъ,  покойно  доживающимъ 
вѣкъ  своіі  подъ  судомъ,  нажившимъ  себѣ  и  дѣтеГг,  и  внуковъ,  подъ 
его  покровомтэ",  да  слышались  урывка>иі  короткія  выражеиія,  произио- 
симыя  хрнплымъ  голосомъ:  „Одолжите,  Ѳедосѣіі  Ѳедосѣевичъ,  дѣльцо 
за  368!"  —  „Вы  всегда  куда-нибудь  затаскаете  пробку  съ  казенной 
чернильницы!"  Иногда  голосъ,  болѣе  величавый,  безъ  сомнѣнія,  одного 
изъ  начальниковъ,  раздавался  повелительно:  „На,  перепиши!  а  не 
то — сиимутъ  сапоги,  и  просидишь  ты  у  меня  шесть  сутокъ,  не  ѣвшн". 
Піумъ  отъ  перьевъ  былъ  большой  и  походнлъ  на  то,  какъ  будто  бы 
нѣсколько  телѣгъ  съ  хворостомъ  проѣзжали  лѣсъ,  заваленный  на 
четверть  аршина  изсохшимн  листьями. 

Чичиковъ  и  Маниловъ  подошли  къ  первому  столу,  гдѣ  сидѣли 
два  чиновника  еще  юныхъ  лѣтъ,  и  спросили: 

—  ГТозволтл'е  узнать,  гдѣ  здѣсь  дѣла  по  крѣпостямъ? 
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—  А  что  вамъ  нужно? — сказали  оба  чиновника,  оборотившись. 

—  А  мнѣ  нужно  подать  просьбу. 

—  А  вы  что  купили  такое? 

—  Я  бы  хотѣлъ  прежде  знать,  гдѣ  крѣпостноіі  столъ,  здѣсь  или 
въ  другомъ  мѣстѣ? 

—  Да  скажите  прежде,  что  купили  и  въ  как-ую  цѣну,  такъ  .\и.і 
вамъ  тогда  и  скажемъ,  гдѣ,  а  такъ  нельзя  знать. 

Чичпковъ  тотчасъ  увидѣлъ,  что  чиновники  были,  просто,  любо- 
пытны, подобно  всѣмъ  молодымъ  чиновникамъ,  и  хотѣли  придать 
болѣе  вѣсу  и  значенія  себѣ  и  своимъ  занятіямъ. 

—  Послушаііте,  любезные, — сказалъ  онъ: — я  очень  хорошо  знаю, 
что  всѣ  дѣла  по  крѣпостямъ,  въ  какую  бы  ни  было  цѣну,  нахо- 
дятся въ  одномъ  мѣстѣ,  а  потому  прошу  васъ  показать  намъ  столъ; 
а  если  вы  не  знаете,  что  у  васъ  дѣлается,  такъ  лпя  спросимъ  у 
другихъ. 

Чиновники  на  это  ничего  не  отвѣчалп,  одинъ  изъ  нихъ  только 
тыкнулъ  пальцемъ  въ  уголъ  комнаты,  гдѣ  сидѣл  ь  за  столомъ  какой-то 
старикъ,  перемѣчавшііі  какія-то  бумаги.  Чичиковъ  и  Маниловъ  прошли 
промежъ  столами  прямо  къ  нему.  Старикъ  занимался  очень  внима- 
тельно. 

—  Позвольте  узнать,  — •  сказалъ  ^Іичиковъ  съ  поклономъ:  —  здѣсь 
дѣла  по  крѣпостямъ? 

Старикъ  подиялъ  глаза  и  произнесъ  съ  разстановкою: 

—  Здѣсь  нѣтъ  дѣлъ  по  крѣпостямъ. 
—  А  гдѣ  лее? 

—  Это  въ  крѣпостнон  экспедиціи. 

■ —  А  гдѣ  же  крѣпостиая  экспеднція? 

—  Это  у  Ивана  Антоновича. 

—  А  гдѣ  Лѵв  Иванъ  Антоновичъ? 

Старикъ  тыкнулъ  пальцемъ  въ  другой  уголъ  ко^піаты.  Чичиковъ 
и  Мшішювъ  отправились  къ  Ивану  Антоновичу.  Иванъ  Антоновичъ 
уже  запустнлъ  одинъ  глазъ  назадъ  и  оглян^  лъ  нхъ  искоса,  но  въ  ту 
же  минуту  погрузился  еще  вннмательнѣе  въ  пнсаніе. 

—  Позвольте  узнать,  —  сказалъ  Чичиковъ  съ  поклономъ:  —  здѣсь 
крѣпостноіі  столъ? 

Иванъ  Антоновичъ  какъ  будто  бы  и  не  слыхалъ  и  углубился 
совершенно  въ  бумаги,  не  отвѣчая  ничего.  Видно  было  вдругъ,  что 
это  былъ  уже  человѣкъ  благоразумныхъ  лѣтъ,  —  не  то,  что  молодой 
болтунъ  и  вертоплясъ.  Иванъ  Антоновичъ,  к'азалось,  имѣлъ  уже  далеко 
за  сорокъ  лѣтъ;  волосъ  на  немъ  быль  черный,  густой;  вся  середина 
лица  выступала  у  него  впередь  и  пошла  въ  носъ;  словомъ,  это  было 
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то  лицо,  кото- 
рое иазываютъ 
въ  общежи- 
тіи  кувшип- 
нымъ  ры- 
ломъ. 

Поз- 
вольте 
у  3  п  а  т  ь, 
;з  д  ѣ  с  ь 
крѣпост- 
иая  экс- 

II  с  Д  II- 


ц  1  Я  ;  — 
с к аза л ъ 
Чпчиковъ. 

—  Здѣсъ, 
—  сказалъ 
ІІвапъ  Ан- 
тонов и  чъ, 
п  о  в  о  р  0- 
тилъ  свое 
ісувшіінное  рыло 
II  приложился 
^п.^иѵі^  опять  писать. 

—  л  у  меня 
дѣло  вотъ  какое: 
куплены  мною  у 
разныхъ  владѣльцевъ  здѣшняго  уѣзда  крестьяне  на 
выводъ;  купчая  есть,  остается  совершить. 

—  А  продавцы  ііа-лііцо? 

—  Нѣкоторые  здѣсь,  а  отъ  другихъ  довѣренность. 

—  А  просьбу  принесли? 

■ —  Приііесъ  II  просьбу.  Я  бы  хотѣлъ...  мнѣ  нужно  поторопиться... 
Такъ  нельзя  ли,  ііапріімѣръ,  кончить  дѣло  сегодня? 

— -  Да,  сегодня!..  Сегодня  нельзя, — сказалъ  Иванъ  Антоновичъ:  — 
нужно  навести  еще  справки,  нѣтъ  ли  еще  запрещенііі. 

—  Впрочемъ,  что  до  того,  чтобъ  ускорить  дѣло,  такъ  ІІваііъ  Гри- 
горьевичъ,  предсѣдатель,  мнѣ  большой  другъ... 

—  Да  вѣдь  Иванъ  Грнгорьевичъ  не  одннъ;  бываютъ  и  другіе,  — 
сказалъ  сурово  Иванъ  Антоновичъ. 


Чичпковъ  попялъ  заковыку,  которую  заверііулъ  Иваігь  Ліітоію- 
вігіъ,  II  сказалъ: 

—  Другіе  тоже  не  будутъ  въ  обіідѣ;  я  самъ  служплъ,  дѣло 
знаю... 

—  Идите  къ  Ивану  Григорьевичу, — еказалъ  Иваігь  Аіітоііовнчъ, 
голосомъ  нѣсколько  поласковѣе:  -пусть  оііъ  дастъ  іірпказъ,  кому  слѣ- 
дуетъ,  а  за  нами  дѣло  не  постоитъ. 

Чіічііковъ,  выііувъ  іізъ  кармана  бумажку,  положплъ  се  персд'ь 
Иваномъ  Антоновнчемъ,  которую  тотъ  совершенно  не  замѣтнлъ,  н 
иакрылъ  тотчасъ  ее  книгою.  Чіічиковъ  хотѣлъ  было  указать  ему  ее, 
но  Пванъ  Антоновичъ  двткеніемъ  головы  далъ  знать,  что  не  нужно 
показывать. 

—  Вотъ,  онъ  васъ  проведетъ  въ  пріісутствіе,  —  сказалъ  ГІванъ 
Антоновичъ,  кивнувъ  головою,  II  одннъ  нзъ  священнодѣйствуіощихъ, 
тутъ  же  находившихся,  —  приноси вшій  съ  такимъ  усердіемъ  жертвы 
Немидѣ,  что  оба  рукава  лопнули  на 

локтяхъ  II  давно  лѣзла  оттуда  под- 
ісладка,  за  что  и  получилъ  въ 
свое  время  коллежскаго  реги- 
стратора, —  прислужился  иа- 
шимъ  пріятелямъ,  какъ  ііѣкогда 
Внргіілій  прііслулѵіілся  Данту, 
II  провелъ  нхъ  въ  комнату  прн- 
сутствія,  гдѣ  стояли  однѣ  толь- 
ко шіірокія  кресла,  и  въ  нііхъ,  пе- 
редъ  столомъ  за  зерцаломъ  и  дву- 
мя   толстыми  книгами,  сіідѣлъ 
одннъ,  какъ  солнце,  предсѣдатель. 
Въ  этомъ  ліѣстѣ  ііовыіі  Вііргилііі 
почувствовалъ  такое  благоговѣиіе, 
что  инкакъ  не  осмѣліілся  занести 
туда  ногу  II  поворотилъ  назадъ, 
показавъ  свою  спину,  вытертую 
к'акъ  рогожка,  съ  прилипнувшимъ 
гдѣ-то  куринымъ  перомъ.  Вошед- 
ши  въ  залу  пріісутствія,  они  уви 
дѣли,  что  предсѣдатель  былъ  не 
одннъ:  подлѣ  него  сіідѣлъ  Собаке- 
вичъ,  совершенно  заслоненный  зер- 
цаломъ. Приходъ  гостей  произвелт. 
воскл и цаніе,  п  р  а  в  и  т  е  л  ь  с  т  в  е  и  н  ы  я 


кресла  были  отодвинуты  съ  шумомъ.  Собакевпчъ  тоже  прпвсталъ  со 
стула  и  сталъ  видеііъ  со  всѣхъ  сторопъ  съ  длинными  своими  рука- 
вами. Предсѣдатель  принялъ  Чичикова  въ  объятія,  и  ко^піата  присут- 
ствія  огласилась  поцѣлуями;  спросили  другь  друга  о  здоровьѣ;  оказа- 
лось, что  у  обоихъ  побалнваетъ  поясница,  что  тутъ  же  было  отнесено 
къ  сидячеіі  жизни.  Предсѣдатель,  казалось,  уже  былъ  увѣдомленъ  Со- 
бакевичемъ  о  покупкѣ,  потому  что  принялся  поздравлять,  что  сначала 
нѣсколько  смѣшало  нашего  героя,  особливо,  когда  онъ  увидѣлъ,  что  и 
Собакевнч'ь,  и  ^Іаниловъ,  оба  продавцы,  съ  которыми  дѣло  было  ула- 
жено кслеГіио,  теперь  стояли  в.хгЬстѣ  лицо.\гь  др}'гъ  къ  другу.  Одна- 


коже  оігр,  поблаі^одаріі. гі>  предсѣдатоля  и,  обра- 
тившись т\т'ь  /КО  к'ъ  Собакевичу,  спроси.ть: 

■ —  А  ваше  какі:.  здоровье? 

• —  Славу  Богу,  по  пожалуюсь, — 
сказалъ  Собакевичъ.  II  точно,  ие 
иа  что  было  жаловаться:  скорѣе  же- 
лѣзо  могло  п])остудиться  и  кашлять, 
чѣмъ  этотъ  иа  диво  сформиро- 
Баиный  помѣщикъ. 

—  Да  вы  всегда  славилист. 
здоровьемъ, — сказалъ  предсѣ- 
датель: — и  покоГпіый  вашъ 
батюшка  былъ  таклсе  крѣп- 
кій  человѣкъ. 

—  Да,  иа  медвѣдя 
одппъ  хаживалъ,  —  отвѣ- 
чалъ  Собакевичъ. 

—  Миѣ   кажется,  одиа- 
кожъ,  —  сказалъ  предсѣдатель: — 
вы  бы  тоже  повалили  :медвѣдя, 
если  бы  захотѣли  выйти  противъ 
него. 

—  Нѣтъ,  ие  повалю,  —  отвѣчаль 
Собакевичъ:  —  покойиикъ  былъ  меня 
покрѣпче.  —  II,    вздохнувши,  продол- 

жалъ:  —  Нѣтъ,  теперь  ие  тѣ  люди:  вотъ  хоть  и  моя  жизнь,  что  за 
ікпзнь?  Такъ  какъ-то  себѣ... 

—  Чѣмъ  же  ваша  жизнь  ие  красна?  -  сказалт>  председатель. 

—  Не  хорошо,  ие  хорошо!  —  сказалъ  Собакевичъ,  покачавъ  голо- 
вою.— Вы  посудите,  ГІваиъ  Григорьевичъ:  пятый  десятокъ  /киву,  ни 
разу  ие  былъ  болеиъ;  хоть  бы  горло  заболѣло,  вередъ  или  чирей  вы- 
скочилъ...  Нѣтъ,  ие  къ  добру!  Когда-нибудь  придется  поплатиться  за  это. 

—  Тутъ  Собакевичъ  погрузился  въ  меланхолію. 

—  Экъ  его!  —  подумали  въ  одно  время  и  Чичиковъ,  и  председа- 
тель:— на  что  вздумалъ  пенять! 

—  Къ  вамъ  у  .меня  есть  письмецо,  —  сказалъ  Чичиковъ,  вынувъ 
пзъ  кармана  письмо  Плюшкина. 

• —  Отъ  кого?  —  сказалъ  предсѣдатель  и,  распечатавши,  восклик- 
иулъ: — а,  отъ  Плюшкина!  Оиъ  еще  до  сихъ  поръ  прозябаетъ  на  свѣтѣ. 
Вотъ  судьба!  Вѣдь  какой  бькть  умиѣіішій,  бигатѣйшіГг  человѣкъ!  А 
теиерь... 
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—  Собака, — сказалъ  Собакевпчъ: — ?*іоіпеіініікъ,  всѣхъ  людей  пере- 
моріілъ  голодомъ. 

—  Извольте,  извольте, — сказалъ  предсѣдатель,  прочптавъ  письмо: — 
л  готовъ  быть  повѣреиііьпгь.  Когда  вы  хотите  совершить  купч^ао,  те- 
перь или  послѣ? 

■ —  Теперь, — сказалъ  Чичиковъ: — я  буду  просить  даже  васъ,  если 
можно,  сегодня,  потому  что  миѣ  завтра  хотѣлось  бы  выѣхать  изъ  го- 
рода; я  принесъ  и  к'рѣпости,  и  просьбу. 

—  Бее  это  хорошо,  только,  ужъ  какъ  хотите,  мы  васъ  не  выпу- 
стимъ  такъ  рано.  Крѣпости  будутъ  совершены  сегодня,  а  вы  все-таки 
съ  нами  поживите.  Вотъ  я  сейчасъ  отдамъ  ириказъ, — сказалъ  онъ  и 
отворилъ  дверь  вь  канцелярскую  комнату,  всю  наполненную  чиновни- 
к'ами,  которые  уподобились  трудолюбивымъ  пчеламъ,  разсыпавшимся 
по  сотамъ,  если  только  соты  можно  уподобить  канцелирскчімъ  дѣ- 
ламъ:  -  Иванъ  Антоновичъ  здѣсь? 

■ —  Здѣсь! — отозвался  голосъ  изнутри. 
■ —  Позовите  его  сюда! 

Ул^е  пзвѣстнын  читателямъ  Иванъ  Антоновичъ,  кувшинное  рыло, 
показался  въ  залѣ  присутствія  и  почтительно  поклонился. 

- —  Вотъ  возьлпіте,  Иванъ  Антоновичъ,  всѣ  эти  крѣпостн  нхъ... 

—  Да  не  позабудьте,  Иванъ  Грнгорьевнчъ,  —  подхватилъ  Собаке- 
вичъ:  —  нужно  будетъ  свндѣтелеіі,  хотя  по  два  съ  каждой  стороны. 
Пошлите  теперь  лее  къ  прокурору:  онъ  человѣкъ  праздиыіі  и,  вѣрно, 
сиднтъ  дома:  за  него  все  дѣлаетъ  стряпчій  Золотуха,  первѣйшій  ха- 
пуга въ  мірѣ.  Инспекторъ  врачебной  управы,  онъ  также  человѣкь 
праздныіі  и,  вѣрно,  дома,  если  не  поѣхаль  куда-нибудь  играть  въ 
к'арты;  да  еш;е  тутъ  ^піого  есть,  кто  поблил^е:  Трухачевскій,  Бѣгуш- 
кнпъ — они  всѣ  даролгь  бременятъ  землю. 

—  Именно,  именно! — сказалъ  предсѣдатель,  и  тоть  лее  часъ  отря- 
дилъ  за  ними  всѣмн  канцелярскаго. 

—  Еп;е  я  попрошу  васъ,  —  сказалъ  Чичиковъ:  —  пошлите  за  повѣ- 
реннымъ  одной  помѣщ,нцы,  съ  котороіі  я  толгС  совершилъ  сдѣлку, — 
сыномъ  протопопа  отца  Кирилла;  онъ  слулгитъ  у  васъ  лее. 

—  Какъ  7ке,  пошлемъ  и  за  іпгмъ!  —  сказалъ  предсѣдатель:  —  все 
будетъ  сдѣлано,  а  чиновнылгь  вы  никому  не  давайте  ничего;  объ 
этомъ  я  васъ  прошу.  Иріятелн  мои  не  доллѵны  платить. 

Сказавппі  это,  онъ  тутъ  лее  дал  ь  какое-то  приказанье  Ивану  Анто- 
новичу, какъ  видно,  ему  не  понравившееся.  К'рѣпостн  произвели,  ка- 
лсется,  хорошее  дѣйствіе  па  предсѣдателя,  особливо,  когда  онъ  уви- 
дѣлъ,  что  всѣхъ  пок'упокъ  было  почти  на  сто  тысячъ  рублей.  Нѣ- 
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сколько  мипутъ  оііъ  с^іотрѣлъ  Бъ  глаза  Чіічіпсопу  съ  лі.іражоііьомъ 
большого  удовольствія  и,  ііакоііецъ,  сказалъ: 

—  Такъ  вотъ  какі.!  Этакіімъ-то  образомъ,  ІІавслъ  ІІваііовіічъІ 
Такъ  вотъ  вы  пріобрѣли. 

—  Пріобрѣлъ, — отвѣчалъ  Чпчиков'ь. 

—  Благое  дѣло!  Право,  благое  дѣло! 

—  Да  я  вижу  самъ,  что  болѣе  благого  дѣла  ие  могъ  бы  пред- 
принять. Какъ  бы  то  ни  было,  цѣль  человѣка  все  еще  не  опредѣлсна, 
если  онъ  ие  сталъ,  наконедъ,  твердою  стопою  на  прочное  основаиіе, 
а  не  на  какую-нибудь  вольнодумную  химеру  юности. 

Тутъ  онъ  весьма  кстати  выбранилъ  за  либерализмъ,  и  по-дѣломъ, 
всѣхъ  :молодыхъ  людеГг.  Но  замѣчательио,  что  въ  словахъ  его  была 
все  какая-то  нетвердость,  какъ  будто  бы  тутъ  же  сказалъ  онъ  са.\гь 
еебѣ:  „Эхъ,  братъ,  врешь  ты,  да  еш,е  и  сильноі"  Онъ  даже  не  взгля- 
нулъ  на  Собакевича  и  Манилова,  шъ  боязни  встрѣтнть  что-нибудь  на 
нхъ  лицахъ.  Но  напрасно  боялся  онъ:  лицо  Собакевича  не  шевельну- 
лось, а  Маниловъ,  обворолгенный  фразою,  отъ  удовольствія  только  по- 
тряхивалъ  одобрительно  головою,  погрузясь  въ  такое  положеніе,  в'ь 
какомъ  находится  любитель  музыки,  когда  пѣвица  переш,еголяла  са- 
мую скрипку  и  пискнула  такую  тонкую  ноту,  какая  ие  въ  мочь  и 
птичьему  горлу. 

- — •  Да  что-жъ  вы  не  скажете  Ивану  Григорьевичу, — отозвался  Со- 
бакевичъ:  —  что  такое  именно  вы  пріобрѣли?  А  вы,  Иванъ  Григорье- 
вичъ,  что  вы  ие  спросите,  какое  пріобрѣтеніс  они  сдѣлалн?  Вѣдь 
іѵ-акоіі  иародъ!  Просто,  золото!  Вѣдь  я  пмъ  продалъ  и  каретннк-а 
Михѣева. 

—  Нѣтъ,  будто  и  АГихѣсва  продали?  —  сказалъ  предсѣдатель.  —  Я 
знаю  каретника  Михѣева:  славиьпі  ліастеръ;  онъ  ]\ніѣ  дролхки  передѣ- 
лалъ.  Только  позвольте,  какъ  лес...  Вѣдь  вы  миѣ  сказывали,  что  онъ 
умеръ... 

■ —  Кто,  Михѣевъ  умеръ?  —  сказалъ  Собакевичъ,  ничуть  ие  с^гI•>- 
шавшись.  —  Это  его  братъ  умеръ;  а  онъ  прелѵивехонькій  и  сталь  здо- 
ровѣс  прелѵняго.  На-дняхъ  так'ую  бричку  наладилъ,  что  и  въ  Москвѣ 
не  сдѣлать.  Ему,  по-настоящем}',  только  на  одного  государя  и  работать. 

— •  Да,  Мнхѣевъ  славный  мастеръ,  —  сказалъ  предсѣдатель: — и  я 
дивлюсь  даже,  какъ  вы  могли  съ  иимъ  разстаться. 

—  Да  будто  одинъ  Михѣевъ!  А  Пробка  Степань,  плотникъ,  Мп- 
лушкинъ,  кирпичникъ,  Телятниковъ  ]\Іакси^гь,  саполѵиикъ,  —  вѣдь  всѣ 
пошли,  всѣхъ  продалъ! 

•  А  когда  предсѣдатсль  спросилъ,  зачѣмъ  лее  они  птіілн,  будучи 


ліодьлпі  ііеобходтіымп  для  дому  и  :»іастсровыміі,  Собакевпчъ  отвѣ. 
чалъ,  махнувши  рукч)і"]: 

—  А  такъ,  просто,  нашла  дурь:  дай,  говорю,  продамі^,  да  и  про- 
далъ  сдуру!  —  Засіімъ  оііъ  повѣсіілъ  голову  такъ,  какъ  будто  самъ 
раскаивался  въ  этомъ  дѣлѣ,  и  прпбавилъ: — Вотъ  и  сѣдой  человѣкъ,  а 
до  спхъ  поръ  не  набрался  ума. 

—  Но  позвольте,  Павелъ  Ивановпчъ,  —  сказалъ  предсѣдатель:  — 
какъ  же  вы  покупаете  крестьянъ  безъ  земли?  Развѣ  на  выводъ? 

—  На  выводъ. 

—  Ну,  на  выводъ — другое  дѣло;  а  въ  какія  мѣста? 

—  Въ  мѣста...  въ  Херсонскую  губернію. 

—  О,  тамъ  отличныя  земли!  —  сказалъ  предсѣдатель  и  отозвался 
съ  большою  похвалою  насчетъ  рослости  тамошинхъ  травъ. 

—  А  земли  въ  достаточиомъ  количествѣ? 

—  Въ  достаточиомъ,  —  столько,  сколько  иуікно  для  куплсиныхъ 
крестьянъ. 

—  Рѣка  или  прудъ? 

—  Рѣка.  Впрочемъ,  и  прудъ  есть. 

Сказавъ  это,  Чичиковъ  взглянулъ  иеиарокомъ  на  Собакевича,  и 
хотя  Собакевпчъ  былъ  попрежиему  исподвиженъ,.  но  ему  казалось, 
будто  бы  было  написано  на  лнцѣ  его:  „Он,  врешь  ты!  Врядъ  ли  есть 
рѣка  и  прудъ,  да  и  вся  земля!,, 

Пока  продолихались  разговоры,  начали  мало-по-малу  появляться 
свидѣтели:  знакомый  читателю  прокуроръ-моргуиъ,  ииспекторъ  вра- 
чебной управы,  Трухачевскій,  Бѣгушкпнъ  и  прочіе,  по  словамъ  Соба- 
кевича, даромъ  бремен яш,іе  землю.  ]\Іногіе  изъ  инхъ  были  совсѣмъ 
незнакомы  Чичикову;  недостававшіе  и  лншніе  набраны  были  тутъ  же 
изъ  палатскихъ  чиновннковъ.  Привели  также  но  только  сына  прото- 
попа отца  Кирилла,  но  даже  и  самого  протопопа.  Каждый  изъ  свндѣ- 
телей  помѣстнлъ  себя  со  всѣмп  своими  достоинствами  и  чинами,  кто 
оборотиымъ  шрифтомъ,  кто  косяка^пі,  кто,  просто,  чуть  не  вверхъ  но- 
га.\пі,  помѣщая  такія  буквы,  к'акнхъ  даже  и  не  видано  было  въ  рус- 
скомъ  алфавитѣ.  Пзвѣстный  Пванъ  Аитоновичъ  управился  весьліа 
проворно,  крѣпости  были  записаны,  помѣчены,  занесены  въ  книгу  и 
куда  слѣдуетъ,  съ  прниятіе^гь  полз^процеитовыхъ  и  за  припечатку  въ 
Вѣдомостяхъ,  и  Чичикову  пришлось  заплатить  самую  малость.  Даже 
предсѣдатель  далъ  приказаніс  изъ  пошлинныхъ  денегъ  взять  съ  него 
только  половину,  а  другая,  иеизвѣстно  какимъ  образомъ,  отнесена 
была  на  счетъ  какого-то  другого  просителя. 

—  Птакъ,  —  сказал'ь  председатель,  когда  все  было  кончено:  — 
остается  теперь  только  вспрыснуть  покупочку. 
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—  я  готовь, — сказалъ  Чіічгіковъ. — Отъ  васъ  завпсптъ  только  на- 
значить время.  Былъ  бы  грѣхъ  съ  моей  стороны,  если  бы  для  этакого 
пріятнаго  общества  да  не  раскупорить  другую,  третью  бутылочгсу  ши- 
пучаго. 

—  Нѣтъ,  вы  не  такъ  приняли  дѣло:  шипучаго  мы  сами  поста- 
вимъ, — сказалъ  предсѣдатель: — это  паша  обязанность,  пашъ  долгъ.  Вы 
у  насъ  гость:  намъ  доллгно  угощать.  Знаете  ли  что,  господа?  Пока- 
мѣстъ  что,  а  мы  вотъ  какъ  сдѣлаемъ:  отправнмтссь-ка  всѣ,  такъ  какъ 
есть,  къ  полицеймейстеру;  онъ  у  насъ  чудотворецъ:  ему  стонтъ  только 
мигнуть,  проходя  мимо  рыбнаго  ряда  пли  погреба,  такъ  мы,  знаете  ли, 
какъ  закусимъ!  Да  при  этой  оказіи  и  въ  вистишку. 

Отъ  такого  предложенія  никто  не  могъ  отказаться.  Свидѣтели, 
уже  при  одномъ  наименованьи  рыбнаго  ряда,  почувствовали  аппетптъ; 
взялись  всѣ  тотъ  же  часъ  за  картузы  и  шапки,  и  прпсутствіе  кончи- 
лось. Когда  проходили  они  канцелярію,  Иванъ  Антоновичъ,  кувшинное 
рыло,  учтиво  поклонившись,  сказалъ  потихоньку  Чичикову: 

—  Крестьянъ  накупили  на  сто  тысячъ,  а  за  труды  дали  только 
одну  бѣленькую. 

—  Да  вѣдь  какіе  крестьяне?  —  отвѣчалъ  ему  на  это  толхе  шопо- 
томъ  Чичиковъ:  —  препустой  и  преничтожный  народъ,  и  половины  не 
стонтъ. 

Иванъ  Антоновичъ  понялъ,  что  посѣтитель  былъ  характера  твер- 
даго  и  больше  не  дастъ. 

—  А  почемъ  купили  душу  у  Плюшкина? — шепнулъ  ему  на  др;утое 
ухо  Собакевичъ. 

—  А  Воробья  зачѣмъ  приписали? — сказалъ  ему  въ  отвѣтъ  па  это 
Чичиковъ. 

—  Какого  Воробья? — сказалъ  Собакевичъ. 

—  Да  бабу,  Елисавету  Воробья,  еще  и  букву  ъ  поставили  на  концѣ. 

—  Нѣтъ,  никакого  Воробья  я  не  приписывалъ,  —  сказалъ  Собаке- 
вичъ и  отошелъ  къ  другимъ  гостямъ. 

Гости  добрались  наконецъ  гурьбой  до  дому  полицеймейстера. 
Полицеймейстеръ,  точно,  былъ  чудотворецъ:  какъ  только  услышалъ 

онъ,  въ  чемъ  дѣло,  въ  ту-жъ  минуту  кликнулъ 
квартальнаго,  бойкаго  малаго  въ  лакирован- 
ныхъ  ботфортахъ,  и,  кажется,  всего  два  слова 
шепнулъ  ему  на  ухо,  да  прибавилъ  только: 
„понимаешь?"  а  ужъ  тамъ,  въ  другой  комна- 
тѣ,  въ  продолженіе  того  вре- 
мени, какъ  гости  рѣзались  въ 
.--г^  ,  і  вистъ,  появилась  па  столѣ  бѣ- 


луга,  осетры,  семга,  икра  паюсная,  икра  свѣжепросольная,  селедки, 
севрюжки,  сыры,  копченые  языки  и  балыки, — это  все  было  со  стороны 
рыбнаго  ряда.  Потомъ  появились  прибавленія  съ  хозяйской  стороны, 
пздѣлія  кухни:  пирогъ  съ  головизною,  куда  вошли  хрящъ  и  щеки  9-ти- 
пудоваго  осетра,  другой  иирогъ  съ  груздями,  пряженцы,  маслянцы, 
взваренцы.  Полицеймейстеръ  былъ,  нѣкоторымъ  образомъ,  отецъ  и  бла- 
готворитель въ  городѣ.  Онъ  былъ  среди  гражданъ  совершенно,  какъ 
въ  родной  семьѣ,  а  въ  лавки  и  въ  гостиный  дворъ  иавѣдывался,  какъ 
въ  собственную  кладовую.  Вообш,е  онъ  сидѣлъ,  какъ  говорится,  на 
своемъ  мѣстѣ  и  должность  свою  постигнулъ  въ  совершенствѣ.  Трудно 
было  даже  и  рѣшить,  онъ  ли  былъ  созданъ  для  мѣста,  или  мѣсто  для 
него.  Дѣло  было  такъ  поведено  умно,  что  онъ  получалъ  вдвое  больше 
доходовъ  противъ  всѣхъ  своихъ  предшественниковъ,  а  между  тѣмъ  за- 
служилъ  любовь  всего  города.  Купцы  первые  его  очень  любили,  именно 
за  то,  что  не  гордъ;  и  точно,  онъ  крестилъ  у  нихъ  дѣтей,  кумился  съ 
ними  и  хоть  дралъ  подчасъ  съ  нихъ  сильно,  но  какъ-то  чрезвычайно 
ловко:  и  по  плечу  потреплетъ,  и  засмѣется,  и  чаемъ  напоитъ,  пообѣ- 
щается  и  самъ  притти  поиграть  въ  шашки,  разспроситъ  обо  всемъ:  какъ 
дѣлишки,  что  и  какъ;  если  узнаетъ,  что  дѣтенышъ  какъ-нибудь  при- 
хворнулъ,  и  лѣкарство  пріісовѣтуетъ;  словомъ,  молодецъ!  Поѣдетъ  на 
дронѵкахъ,  дастъ  порядокъ,  а  между  тѣмъ  и  словцо  промолвитъ  тому- 
другому:  „Что,  Мпхѣичъ!  Нужно  бы  намъ  съ  тобою  доиграть  когда-ни- 
будь въ  горку". — „Да,  Алексѣй  Ивановичъ",  отвѣчалъ  тотъ,  снимая 
шапку:  „иужт  бы". — „Ну,  братъ,  Илья  Парамонычъ,  приходи  ко  мнѣ 
поглядѣть  рысака:  въ  обгонъ  съ  твоимъ  пойдетъ,  да  и  своего  залолги 
въ  бѣговыя;  попробуемъ".  Купецъ,  который  на  рысакѣ  былъ  помѣшанъ, 
улыбался  на  это  съ  особенною,  какъ  говорится,  охотою  и,  поглаживая 
бороду,  говорилъ:  „Попробуемъ,  Алексѣй  Ивановичъ!"  Даже  всѣ  си- 
дѣльцы,  обыкновенно  въ  это  время  снявши  шапки,  съ  удовольствіемъ 
посматривали  другъ  на  друга  и  какъ  будто  бы  хотѣли  сказать:  „Алексѣй 
Ивановичъ  хорошій  человѣкъ!"  Словомъ,  онъ  успѣлъ  пріобрѣсть  совер- 
шенную народность,  и  мнѣніе  купцовъ  было  такое,  что  Алексѣй  Ива- 
новичъ „хоть  оно  и  возьметъ,  но  за  то  унгъ  никакъ  тебя  не  выдастъ". 

Замѣтивъ,  что  закуска  была  готова,  полицеймейстеръ  предложилъ 
гостямъ  окончить  вистъ  послѣ  завтрака,  и  всѣ  пошли  въ  ту  комнату, 
откуда  иесшійся  запахъ  давно  начиналъ  пріятнымъ  образомъ  щекотать 
ноздри  гостей  и  куда  уже  Собакевичъ  давно  заглядывалъ  въ  дверь, 
намѣтивъ  издали  осетра,  лежавшаго  въ  сторонѣ  на  большомъ  блюдѣ. 
Гости,  выпивши  по  рюмкѣ  водки  темнаго,  оливковаго  цвѣта,  —  какой 
бываетъ  только  на  сибирскихъ  прозрачныхъ  камняхъ,  изъ  которыхъ 
рѣжутъ  на  Руси  печати,  —  приступили  со  всѣхъ  сторонъ  съ  вилками 
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къ  столу  II  стали  обнаруживать,  какъ 
говорится,  каждый  свой  характеръ  и 
склонности,  налегая,  кто  на  икру,  кто  на  семгу,  кто  на  сыръ.  Соба- 
кевичъ,  оставивъ  безъ  всякаго  віііімаііія  всѣ  эти  мелочи,  пристроился 
къ  осетру  н,  покамѣстъ  тѣ  пили,  разговаривали  н  ѣліі,  онъ  въ  чет- 
верть часа  съ  неболыпимъ  доѣхалъ  его  всего,  такъ  что,  когда  поли- 
цеймейстеръ  вспомнилъ  было  о  иемъ  и,  сказавши: 

—  А  каково  вамъ,  господа,  покажется  вотъ  это  произведенье  природы? 

Подошелъ  было  къ  нему  съ  вилкою  вмѣстѣ  съ  другими,  то  увп- 
дѣлъ,  что  отъ  произведенья  природы  оставался  всего  одинъ  хвостъ; 
а  Собакевичъ  ііріішипился  такъ,  какъ  будто  и  не  онъ,  и,  подоіпедши 
къ  тарелкѣ,  которая  была  подальше  прочихъ,   тыкалъ  вилкою  въ 
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какую-то  сушеную  маленькую  рыбку. 
Отдѣлавшіі  осетра,  Собакевичъ  сѣлъ  въ 
кресла  п  ужъ  болѣе  не  ѣлъ,  не  пилъ, 
а  только  жмурилъ  и  хлопалъ  глазами. 
Полицеймейстеръ,  кажется,  не  любплъ 
ікалѣть  вина:  тостамт^  не  было  числа. 
Первый  тостъ  былъ  выпитъ,  какъ  чита- 
тели, можетъ-быть,  и  сами  догадаются, 
за  здоровье  новаго  херсонскаго  помѣщи- 
ка,  потомъ  за  благоденствіе  крестьяиъ 
его  и  счастливое  ихъ  переселеніе,  по- 
томъ за  здоровье  будущей  жены  его,  кра- 
савицы, что  сорвало  пріятную  улыбку 
съ  устъ  нашего  героя.  Приступили  къ  нему  со  всѣхъ  стороиъ  и  стали 
упрашивать  убѣдительно  остаться  хоть  на  дбѣ  недѣли  въ  городѣ: 

—  Нѣтъ,  Павелъ  Нваиовичъ!  Какъ  вы  себѣ  хотите,  это  выхо- 
дитъ  —  избу  только  выхолаживать:  на  порогъ  да  и  назадъ!  Нѣтъ,  вы 
проведите  время  съ  нами!  Вотъ  мы  васъ  женимъ.  Не  правда  ли,  Иванъ 
Григорьевичъ,  женимъ  его? 

—  Женимъ,  женимъ!  —  подхватилъ  предсѣдатель. — Ужъ  какъ  не 
упирайтесь  руками  и  ногами,  мы  васъ  женимъ!  Нѣтъ,  батюшка,  попали 
сюда,  такъ  не  жалуйтесь.  Мы  шутить  не  любимъ. 

—  Что-жъ?  зачѣмъ  упираться  руками  и  ногалпі, — сказалъ,  усмѣх- 
нувшись,  Чичиковъ:— женитьба  еш,е  не  такая  веш,ь,  чтобы  того...  была 
бы  невѣста. 

—  Будетъ  и  иевѣста!  Какъ  не  быть?  Все  будетъ,  все,  что  хотите!.. 

—  А  коли  будетъ... 
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—  Браво,  остается! — закричали  всѣ:  — виватъ,  ура,  Павел7>  ГТваио- 
вичъ!  ура! 

II  всѣ  подошли  къ  нему  чокаться  съ  бокала^иI  ві.  руках'ь.  Мичп- 
ковъ  перечокался  со  всѣмп. 

—  Нѣтъ,  нѣтъ,  еще!  —  говорили  тѣ,  і:оторые  были  позадориѣе,  и 
вновь  перечокались;  потомт>  полѣзли  въ  третііі  разъ  чокаться:  пере- 
чокались и  въ  третій  разт^. 

Въ  непродолжительное  время  всѣмъ  сдѣлалось  весело  иеобыкновепно. 
Предсѣдатель,  которьпі  былтз  премильпі  человѣкъ,  когда  развеселялся, 
обнималъ  нѣсколько  разъ  Чичикова,  произнеся  вті  изліянін  сердечиомъ: 

—  Душа  ты  ліоя!  ліаменька  моя!  —  и  да/ке,  щелкнув'ь  пальцами, 
пошелъ  приплясываті>  вокруп»  него,  припѣвая  извѣстнуіо  пѣсню: — 
Ахъ  ты  такой  и  этакоіі,  коліарііисклн  мунѵик'ь! 

Послѣ  шампанскаго,  раскупорили  венгерское,  к'оторое  придало  ега,е 
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болѣе  духу  и  развеселило  общество.  Объ  вистѣ  рѣшителыіо  позабыли; 
спорили,  кричали,  говорили  обо  всемъ — объ  политикѣ,  объ  военномъ 
даже  дѣлѣ,  излагали  вольныя  мысли,  за  которыя,  въ  другое  время, 
сами  бы  высѣкли  своихъ  дѣтей.  Рѣшили  тутъ  же  мион^ество  самыхъ 
затруднительныхъ  вопросовъ.  Чичиковъ  никогда  не  чувствовалъ  себя 
въ  такомъ  веселомъ  расположеніи,  вообрая^алъ  себя  у^ке  настоящимъ 
херсоискимъ  помѣщикомъ,  говорилъ  объ  разиыхъ  улучшеніяхъ,  о  трех- 
польномъ  хозяйствѣ,  о  счастіи  и  блажеиствѣ  двухъ  дупіъ  и  сталъ 
читать  Собакевичу  посланіе,  въ  стихахъ,  Вертсра  къ  Шарлоттѣ,  на 
которое  тотъ  хлопалъ  только  глазами,  сидя  въ  креслахъ,  ибо  послѣ 
осетра  чувствовалъ  большоіі  позывъ  къ  сну.  Чичиковъ  смекнулъ  и 
самъ,  что  началъ  уже  слишкомъ  развязываться,  попросилъ  экипажа  и 
воспользовался  прокурорскими  дрожками.  ГІрокурорскій  кучеръ,  какъ 
оказалось  въ  дорогѣ,  былъ  малыіі  опытпьпі,  потому  что  правилъ  одной 
только  рукой,  а  другую  засунувъ  назадъ,  придерживалъ  ею  барина. 
Такимъ  образомъ  уже  на  прокурорскнхъ  дронѵкахъ  доѣхалъ  онъ  къ 
себѣ  въ  гостиницу,  гдѣ  долго  еще  у  него  вертѣлся  на  языкѣ  всякій 
вздоръ:  бѣлокурая  невѣста  съ  румянцемъ  и  ямочкой  на  правой  щекѣ, 
херсонскія  деревни,  капиталы.  Селифану  даже  были  даны  кое-какія 
хозяйственныя  приказанія  собрать  всѣхъ  переселившихся  муліиковъ, 
чтобы  сдѣлать  всѣмъ  лично  поголовную  перекличку.  Селифанъ  молча 
слушалъ  очень  долго  и  потомъ  вышелъ  изъ  комнаты,  сказавши  Петрушкѣ: 
—  Ступай  раздѣвать  барина! 

Петрушка  принялся  снимать  съ  него  сапоги  и  чуть  не  стащилъ 
вмѣстѣ  съ  ними  на  иолъ  и  самого  барина.  Но,  наконецъ,  сапоги  были 
сняты,  баринъ  раздѣлся,  какъ  слѣдуеть,  и,  поворочавшись  нѣсколько 
времени  на  постели,  которая  скрипѣла  немилосердно,  заснулъ  рѣши- 
тельно  херсонскимъ  помѣщикомъ.  А  Петрушка  между  тѣмъ  вынесъ  на 
коридоръ  панталоны  и  фракъ  брусничнаго  цвѣта  съ  искрой,  который, 
растопыривши  на  деревянную  вѣшалку,  началъ  бить  хлыстомъ  и 
щеткой,  напустивппі  пыли  на  весь  коридоръ.  Готовясь  уже  снять  ихъ, 
онъ  взглянулъ  съ  галлереп  внизъ  и  увидѣлъ  Селифана,  возвращав- 
шагося  изъ  конюшни.  Они  встрѣтились  взглядами!  и  чутьемъ  поняли 
другъ  друга:  баринъ-де  завалился  спать — можно  и  заглянуть  кое-куда. 
Тотъ  же  часъ,  отнесши  въ  комнату  фракъ  и  панталоны,  Петрушка 
сошелъ  внизъ,  и  оба  пошли  вмѣстѣ,  не  говоря  другъ  другу  ничего  о 
цѣли  путешествія  и  балагуря  дорогою  совершенно  о  постороннемъ. 
Прогулку  сдѣлали  они  недалекую:  именно  перешли  только  на  другую 
сторону  улицы,  къ  дому,  бывшему  насупротивъ  гостиницы,  и  вошли 
въ  низенькую,  стеклянную,  закоптившуюся  дверь,  приводившую  почти 
въ  подвалъ,  гдѣ  уже  сидѣло  за  деревянны^пі  столами  много  всякихъ: 


Н.  Пироговъ. 

Прокурорскій  кучеръ,  какъ  оказалось  въ  дорогѣ, 
былъ  малый  опытный,  потому  что  правилъ  одной  только 
рукой,  а  другую  заеунувъ  назадъ,  придерживалъ  ею  барина. 


п  бріівшпхъ,  II  псбрпвшпх'ь  бород  1,1,  II  ігг>  паголт.пых'ь  тулупах'ь,  и,  просто, 
въ  рубахѣ,  а  кое-кто  и  во  фріізовоіі  тііііеліі.  Что  дѣлаліі  тамь  ІІотруіііка 
съ  Селііфаііомъ,  Богъ  ііхт^  вѣдастъ;  но  вышли  они  оттуда  чорсзъ  часъ, 
взявшись  за  руки,  сохраняя  совсрііісііиос 
молчаніе,  оказывая  другъ  другу  большое 
виимапіе  и  предостерегая  взаимно  оть 


всякнхъ  угловъ.  Рука  въ  і)уку, 'не  выпусісая  другъ  друга,  они  цѣлыя 
четверть  часа  взбирались  на  лѣстііниу,  наконенъ  одолѣліі  ее  и  взошли. 
Петрушка  остановился  съ  минуту  нередъ  низенькою  своею  кроватью, 
придумывая,  какъ  бы  лечь  ііріілнчнѣе,  и  легъ  совершенно  поперекъ, 
такъ  что  ноги  его  упирались  в'ь  полл:,.  Селифанъ  легъ  и  самъ  на 
той  же  кровати,  полгіх-тнвъ  голову  у  Петрушки  на  бріохѣ  и  позабывъ 
о  томъ,  что  ему  слѣдовало  спать  вовсе  не  здѣсь,  а,  люжетъ-быть,  въ 
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людской,  если  не  въ  конюшііѣ  бліізъ  лошадеіг.  Оба  заснули  въ  ту  же 
минуту,  поднявши  храпъ  неслыханной  густоты,  на  который  барннъ 
изъ  другой  комнаты  отвѣчалъ  тонкпмъ  носовымъ  свистомъ.  Скоро 
вслѣдъ  за  ними  все  угомонилось,  и  гостиница  объялась  непробуднымъ 
сномъ;  только  въ  одноліъ  окошечкѣ  виденъ  еще  былъ  свѣтъ,  гдѣ  жилъ 
какой-то  пріѣхавшій  изъ  Рязани  поручикъ,  большой,  повидимому,  охот- 
никъ  до  сапоговъ,  потому  что  заказалъ  уже  четыре  пары  и  безпре- 
станно  прнмѣривалъ  пятую.  Нѣсколько  разъ  подходилъ  онъ  къ  постели 
съ  тѣмъ,  чтобы  ихъ  скинуть  и  лечь,  но  никакъ  не  могъ:  сапоги,  точно, 
были  хорошо  сшиты;  и  долго  еш,е  поднималъ  онъ  ногу  и  обслштривалъ 
бойко  и  на  диво  стачанный  каблуі^ъ. 


ГЛАВА  ВОСЬМАЯ. 


2Г 


ГЛАВА  ѴШ. 


ок'упкп  Чичикова  сдѣлаліісь  предметомъ  раз- 
говоровіі.  Въ  городѣ  пошли  толки,  миѣнія, 
разсуждепія  о  тодіъ,  выгодно  ли  покупать 
па  вывод'ь  крестьяпъ.  ІІзъ  препій  многія 
отзывались  совершеинЫлМЪ  позпаніе.мъ  пред- 
мета. 

—  Конечно, — говорили  иные: — это  такъ, 
протпвъ  этого  и  спору  иѣгъ:   зе.мли  въ 
іо/кпыхъ  губерніяхъ,  точно,  хороши  и  пло- 
дородіпл;  по  каково  будетъ  кресті.янамъ  Чичикова 
бсзъ  воды?  рѣкн  вѣдь  нѣтъ  никакой. 

—  Это  бы  сш,с  ничего,  что  нѣтъ  воды;  это 
бы  ничего,  Степаиъ  Д^пітріевичъ;  по  переселеніе-то  ненадежная  веш:ь. 
Дѣло  извѣстиое,  что  мужпкъ:  на  повоіі  зе.млѣ,  да  заняться  еп^е  хлѣбо- 


і 


пашествомъ,  да  ничего  у  пего  пѣтъ  —  іііі  избы,  іііі  двора — ^убѣжіітъ, 
какъ  дважды  два,  павострптъ  так'Ъ  лыжіі,  что  и  слѣда  не  отыщешь. 

—  Нѣтъ,  Ллексѣй  ІІваііовіічъ,  позвольте,  позвольте,  я  пс  согла- 
сенъ  съ  тЪгь,  что  вы  говорите,  что  мулѵЧПгЪ  Чичикова  убѣжитъ.  Рус- 
скій  человѣкъ  способеиъ  ко  всему  и  привыкаетъ  ко  всему  и  привы- 
каетъ  ко  всякому  климату.  Пошли  его  хоть  въ  Камчатку,  да  даіі 
только  теплыя  ^зук'авицы,  оиъ  похлопаетъ  руками,  топоръ  въ  руки,  и 
пошелъ  рубить  себѣ  новую  избу. 

—  Но,  Иваиъ  Григорьевичъ,  ты  упустилъ  изъ  виду  важное  дѣло: 
ты  не  спросилъ  сш,е,  каковъ  мужикъ  у  Чичикова.  Позабылъ  то,  что 
вѣдь  хорошаго  человѣка  ие  продастъ  помѣш,икъ;  я  готовъ  голову  по- 
ложить, если  мулѵикъ  Чичикова  ие  воръ  и  не  пьяница  въ  послѣдней 
степени,  праздиошатапка  и  буіінаго  поведенія. 

—  Такъ,  такъ,  на  это  я  согласенъ,  это  правда,  никто  не  про- 
дастъ хорошнхъ  людей,  и  мужики  Чичикова  пьяницы;  но  нуікио  при- 
нять во  вннманіе,  что  вотъ  тутъ-то  и  есть  мораль,  тутъ-то  и  заклю- 
чена мораль:  они  теперь  негодяи,  а,  переселившись  на  новую  землю, 
вдругъ  могутъ  сдѣлаться  отлпчны.\иі  подданными.  Ужъ  было  не  мало 
такихъ  примѣровъ — просто  въ  мірѣ,  да  и  по  нсторіи  толге. 

—  Никогда,  никогда,  —  говорилъ  управляющій  казенными  фабри- 
ками:— повѣрьте,  никогда  это  ие  можетъ  быть,  ибо  у  крестьянъ  Чичи- 
кова будутъ  теперь  два  сильные  врага.  Первый  врагъ  есть  близость 
губерній  малороссійскихъ,  гдѣ,  какъ  нзвѣстио,  свободная  продажа 
вина.  Я  васъ  увѣряю:  въ  двѣ  недѣли  они  изопьются  и  будутъ  стельки. 
^^,ругой  врагъ  есть  у;ке  самая  привычка  къ  бродялгнической  л^изни, 
которая  необходимо  пріобрѣтется  крестьянами!  во  время  переселенія. 
Нужно  развѣ,  чтобы  они  вѣчио  были  предъ  глазами  Чичикова  и  чтобъ 
онъ  держалъ  ихъ  въ  елховыхт.  рукавицахъ,  гонялъ  бы  нхъ  за  всякій 
вздоръ,  да  и  не  то,  чтобы  полагаясь  на  другого,  а  чтобы  самъ  такн 
лично,  гдѣ  слѣдуетъ,  далъ  бы  п  зуботычину,  и  подзатыльника. 

■ —  Зачѣмъ  же  Чичикову  возиться  самому  и  давать  подзатыль- 
ники? Оиъ  можетъ  иаіітн  и  управителя. 

—  Да,  найдете  управителя:  всѣ  мошенники! 

—  ^Іошенннки  потому,  что  господа  не  занимаются  дѣломъ. 

—  Это  правда! — подхватили  ^шогіе. 

—  Знай  господинъ  самъ  хотя  сколько-нибудь  толку  въ  хозяйствѣ, 
да  улгЬй  различать  людей — у  него  будетъ  всегда  хорошій  управитель. 

Но  управляюш,ііі  сказалъ,  что  меньше,  какъ  за  5000,  нельзя  найти 
хорошаго  управителя.  Но  председатель  сказалъ,  что  молено  и  за  три 
тысячи  сыскать.  Но  управляюш,ій  сказалъ: 

—  Гдѣ  ЛчС  вы  его  сыщете?  развѣ  у  себя  въ  посу? 
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Но  прсдсѣдатсль  сказалъ: 
—  Нѣтъ,  не  въ  носу,  а  вь 
здѣшнемъ  же  уѣздѣ,  именно — Петр-ь 
Петровнчъ  Самоііловъ:  вотъ  упра- 
витель, какой  нул^енъ  для  мулаі- 
ковъ  Чичикова! 

Многіе  сильно  входили  въ  по- 
ложеніе  Чичикова,  и  трудность  пе- 
реселенія  такого  огромнаго  количе- 
ства крестьянъ  нхь  чрезвычайно 
устрашала;  стали  сильно  опасаться, 
чтобы  не  произошло  даже  бунта 
между  такнмъ  безпокойны^гь  наро- 
домъ,  каковы  крестьяне  Чичикова. 
На  это  полицеймейстеръ  замѣтнлъ, 
что  бунта  нечего  опасаться,  что,  в  ь 
отвраш;еиіе  его,  суш,ествуетъ  власть 
капитан  ь  -  исправника,  что  капи- 
танъ-исправппкъ,  хоть  самъ  п  не 
ѣздн,  а  пошли  только  на  мѣето 
себя  одннъ  картузъ  своГг,  то  одннъ  этотъ  картузъ  погоннтъ  крестьянъ 
до  самаго  ліѣста  ихъ  лсительства.  Многіе  предложили  свои  імнѣиія  на- 
счетъ  того,  какъ  искоренить  буйиыіі  духъ,  обуревавшііі  к'рестьянь 
Чичикова.  }»Іиѣнія  были  всякаго  рода:  были  такія,  которыя  уже  черсз- 
чуръ  отзывались  воепною  лсестокостыо  и  строгостііо,  едва  ли  не  излиш- 
нею; были,  одиаколсе,  и  такія,  которыя  дышали  кротостііо.  Почт.мей- 
стеръ  замѣтнлъ,  что  Чичикову  предстоитъ  священная  обязанность,  что 
онъ  :молсетъ  сдѣлаться  среди  свонхъ  крестьянъ  нѣкотораго  рода  отцомъ, 
но  его  выраженію,  ввести  даже  благодѣтельное  просвѣш,еніе,  и  при 

этомъ  случаѣ  отозвался  съ  большою 
похвалою  объ  Лаикастеровоіг  школѣ 
взаимнаго  обученья. 

Такнмъ  образо^гь  разсуждалп 
и  говорили  въ  городѣ,  и  многіе, 
побуждаемые  участіемъ,  сообш;илп 
даже  Чичикову  лично  нѣкоторые 
изъ  сихъ  совѣтовъ,  предлагали  да- 
же конвой  для  безопаснаго  препро- 
волідеиья  крестьянъ  до  мѣста  жи- 
тельства. За  совѣты  Чичиковъ  бла- 
годарилъ,  говоря,  что  при  случаѣ 


не  прсмпистъ  ими  воспользоваться,  а  отъ  конвоя  отказался  рѣшп- 
тсльно,  говоря,  что  онъ  совсршснпо  ПС  пужепъ,  что  купленные  пмь 
крестьяне  отмѣнно  смнрнаго  характера,  чувствуіотъ  сами  доброволь- 
ное распололѵеніе  къ  переселенію  н  что  бунта  ни  въ  какомъ  случаѣ 
между  іиьмп  быть  не  можетъ. 

Всѣ  эти  толкн  п  разсужденія  произвели,  однакожъ,  самыя  благо- 
пріятныя  слѣдствія,  какихъ  только  могъ  ожидать  Чичиковъ,  именно — 
пронеслись  слухи,  что  онъ  ни  болѣе,  ни  меиѣе,  какъ  милліоищикъ. 
а1іите.ли  города  и  безъ  того,  какъ  уже  мы  вндѣли  въ  первой  главѣ, 
душевно  поліобікли  Чичикова,  а  теперь,  послѣ  такихъ  случаевъ,  полю- 
били еще  душевнѣе.  Впрочемъ,  если  сказать  правду,  они  все  были 
народъ  добрыГг,  жили  мелсду  собою  въ  ладу,  обращались  совершенно 
по-пріятельски,  и  бесѣды  ихъ  носили  печать  какого-то  особениаго 
простодушія  и  короткости:  „Любезный  другъ,  Илья  ІІльичъ!.." — „По- 
слушай, братъ,  Аитипаторъ  Захарьевичъ!.." — „Ты  заврался,  мамочка, 
ІІванъ  Григорьевичъ".  Къ  почтмейстеру,  котораго  звали  Иваиъ  Андрее- 
вичъ,  всегда  прибавляли:  „Шпрехеиъ  зи  дсйчъ,  Иванъ  Аидрейчъ?" 
Словомъ,  все  было  очень  семейственно.  Многіе  были  не  безъ  образо- 
ваиія:  предсѣдатель  палаты  зналъ  наизусть  „Людмилу"  Жуковскаго, 
к'оторая  еще  была  тогда  непростывшею  новостью,  и  мастерски  читал'ь 
]\піогія  мѣста,  особенно:  „Боръ  заснулъ,  долина  спитъ"  и  слово:  „чу!" 
такъ,  что  въ  самомъ  дѣ.лѣ  видѣлось,  какъ  будто  долима  спитъ;  для 
большаго  сходства,  оиъ  даже  въ  это  время  зажмуривалъ  глаза.  Почт- 
мейстерь  вдался  болѣе  въ  философію  и  читалъ  весьма  прилелгио,  даже 
по  ночамъ,  Юнговы  „Ночи"  и  „Ключъ  къ  таниствамъ  натуры  Эккартс- 
гаузена,  изъ  которыхъ  дѣлалъ  весьма  длинныя  выписки;  но  какого 
рода  онѣ  были,  это  никому  не  было  извѣстно.  Впрочемъ,  онъ  былъ 
острякъ,  цвѣтистъ  въ  словахъ  и  любилъ,  какъ  самъ  выраікался,  „усна- 
стить" рѣчь.  А  уснащивал  ь  онъ  рѣчь  мио/кествомъ  разныхъ  частицъ, 
какъ-то:  „сударь  ты  люй,  этакой  какой-нибудь,  знаете,  понимаете,  мо- 
:кете  себѣ  представить,  относительно  такъ  сказать,  нѣкоторы^гь  обра- 
зомъ",  и  прочими,  которыя  сьша;гь  оиъ  лгЬшкалиг,  уснащивалъ  онъ 
рѣчь  толсе  удачно  подмаргиваніемъ,  прищуриваиіемъ  одного  глаза,  что 
все  придавало  весьма  ѣдкоо  выражеиіе  миогимъ  его  сатирическимъ 
намекамъ.  Прочіе  толге  были,  болѣе  или  менѣе,  люди  просвѣщеиные: 
кто  читалъ  Карамзина,  кто  „Московскія  Вѣдомости",  кто  дал^е  и  со- 
всѣмъ  ничего  не  читалъ.  Кто  былъ  то,  что  называютъ  тюрюкъ,  то-есть, 
человѣкъ,  котораго  нулсно  было  подымать  пннкомъ  на  что-нибудь;  кто 
былъ  просто  баіібакъ,  лелсавшій,  какъ  говорится,  весь  вѣкъ  на  боку, 
котораго  даліе  напрасно  было  подымать:  не  встанетъ  ни  въ  како.лгь 
случаѣ.  Насчетъ  благовидности,  улге  извѣстно,  всѣ  они  были  люди 


падежные  —  чахоточііаго  между  ними 
никого  не  было.  Всѣ  были  такого  рода, 
которымъ  жены,  въ  нѣжиыхъ  разгово- 
рахъ,  происходящихъ  въ  уедииеиіи,  да- 
вали названія:  кубышки,  толстунчика, 
пузантика,  чернушки,  кики,  л^ужу  и 
проч.  Но,  вообш,е,  они  были  народъ 
добрый,  полны  гостепріимства, 
и  человѣкъ,  вкусившій  съ  ни- 
дпі  хлѣба-соли  или  просидѣв- 
шііі  вечеръ  за  вистоліъ,  уяѵе 
становился  чѣ.мъ  -  то  близ- 
кнмъ,  —  тѣмъ  болѣе  ^Іичн- 
ковъ,  съ  своими  обворожи- 
тельными качествами  и  пріс- 
мами,  знавшій  въ  самомъ  дѣ- 
лѣ  великую  таГпіу  правиться. 
Они  такъ  полюбили  его,  что 
онъ  не  видѣлъ  средствъ,  какі^  вырватьсі 
изъ  города;  только  и  слышалъ  онъ:  „Ну 
недѣльку,  еш,е  одну  иедѣльку  поживет( 
съ  нами,  Павелъ  Ивановичъ!"  словомъ,  онъ  былъ 
носпмъ,  какъ  говорится,  па  рукахъ.  Но  несравненно  за- 
мѣчательиѣе  было  впечатлѣніс  (совершенныГг  предметъ 
пзумлепія!),  которое  произвелъ  Чичиковъ  па  дамъ.  Чтобъ  это  сколько- 
нибудь  изъяснить,  слѣдовало  бы  сказать  многое  о  са^пIxъ  дамахъ,  объ 
ихъ  обш;ествѣ,  описать,  какъ  говорится,  живыми  краска.\пі  ихъ  душев- 
ныя  качества;  по  для  автора  это  очень  трудно.  Съ  одной  стороны  остана- 
вливаетъ  его  неограниченное  почтеніе  къ  супруга^гь  саповнпковъ,  а  съ 
другой  стороны...  съ  другоіг  стороны,  просто,  трудно.  Дамы  города  N 
были...  пѣтъ,  нпкакнмъ  образомъ  не  могу:  чувствуется,  точно,  робость.  Въ 
дамахъ  города  N  больше  всего  замѣчательно  было  то...  Даже  странно — 
совсѣмъ  не  подымается  перо,  точно  будто  свинецъ  какой-нибудь  си- 
дитъ  въ  немъ.  Такъ  и  быть:  о  характерахъ  ихъ,  видно,  иулхно  предо- 
ставить сказать  тому,  у  котораго  поживѣе  краски  и  побольше  ихъ  па 
палитрѣ;  а  памъ  придется — развѣ  слова  два  о  паружиости,  да  о  томъ, 
что  поповерхностнѣй.  Дамы  города  N  были  то,  что  называютъ,  пре- 
зентабельны, н  въ  этомъ  отношеніп  ихъ  молѵно  было  с^^Ьло  поставить 
въ  прнлгЬръ  всѣмъ  другимъ.  Что  до  того,  какъ  вести  себя,  соблюсти 
тонъ,  поддержать  этикетъ,  множество  приличій  самыхъ  тонкихъ,  а 
особенно  наблюсти  .моду  въ  самыхъ  послѣдннхъ  мелочахъ,  то  въ  этомъ 
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онѣ  опередили  даже  дамъ  петербургскихъ  и  московскихъ.  Одѣвались 
онѣ  съ  большимъ  вкусомъ,  разъѣзжали  по  городу  въ  коляскахъ,  какъ 
предписывала  послѣдняя  мода,  сзади  покачивался  лакей,  и  ливрея  въ 
золотыхъ  позументахъ.  Визитная  карточка,  будь  она  писана  хоть  на 
трефовой  двойкѣ  или  бубновомъ  тузѣ,  но  вещь  была  очень  священная- 
Изъ-за  нея  двѣ  дамы,  большія  пріятельницы  и  даже  родственницы, 

перессорились  совершен- 
но,—именно  за  то,  что  одна 
изъ  нихъ  какъ-то  манки- 
ровала контръ-визитомъ.  И 
ужъ  какъ  ни  старались  по- 
томъ  мужья  и  родствен- 
ники примирить  ихъ,  но 
нѣтъ,  —  оказалось,  что  все 
можно  сдѣлать  на  свѣтѣ, 
одного  только  нельзя:  при- 
мирить двухъ  дамъ,  поссо- 
рившихся за  манкировку 
визита.  Такъ  обѣ  дамы  и 
остались  „во  взаимномъ 
нерасположеніи",  по  выра- 
ікенііо  городского  свѣта.  На- 
счетъ  занятія  первыхъ 
мѣстъ  происходило  тоже 
множество  весьма  силь- 
ныхъ  сценъ,  внушавшнхъ 
мужьямъ  иногда  совер- 
шенно рыцарскія  велико- 
душныя  П0НЯТ1Я  о  заступничествъ.  дуэли,  конечно,  между  ними  не 
происходило,  потому  что  всѣ  были  гражданскіе  чиновники,  но  зато 
одинъ  другому  старался  напакостить,  гдѣ  было  можно,  что,  какъ 
извѣстно,  подчасъ  бываетъ  тяжелѣе  всякой  дуэли.  Въ  нравахъ  дамы 
города  N  были  строги,  исполнены  благороднаго  негодованія  противу 
всего  порочнаго  и  всякихъ  соблазновъ,  казнили  безъ  всякой  пощады 
всякія  слабости.  Если  же  мелчду  ими  и  происходило  какое-нибудь  то, 
что  иазываютъ  другое-третье,  то  оно  происходило  втайнѣ,  такъ  что 
не  было  подаваемо  никакого  вида,  что  происходило;  сохранялось  все 
достоинство,  и  самый  мужъ  такъ  былъ  приготовленъ,  что  если .  и 
видѣлъ  другое-третье  или  слышалъ  о  немъ,  то  отвѣчалъ  коротко  и 
\  благоразумно  пословицею:  Ііоліу  какое  дѣло,  что  кума  съ  кумомъ  сгі- 
'  дѣла?  Еще  пугкно  сказать,  что  дамы  города  N  отличались,  подобно 


многпмъ  дамамъ  петербургскнмъ,  необыкновенною  осторожностііо  и 
приличіемъ  въ  словахъ  и  выражепіяхъ.  Никогда  не  говорили  онѣ:  „и 
высморкалась,  я  вспотѣла,  я  плюнула",  а  говорили:  „я  облегчила  себѣ 
носъ,  я  обошлась  посредствомъ  платка".  Ни  въ  какомъ  случаѣ  нельзя 
было  сказать:  „этотъ  стаканъ  или  эта  тарелка  воняетъ";  и  далѵе  нельзя 
было  сказать  ничего  такого,  что  бы  подало  намекъ  на  это,  а  говорили 
вмѣсто  того:  „этотъ  стаканъ  не  хорошо  ведетъ  себя",  или  что-нибудь 
въ  родѣ  этого.  Чтобъ  еш,е  бо.іѣе  облагородить  русскій  языкъ,  половина 
почти  словъ  была  выброшена  вовсе  изъ  разговора,  и  потому  весьма 
часто  было  нужно  прибѣгать  къ  французскому  языку;  зато  ужъ  тамъ, 
по-французски,  другое  дѣло:  тамъ  позволялись  такія  слова,  которыя 
были  гораздо  пожестче  упомянутыхъ.  Итакъ,  вотъ  что  можно  сказать 
о  дамахъ  города  говоря  поповерхностнѣн.  Но  если  заглянуть  по- 
глубже, то,  конечно,  откроется  много  иныхъ  веш,ей;  но  весьма  опасно 
заглядывать  поглубже  въ  дамскія  сердца.  Итакъ,  ограничась  поверх- 
ностью, будемъ  продолжать.  До  сихъ  поръ  всѣ  дамы  какъ-то  мало 
говорили  о  Чнчиковѣ,  отдавая,  впрочемъ,  ему  полную  справедливость 
въ  пріятности  свѣтскаго  обраш,енія;  но  съ  тѣхъ  поръ,  какъ  пронеслись 
слухи  объ  его  милліонствѣ,  отыскались  и  другія  качества.  Впрочемъ, 
дамы  были  вовсе  не  интересанкн:  виною  всему  слово  лтлліонищкъ,  — 
не  самъ  милліонш,икъ,  а  именно  одно  слово;  ибо  въ  одномъ  звукѣ 
этого  слова,  мимо  всякаго  денежнаго  мѣшка,  заключается  что-то  такое, 
которое  дѣйствуетъ  и  на  людей-подлецовъ,  и  на  людей  ни  сё,  ни  то, 
и  на  людей  хорошихъ,  словомъ  —  на  всѣхъ  дѣйствуеть.  Милліонш,икъ 
имѣетъ  ту  выгоду,  что  можетъ  вндѣть  подлость,  совершенно  безко- 
рыстную,  чистую  подлость,  не  основанную  ни  на  какихъ  расчетахъ: 
многіе  очень  хорошо  знаютъ,  что  ничего  не  получатъ  отъ  него  п  не 
имѣютъ  никакого  права  получить,  но  непремѣнно  хоть  забѣгутъ  ему 
впередъ,  хоть  засмѣются,  хоть  снимутъ  шляпу,  хоть  напросятся  на- 
сильно на  тотъ  обѣдъ,  куда,  узнаютъ,  что  приглашенъ  милліонщикъ. 
Нельзя  сказать,  чтобы  это  нѣлгное  расположеніе  къ  подлости  было 
почувствовано  дамами;  однакоже  во  многихъ  гостпныхъ  стали  гово- 
рить, что,  конечно,  Чичиковъ  не  первый  красавецъ,  но  зато  таковъ, 
какъ  слѣдуетъ  быть  мужчинѣ,  что  будь  онъ  немного  толш,е  пли  пол- 
нѣе,  ужъ  это  было  бы  не  хорошо.  При  этомъ  было  сказано  какъ-то 
даже  нѣсколько  обидно  насчетъ  тоненькаго  мужчины, — что  онъ  больше 
ничего,  какъ  что-то  въ  родѣ  зубочистки,  а  не  человѣка.  Въ  дамскихъ 
парядахъ  оказались  многія  разныя  прибавленія.  Въ  гостиномъ  дворѣ 
сдѣлалась  .толкотня,  чуть  не  давка;  образовалось  даже  гулянье  —  до 
такой  степени  наѣхало  экипажей.  Купцы  изумились,  увидя,  какъ  нѣ- 
сколько  кусковъ  матерій,  привезенныхъ  ими  съ  ярмарки  и  не  сходив- 


шихъ  съ  рукъ  по  пріічііііѣ  цѣгіы,  показавшейся  высокою,  пошли  вдругъ 
въ  ходъ  п  были  раскуплены  иарасхвать.  Во  время  обѣдии,  у  одной 
изъ  дамъ  замѣтплп  внизу  такое  руло,  которое  растопырило  его  на 
полцеркви,  такъ  что  частный  приставь,  иаходившіііся  тутъ  же,  далъ 
приказаніе  подвинуться  народу  подалѣе,  то-есть,  поближе  къ  паперти, 
чтобъ  какъ-нибудь  не  измялся  туалетъ  ея  высокоблагородія.  Самъ 
даже  Чичиковъ  не  могъ  отчасти  не  замѣтить  такого  иеобыкиовеинаго 
вниманія.  Одииі>  разъ,  возвратясь  къ  себѣ  домоіг,  оиъ  нашелъ  на 

столѣ  у  себя  письмо.  От- 
куда и  кто  принесъ  его, 
ничего  нельзя  было  узнать: 
трактирный  слуга  отозвал- 
ся, что  принесли-де  и  не 
велѣли  сказывать,  отъ  ко- 
го. Письмо  начиналось 
очень  рѣшительно,  именно 
такъ:  „Нѣтъ,  я  долнаіа  къ 
тебѣ  писать!"  Потомъ  го- 
ворено  было  о  томъ,  что 
есть  тайное  сочувствіе 
между  душами;  эта  исти- 
на скрѣплена  была  нѣ- 
скольгаь\пі  точками,  за- 
нявшими почти  полстро- 
ки. Потолгь  слѣдовало  нѣ- 
сколько  мыслей,  весьма 
замѣчательныхъ  по  своей 
справедливости,  такъ  что 
считаемъ  почти  необходи- 
мымъ  ихъ  выписать:  „Что 
жизнь  паша?  —  Долина, 
гдѣ  поселились  горести. 
Чт5  свѣтъ? — Толпа  людей, 
которая  не  чувствуетъ". 
Затѣмъ  писавшая  уполиі- 
иала,  что  омочаетъ  слезами  строки  нѣж- 
ной  матери,  которая,  протекло  двадцать  пять  лѣтъ, 
какъ  уже  но  суш;ествуетъ  на  свѣтѣ;  приглашали  Чи- 
чикова въ  пустыню  —  оставить  навсегда  городъ,  гдѣ  люди  в'ь  душ- 
ныхт>  оградахъ  не  пользуются  воздухомъ;  окончаніе  письма  отзыва- 
лось даже  рѣшительпымъ  отчаяньемъ  и  заключалось  такими  стихами: 
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Двѣ  гор.іііцы  ііоі.-ііѵкутъ 
Тсбѣ  мой  х.іадііыгі  ііі)ах'і.; 
Во]жуя  томно,  скажутъ, 
УІто  она  умеіиа  т,  слезахт.. 

110('.г('.д11(*й  строкѣ  не 
и]>іл()  размѣра,  по  это,  виро- 
чемъ,  ничего:  письмо  было 
написано  нъ  духѣ  тогдашпяго 
времени.  Никакой  нодппси  то- 
ѵке  не  было:  ни  имени,  ни 
фамнліи,  ни  даже  мѣсяца  и 
числа.  Въ  ро8І8сгіріит  было 
только  прибавлено,  что  его 
собственное  сердце  должно 
отгадать  пнсавшуіо,  п  что  па 
балѣ  у  губернатора,  нмѣю- 
іцемъ  быть  завтра,  будетъ 
присутствовать  са\гь  ориги- 
иалъ. 

Это  очень  его  заинтере- 
совало. Въ  аионимѣ  было 
такъ  много  замаичиваго  и  подстре- 
кающаго  любопытство,  что  оиъ  пе- 
речелъ  и  въ  другой,  и  въ  третііі 
разъ  и,  иаконець,  сказалъ: 

■ —  Любопытно  бы,  одпакожъ, 
знать,  кто  бы  такая  была  писавшая! 

Словомъ,  дѣло,  какъ  видно, 
сдѣлалось  серьезно;  болѣе  часу  оиъ 
все  думалъ  объ  этомъ,  наконецъ, 
разставивъ  руки  и  наклопя  голову, 
сказалъ: 

—  А  письмо  очень,  очень  кудряво  написано! 

Потомъ,  само  собою  разумѣется,  письмо  было  свернуто  и  уложено 
въ  шкатулку,  въ  сосѣдствѣ  съ  какою-то  афишею  и  пригласительнымъ 
свадебиымъ  билетолгь,  сели^  лѣтъ  сохранявшимся  въ  томъ  же  положе- 
иіи  и  на  том'г>  же  мѣстѣ.  Немного  спустя,  принесли  къ  нему,  точно, 
приглашеиье  на  балъ  къ  губернатору — дѣло  весьма  обыкновенное  в'ь 
губернскихъ  городахъ:  гдѣ  губериаторъ,  тамъ  и  балъ,  иначе  ннкакъ 
не  будетъ  надлежащей  любви  и  уважеиія  со  стороны  дворянства. 

Все  постороннее  было  въ  ту-жъ  мину. у  оставлено  п  отстранено 
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прочь,  и  все  было  устремлено  на  приготовленіе  къ  балу;  ибо,  точно, 
было  много  побудительиыхъ  и  задирающихъ  причинъ.  Зато,  можетъ- 
быть,  отъ  самаго  созданья  свѣта  не  было  употреблено  столько  времени 
на  туалетъ.  Цѣлый  часъ  былъ  посвященъ  только  на  одно  разсматри- 
ваніе  лица  въ  зеркалѣ.  Пробовалось  сообщить  ему  множество  разныхъ 
выраженій:  то  важное  и  степенное,  то  почтительное,  но  съ  нѣкоторою 
улыбкою,  то  просто  почтительное  безъ  улыбки;  отпущено  было  въ  зер- 
кало нѣсколько  поклоновъ  въ  сопроволоденіи  неясныхъ  звуковъ,  отча- 
сти похожихъ  на  французскіе,  хотя  по-французски  Чичиковъ  не  зналъ 
вовсе.  Онъ  сдѣлалъ  даже  самому  себѣ  множество  пріятныхъ  сюрпри- 
зовъ,  подмигнулъ  бровью  и  губами  и  сдѣлалъ  кое-что  языкомъ;  сло- 
вомъ,  мало  ли  чего  не  дѣлаешь,  оставшись  одинъ,  чувствуя  притомъ, 
что  хорошъ,  да  къ  тому  же  будучи  увѣренъ,  что  никто  не  загляды- 
ваетъ  въ  щелку.  Наконецъ,  онъ  слегка  трепнулъ  себя  по  подбородку, 
сказавши:  „Ахъ  ты,  мордашка  этакой!"  и  сталъ  одѣваться.  Самое 
довольное  расположеніе  сопровождало  его  во  все  время  одѣванія: 
надѣвая  подтяжки  или  повязывая  галстукъ,  онъ  расшаркивался  и 
кланялся  съ  особенною  ловкостію,  и  хотя  никогда  не  танцовалъ,  но 
сдѣлалъ  антраша.  Это  антраша  произвело  маленькое  невинное  слѣд- 
ствіе:  задроікалъ  комодъ  и  упала  со  стола  щетка. 

Появленіе  его  на  балѣ  произвело  необыкновенное  дѣйствіе.  Все, 
чт5  ни  было,  обратилось  къ  нему  навстрѣчу, — кто  съ  картами  въ  ру- 
кахъ,  кто  на  самомъ  интересномъ  пунктѣ  разговора,  произнесши:  „А 
нижній  земскій  судъ  отвѣчаетъ  на  это..."  Но  что  такое  отвѣчаетъ 
земскій  судъ,  ужъ  это  онъ  бросилъ  въ  сторону  и  спѣшилъ  съ  при- 
вѣтствіемъ  къ  нашему  герою.  „Павелъ  Ивановичъ!  Ахъ,  Боже  мой, 
Павелъ  Ивановичъ!  Любезный  Павелъ  Пвановичъ!  Почтеннѣйшій  Па- 
велъ Ивановичъ!  Душа  моя  Павелъ  Ивановичъ!  Вотъ  вы  гдѣ,  Павелъ 
Ивановичъ!  Вотъ  онъ,  нашъ  Павелъ  Ивановичъ!  Позвольте  прижать 
васъ,  Павелъ  Ивановичъ!  Давайте-ка  его  сюда,  вотъ  я  его  поцѣлую 
покрѣпче,  моего  дорогого  Павла  Ивановича!"  Чичиковъ  разомъ  почув- 
ствовалъ  себя  въ  нѣсколькихъ  объятіяхъ.  Не  успѣлъ  совершенно 
выкарабкаться  изъ  объятій  предсѣдат.еля,  какъ  очутился  уже  въ 
объятіяхъ  полицеймейстера;  полицеймейстеръ  сдалъ  его  инспектору 
врачебной  управы;  инспекторъ  врачебной  управы  —  откупщику,  откуп- 
щикъ — архитектору...  Губернаторъ,  который  въ  то  время  стоялъ  возлѣ 
дамъ  и  держалъ  въ  одной  рукѣ  конфектный  билетъ,  а  въ  другой 
болонку,  увидя  его,  бросилъ  на  полъ  и  билетъ,  и  болонку,  —  только 
завизжала  собачонка, — словомъ,  распространилъ  онъ  радость  и  веселье 
необыкновенное.  Не  было  лица,  на  которомъ  бы  не  выразилось  удо- 
вольствіе  или,  по  крайней  мѣрѣ,  отраженіе  всеобщаго  удовольствія. 
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'Гакъ  бываетъ  па  лп- 
цахъ  чпновппковъ 
во  время  ос]мотра 
пріѣхавшимъ  на- 
чальникомъ  ввѣрен- 
ныхъ  управленііо 
ихъ  мѣстъ:  послѣ 
того,  какъ  у5ке  пер- 
вый страхъ  про- 
шелъ,  опн  увпдѣлп, 
что  многое  ему  пра- 
вится II  онъ  самъ 
нзволилъ  накопецъ 
пошутить,  то-есть, 
произнести  съ  пріят- 
пою  усмѣшкой  нѣ- 
сколько  словъ, — 
смѣются  вдвое  въ 
отвѣтъ  на  это  об- 
ступивпііе  его  при- 
ближенные чипов- 
ники;  смѣются  отъ 
души  тѣ,  которые, 
впрочемъ,  нѣсколько 
плохо  услыхали  про- 
изнесенныя  имъ  сло- 
ва, и,  накопецъ,  стоя- 
щій  далеко  у  дверей, 
у  самаго  выхода,  ка- 
кой-нибудь полііцейскій,  отъ  роду  не  смѣявшійся  во  всю  жизнь  свою  и 
только-что  показавшій  передъ  тѣмъ  народу  кулакъ,  и  тотъ,  по  неиз- 
мѣннымъ  закопамъ  отрал^енія,  выражаетъ  на  ліщѣ  своемъ  какую-то 
улыбку,  хотя  эта  улыбка  болѣе  походка  па  то,  какъ  бы  кто-нибудь 
собирался  чихнуть  послѣ  крѣпкаго  табаку.  Герой  пашъ  отвѣчалъ 
всѣмъ  и  каждому  и  чувствовалъ  какую-то  ловкость  необыкновенную: 
раскланивался  направо  и  налѣво,  по  обыкповенііо  своему,  пѣсколько 
на-бокъ,  но  совершенно  свободно,  такъ  что  очаровалъ  всѣхъ.  Дамы 
тутъ  же  обступили  его  блистаюп],ею  гирляндою  и  нанесли  съ  собой 
цѣлыя  облака  всякаго  рода  благоуханій:  одна  дышала  розами,  отъ 
другой  несло  весной  и  фіалками,  третья  вся  насквозь  была  продушена 
резедой;  Чичиковъ  подымалъ  только  носъ  кверху  да  нюхалъ.  Въ  на- 
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рядахъ  ііхъ  вкусу  было  пропасть:  муслііиы,  атласы,  кисеи  были  та- 
кихъ  блѣдныхъ  модпыхъ  цвѣтовъ,  какимъ  далее  и  названья  нельзя 
было  прибрать  —  до  такоіі  степени  дошла  тонкость  вкуса!  Ленточные 
банты  и  цвѣточные  букеты  порхали  тамъ  и  тамъ  по  платьямъ,  въ 
самомъ  картинномъ  безпорядкѣ,  хотя  падъ  этимъ  безпорядкомъ  труди- 
лась много  порядочная  голова.  Легкій  головной  уборъ  держался  только 
на  однихъ  ушахъ  и,  казалось,  говорилъ:  „Эй,  улечу!  Жаль  только,  что 
не  подыму  съ  собой  красавицу!"  Таліи  были  обтянуты  и  іімѣли  самыя 
крѣпкія  и  пріятиыя  для  глазъ  формы  (нужно  замѣтить,  что  вообще 
всѣ  дамы  города  N  были  нѣсколько  полны,  но  шнуровались  такъ 
искусно  и  имѣлн  такое  пріятное  обраіценіе,  что  то:пцины  іпікакъ  нельзя 
было  примѣтить).  Все  было  у  нихъ  придумано  и  предусмотрѣно  съ 
необыкновенною  осмотрительностью:  шея,  плечи  были  открыты  именно 
настолько,  насколько  нужно,  и  никакъ  не  дальше;  каждая  обналеила 
свои  владѣнія  до  тѣхъ  поръ,  пока  чувствовала,  по  собственному  убѣ- 
ладенІЕз,  что  они  способны  погубить  человѣка;  остальное  все  было  при- 
прятано съ  необыкновенньпгь  вкусомъ:  или  какой-нибудь  легонькій 
галстучекъ  изъ  ленты  легче  пироичиаго,  извѣстнаго  подъ  именемъ 
пощьлуя,  эѳнрио  обнималъ  шею,  или  выпуш,ены  были  изъ-за  плечъ, 
изъ-подъ  платья,  маленькія  зубчаты  я  стѣикті  изъ  тонкаго  батиста 
извѣстныя  подъ  именемъ  скромностей.  Эти 
скромности  скрывали  напереди  и  сзади  то? 
что  улге  не  могло  нанести  гибели  человѣку, 
а  мелѵду  тѣмъ  заставляли  подозрѣвать,  что 
тамъ-то  именно  и  была  самая  по- 
гибель. Длинныя  перчатки  были 
надѣты  не  вплоть  до  рукавовъ, 
но  обдуманно  оставляли  обна- 
Лѵенными  возбудительиыя  части 
рукъ  повыше  локтя,  которыя 
многихъ  дышали  завидною  пол- 
нотою; у  иныхъ  далѵе  лопнули 
лайковыя  перчатки,  побу- 
ладеииыя  надвинуться  да- 
лѣе,  —  словохмъ,  кажется, 
какъ  будто  на  все^^ь  было 
написано:  „Нѣтъ,  это  не  гу- 
бернія,  это  столица,  это 
самъ  Ііари/къ!"  Только  мѣ- 
сталпі  вдругъ  высовывался 
какой  -  нибудь  невндашіыіі 


землею  чепецъ  пли  даже  какое-то,  чуть  не  павлпиое,  перо,  въ  против- 
ность всѣмъ  модамъ,  по  собственному  вкусу.  Но  у^къ  безъ  этого 
нельзя  —  таково  свойство  губернскаго  города:  гдѣ-пнбудь  ужъ  онъ 
непремѣнно  оборвется.  Чичиковъ,  стоялъ  передъ  ними,  думалъ: 

„Которая,  однакоже,  сочинительница  письма?" 

И  высунулъ  было  впередъ  носъ;  но  по  самому  носу  дернулъ  его 
цѣлый  рядъ  локтей,  обшлаговъ,  рукавовъ,  концовъ  лентъ,  душистыхъ 
шемнзнтокъ  п  платьевъ.  Галопадъ  летѣлъ  во  всю  пропалую:  почтмей- 
стерша, капнтанъ-нсправнпкъ,  дама  съ  голубымъ  перомъ,  дама  съ 
бѣлымъ  перомъ,  грузинскій  князь  Чипхайхилидзевъ,  чиновникъ  изъ 
Петербурга,  чиновникъ  изъ  Москвы,  французъ  Куі^у,  Перхуновскій, 
Беребендовскій — все  поднялось  и  понеслось... 

—  Бона!  пошла  писать  губернія!  —  проговорилъ  Чичиковъ,  попя- 
тившись назадъ,  и  какъ  только  дамы  разсѣлись  по  мѣстамъ,  онъ 
вновь  началъ  выглядывать,  нельзя  ли  по  выражеиію  въ  лицѣ  п  въ 
глазахъ  узнать,  которая  была  сочинительница;  но  никакъ  нельзя  было 
узнать  ни  по  выраженію  въ  лицѣ,  ни  по  выражеиію  въ  глазахъ, 
которая  была  сочинительница.  Вездѣ  было  замѣтно  такое  чуть-чуть 
обнаруженное,  такое  неуловимо-тонкое, — у,  какое  тонкое!.. 

„Нѣтъ",  сказалъ  самъ  въ  себѣ  Чичиковъ:  „/кенщины, —  это  такой 
предметъ..."  здѣсь  онъ  и  рукой  махнулъ:  „просто,  и  говорить  нечего! 
Поди-ка,  попробуй  разсказать  или  передать  все  то,  что  бѣгаетъ  на  ихъ 
лицахъ,  всѣ  тѣ  излучннки,  намеки...  а  вотъ,  просто,  ничего  не  пере- 
дашь. Одни  глаза  ихъ  такое  безконечное  государство,  въ  которое  за- 
ѣхалъ  человѣкъ — и  поминай,  какъ  звали!  Ужъ  оттуда  его  ни  крюч- 
комъ,  ничѣмъ  не  вытащить.  Ну,  попробуй,  напримѣръ,  разсказать 
одинъ  блескъ  ихъ:  влажныіі,  бархатный,  сахарный — Богъ  ихъ  знаетъ 
какого  нѣтъ  еще!  и  жесткій,  и  мягкій,  и  даже  совсѣмъ  томный,  или 
какъ  иныя  говорятъ,  въ  нѣгѣ,  пли  безъ  нѣги,  но  пуще,  нежели  въ 
нѣгѣ, — такъ  вотъ  зацѣпитъ  за  сердце,  да  и  поведетъ  по  всей  душѣ, 
какъ  будто  смычкомъ.  Нѣтъ,  просто,  не  приберешь  слова:  галантёрная 
половина  человѣческаго  рода,  да  и  ничего  больше!" 

Виноватъ!  Кажется,  изъ  устъ  нашего  героя  нзлетѣло  словцо,  под- 
мѣченное  на  улнцѣ.  Что-жъ  дѣлать?  Таково  на  Руси  положеніе  писа- 
теля! Впрочемъ,  если  слово  изъ  улицы  попало  въ  книгу,  не  писатель 
виноватъ,  виноваты  читатели  и,  преладе  всего,  читатели  высшаго 
общества:  отъ  ннхъ  первыхъ  не  услышишь  ни  одного  порядочнаго 
русскаго  слова,  а  французскими,  нѣмецкими  и  англійскими  они, 
пожалуй,  надѣлятъ  въ  такомъ  количествѣ,  что  и  не  захочешь,  и 
надѣлятъ  даже  съ  сохраненіемъ  всѣхъ  возможныхъ  пропзношеній — 
по-французски  въ  носъ  и  картавя,   по-англійски  произнесутъ,  какъ 
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слѣдуетъ  птицѣ;  п  да- 
же  физіономію  сдѣлаютъ 
птичью,  и  даже  посмѣются 
надъ  тѣмъ,  кто  не  сумѣетъ  - 
сдѣлать  птичьей  физіономіи.  А  вотт 
только  русскимъ  ішчѣмъ  не  надѣлятъ, 
развѣ  изъ  патріотизма  выстроятъ  для 
себя  на  дачѣ  избу  въ  русскомъ  вкусѣ. 
Вотъ  каковы  читатели  высшаго  сосло- 
вія,  а  за  ними  и  всѣ  причитаю- 
щіе  себя  къ  высшему  сословію!  А 
между   тѣмъ  какая  взыскатель- 
ность! Хотятъ  непремѣнно,  чтобы 
все  было  написано  языкомъ  са- 
мымъ  строгимъ,  очищеннымъ  и 
благороднымъ, — словомъ,  хо- 
тятъ, чтобы  русскій  языкъ 
самъ  собою  опустился  вдругъ 
съ   облаковъ,  обработанный 
какъ  слѣдуетъ,  и  сѣлъ  бы 
имъ  прямо  на  языкъ,  а 
имъ    бы    больше  ничего, 
какъ  только  разинуть  рты    |  ^ 
да  выставить  его.  Конечно, 
мудрена  женская  половина 
человѣческаго  рода;  но  по- 
чтенные   читатели,  надо 
признаться,  бываютъ  еще 
мудренѣе. 

А  Чичиковъ  приходилъ  между 
тѣмъ  въ  совершенное  недоумѣніе 
рѣшить,  которая  изъ  дамъ  была  сочи- 
нительница   письма .  Попробовавши 
устремить  внимательнѣе  взоръ,  онъ 
увидѣлъ,  что   съ  дамской  стороны 
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тоже  выражалось  что-то  такое,  ниспо- 
сылающее вмѣстѣ  и  наденгду,  и  сладкія 
муки  въ  сердце  бѣднаго  сліертнаго,  что  онъ 
паконедъ  сказалъ: 

—  Нѣтъ,  никакъ  нельзя  угадать! 
Это,   однакоже,  никакъ  не  уменьшило 
веселаго  расположенія  духа,  въ  которомъ 
онъ  находился.  Онъ  непринужденно  и  ловко 
размѣнялся  съ  нѣкоторымн  изъ  дамъ  пріятными  сло- 
вами, подходилъ  къ  той  и  другой  дробнымъ  мелкимъ 
шагомъ,  или,  какъ  говорятъ,  сѣменилъ  ножками,  какъ 
обыкновенно  дѣлаютъ  маленькіе  старички-щеголи  на  вы- 
сокихъ  каблукахъ,  называемые  мышиными  жеребчиками, 
забѣгающіе  весьма  проворно  около  дахмъ.  Посѣменнвшп 
съ  довольно  ловкими  поворотами  направо  и  налѣво,  онъ 
подшаркнулъ  тутъ  же  ножкой,  въ  видѣ  коротенькаго  хво- 
стика, или  на  подобіе  запятой.  Дамы  были  очень  до- 
вольны и  не  только  отыскали  въ  немъ  кучу  пріятностей 
и  любезностей,  но  даже  стали  находить  величественное 
выраженіе  въ  лицѣ,  что-то  даже  марсовское  и  военное, 
что,  какъ  извѣстно,  очень  нравится  женщинамъ.  Даже 
■   изъ-за    него    уже    начали  нѣсколько  ссориться:  замѣ- 
тивши,  что  онъ  становился  обыкновенно  около  дверей,  нѣкоторыя  на- 
перерывъ  спѣшили  занять  стулъ  поближе  къ  дверямъ,  и  когда  одной 
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посчастливилось  сдѣлать  это  прежде, 
то  едва  не  произошла  прснепріятпая 
исторія,  и  многпмъ,  желавшимъ  себѣ 
сдѣлать  то  же,  показалась  уже  че- 
резчуръ  отвратительною  подобная 
наглость. 

Чичиковъ  такъ  занялся  разгово- 
рами съ  дамами,  или,  лучше,  дамы 
такъ  заняли  и  закружили  его  сво- 
ими разговорами,  подсыпая  кучу  са- 
мыхъ  замысловатыхъ  и  тонкихъ  алле- 
горій, — которыя  всѣ  нужно  было  раз- 
гадывать, отчего  даже  выступилъ  у 
него  на  лбу  потъ, — что  онъ  позабылъ 
исполнить  долгъ  прпличія  и  подойти 
прежде  всего  къ  хозяйкѣ.  Вспомнилъ 
онъ  объ  этомъ  уже  тогда,  когда  услы- 
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шалъ  голосъ  самой  губернаторши,  стоявшсіі  передъ  іііімъ  уже,  иѣсколько 
мпнутъ.  Губернаторша  произнесла  нѣсколыш  ласковымъ  и  лукавымъ  го- 
лосомъ,  съ  пріятнымъ  потряхиваніемъ  головы:  „А,  Павелъ  Ивановичъ, 
такъ  вотъ  какъ  вы!.."  Въ  точности  не  могу  передать  словъ  губернаторши, 
но  было  сказано  что-то,  исполненное  большой  любезности,  въ  томъ 
духѣ,  въ  которомъ  изъясняются  дамы  и  кавалеры  въ  повѣстяхъ  на- 
шихъ  свѣтскихъ  писателей,  охотниковъ  описывать  гостиныя  и  похва- 
литься знаніемъ  высшаго  тона, — въ  духѣ  того,  что  „неужели  овладѣли 
такъ  вашнмъ  сердцемъ,  что  въ  пеліъ  нѣтъ  болѣе  пи  мѣста,  ни  самаго 
тѣснаго  уголка  для  безжалостно  позабытыхъ  вами?"  Герой  нашъ  пово- 
ротился въ  ту-жъ  минуту  къ  губернаторшѣ  и  уже  готовъ  былъ  отпу- 
стить ей  отвѣтъ,  вѣроятно,  ничѣмъ  не  хуже  тѣхъ,  какіе  отпускаютъ 
въ  модныхъ  повѣстяхъ  Звонскіе,  Линскіе,  Лидииы,  Гремины  и  всякіе 
ловкіе  военные  люди,  какъ  невзначай  поднявши  глаза,  остановился 
вдругъ,  будто  оглушенный  ударомъ. 

Передъ  нимъ  стояла  не  одна  губернаторша:  она  держала  подъ- 
руку  молоденькую  шестнадцатилѣтнюю  дѣвушку,  свѣженькую  блон- 
динку, съ  тоненькими  и  стройными  чертами  лица,  съ  остренькимъ 
подбородкомъ,  съ  очаровательно  круглившимся  оваломъ  лица,  какое 
художникъ  взялъ  бы  въ  образецъ  для  Мадонны  и  какое  только  рѣд- 
кимъ  случаемъ  попадается  на  Руси,  гдѣ  любитъ  все  оказаться  въ 
широкомъ  размѣрѣ,  все,  что  ни  есть:  и  горы,  и  лѣса,  и  степи,  и  лица, 
и  губы,  и  ноги,  —  ту  самую  блондинку,  которую  оиъ  встрѣтилъ  на 
дорогѣ,  ѣхавши  отъ  Ноздрева,  когда,  по  глупости  кучеровъ  или  лоша- 
дей, ихъ  экипажи  такъ  странно  столкнулись,  перепутавшись  упряжью, 
и  дядя  Митяй  съ  дядею  Миняемъ  взялись  распутывать  дѣло.  Чичи- 
ковъ  такъ  смѣшался,  что  не  могъ  произнести  пи  одного  толковаго 
слова  и  пробормоталъ,  чортъ  знаетъ  что  такое,  чего  бы  ужъ  никакъ 
не  сказалъ  ни  Греминъ,  ни  Звоискій,  ни  Лидинъ. 

—  Вы  не  знаете  еще  моей  дочери?  —  сказала  губернаторша:  — 
институтка,  только-что  выпуш,ена. 

Оиъ  отвѣчалъ,  что  уже  имѣлъ  счастіе  нечаяннымъ  образомъ  по- 
знакомиться; попробовалъ  еще  кое-что  прибавить,  но  кое-что  не  вышло. 
Губернаторша,  сказавъ  два-три  слова,  наконецъ  отошла  съ  дочерью  въ 
другой  конецъ  залы  къ  гостямъ;  а  Чпчиковъ  все  еще  стоялъ  непо- 
движно па  одномъ  и  томъ  же  мѣстѣ,  какъ  человѣкъ,  который  весело 
вышелъ  на  улицу  съ  тѣмъ,  чтобы  прогуляться,  съ  глазалпі,  располо- 
женными глядѣть  на  все,  и  вдругъ  неподвижно  остановился,  вспом- 
нивъ,  что  оиъ  позабылъ  что-то;  и  ужъ  тогда  глупѣе  ничего  не  мо- 
жетъ  быть  такого  человѣка:  вмигъ  беззаботное  выранѵеніе  слетаетъ  съ 
лица  его;  онъ  силится  припомнить,  что  позабылъ  онъ:  не  платокъ  ли? 


по  платокъ  въ  карманѣ;  не  деньги  ли?  но  деньги 
тоже  въ  карманѣ;  все  кажется,  при  немъ,  а  между 
тѣмъ  какой-то  певѣдомый  духъ  шепчетъ  ему  въ 
уши,  что  онъ  позабылъ  что-то.  И  вотъ  у^ке  гля- 
дитъ  онъ  растерянно  и  смутно  па  движущуюся 
толпу  псредъ  пимъ,  на  летающіе  экипажи,  на 
кивера  и  ружья  проходящаго  полка,  на 
вывѣску,  н  ничего  хорошо  не  видитъ. 
Такъ  и  Чпчиковъ  вдругъ  сдѣлался  чуж- 
дымъ  всему,   чт5  ни  происходило  во- 
ісругъ  него.  Въ  это  время  изъ  дамскихъ 
-:Ш  Р^^^^Як         Ш  благовонныхъ  устъ  къ  нему  устреми- 

лось мноікество  намековъ  и  вопросовъ, 
проиикнутыхъ  насквозь  тонкостію  и  лю- 
безностііо:  „Позволено  ли  иамъ,  бѣдпымъ 
жителямъ  земли,  быть  такъ  дерзкими,  чтобы  спросить 
васъ,  о  чемъ  мечтаете?"- — „Гдѣ  находятся  тѣ  счаст- 
ливыя  мѣста,  въ  которыхъ  порхаетъ  мысль  ваша?" — 
„Молшо  ли  знать  имя  той,  которая  погрузила  васъ 
въ  эту  сладкую  долину  задумчивости?"  Но  онъ  отвѣ- 
чалъ  на  все  рѣшительнымъ  невннманіемъ,  и  пріят- 
иыя  фразы  канули,  какъ  въ  воду.  Онъ  даіке  до  того 
былъ  иеучтивъ,  что  скоро  ушелъ  отъ  нпхъ  въ  другую 
сторону,  желая  повысмотрѣть,  куда  ушла  губернаторша 
съ  своей  дочкой.  Но  дамы,  кажется,  не  хотѣли  оставить 
его  такъ  скоро:  каждая  внутренно  рѣшилась  употребить  всевозможныя 
орудія,  столь  опасныя  для  сердецъ  нашихъ,  и  пустить  въ  ходъ  все, 
что  было  лучшаго.  Нужно  замѣтить,  что  у  нѣкоторыхъ  дамъ, — я  говорю 
у  нѣкоторыхъ:  это  не  то,  что  у  всѣхъ, — есть  маленькая  слабость:  если 
онѣ  замѣтятъ  у  себя  что-нибудь  особенно  хорошее — лобъ  ли,  ротъ  ли, 
руки  ли — то  улѵе  думаютъ,  что  лучшая  часть  лица  ихъ  такъ  первая 
и  бросится  всѣмъ  въ  глаза,  и  вдругъ  заговорятъ  въ  одіпіъ  голосъ: 
„Посмотрите,  посмотрите,  какой  у  ней  прекрасный  греческій  носъ!" 
или:  какой  правильиыіі,  очаровательный  лобъ!"  У  которой  же  хороши 
плечи,  то  ^зѣрена  заранѣе,  что  всѣ  молодые  люди  будутъ  совершенно 
восхиш;ены  и,  то  и  дѣло,  станутъ  повторять  въ  то  время,  когда  она 
будетъ  проходить  мимо:  „Ахъ,  какія  чудесныя  у  этой  плечи!"  а  на 
лицо,  волосы,  носъ,  лобъ  даже  не  взглянутъ,  если  Лѵе  и  взглянутъ,  то 
какъ-то  на  что-то  постороннее.  Такимъ  образомъ  думаютъ  иныя  дамы. 
Каждая  дама  дала  себѣ  внутренній  обѣтъ  быть  какъ  можно  очарова- 
телънѣе  въ  танцахъ  и  показать  во  вселіъ  блескѣ  превосходство  того, 
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)'!^    ЛОСЬ,  какъ  самъ  оііъ  потомъ  сознавался,  что  весь  балъ,  со 
всѣмъ   свопмъ   говоромъ  и  шумомъ,  сталь   па  пѣсколько 
\/     мпііутъ  какъ  будто  гдѣ-то  вдали;  скрипки  и  трубы  парѣ- 
зывали  гдѣ-то  за  горами,  и  вес  подернулось  тума- 
номъ,    похолѵимъ   на  небрежно  замалеванное 
поле  на  к-артинѣ.  И  нзъ  этого  мглистаго,  кое- 
какъ  набросаппаго  поля  выходили  ясно 
п  оконченно  только  однѣ  тонкія  черты 
увлекательной   блондинки:  ея  овально- 
круглившееся  личико,  ея  тоненькій,  то- 
пенькій  станъ,  какой  бываетъ  у  инсти- 
тутки въ  первые  мѣсяцы  послѣ  выпу- 
ска, ея  бѣлое,  почти  простое  платьице, 
легко  и  ловко  обхватившее  во  всѣхъ 
^^Ьстаxъ  молоденькіе  стройные  члены, 
которые  означались  въ  какихъ-то  чи- 
стыхъ  линіяхъ.  Казалось,  она  вся  по- 
ходила на  какую-то  игрушку,  отчетливо 
выточенную  нзъ  слоновой  кости;  она 
только  одна  бѣлѣла  и  вы- 


ходила прозрачною  и  свѣт- 
лою  нзъ  мутной  и  непро- 
зрачной толпы. 

Видно,  такъ  ужъ  бы- 
ваетъ на  свѣтѣ;  видно,  и 
Чичиковы,  на  нѣсколько 
минутъ  въ  жизни,  обра- 
ш,ав)тся  въ  поэтовъ;  но  сло- 
во поэтъ  будетъ  уже  слиш- 
комъ.  По  крайней  мѣрѣ, 
онъ  почувствовалъ  себя 
совершенно  чѣмъ  -  то  въ 
родѣ  ліолодого  человѣка, 
чуть  -  чуть  не  гусаромъ. 
Увидѣвши  возлѣ  нихъ  пустой  стулъ,  онъ  тотчасъ  его  занялъ.  Разго- 


воръ  сначала  но  клеился,  но  послѣ  дѣло  пошло;  онъ  началъ  даже 
получать  форсъ,  но...  Здѣсь,  къ  величайшему  прискорбію,  надобно 
замѣтить,  что  люди  степенные  и  занимающіе  валгныя  должности  какъ-то 
немного  тяжеловаты  въ  разговорахъ  съ  дамами;  на  это  мастера  господа 
поручики,  и  никакъ  не  далѣе  капитанскихъ  чиновъ.  Какъ  они  дѣлаютъ, 
Вогъ  ихъ  вѣдаетъ:  кажется,  и  не  очень  мудреныя  вещи  говорятъ,  а 
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дѣвица,  то  п  дѣло,  качается  на  стулѣ  отъ  смѣха;  статскій  же  совѣт- 
никъ,  Богъ  знаетъ  что,  разскажетъ:  пли  поведетъ  рѣчь  о  томъ,  что 
Россія  очень  пространное  государство,  плп  отпустптъ  комплиментъ, 
который,  конечно,  выдуманъ  не  безъ  остроумія,  но  отъ  него  ужасно 
пахнетъ  книгою;  если  же  скажетъ  что-нибудь  смѣшное,  то  самъ  не- 
сравненно больше  смѣется,  чѣмъ  та,  которая  его  слушаетъ.  Здѣсь  это 
замѣчено  для  того,  чтобы  читатели  впдѣли,  почему  блондинка  стала 
зѣвать  во  время  разсказовъ  нашего  героя.  Герой,  однакогке,  совсѣмъ 
этого  не  замѣчалъ,  разсказывая  мнол^ество  пріятныхъ  веш;ей,  которыя 
уже  случалось  ему  произносить  въ  подобныхъ  случаяхъ  въ  разныхъ 
мѣстахъ,  именно:  въ  Симбирской  губерніи,  у  Софрона  Ивановича  Без- 
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печнаго,  гдѣ  были  тогда  дочь  его  Аделаида  Софроііовііа  съ  тремя 
золовками:  Марьей  Гаврііловіюп,  Александрой  Гавриловной  и  Адель- 
гейдой  Гавриловной;  у  Ѳедора  Ѳедоровича  Псрекросва,  въ  Рязанской 
губернін;  у  Фрола  Васильевича  Побѣдоноснаго,  въ  Пензенской  губер- 
ніи,  и  у  брата  его  Петра  Васильевича,  гдѣ  были:  свояченица  его  Ка- 
терина Михайловна  и  внучатныя  сестры  ея:  Роза  Ѳедоровна  и  Эмилія 
Ѳедоровна;  въ  Вятской  губерніи,  у  Петра  Варсонофьевича,  гдѣ  была 
сестра  невѣстки  его  Пелагея  Егоровна,  съ  племянницей  Софьей  Рости- 
славной  и  двумя  сводными  сестрами:  Софьей  Александровной  и  Макла- 
турой  Александровной. 

Всѣмъ  дамамъ  совершенно  не  понравилось  такое  обхолоденіе  Чи- 
чикова. Одна  изъ  нихъ  нарочно  прошла  мимо  его,  чтобы  дать  ему  это 
замѣтнть,  и  даже  задѣла  блондинку  довольно  небрежно  толстымъ  руло 
своего  платья,  а  шарфомъ,  который  порхалъ  вокругъ  плечъ  ея,  распо- 
рядилась такъ,  что  онъ  махнулъ  концомъ  своимъ  ее  по  самому  лицу; 
въ  то  же  самое  время  позади  его  изъ  однихъ  дамскихъ  устъ  изнес- 
лось,  вмѣстѣ  съ  запахомъ  фіалокъ,  довольно  колкое  и  язвительное 
замѣчаніе.  Но,  или  прикинулся,  что  не  услышалъ,  только  это  было  не 
хорошо,  ибо  імнѣніемъ  дамъ  нужно  дорожить:  въ  этомъ  онъ  и  раскаялся, 
но  уже  послѣ,  стало-быть,  поздно. 

Негодованіе,  во  всѣхъ  отношеніяхъ  справедливое,  изобразилось  во 
лшогихъ  лицахъ.  Какъ  ни  великъ  былъ  въ  обществѣ  вѣсъ  Чичикова, 
хотя  онъ  II  милліонш,іікъ,  и  въ  лііцѣ  его  выражалось  веліічіе  и  даже 
что-то  марсовское  и  военное;  но  есть  вещи,  которыхъ  дамы  не  про- 
стятъ  никому,  будь  онъ  кто  бы  ни  было,  II  тогда  прямо  пиши  —  про- 
пало! Есть  случаи,  гдѣ  женіцііна,  какъ  ни  слаба  и  безсильна  характе- 
рохмъ  въ  сравненіи  съ  муя^чиною,  но  становится  вдругъ  твернсе  не 
только  мужчины,  но  и  всего,  что  ни  есть  на  свѣтѣ.  Пренебреженіе, 
оказанное  Чичиковымъ,  почти  неумышленное,  возстановило  между 
дамами  даже  согласіе,  бывшее  было  на  краю  погибели  по  случаю  за- 
владѣнія  стуломъ.  Въ  произнесенныхъ  имъ  невзначай  какихъ-то  су- 
хихъ  и  обыкновенныхъ  словахъ  нашли  колкіе  намеки.  Въ  довершеніе 
бѣдъ,  какой-то  изъ  молодыхъ  людей  сочинилъ  тутъ  5ке  сатіірііческіе 
стихи  на  танцовавшее  общество,  безъ  чего,  какъ  извѣстно,  никогда 
почти  не  обходится  на  губернскихъ  балахъ.  Эти  стихи  были  припи- 
саны тутъ  же  Чичикову.  Негодованье  росло,  и  дамы  стали  говорить  о 
немъ  въ  разныхъ  углахъ  самымъ  неблагопріятньтъ  образомъ;  а  бѣд- 
ная  институтка  была  уничтожена  совершенно,  и  приговоръ  ея  уже 
былъ  подписанъ. 

А  между  тѣмъ  герою  нашему  готовилась  пренепріятнѣйшая  не- 
ожиданность: въ  то  время,  когда  блондинка  зѣвала,  а  онъ  разсказы- 
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валъ  еГі  кое-какі5і  г>ъ  рал- 
ныя  времена  случпвшіяся 
исторійкіі  II  даже  коснулся 
было  греческаго  философа 
Діогепа,  показался  іізъ  по- 
слѣдней  комнаты  Ноздревъ. 
Изъ  буфета  ли  опъ  вырвал- 
ся, или  изъ  небольшой  зе- 
леной гостиной,  гдѣ  про- 
изводилась игра  посиль- 
иѣе,  чѣмъ  въ  обыкновен- 
ный внстъ,  своей  ли  во- 
лею, или  вытолкали  его, 
только  онъ  явился  весе- 
лый, радостный,  ухватив- 
ши подъ  руку  прокурора, 
котораго,  вѣроятно,  уже  та- 
скалъ  нѣсколько  времени, 
потому  что  бѣдный  проку- 
роръ  поворачивалъ  на  всѣ 
стороны  свои  густыя  брови,  какъ  бы 
придумывая  средство  выбраться  изъ  этого 

дружескаго  подручнаго  путеіпествія.  Въ  самомъ  дѣлѣ,  оно  было  невы- 
носимо. Ноздревъ,  захлебнувъ  куражу  въ  двухъ  чашкахъ  чаю,  конеч- 
но, ие  безъ  рома,  вралъ  немилосердно.  Завіідѣвъ  еще  издали  его, 
Чнчиковъ  рѣшнлся  даже  на  полгертвоваіііе,  то-есть,  оставить  свое  за- 
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видное  мѣсто  и,  сколько  можно,  поспѣшнѣо  удалиться:  ничего  хоро- 
шаго  не  предвѣщала  ему  эта  встрѣча.  Но,  какъ  на  бѣду,  въ  это  время 
подвернулся  губернаторъ,  изъявившій  необыкновенную  радость,  что 
нашелъ  Павла  Ивановича,  и  остановплъ  его,  прося  быть  судьею  въ 
спорѣ  его  съ  двумя  дамалиі  насчетъ  того,  продолжительна  ли  женская 
любовь,  или  нѣтъ;  а  между  тѣмъ  Ноздревъ  уже  увидалъ  его  и  шелъ 
прямо  навстрѣчу. 

—  А,  херсонскій  помѣщикъ,  херсопскій  помѣщикъ! — кричалъ  онъ, 
подходя  и  заливаясь  смѣхомъ,  отъ  котораго  дрожали  его  свѣжія,  ру- 
лшныя,  какъ  весенняя  роза,  щеки. — ^Что?  много  наторговалъ  мертвыхъ? 
Вѣдь  вы  не  знаете,  ваше  превосходительство, — горланилъ  онъ  тутъ  же, 
обратившись  къ  губернатору:  —  онъ  торгуетъ  мертвыми  душами!  Ей 
Богу!  Послушай,  Чичиковъ!  Вѣдь  ты,  я  тебѣ  говорю  по  дружбѣ,  вотъ 
мы  всѣ  здѣсь  твои  друзья,  вотъ  II  его  превосходительство  здѣсь, — я  бы 
тебя  повѣсилъ,  ей  Богу,  повѣсилъ! 

Чичиковъ  просто  не  зналъ,  гдѣ  сіідѣлъ. 

—  Повѣрите  ли,  ваше  превосходительство, — продолжалъ  Ноздревъ: — 
какъ  сказалъ  онъ  мнѣ:  „продай  мертвыхъ  душъ",  я  такъ  и  лопнулъ 
со  смѣха.  Пріѣзжаіо  сюда,  мнѣ  говорятъ,  что  накупилъ  на  три  мил- 
ліона  крестьянъ  на  выводъ.  Какихъ  на  выводъ!  Да  онъ  торговалъ 
у  меня  мертвыхъ.  Послушай,  Чичиковъ:  да  ты  скотина,  ей  Богу, 
скотина!  Вотъ  и  его  превосходительство  здѣсь...  не  правда  ли,  про- 
к}'роръ? 

Но  прокуроръ,  и  Чичиковъ,  и  самъ  губернаторъ  пришли  въ  такое 
замѣшательство,  что  не  нашлись  совершенно,  что  отвѣчать;  а  между 
тѣмъ  Ноздревъ,  нимало  не  обращая  внпманія,  несъ  полутрезвую  рѣчь: 

—  Ужъ  ты,  братъ,  ты,  ты...  я  не  отойду  отъ  тебя,  пока  не  узнаю, 
зачѣмъ  ты  покупалъ  мертвыя  души.  Послушай,  Чичиковъ,  вѣдь  тебѣ, 
право,  стыдно;  у  тебя,  ты  самъ  знаешь,  нѣтъ  лучшаго  друга,  какъ  я- 
Вотъ  и  его  превосходительство  здѣсь...  не  правда  ли,  прокуроръ?  Вы 
не  повѣрііте,  ваше  превосходительство,  какъ  мы  другъ  къ  другу  при- 
вязаны, то-есть,  просто,  если  бы  вы  сказали, — вотъ,  я  тутъ  стою,  а  вы 
бы  сказали:  „Ноздревъ,  скажи  по  совѣсти,  кто  тебѣ  дороже,  отецъ 
родной,  или  Чичиковъ?"  скажу:  „Чичиковъ",  ей-Богу...  Позволь,  душа, 
я  тебѣ  влѣпліо  одннъ  безе.  Ужъ  вы  позвольте,  ваше  превосходитель- 
ство, поцѣловать  мііѣ  его.  Да,  Чичиковъ,  улгъ  ты  не  противься,  одну 
безешку  позволь  напечатлѣть  тебѣ  въ  бѣлоснѣжнуіо  щеку  твою! 

Ноздревъ  былъ  такъ  оттолкнутъ  съ  свонлш  безе,  что  чуть  не 
полетѣлъ  на  землю.  Отъ  него  всѣ  отступились  и  не  слушали  больше. 
Но  все  же  слова  его  о  покупкѣ  мертвыхъ  душъ  были  произнесены 
во  всю  глотку  и  сопровождены  тактгь  громкимъ  смѣхомъ,  что  при- 
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влекли  вниманіе  даже  тѣхъ,  которые  находились  въ  самыхъ  дальнихъ 
углахъ  комнаты.  Эта  новость  такъ  показалась  странною,  что  всѣ  оста- 
новились съ  какимъ-то  дэревяннымъ,  глупо-вопросительнымъ  выра- 
женіемъ.  Чпчиковъ  замѣтилъ,  что  многія  дамы  перемигнулись  между 
собою  съ  какою-то  злобною,  ѣдкою  усмѣпікою,  и  въ  выралшніи  нѣко- 
торыхъ  лицъ  показалось  что-то  такое  двусмысленное,  которое  еще 
болѣе  увеличило  это  смущеніе.  Что  Ноздревъ  лгунъ  отъявленный,  это 
было  извѣстно  всѣмъ,  и  вовсе  не  было  въ  диковинку  слышать  отъ 
него  рѣшительную  безсмыслицу;  но  смертный  —  право,  трудно  даже 
понять,  какъ  устроенъ  этотъ  смертный:  какъ  бы  ни  была  пошла  но- 
вость, но  лишь  бы  она  была  новость,  онъ  кепремѣнно  сообш,итъ  ее 
другому  смертному,  хотя  бы  именно  для  того  только,  чтобы  сказать^^ 
„Посмотрите,  какую  ложь  распустили!"  А  другой  смертный  съ  удоволь- 
ствіемъ  преклонитъ  ухо,  хотя  послѣ  скажетъ  самъ:  „Да  это  совер- 
шенно пошлая  ложь,  нестоящая  никакого  вниманія!"  И  вслѣдъ  за  тѣмъ 
сей  же  часъ  отправится  искать  третьяго  смертнаго,  чтобы,  разсказавши 
ему,  послѣ  вмѣстѣ  съ  нимъ  воскликнуть  съ  благороднымъ  негодова- 
ніемъ:  „Какая  пошлая  лоя«ь!"  П  это  непремѣнно  обойдетъ  весь  городъ, 
и  всѣ  смертные,  сколько  ихъ  ни  есть,  наговорятся  непремѣпно  досыта 
и  потомъ  признаютъ,  что  это  не  стоитъ  вннманія  и  не  достойно,  чтобы 
о  немъ  говорить. 

Это  вздорное,  повидимому,  происшествіе  замѣтно  разстроило  на- 
шего героя.  Какъ  ни  глупы  слова  дурака,  а  иногда  бываютъ 
они  достаточны,  чтобы  смутить  умнаго  человѣка.  Онъ  сталъ  чувство- 
вать себя  неловко,  неладно,  точь-въ-точь,  какъ  будто  прекрасно  вычи- 
щеннымъ  сапогомъ  вступилъ  вдругъ  въ  грязную,  вонючую  лужу;  сло- 
вомъ  —  нехорошо,  совсѣмъ  нехорошо!  Онъ  пробовалъ  объ  этомъ  не 
думать,  старался  разсѣяться,  развлечься,  присѣлъ  въ  вистъ,  но  все 
пошло,  какъ  кривое  колесо:  два  раза  сходилъ  онъ  въ  чужую  масть  и, 
позабывъ,  что  по  третьей  не  бьютъ,  размахнулся  со  всей  руки  и  хва- 
тилъ  сдуру  свою  же.  Предсѣдатель  иикакъ  не  могъ  понять,  какъ  Па- 
велъ  Пвановичъ,  такъ  хорошо  и,  можно  сказать,  тонко  разумѣвшій 
игру,  могъ  сдѣлать  подобныя  ошибки  и  подвелъ  даже  подъ  обухъ  его 
пиковаго  короля,  на  котораго  онъ,  по  собственному  выраягепію,  на- 
дѣялся,  какъ  на  Бога.  Конечно,  почтмейстеръ,  и  предсѣдатель,  и  даже 
самъ  полицеймейстеръ,  какъ  водится,  подшучивали  надъ  иашимъ  ге- 
роемъ,  что  ужъ  не  влюбленъ  ли  онъ,  и  что  мы  знаемъ,  дескать,  что 
у  Павла  Ивановича  сердечишко  прихрамываетъ,  знаемъ,  кѣмъ  и  под- 
стрѣлено;  но  все  это  иикакъ  его  не  утѣшало,  какъ  онъ  ни  пробовалъ 
усмѣхаться  и  отшучиваться.  За  ужиномъ  тояѵ^е  онъ  никакъ  не  былъ 
въ  состояніи  развернуться,  несмотря  на  то,  что  общество  за  столомъ 
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11.  Самок пгиъ- Ѵудковскап. 

...  Посреди  котильона,  онъ  сѣлъ  на  полъ  и  сталъ 
хватать  за  полы  танцующихъ,  что  было  ужъ  ни  на  чтс 
не  похоже,  по  выраженію  дамъ. 


было  пріятнос  II  что  Ноздрсва  давно  уікс  вывели,  ибо  салгіі  даже  дамы 
наконецъ  замѣтііліі,  что  поведеіііе  его  чсрезчуръ  становилось  сканда- 
лезно. Посреди  котильона,  опъ  сѣлъ  на  полъ  и  сталъ  хватать  за  полы 
танцуіощііхъ,  чт5  было  улсе  ни  на  что  не  похолсе,  по  выраженію  дамъ. 
Ужинъ  былъ  очень  веселт»:  всѣ  лица,  мелькавшія  передъ  тройными 
подсвѣчіііікаміі,  цвѣтамн,  конфетами  и  бутылісалііі,  были  озарены 
са^гымъ  ііепріінул;деіінымъ  довольствомъ.  Офицеры,  дамы,  фраки — все 
сдѣлалось  любезно,  даже  до  приторности.  Мулѵчііііы  вскакивали  со 
стульев'ь  II  бѣжаліі  отнимать  у  слугъ  блюда,  чтобы  съ  необыкновен- 
ною ловкостью  предлолгить  ихъ  дамамъ.  Одннъ  полковникъ  подалъ 
дамѣ  тарелку  съ  соусомъ  па  концѣ  обнаженной  пшагн.  Мужчины 
почтенныхъ  лѣтъ,  между  которыми  сіідѣлъ  Чичиковъ,  спорили  громко, 
заѣдал  дѣлыіое  слово  рыбой  или  говядиной,  обмакнутой  нещаднымъ 
образомъ  въ  горчицу,  и  спорили  о  тѣхъ  предметахъ,  въ  которыхъ  оігь 
даже  всегда  принималъ  участіе;  но  онъ  былъ  нохожъ  на  какого-то 
человѣка,  уставпіаго  или  разбитаго  дальней  дорогой,  которому  ничто 
не  лѣзетъ  на  умъ  и  который  не  въ  силахъ  войти  ни  во  что.  Даже  не 
долѵдался  онъ  окончания  улліііа  и  уѣхалъ  къ  себѣ  несравненно  ранѣе, 
чѣмті  имѣлъ  обыкііовеіііе  уѣзясать. 

Тамъ,  въ  этой  комііаткѣ,  такъ  знакомой  читателю,  съ  дверью. 


Гоголь.  «ЛІсртііыи  Дуіііііі 


заставленной  комо- 
домъ,  II  выглядывав- 
шими иногда  іізъ 
угловъ  тараканами,  по- 
лолсеніе  мыслей  и  духа 
его  было  такъ  же  но 
спокойно,  какъ  неспо- 
койны тѣ  кресла,  въ 
которыхъ  онъ  сіідѣлъ. 
Иепріятно,  смутно  бы- 
ло у  пего  на  сердцѣ; 
какая-то  тягостная  пу- 
стота оставалась  тамъ. 

—  Чтобъ  васъ 
чортъ  побралъ  всѣхъ, 
кто  выдумалъ  эти  ба- 
лы!— говорилъ  онъ  въ 
сердцахъ.  —  Ну,  чему 
сдуру  обрадовались?  Въ  гу- 
берніи  неурожаи,  дороговизна, 
такъ  вотъ  они  за  балы!  Экъ 
штука:  разрядились  въ  бабьи 
тряпки!  Невидаль,  что  иная  на- 
вертѣла  на  себя  тысячу  руб- 
лей! Л  вѣдь  на  счетъ  лее  крестьянскнхъ  оброковъ  или,  что  еще  хул«е, 
на  счетъ  совѣсти  нашего  брата.  Вѣдь  іізвѣстно,  зачѣмъ  берешь  взятку 
и  покривишь  душой:  для  того,  чтобы  лгеііѣ  достать  на  шаль  или  на 
разные  роброны,  провалъ  пхъ  возьми,  какъ  ихъ  ііазываіотъ!  А  изъ 
чего?  чтобы  не  сказала  какая-нибудь  подстёга  Сндоровна,  что  на 
почтмейстершѣ  лучше  было  платье,  да  нзъ-за  нея  бухъ  тысячу  руб- 
лей. Кричатъ:  „балъ,  балъ,  веселость!"  Просто,  дрянь  балъ,  не  въ 
русскомъ  духѣ,  не  въ  русской  натурѣ,  чортъ  знаетъ,  что  такое: 
взрослый,  совершеннолѣтній,  вдругъ  выскочитъ  весь  въ  черномъ, 
общипанный,  обтянутый,  какъ  чортикъ,  и  давай  мѣснть  ногами.  Иной 
даже,  стоя  въ  парѣ,  переговарпваетъ  съ  другимъ  объ  валаіомъ  дѣлѣ, 
а  ногами  въ  то  же  самое  время,  какъ  козленокъ,  вензеля  направо  и 
налѣво...  Все  изъ  обезьянства,  все  изъ  обезьянства!  Что  французъ  въ 
сорокъ  лѣтъ  такой  же  ребенокъ,  какимъ  былъ  и  въ  пятнадцать,  такъ 
вотъ  давай  же  и  мы!  Нѣтъ,  право...  послѣ  всякаго  бала,  точно,  какъ 
будто  какой  грѣхъ  сдѣлалъ;  и  вспомнить  далее  о  немъ  не  хочется.  Въ 
головѣ,  просто,  ничего,  какъ  послѣ  разговора  ст>  свѣтскимъ  человѣ- 
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комъ:  всего  опъ  паговоритт.,  всего  слегка  коснется,  все  скажетъ,  что 
понадергалъ  изъ  кпткекъ,  пестро,  к'распо,  а  въ  головѣ  хоть  бы  что- 
ппбудь  изъ  того  вынесъ;  и  впдпшь  потомъ,  какъ  да'/ке  разговоръ  с  ь 
простымъ  купцомъ,  знающпмъ  одно  свое  дѣло,  но  зііаіощнхгъ  его 
твердо  п  опытно,  лучше  всѣхъ  этнхъ  побрякушекъ.  Ну,  что  изъ  него 
выжмешь,  изъ  этого  бала?  Ну,  если  бы,  положимъ,  какой-нибудь  писа- 
тель вздумалъ  описывать  всю  эту  сцену  такъ,  какъ  она  есть?  Ну,  и 
въ  книгѣ,  и  тамъ  была  бы  она  такъ  же  безтолкова,  какъ  въ  иатурѣ. 
Что  она  такое:  нравственная  ли,  безнравственная  ли?  просто,  чортъ 
знаетъ,  что  такое!  Плюнешь,  да  и  книгу  потоліъ  закроешь. 

Такъ  отзывался  неблагопріятно  Чичнковъ  о  балахъ  вообш;е;  но, 
кажется,  сюда  вмѣшалась  другая  причина  негодованья.  Главная  досада 
была  не  на  балъ,  а  на  то,  что  случилось  ему  оборваться,  что  онъ 
вдругъ  показался  предъ  всѣми,  Богъ  знаетъ,  въ  какомъ  -  врідѣ,  что 
сыгралъ  какую-то  странную,  двусмысленную  роль.  Конечно,  взгля- 
нувши окомъ  благоразумнаго  человѣка,  онъ  видѣлъ,  что  все  это  вздоръ, 
что  глупое  слово  ничего  не  значитъ,  особливо  теперь,  когда  главное 
дѣло  уже  обдѣлано,  какъ  слѣдуетъ.  Но — страненъ  человѣкъ:  его  огор- 
чало сильно  нерасположенье  тѣхъ  самыхъ,  которыхъ  онъ  не  уважалъ 
и  насчетъ  которыхъ  отзывался  рѣзко,  понося  ихъ  суетность  и  наряды. 
Это  тѣмъ  болѣе  было  ему  досадно,  что,  разобравши  дѣло  ясно,  онъ 
видѣлъ,  какъ  причиноіі  этого  былъ  отчасти  самъ.  На  себя,  однаколсе, 
онъ  не  разсердился,  и  въ  томъ,  конечно,  былъ  правъ.  Всѣ  мы  имѣемъ 
маленькую  слабость  немножко  пош,аднть  себя,  а  постараемся  лучше 
пріискать  какого-нибудь  ближняго,  на  комъ  бы  выместить  свою  досаду, 
напрнмѣръ,  на  слугѣ,  на  чииовиикѣ,  намъ  подвѣдомственномъ,  кото- 
рых'! въ  пору  подвернулся,  на  женѣ,  или,  наконецт>,  на  стулѣ,  которыіі 
швырнется,  чортъ  знаетъ,  куда,  къ  самымъ  дверямъ,  такъ  что  отле- 
титъ  отъ  него  ручка  и  спинка,  —  пусть,  молъ,  его  знаетъ,  что  такое 
гнѣвъ.  Такъ  и  Чичнковъ  скоро  нагаелъ  ближняго,  который  поташ;илъ 
на  плечахъ  своихъ  все,  что  только  могла  внушить  е.му  досада.  Ближ- 
ній  этотъ  былъ  Ноздревъ,  и,  нечего  сказать,  онъ  былъ  такъ  отдѣлаиъ 
со  всѣхъ  боковъ  и  стороиъ,  какъ  развѣ  только  какой-нибудь  плутъ- 
староста  или  ямщикъ  бываетъ  отдѣланъ  какимъ-нибудь  ѣзжалымъ, 
опытнымъ  капитаномъ,  а  иногда  и  генераломъ,  который,  сверхъ  мно- 
гріхъ  выраженій,  сдѣлавшихся  классическими,  прибавляетъ  еще  много 
неизвѣстныхъ,  которыхъ  изобрѣтеніе  принадлежитъ  ему  собственно. 
Вся  родословная  Ноздрева  была  разобрана,  и  многіе  изъ  члеиовъ  его 
фалніліи  въ  восходящей  лииіи  сильно  потерпѣли. 

Но  въ  продоллгеніе  того,  какъ  онъ  сидѣлъ  въ  жесткнхъ  сволхъ 
креслахъ,  треволсимый  мыслями  и  безсонпицей,  угощая  усердно  Ноз- 
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древа  II  всю  родию  его,  іі  передъ  ніімъ  теплилась  сальная  свѣчка, 
которой  свѣтіільня  давно  уже  накрылась  нагорѣвшеіо  черною  шапкою, 
ежеминутно  грозя  погаснуть,  н  глядѣла  ему  въ  окна  слѣпая,  темная 
ночь,  готовая  посіінѣть  отъ  прнблнжавшагося  разсвѣта,  и  пересвисты- 
вались вдали  отдаленные  пѣтухіі,  и  въ  совершенно  засиувшемъ  городѣ, 
іможетъ-быть,  плелась  гдѣ-ніібудь  фризовая  шинель,  горемыка,  не- 
извѣстііо  какого  класса  и  чина,  знаіощ,ая  одну  только  (увы!)  слиш- 
кчвіъ  протертую  русскимъ  забубеинымъ  народомъ  дорогу,  —  въ  это 
время  на  другомъ  концѣ  города  происходило  событіе,  которое  готови- 
лось увеличить  иеііріятііость  положенія  нашего  героя.  Именно,  въ  отда- 
ленныхъ  улицахъ  и  закоулкахъ  города  дребезікалъ  весьма  странныіі 
экипажъ,  иаводившій  недоріѣиіс  иасчетъ  своего  иазванія.  Онъ  не 
былъ  похожъ  ни  на  тараитасъ,  ни  на  коляску,  ни  на  бричку,  а  былъ 
скорѣс  похолсъ  на  толстош,екій  выпуклый  арбузъ,  поставленный  на 
колеса.  Щеки  этого  арбуза,  то-есть  дверцы,  носившія  слѣды  желтой 
краски,  затворялись  очень  плохо,  по  пріічіінѣ  плохого  состояііія  ручекъ 
и  замковъ,  кое-какъ  связаиныхъ  веревками.  Арбузъ  былъ  наполнеиъ 
ситцевыми  подушками  въ  віідѣ  кисетовъ,  валиковъ  и,  просто,  поду- 
]пекі>,  ііапіічканъ  мѣип^■а^пI  съ  хлѣбадпі,  калачами,  кокурками  сісоро- 
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думками  II  кроіідсляміі  ііаъ  заварного  тѣста.  Пирогъ-курппкъ  и  піірогъ- 
разсолыііікъ  выглядывали  далее  ііаверх7>.  Запятки  были  заняты  ЛIIЦо.^^ь 
лаксйскаго  проіісхождсііія,  въ  курткѣ  изъ  домашііеіі  пеструшки,  сь 
небритой  бородою,  подернутой  легкой  ііросѣдыо,  лицо,  іізвѣстиос  подъ 
имсиемъ  малаго.  Шумъ  и  впзгъ  отъ  лселѣзиыхъ  еіѵОбокъ  и  ржавыхъ 
виитовъ  разбудили  на  другомъ  концѣ  города  будочинк'а,  іѵОторыГг, 
поднявъ  свою  алебарду,  закрігіалъ  съ  просонья,  что  стало  мочи:  „Кт^> 
идетъ?"  но,  увіідѣвъ,  что  никто  не  шелъ,  а  слышалось  толыѵО  издали 
дребезясанье,  поймалъ  у  себя  на  воротиіікѣ  какого-то  звѣря  и,  под(^- 
шедъ  къ  фонарю,  казпилъ  его  тутъ  же  у  себя  на  ііогтѣ,  іюслѣ  чего, 
отставивши  алебарду,  опять  засиулъ,  по  }'ставамъ  своего  рыцарства. 
Лошади,  то  и  дѣло  падали  на  передиія  колѣикіі,  потому  что  но  были 
подкованы,  II  притомъ,  какъ  видно,  покойная  городская  мостовая  была 
имъ  мало  знакома.  Колымага,  сдѣлавшіі  иѣсколыю  поворотовъ  изъ 
улицы  въ  улицу,  накоиецъ,  поворотила  въ  тсмііыіі  переулокъ  мимо 
небольшой  приходской  церкви  Иііколы  въ  Недотычкахъ  и  остановилась 
передъ  воротами  дома  протопопши.  Изъ  бріічісіі  вылѣзла  дѣвка  ст. 
платкомъ  на  головѣ,  въ  тѣлогрѣйкѣ,  и  хватила  обоими  кулаками 
въ  ворота  такъ  сильно,  хоть  бы  п  мулсчііпѣ  (малый  въ  курткѣ  изъ 
пеструшки  былъ  улхе  потомъ  стащеиъ  за  ноги,  ибо  спалъ  мертвецки). 
Собаки  залаяли,  и  ворота,  разинувшись,  накоиецъ  проглотили,  хотя 
съ  большимъ  трудомъ,  это  ііеукліолѵее  дорожное  проіізведеніе.  Экипажъ 
въѣхалъ  въ  тѣсный  дворъ,  заваленный  дровами,  курятниками  и  вся- 
кими клѣтухамп;  изъ  экипажа  вылѣзла  барыня:  эта  барыня  была 
помѣщііца,  коллелѵСісая  секретарша  Коробочка.  Старушка,  вскорѣ  послѣ 
(^тъѣзда  нашего  героя,  въ  такое  пришла  безпокойство  насчетъ  могу- 
щаго  произойти  со  стороны  его  обмана,  что,  ие  поспавши  три  ночи 
сряду,  рѣшіілась  ѣхать  въ  городъ, — несмотря  на  то,  что  лошади  не 
были  подкованы,  —  и  тамъ  узнать  ііавѣрііо,  почемъ  ходятъ  мертвыя 
души  II  улгЪ  ие  промахнулась  ли  она.  Более  сохрани,  продавъ  нхъ, 
мол;етъ-быть,  въ-три-дешева.  Какое  произвело  слѣдствіе  это  пріібытіе, 
читатель  можетъ  узнать  изъ  одного  разговора,  который  произошелъ 
между  однѣміі  двумя  дамами.  Разговоръ  сей...  но  пусть  лучше  сей 
разговоізъ  будетъ  въ  слѣдуіощей  главѣ. 
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Шумъ  и  визгъ  отъ  желѣзныхъ  скобокъ  и 
ржавыхъ  винтовъ  разбудили  на  другомъ  кониѣ 
города  будочника,  который,  поднявъ  свою  але- 
барду, закричалъ  еъ  проеонья,  что  стало  мочи: 
„Кто  идетъ?"  но,  увидѣвъ,  что  никто  не  шелъ, 
а  слышалось  только  издали  дребезжанье,  поймалъ 
у  себя  на  воротникѣ  какого-то  звѣря  и,  подо- 
шедъ  къ  ФОнарю,  казнилъ  его  тутъ  же  у  себя 
на  ногтѣ... 


ГЛАВА  ДЕВЯТАЯ. 


і 


ГЛАВА  IX. 


оутру,  ранѣе  даже  того  времени,  которое  на- 
значено въ  городѣ  N  для  визитовъ,  изъ  две- 
рей оранжеваго  деревяннаго  дома,  съ  мезо- 
Ѵ-нпномъ  и  голубьппі  колоннами,  выпорхнула 
дама  въ  клѣтчатоліъ  щегольскомъ  клокѣ,  со- 
провождаемая лакеемъ  въ  шинели  съ  нѣсколь- 
кими  воротникалпі  и  золотымъ  галуномъ  на 
круглой  лощеной  шляпѣ.  Дама  вспорхнула  въ 
тотъ  ЛѵС  часъ  съ  необыкновенною  поспѣшностыо 
по  откинутымъ  ступенькаліъ  въ  стоявшую  у 
подъѣзда  коляску.  Лакеіі  тутъ  же  захлопнулъ  даму  дверцами, 
закидалъ  ступенька>пі  и,  ухватясь  за  ремни  сзади  коляски, 
закричалъ  кучеру:  „Пошелъ!"  Дама  везла  только-что  услы- 
шанную новость  и  чувствовала  побужденіе  непреодолимое  скорѣе  сооб- 
п];ить  ее.  Всякую  минуту  выглядывала  она  изъ  окна  и  видѣла,  къ 
несказанной  досадѣ,  что  все  еш;е  остается  полдороги.  Всякій  домъ  ка- 
зался ей  длиннѣе  обыкновеннаго;  бѣлая  каменная  богадѣльня  съ  узень- 
кими окнами  тянулась  нестерпимо  долго,  такъ  что  она  наконецъ  не 
вытерпѣла  не  сказать: 

—  Проклятое  строеніе,  и  конца  нѣтъ!  —  Кучеръ  улѵе  два  раза 
получалъ  прнказаніе:  —  Поскорѣе,  поскорѣе,  Андрюшка!  Ты  сегодня 
несносно  долго  ѣдешь! 

Наконецъ,  цѣль  была  достигнута.  Коляска  остановилась  передъ 
деревяннымъ  же  одноэтажнымъ  домомъ  темно-сѣраго  цвѣта,  съ  бѣ- 
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лыміі  барельефчикаміі 
надъ  окнами,  съ  высокою 
деревянного  рѣшёткою 
передъ  самыми  окнами 
и  узенькимъ  палисадни- 
комъ,  за  рѣшёткою  кото- 
раго  находившіяся  то- 
иенькія  деревца  побѣлѣ- 
ли  отъ  никогда  но  схо- 
дившей съ 
нихъ  город- 
ской пыли.  Въ 
окиахъ  мель- 
кали горшки 
съ  цвѣтами, 
попугай,  ка- 
чавшійся  въ  клѣткѣ, 
уцѣпясь  посомъ  за  коль- 
цо, и  двѣ  собачонки, спав- 
шія  передъ  солнцемъ.  Въ 
этомъ  домѣ  Лгила  искреиняи 
пріятельница  пріѣхавшей  дамы; 
Авторъ  чрезвычайно  затруд- 
няется, какъ  назвать  ему  обѣ- 
ихъ  дамъ  такнмъ  образомъ,  что- 
бы не  разсердились  на  него, 
какъ  серживались  встарь.  Назвать 
выдуманною  фамиліей — опасно.  Ка- 
кое ни  придумай  имя,  ужъ  непре- 
мѣнио  найдется  въ  какомъ- нибудь  углу 
нашего  государства,  - —  благо  велико,  — 
кто-нибудь  носяш,ій  его,  и  иепремѣнно 
разсердится  не  на  животъ,  а  на  смерть,  станетъ  говорить,  что  авторъ 
нарочно  пріѣзжалъ  секретно  съ  тѣмъ,  чтобы  вывѣдать  все,  что  онъ 
такое  самъ,  и  въ  какомъ  тулупчикѣ  ходитъ,  и  къ  какой  Аграфенѣ 
Иваиовнѣ  павѣдывается,  и  что  любитъ  покушать.  Назови  л;е  по  чинамъ. 
Боже  сохрани,  и  того  опаснѣй.  Теперь  у  насъ  всѣ  чины  и  сословія  такъ 
раздралѵены,  что  все,  что  ни  есть  въ  печатной  книгѣ,  уже  калгстся 
имъ  личностью:  таково  ул^е,  видно,  распололгеніе  въ  воздухѣ.  Доста- 
точно сказать  только,  что  есть  въ  одномъ  городѣ  глупый  человѣкъ, — 
это  ул:е  и  личность:  вдругъ  выскочитъ  господииъ  почтенной  нарул^ 


этого,  будемъ  называть  даму, 
къ  которой  пріѣхала  гостья, 
такъ,  какъ  она  называлась 
почти  единогласно  въ  горо- 
дѣ  К,  именно  —  дамою,  пріятною  во  всѣхъ  отношеніяхъ.  Это  назва- 
ніе  она  пріобрѣла  законнымъ  образомъ,  ибо,  точно,  ничего  не  пожа- 
лѣла,  чтобы  сдѣлаться  любезною  въ  послѣдней  степени,  хотя,  ко- 
нечно, сквозь  любезность  прокрадывалась  —  ухъ,  какая  юркая  прыть 
женскаго  характера!  и  хотя  подъ-часъ  въ  пріятномъ  словѣ  ея  тор- 
чала— ухъ,  какая  булавка!  А  ужъ  не  приведи  Богъ,  что  кипѣло  въ 
сердцѣ  противъ  той,  которая  бы  пролѣзла  какъ-нибудь  и  чѣмъ-нн- 
будь  въ  первыя.  Но  все  это  было  облечено  самою  тонкою  свѣт- 
скостью,  какая  только  бываетъ  въ  губернскомъ  городѣ.  Всякое  дви- 
женіе  производила  она  со  вкусомъ,  даже  любила  стихи,  даже  иногда 
мечтательно  умѣла  держать  голову,  и  всѣ  согласились,  что  она,  точно, 
дама  пріятная  во  всѣхъ  отношеніяхъ.  Другая  же  дама,  то-есть,  прі- 
ѣхавшая,  не  имѣла  такой  многосторонности  въ  характерѣ,  и  потому 
будемъ  называть  ее — просто  пріятная  дама.  Пріѣздъ  гостьи  разбудилъ 
собачонокъ,  спавшихъ  на  солнцѣ:  мохнатую  Адель,  безпрестанно  пу- 
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тавшуюся  въ  собственной  шерсти,  и  кобелька  Попурп  на  тоненькихъ 
ножкахъ.  Тотъ  и  другая  съ  лаемъ  понесли  кольцами  хвосты  свои  въ 
переднюю,  гдѣ  гостья  освобождалась  отъ  своего  клока  и  очутилась  въ 
платьѣ  моднаго  узора  и  цвѣта  и  въ  длинныхъ  хвостахъ  на  шеѣ; 
жасмины  понеслись  по  всей  комнатѣ.  Едва  только  во  всѣхъ  отноше- 
ніяхъ  пріятная  дама  узнала  о  пріѣздѣ  просто  пріятиой  дамы,  какъ 
уже  вбѣлѵала  въ  переднюю.  Да^П:.I  ухватились  за  руки,  поцѣловались 
и  вскрикнули,  какъ  вскрикиваютъ  институтки,  встрѣтившіяся  вскорѣ 
послѣ  выпуска,  когда  маменьки  еще  не  успѣли  объяснить  имъ,  что 
отецъ  у  одной  бѣднѣе  и  ниже  чиномъ,  нежели  у  другой.  Поцѣлуй 
совершился  звонко,  потому  что  собачонки  залаяли  снова,  за  что  были 
хлопнуты  платкомъ, — и  обѣ  дамы  отправились  въ  гостиную,  разумѣется 
голубую,  съ  диваномъ,  овальнымъ  столомъ  и  далее  ширмочками,  обви- 
тыми плюш;омъ;  вслѣдъ  за  нилш  побѣлсала  ворча  мохнатая  Адель  и 
высокій  Попури  на  тоненькихъ  ножкахъ. 

—  Сюда,  сюда,  вотъ  въ  этотъ  уголочекъ! — говорила  хозяйка,  уса- 
лгивая  гостью  въ  уголъ  дивана. — Вотъ  такъ!  вотъ  такъ!  Вотъ  вамъ  и 
подушка! 

Сказавши  это,  она  запихнула  ей  за  спину  подушку,  на  которой 
былъ  вышитъ  шерстью  рыцарь  такимъ  образомъ,  какъ  ихъ  всегда 
вышиваютъ  по  канвѣ:  носъ  вышель  лѣстницею,  а  губы  четвероуголь- 
никомъ. 

—  Какъ  же  я  рада,  что  вы...  Я  слышу,  кто-то  подъѣхалъ,  да 
думаю  себѣ,  кто  бы  могъ  такъ  рано?  Параша  говорптъ:  „вице-губер- 
наторша", а  я  говорю:  —  Ну,  вотъ  опять  пріѣхала  дура  надоѣдать,  и 
ул:ъ  хотѣла  сказать,  что  меня  нѣтъ  дома... 

Гостья  уже  хотѣла  было  приступить  къ  дѣлу  и  сообщить  новость, 
но  восклицаніе,  которое  издала  въ  это  время  дама  пріятная  во  всѣхъ 
отношеніяхъ,  вдругъ  дало  другое  направленіе  разговору. 

—  Какой  веселенькій  ситецъ! — воскликнула  во  всѣхъ  отношеніяхъ 
пріятная  дама,  глядя  на  платье  просто  пріятной  дамы. 

—  Да,  очень  веселенькій.  Прасковья  Ѳедоровна,  однакоже,  нахо- 
дитъ,  что  лучше,  если  бы  клѣточки  были  помельче,  н  чтобы  не  корич- 
иевыя  были  крапинки,  а  голубыя.  Сестрѣ  я  прислала  матерійку:  это 
такое  очарованье,  котораго,  просто,  нельзя  выразить  словами.  Вообра- 
зите себѣ:  полосочки  узенькія-узенькія,  какія  только  мол^етъ  предста- 
вить воображеніе  человѣческое,  фонъ  голубой  и  черезъ  полоску  все 
глазки  и  лапки,  глазки  и  лапки,  глазки  и  лапки...  Словомъ,  безпо- 
добно!  Можно  сказать  рѣшительно,  что  ничего  еще  не  было  подобнаго 
на  свѣтѣ. 

—  Милая,  это  пестро. 
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с.  Си.шмі:п. 

Вообразите  себѣ:  полосочки  узенькія-узенькія,  какія 
только  можетъ  представить  воображеніе  человѣческое,  фонъ 
голубой  и  черезъ  полоску  все  глазки  и  лапки,  глазки  и 
лапки,  глазки  и  лапки...  Словомъ,  безподобно!  Можно  ска- 
зать оѣшительно,  что  ничего  еще  не  было  подобнаю  на 
свѣтѣ. 


і 


■ —  Ахъ,  нѣтъ!  не  пестро! 

—  Ахъ,  пестро! 

Нулсно  замѣтпть,  что  во  всѣхъ  отношспіяхъ  пріятпая  дама  была 
отчасти  матеріалпстка,  склонна  къ  отрицанію  и  сомпѣнію  и  отвергала 
весьма  многое  въ  жизни. 

Здѣсь  просто  пріятная  дама  объяснила,  что  это  совсѣмъ  не  пестро 
и  вскрикнула: 

—  Да,  поздравляю  васъ:  оборокъ  болѣс  не  носятъ. 
~  —  Какъ  не  носятъ? 

■ —  Намѣсто  ихъ  фестончики. 

—  Ахъ,  это  не  хорошо— фестончики! 

—  Фестончики,  все  фестончики:  пелеринка  пзъ  фестончиковъ,  на 
рукавахъ  фестончики,  эполетцы  изъ  фестончиковъ,  внизу  фестончики, 
вездѣ  фестончики. 

—  Нехорошо,  Софья  Ивановна,  если  все  фестончики. 

—  Мило,  Анна  Григорьевна,  до  невѣроятности:  шьется  въ  два 
рубчика,  широкія  проймы  и  сверху...  Но  вотъ,  вотъ  когда  вы  изуми- 
тесь, вотъ  у'ЛхЪ  когда  скажете,  что...  Ну,  изумляйтесь:  вообразите, 
лифчики  пошли  еще  длипнѣе,  впереди  мыскомъ,  и  передняя  косточка 
совсѣмъ  выходитъ  изъ  граинцъ;  юбка  вся  собирается  вокругъ,  какъ 
бывало  въ  старину  фильмы,  даже  сзади  немножко  подкладываютъ 
ваты,  чтобы  была  совершенная  бель-фамъ. 

—  Ну,  ужъ  это,  просто:  признаюсь!  —  сказала  дама  пріятная  во 
всѣхъ  отнршеніяхъ,  сдѣлавши  движеніе  головою  съ  чувствомъ  до- 
стоинства. 

—  Именно,  это  ужъ,  точно:  признаюсь! — отвѣчала  просто  пріят- 
ная  дама. 

—  Ужъ  какъ  вы  хотите,  я  ни  за  что  не  стану  подражать  этому. 
Я  сама  тоже...  Право,  какъ  вообразишь,  до  чего  иногда  дохо- 

дитъ  мода...  ни  на  что  не  похоже!  Я  выпросила  у  сестры  выкройку 
нарочно  для  смѣху;  Мелаиья  моя  принялась  шить. 

—  Такъ  у  васъ  развѣ  есть  выкройка?  —  вскрикнула  во  всѣхъ 
отношеніяхъ  пріятная  дама  не  безъ  замѣтнаго  сердечнаго  движенія. 

—  Какъ  же,  сестра  привезла. 

—  Душа  моя,  дайте  ее  мнѣ,  ради  всего  святого. 

—  Ахъ,  я  уже  дала  слово  Ирасковьѣ  Ѳедоровнѣ.  -Развѣ  послѣ  нея? 

—  Кто-л^ъ  станетъ  носить  послѣ  Прасковьи  Ѳедоровны?  Это  уже 
слишкомъ  странно  будетъ,  съ  вашей  стороны,  если  вы  чулчихъ  пред- 
почтете своимъ. 

• —  Да  вѣдь  она  тоже  мнѣ  двоюродная  тетка. 

• —  Она  вамъ  тетка,  еще,  Богъ  знаетъ,  какая:  съ  мужниной  сто- 


роны...  Нѣтъ,  Софья  Ива- 
новна, я  и  слышать  не  хо- 
му;  это  выходитъ — вы  :мпѣ 
хотите  нанесть  такое  оскор- 
бленье... Видно,  я  вамъ 
наскучила  уже;  видно,  вы 
хотите  прекратить  со  мною 
всякое  знакомство. 

Бѣдная  Софья  Ивано- 
вна не  знала  совершенно, 
что  ей  дѣлать.  Она  чув- 
ствовала сама,  между  ка- 
кихъ  сильныхъ  огней  себя 
поставила.  Вотъ  тебѣ  и  по- 
хвасталась! Она  бы  готова 
была  исколоть  за  это  игол- 
ками глупый  языкъ. 

—  Ну,  что-жъ  нашъ 
прелестникъ? — •  сказала 
между  тѣмъ  дама  пріятная 
во  всѣхъ  отношеніяхъ. 

—  Ахъ,  Болш  мой! 
что-жъ  я  такъ  сижу  передъ 
вами!  Вотъ  хорошо!  Вѣдь  вы 
знаете,  Анна  Григорьевна, 
съ  чѣмъ  я  пріѣхала  къ  вамъ? 

Тутъ  дыханіе  гостьи  спеізлось,  слова,  какъ  ястребы,  готовы  были 
пуститься  въ  погоню  одно  за  другимъ,  и  только  нужно  было  до  такой 
степени  быть  безчеловѣчной,  какова  была  искренняя  пріятельиица, 
чтобы  рѣшиться  остановить  ее. 

■ —  Какъ  вы  ни  выхваляйте  и  ни  превозносите  его, — говорила  она 
съ  живостью,  болѣе  нежели  обыкновеиною:  —  а  я  скажу  прямо,  и  ему 
въ  глаза  скалѵу,  что  оиъ  негодный  человѣкъ,  негодный,  негодный, 
негодный! 

—  Да  послушайте  только,  что  я  вамъ  открою... 

—  Распустили  слухи,  что  оиъ  хорошъ,  а  оиъ  совсѣмъ  не  хорошъ, 
совсѣмъ  не  хорошъ,  и  иосъ  у  него...  самый  непріятный  носъ. 

—  Позвольте  іке,  позвольте  же  только  разсказать  вамъ...  душенька, 
Лина  Григорьевна,  позвольте  разсказать!  Вѣдь  это  исторія,  понимаете  ли: 
псторія,  сконапель  истоаръ,  —  говорила  гостья  съ  выраженіемъ  почти 
отчаяиія  и  совершенно  умоляюш.имъ  голосомъ. 
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Но  мѣшаотъ  замѣтііть,  что  ѵ,ъ  разгопорт»  оіУѣпхъ  дамъ  вмѣтііпа- 
лось  очень  :міюго  иностранных'!,  словъ  н  цѣлнкомъ  иногда  длинный 
французскія  фразы.  Но  какъ  ни  исполиенъ  авторъ  благоговѣніи  кь 
тѣ.мъ  спасптсльныліъ  пользамъ,  который  нрииоситъ  фраицузскій  языкъ 
Россіи,  какъ  ни  нсполпепъ  благоговѣиія  къ  похвальному  обычаю  на- 
шего высшаго  общества,  изъясняіощагося  на  иемъ  т^о  всѣ  часы  дня, 
конечно,  изъ  глубокаго  чувства  любви  къ  отчнзиѣ;  но  при  всемъ  толгь 
никакъ  ие  рѣшается  внести  фразу  к'акого  бы  ни  было  чуждаго  языка 
въ  сію  русскую  свою  поэму.  Итакъ,  станс^гъ  продоллсать  по-русски, 

—  Какая  Лхе  исторія? 

—  Ахъ,  жизнь  моя,  Анна  Григорьевна!  если  бы  вы  могли  только 
представить  то  полоа^еніе,  въ  которомъ  я  находилась!  Вообразите, 
приходнтъ  ко  мнѣ  сегодня  протопопша,  протопопша,  отца  Кирилы 
жена,  и  что  бы  вы  думали?  нашъ-то  с.^иIренникъ,  пріѣзжій-то  нашъ, 
каковъ,  а? 

—  К'акь,  неуяхсли  онъ  и  протопопшѣ  строилъ  куры? 

—  Ахъ,  Анна  Григорьевна,  пусть  бы  еще  куры,  это  бы  еще  ни- 
чего; слушайте  только,  что  разсказала  протопопша.  Пріѣхала,  говоритъ? 
къ  ней  помѣщица  Коробочка,  перепуганная  и  блѣдная,  какъ  смерть,  и 
разсказываетъ.  и  какъ  разсказываетъ!  послушайте  только,  совершен- 
ныіі  романъ:  вдругъ,  въ  глухую  полночь,  когда  все  уже  спало  въ 
до.\гЬ,  раздается  въ  ворота  стукъ,  ужаснѣйшій,  какой  только  можно 
себѣ  представить;  кричатъ:  „Отворите,  отворите,  ие  то  —  будутъ  выло- 
маны ворота!.."  Каково  вамъ  это  покажется?  Каковъ  іке  послѣ  этого 
прелестникъ? 

—  Да  что  К'оробочка?  развѣ  молода  и  хороша  собою? 
■ —  Ничуть,  старуха. 

—  Ахъ,  прелести!  Такъ  онъ  за  старуху  принялся?  Ну,  хорошъ  Лхе 
послѣ  этого  вкусъ  нашихъ  дамъ,  нашли  въ  кого  влюбиться. 

—  Да  вѣдь  иѣтъ,  Анна  Григорьевна,  совсѣмъ  не  то,  что  вы  по- 
лагаете. Вообразите  себѣ  только  то,  что  является  воорул^енный  съ 
иогъ  до  головы  въ  родѣ  Ринальда  Ринальдииа  и  требуетъ:  „Продайте", 
говоритъ,  „всѣ  души,  которыя  умерли".  Коробочка  отвѣчаетъ  очень 
резонно,  говоритъ:  „Я  не  могу  продать,  потому  что  оиѣ  мертвыя". — 
„Нѣтъ".  говоритъ,  „онѣ  не  меі)твыя;  это  мое",  говоритъ,  ..дѣло  знать, 
мертвыя  ли  онѣ,  и.іи  нѣгь;  онѣ  не  мертвыя,  не  мертвыя!"  кричнтъ — 
„не  мертвыя!"  С\тово.\гь,  скандальозу  иадѣлалъ  улхаснаго:  вся  деревня 
сбѣліаласі,,  і)ебенкті  плачутъ,  все  крнчнт'ь,  никто  никого  не  поин- 
маетъ,  ну,  просто,  оррёръ,  оррС'ръ,  оррёрь!..  Но  вы  себѣ  представить 
не  молсете,  Анна  Григорьевна,  какь  я  перетреволѵчілась,  когда  услы- 
піала  все  это.  „Го.лубушка  барыня",  говоритъ  :\игЬ  Машка:  „посмотрите 


Гого.іь.  'іМс'[ггі]иіі  Дуиііі». 


35 


въ  зеркало,  вы  блѣдііы".  — ■  Ис  до  зср- 
ііала,  говорю,  мііѣ:  я  должна  ѣхать  раз- 
сказать  Апиѣ  Гріігорьевпѣ.  Въ  ту  лее  ми- 
нуту приказываю  зало?кить  коляску;  ку- 
черъ  Андрюшка  спрашиваетъ  ]\іеня,  куда 
ѣхать,  а  я  ничего  не  могу  и  говорить, 
гляжу  просто  ему  въ  глаза,  какъ  дура; 
я  думаю,  что  огіъ  подумалъ,  что  я  с 
ліасшедшая.  Ахъ,  Анна  Григорь- 
евна! если-бъ  вы  только  могли 
себѣ  представить,  какъ  я  пере- 
тревонѵилась! 

—  Это,  однакожъ,  странно,— - 
сказала  во  всѣхъ  отношеніяхъ 
пріятная  даліа:  —  что  бы  такое 
могли  значить  эти  мертвыя  души? 
Я,  признаюсь,  тутъ  ровно  ничего 
не  понимаю.  Вотъ  уже  во  второй 
разъ  я  все  слышу  про  эти  мерт- 
выя души;  а  мужъ  моіі  ещ,е  го- 
воритъ,  что  Ноздревъ  вретъ:  что- 
нибудь,  вѣрио  же,  есть. 

■ —  Но  представьте  же,  Анна 
Григорьевна,  каково  мое  было  по- 
ложеніе,  когда  я  услышала  это. 
„II  теперь",  говоритъ.  Коробочка: 
„я  не  знаю",  говоритъ,  „что  мнѣ  дѣлать.  За- 
ставилъ",  говоритъ,  „подписать  ]\іеия  какую-то  фаль- 
шивую бумагу,  бросилъ  пятнадцать  рублеіі  ассигна- 
ціямн;  я",  говоритъ,  „неопытная,  безпомощная  вдова,  я  ничего 
не  знаю..."  Такъ  вотъ  происшествія!  Но  только  если  бы  вы  могли 
сколько  нибудь  себѣ  представить,  какъ  я  вся  перетревожилась! 

—  Но  только,  воля  ваша,  здѣсь  но  мертвыя  души,  здѣсь  скры-" 
вается  что-то  другое. 

■ —  51,  признаюсь,  тоже,  —  произнесла  не  безъ  удивленія  просто 
пріятная  дама  и  почувствовала  тутъ  л:е  сильное  желаніе  узнать, 
что  бы  такое  могло  здѣсь  скрываться.  Она  даже  произнесла  съ  раз- 
становкой: 

—  А  что-жъ,  вы  полагаете,  здѣсь  скрывается? 

—  Ну,  какъ  вы  думаете? 

■ —  Как'ь  я  думаю?..  51,  признаюсь,  совершенно  потеряна. 
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—  По,  одиакоИѵЬ,  я  бы  р.сс  хотѣла  знать:  ісакми  р.апіи  иасчсгь 
этого  МЫС.ІіГ? 

Но  пріятпая  дама  іпічего  ііс  нашлась  ска:5ать.  Она  умѣла  только 
тревожитьси,  но  чтоПг.і  состаг.пть  какчхз-ипоудь  см  ^ѵглпііоі^  прсѵию.іожо- 
иіе,  для  этого  ппкакъ  ся  по  ставало,  и  оттог(і,  бол'Ьс  нежели  всякая 
другая,  она  пмѣла  потребность  въ  нѣжноГі  дружбѣ  и  сопѣтах'[>. 

—  Ну,  слушайте  лее,  что  такое  эти  мертвыя  души, — сказала  дама 
пріятная  во  всѣхъ  отпошеніяхъ,  и  гостья  при  такліхъ  словахъ  вся 
обратилась  въ  слухъ:  уіпки  ея  вытянулись  сами  собою,  она  приподня- 
лась, почти  не  сидя  и  не  держась  на  диваиѣ,  и,  несмотря  на  то,  что 
была  отчасти  тяжеловата,  сдѣлалась  вдругъ  тоиѣе,  стала  похожа 
на  легкіГі  пухъ,  которьп'г  вотъ  таігь  и  П(ілегит'ь  на  воздух'ь  отъ  ду- 
иовенія. 

Такъ  русскій  баринъ,  собачеіі  и  іора-охотникъ,  подъѣзжая  къ 
лѣсу,  изъ  котораго  вотъ -вотъ  выскочитъ  оттопанный  доѣзжачилпі 
заяцъ,  превращается  весь  съ  свонмъ  коие.\гь  и  поднятымъ  арапникомъ 
въ  одпиъ  застывшій  лпігъ,  въ  порохъ,  къ  которому  вотъ-вотъ  подие- 
сутъ  огонь.  Весь  впился  оиь  оча^пі  въ  мутный  воздухъ  и  ужъ  иа- 
стигнетъ  звѣря,  улгь  допечетъ  его,  неотбойный,  какъ  ни  воздымайся 
противъ  него  вся  мятущая  снѣговая  степь,  пускающая  серебряныя 
звѣзды  ему  въ  уста,  въ  усы,  въ  очи,  въ  брови  и  въ  бобровую  его 
шапку. 

—  Мертвьиі  дупиі...  —  произнесла  во  всѣхъ  отиошеиіяхъ  пріятиая 
дама. 

—  Что,  что? — подхватила  гостья,  вся  въ  волненьи. 

—  ^Іертвыя  души!.. 

—  Ахъ,  говорите  ради  Бога! 

—  Это,  просто,  выдумано  только  для  прикрытія,  а  дѣло  вотъ  въ 
че^гь:  онъ  хочетъ  увезти  губернаторскую  дочку. 

Это  заключеніе,  точно,  было  никакъ  неожиданно  и  во  всѣхъ  отно- 
шеніяхъ  иеобьнаювеино.  Пріятная  дама,  услышавъ  это,  такъ  и  окаме- 
иѣла  на  мѣстѣ,  поблѣднѣла,  поблѣдиѣла,  какъ  смерть,  и,  точно,  пере- 
•тревожилась  не  на  піутк\'. 

—  Ахъ,  Боже  моіі!  —  вскрикнула  она,  всплеснувт.  руками: — ужъ 
этого  я  бы  никакъ  не  могла  предполагать. 

—  А  я,  признаюсь,  какъ  только  вы  открыли  ротъ,  я  уже  смек- 
нула, въ  чемъ  дѣло, — отвѣчала  дама  пріятная  во  всѣхъ  отношеніяхъ. 

—  Но  каково  же  послѣ  этого,  Анна  Григорьевна,  институтское 
поспитаиіе!  вѣдь  вотъ  невинность! 

—  Какая  невинность?  51  слышала,  к"акъ  она  говорила  такія  рѣчи, 
что,  признаюсь,  у  меня  не  станетъ  духа  произнести  ихь. 
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—  Зііаого,  Аііііа  Григорьевна,  г.ѣдь  нто,  просто,  раздііраетъ 
сердце,  когда  видишь,  д<і  мего  достигла,  пакоііецъ,  безнравственность. 

—  А  мужчины  отъ  нся  безъ  }'ма.  А  по  .мнѣ,  такъ  я,  признаюсь, 
ничего  не  нахожу  въ  иен... 

—  Манерна  нестерпимо. 

—  Ахъ,  жизнь  моя,  Анна  Григорьевна!   она  статуя,  и  хоть  бы 
какое  -  нибудь  выра- 
женье въ  лицѣ. 

—  Ахъ,  какь  ма- 
нерна! Ахъ,  какъ  ма- 
нерна! Боже,  какъ  ма- 
нерна! Кто  выучнлъ  ее, 
я  не  знаю;  но  я  еще 
не  видывала  женщи- 
ны, въ  которой  бы 
было  столько  лгеман- 
ства. 

—  Душенька!  она 
статуя  и  блѣдна,  какъ 
смерть. 

—  Ахъ,  но  гово- 
рите, Софья  Ивановна: 
румянится  безбожно. 

—  Ахъ,  что  это 
вы,  Анна  Григорьевна: 
она  ^гЬлъ,  мѣлъ,  чн- 
стѣйшііі  мѣлъ. 

—  ^іилая,  я  сн- 
дѣла  возлѣ  нея:  румя- 
иецъ  въ  палецъ  тол- 
щиной и  отваливается, 
какъ  штукатурка,  кус- 
ка^пі.  Мать  выучила, 
сама  кокетка,  а  дочка 
еще  превзойдетъ  ма- 
тушку. 

—  Ну,  позвольте, 
ну,  положите  сами 
к'лятву,  к'акую  хотите, 
я  готова  сей  лее  чась 
.'Пі шиться  дѣтен,  мулш. 


ЗА. 


1>.С(М'0  П.мѢіІІ,'/!.  (Ч'ЛИ 
у     ІІСГІ    (М"П,  хотг, 

одна    іхсіікѵі  ы>а, 
хоть  частица,  хоть 
тѣііг,   к'акого  - 
оудь  румянца! 

—  Ахъ,  что 
вы  :-)Т0  говори  го, 
С  о  ())  ь  я  II  в  а  и  0- 
впа! — сказала  да- 
ма пріятпая  р.о 
всѣхъ  отношсні- 
яхъ  и  всплеснула 
руками. 

-  -  Ахъ,  кчі- 
кія  же  вы,  право, 
Лина  Григорье- 
вна! Я  съ  изу- 
млеиье.\гь  па  вась 
гляжу!  —  ск'азала 
пріятная  дама  и 
всплеснула  тоже 
рука^ИI. 

;І,а  не  пока- 
жется читателю 
страиньпгь,  НТО 
обѣ  дамы  были  не- 
согласны ліеліду 
собою  въ  томъ,  что 
впдѣли  почти  въ 
одно  и  то  нее  вре- 
мя. Есть,  точно,  на 

свѣтѣ  лпіого  такихь  вещей,  которыя  имѣютъ 
уже  такое  свойство:  если  на  нихъ  взгляпетъ  одна  дама,  онѣ  выйдутъ 
совершенно  бЬлыя;  а  взгляпетъ  другая  —  выйдутъ  красиыя,  красный, 
какт>  брусннк'а. 

—  Ну,  вот'ь  ва\гь  еіце  доказательство,  что  она  блѣдна,  —  продол- 
л:ала  пріятная  дама:  -я  помию,  какъ  теперь,  что  я  сиѵку  возлѣ  Майи- 
лова  и  говорю  ему:  посмотрите,  какая  она  блѣдная!  Право,  нужно  быть 
до  такой  степени  безтолковымн,  к'ак'ъ  наши  мужчиіи.і.  чтобы  восхн- 
пцггься  (чо.  А  наигь-то  прелсстинк'ь...  Ахъ,  какъ  онъ  мнѣ  показался 


протіівііымъ!  Вы  не  лю7кете  себѣ  представить,  Липа  Григорьевна,  до 
каісоіі  степеип  от>  миѣ  пок'а:зался  противпы.мъ! 

—  Да,  одпако/ке,  нашлись  иѣкот(ірыя  да^и.т,  который  были  ие- 
равиодушны  къ  нему. 

—  Я,  Анна  Григорьевна?  Вотъ  ужъ  никогда  вы  не  можете  ска- 
зать этого,  никогда,  никогда! 

—  Да  я  не  говорю  объ  васъ,  какъ  будто,  крохгЬ  васъ,  никого 
иѣтъ. 

—  Никогда,  никогда,  Айна  Григорьевна!  Позвольте  лпгЬ  вамъ  за- 
імѣтить,  что  я  очень  хорошо  себя  знаю;  а  развѣ  со  стороны  какихъ- 
инбудь  нных'ь  далгь,  которыя  играіотъ  роль  недоступныхъ. 

—  Ужъ  извините,  Софья  Ивановна!  Ужъ  позвольте  вамъ  сказать, 
что  за  лнюй  подобныхъ  скандальозностей  никогда  еще  не  води- 
лось. За  кѣ.\гь  другимъ  развѣ,  а  ужъ  за  мной  нѣтъ,  ужъ  позвольте 
лнгЬ  вамъ  это  замѣтить. 

—  Отчего  іке  вы  обидѣлись?  Вѣдь  тамъ  были  и  другія  дамы, 
были  даже  такія,  которыя  первыя  захватили  стулъ  у  двереГі,  чтобы 
сидѣть  къ  нему  поближе. 

Иу,  ужъ  послѣ  такихъ  словъ,  пронзнесенныхъ  пріятноіо  дамою, 
должна  была  неминуемо  ііослѣдовать  буря;  по,  къ  величайшему  изумле- 
нііо,  обѣ  да\пл  вдругъ  пріутнхлн,  и  совершенно  ничего  не  иослѣдо- 
ва.ло.  Во  всѣхъ  отиопіеніяхъ  пріятная  дама  вспомнила,  что  выкройка 
для  моднаго  платья  еще  ие  находится  въ  ея  рукахъ,  а  просто  пріятная 
дама  смекнула,  что  она  еще  не  успѣла  вывѣдать  никакихъ  подробно- 
стей насчетъ  отк'рьггія,  сдѣланнаго  ея  искреннею  пріятельннцею,  и 
потому  лпіръ  иослѣдовалъ  очень  скоро.  Впрочемъ,  обѣ  дамы,  нельзя 
сказать,  чтобы  имѣли  въ  своей  натурѣ  потребность  наносить  иепріят- 
иость,  и  вообще  въ  характерахъ  ихъ  ничего  ие  было  злого,  а  такъ, 
нечувствительно,  въ  разговорѣ  рождалось  само  собою  маленькое  жела- 
ніе  кольнуть  другъ  друга;  просто,  одна  другой,  изъ  небольшого  на- 
слаждеиія,  при  случаѣ  всунетъ  иное  живое  словцо:  „Вотъ,  молъ,  тебѣ! 
На,  возьми,  съѣіпь!"  Разиаго  рода  бываютъ  потребности  въ  сердцахъ, 
какъ  муягескаго,  такъ  и  Лѵеискаго  пола. 

—  Я  ие  іМогу,  однако/ке,  понять  только  того,  —  сказала  просто 
пріятная  дама: — какъ  Чичиковъ,  будучи  человѣкъ  заѣзжій,  могъ  рѣ- 
инггься  на  такой  отважный  пассажъ.  Не  люнѵетъ  быть,  чтобы  тутъ  не 
было  участннковтх 

—  А  вы  думаете — иѣтъ  ихъ? 

— •  А  кто  же  бы,  полагаете,  могт^  помогать  ем}-? 

—  Ну,  да  хоть  и  Ноздрев'ь. 

—  -  Нсуи;елн  Но.здревіЛ' 


—  А  что-ЛѵЪ?  вѣдт,  его  па  это  стапст'ь.  Вг.і  :]ііаото:  еш  ь  родного 
отца  хотѣ.тъ  продать  или,  еще  лучше,  проиграть  р/ь  іхЧірты. 

—  Ахъ,  Бо'/Ке  мой,  какія  интересный  новости  я  у;5наіо  отъ  васл.! 
Я  бы  иикакъ  не  могла  предполагать,  чтобы  и  ІІоздрсвъ  быль  замѣ- 
шаиъ  въ  ЭТУ  псторію! 

—  А  я  всегда  предполагала. 

—  Какъ  подумаешь,  право,  чего  ие  происходитъ  па  свѣтѣ:  ну, 
можно  ли  было  предполагать,  когда,  помните,  Чичик'ог/ь  только-что 
пріѣхалъ  къ  иамъ  въ  городъ,  что  оиъ  произведетъ  такоіі  страиныГг 
маршъ  иа  свѣтѣ?  Ахъ,  Анна  Григорьевна,  если  бы  вы  знали,  какъ  я 
перетревожилась!  Если  бы  не  ваша  благосклонность  и  дружба...  вотъ 
уже,  точно,  иа  к'раю  погибели...  к"уда-ягь?  Машка  моя  видить,  что  я 
блѣдна,  какъ  смерть:  „Душечка  барыня'",  говорнтъ  лпіѣ:  „вы  блѣдны, 
і:акъ  смерть".  —  ^Іашка,  говорю,  ^піѣ  не  до  того  теперь.  Такт^  вотъ 
какой  случай!  Такъ  и  Ноздревъ  здѣсь!  прошу  покорно! 

Пріятной  да^г1Ь  очень  хотѣлось  вывѣдать  дальнѣіішія  подробности 
насчетъ  похищенія,  то-есть,  въ  которомъ  часу  и  прочее,  но  многаго 
захотѣла.  Во  всѣхъ  отиошеиіяхъ  пріятиая  дама  прямо  отозвалась  ие- 
знаніемъ.  Она  не  умѣла  лгать:  предпололчить  что-нибудь — это  другое 
дѣло,  но  и  то  въ  такомъ  случаѣ,  когда  предпололгеиіе  основывалось 
на  внутреинемъ  убѣлгденіп;  если-лсъ  было  почувствовано  внутреннее 
убѣжденіе,  тогда  умѣла  она  постоять  за  себя,  и  попробовалъ  бы  какой- 
нибудь  дока-адвокатъ,  славящійсіі  даромъ  побѣлхдать  чулѵія  лпгіяіія, — 
попробовалъ  бы  оиъ  состязаться  здѣсь:  увндѣлъ  бы  оиъ,  что  значитъ 
внутреннее  убѣлсденіе. 

Что  обѣ  дамы,  наісонецъ,  ])ѣшнтельно  убѣдилнсь  въ  то.\гь,  что 
прежде  предпололсили  только,  как'ь  одно  предпололх'ен1е,  —  въ  это.\гь 
нѣтъ  ничего  необыкиовеинаго.  Наша  братья,  народт>  умный,  какъ  мы 
называемъ  себя,  поступаетъ  почти  такъ  Лхе,  и  доказательствомъ  слу- 
жатъ  наши  ученыя  разсулгденія.  Сперва  ученыіі  подъѣзжаетъ  въ  инхт^ 
необыкновеииымъ  подлецомъ,  начипаетъ  робко,  умѣренно,  начииаетъ 
самымъ  слпіреннымъ  запросомъ:  „Не  оттуда  ли?  не  изъ  того  ли  угла 
получила  имя  такая-то  страна?"  или:  „Не  прннадлелѵитъ  ли  этотъ 
документъ  к-ъ  другому,  позднѣіішему  времени?"  или:  „Не  нулсно  ли 
подъ  этимъ  народомъ  разу^гIіть  вотъ  ісак-оГі  народъ?"  Цитируетъ  не- 
медленно тѣхъ  и  другихъ  древнихъ  пнсателеГі  и  чуть  только  впдитъ 
К'акон-инбудь  намекъ  или,  просто,  показа.юсь  ему  намек'омъ,  улгь  оиъ 
получаетъ  рысь  и  бодрится,  разговариваетъ  съ  древнн^пI  писателями 
запросто,  задаетъ  и^гь  запросы,  и  са>гь  далее  отвѣчаетъ  за  нихъ,  по- 
забывая вор.се  о  толп,,  что  ііачалт,  робкилгь  предположеиіемъ;  ему  улсе 
каѵкется,  что  оиъ  это  впдитъ,  что  это  ясно — и  разсулчденіе  заключено 


словами:  „Так"ь  это  вотъ  ісакъ  было!  такл>  вотъ  какой  пародъ  нужно 
разумѣть!  такъ  вот'ь  съ  какоіі  точки  нужно  смотрѣть  на  пред- 
лістъ!"  Потомъ  во  всеуслышанье  съ  каѳедры  —  и  новооткрытая  исти- 
на пошла  гулять  по  свѣту,  набирая  себѣ  послѣдователей  и  поклон- 
инковъ. 

Въ  то  время,  к-огда  обѣ  да^ня  такъ  удачно  и  остроумно  рѣшили 
такое  запутанное  обстоятельство,  вошелъ  въ  гостиную  прокуроръ,  съ 
вѣчно  неподвижною  своей  физіономіей,  густыми  бровями  и  моргав- 
шимъ  глазомъ.  Дамы  наперерывъ  принялись  сообщ,ать  еліу  всѣ  собы- 
тія,  разсказали  о  покупкѣ  мертвыхъ  дупгь,  о  налгЬренін  увезти  губер- 
наторскую дочку  и  сбн.тн  его  совершенно  съ  толку,  такъ  что,  сколько 
ни  продолжалъ  онъ  стоять  на  одномъ  и  томъ  жа  мѣстѣ,  хлопать 
лѣвымъ  глазомъ  и  бить  себя  платкомъ  по  бородѣ,  сметая  оттуда 
табакъ,  но  ничего  рѣшительно  не  могъ  понять.  Такъ  па  томъ  и  оста- 
вили его  обѣ  дамы  и  отправились,  каждая  въ  свою  сторону,  бунтовать 
городъ.  Это  предпріятіс  удалось  произвести  имъ  съ  небольшнмъ  въ 
полчаса.  Городъ  былъ  рѣшнтельно  взбунтованъ;  все  пришло  въ  бро- 

женіе,  и  хоть  бы  кто-нибудь  імогъ  что- 
либо   понять.  Да.\Пэі   умѣлн  напустить 
такого   тумана   въ  глаза   всѣмъ,  что 
всѣ,  а  особенно  чиновники,  ггЬсколько 
времени  оставались  ошеломленны- 
Положеніе  нхъ  въ  первую  ми- 
нуту  было  похо- 
же на  положеніе 
школьника,  кото- 
рому сонному  то- 
варищи, вставшіс 
поранѣе,  засуну- 
ли  въ   носъ  гу- 
сара, то-есть,  бу- 
малску,  наполнен- 
ную табакомъ. 
Потянувши  въ- 
просонкахъ  весь 
табакъ  къ  себѣ  со 
всѣлгь  усердіемъ 
спящаго,  онъ  пробуждается, 
в  с  к  а  К'  и  в  а  е  т  ъ,   г  л  я  д  и  т  ъ, 
какъ    дуракъ,  выпучпвъ 
■    /  глаза  во  всѣ  стороны,  и  не 
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дюжетъ  понять,  гдѣ  оііъ,  что  съ  іііімъ  было,  II  потомъ  уже  различает!, 
озарепныя  косвенііымъ  лучомъ  солнца  стѣііы,  смѣхъ  товарищей,  скрып- 
шнхся  по  угламъ  и  глядящее  въ  окно  наступившее  утро,  съ  просііуі}- 
шіімся  лѣсомъ,  звучащнмъ  тысячами  птичыіхъ  голосовъ,  и  съ  освѣ- 
тпвшсюся  рѣчкою,  тамъ  и  тамъ  пропадающею  блещущими  загогули- 
нами между  тонкнхъ  тростниковъ,  всю  усыпанную  нагими  ребятиш- 
ками, зазывающими  на  купанье, — и  потомъ  улѵе,  наконецъ,  чувствуетт^, 
что  въ  носу  у  него  сидитъ  гусаръ.  Таково  совершенно  было  въ  пер- 
вую імннуту  положеніе  обитателей  и  чнновниковъ  города.  Всякііі,  как'ь 
баранъ,  остановился,  выпучивъ  глаза.  Мертвыя  души,  губернаторская 
дочка  и  Чичиковъ  сбились  и  смѣшались  въ  головахъ  нхъ  необыкно- 
венно странно;  и  потомъ  уже,  послѣ  перваго  одуреііія,  они  какъ 
будто  бы  стали  различать  нхъ  порознь  и  отдѣлять  одно  отъ  другого, 
стали  требовать  отчета  и  сердиться,  видя,  что  дѣло  никакъ  не  хочетъ 
объясниться.  „Что-жъ  за  притча,  въ  самомъ  дѣлѣ,  что  за  притча  эти 
мертвыя  души?  Логики  нѣтъ  никакой  въ  мертвыхъ  душахъ,  какъ  же 
покупать  мертвыя  души?  гдѣ-жъ  дуракъ  такой  возьмется?  и  на  какія 
слѣпыя  деньги  станетъ  онъ  покупать  ихъ?  и  на  какой  конецъ,  къ 
какому  дѣлу  люжно  приткнуть  эти  мертвыя  души?  и  зачѣмъ  вмѣша- 
лась  сюда  губернаторская  дочка?  Если  же  онъ  хотѣлъ  увезти  ее,  такъ 
зачѣмъ  для  этого  покупать  мертвыя  души?  Если  же  покупать  мертвыя 
души,  такъ  зачѣмъ  увозить  губернаторскую  дочку?  Подарить,  что  ли, 
онъ  хотѣлъ  ей  эти  мертвыя  души?  Что-жъ  за  вздоръ,  въ  самомъ  дѣлѣ, 
разнесли  по  городу?  Что-жъ  за  направленье  такое,  что  не  успѣешь 
поворотиться,  а  тутъ  ужъ  и  выпустятъ  іісторііо,  II  хоть  бы  какой- 
нибудь  смыслъ  былъ...  Однакожъ  разнесли,  стало-быть,  была  же  какая- 
нибз^дь  причина?  Какая  л^е  причина  въ  мертвыхъ  душахъ?  Даже  и 
причины  нѣтъ.  Это,  выходитъ,  просто:  Андроны  ѣдутъ,  чепуха,  бели- 
берда, сапоги  въ  смятку!  это,  просто,  чортъ  побери!.."  Словомъ,  пошли 
толки,  толки,  II  весь  городъ  заговорплъ  про  мертвыя  души  и  губер- 
наторскую дочку,  про  Чичикова  и  мертвыя  души,  про  губернаторскую 
дочку  II  Чичикова,  и  все,  что  ни  есть,  поднялось.  Какъ  вихорь  взмет- 
нулся, дотолѣ,  казалось,  дремавшій,  городъ.  Вылѣзліі  пзъ  норъ  всѣ 
тюрюки  и  байбаки,  которые  позаленшвались  въ  халатахъ  по  нѣскольку 
лѣтъ  дома,  сваливая  вину  то  на  сапожника,  сшившаго  узкіе  сапоги, 
то  на  портного,  то  на  пьяницу  кучера;  всѣ  тѣ,  которые  прекратили 
давно  уже  всякія  знакомства  и  знались  только,  какъ  выражаются,  съ 
помѣщііками  Завалишинымъ  да  Полежаевымъ  (знаменитые  термины, 
произведенные  отъ  глаголовъ  полежать  и  завалиться,  которые  въ 
большомъ  ходу  у  насъ  на  Руси,  все  равно,  какъ  фраза:  заѣхать  къ 
Сопикову  и  Храповицісому,  означающая  всякіе  мертвецкіе  сны  на  боку. 
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па  спинѣ  II  во  всѣхъ 
ііныхъ  поло/кеніяхъ, 
съ  захрапаміі,  носо- 
выми свистами  и 
прочими  принадлеж- 
ностями); всѣ  тѣ,  ко- 
торьтхъ  нельзя  было 
выманить  изъ  дому 
да/ке  зазывомъ  на 
расхлебку  питисотъ- 
рублевоіі  ухи,  съ 
двухъ  -аршинными 
стерлядями  и  вся- 
кими тающими  во 
рту  кулебяками;  — 
словомъ,  оказалось, 

что    ГОрОДЪ     II  лю- 

денъ,  II  великъ,  и 
населенъ,  какъ  слѣ- 
дуетъ.  Показался  ка- 
кой-то Сысой  Паф- 
нутьевичъ  II  Макдо- 
нальдъ  Карловичъ, 
о    которыхъ    и  не 
слышно  было  никог- 
да; въ  гостиныхъ 
заторчалъ  какой- 
то  длпиный- 
дліінныіі  съ  про- 
стрѣлеііноіо  ру- 
кою, такого  вы- 
сокаго  роста,  ка- 
кого даже  II  не 
видаио  было.  На 
улицахъ  показа- 
лись крытыя 
дролжи,  невѣ- 
домыя  линей- 
ки, дрсбез- 
Лѵалки,  коле- 
сосвистки — 
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п  заварилась  каша.  Въ  другое  время  и  при  другііхь  обстоято.іі,- 
ствахъ,  подобные  слухи,  можстъ-быть,  ие  обратили  бы  иа  себя  ииіса- 
кого  вииманія;  но  городъ  N  улсе  давно  ие  получаль  никчплгх'ь  совс])- 
шенно  вѣстеіг.  Даже  не  происходило  въ  продолиамнс  трехг.  мѣся- 
цевъ  ничего  такого,  что  иазываютъ  въ  столицахъ  комераясами,  что, 
какъ  извѣстио,.  для  города  то  Яге,  что  своеврсмсіиплй  подвозт,  съѣст- 
ныхъ  припасовъ.  Въ  городской  толковиѣ  оказалось  вдругт>  два  со- 
вершенно противополоягиыхъ  миѣиія,  и  образовались  вдругь  ді',і. 
противоположныя  партіи:  мужская  и  Яхенская.  Муясская  партія,  са- 
мая безтолковая,  обратила  вииманіе  на  мертвыя  дуппг.  /Кенская  за- 
нялась исключительно  похиш,еиіемъ  губернаторскоіі  дочки.  Въ  этой 
партін,  надо  замѣтить  къ  чести  дамъ,  было  иесравиеиио  болѣе  по- 
рядка и  осмотрительности.  Таково  уясе,  видно,  самое  иазиачоніе  ихъ 
быть  хорошими  хозяйками  и  распорядительницами.  Все  у  нихт^  скоро 
приняло  живой,  опредѣленный  видъ,  облеклось  въ  ясныя  и  очсвнд- 
ныя  формы,  объяснилось,  очистилось,  одиимъ  словом'ь  —  выпгла  окон- 
ченная картинка.  Оказалось,  что  Чичиковъ  давно  уже  былъ  влюбленъ, 
и  видѣлись  они  въ  саду  при  луино.\гь  свѣтѣ,  что  губерпаторъ  дая^е  бы 
отдалъ  за  него  дочку,  потому  что  Чичиковъ  богатъ,  какъ  ялідъ,  если 
бы  причиною  не  была  Лгена  его,  которую  онъ  бросилъ  (откуда  онѣ 
узнали,  что  Чичиковъ  ліенатъ  —  это  никому  не  было  вѣдомо),  и  что 
л^ена,  которая  страдаетъ  отъ  безнаделшой  любви,  иаинсала  письмо  къ 
губернатору  самое  трогательное,  и  что  Чичиковъ,  видя,  что  отецъ  и 
мать  никогда  не  согласятся,  рѣшился  на  похиш,еніе.  Въ  другихь 
домахъ  разсказывалось  это  иѣсколько  иначе:  что  у  Чичикова  иѣтъ 
вовсе  никакой  л^ены,  но  что  оиъ,  какъ  человѣкъ  тоик'ій  и  дѣйствую- 
ш;ій  навѣрняка,  иредпринялъ  съ  тѣмъ,  чтобы  получить  руку  дочери, 
начать  дѣло  съ  матери  и  имѣлъ  съ  нею  сердечную  таііную  связь,  и 
что  потомъ  сдѣлалъ  декларацііо  иасчетъ  руки  дочери;  но  мать,  испу- 
гавшись, чтобы  не  совершилось  преступленіе,  противное  религіи,  и 
чувствуя  въ  душѣ  угрызеиіе  совѣсти,  отказала  наотрѣзъ,  и  что  вотъ 
потому  Чичиковъ  рѣшился  на  похищеніе.  Ко  всему  этому  присоеди- 
нялись многія  объясненія  и  поправки,  по  мѣрѣ  того,  какъ  слухи  про- 
никали, наконецъ,  въ  самые  глухіе  переулки.  На  Руси  лее  обш,ества 
низшія  очень  любятъ  поговорить  о  сплетияхъ,  бываюш;ихъ  въ  обш;е- 
ствахъ  высшихъ,  а  потому  начали  обо  всемъ  этомъ  говорить  въ 
такихъ  домиппхахъ,  гдѣ  даяіе  въ  глаза  не  видывали  и  ие  знали  Чи- 
чикова, пошли  прибавлеиія  и  еще  большія  поясненія.  Сюжетъ  стано- 
вился сжеміпіутно  занимательнѣс,  прпиималъ  съ  калгдымъ  днемъ 
болѣе  окончательныя  формы  и,  наконецъ,  такъ  какъ  есть,  во  всей 
своей  окончательности,  доставлеиъ  былъ  въ  собственныя  уши  губер- 


ііаторшіі.  Губернаторша,  какъ  мать  семейства,  какъ  первая  въ  городѣ 
дама,  иаконецъ,  какъ  дама,  не  подозрѣвавшая  ничего  подобиаго,  была 
совершенно  оскорблена  подобными  исторіями  и  пришла  въ  негодова- 
ніе,  во  всѣхъ  отношеніяхъ  справедливое.  Бѣдная  блондинка  выдер- 
жала самый  непріятный  Ше-к-Ше,  какой  только  когда-либо  случалось 
имѣть  шестнадцатилѣтней  дѣвушкѣ.  Полились  цѣлые  потоки  разспро- 
совъ,  допросовъ,  выговоровъ,  угрозъ,  упрековъ,  увѣщаній,  такъ  что 
дѣвушка  бросилась  въ  слезы,  рыдала  и  не  могла  понять  ни  одного 
слова;  швейцару  данъ  былъ  строжайшій  приказъ  не  принимать  ни  въ 
какое  время  и  ни  подъ  какимъ  видомъ  Чичикова. 

Сдѣлавши  свое  дѣло  относительно  губернаторши,  дамы  насѣли 
было  на  мулсскую  партію,  пытаясь  склонить  ихъ  на  свою  сторону  и 
утверждая,  что  мертвыя  души  выдумка  и  употреблена  только  для 
того,  чтобы  отвлечь  всякое  подозрѣніе  и  успѣшнѣе  произвесть  похп- 
п];еніе.  Многіе  даже  изъ  муікчинъ  были  совраш;ены  и  пристали  къ  ихъ 
партіи,  несмотря  па  то,  что  подвергнулись  сильнымъ  нареканіямъ  отъ 
своихъ  же  товарищей,  обругавшихъ  ихъ  бабами  и  юбками, — именами, 
какъ  извѣстно,  очень  обидными  для  мужескаго  пола. 

Но  какъ  ИИ  воорулгались  и  ни  противились  мужчины,  а  въ  ихъ 
партін  совсѣмъ  не  было  такого  порядка,  какъ  въ  женской.  Все  у  нихъ 
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было  какъ-то  черство,  неотесанно,  неладно,  негоже,  нестройно,  нехо- 
рошо; въ  головѣ  кутерьма,  сутолока,  сбиіѵиівость,  неопрятность  в'ь 
мысляхъ  —  одннмъ  словомъ,  такъ  и  вызначплась  во  іісемъ  пустая 
природа  мулгчины,  природа  грубая,  тяжелая,  неспособная  ни  къ  домо- 
строительству, ни  къ  сердечнымъ  убѣжденіямъ,  маловѣрная,  лѣнивая, 
исполненная  безпрерывныхъ  сомнѣнін  и  вѣчиой  боязни.  Они  гово- 
рили, что  все  это  вздоръ,  что  похищенье  губернаторской  дочки  болѣе 
дѣло  гусарское,  нежели  гражданское,  что  Чичиковъ  не  сдѣлаетъ 
этого,  что  бабы  врутъ,  что  баба — что  іѵгЬпіокъ:  чт5  положатъ,  то  не- 
сетъ;  что  главный  предметъ,  на  который  нужно  обратить  вниманіе, 
есть  мертвыя  души,  которыя,  впрочемъ,  чортъ  его  знаетъ,  что  зна- 
чатъ,  но  въ  нихъ  заключено,  однакожъ,  весьма  скверное,  нехорошее. 
Почему  казалось  мужчпнамъ,  что  въ  нихъ  заключалось  скверное  и 
нехорошее,  сію  минуту  узнаемъ.  Въ  губернію  назначенъ  былъ  новый 
генералъ-губернаторъ,  —  событіе,  какъ  извѣстно,  приводящее  чиновни- 
ковъ  въ  тревожное  состояніе:  нойдутъ  переборки,  распеканья,  взбуте- 
тениванья  и  всякія  должностныя  похлебки,  которыми  угощаетъ  на- 
чальникъ  своихъ  подчиненныхъ. 

„Ну,  что",  думали  чиновники:  „если  онъ  узнаетъ  только,  просто, 
что  въ  городѣ  ихъ  вотъ-де  какіе  глупые  слухи,  да  за  это  одно  мо- 
жетъ  вскипятить  не  на  жизнь,  а  на  самую  смерть". 

Инспекторъ  врачебной  управы  вдругъ  поблѣднѣлъ:  ему  предста- 
вилось, Богъ  знаетъ  чт5:  что  подъ  словомъ  мертвыя  души  не  раз- 
умѣются  ли  больные,  умершіе  въ  значительномъ  колнчествѣ  въ  лаза- 
ретахъ  и  въ  другихь  мѣстахъ  отъ  повальной  горячки,  противъ  кото- 
рой не  было  взято  надлежащихъ  мѣръ,  и  что  Чичиковъ  не  есть  ли 
подосланный  чиновникъ  изъ  канцеляріи  гепералъ-губернатора  для 
произведенія  тайнаго  слѣдствія.  Онъ  сообщилъ  объ  этомъ  предсѣда- 
телю.  Предсѣдатель  отвѣчалъ,  что  это  вздоръ,  и  потомъ  вдругъ  по- 
блѣднѣлъ  самъ,  задавъ  себѣ  вопросъ:  а  что,  если  души,  купленныя 
Чичиковымъ,  въ  самОхМъ  дѣлѣ  мертвыя?  а  онъ  допустилъ  совершить 
на  нихъ  крѣпость,  да  еще  самъ  сыгралъ  роль  повѣреннаго  Плюшкина, 
и  дойдетъ  это  до  свѣдѣнія  гепералъ-губернатора, — что  тогда?  Онъ  объ 
этомъ  больше  ничего,  какъ  только  сказалъ  тому  и  другому,  и  вдругъ 
поблѣднѣлн  и  тотъ,  и  другой:  страхъ  прнлипчивѣе  чумы  и  сообщается 
вмигъ.  Всѣ  вдругъ  отыскали  въ  себѣ  такіе  грѣхи,  какихъ  даже  не 
было.  Слово  мертвыя  души  такъ  раздалось  неопредѣлепно,  что  стали 
подозрѣвать  даже,  нѣтъ  ли  здѣсь  какого  намека  на  скоропостижно 
погребепныя  тѣла,  вслѣдствіе  двухъ,  не  такъ  давно  случившихся, 
событій.  Первое  событіе  было  съ  какими-то  сольвычегодскими  куп- 
цами, пріѣхавшими  въ  городъ  па  ярмарку  и  задавшилиі  послѣ  тор- 
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говъ  пирушку  пріятсляміэ  своимъ  устьсысольскіімъ  купцамъ, — пирушку 
па  русскую  ногу,  съ  пѣмецкиміі  затѣяхми:  аршадами,  пуншами,  баль- 
замами и  проч.  Пирушка,  какъ  водится,  кончилась  дракой.  Сольвыче- 
годскіс  уходили  на-смсрть  устьсысольскихъ,  хотя  и  отъ  нихъ  понесли 
крѣпкуіо  ссадку  па  бока,  подъ  микитки,  и  въ  подсочельникъ,  свидѣ- 
тельствовавшую  о  непомѣрной  величинѣ  кулаковъ,  которыми  были 
снабн^ены  покойники.  У  одного  изъ  восторжествовавшихъ  даже  былъ 
вплоть  сколоть  „насосъ",  по  выраженію  бойцовъ,  то-есть,  весь  размоз- 
лсснъ  носъ,  такъ  что  не  оставалось  его  на  лицѣ  и  на  полъ-пальца. 
Въ  дѣлѣ  своемъ  купцы  повинились,  изъясняясь,  что  немного  поша- 
лили. Носились  слухи,  будто  при  повинной  головѣ  они  приложили 
по  четыре  государственныя  каждый;  впрочсмъ,  дѣло  слишкомъ  темное; 
изъ  учиненныхъ  выправо:.:ъ  и  слѣдствій  оказалось,  что  устьсысольскіе 
ребята  умерли  отъ  угара,  а  потому  такъ  ихъ  и  похоронили,  какъ 
угорѣвшихъ.  Другое  происшеетвіе,  недавно  случившееся,  было  слѣ- 
дующее:  казенные  крестьяне  сельца  Вшивая-Спѣсь,  соединившись  съ 
таковыми  же  крестьянами  сельца  Воровки,  Задирай лово  тоягъ,  снесли 
съ  лица  земли  будто  бы  земскую  полицію,  въ  лицѣ  засѣдателя, 
какого-то  Дробяжкина;  что  будто  земская  полиція,  то-есть,  засѣдатель 
Дробяжкинъ,  повадился  ул^е  черезчуръ  часто  ѣзднть  въ  ихъ  деревню, 
что,  въ  иныхъ  случаяхъ,  стоитъ  повальной  горячки,  а  причина  де  та, 
что  земская  полиція,  тѵЬя.  кое-какія  слабости  со  стороны  сердечной^ 
приглядывался  иа  бабъ  и  деревенскихъ  дѣвокъ.  Навѣрное,  впрочемъ, 
неизвѣстно,  хотя  въ  показаніяхъ  крестьяне  выразились  прямо,  что 
земская  полиція  была-де  блудливъ,  какъ  кошка,  и  что  уясе  не  разъ 
они  его  оберегали  и  одииъ  разъ  даже  выгнали  нагишомъ  изъ  какой-то 
избы,  куда  онь  было  забрался.  Конечно,  земская  полнція  достоинъ 
былъ  наказанія  за  сердечныя  слабости,  но  мужиковъ  какъ  Вшивой- 
Сиѣси,  такъ  и  Задирайлова  тожъ,  нельзя  было  также  оправдывать  за 
самоуправство,  если  они  только  дѣйствительно  участвовали  въ  убіенін. 
Но  дѣло  было  темно,  земскую  полнцію  нашли  на  дорогѣ,  мундиръ 
или  сюртукъ  на  земскоіі  полиціи  былъ  хуже  тряпки,  а  ужъ  физіогио- 
міи  п  распознать  нельзя  было.  Дѣло  ходило  по  судамъ  и  поступило, 
наконецъ,  въ  палату,  гдѣ  было  сначала  наединѣ  разсужено  въ  такомъ 
смыслѣ:  такъ  какъ  неизвѣстно,  кто  изъ  крестьянъ  именно  участвовалъ, 
а  всѣхъ  ихъ  много;  Дробяжкинъ  же  человѣкъ  мертвый,  стало-быть, 
ему  немного  въ  томъ  проку,  ес.тн  бы  даже  онъ  и  выигралъ  дѣло,  а 
мужики  были  еще  живы,  стало-быть,  для  иихъ  весьма  важно  рѣшеніо 
въ  ихъ  пользу;  то  вслѣдствіе  того  рѣшеио  было  такъ:  что  засѣдатель 
Дробяжкинъ  былъ  самъ  причиною,  оказывая  иесправедливыя  притѣс- 
ненія  мужикамъ  Вшивой-Спѣси  и  Задирайлово  тожъ,  а  умерь  де  онъ, 


этпхъ  мертвыхъ  душахъ  пдстъ  теперь  дѣло.  Случись  же  такъ,  что, 
какъ  нарочно,  въ  то  время,  когда  господа  чиповнпки  и  безъ  того 
находились  въ  затруднительномъ  положеніи,  пришли  къ  губерна- 
тору разомъ  двѣ  бумаги.  Въ  одной  пзъ  нихъ  содержалось,  что,  по 
дошедшимъ  показапіямъ  и  донесеніямъ,  находится  въ  нхъ  губерніи 
дѣлатель  фальпіивыхъ  ассигнацій,  скрываіощіііся  подъ  разными  име- 
нами, и  чтобы  немедленно  было  учинено  строжайшее  розысканіе. 
Другая  бумага  содержала  въ  себѣ  отношеніе  губернатора  сосѣдствен- 
ной  губерніи  о  убѣжавшемъ  отъ  законнаго  преслѣдованія  разбой- 
никѣ,  и  что  буде  окажется  въ  нхъ  губернін  какой  подозрительны!'! 
человѣкъ,  не  нредъявяш,ій  инкакпхъ  свндѣтельствъ  и  пашпортовъ, 
то  задержать  его  немедленно.  Эти  двѣ  бумаги  такъ  и  ошеломили 
всѣхъ.  Прежнія  закліоченія  и  догадки  совсѣмъ  были  сбиты  съ 
толку.  Конечно,  никакъ  нельзя  было  предполагать,  чтобы  тутъ  отно- 
силось что-нибудь  къ  Чичикову,  однакожъ  всѣ,  какъ  поразмыслили 
каждый  съ  своей  стороны,  какъ  припомнили,  что  они  еш,е  не  знаютъ. 
кто  таковъ  на  самомъ  дѣлѣ  есть  Чичиковъ,  что  онъ  самъ  весьма  не- 
ясно отзывался  насчетъ  собственнаго  лица,  говорилъ,  правда,  что 
потерпѣлъ  по  службѣ  за  правду,  да  вѣдь  все  это  какъ-то  неясно;  и 
когда  вспомнили  при  этомъ,  что  онъ  даже  выразился,  будто  имѣлъ 
много  непріятелей,  покушавшихся  на  жизнь  его,  то  задумались  еш.е 
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болѣе:  стало-быть,  жизнь  его  была  въ  опасности;  стало-быть,  его  пре- 
слѣдовали;  стало-быть,  онъ  вѣдь  сдѣлалъ  же  что-нибудь  такое...  Да 
кто  же  онъ  въ  самомъ  дѣлѣ  такой?  Конечно,  нельзя  думать,  чтобы 
онъ  могъ  дѣлать  фальшивый  бумажки,  а  тѣмъ  болѣе  быть  разбойни- 
комъ,  —  наружность  благонамѣрснна;  но  при  вссмъ  томъ,  кто  жо  бы, 
однокожъ,  онъ  былъ  такой  на  самомъ  дѣлѣ?  И  вотъ,  господа  чинов- 
ники задали  себѣ  теперь  вопросъ,  который  должны  были  задать  себѣ 
вначалѣ,  то-есть,  въ  первой  главѣ  нашей  поэмы,  Рѣшено  было  еш:е 
сдѣлать  нѣсколько  разспросовъ  тѣмъ,  у  которыхъ  были  куплены  души, 
чтобы,  по  крайней  мѣрѣ,  узнать,  что  за  покупка,  и  что  именно  нулгно 
разумѣть  подъ  этими  мертвыми  душами,  и  не  объяснилъ  ли  онъ 
кому,  хоть,  можетъ-бьіть,  невзначай,  хоть  вскользь  какъ-нибудь,  на- 
стояп];ихъ  своихъ  намѣреній,  и  не  сказалъ  ли  онъ  кому-нибудь  о  томъ, 
кто  онъ  такой.  Прежде  всего  отнеслись  къ  Коробочкѣ,  по  тутъ  почерп- 
нули не  много:  купилъ  де  за  пятнадцать  рублей,  и  птичьи  перья 
тоже  покупаетъ,  и  много  всего  обѣш;ался  накупить,  въ  казну  сало 
тоже  ставитъ,  и  потому  навѣрно  плутъ,  ибо  ужъ  былъ  одинъ  такой' 
который  покупалъ  птичьи  перья  и  въ  казну  сало  поставлялъ,  да  обма- 
нулъ  всѣхъ  и  протопопшу  надулъ  болѣе,  чѣмъ  на  сто  рублей.  Все, 
что  ни  говорила  она  далѣе,  было  повтореніе  почти  одного  и  того  же, 
II  чиновники  увидѣліі  только,  что  Коробочка  была,  просто,  глупая 
старуха.  Маниловъ  отвѣчалъ,  что  за  Павла  Ивановича  всегда  готовъ 
онъ  ручаться,  какъ  за  самого  себя,  что  онъ  бы  полѵертвовалъ  всѣмъ 
своимъ  іімѣніемъ,  чтобы  имѣть  сотую  долю  качествъ  Павла  Ивано- 
вича, и  отозвался  о  немъ  вообш;е  въ  самыхъ  лестныхъ  выраженіяхъ, 
присовокупивъ  нѣсколько  мыслей  насчетъ  дружбы  улѵе  съ  залсмурен- 
ными  глазами.  Эти  мысли,  конечно,  удовлетворительно  объяснили 
нѣлшое  двіілѵеніе  его  сердца,  но  не  объяснили  чиновникамъ  настоя- 
щаго  дѣла.  Собакевичъ  отвѣчалъ,  что  Чичиковъ,  по  его  мііѣнііо,  чело- 
вѣкъ  хорошій,  а  что  крестьянъ  онъ  ему  продалъ  на  выборъ  и  народъ 
во  всѣхъ  отношеніяхъ  живой;  но  что  онъ  не  ручается  за  то,  что  слу- 
чится впередъ,  что  если  они  попримрутъ  во  время  трудностей  пере- 
селенія  въ  дорогѣ,  то  не  его  вина,  и  въ  томъ  властенъ  Богъ,  а  горя- 
чекъ  и  разныхъ  смертоносныхъ  болѣзпей  есть  на  свѣтѣ  не  мало,  и 
бываютъ  примѣры,  что  вымираютъ  де  цѣлыя  деревни.  Господа  чинов- 
ники прибѣгнули  епі,е  къ  одному  средству,  не  весьма  благородному, 
но  которое,  однаколѵе,  иногда  употребляется,  то-есть,  стороною,  посред- 
ствомъ  разныхъ  лакейскихъ  зиакомствъ,  разспросить  людей  Чичикова, 
не  зііаютъ  ли  они  какихъ  подробностей  насчетъ  прежней  л^изнн  и 
обстоятельств!)  барина;  но  услышали  толѵС  не  литого.  Отъ  Петрушки 
услышали  только  запахъ  лшлого  покоя,  а  отъ  Селнфана,  что  „спол- 
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нялъ  службу  государскую,  да  служіілі.  прежде  по  таможііѣ" — тг  ничего 
болѣе.  У  этого  класса  людей  есть  весьма  страііііыіі  обычаГі.  Ім-.ііі  его 
спросить  прямо  о  чемъ-нибудь,  оиъ  никогда  не  вспомнитъ,  не  нрнбе- 
ретъ  всего  въ  голову  и  далее  просто  отвѣтнтъ,  что  не  знаетъ,  а  если 
спросить  о  чемъ  другомъ,  туть-то  оиъ  и  приплететъ  его,  и  разска- 
жетъ  съ  такими  подробностя\пі,  которыхъ  и  знать  не  захочешь.  Всѣ 
поиски,  произведенные  чиновниками,  открыли  имъ  только  то,  что  они 
навѣрное  никакъ  не  знаютъ,  что  такое  Чичиковъ,  а  что,  одиакоже, 
Чичиковъ  что-нибудь  да  долженъ  быть  иепремѣнно.  Они  положили, 
наконецъ,  потолковать  окончательно  объ  этомъ  предметѣ  и  рѣшить, 
по  крайней  мѣрѣ,  что  и  какъ  имъ  дѣлать,  и  какія  мѣры  предпри- 
нять, и  что  такое  оиъ  именно:  такой  ли  человѣкъ,  котораго  нужно 
задержать  и  схватить,  какъ  неблагонамѣреннаго,  пли  же  оиъ  такой 
человѣкъ,  которьпі  люжетъ  самъ  схватить  и  задержать  ихь  всѣхъ, 
какъ  неблагонамѣренныхъ.  Для  всего  этого  предположено  было  со- 
браться нарочно  у  полицеймейстера,  уже  пзвѣстнаго  читателямъ  отца 
и  благодѣтеля  города. 


Гоголь.  «Лсртвыя  /[.ушіі». 
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...  увидѣли  только,  что  Коробочка  была,  просто,  глу 
пая  старуха. 


1 


ГЛАВА  ДЕСЯТАЯ. 


і 


і 


ГЛАВА  X. 


обравтпсь  у  полицеймейстера,  уже  іізвѣст- 
паго  читателямъ  отца  и  благодѣтеля  го- 
рода, мііповіііікіі  и.мѣліі  случай  замѣтить 
Д1)угъ  другу,  что  они  даже  похудѣліі  отъ 
этііхъ  заботъ  II  тревогъ.  Въ  са.момъ  дѣлѣ, 
ііазііачеіііе  поваго  генералъ-губернатора  и 
эти  полученный  бумаги  такого  серьезнаго 
1іГам„^„;:і^  содержаиія,  и  эти,  Богъ  зііаетъ  какіе,  слухи, — все  это  оста- 
^  вило  замѣтные  слѣды  въ  ііхті  лицахъ,  и  фраки  ііа  мііогихь 
сдѣлаліісь  замѣтио  просторнѣГг.  Все  подалось:  и  ііредсѣдателг,  поху- 
дѣлъ,  и  инспекторъ  врачебноіі  управы  іюхудѣл'ь,  и  прокуроръ  поху- 
дѣлъ,  и  іѵ"акой-то  Семеиъ  ІІвановіічъ,  никогда  не  иазывавшіііся  по 
фамііліи,  иосившій  на  указательномъ  ііальцѣ  перстень,  которыіі  давалъ 
разсматривать  дамамъ,  даже  и  тотъ  ііохудѣлъ.  Конечно,  нашлись,  какт> 
II  вездѣ  бываетъ,  кое-кто  неробкаго  десятка,  которые  не  теряли  при- 
еутствія  духа;  но  ихъ  было  весьма  не  много:  почтмейстеръ  одіііг]^ 
только.  Онъ  одннъ  не  іізмѣнялся  въ  постоянно  ровиомъ  характерѣ  и 
всегда  въ  подобныхъ  сл}'чахь  нмѣлъ  обыкиовеніе  говорить: 

—  Зиаемъ  мы  васъ,  генералъ-губернаторовъ!  Васъ,  можетъ-быть, 
три,  четыре  перемѣнится,  а  я  вотъ  уже  тридцать  лѣтъ,  сударь  мой^ 
сижу  на  одиомъ  мѣстѣ. 

На  это,  обыкновенно,  замѣчали  другіе  чіпіовніікіі: 


—  Хорошо  тебѣ,  іііпрохеіп>  гіті  деіічъ  ІІваіп.  АпдроГгчъ,  у  тебя 
дѣло  почтовое  -  принять  да  отправить  экспедпцііо;  ралвѣ  только  на- 
дуешь, заперши  прпеутствіс  часомъ  раньше,  да  возьмешь  съ  опоздав- 
шаго  ь'уица  за  пріемъ  пи(ч.ма  въ  неуказанпое  время,  или  перешлешь 
иную  посылку,  которую  ие  слѣдуетъ  пересылать, — тутъ,  тсонечио,  вся- 
іѵ'іі"[  будеть  святоіі.  А  з^оть  пусть  КТ)  тебѣ  повадится  чортъ  подверты- 
ваться всяк-ііі  день  подъ  рук'у,  такъ  что  вотъ  и  ие  хочеіпь  брать,  а 
оиъ  самъ  суетъ.  Тебѣ,  разумѣется,  съ-пола-горя:  у  тебя  одинъ  сы- 
нишка; а  тутъ,  братъ,  Прасковью  Ѳедоровну  иадѣлплъ  Богъ  такою 
благодатію,  —  что  годт^,  то  несетъ:  .либо  ІІраскушку,  либо  Петрушу; 
тутъ,  братъ,  другое  запоешь. 

Такъ  говорили  чиновники,  а  можно  ли  въ  самомъ  дѣлѣ  устоять 
протпвъ  чорта,  объ  этомъ  судить  не  авторское  дѣло.  Въ  собравшемся 
на  сеіі  разъ  совѣтѣ  очень  было  замѣтпо  отсутствіе  той  необходимой 
вспці,  к'оторую  ВТ)  простонародьи  иазываютъ  толкомъ.  Бообіде  ^П)і 
какъ-то  не  создались  для  представительиыхъ  засѣданііг.  Во  всѣхъ 
нашихъ  собраніяхъ,  начиная  отъ  крестьянскоГі  мірскоГі  сходкчі  до 
всякихъ  возможиыхъ  ученыхъ  и  прочихь  колпггетовъ,  если  въ  иихъ 
нѣтъ  одноГг  главы,  управляющей  всѣмъ,  присутствуетъ  препорядочная 
путаница.  Трудно  даже  и  сказать,  почему  это;  видно,  улѵЪ  народъ 
так'ой,  только  и  удаются  тѣ  совѣщаиія,  которыя  составляются  для 
того,  чтобы  покттить  или  пообѣдать,  какъ-то:  клубы  и  всякіе  вокзалы 
на  иѣмецкую  ногу.  А  готовность  всякую  минуту  есть,  пожалуй,  на 
все.  Мы  вдругъ,  какъ  вѣтеръ  повѣетъ,  заведемъ  облі,ества  благотвори- 
тельныя,  поощрительный  и  ни  вѣсть  какія.  Цѣль  будетъ  прек'расна,  а 
при  всемъ  томъ  ничего  не  выйдетъ.  АІожетъ-быть,  это  происходнтъ 
оттого,  что  ^ия  вдругъ  удовлетворяемся  въ  само>*іъ  нача.лѣ  и  уже 
почитаемъ,  что  все  сдѣлано.  Напримѣръ,  затѣявши  какое-нибудь 
благотворительное  общество  для  бѣдныхъ  и  пожертвовавши  значитель- 
ньиі  сулгмы,  >п,і  тотчасъ,  въ  ознаменованіе  такого  похвальнаго  по- 
ступка, задаемъ  обѣдъ  всѣмъ  первымъ  сановннкамъ  города,  разумѣется, 
на  половину  всѣхъ  пожертвоваиныхъ  суммъ;  на  остальныя  нанимается 
тутъ  же  для  колпггета  великолѣпная  квартира  съ  отопленіелгь  и  сто- 
ро/камп;  а  затѣмъ  и  остается  всей  суммы  для  бѣдныхъ  пять  рублей 
съ  полтиною,  да  и  тутъ  въ  распредѣлеиіи  этоіі  суммы  еще  но  всѣ 
члены  согласны  между  собою,  и  всякій  суетъ  какую-нибудь  свою 
куму.  Впрочемъ,  собравшееся  нынѣ  совѣщаніе  было  соверпіенно  дру- 
гого рода:  оно  образовалось  вслѣдствіе  необходимости.  Не  о  какихъ- 
либо  бѣдныхь  или  посторонннхъ  шло  дѣло:  дѣло  касалось  всякаго 
чиновника  лично;  дѣло  касалось  бѣды,  всѣмъ  равно  грозившей,  стало- 
бы'1'ь,  н(ліеволѣ  тутъ  доллаю  быть  едннодушиѣе,  тѣсиѣс.  Но  при  вселгь 
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іиіаетъ  что  таіѵос  Не 
говоря  Ѵ/КО  о  |)а;5ііо- 
г  л  ас  і  я  X  'ь ,  с  I  '.о  іі  с'і'  н  ( '  I  і  - 

ІІЫХЬ     ВСѢМТ,  Ѵі)\',\,- 

тамъ,  во  миѣпііі  СО- 
бра  вііі  1 1  хс  я  об  I  іару- 
Яѵилась  как"ая-то  да- 
же ііеіюстіг/кпмая  ис- 
рѣііііітелыі')ст],:  одии  і» 

ГОВОріІЛЪ,  ЧТ(і  ЧіІЧІІКОВЬ 

дѣлатоль  государствсііныхъ 
ассіігііаціГг,  и  ііотомъ  самъ  пріі- 
бавлялъ:  „а  мо>кетъ-бі>іть,  и  ис 
дѣлатель";  другоіі  утверждалъ, 
что  опъ  чііііовіііікъ  геііералъ- 
губернаторской  канцеляріи,  и 
тутъ  же  ііріісовокуплялъ:  „а, 
віірочемъ,  чортъ  его  зііаетъ;  па 
лбу  вѣдь  не  прочтешь",  ІІро- 
тивъ  догадки,  не  переодѣтыіі 
ли  разбойникъ,  воорулѵплись 
всѣ;  папілп,  что  сверхъ  паруи^- 
ііостп,  которая  сама  по  себѣ 
была  уже  благоналгйреппа,  вь 
ралговорахъ  его  ничего  не  было 
таіѵоі^),  которое  бі>г  показывало 
человѣк'а  съ  буііпымп  поступ- 
ками. ІѴіругт,  почтмейстеръ, 
оставантіГгся  пѣсколько  лппіуть 
погружеппы^гI>  въ  к-аісое-то  размыпілепіе.  —  вслѣдствіс  ли  виезапиаго 
вдохиовепія,  осѣиивпіаго  его.  или  'іего  иного, — вскрнкиулъ  пеоясидаино: 
■ —  Знаете  ли,  господа,  кто  это? 

Голосъ,  к'оторы?*гг>  оиь  произпесъ  это,  закліочалъ  въ  себѣ  что-то 
потрясающее,  такъ  что  заставилъ  вскрикнуть  всѣхъ  въ  одно  время: 

—  А  кто? 

—  Это,  господа,  сударь  моГг,  пс  кто  другоГг,  к'акь  к'апптапъ  Ко- 
пѣйкиш,! 

А  к'огда  всѣ  тутт,  лес  въ  одииъ  голосъ  спросили: 

—  Кто  так'овъ  этогь  к'апитапъ  Копѣіікипъ? 
I Іо ч  гм еіістерь  сказа;п> : 


■ —  Такъ  БЫ  не  знаете,  кто  такой  капнтант^  Копѣйкинъ? 
Всѣ  отвѣчалп,  мто  ппісакъ  не  знаіотъ,  кто  так'овъ  капптапъ  Ко- 
пѣйкинъ. 

- —  Капптанъ  Копѣйкинъ, — сказалъ  почтмейстеръ,  открывшій  свою 
табакерку  только  вполовину,  нзъ  боязни,  чтобы  кто-нибудь  изъ  сосѣ- 
дей  не  запустилъ  туда  своихъ  пальцевъ,  въ  чистоту  которыхъ  оиъ 
плохо  вѣрнлъ  и  .даже  и.мѣлъ  обыкновение  приговаривать:  „Зиаемъ, 
батюшка,  вы  палы;а^пI  своими,  молсетъ-быть,  ни  вѣсть  въ  какія  мѣста 
навѣдываетесь,  а  табакъ  —  вещь,  требующая  чистоты".  —  Капитанъ  Ко- 
пѣйкинъ, — повторилъ  опъ,  уже  понюхавши  табаку: — да  вѣдь  это,  впро- 
чемъ,  если  разсказывать  вамъ,  выйдетъ  даже  презанимательнымъ  для 
какого-нибудь  писателя,  въ  нѣкоторомъ  родѣ,  цѣлая  поэма. 

Всѣ  прнсутствующіе  изъявили  желаніе  узнать  эту  нсторію  или, 
какъ  выразился  почтмейстеръ,  „презанимательную  для  писателя,  въ 
нѣкоторо.лгь  родѣ,  цѣлую  поэму",  и  оиъ  началъ  такъ: 


ПОВЪСТЬ  о  КАПИТАНЪ  копъйкинъ. 


—  Послѣ  кампаніи  двѣнадцатаго  года,  судырь  ты  мой,  —  такъ 
началъ  почтмейстеръ,  несмотря  на  то,  что  въ  комнатѣ  сидѣлъ  но 
одинъ  сударь,  а  цѣлыхъ  шестеро, — послѣ  каліпанін  двѣнадцатаго  года, 
вмѣстѣ  съ  ранеными  присланъ  былъ  и  капитанъ  Копѣйкинъ.  Пролет- 
ная голова,  привередлнвъ,  какъ  чортъ,  побывалъ  и  на  гауптвахтахъ, 
и  подъ  арестомъ  —  всего  отвѣдалъ.  ГІодъ  Краснымъ  ли,  или  подъ 
ГІейпцнгомъ,  только,  можете  вообразить,  е.му  оторвало  руку  и  ногу. 
Ну,  тогда  еще  но  сдѣлано  было  насчетъ  раненыхъ  никакихъ,  знаете, 
этакихъ  распоряженій:  этотъ  какоіі-пнбудь  инвалидный  капиталъ  ^былъ 
уже  заведенъ,  мояѵете  представить  себѣ,  въ  иѣкоторомъ  родѣ,  гораздо 
послѣ.  Капитанъ  Копѣйкннъ  видитъ:  нужно 
работать  бы,  только  рука-то  у  него,  понимаете, 
лѣвая.  Иавѣдался  было  домой  къ  отцу;  отецъ 
говоритъ:  „]\Інѣ  нечѣмъ  тебя  кор^пггь,  я",  мо- 
жете представить  себѣ,  „самъ  едва  достаю 
хлѣбъ".  Ботъ  мой  капитанъ  Копѣіікинъ  рѣ- 
1І1И  лея  отправиться,  судырь  мой,  въ  Петербургъ, 
чтобы  хлопотать  по  начальству,  не  будетъ  ли 
какого  Бспоможенья,  что  вотъ-де  такъ  и  такъ, 
въ  нѣкоторомъ  родѣ,  так'ъ  сказать,  жизнію  /кер- 
твовалъ,  пролнвалъ  кровь...  Ну,  к'ак'ъ-то  тамъ, 
знаете,  съ  обозами,  или  фурами  казенными. 
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словомъ,  сударь  мой,  дотащился  оііъ  кое-какъ  до  Петербурга.  Ну,  можете 
представить  себѣ:  этакой,  какой-нибудь,  то-есть,  капптанъ  Копѣйкинъ, 
и  очутился  вдругъ  въ  столицѣ,  которой  подобной,  такъ  сказать,  нѣтъ 
въ  мірѣ!  Вдругъ  передъ  нимъ  свѣтъ,  относительно  сказать,  пѣкоторое 
поле  жизни,  сказочная  Шехерезада, 
понимаете,  этакая.  Вдругъ  какой- 
нибудь  этакой,  можете  представить 
себѣ,    Невскій    лрешпектъ,  или 
тамъ,  знаете,  какая-нибудь  Горо- 
ховая, чортъ  возьми,  или  тамъ  1 
этакая  какая-нибудь  Литей- 


,  пая;    тамъ  шпицъ 

этакой  какой-нибудь 
въ  воздухѣ;  мосты  тамъ  ви- 
сятъ  этакимъ  чортомъ,  мо- 
жете представить  себѣ,  безъ  всякаго,  то-есть,  прикосновенія;  словомъ, 
Семирамида,  судырь,  да  и  полно!  Понатолкался  было  нанять  квартиру, 
только  все  это  кусается  страшно:  гардины,  шторы,  чертовство  такое,  пони- 
маете, ковры — Персія,  судырь  мой,  такая...  словомъ,  относительно  такъ 
сказать,  ногой  попираешь  капиталы.  Идешь  по  улицѣ,  а  ужъ  носъ  слы- 
шитъ,  что  пахнетъ  тысячами;  а  у  моего  капитана  Копѣйкина  весь  ассиг- 
націонный  банкъ,  понимаете,  состоитъ  изъ  какихъ-нибудь  десяти  синюгъ, 
да  серебра  мелочь...  Ну,  деревни  на  это  не  купишь,  то-есть  и  купишь, 
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:\южстъ-быть,  если  приложишь  тысячъ  сорокъ,  да  сорокъ-то  тысячъ  нужно 
занять  у  французскаго  короля.  Ну,  какъ-то  тамъ  пріютился  въ  ревель- 
скомъ  трактирѣ  за  рубль  въ  сутки;  обѣдъ — щи,  кусокъ  битой  говя- 
дины... Видитъ  —  заживаться  нечего.  Разспросилъ,  куда  обратиться. 
„Что-жъ,  куда  обратиться?"  говорятъ:  „высшаго  начальства  нѣтъ  те- 
перь въ  столицѣ";  все  это,  понимаете,  въ  Парижѣ;  войска  не  возвра- 
щались; а  есть,  говорятъ,  „временная  комиссія.  Попробуйте,  можетъ- 
быть,  что-нибудь  тамъ  могутъ"'—  „Пойду  въ  комиссію",  говоритъ  Ко- 
пѣйкинъ,  „скажу:  такъ  и  такъ,  проливалъ,  въ  нѣкоторомъ  родѣ,  кровь, 
относительно  сказать,  Лѵизнію  жертвовалъ".  Вотъ,  судырь  мой,  вставши 
пораньше,  поскребъ  онъ  себѣ  лѣвой  рукой  бороду,  потому  что  платить 
цырюльнику — это  составитъ,  въ  нѣкоторомъ  родѣ,  счетъ,  натащилъ  на 
себя  мундиришка  и  на  деревяжкѣ  своей,  можете  вообразить,  отпра- 
вился къ  самому  начальнику  въ  колпіссііо.  Разспросилъ,  гдѣ  лаіветъ 
пачальникъ.  „Вонъ",  говорятъ,  „домъ  на  набережной":  избенка,  пони- 
:\іаете,  мужичья:  стеклушки  въ  окиахъ,  можете  себѣ  представить, 
полутора-саженныя  зеркала,  марморы,  лаки,  сударь  ты  мой...  словомъ, 
ума  помраченье.  Металлическая  ручка  какая-нибудь  у  двери — конфорть 
первѣйшаго  свойства,  такъ  что  пре/кде,  понимаете,  ну^кно  забѣлшть  въ 
лавочку,  да  купить  на  грошъ  мыла,  да  часа  сь  два,  въ  нѣкоторомъ 
родѣ,  тереть  нмъ  руки,  да  у^къ  послѣ  развѣ  можно  взяться  за  нее. 
Одинъ  швейцаръ  на  крыльцѣ,  понимаете,  съ  булавой:  графская  этакая 
физіогномія,  батистовые  воротнички,  какъ  откормленныіі  лсирныіі  мопсъ 
какой-нибудь...  Копѣйкинъ  люй  встащился  кое-какъ  съ  своей  деревяж- 
кой  въ  пріе^пIую,  прпншлся  тамъ  въ  уголку  себѣ,  чтобы  не  толкнуть 
локтемъ,  можете  себѣ  представить,  какую-нибудь  Америку  или  Пндію — 
раззолоченную,  относительно  сказать,  фарфоровую  вазу  этакую.  Ну, 
разумѣется,  что  онъ  настоялся  тамъ  вдоволь,  потому  что  пришелъ 
еще  въ  такое  время,  когда  иачальиикъ,  въ  иѣкоторомъ  родѣ,  едва 
поднялся  съ  постели,  и  камердинеръ  подиесъ  ему  какую-нибудь  се- 
])ебряную  лаханку  для  разныхъ,  понимаете,  умывапій  этакихъ.  Ждетъ 
мой  Копѣйкинъ  часа  четыре,  какъ  вотъ  входитъ  дежурный  чнновникъ, 
говоритъ:  „Сейчасъ  иачальиикъ  выйдетъ".  А  въ  комнатѣ  ужъ  и  эпо- 
лстъ,  и  эксельбантъ,  народу,  какъ  бобовъ  па  тарелкѣ.  Наконецъ,  су- 
дырь мой,  выходитъ  иачальиикъ.  Ну...  молгете  представить  себѣ — 
иачальиикъ!  въ  лицѣ,  такъ  сказать...  ну,  сообразно  съ  званіемъ, 
понимаете...  съ  чипомъ...  такое  и  выралѵснье,  понимаете.  Во  всемъ 
столичный  поведеицъ;  подходитъ  къ  одному,  къ  другому:  „Зачѣмъ 
вы,  зачѣмъ  вы,  что  вамъ  угодно,  какое  ваше  дѣло?"  Наконецъ,  су- 
дырь мой,  къ  Копѣйкииу.  Копѣйкинъ:  „Такъ  и  такъ",  говоритъ,  „про- 
ливалъ кровь,  лишился,  въ  нѣкоторомъ  родѣ,  руки  и  ноги,  работать 


не  могу,  —  осмѣ- 
лпваюсь  просить, 
не  будетъ  ли  ка- 
кого вспомоще- 
ствования, какихъ- 
иибудь  этакихъ 
распоряженій,  иа- 
счетъ,  относитель- 
но такъ  сказать, 
вознагражденія, 
пенсіона,  что  ли", 
понимаете.  На- 
чал ьннкъ  ви- 
дитъ:  человѣкъ  на 
деревяжкѣ,  и  пра- 
вый рукавт>  пу- 
стой пристегнуть 
къ  мундиру:  „Хо- 
рошо", говорить, 
„пои авѣ дайтесь  на- 
дняхъ,,.  Копѣйкипъ  мой 
въ  восторгѣ:  „Ну,  дума- 
етъ,  дѣло  сдѣлаио".  Въ 
духѣ,  можете  вообразить, 

такомъ,  подпрыгиваетъ  по  тротуару,  зашелъ  въ  ГІалкннскій  трак- 
тиръ  выпить  рюмку  водки,  пообѣдалъ,  судырь  мой,  въ  Лондоиѣ, 
приказалъ  себѣ  подать  котлетку  съ  каперсалпі,  пз^лярку  съ  раз- 
ными фнитерлеями,  спросилъ  бутылку  вина,  ввечеру  отправился  въ 
театръ  — -  однимь  словом'ь,  кутнуль  во  всю  лопатку,  такъ  сказать. 
На  тротуарѣ  видитъ:  идетъ  какая-то  стройная  англичанка,  какъ 
лебедь,  можете  себѣ  представить,  этакой.  Мой  Копѣйкииъ,  —  кровь-то, 
знаете,  разыгралась,  —  побѣжал  ь  было  за  ней  на  своеіі  деревяжкѣ, 
трюхъ-трюхъ  слѣдомъ;  „да  нѣтъ",  подумалъ,  „на  время,  къ  чорту 
волокитство!  пусть  послѣ,  когда  получу  пенсіоиъ;  теперь  ужъ  я  что-то 
слишкомъ  расходился".  А  промоталъ  онъ  мелсду  тѣмъ,  прошу  замѣ- 
тить,  въ  одннъ  день  чуть  не  половину  деиегъ.  Дня  черезъ  три-четыре 
является  оиь,  судырь  ты  мой.  въ  комиссію,  къ  начальнику,  да!  „При- 
шелі>",  говорить,  „узнать:  такъ  и  такъ,  по  одерлѵнмылгь  болѣзиямъ  и 
за  ранами...  проливал'ь,  въ  иѣкоторомъ  родѣ,  кровь..."  и  то.му  подоб- 
ное, понимаете,  въ  должностпомъ  слогѣ.  „Л  что",  говорнтъ  началь- 
ник'!.: „прежде  всего  я  доллсепъ  вамъ  сказатг,,   что   по  дѣлу  вашему 
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безъ  разрѣшенія  высшаго  начальства  ничего  не  мояшмъ  сдѣлать.  Вы 
сами  видите,  какое  теперь  время.  Военный  дѣйствія,  относительно 
такъ  сказать,  еще  не  кончились  совершенно.  Оболсдите  пріѣзда  госпо- 
дина министра,  потерпите.  Тогда,  будьте  увѣрены,  вы  не  будете 
оставлены.  А  если  вамъ  нечѣмъ  жить,  такъ  вотъ  вамъ,  говоритъ, 
сколько  могу..."  Ну,  и  понимаете,  далъ  ему  конечно  немного,  но  съ 
умѣренностью  стало  бы  протянуться  до  дальнѣйшихъ  тамъ  разрѣше- 
ній.  Но  Копѣйкину  моему  не  того  хотѣлось.  Онъ-то  ужъ  думалъ,  что 
вотъ  ему  завтра  такъ  и  выдадутъ  тысячный  какой-нибудь  этакой 
кушъ:  „На  тебѣ,  голубчикъ,  пей  да  веселись";  а  вмѣсто  того — жди,  да 
и  время  не  назначено.  А  ужъ  у  него,  понимаете,  въ  головѣ  и  англи- 
чанка, и  суплеты,  и  котлеты  всякія.  Вотъ  онъ  совой  такой  вышелъ  съ 
крыльца,  какъ  пудель,  котораго  поваръ  облилъ  водой,  —  и  хвостъ  у 
него  между  ногъ,  и  уши  повисли.  Жизнь-то  петербургская  его  уже 
поразобрала,  кое-чего  онъ  уже  и  попробовалъ.  А  тутъ  живи,  чортъ 
знаеть  какъ;  сластей-то,  понимаете,  никакихъ.  Ну,  а  человѣкъ-то 
свѣжій,  живой,  аппетитъ,  просто,  волчій.  Проходитъ  мимо  этакого 
какого-нибудь  ресторана:  поваръ  тамъ,  можете  себѣ  представить,  ино- 
странецъ,  французъ  этакой  съ  открытой  физіогноміей,  бѣлье  на  немъ 
голландское,  фартукъ  бѣлизною  равный,  въ  нѣкоторомъ  родѣ,  снѣгамъ, 
работаетъ  фензервъ,  какой-нибудь  этакой,  котлетки  съ  трюфелями, — 
словомъ  разсупе-деликатесъ  такой,  что  просто  себя,  то-есть,  съѣлъ  бы 
отъ  аппетита.  Пройдетъ  ли  мимо  Мплютинскихъ  лавокъ:  тамъ  изъ 
окна  выглядываетъ,  въ  нѣкоторомъ  родѣ,  семга  этакая,  вишенки  по 
пяти  рублей  штучка,  арбузъ-громадиш,е,  дилижансъ  этакой,  высунулся 
изъ  окна  и,  такъ  сказать,  иш,етъ  дурака,  который  бы  заплатилъ  сто 
рублей — словомъ,  на  всякомъ  шагу  соблазнъ,  относительно  такъ  ска- 
зать, слюнки  текутъ,  а  онъ — жди.  Такъ  представьте  себѣ  его  положе- 
ніе:  тутъ  съ  одной  стороны,  такъ  сказать,  семга  и  арбузъ,  а  съ  дру- 
гой стороны  ему  подносятъ  горькое  блюдо  подъ  названіемъ  завтра. 
„Ну,  ужъ",  духмаетъ,  „какъ  они  тамъ  себѣ  хотятъ,  а  я  пойду",  гово- 
ритъ, „подыму  всю  комиссію,  всѣхъ  начальнпковъ,  скажу:  какъ  хо- 
тите! "  И  въ  самомъ  дѣлѣ:  человѣкъ  назойливый,  наянъ  этакой,  толку-то 
понимаете,  въ  головѣ  нѣтъ,  а  рыси  много.  Приходитъ  онъ  въ  комис- 
сію,  „Ну  что?  говорятъ:  „зачѣмъ  еп];е?  вѣдь  вамъ  ужъ  сказано". — „Да 
что?"  говоритъ,  „я  не  могу",  говоритъ,  „перебиваться  кое-какъ.  Мнѣ 
нужно",  говоритъ,  „съѣсть  и  котлетку,  бутылку  французскаго  вина, 
поразвлечь  тоже  себя,  въ  театръ",  понимаете.  —  „Ну,  ужъ",  говоритъ 
начальникъ:  „извините...  Насчетъ  этотъ  есть,  такъ  сказать,  въ  нѣко- 
торомъ  родѣ,  терпѣніе.  Вамъ  даны  пока  средства  для  прокормленія, 
покамѣстъ  выйдетъ  резол юція,  и,  безъ  сомнѣнія,  вы  будете  возна- 
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Быстренгшъ. 

Идетъ  какая-то  стройная  англичанка,  какъ 
лебедь,  можете  себѣ  представить,  этакой.  Мой  Копѣй- 
кинъ,— кровь-то,  знаете,  разыгралась,— побѣжалъ  было 
за  ней  на  своей  деревяжкѣ,  трюхъ-трюхъ  елѣдсмъ.. 


граждспы,  каіа.  слѣдусгі.:  ибо  ііс  было  сіцо  пріімѣра,  чтоыб  уііас-г, 
въ  Россііі  человѣкъ,  прііііосиншііі,  отііосіітелыіо  таіп.  сказать,  услуги 
отечеству,  былъ  оставлеііъ  безъ  пріізрѣііія.  По,  если  вы  хотите  теііерг, 
же  лакомить  себя  котлетками,  и  въ  театръ,  понимаете,  такъ  уѵкь  тугь 
извините.  Въ  такомъ  случаѣ  ищите  са^пI  себѣ  средствъ,  стараГпес[, 
са^пі  себѣ  помочь".  Но  Копѣйкинъ  мой,  можете  вообразить  себѣ,  и  вь 
усъ  не  дуетъ.  Слова-то  ему  эти,  какъ  горохъ  къ  стѣиѣ.  ІІІумт>  под- 
иялъ  такой,  всѣхъ  распушилъ!  Всѣхъ  та^^ь  этихъ  правнтелсГг,  секре- 
тарей, всѣхъ  иачалъ  откалывать  и  гвоздить...  „Да  вы",  говори гь, 
„то!"  говоритъ;  „да  вы",  говоритъ,  „это!"  говоритъ;  „да  вы",  гово- 
рптъ,  „обязанностей  своихъ  не  знаете!  да  вы",  говорить,  „законо- 
продавцы!"  говоритъ.  Всѣхъ  отпілепалъ.  Генералъ  тамъ,  понимаете, 
подвернулся  изъ  какого-то  даже  вовсе  постороиняго  вѣдомства,  оиъ, 
судырь  моГг,  и  его!  Буитъ  подия  ль  такой!  Что  прикажешь  дѣ.лать  съ 
этакимъ  чортомъ?  Начальннкъ  виднтъ:  нужно  прнбѣгиуть,  относи- 
тельно такъ  сказать,  къ  мѣрам'ь  строгости.  „Хорошо",  говоритъ:  „если 
вы  не  хотите  довольствоваться  тѣмъ,  что  даютъ  вамъ,  и  ожидать 
спокоііно,  въ  нѣкоторомъ  родѣ,  здѣсь  въ  столицѣ  рѣшенья  вашей 
участи,  такъ  я  васъ  препровожу  на  мѣсто  лсительства.  Позвать,  гово- 
ритъ, фельдъ-егеря,  препроводить  его  на  мѣсто  жительства!"  А  фельдъ- 
егерь ужъ  тамъ,  понимаете,  за  дверью  и  стоитъ:  трехъ-аршннныіі 
мЗ'жичина  какоіі-ннбудь,  ручища  у  него,  можете  вообразить,  самой 
натурой  устроена  д.ля  ямщиковъ, — словолгь,  дантистъ  этакой...  Воті> 
его,  раба  Божія,  въ  телѣжку  да  съ  ф^ельдъ-егеремъ.  „Пу",  Копѣйкинъ 
думаетъ,  „по  крайней  мѣрѣ,  не  нужно  платить  прогоиовъ,  спасибо  и 
за  то".  Ъдетъ  онъ,  судырь  мой,  на  фельдъ-егсрѣ,  да,  ѣдучи  на  фельдъ- 
егерѣ,  въ  иѣкоторо.\гь  родѣ,  такъ  сказать,  разсуждаетъ  самъ  себѣ: 
„Хорошо",  говоритъ:  „вотъ  ты,  молъ,  говоришь,  чтобы  я  самъ  себѣ 
поискалт>  средствъ  и  помогъ  бы;  хорошо",  говоритъ,  „я",  говоритъ, 
„иаііду  средства!"  Пу,  ужъ  какъ  тамъ  его  доставили  на  і^гЬсто  и  куда 
именно  привезли,  ничего  этого  неизвѣстно.  Такъ  понимаете,  и  слухи 
о  капнтанѣ  Копѣйкииѣ  канули  въ  рѣку  забвенія,  въ  какую-нибудь 
этакую  Лету,  какъ  иазываютъ  поэты.  По  позвольте,  господа,  вотъ 
тутъ-то  и  начинается,  можно  сказать,  нить  завязки  романа.  Итакъ, 
куда  дѣлся  Копѣйкииъ,  исизвѣстно;  но  не  прошло,  можете  предста- 
вить себѣ,  двухъ  мѣсяцевъ,  какъ  появилась  въ  рязанскихъ  лѣсахъ 
піайка  разбойинковъ,  и  атаманъ-то  этой  шайки  былъ,  судырь  мой,  не 
кто  другой... 

—  Только  позволь,  Иванъ  Андресвичъ, — сказалъ  вдругъ,  пре- 
рвавши его,  полицеймейстеръ: — вѣдь  капитанъ  Іхопѣйкнпъ,  ты  самъ 
сказалъ,  бе.зъ  руки  и  ноги,  а  у  Чичикова... 
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Здѣсь  почтмейстеръ  вскрикнулъ  и  хлопнулъ  со  всего  размаха 
рукой  по  своему  лбу,  назвавши  себя  публично  при  всѣхъ  телятиной. 
Онъ  не  могъ  понять,  какъ  подобное  обстоятельство  не  пришло  ему  въ 
самомъ  началѣ  разсказа,  и  сознался,  что  совершенно  справедлива 
поговорка:  русскій  человѣкь  заднимъ  умомъ  крѣпокъ.  Однакожъ,  минуту 
спустя,  онъ  тутъ  лее  сталъ  хитрить  и  попробовалъ  было  вывернуться, 
говоря,  что,  впрочемъ,  въ  Англіи  очень  усовершенствована  механика, 
что  видно  по  газетамъ,  какъ  одинъ  нзобрѣлъ  деревянныя  ноги,  та- 
кимъ  образомъ,  что  при  одномъ  прикосновеніи  къ  незамѣтной  пру- 
жинкѣ,  уносили  эти  ноги  человѣка,  Богъ  знаетъ  въ  какія  мѣста,  такъ 
что  послѣ  нигдѣ  и  отыскать  его  нельзя  было. 

Но  всѣ  очень  усомнились,  чтобы  Чичиковъ  былъ  капитанъ  Копѣй- 
кинъ,  и  нашли,  что  почтмеіістеръ  хватилъ  уже  слишкомъ  далеко. 
Впрочемъ,  они,  съ  своей  стороны,  толгО  не  ударили  лицомъ  въ  грязь 
и,  наведенные  остроумной  догадкой  почтмейстера,  забрели  едва  ли  не 
далѣе.  Изъ  числа  многихъ,  въ  своемъ  родѣ,  смѣтливыхъ  предполо- 
женій  было,  наконецъ,  одно, — странно  дал^е  и  сказать, — что  не  есть  ли 
Чичиковъ  переодѣтый  Наполеонъ,  что  англичанинъ  издавна  зави- 
дуетъ,  что,  дескать,  Россія  такъ  велика  и  обширна,  что  далее  нѣ- 
сколько  разъ  выходили  и  карикатуры,  гдѣ  русскій  нзобрал^енъ  разго- 
вариваюш,имъ  съ  англичаниноліъ:  англичанинъ  стоитъ  и  сзади  дер- 
леитъ  на  веревкѣ  собаку,  и  подъ  собакой  разумѣется  Наполеонъ: 
„Смотри,  молъ",  говоритъ,  „если  что  не  такъ,  такъ  я  на  тебя  сейчасъ 
выпущу  эту  собаку".  И  вотъ  теперь  они,  молсетъ-быть,  и  выпустили 
его  съ  острова  Елены,  и  вотъ  онъ  теперь  и  пробирается  въ  Россііо, 
будто  бы  Чичиковъ,  а  въ  самомъ  дѣлѣ  вовсе  не  Чичиковъ. 

Конечно,  повѣрить  этому  чиновники  не  повѣрили,  а,  впрочемъ, 
призадумались  и,  разсматривая  это  дѣло  калодый  про  себя,  нашли,  что 
лицо  Чичикова,  если  онъ  поворотится 
и  станетъ  бокомъ,  очень  сдаетъ  на  пор- 
третъ  Наполеона.  Полицеймейстеръ,  ко- 
торый слулеилъ  въ  кампанііо  ]  2-го  года 
и  лично  видѣлъ  Наполеона,  не  могъ 
тол^е  не  сознаться,  что  ростомъ  онъ  ни- 
какъ  не  будетъ  выше  Чичикова  и  что 
складомъ  своей  фигуры  Наполеонъ  толее, 
нельзя  сказать,  чтобы  слишкомъ  толстъ, 
однако леъ  и  не  такъ,  чтобы  тонокъ.  Мо- 
леетъ-быть,  нѣкоторые  читатели  назовутъ 
все  это  невѣроятнымъ,  авторъ  тол^е,  въ 
угоду  имъ,  готовъ  бы   назвать  все  это 


іісвѣроятнымъ;  по,  какъ  па  бѣду,  все  пмен- 
ио  произошло  такъ,  какъ  разсказывается, 
и  тѣмъ  еще  пзумптельнѣе,  что  городъ  былъ 
не  въ  глупіп,  а  папротивъ,  недалеко  отъ 
обѣпхъ  столицъ.  Впрочемъ,  нужно  пом- 
нить, что  все  это  происходило  вскорѣ 
слѣ  достославнаго  изгнанія  фрап- 
цузовъ.  Въ  это  время  всѣ  наши  по- 
мѣщпки,  чиновники,  купцы,  сидѣль- 
цы  и  всякій  грамотный  и  даже 
неграмотный  пародъ  сдѣлалпсь, 
по  крайней  мѣрѣ,  на  цѣлыя  во- 
семь лѣтъ  заклятыми  полити- 
ками. „]\Іосковскія  Вѣдомости"  и 
„Сынъ  Отечества"  зачитыва- 
лись пемилосердно  и  доходили 
къ  послѣднему  чтецу  въ  кусоч- 
кахъ,  пе  годныхъ  ни  на  какое  упо- 
треблепіе.  Вмѣсто  вопросовъ:  „По- 
чемъ,  батюшки,  продали  мѣру  овса? 
какъ  воспользовались  вчерашней  по- 
рошей?" говорили:  „А  что  пишутъ 
въ  газстахъ?  не  выпустили  ли  опять 
Наполеона  изъ  острова?"  Купцы  это- 
го сильно  опасались,  ибо  совершеп- 
ио  вѣрили  предсказанію  одного  про- 
рока, уже  три  года  сидѣвшаго  въ  острогѣ 
Пророкъ  пришелъ,  иеизвѣстно  откуда,  въ 
лаптяхъ  и  нагольномъ  тулупѣ,  страшно  от- 
зывавшемся тухлой  рыбой,  и  возвѣстилъ,  что  Наполеоиъ  есть  аптихристъ 
и  дерлсится  на  каменной  цѣпи,  за  шестью  стѣнами  и  семью  морями,  но 
послѣ  разорветъ  цѣпь  и  овладѣетъ  всѣмъ  міромъ.  Пророкъ  за  пред- 
сказаніе  попалъ,  какъ  слѣдуетъ,  въ  острогъ,  но  тѣмъ  но  мепѣе  дѣло 
свое  сдѣлалъ  и  смутилъ  совершенно  купцовъ.  Долго  еш,е,  во  время 
даже  самыхъ  прибыточныхъ  сдѣлокъ,  купцы,  отправляясь  въ  трактиръ 
запивать  ихъ  чаемъ,  поговаривали  объ  аитихристѣ.  Многіе  изъ  чинов- 
никовъ  и  благородиаго  дворянства  толге  невольно  подумывали  объ 
этомъ  и,  зараженные  мистицизмомъ,  который,  какъ  извѣстно,  былъ 
тогда  въ  большой  модѣ,  видѣли  въ  калѵдой  буквѣ,  изъ  которыхъ 
было  составлено  слово  Наполеонъ,  какое-то  особенное  значеніе;  многіе 
даже  открыли  въ  иемъ  апокалипсическія  цифры.  Итакъ,  ничего  иѣтъ 
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удивительнаго,  что  чиновники  невольно  задумались  на  этомъ  пунктѣ; 
скоро,  однакоже,  спохватились,  замѣтивъ,  что  Боображеиіе  ихъ  уже 
черезчуръ  рысисто  и  что  все  это  не  то.  Думали-думали,  толковали- 
толковали,  и  наконецъ  рѣшили,  что  не  худо  бы  еще  разспросить 
хорошенько  Иоздрева.  Такъ  какъ  онъ  первый  вынесъ  исторію  о  мерт- 
выхъ  душахъ  и  былъ  какъ  говорится,  въ  какихъ-то  тѣсныхъ  отно- 
шеніяхъ  съ  Чичиковымъ,  стало -быть,  безъ  сомнѣнія,  знаетъ  кое- 
что  изъ  обстоятельствъ  его  жизни,  то  попробовать  еще,  что  скажетъ 
Ноздревъ. 

Странные  люди  эти  господа  чиновники,  а  за  нилпі  и  всѣ  прочія 
званія:  вѣдь  очень  хорошо  знали,  что  Ноздревъ  лгунъ,  что  ему  нельзя 
вѣрить  ни  въ  одномъ  словѣ,  ни  въ  самой  бездѣлицѣ,  а  между  тѣмъ 
именно  прибѣгнули  къ  нему.  Поди  ты,  сладь  съ  человѣкомъ!  не 
вѣритъ  въ  Бога,  а  вѣритъ,  что  если  почешется  переносье,  то  непремѣнно 
умретъ;  пропуститъ  мимо  созданіе  поэта,  ясное  какъ  день,  все  про- 
никнутое согласіемъ  и  высокою  мудростью  простоты,  а  бросится  именно 
на  то,  гдѣ  какой-нибудь  удалецъ  напутаетъ,  наплететъ,  изломаетъ, 
выворотитъ  природу,  и  ему  оно  понравится,  и  онъ  станетъ  кричать: 
„Вотъ  оно,  вотъ  настоящее  знаніе  тайнъ  сердца!"  Всю  жизнь  не  ста- 
витъ  въ  грошъ  докторовъ,  а  кончится  тѣмъ,  что  обратится,  наконецъ, 
къ  бабѣ,  которая  лѣчитъ  зашоптываньями  и  заплевками,  или,  еще 
лучше,  выдумаетъ  самъ  какой-ниб}^дь  декоктъ  изъ  нивѣсть  какой 
дряни,  которая.  Богъ  знаетъ  почему,  вообразится  ему  именно  сред- 
ствомъ  противъ  его  болѣзни.  Конечно,  можно  отчасти  извинить  господъ 
чиновниковъ  дѣйствительно  затрудиительнымъ  ихъ  положеніемъ.  Уто- 
пающій,  говорятъ,  хватается  и  за  маленькую  щепку,  и  у  него  нѣтъ 
въ  это  время  разсудка  подумать,  что  на  щепкѣ  можетъ  развѣ  прока- 
титься верхомъ  муха,  а  въ  немъ  вѣсу  чуть  не  четыре  пуда,  если  даже 
не  цѣлыхъ  пять;  по  ис  приходитъ  ему  въ  то  время  соображеніе  въ 
голову,  и  онъ  хватается  за  щепку.  Такъ  и  господа  наши  ухватились, 
наконецъ,  и  за  Иоздрева.  Полицеймейстеръ  въ  ту  же  лишуту  написалъ 
къ  нему  записочку  пожаловать  па  вечеръ,  и  квартальный  въ  ботфор- 
тахъ,  съ  привлекательнымъ  румянцеіѵіъ  на  щекахъ,  побѣжалъ  въ  ту  же 
лшнуту,  придерл^ивая  шпагу,  въ  прискочку,  на  квартиру  Иоздрева. 
Ноздревъ  былъ  занятъ  важнымъ  дѣломъ;  цѣлые  четыре  дня  уже  не 
выходилъ  онъ  изъ  комнаты,  не  впускалъ  никого  и  получалъ  обѣдъ 
въ  окошко,  —  словомъ,  даже  псхудалъ  и  позеленѣлъ.  Дѣло  требовало 
большой  внимательности:  оно  состояло  въ  подбираніи  изъ  нѣсколь- 
кихъ  десятковъ  дюжинъ  картъ  одной  таліи,  но  самой  мѣткой,  на 
которую  можно  было  бы  понадѣяться,  какъ  на  вѣрнѣйшаго  друга. 
Работы  оставалось  еще,   по  крайней  мѣрѣ,   на  двѣ  иедѣліг,  во  все 
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продолжеше  этого  времени 
ГІорфііріГі  должеііъ  былъ  чи- 
стить меделянскому  щенку 
пупъ  особенной  щеточкой  и 
мыть  его  три  раза  на  день  в  г. 
мылѣ.  Ноздревъ  былъ  очень 
разсерікень  за  то,  что  потре- 
вожили его  уединеніе;  прежде 
всего  онъ  отправилъ  квар- 
тальнаго  къ  чорту,  но  когда 
прочиталъ  въ  запискѣ  город- 
ничаго,  что  можетъ  случить- 
ся пожива,  потому  что  на  ве- 

черъ  ожидаютъ  какого-то  новичка,  смягчился  вь 
ту-жъ  минуту,  заперъ  комнату  наскоро  ключомъ. 
одѣлся,  какъ  попало,  и  отправился  къ  нимъ.  Пока- 
занія,  свидѣтельства  и  предположенія  Ноздрева  пред- 
ставили такую  рѣзкую  противоположность  таковылгь 
же  господъ  чиновниковъ,  что  и  послѣднія  ихъ  до- 
гадки были  сбиты  съ  толку.  Это  былъ  рѣшитель- 
ио  человѣкъ,  для  котораго  не  существовало  со- 
мнѣній  вовсе;  и  сколько  у  нихь  замѣтно  было  1 
шаткости  и  робости  въ  предположеніяхъ.  столько  у  него  твердости  и 
увѣреіпіости.  Онъ  отвѣчалъ  на  всѣ  пункты,  даже  не  заикнувшись, 
объявиль,  что  Чичиковъ  накупилъ  мертвыхъ  душъ  на  нѣсколько 
тысячь,  и  что  онъ  самъ  продалъ  ему,  потому  что  не  видить  при- 
чины, почему  не  продать.  На  вопросъ:  не  шпіонъ  ли  онъ  и  не  ста- 
рается ли  что-нибудь  развѣдать?  Ноздревъ  отвѣчалъ,  что  шпіонъ;  чт(^ 
еще  въ  школѣ,  гдѣ  онъ  съ  нимъ  вмѣстѣ  учился,  его  называли  фиска- 
ломъ  и  что  за  это  товарищи,  а  въ  томъ  числѣ  п  онъ,  нѣсколько  его 
поизмяли,  такъ  что  нулѵно  было  потомъ  приставить  къ  однимъ  вискамъ 
240  прлвокъ,  то-есть,  онъ  хотѣлъ  было  сказать  40,  по  200  сказалось 
какъ-то  само  собою.  На  вопросъ:  не  дѣлатель  ли  онъ  фальшпвыхъ 
буман«екі>?  онъ  отвѣчалъ,  что  дѣлатель,  и  при  этомъ  случаѣ  разска- 
залъ  анекдотъ  о  необыкновенной  ловкости  Чичикова:  какъ,  узнавши, 
что  въ  его  домѣ  находилось  на  два  милліона  фальшпвыхъ  ассигнацій, 
опечатали  домъ  его  и  приставили  караулъ,  на  каждую  дверь  по  два 
солдата,  и  какъ  Чичиковъ  перемѣнилъ  ихъ  всѣ  въ  одну  ночь,  такъ 
что  на  другой  день,  когда  сняли  печати,  увидѣли,  что  все  были 
ассигиаціп  настоящія.  На  вопросъ:  точно  ли  Чичиковъ  имѣлъ  намѣ- 
роніе  увезти  губернаторскую  дочку,  и  правда  ли,  что  он  ь  са.\гь  взялся 
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помогать  II  участвовать  въ  этомъ  дѣлѣ?  Ноздревъ  отвѣчалъ,  что  помо- 
галъ  II  что  если  бы  не  онъ,  то  не  вышло  бы  ничего.  Тутъ  онъ  и 
спохватился  было,  видя,  что  солгалъ  вовсе  напрасно  и  могъ  такимъ 
образомъ  накликать  на  себя  бѣду;  но  языкъ  никакъ  уже  не  могъ 
придержать.  Впрочемъ,  и  трудно  было,  потому  что  представились 
сами  собою  такія  интересныя  подробности,  отъ  которыхъ  никакъ  нельзя 
было  отказаться:  даже  названа  была  по  имени  деревня,  гдѣ  находи- 
лась та  приходская  церковь,  въ  которой  пололхено  было  вѣнчаться, 
именно  деревня  Трухмачевка,  попъ  отецъ  Сидоръ,  за  вѣнчаніе  75  руб- 
лей, II  то  не  согласился  бы,  если  бы  онъ  не  припугнулъ  его,  обѣ- 
щаясь  донести  на  него,  что  перевѣнчалъ  лабазника  Михайла  на  кумѣ; 
что  опъ  уступилъ  даже  свою  коляску  и  заготовилъ  на  всѣхъ  стан- 
ціяхъ  перемѣнныхъ  лошадей.  Подробности  дошли  до  того,  что  уже 
начиналъ  называть  по  нменамъ  ямщиковъ.  Попробовали  было  заик- 
нуться о  Наполеонѣ,  но  и  сами  были  не  рады,  что  попробовали,  потому 
что  Ноздревъ  понесъ  такую  околесину,  которая  не  только  не  іімѣла 
никакого  подобія  правды,  но  даже,  просто,  ни  на  что  не  тгЬла  подо- 
бія,  такъ  что  чиновники,  вздохнувши,  всѣ  отошли  прочь;  одинъ  только 
полицеймейстеръ  долго  еш,е  слушалъ,  думая,  не  будетъ  ли,  по  край- 
ней мѣрѣ,  чего-нибудь  далѣе;  но  наконецъ  и  рукой  махнулъ,  ска- 
завши: „Чортъ  знаетъ,  что  такое!"  И  всѣ  согласились  въ  томъ,  что 
какь  сь  быкомъ  не  биться,  а  все  молока  отъ  него  не  добиться.  П  оста- 
лись чиновники  еще  въ  худшемъ  положеііііі.  чѣмъ  были  прежде,  и 
рѣшіілось  дѣло  тѣмъ,  что  никакъ  не  могли  узнать,  что  такое  былъ 
Чичиковъ.  И  оказалось  ясно,  какого  рода  созданье  человѣкъ:  мудръ, 
умень  II  толковъ  онъ  бываетъ  во  всемъ,  что  касается  другихъ  а  не 
себя.  Какими  осмотрительными,  твердыми  совѣтами  снабдитъ  онъ  въ 
трудныхъ  случаяхъ  лшзни!  „Экая  расторопная  голова!"  кричитъ  толпа: 
„какой  неколебимый  характеръ!"  А  нанесись  на  эту  расторопную  го- 
лову какая-нибудь  бѣда,  и  доведись  е^му  самому  быть  поставлену  въ 
трудные  случаи  л^:изни  —  куда  дѣлся  характеръ!  весь  растерялся  не- 
колебимый мужъ,  и  вышелъ  изъ  него  жалкій  трусишка,  ничтожный, 
слабый  ребенокъ,  или,  просто,  ѳетіокъ,  какъ  называетъ  Ноздревъ. 

Всѣ  эти  толки,  мнѣнія  и  слухи,  неизвѣстно  по  какой  причинѣ, 
больше  всего  подѣйствовали  на  бѣднаго  прокурора.  Они  подѣйство- 
вали  на  него  до  такой  степени,  что  онъ,  пришедши  домой,  сталъ 
думать,  думать  и  вдругъ,  какъ  говорится,  ни  съ  того,  ни  съ  другого, 
умеръ.  Параличомъ  ли  его,  или  чѣмъ  другимъ  прихватило,  только 
онъ,  какъ  спдѣлъ,  такъ  и  хлопнулся  со  стула  навзничь.  Вскрикнули, 
какъ  водится,  всплеснувъ  руками:  „Ахъ,  Боже  мой!"  послали  за  док- 
торомъ,   чтобы  пустить  кровь,  но  увидѣліі,  что  прокуроръ  былъ  уже 


одно  бездушное  тѣло.  Тогда  только  съ  соболѣзііоваіііемъ  узнали,  что 
у  покойника  была,  точно,  душа,  хотя  онъ,  по  скромности  своей,  ни- 
когда ея  не  показывалъ.  А  меладу  тѣмъ  появленье  смерти  такъ  же 
было  страшно  въ  маломъ,  какъ  страшно  оно  и  въ  велпкомъ  человѣкѣ; 
тотъ,  кто  еще  не  такъ  давно  ходилъ,  двигался,  игралъ  въ  вистъ, 
подписывалъ  разпыя  бумаги  и  былъ  такъ  часто  видеиъ  между  чинов- 
никовъ  съ  своими  густыми  бровями  и  мигаюп],имъ  глазомъ,  теперь  лежалъ 
па  столѣ,  лѣвый  глазъ  уже  не  мигалъ  вовсе,  но  бровь  одна  все  еш,е 
была  приподнята  съ  какимъ-то  вопросителыіымъ  выраженіемъ.  О  чемъ 
покойникъ  спрашивалъ:  зачѣмъ  онъ  умеръ,  или  зачѣмъ  Лхилъ,  —  объ 
этомъ  одинъ  Богъ  вѣдаетъ. 

„Но  это,   однакожъ,   несообразно!   это  несогласно  тпі  съ  чѣмъ! 
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это  ііевозмояѵііо,  чтобы  чиновники  такъ  могли  сами  напугать  себя, 
создать  такой  вздоръ,  такъ  отдалиться  отъ  истины,  когда  даже  ре- 
бенку видно,  въ  чемъ  дѣло!"  Такъ  скажутъ  многіе  читатели  п  уко- 
рятъ  автора  въ  несообразностяхъ,  или  иазовутъ  бѣдныхъ  чиновниковъ 
дураками,  потому  что  щедръ  человѣкъ  на  слово  дуракъ  и  готовъ  при- 
служиться имъ  двадцать  разъ  на  день  своему  ближнему.  Довольно 
пзъ  десяти  стороігь  нмѣть  одну  глупую,  чтобы  быть  признану  дура- 
комъ  лпімо  девяти  хорошихъ.  Читателямъ  легко  судить,  глядя  изъ 
своего  покоіінаго  угла  и  верхушки,  откуда  открытъ  весь  горизонтъ  на 
все,  что  дѣлается  внизу,  гдѣ  человѣку  видеиъ  только  блнзкій  пред- 
метъ.  И  во  всеміриой  лѣтописи  человѣчества  много  есть  цѣлыхъ  сто- 
лѣтій,  которыя,  казалось  бы,  вычеркнулъ  и  уничтожилъ,  какъ  не- 
нужныя.  Много  совершилось  въ  мірѣ  заблу/кденін,  которыхъ  бы,  каза- 
лось, теперь  не  сдѣлалъ  и  рсбеиокъ.  Какія  искривлеиныя,  глухія, 
узкія,  непроходимыя,  заносяш,ія  далеко  въ  сторону,  дороги  избирало 
человѣчество,  стремясь  достигнуть  вѣчной  истины,  тогда  какъ  передъ 
нимъ  весь  былъ  открытъ  прямой  путь,  подобный  пути,  ведуш,ему  къ 
великолѣпной  храминѣ,  назначенной  царю  въ  чертоги!  Всѣхъ  другихъ 
путей  шире  и  роскошнѣе  оиъ,  озаренный  солнцемъ  и  освѣш,енный  всю 
ночь  огнями;  но  мимо  его,  въ  глухой  темнотѣ,  текли  люди.  И  сколько 
разъ,  уже  наведенные  нисходившимъ  съ  иебесъ  с'мысломъ,  они  и  тутъ 
умѣли  отшатнуться  и  сбиться  въ  сторону,  умѣли  среди  бѣла  дня 
попасть  вновь  въ  непроходимыя  захолустья,  умѣли  напустить  вновь 
слѣпой  туманъ  другь  другу  въ  очи  и,  влачась  вслѣдъ  за  болотными 
огнями,  умѣлн-таки  добраться  до  пропасти,  чтобы  потомъ  съ  ужасомъ 
спросить  другъ  друга:  „Гдѣ  выходъ,  гдѣ  дорога?"  Видитъ  теперь  все 
ясно  текуп],ее  поколѣніе,  дивится  заблулѵденьямъ,  смѣется  надъ  нераз- 
уміемъ  свопхъ  предковъ,  но  зря,  что  небеснымъ  огнемъ  исчерчена 
сія  лѣтошісь,  что  кричитъ  въ  ней  каждая  буква,  что  отвсюду  устре- 
млен'ь  пронзительный  перстъ  на  него  л«е,  на  него,  на  текущее  поколѣ- 
иіе;  но  смѣется  текуш;ее  поколѣніе  и  самонадѣянно,  гордо  начинаетъ 
рядъ  новыхъ  заблужденій,  надъ  которыми  таклге  потомъ  посмѣются 
потомки. 

Чичиковъ  ничего  обо  всемъ  этомъ  не  зналъ  совершенно.  Какъ 
нарочно,  въ  то  время  оиъ  получилъ  легкую  простуду,  флюсъ  и  не- 
большое воспаленіе  въ  горлѣ,  въ  раздачѣ  которыхъ  чрезвычайно 
щедръ  климатъ  многихъ  нашихъ  губернскихъ  городовъ.  Чтобы  не 
прекратилась,  Бояѵе  сохрани,  какъ-нибудь  жизнь  безъ  пото^ПѵОвъ,  онъ 
рѣшился  лучше  посидѣть  денька  три  въ  ко^піатѣ.  Въ  продолженіе 
сихъ  днеГі  онъ  полоскалъ  безпрестанно  горло  молокомъ  съ  фигой, 
которую  потолгь  съѣдаль,  н  носплъ  привязанную  къ  щекѣ  подушечку 
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іізъ  ромашки  и  камфары. 
Желая  мѣмъ-іііібудь  занять 
время,  оыъ  сдѣлалъ  пѣ- 
сколько  ііовыхъ  и  подроб- 
ііыхъ  списковъ  всѣмь  па- 
куплеііііымъ  крсстьяііамь, 
іірочііталъ  даже  какой-то 
томъ  герцогини  Лавальеръ, 
отыскавшійся  въ  чемодаиѣ, 
пересмотрѣлъ  въ  ларцѣ  раз- 
ные находпвшіеся  тамъ 
предметы  и  записочки,  кое- 
что  перечелъ  и  въ  другоіі 
разъ,  и  все  это  прискучило 
ему  сильно  Никакъ  не  могъ 
онъ  понять,  что  бы  значи- 
ло, что  ИИ  одииъ  изъ  го- 
родскихъ  чиновішковъ  не 
пріѣхалъ  къ  нему  хоть  бы 
разъ  навѣдаться  оздоровьѣ, 
тогда  какъ  еще  недавно,  то 
и  дѣло,  стояли  передъ  го- 
стиницей дрожки — то  почт- 
мейстерскія,  то  прокурор- 
скія,  то  предсѣдательскія. 
Онъ  пожималъ  только  пле- 
чами, ходя  по  комнатѣ.  На- 
конецъ,  почувствовалъ  онъ  себя  лучше,  и  обрадовался,  Богъ  зиаетъ 
какъ,  когда  увидѣлъ  возможность  выйти  на  свѣжій  воздухъ.  Не  откла- 
дывая, принялся  оиъ  немедленно  за  туалеть,  отперъ  свою  шкатулку, 
иалилъ  въ  стаканТі  горячеіі  воды,  вынулъ  щетку  и  мыло  и  располо- 
Лѵился  бриться,  чему,  впрочсмъ,  давно  была  пора  и  время,  потому  что, 
пощупавъ  бороду  рукою  и  взглянувъ  въ  зеркало,  онъ  уже  произнесъ: 
—  Экъ,  какіе  пошли  писать  лѣса! 

II  въ  самомъ  дѣлѣ,  лѣса  не  лѣса,  а  по  всей  щекѣ  и  подбородку 
высыпалъ  довольно  густоГі  посѣвъ.  Выбрившись,  принялся  онъ  за 
одѣванье  лсиво  и  скоро,  такъ  что  чуть  не  выпрыгиу.гь  изъ  панталонъ. 
Наконецъ,  онъ  былъ  одѣтъ,  вснрыснутъ  одеколономъ  и,  закутанныіі 
потеплѣс,  выбрался  на  улицу,  завязавши  изъ  предосторожности  щеку. 
Выходъ  его,  какъ  всякаго  выздоровѣвпіаго  человѣка,  былъ  точно 
праздничный.  Все,  чт5  ип  попадалось  ему,  приняло  видъ  смѣющійся. 
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II  дома.  II  про- 
ходіівшіе  мужи- 
ки, довольно 
впрочемъ  серь- 
езные, изъ  кото- 
рыхъ  иной  уже 
успѣлъ  съѣз- 
дить  своего  бра- 
та въ  ухо.  Пер- 
вый визитъ  онъ 
иамѣренъ  былъ 
сдѣлать  губер- 
натору. Дорогою 
много  приходи- 
ло ему  всякихъ 
мыслей  на  умъ: 
вертѣлась  въ  го- 
ловѣ  блондинка, 
вообра/кенье  па- 
чало  даже  слегка  шалить,  и  онъ  уже  самъ 
сталъ  немного  шутить  и  подсмѣиваться  надъ 
собою.  Въ  такомъ  духѣ  очутился  онъ  псредъ 
губернаторскимъ  подъѣздомъ.  Уже  сталъ  онъ 
было  въ  сѣняхъ  поспѣшно  сбрасывать  съ  себя 
шинель,  какъ  швейцаръ  поразилъ  его  совершенно  неожиданными 
словами: 

—  Не  приказано  принимать! 

—  Какъ!  что  ты!  Ты,  видно,  ие  узналъ  меня?  Ты  всмотрись  хоро- 
шенько въ  лицо!^ — говорилъ  ему  Чичиковъ. 

• —  Какъ  не  узнать!  вѣдь  я  васъ  не  впервой  вижу, — сказалъ  швей- 
царъ. —  Да  васъ-то  именно  однпхъ  и  ие  велѣно  пускать,  другихъ 
всѣхъ  молшо. 

—  Вотъ  тебѣ  на!  Отчего?  почему? 

—  Такой  приказъ;  такъ  ужъ,  видно,  слѣдуетъ,  —  сказалъ  швей- 
царъ II  прибавилъ  къ  тому  слово:  да\  послѣ  чего  сталъ  передъ  нимъ 
совершенно  непринужденно,  не  сохраняя  того  ласковаго  вида,  съ 
какимъ  пренеде  торопился  снимать  съ  него  шинель.  Казалось,  онъ 
думалъ,  глядя  на  него:  „Эге!  ужъ  коли  тебя  бары  гоняютъ  съ  крыльца, 
такъ  іъі,  видно,  такъ  себѣ,  шушера  какая-нибудь! 

„Непонятно!"  подумалъ  про  себя  Чичиковъ  и  отправился  тутъ  же 
къ  предсѣдателіо  палаты;  по  предсѣдатель  палаты  такъ  смутился. 
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увидя  его,  что  не  могъ  связать  двухъ  словъ  и  ііаговорплъ  такую 
дряпь,  что  даѵке  имъ  обопмъ  сдѣлалось  совѣстііо.  Уходя  отъ  пего, 
какъ  піі  старался  Чпчпковъ  изъяснить  дорогою  н  добраться,  что  такое 
разумѣлъ  предсѣдатель  и  насчетъ  чего  могли  относиться  слова,  но 
ничего  но  могъ  понять.  Потомъ  зашелъ  къ  други\гь:  къ  полицеймей- 
стеру, къ  вице-губернатору,  къ  почтмейстеру,  но  всѣ  или  не  приняли 
его,  или  приняли  такъ  странно,  такой  принужденный  и  непонятный 
вели  разговоръ,  такъ  растерялись,  и  такая  вышла  безтолковщнпа  изо 
всего,  что  онъ  усомнился  въ  здоровьѣ  ихъ  мозга.  Попробовалъ-было 
еще  зайти  кое-къ-кому,  чтобы  узнать,  по  крайней  мѣрѣ,  причину,  и 
не  добрался  никакой  причины.  Какъ  полусонный,  бродилъ  онъ  безъ 
цѣли  по  городу,  не  будучи  въ  состояніи  рѣшнть,  онъ  ли  сошелъ  съ 
ума,  чиновники  ли  потеряли  голову,  во  снѣ  ли  все  это  дѣлается,  или 
наяву  заварилась  дурь  почище  сна.  Поздно  у;ке,  почти  въ  сумерки, 
возвратился  онъ  къ  себѣ  въ  гостиницу,  изъ  которой  было  вышелъ  въ 
такомъ  хорошемъ  распололгеніи  духа,  и  отъ  скуки  велѣлъ  подать  себѣ 
чаю.  Въ  задумчивости  й  въ  какомъ-то  безсмысленномъ  разсулѵденіи  о 
странности  положенія  своего,  сталъ  онъ  разливать  чаіі,  какъ  вдругъ 
отворилась  дверь  его  комнаты,  и  предсталъ  Ноздревъ  никакъ  иеолѵи- 
даннымъ  образомъ. 

■ — •  Вотъ  говоритъ  пословица:  для  друга  семь  верстъ  не  околица! — 
говорилъ  онъ,  снимая  картузъ: — прохожу  мимо,  вижу  свѣтъ  въ  окнѣ. 
Дай,  думаю  себѣ,  зайду!  вѣрно,  не  спитъ.  А!  вотъ  хорошо,  что  у  тебя 
на  столѣ  чай,  выпью  съ  удовольствіемъ  чашечку:  сегодня  за  обѣдомъ 
объѣлся  всякой  дряни,  чувствую,  что  ужъ  начинается  въ  желудкѣ 
возня.  Прикажи-ка  лпіѣ  набить  трубку!  Гдѣ  твоя  трубка? 

• —  Да  вѣдь  я  не  курю  трубки, — сказалъ  сухо  Чичиковъ. 

—  Пустое,  будто  я  не  знаю,  что  ты  куряка.  Эй!  какъ-бишь  зовутъ 
твоего  человѣка?  Эй,  Вахрамѣй,  послушай! 

—  Да  не  ВахралгЬй,  а  Петрушка! 

—  Какъ  лее?  да  у  тебя  вѣдь  преладе  былъ  Вахрамѣй? 

—  Никакого  не  было  у  меня  Вахрамѣя. 

—  Да,  точно,  это  у  Деребина  Вахрамѣй.  Вообрази,  Деребину  ка- 
к'ое  счастье:  тетка  его  поссорилась  съ  сыно^гь  за  то,  что  женился  на 
крѣпостной,  и  теперь  записала  ему  все  имѣнье.  Я  думаю  себѣ,  вотъ 
если  бы  этакую  тетку  имѣть  для  дальнѣіішихъ!  Да  что  ты,  братъ. 
такъ  отдалился  отъ  всѣхъ,  нигдѣ  не  бываешь?  Конечно,  я  знаю,  что 
ты  занятъ  иногда  учены.\пі  предмета^пI,  любишь  читать  (улсъ  почему 
Ноздревъ  заключиль,  что  герой  нашъ  занимается  учеными  предме- 
тами и  любитъ  почитать,  этого,  признаемся,  мы  никакъ  не  можемъ 
сказать,  а  ^Іичиковъ  и  того  менѣе). — Ахъ,  братъ,  Чичиковъ!  если  бы 
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А!  вотъ  хорошо,  что  у  тебя  на  столѣ  чай,  выпью  съ 
удовольствіемъ  чашечку... 


ты  только  увпдалъ...  вотъ  ужъ,  точно,  была  бы  пища  твоему  сатири- 
ческому уму  (почему  у  Чичикова  былъ  сатирическій  умъ  —  это  тоже 
неизвѣстно).  Вообрази,  братъ,  у  купца  Лихачева  играли  въ  горку,  — 
вотъ  ужъ  гдѣ  смѣхъ  былъ!  Перепеидевъ,  который  былъ  со  мною:  „Вотъ", 
говоритъ,  „если  бы  теперь  Чичиковъ,  у^къ  вотъ  бы  ему  точно!.."  (между 
тѣмъ  Чичиковъ  отъ  роду  не  зналъ  никакого  Перепендева).  А  вѣдь 
признайся,  братъ,  вѣдь  ты,  право,  преподло  поступилъ  тогда  со  мною, 
помнишь,  какъ  играли  въ  шашки?  Вѣдь  я  выигралъ...  Да,  братъ,  ты, 
просто,  поддедіолилъ  меня.  Но  вѣдь  я,  чортъ  меня  знаетъ,  никакъ  не 
могу  сердиться.  Намедни  съ  предсѣдателемъ...  Ахъ,  да!  я  вѣдь  тебѣ 
долженъ  сказать,  что  въ  городѣ  всѣ  противъ  тебя.  Они  думаіотъ,  что 
ты  дѣлаешь  фальшивыя  бумажки,  пристали  ко  мнѣ,  да  я  за  тебя  го- 
рой— наговорилъ  имъ,  что  съ  тобой  учился  и  отца  зналъ;  ну,  и,  ужъ 
нечего  говорить,  слилъ  имъ  пулю  порядочную. 

—  Я  дѣлаю  фальшивыя  бумалгки?  —  вскрикнулъ  Чичиковъ,  при- 
поднявшись со  стула. 

—  Зачѣмъ  ты,  однаколгъ,  такъ  напугалъ  ихъ? — продолікалъ  Ноз- 
древъ. — Они,  чортъ  знаетъ,  съ  ума  сошли  со  страху:  нарядили  тебя 
въ  разбойники  и  въ  шпіоны...  А  прокуроръ  съ  испугу  умеръ;  завтра 
будетъ  погребеніе.  Ты  не  будешь?  Они,  сказать  правду,  боятся  новаго 
генералъ-губернатора,  чтобы  изъ-за  тебя  чего-нибудь  не  вышло;  а  я 
насчетъ  генералъ-губернатора  такого  мнѣпія,  что  если  онъ  подыметъ 
носъ  и  заваікничаетъ,  то  съ  дворянствомъ  рѣшительно  ничего  не  сдѣ- 
лаетъ.  Дворянство  требуетъ  радушія:  не  правда  ли?  Конечно,  можно 
запрятаться  къ  себѣ  въ  кабинетъ  и  не  дать  ни  одного  бала,  да  вѣдь 
этимъ  что-жъ?  Вѣдь  этимъ  ничего  не  выиграешь.  А  вѣдь  ты,  одна- 
коікъ,  Чичиковъ,  рискованное  дѣло  затѣялъ. 

—  Какое  рискованное  дѣло? — спросилъ  безпокойно  Чичиковъ. 

—  Да  увезти  губернаторскую  дочку.  Я,  признаюсь,  ледалъ  этого, 
ей-Богу,  ждалъ!  Въ  первый  разъ,  какъ  только  увидѣлъ  васъ  вмѣстѣ 
на  балѣ:  „Ну,  ужъ, — думаю  себѣ,^ — Чичиковъ,  вѣрио,  не  даромъ..." — Впро- 
чемъ,  напрасно  ты  сдѣлалъ  такой  выборъ:  я  ничего  въ  ней  не  нахолсу 
хорошаго.  А  есть  одна,  родственница  Бикусова,  сестры  его  дочь,  такъ 
вотъ  ужъ  дѣвушка!  молгно  сказать:  чудо  коленкоръ! 

—  Да  что  ты,  что  ты  путаешь?  Какъ  увезти  губернаторскую  дочку? 
что  ты? — говорилъ  Чичиковъ,  выпуча  глаза. 

—  Ну,  полно,  братъ:  экой  скрытный  человѣкъ!  Я,  признаюсь,  къ 
тебѣ  съ  тѣмъ  пришслъ:  изволь,  я  готовъ  тебѣ  полюгать.  Такъ  и  быть, 
подержу  вѣнецъ  тебѣ,  коляска  и  перемѣнныя  лошади  будутъ  мои, 
только  съ  уговоромъ:  ты  доллсспъ  мнѣ  дать  три  тысячи  взаймы.  Нулсны, 
братъ,  хоть  зарѣлсь! 
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шіівыхъ  ассигнацій,  увозъ 
губернаторской  дочки, 
смерть  прокурора,  которой  причиною  будто  бы  онъ,  пріѣздъ  генералъ- 
губернатора,  —  все  это  навело  на  него  порядочный  испугъ.  „Ну,  уя^ъ 
коли  пошло  на  то,  —  подумалъ  онъ  самъ  въ  себѣ,  — -  такъ  мѣшкать 
болѣе  нечего,  нужно  отсюда  убираться  поскорѣй". 

Онъ  постарался  сбыть  поскорѣе  Ноздрева,  нризвалъ  къ  себѣ  тотъ 
же  час'ь  Сели(|)ана  и  велѣлъ  ему  быть  готовымъ  на  зарѣ,  съ  тѣмъ, 
чтобы  завтра  жа  въ  6  часовъ  утра  выѣхать  изъ  города  непремѣнно, 
чтобы  все  было  пересмотрѣно,  бричка  подмазана  и  прочее,  и  прочее. 
Солифан'].  произнесъ: — Слушаю,  Павелъ  Пвапович  і.,    -  и  остановился, 
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однаколѵъ,  нѣсколько  времени  у  дверей,  по  двигаясь  съ  мѣста.  Бариігі. 
тутъ  же  велѣлъ  ГІетруімкѣ  выдвинуть  н;гь-под'ь  кровати  «кшодан'ь,  по- 
крывшіііся  уже  порядочно  пьип>ю,  и  принялся  уь'ладывать  вмѣстѣ  сь 
нимъ,  безъ  большого  разбора,  чулки,  рубашки,  бѣлье,  мытое  и  немытое, 
сапожный  колодки,  календарь...  Все  это  укладывалось,  какъ  попало: 
онъ  хотѣлъ  непремѣнно  быть  готовымъ  съ  вечера,  чтобы  назавтра  не 
могло  случиться  никакой  задержки.  Селифанъ,  ностоявпіи  минуты  двѣ 
у  дверей,  наконецъ  очень  медленно  вышелъ  изъ  комнаты.  Медленно, 
какъ  только  можно  вообразить  себѣ  медленно,  спускался  онъ  съ  лѣст- 
ницы,  отпечатывая  своими  мокрыми  сапогами  слѣды  по  сходившимь 
внизь  избитымъ  ступенямь,  и  долго  почесывал  ь  у  себя  рукою  въ  за- 
тылкѣ.  Что  означало  это  почесыванье?  и  что,  вообш,е,  оно  значитъ? 
Досада  ли  на  то,  что  вотъ  не  удалась  задуманная  назавтра  сходка  съ 
своимъ  братомъ  въ  неприглядномъ  тулупѣ,  опоясанномъ  кушакомъ, 
гдѣ-нпбз'дь  во  царевомъ  кабакѣ;  или  уже  завязалась  въ  новомъ  мѣстѣ 
какая  зазнобушка  сердечная,  и  приходится  оставлять  вечернее  стоянье 
у  вороть  и  политичное  держанье  за  бѣлы  ручки  въ  тоть  часъ,  какь 
нахлобучиваются  на  городъ  сумерки,  дѣтина  въ  красной  рубахѣ  брен- 
чптъ  на  балалайкѣ  передь  дворовой  челядью,  и  плететъ  тихія  рѣчи 
разночинный,  отработавшійся  народъ?  или,  просто,  жаль  оставлять 
отогрѣтое  уже  мѣсто  на  людской  кухнѣ  подь  тулупомъ,  близъ  печи, 
да  ш,ей  съ  городскимъ  мягкпмъ  пирого^гь,  съ^  тѣмъ,  чтобы  вновь  та- 
пі,иться  подь  дождь  и  слякоть  и  всякую  доролшую  невзгоду?  Богъ 
вѣсть, — не  угадаешь.  Многое  разнос  значитъ  у  русскаго  народа  поче- 
сыванье въ  затылкѣ. 


Медленно,  какъ  только  можно  вообразить  еебѣ  мед- 
ленно, спускался  онъ  съ  лѣетницы,  отпечатывая  своими 
мокрыми  сапогами  слѣды  по  сходившимъ  внизъ  избитымъ 
ступенямъ,  и  долго  почесывалъ  у  себя  рукою  въ  затылкѣ. 


ГЛАВА  ОДИННАДЦАТАЯ. 


ГЛАВА  XI. 


пчего,  однакоже,  не  случилось  такъ,  какъ 
предполагалъ  Чнчиковъ.  Во-первыхъ,  проснул- 
ся онъ  позже,  нежели  думалъ — это  была  пер- 
вая непріятность.  Вставши,  онъ  послалъ  тотъ 
же  часъ  узнать,  заложена  ли  бричка  и  все  ли 
готово;  но  донесли,  что  бричка  еще  была  не 
і,  заложена  и  ничего  не  было  готово  —  эта  была 
вторая  непріятность.  Онъ  разсердился,  приготовил- 
ся даже  задать  что-то  въ  родѣ  потасовки  пріятеліо 
нашему  Селифану  и  ожидалъ  только  съ  нетерпѣ- 
ніемъ,  какую  тотъ  съ  своей  стороны  приведетъ 
причину  въ  оправданіе.  Скоро  Селифанъ  показался 
въ  дверяхъ,  и  баринъ  имѣлъ  удовольствіе  услышать  тѣ  же  самыя  рѣчи, 
какія  обыкновенно  слышатся  отъ  прислуги,  въ  такомъ  случаѣ,  когда 
нужно  скоро  ѣхать. 

—  Да  вѣдь,  Павелъ  Ивановичъ,  нулшо  будетъ  лошадей  ковать. 

—  Ахъ,  ты,  чушка!  чурбанъ!  а  преледе  зачѣмъ  объ  этомъ  не  ска- 
залъ?  Не  было  развѣ  времени? 

—  Да  время-то  было...  Да  вотъ  и  колесо  тоже,  Павелъ  Ивановичъ, 
шину  нужно  будетъ  совсѣмъ  перетянуть,  потому  что  теперь  дорога 
ухабиста,  шибень  такой  вездѣ  пошелъ...  Да  если  позволите  доложить: 
передъ  у  брички  совсѣмъ  расшатался,  такъ  что  она,  можетъ-быть,  и 
двухъ  станцій  не  сдѣлаетъ. 


Гоголь.  «Мертвый  Душп». 
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—  Подлецъ  ты! — 
вскрикнулъ  Чичиковъ, 
всплеснувъ  руками,  и  по- 
дошелъ    къ  нему  такъ 


близко,  что  Селифанъ  изъ  боязни,  чтобы  не  получить  отъ  барина 
подарка,  попятился  нѣсколько  назадъ  и  посторонился. 

• —  Убить  ты  меня  собрался?  а?  зарѣзать  меня  хочешь?  На  боль- 
шой дорогѣ  меня  собрался  зарѣзать,  разбойникъ,  чушка  ты  проклятый, 
страшилище  морское!  а?  а?  Три  недѣли  сидѣли  на  мѣстѣ,  а?  Хоть  бы 
заикнулся,  безпутный,  а  вотъ  теперь  къ  послѣднему  часу  и  пригналъ! 
Когда  ужъ  почти  на  чеку:  сѣсть  бы  да  и  ѣхать,  а?  а  ты  вотъ  тутъ-то 
и  напакостилъ,  а?  а?  Вѣдь  ты  зналъ  это  прежде?  Вѣдь  ты  зналъ  это, 
а?  а?  Отвѣчай.  Зналъ?  а? 

—  Зналъ, — отвѣчалъ  Селифанъ,  потупивши  голову. 

—  Ну,  такъ  зачѣмъ  же  тогда  не  сказалъ,  а? 

На  этотъ  вопросъ  Селифанъ  ничего  не  отвѣчалъ,  но,  потупивши 
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голову,  казалось,  говорилъ  самъ  себѣ:  „Вишь  ты,  какъ  оно  мудрено 
случилось:  и  зналъ  вѣдь,  да  не  сказалъ!" 

—  А  вотъ  теперь  ступай,  приведи  кузнеца,  да  чтобъ  въ  два  часа 
все  было  сдѣлано.  Слышишь?  непремѣнно  въ  два  часа;  а  если  не  бу- 
детъ,  такъ  я  тебя,  я  тебя...  въ  рогъ  согну  и  узломъ  завялсу!  —  Герой 
нашъ  былъ  сильно  разсерженъ. 

Селифаиъ  оборотился  было  къ  дверямъ  съ  тѣмъ,  чтобъ  птти  вы- 
полнить приказаніе,  но  остановился  и  сказалъ: 

—  Да  еш,е,  сударь,  чубараго  коня,  право,  хоть  бы  продать,  потому 
что  онъ,  Павелъ  Ивановичъ,  совсѣмъ  подлецъ;  онъ — такой  конь,  просто, 
не  приведи  Богъ,  только  помѣха. 

—  Да!  вотъ  пойду,  побѣгу  на  рьшокъ  продавать! 

—  Ей-Богу,  Павелъ  Ивановичъ,  онъ  только  что  на  видъ  казистый, 
а  на  дѣлѣ  самый  лукавый  конь;  такого  коня  нигдѣ... 

■ —  Дуракъ!  Когда  захочу  продать,  такъ  продамъ.  Еш,е  пустился  въ 
разсужденья!  Вотъ  посмотрю  я:  если  ты  мнѣ  не  приведешь  сейчасъ 
кузнецовъ,  да  въ  два  часа  не  будетъ  все  готово,  такъ  я  тебѣ  такую 
дамъ  потасовку...  самъ  на  себѣ  лица  не  увидишь!  Пошелъ!  Ступай! 

Селифаиъ  вышелъ. 

Чичиковъ  сдѣлался  совершенно  не  въ  духѣ  и  швырнулъ  на  полъ 
саблю,  которая  ѣздила  съ  нимъ  въ  дорогѣ  для  внушенія  надлежащаго 
страха,  кому  слѣдуетъ.  Около  четверти  часа  слишкомъ  провозился  онъ 
съ  кузнецами,  покамѣстъ  сладилъ,  потому  что  кузнецы,  какъ  водится, 
были  отъявленные  подлецы  и,  смекнувъ,  что  работа  нужна  къ  спѣху, 
заломили  ровно  вшестеро.  Какъ  онъ  ни  горячился,  называлъ  ихъ  мо- 
шенниками, разбойниками,  грабителями  проѣзжаюш,ихъ,  намекнулъ  даже 
на  страшный  судъ,  но  кузнецовъ  ничѣмъ  не  пронялъ:  они  совершенно 
выдержали  характеръ:  не  только  не  отступились  отъ  цѣны,  но  даже 
провозились  за  работой,  вмѣсто  двухъ  часовъ,  цѣлыхъ  пять  съ  поло- 
виною. Въ  продолженіе  этого  времени  онъ  имѣлъ  удовольствіе  испы- 
тать пріятныя  минуты,  извѣстныя  всякому  путешественнику,  когда  въ 
чемоданѣ  все  уложено  и  въ  комнатѣ  валяются  только  веревочки,  бу- 
мажки, да  разный  соръ,  когда  человѣкъ  не  принадлеж:итъ  ни  къ  до- 
рогѣ,  ни  къ  сидѣнью  на  мѣстѣ.  видитъ  изъ  окна  проходяш,ихъ,  пле- 
туш,ихся  людей,  толкуюп];ихъ  объ  своихъ  гривнахъ  и  съ  какимъ-то 
глупымъ  любопытствомъ  поднимаюш,ихъ  глаза,  чтобы,  взглянувъ  на 
него,  опять  продолжать  свою  дорогу,  что  еш;е  болѣе  растравляетъ  не- 
расположеніе  духа  бѣднаго  неѣдуш;аго  путешественника.  Все,  что  ни 
есть,  все,  что  ни  видитъ  онъ:  и  лавчонка  противъ  его  оконъ,  и  голова 
старухи,  живущей  въ  супротивномъ  домѣ,  подходящей  къ  окну  съ 
коротенькими  занавѣсками, — все  ему  гадко,  однаколге  онъ  не  отходитъ 

41' 


—   323  — 


отъ  окна.  Сто- 
йтъ,  то  поза- 
бываясь, то  обра- 
щая вновь  ка- 
кое -  то  прпту- 
пленное 
вниманіе 
на  все, 
что  и  е- 
редъ  нимъ 
движется  и 
не  движет- 
ся,  и  ду- 
шнтъ  съ  досады  ка- 
кую -  нибудь  муху, 
которая  въ  это  время 
'х^  жужжитъ  и  бьется  объ  стекло  подъ 

его  пальцемъ.  Но  всему  бываетъ  ко- 
нецъ,  и  лссланная  минута  настала:  все  было  готово,  передъ  у  брички, 
какъ  слѣдуетъ,  былъ  налаженъ,  колесо  было  обтянуто  новою  шиною, 
копи  приведены  съ  водопоя,  и  разбойники-кузнецы  отправились,  пере- 
считавъ  полученные  цѣлковые  и  пожелавъ  благополучія.  Накоиецъ,  и 
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бричка  была  залоікеііа,  и  два  горячіе  калача,  только-что  купленные, 
положены  туда,  и  Селифанъ  уже  засунулъ  кое-что  для  себя  въ  карманъ, 
бывшій  у  кучерскихъ  козелъ,  и  самъ  герой,  паконецъ,  при  взмахиваиіи 
картузомъ  полового,  стоявшаго  въ  томъ  же  демикотоновомъ  сюртукѣ, 
при  трактирныхъ  и  чужихъ  лакеяхъ  и  кучерахъ,  собравшихся  позѣ- 
вать,  какъ  выѣзн^аетъ  чужой  баринъ,  и  при  всякихъ  другихъ  обсто- 
ятельствахъ,  сопровождающихъ  выѣздъ,  сѣлъ  въ  экипажъ, — и  бричка, 
въ  которой  ѣздятъ  холостяки,  которая  такъ  долго  застоялась  въ  городѣ 
II  такъ,  можетъ-быть,  надоѣла  читателю,  наконецъ  выѣхала  изъ  воротъ 
гостиницы. 

„Слава-те,  Господи!" — подумалъ  Чичиковъ  и  перекрестился. 

Селифанъ  хлыснулъ  кнутомъ,  къ  нему  подсѣлъ  сперва  повисѣвшій 
нѣсколько  времени  на  подножкѣ  Петрушка,  и  герой  нашъ,  усѣвшись 
получше  на  грузинскомъ  коврикѣ,  заложилъ  за  спину  себѣ  кожаную 
подушку,  притиснулъ  два  горячіе  калача,  и  экипажъ  пошелъ  опять  под- 
плясывать и  покачиваться,  благодаря  мостовой,  которая,  какъ  извѣстно, 
имѣла  подкидывающую  силу.  Съ  какимъ-то  неопредѣленнымъ  чувствомъ 
глядѣлъ  онъ  на  дома,  стѣны,  заборъ  и  улицы,  которые,  также,  съ  своей 
стороны,  какъ  будто  подскакивая,  медленно  уходили  назадъ,  и  которые, 
Богъ  знаетъ,  судила  ли  ему  участь  увидѣть  еш,е  когда-либо  въ  про- 
долженіе  своей  жизни.  При  поворотѣ  въ  одну  изъ  улицъ,  бричка  должна 
была  остановиться,  потому  что  во  всю  длину  ея  проходила  безконечная 
погребальная  процессія.  Чичиковъ,  высунувшись,  велѣлъ  Петрушкѣ 
спросить,  кого  хоронятъ,  и  узналъ,  что  хоронятъ  прокурора.  Исполнен- 
ный непріятныхъ  опіущеній,  онъ  тотъ  же  часъ  спрятался  въ  уголъ, 
закрылъ  себя  кожею  и  задернулъ  занавѣски.  Въ  это  время,  когда  эки- 
пажъ былъ  такимъ  образомъ  остановлень,  Селифанъ  и  Петрушка, 
набожно  снявши  шляпу,  разсматривали,  кто,  какъ,  въ  чемъ  и  на  чемъ 
ѣхалъ,  считая  числомъ,  сколько  было  всѣхъ,  и  пѣшихъ  и  ѣхавшихъ, 
а  баринъ,  приказавши  имъ  не  признаваться  и  не  кланяться  никому 
изъ  знакомыхъ  лакеевъ,  тол^е  принялся  разсматривать  робко  сквозь 
стеклышка,  находившіяся  въ  кожаныхъ  занавѣскахъ.  За  гробомъ  шли, 
снявши  шляпы,  всѣ  чиновники.  Онъ  началъ-было  побаиваться,  чтобы 
не  узнали  его  экипажа;  но  имъ  было  не  до  того.  Они  даже  не  заня- 
лись разными  житейскими  разговорами,  какіе,  обыкновенно,  ведутъ 
между  собою  провожаіош,іе  покойника.  Всѣ  мысли  ихъ  были  сосредо- 
точены въ  это  время  въ  самихъ  себѣ:  они  думали,  каковъ-то  будетъ 
новый  генералъ-губернаторъ,  какъ  возьмется  за  дѣло  и  какъ  приметъ 
ихъ.  За  чиновниками,  шедшими  пѣшкомъ,  слѣдовали  кареты,  изъ  ко- 
торыхъ  выглядывали  дамы  въ  траурныхъ  чепцахъ.  По  двііженіямъ 
губъ  II  рукъ  ихъ  видно  было,  что  онѣ  были  заняты  лаівымъ  разгово- 


.  ромъ;  можетъ 

быть,  онѣ  тоже  го- 
ворили   о  пріѣздѣ 

новаго  геііералъ-губернатора  и  дѣлали  предполоікеііія  насчетъ  баловъ, 
какіе  оііъ  дастъ,  и  хлопотали  о  вѣчныхъ  своихъ  фестончикахъ  и  на- 
шіівочкахъ.  Накоіісцъ,  за  карстами  слѣдовало  пѣсколько  пустыхъ  дро- 


жекъ,  вытянувшихся  гусь- 

комъ,  наконецъ  и  ничего  уже 

не  осталось,  и  герой  нашъ  могъ 

ѣхать.  Открывши  колсаныя  занавѣски,  онъ 

вздохпулъ,  произнесши  отъ  души: 

■ —  Вотъ,  прокуроръ!  жилъ-жилъ,  а  потомъ  и 
умеръ!  И  вотъ  напечатаютъ  въ  газетахъ,  что  скончался, 
къ  прискорбііо  подчиненныхъ  и  всего  человѣчества, 
почтенный  граледанпнъ,  рѣдкій  отецъ,  примѣрный  супругъ,  и  много 
напишутъ  всякой  всячины;  прибавятъ,  пожалуй,  что  былъ  сопровож- 
даемъ  плачемъ  вдовъ  и  сиротъ;  а  вѣдь  если  разобрать  хорошенько  дѣло, 
такъ,  на  повѣрку,  у  тебя  всего  только  и  было,  что  густыя  брови. 

Тутъ  онъ  приказалъ  Селифану  ѣхать  поскорѣе  и  между  тѣмъ  по- 
думалъ  про  себя: 

„Это,  однаколгъ,  хорошо,  что  встрѣтились  похороны;  говорятъ: 
значитъ  счастіе,  если  встрѣтишь  покойника. 

Бричка  между  тѣмъ  поворотила  въ  болѣе  пустьшныя  улицы;  скоро 
потянулись  одни  длинные  деревянные  заборы,  предвѣш,авшіе  конецъ  го- 
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рода.  Вотъ  у5ке  и  мостовая  кончилась,  и  шлагбаумъ.  и  городъ  назади,  и 
ничего  нѣтъ — и  опять  въ  дорогѣ.  И  опять  по  обѣимъ  сторонамъ  столбового 
пути  пошли  вновь  писать  версты,  станціонные  смотрители,  колодцы, 
обозы^  сѣрыя  деревни  съ  самоварами,  бабами  и  бойкимъ  бородатымъ 
хозяиномъ,  бѣгущимъ  изъ  постоялаго  двора  съ  овсомъ  въ  рукѣ;  пѣ- 
шеходъ  въ  протертыхъ  лаптяхъ,  плетущійся  за  800  верстъ;  городишки, 
выстроенные  живьемъ,  съ  деревянными  лавчонками,  мучными  бочками, 
лаптями,  калачами  и  прочей  мелюзгой,  рябые  шлагбаумы,  чинимые 
мосты,  поля  неоглядныя  и  по  ту  сторону,  и  по  другую,  помѣш,ичьи  рыд- 
ваны, солдатъ  верхомъ  на  лошади,  везуш,ій  зеленый  яш,икъ  съ  свин- 
цовымъ  горохомъ  и  подписью:  „такой  -  то  артиллерійской  батареи", 
зеленыя,  я^елтыя  и  свѣже  -  разрытыя  черныя  полосы,  мелькаюп],ія  по 
степямъ,  затянутая  вдали  пѣсня,  сосновыя  верхушки  въ  туманѣ,  про- 
падающ,ій  далече  колокольный  звонъ,  вороны,  какъ  мухи,  и  горизонтъ 
безъ  конца...  Русь!  Русь!  вижу  тебя,  изъ  моего  чуднаго,  прекраснаго 
далека  тебя  вижу.  Бѣдно,  разбросанно  и  непріютно  въ  тебѣ;  не  разве- 
селятъ,  не  испугаютъ  взоровъ  дерзкія  дивы  природы,  вѣнчанныя  дерз- 
кими дивами  искусства, — города  съ  многооконными,  высокими  дворцами, 
вросшими  въ  утесы,  картинныя  дерева  и  плюш,и,  вросшіе  въ  домы,  въ 
шумѣ  и  въ  вѣчной  пыли  водопадовъ;  не  опрокинется  назадъ  голова 
посмотрѣть  на  громоздящіяся  безъ  конца  надъ  нею  и  въ  вышинѣ  ка- 
менныя  глыбы;  не  блеснутъ  сквозь  наброшенныя  одна  на  другую  тем- 
ныя  арки,  опутанныя  виноградными  сучьями, 
плющами  и  несмѣтными  милліонами  дикихъ 
розъ,  не  блеснутъ  сквозь  нихъ  вдали  вѣч- 
ныя  линіи  сіяюп],ихъ  горъ,  несу- 
щихся въ  серебряныя,  ясныя  небе- 
са.   Открыто -пустынно  и 
ровно  все  въ  тебѣ;  какъ 
точки,  какъ  значки,  непри- 
мѣтно  торчатъ  среди  рав- 
нинъ  невысокіе  твои  горо- 
да: ничто  не  обольстнтъ  и 
не  очаруетъ  взора.  Но  ка- 
кая же  непостижимая^  тай- 
ная сила  влечетъ  къ  тебѣ? 
Почему  слышится  и  раз- 
дается немолчно  въ  ушахъ 
твоя  тоскливая,  несущая- 
ся по  всей  длинѣ  и  ши- 
рипѣ  твоей,  отъ  моря  до 


моря,  пѣсіія?  Что  въ  пей,  въ  этой  пѣспѣ?  ^Іто  зовстъ  и  рілдасті,^ 
и  хватаетъ  за  сердце?  Какіе  звуки  болѣзііеііііо  лобзаютъ  и  стремятся 
въ  душу,  п  вьются  около  моего  сердца?  Русь!  чего  же  ты  хочешь  оть 
меня?  Какая  непостижимая  связь  таится  между  нами?  Что  глядишь 
ты  такъ,  и  зачѣмъ  все,  что  ии  есть  въ  тебѣ,  обратило  иа  меня  полныя 
ожиданія  очи?..  И  ещ,е,  полный  недоумѣнія,  неподвижно  стою  я,  а  уже 
главу  осѣнило  грозное  облако,  тяжелое  грядуш,ими  дождями,  и  оиѣ.\гІіла 
мысль  передъ  твоимъ  простраиствомъ.  Что  пророчитъ  сей  необъятиыіі 
просторъ?  Здѣсь  ли,  въ  тебѣ  ли  не  родиться  безпредѣльной  мысли, 
когда  ты  сама  безъ  конца?  Здѣсь  ли  не  быть  богатырю,  когда  есть 
мѣсто,  гдѣ  развернуться  и  пройтись  ему?  И  грозно  объемлетъ  меня 
могучее  пространство,  страшною  силою  отразясь  во  глубинѣ  моей;  неесте- 
ственной властью  освѣтнлись  мои  очи...  У,  какая  сверкаюш,ая,  чудная, 
незнакомая  землѣ  даль!  Русь!.. 

—  Держи,  держи,  дуракъ! — кричалъ  Чичиковъ  Селифану. 

—  Вотъ  я  тебя  палашомъ! — кричалъ  скакавшій  на  встрѣчу  фельдъ- 
егерь, съ  усами  въ  аршинъ. — Не  видишь,  лѣшій  дери  твою  душу,  ка- 
зенный экипажъ! 

И  какъ  призракъ,  исчезнула  съ  громомъ  и  пылью  тройка. 
Какое  странное,  и  манящее,  и  несуш;ее,  и  чудесное  въ  словѣ:  до- 
рога! И  какъ  чудна  она  сама,  эта  дорога!  Ясный  день,  осенніе  листья, 
холодный  воздухъ...  покрѣпче  въ  доро^кную  шинель,  шапку  на  уши, 
тѣснѣй  и  уютнѣй  прижмемся  къ  углу!  Въ  послѣдній  разъ  пробѣжавшая 
дрожь  прохватила  члены,  и  улсе  смѣнила  ее  пріятная  теплота.  Кони 
мчатся...  Какъ  соблазнительно  крадется  дремота  и  смел^аются  очи,  и 
уже  сквозь  сонъ  слышатся:  и  „Не  бѣлы  снѣги",  и  сапъ  лошадей,  и 
шумъ  колесъ,  и  уже  храпишь,  прилшвши  къ  углу  своего  сосѣда.  Про- 
снулся— пять  стаицій  убѣжало  назадъ;  луна;  невѣдомый  городъ;  церкви 
со  старинными  деревянными  куполами  и  чернѣюш,ими  остроконечьями; 
темные  бревенчатые  и  бѣлые  каменные  дома;  сіяніе  мѣсяца  тамъ  и 
тамъ:  будто  бѣлые  полотняные  платки  развѣшались  по  стѣнамъ,  по 
мостовой,  по  улицамъ;  косяками  пересѣкаютъ  ихъ  черныя,  какъ  уголь, 
тѣни;  подобно  сверкаюш;ему  металлу,  блистаютъ  вкось  озаренныя  дере- 
вянныя  крыши;  и  нигдѣ  ни  души:  все  спитъ.  Одинъ-одинёшенекъ, 
развѣ  гдѣ-нибудь  въ  окошкѣ  брезл«ітъ  огонекъ:  мѣщанинъ  ли  город- 
ской тачаетъ  свою  пару  сапоговъ,  пекарь  ли  возится  въ  печуркѣ — что 
до  нихъ?  А  ночь!..  Небесныя  силы!  какая  ночь  совершается  въ  вышинѣ! 
А  воздухъ,  а  небо,  далекое,  высокое,  тамъ,  въ  недоступной  глубинѣ 
своей,  такъ  необъятно,  звучно  и  ясно  раскинувшееся!..  Но  дышитъ 
свѣжо  въ  самыя  очи  холодное  ночное  дыханіе  и  убаюкиваетъ  тебя,  и 
вотъ  уже  дремлешь  и  забываешься,  и  храпишь — и  ворочается  сердито, 
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почувствовавъ  на  себѣ  тя/кесть,  бѣдііый,  притиснутый  въ  углу  сосѣдъ. 
Проснулся  —  и  уже  опять  передъ  тобою  поля  и  степи;  нигдѣ  ничего: 
вездѣ  пустырь,  все  открыто.  Верста  съ  цифрой  летитъ  тебѣ  въ  очи; 
занимается  утро;  на  побѣлѣвшемъ  холодномъ  небосклонѣ  золотая  блѣд- 
ная  полоса;  свѣл«ѣе  и  жестче  становится  вѣтеръ:  покрѣпче  въ  теплую 
шинель!..  Какой  славный  холодъ!  какой  чудный,  вновь  обнимающій 
тебя  сонъ!  Толчокъ — и  опять  проснулся.  На  вершинѣ  неба  солнце.  „По- 
легче! легче"  слышится  голосъ;  телѣга  спускается  съ  кручи;  внизу 
плотина  широкая  и  широкій  ясный  прудъ,  сіяюш,ій,  какъ  мѣдное  дно, 
передъ  солнцемъ;  деревня,  избы  разсыпалпсь  на  косогорѣ;  какъ  звѣзда, 


т 


блеститъ  въ  стороиѣ  крестъ  сельской  церкви;  болтовня  мужиковъ,  и  невы- 
носимый аппетитъ  въ  желудкѣ...  Боже!  какъ  ты  хороша  подчасъ  далекая, 
далекая  дорога!  Сколько  разъ,  какъ  погибаюп],ій  и  тонуш,ій,  я  хватался 
за  тебя,  и  ты  всякій  разъ  меня  великодушно  выносила  и  спасала!  А 
сколько  родилось  въ  тебѣ  чудныхъ  замысловъ,  поэтическихъ  грёзъ, 
сколько  перечувствовалось  дивныхъ  впечатлѣній!..  Но  и  другъ  нашъ 
Ничиковъ  чувствовалъ  въ  это  время  не  вовсе  прозаическія  грёзы.  А 
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посмотримъ,  что  онъ  чувствовалъ.  Сначала  онъ  не  чувствовалъ  ничего 
II  поглядывалъ  только  назадъ,  желая  увѣрнться,  точно  ли  выѣхалъ 
пзъ  города;  но  когда  увидѣлъ,  что  городъ  уже  давно  скрылся,  ни  куз- 
ницъ,  ни  мельницъ,  ни  всего  того,  что  находится  вокругъ  городовъ, 
не  было  видно,  и  да^ке  бѣлыя  верхушки  камеиныхъ  церквей  давно 
ушли  въ  землю,  онъ  занялся  только  одной  дорогою,  посматривалъ 
только  направо  и  налѣво,  и  городъ  N  какъ  будто  не  бывалъ  въ  его 
памяти,  какъ  будто  проѣзжалъ  онъ  его  давно,  въ  дѣтствѣ.  Наконецъ,  и 
дорога  перестала  занимать  его,  и  онъ  сталъ  слегка  закрывать  глаза  и 
склонять  голову  къ  подушкѣ.  Авторъ,  признается,  этому  дал;е  радъ, 
находя  такимъ  образомъ  случай  поговорить  о  своемъ  героѣ,  ибо  доселѣ, 
какъ  читатель  віідѣлъ,  ему  безпрестанно  мѣшали  то  Ноздревъ,  то  балы, 
то  дамы,  то  городскія  сплетни,  то,  наконецъ,  тысячи  тѣхъ  мелочей, 
которыя  ка/кутся  только  тогда  мелочами,  когда  внесены  въ  книгу,  а 
покамѣстъ  обрапіаіотся  въ  свѣтѣ,  почитаются  за  весьма  важныя  дѣла. 
Но  теперь  отложимъ  совершенно  все  въ  сторону  и  прямо  займемся 
дѣломъ. 

Очень  сомнительно,  чтобы  избранный  налпі  герой  понравился  чи- 
тателямъ.  Дамамъ  оігь  не  понравится,  это  моікііо  сказать  утвердительно, 
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ибо  дамы  требуіотъ,  чтобъ  герой  былъ  рѣшительное  совершенство,  и 
если  какое-нибудь  душевное  плн  тѣлесное  пятнышко,  тогда — бѣда!  Какъ 
глубоко  нн  загляни  авторъ  ему  въ  душу,  хоть  отрази  чиш,е  зеркала 
его  образъ,  ему  не  дадутъ  никакой  цѣны.  Самая  полнота  и  среднія 
лѣта  Чичикова  много  повредятъ  ему:  полноты  ни  въ  какомъ  случаѣ 
не  простятъ  герою,  и  весьма  многія  дамы,  отворотившись,  скажутъ: 
„Фи!  такой  гадкій!"  Увы!  все  это  извѣстно  автору,  и  при  всемъ  томт> 
онъ  не  можетъ  взять  въ  герои  добродѣтельнаго  человѣка.  Но...  можетъ- 
быть,  въ  сей  же  самой  повѣсти  почуются  иныя,  еш,е  доселѣ  небранныя 
струны,  предстанетъ  несмѣтное  богатство  русскаго  духа,  нройдетъ  мужъ, 
одаренный  бол^ескнмн  доблестями,  или  чудная  русская  дѣвица,  какой 
не  сыскать  нигдѣ  въ  мірѣ,  со  всей  дивной  красотой  женской  души, 
вся  изъ  велпкодушнаго  стремленія  и  самоотверженія.  И  мертвыми  по- 
кажутся предъ  ними  всѣ  добродѣтельные  люди  другихъ  племенъ,  какъ 
мертва  книга  предъ  лсивымъ  словомъ!  Подымутся  русскія  дви/кенія... 
и  увидятъ,  какъ  глубоко  заронилось  въ  славянскую  природу  то,  чт5 
скользнуло  только  по  природѣ  другихъ  народовъ...  Но  къ  чему  и  за- 
чѣмъ  говорить  о  томъ,  что  впереди?  Неприлично  автору,  будучи  давно 
у^ке  му/кемъ,  воспитанному  суровой  внутренней  жизнью  и  свѣжнтельной 
трезвостью  уеднненія,  забываться  подобно  юношѣ.  Всему  свой  чередъ, 
и  мѣсто,  и  время!  А  добродѣтельный  человѣкъ  все-таки  не  взятъ  въ 
герои.  И  можно  даже  сказать,  почему  не  взятъ.  Потому  что  пора,  на- 
конецъ,  дать  отдыхъ  бѣдному  добродѣтельному  человѣку;  потому  что 
праздно  врап],ается  на  устахъ  слово:  добродѣшельный  человѣкъ\  потому 
что  обратили  въ  лошадь  добродѣтельнаго  человѣка,  и  нѣтъ  писателя, 
который  бы  не  ѣзднлъ  на  немъ,  понукая  и  кнутомъ,  и  всѣмъ,  чѣмъ 
нн  попало;  потому  что  изморили  добродѣтельнаго  человѣка  до  того, 
что  теперь  нѣтъ  на  немъ  и  тѣни  добродѣтелн,  остались  только  ребра 
да  кожа  вмѣсто  тѣла;  потому  что  лицемѣрно  призы ваютъ  добродѣ- 
тельнаго  человѣка;  потому  что  не  уважаютъ  добродѣтельнаго  чело- 
вѣка.  Нѣтъ,  пора,  наконецъ,  припречь  и  подлеца.  Итакъ,  припрялсемъ 
подлеца! 

Темно  и  скромно  пронсхолсденіе  нашего  героя.  Родители  его  были 
дворяне,  но  столбовые  пли  личные  —  Богъ  вѣдаетъ.  Лицомъ  онъ  на 
нихъ  не  походилъ:  по  крайней  мѣрѣ,  родственница,  бывшая  при  его 
рожденіи,  низенькая,  коротенькая  женш,ина,  которыхъ  обыкновенно  на- 
зываютъ  пигалицами,  взявши  въ  руки  ребенка,  вскрикнула:  „Совсѣмъ 
вышелъ  не  такой,  какъ  я  думала!  Ему  бы  слѣдовало  пойти  въ  бабку 
съ  материей  стороны,  что  было  бы  и  лучше,  а  онъ  родился,  просто, 
какъ  говоритт>  пословица:  „ни  въ  мать,  ни  оъ  отца,  а  въ  проѣзжаго 
молодца".  Жизнь  при  началѣ  взглянула  на  него  какъ-то  кнсло-непрі- 
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ютііо,  сквозь  какое-то  мутное,  за- 
несенное снѣгомъ  окошко:  ни  дру- 
га, ни  товарища  въ  дѣтствѣ!  Ма- 
ленькая горенка  съ  маленькими 
окнами,  не  отворявшимися  ни  въ 
зиму,  ни  въ  лѣто;  отецъ  —  боль- 
ной человѣкъ,  въ  длинномъ  сюр- 
тукѣ  на  мерлушкахъ  и  въ  вяза- 
ныхъ  хлопанцахъ,  надѣтыхъ  на 
босую  ногу,  безпрестанно  взды- 
хавшіГг,  ходя  по  комнатѣ,  и  пле- 
вавшій  въ  стоявшую  въ  углу  пе- 
сочницу; вѣчиое  сидѣнье иалавкѣ, 
съ  перомъ  въ  рукахъ,  чернилами 
на  пальцахъ  и  данге  на  губахъ; 
вѣчная  пропись  передъ  глазами: 
„Не  лги,  послушествуй  старшимъ 
и  носи  добродѣтель  въ  сердцѣ; 
вѣчиый  шаркъ  и  шлепанье  по  ком- 
иатѣ  хлопанцевъ,  знакомый,  но  всегда  суровый 
голосъ:  „опять  задурнлъ!"  отзывавшійся  въ  то  вре-  #  ^ 
мя,  когда  ребенокъ,  наскуча  однообразіемъ  труда, 
придѣлывалъ  къ  буквѣ  какую-нибудь  кавыку  или 
хвостъ;  и  вѣчно  знакомое,  всегда  иепріятное  чув- 
ство, когда,  вслѣдъ  за  сими  словами,  краюшка  уха  его  ^ 
скручивалась  очень  больно  ногтями  длинныхъ  протянув- 
шихся  сзади  пальцевъ:  вотъ  бѣдная  картина  первоначальнаго  его 
дѣтства,  о  которомъ  едва  сохранилъ  оиъ  блѣдную  память.  Но  въ  жизни 
все  лгЬняется  быстро  и  л«иво:  и  въ  одинъ  день,  съ  первымъ  весении^^ь 
солнцемъ  и  разлившимися  потоками,  отецъ,  взявши  сына,  выѣхалъ  съ 
нимъ  на  телѣжкѣ,  которую  поташ,нла  мухортая  пѣгая  лошадка,  извѣст- 
ная  у  лошадиныхъ  барышниковъ  подъ  Нхменемъ  сороки;  ею  правилъ 
кучеръ,  маленькій  горбунокъ,  родоначальникъ  единственной  крѣпостнон 
семьп,  принадлежавшей  отцу  Чичикову,  занимавшій  почти  всѣ  доллс- 
ности  въ  домѣ.  На  сорокѣ  таш;ились  они  полтора  дня  слишкомъ;  на 
дорогѣ  ночевали,  переправлялись  черезъ  рѣку,  закусывали  холодиымь 
пнрогомъ  и  /кареною  бараниною,  и  только  на  третій  день  утромъ  до- 
брались до  города.  Передъ  мальчикомъ  блеснули  нелѵданнымъ  велико- 
лѣпіемъ  городскія  улицы,  заставившія  его  на  нѣсколько  минутъ  рази- 
нуть ротъ.  ПотомТ)  сорока  бултыхнула  вмѣстѣ  съ  телѣлскою  въ  яму, 
которою  начинался  узкій  переулокъ,  весь  стремившійся  виизъ  и  запру- 
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■  женііый  грязью;  долго  ра- 
ботала она  тамъ  всѣми  си- 
лами и  мѣсила  ногами,  под- 
стрекаемая и  горбуномъ,  и 
самимъ  барипомъ,  и  нако- 
нецъ  втащила  ихъ  въ  не- 
большой дворикті,  стоявшій 
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ница  ихъ,  дряблая  старушонка,  все 
еще  ходившая  всякое  утро  па  ры- 
нокъ  и  сушившая  потомъ  чулки  свои 
у  самовара,  которая  потрепала  маль- 
чика по  ш,екѣ  и  полюбовалась  его 
полнотою.  Тутъ  долженъ  былъ  онъ 
остаться  и  ходить  ежедневно  въ 
классы  городского  учплиш,а.  Отецъ, 
переночевавши,  на  другой  же  день 


кимъ  матовымъ  окошеч- 
комъ,  Тутъ  жила  родствен- 


выбрался  на  дорогу.  При  разставаніи,  слезъ  не  было  пролито  пзъ  роди- 
тельскихъ  глазъ;  дана  была  полтина  мѣди  на  расходъ  и  лакомства  и, 
что  гораздо  важнѣе,  умное  наставленіе.  „Смотри  же,  Павлуша:  учись,  не 
дури  и  не  повѣсничай,  а  больше  всего — угождай  учителямъ  и  начал ь- 
никамъ,  Коли  будешь  угождать  начальнику,  то,  хоть  и  въ  наукѣ  не  успѣ- 
ешь,  и  таланту  Богъ  не  далъ,  все  пойдешь  въ  ходъ  и  всѣхъ  опередишь. 
Съ  товарищами  не  водись:  они  тебя  добру  не  научатъ;  а  если  ужъ  пошло 
па  то,  такъ  водись  съ  тѣми,  которые  побогаче,  чтобы  при  случаѣ  могли 
быть  тебѣ  полезными.  Не  угощай  и  не  потчивай  никого,  а  веди  себя 
лучше  такъ,  чтобы  тебя  угощали,  а  больше  всего  береги  и  копи  ко- 
пѣйку:  эта  вещь  надел<:нѣе  всего  на  свѣтѣ.  Товарищъ  или  пріятель 
тебя  надуетъ  и  въ  бѣдѣ  первый  тебя  выдастъ,  а  копѣйка  не  выдастъ, 
въ  какой  бы  бѣдѣ  ты  ни  былъ.  Все  сдѣлаешь  и  все  прошибешь  на 
свѣтѣ  копѣйкой".  Давши  такое  наставленіе,  отецъ  разстался  съ  сыномъ 
и  потащился  вновь  домой  на  своей  сорокѣ,  и  съ  тѣхъ  поръ  уже  ни- 
когда онъ  больше  его  не  видѣлъ;  но  слова  и  паставленія  заронились 
глубоко  ему  въ  душу. 

Павлуша  съ  другого  же  дня  принялся  ходить  въ  классы.  Особеи- 
ныхъ  способностей  къ  какой-нибудь  наукѣ  въ  немъ  не  оказалось;  отли- 


чплся  оііъ  больше  прплслшійемъ  и  опрятностію;  ко  зато  оказался  въ  немъ 
большой  умъ  съ  другой  стороны — со  стороны  практической.  Онъ  вдругъ 
смекнулъ  и  понялъ  дѣло,  н  повелъ  себя  въ  отношеніи  къ  товаріщамъ 
точно  такимъ  образомъ,  что  они  его  угощали,  а  онъ  ихъ  не  только  никогда, 
но  даже  иногда,  припрятавъ  полученное  угощенье,  потомъ  продавалъ 
имъ  же.  Еще  рсбенкомъ,  онъ  умѣлъ  уже  отказать  себѣ  во  всемъ.  Изъ  дай- 
ной отцомъ  полтины  не  издсржалъ  ни  копѣйки,  напротивъ,  въ  тотъ  жо 
годъ  уже  сдѣлалъ  къ  ней  прнращенія,  показавъ  оборотливость  почти 
необыкновенную;  слѣпилъ  изъ  воску  снѣгиря,  выкрасилъ  его  и  про- 
далъ  очень  выгодно.  Потомъ,  въ  продолженіе  нѣкотораго  времени,  пу- 
стился на  другія  спекуляціи,  именно  вотъ  какія:  накупивши  на  рынкѣ 
съѣстного,  садился  въ  классѣ  возлѣ  тѣхъ,  которые  были  побогаче,  и 
какъ  только  замѣчалъ,  что  товарища  начинало  тошнить,  —  признакъ 
подступаіощаго  голода,  —  онъ  высовывалъ  ему  изъ-подъ  скамьи,  будто 
невзначай,  уголъ  пряника  или  булки,  и,  раззадоривши  его,  бралъ  деньги, 
сообрал^аясь  съ  аппетитомъ.  Два  мѣсяца  онъ  провозился  у  себя  на 
квартирѣ  безъ  отдыха  около  мыши,  которую  засадилъ  въ  маленькую  дере- 
вянную клѣточку,  и  добился,  наконецъ,  до  того,  что  мышь  становилась  на 
заднія  лапки,  ложилась  и  вставала  по  приказу,  и  продалъ  потомъ  се 
тоже  очень  выгодно.  Когда  набралось  денегъ  до  пяти  рублей,  онъ  мѣшо- 
чекъ  зашилъ  и  сталъ  копить  въ  другой.  Въ  отношеніи  къ  начальству  онъ 
повелъ  себя  еще  умнѣе.  Сидѣть  на  лавкѣ  никто  не  умѣлъ  такъ  смирно. 
Надобно  замѣтнть,  что  учитель  былъ  большой  любитель  тишины  и  хо- 


ннмъ  смѣяться.  Достаточно  было 
тому,  который  попалъ  на  замѣчаніе  со 
стороны  остроумія,  достаточно  было  ему  только  пошевелиться  или  какъ- 
нибудь  ненарокомъ  мигнуть  бровью,  чтобы  подпасть  вдругъ  подъ  гнѣвъ, 
Онъ  его  гналъ  и  наказывалъ  немилосердно.  „Я,  братъ,  изъ  тебя  выгоню 
заносчивость  и  непокорность! " — говорилъ  онъ: — я  тебя  знаю  насквозь,  какъ 
ты  самъ  себя  не  знаешь.  Вотъ  ты  у  меня  постоишь  на  колѣняхъ!  ты 
у  меня  поголодаешь!"  И  бѣдный  мальчишка,  самъ  не  зная  за  что,  на- 
тиралъ  себѣ  колѣни  и  голодалъ  по  суткамъ.  „Способности  и  дарованія — 
это  все  вздоръ! — говаривалъ  онъ: — я  смотрю  только  на  поведенье".  Я 
поставлю  полные  баллы  во  всѣхъ  наукахъ  тому,  кто  ни  аза  не  знаетъ, 
да  ведетъ  себя  похвально;  а  въ  комъ  ^ижу  дурной  духъ  да  насмѣш- 
ливость,  я  тому  —  нуль,  хотя  онъ  Со^іона  заткни  за  поясъ!"  Такъ 
говорилъ  учитель,  не  любившій  на  смерть  Крылова  за  то,  что  онъ 
сказалъ:  „По  мнѣ  ужъ  лучше  пей,  да  дѣло  разумѣй",  и  всегда  раз- 
сказывавшій,  съ  наслажденіемъ  въ  лицѣ  и  въ  глазахъ,  какъ  въ  томъ 
училип],ѣ,  гдѣ  онъ  преподавалъ  прежде,  такая  была  тишина,  что  слышно 
было,  какъ  муха  летитъ,  что  ни  одинъ  изъ  учениковъ  въ  теченіе 
круглаго  года  не  кашлянулъ  и  не  высморкался  въ  классѣ,  и  что  до 
самаго  звонка  нельзя  было  узнать,  былъ  ли  кто  тамъ,  или  нѣтъ.  Чи- 
чиковъ  вдругъ  постигнулъ  духъ  начальника  и  въ  чемъ  должно  со- 
стоять поведеніе.  Не  шевельнулъ  онъ  ни  глазомъ,  ни  бровью  во  все 
время  класса,  какъ  ни  припали  его  сзади;  какъ  только  раздавался  зво- 
нокъ,  онъ  бросался  опрометью  и  подавалъ  учителю  преледе  всѣхъ  треухъ 
(учитель  ходилъ  въ  треухѣ);  подавши  треухъ,  онъ  выходилъ  первый 
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на  дорогѣ,  безпрестанно 

снимая  шапку.  Дѣло  имѣло  совершенный  успѣхъ.  Во  все  время 
пребыванія  въ  училиш;ѣ  былъ  онъ  на  отличномъ  счету  и  при  вы- 
пускѣ  получилъ  полное  удостоеніе  во  всѣхъ  наукахъ,  аттестатъ  и  книгу 
съ  золотыми  буквами:  за  приміьрное  пргілежаніе  и  благонадежное  поведеніе ^ 
Вышедъ  изъ  училища,  онъ  очутился  уже  юношей  довольно  заманчивой 
нарул^ности,  съ  подбородкомъ  потребовавшимъ  бритвы.  Въ  это  время 
умеръ  отецъ  его.  Въ  наслѣдствѣ  оказались  четыре  заношенныя  без- 
возвратно фуфайки,  два  старыхъ  сюртука,  подбитыхъ  мерлушками,  и 
незначительная  сумма  денегъ.  Отецъ,  какъ  видно,  былъ  свѣдуш,ъ  только 
въ  совѣтѣ  копить  копѣйку,  а  самъ  накопилъ  ея  не  много.  Чичиковъ 
продалъ  тутъ  же  ветхій  дворишка  съ  ничтожной  землицей  за  тысячу 
рублей,  а  семью  людей  перевелъ  въ  городъ,  располагаясь  основаться 
въ  немъ  и  заняться  службой.  Въ  это  же  время  былъ  выгнанъ  изъ 
училиш;а,  за  глупость  или  другую  вину,  бѣдный  учитель,  любитель 
тишины  и  похвальнаго  поведенія.  Учитель  съ  горя  принялся  пить; 
наконецъ,  и  пить  уже  было  ему  не  на  что;  больной,  безъ  куска  хлѣба 
и  помош,и,  пропадалъ  онъ  гдѣ-то  въ  нетопленной,  забытой  конуркѣ. 
Бывшіе  ученики  его,  умники  и  остряки,  въ  которыхъ  ему  мерещилась 
безпрестанно  непокорность  и  заносчивое  поведеніе,  узнавши  объ  жал- 
комъ  его  пололѵеніи,  собрали  тутъ  же  для  него  деньги,  продавъ  даже 
многое  нулшое;  одинъ  только  Павлуша  Чичиковъ  отговорился  неимѣ- 
ніемъ  и  далъ  какой-то  пятакъ  серебра,  которыіі  тутъ  же  товарищи  ему 
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бросили,  сказавши:  „Эхъ  ты,  жила!"  Закрылъ  лицо  руками  бѣдный 
учитель,  когда  услышалъ  о  такомъ  поступкѣ  бывшихъ  учепиковъ  сво- 
ихъ:  слезы  градомъ  полились  изъ  погасавшихъ  очей,  какъ  у  безсиль- 
наго  дитяти.  "При  смерти  па  одрѣ  привелъ  Богъ  заплакать, — произиесъ 
онъ  слабымъ  голосомъ,  и  тяжело  вздохнулъ,  услышавъ  о  Чичиковѣ, 
прибавя  тутъ  же: — Эхъ,  Павлуша!  Вотъ  какъ  персмѣняется  человѣкь! 
Вѣдь  какой  былъ  благонравный!  ничего  буйнаго  —  шелкъ!  Надулъ, 
сильно  надулъ..." 

Нельзя,  однако;ке,  сказать,  чтобы  природа  героя  нашего  была  такъ 


сурова  и  черства,  и 
чувства  его  были  до 
того  притуплены,  чтобы 
онъ  не  зналъ  ни  ікало- 
сти,  ни  состраданія.  Он'ь 
чувствовалъ  и  то,  и  дру- 
гое; онъ  бы  даже  хотѣл  ь 
помочь,  но  только,  чтобы 
не  заключалось  это  въ  значительной  суммѣ,  чтобы  не  трогать  уже  тѣхті 
денегъ,  которыхъ  положено  было  не  трогать;  словомъ,  отцовское  наста- 
вленіе:  „береги  и  копи  копѣйку"  пошло  въ  прокъ.  Но  въ  немъ  не  было 
привязанности  собственно  къ  деньгамъ  для  денегъ;  имъ  не  владѣли 
скряжничество  и  скупость.  Нѣтъ,  не  онѣ  двигали  имъ:  ему  мерещилась 
впереди  жизнь  во  всѣхъ  довольствахъ,  со  всякими  достатками;  экипажи, 
домъ,  отлично  устроенный,  вкусные  обѣды — вотъ  что  безпрерывно  носи- 
лось въ  головѣ  его.  Чтобы,  наконецъ,  потомъ,  со  временемъ,  вкусить 
непремѣнно  все  это,  вотъ  для  чего  береглась  копѣйка,  скупо  отказы- 
ваемая до  времени  и  себѣ,  и  другому.  Когда  проносился  мимо  его  богачъ 
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на  пролетныхъ  краспвыхъ  дрожкахъ,  на  рысакахъ  въ  богатой  упряжи, 
онъ  какъ  вкопанный  останавливался  на  мѣстѣ  п  потомъ,  очнувшись, 
какъ  послѣ  долгаго  сна,  говорилъ:  „А  вѣдь  былъ  конторщпкъ,  волосы 
носилъ  въ  кружокъ!"  Н  все,  что  ни  отзывалось  богатствомъ  и  доволь- 
ствомъ,  производило  на  него  впечатлѣніе,  непостижимое  имъ  самимъ. 
Вышедъ  изъ  училища,  онъ  не  хотѣлъ  даже  отдохнуть:  такъ  сильно  было 
у  него  желанье  скорѣе  приняться  за  дѣло  и  службу.  Однакоже,  несмотря 
на  похвальные  аттестаты,  съ  большпмъ  трудомъ  опредѣлился  онъ  въ 
казенную  палату:  и  въ  дальнихъ  захолустьяхъ  нулша  протекція! 
Мѣстечко  досталось  ему  ничтожное,  жалованья  тридцать  или  сорокъ 
рублей  въ  годъ.  Но  рѣшился  онъ  жарко  заняться  службою,  все  по- 
бѣдить  и  преодолѣть.  И,  точно,  самоотверженіе,  терпѣнье  и  ограни- 
ченіе  нуждъ  показалъ  онъ  неслыханное.  Съ  ранняго  утра  до  поздняго 
вечера,  не  уставая  ни  душевными,  ни  тѣлесными  силами,  писалъ  онъ, 
погрязнувъ  весь  въ  канцелярскія  бумаги,  не  ходилъ  домой,  спалъ  въ 
канцелярскихъ  комнатахъ  на  столахъ,  обѣдалъ  подчасъ  со  сторожами 
и  при  всемъ  томъ  умѣлъ  сохранить  опрятность,  порядочно  одѣться, 
сообш,ить  лицу  пріятное  выраженіе  и  даже  что-то  благородное  въ  дви- 
ікеніяхъ.  Надобно  сказать,  что  палатскіе  чиновники  особенно  отлича- 
лись невзрачностію  и  неблагообразіемъ.  У  иныхъ  были  лица  —  точно 
дурно  выпеченный  хлѣбъ;  ш,еку  раздуло  въ  одну  сторону,  подбородокъ 
покосило  въ  другую,  верхнюю  губу  взнесло  пузыремъ,  которая,  въ-при- 
бавку  къ  тому,  еш;е  и  треснула;  словомъ,  совсѣмъ  не  красиво.  Говорили 
они  всѣ  какъ-то  сурово,  такимъ  голосомъ,  какъ  бы  собирались  кого 
прибить;  приносили  частыя  л^:ертвы  Вакху,  показавъ  такимъ  образомъ, 
что  въ  славянской  природѣ  есть  епі;е  много  остатковъ  язычества;  при- 
ходили даже  подчасъ  въ  присутствіе,  какъ  говорится,  нализавшись, 
отчего  въ  присутствіи  было  нехорошо  и  воздухъ  былъ  вовсе  не  арома- 
тическій.  ]\Іежду  такими  чиновниками  не  могъ  не  быть  замѣченъ  и 
отличенъ  Чичиковъ,  представляя  во  всемъ  совершенную  противопо- 
лолшость  и  взрачностью  лица,  и  привѣтливостью  голоса,  и  совершен- 
нымъ  неупотребленьемъ  никакихъ  крѣпкихъ  напитковъ.'Но  при  всемъ 
томъ  трудна  была  его  дорога.  Онъ  попалъ  подъ  начальство  уже  прс- 
старѣлому  повытчику,  который  былъ  образъ  какой-то  каменной  без- 
чувственности  и  непотрясаемости:  вѣчно  тотъ  же,  неприступный,  ни- 
когда въ  жизни  не  явившій  на  лицѣ  своемъ  усмѣшки,  не  привѣт- 
ствовавшій  ни  разу  никого  далге  запросомъ  о  здоровьѣ.  Никто  не  ви- 
далъ,  чтобы  онъ  хоть  разъ  былъ  не  тѣмъ,  чѣмъ  всегда,  хоть  на  улицѣ, 
хоть  у  себя  дома;  хоть  бы  разъ  показалъ  онъ  въ  чемъ-нибудь  участье; 
хоть  бы  напился  пьянъ  и  въ  пьянствѣ  разсмѣялся  бы;  хоть  бы  далее 
предался  дикому  веселью,  какому  предается  разбойникъ  въ  пьяную 


минуту;  но  далее  тѣни  не  было  въ  пемъ  ничего  такого.  Ничего  не  было 
въ  немъ  ровно:  ни  злодѣйскаго,  ни  добраго,  и  что-то  страшное  явля- 
лось въ  семъ  отсутствіи  всего.  Черство-мраморное  .чицо  его,  бсзъ  всякой 
рѣзкой  неправильности,  не  намекало  ни  на  какое  сходство;  въ  суровой 
соразмѣрности  между  собою  были  черты  его.   Однѣ  только  частыя 

рябины  и  ухабины,  истыкавшія  ихъ, 
причисляли  его  къ  числу  тѣхъ 


лицъ,  на  которыхъ,  по  народному  выраженііо,  чортъ  приходилъ  по 
ночамъ  молотить  горохъ.  Казалось,  не  было  силъ  человѣческихъ  под- 
биться къ  такому  человѣку  и  привлечь  его,  распололѵеніе;  но  Чичиковъ 
попробовалъ.  Сначала  онъ  принялся  угождать  во  всякихъ  незамѣтныхъ 
мелочахъ:  разсмотрѣлъ  внимательно  чинку  перьевъ,  какими  писалъ 
онъ,  и,  приготовивши  нѣсколько  по  образцу  ихъ,  клалъ  ему  всякій 
разъ  ихъ  подъ  руку;  сдувалъ  и  сметалъ  со  стола  его  песокъ  и  табакъ; 
завелъ  новую  тряпку  для  его  чернильницы,  отыскалъ  гдѣ-то  его  шапку, 
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прескверную  шапку,  какая  когда- 
либо  существовала  въ  мірѣ,  ;П  вся- 
кій  разъ  клалъ  ее  возлѣ  него  за 
минуту  до  окончанія  присутствія; 
чистилъ  ему  спину,  если  тотъ  за- 
пачкалъ  ее  мѣломъ  у  стѣны.  Но 
все  это  осталось  рѣшительно  безъ 
всякаго  замѣчанія,  такъ,  какъ  буд- 
то ничего  этого  не  было  и  дѣла- 
но.  Наконецъ,  онъ  пронюхалъ  его 
домашнюю,  семейственную  жизнь: 
узналъ,  что  у  него  была  зрѣлая 
дочь,  съ  лицомъ.  тоже  похожимъ 
на  то,  какъ  будто  бы  на  немъ 
происходила  по  ночамъ  молотьба 
гороху.  Съ  этой-то  стороны  приду- 
малъ  онъ  навести  приступъ.  Узналъ, 
въ  какую  церковь  приходила  она 
по  воскреснымъ  днямъ,  становился 
всякій  разъ  насупротивъ  ея,  чисто  одѣтый,  накрахмаливши  сильно 
манишку,  и  дѣло  возъпмѣло  успѣхъ:  пошатнулся  суровый  повытчикъ 
и  зазвалъ  его  на  чай!  И  въ  канцеляріи  не  успѣли  оглянуться, 
какъ  устроилось  дѣло  такъ,  что  Чичиковъ  переѣхалъ  къ  нему  въ  домъ, 
сдѣлался  нужнымъ  и  необходимымъ  человѣкомъ,  закупалъ  и  муку,  и 
сахаръ,  съ  дочерью  обраш,ался  какъ  съ  невѣстой,  повытчика  звалъ 
папенькой  и  цѣловалъ  его  въ  руку.  Всѣ  положили  въ  палатѣ,  что  въ 
концѣ  февраля,  передъ  Великимъ  постомъ,  будетъ  свадьба.  Суровый 
повытчикъ  сталъ  даже  хлопотать  за  него  у  начальства,  и  чрезъ 
нѣсколько  времени  Чичиковъ  самъ  сѣлъ  повытчикомъ  на  одно  открыв- 
шееся вакантное  мѣсто.  Въ  этомъ,  казалось,  и  заключалась  главная 
цѣль  связей  его  со  старымъ  повытчикомъ,  потому  что  тутъ  же  сундукъ 
свой  онъ  отправилъ  секретно  домой  и  на  другой  день  очутился  уже 
на  другой  квартирѣ.  Повытчика  пересталъ  звать  папенькой  и  не  цѣло- 
валъ  больше  его  руки,  а  о  свадьбѣ  такъ  дѣло  и  замялось,  какъ  будто 
вовсе  ничего  не  происходило.  Однакоже,  встрѣчаясь  съ  нимъ,  онъ 
всякій  разъ  ласково  жалъ  ему  руку  и  приглашалъ  его  на  чай,  такъ 
что  старый  повытчикъ,  несмотря  на  вѣчную  неподвижность  и  черствое 
равнодушіе  всякій  разъ  встряхивалъ  головою  и  произпосилъ  себѣ  подъ 
носъ:  „Надулъ,  надулъ,  чортовъ  сынъ!" 

Это  былъ  самый  трудный  порогъ,  черезъ  который  перешагнулъ 
онъ.  Съ  этпхъ  поръ  пошло  легче  и  успѣшиѣе.  Онъ  сталъ  человѣкомъ 
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замѣтнымъ.  Все  оказалось  въ  немъ,  что 
нужно  для  этого  міра:  п  пріятность  въ  обо- 
ротахъ  и  поступкахъ,  и  бойкость  въ  дѣло- 
выхъ  дѣлахъ.  Съ  такими  средствами  до- 
былъ  онъ  въ  непродоллштельное  время  то, 
что  называютъ  хлѣбное  мѣстечко,  и  вос- 
пользовался имъ  отличнымъ  образомъ.  Нуж- 
но знать,  что  въ  то  же  самое  время  на- 
чались строжайшія  преслѣдованія  всякихъ 
взятокъ.  Преслѣдованій  онъ  не  испугался 
и  обратилъ  ихъ  тотъ  же  часъ  въ  свою 
пользу,  показавъ  такимъ  образомъ  прямо 
русскую  изобрѣтательность,  являющуюся  только  во  время  прижи- 
мокъ.  Дѣло  устроено  было  вотъ  какъ:  какъ  только  приходилъ  про- 
ситель и  засовывалъ  руку  въ  карманъ  съ  тѣмъ,  чтобы  вытащить 
оттуда  извѣстныя  рекомендательныя  письма,  за  подписью  князя  Хо- 
ванскаго,  какъ  выражаются  у  насъ  на  Руси,  —  „нѣтъ,  нѣтъ,  —  гово- 
рилъ  онъ  съ  улыбкой,  удерл^ивая  его  руки: — „вы  думаете,  что  я...  нѣтъ, 
нѣтъ!  Это  нашъ  долгъ,  наша  обязанность;  безъ  всякихъ  возмездій  мы 
долл^ны  сдѣлать!  Съ  этой  стороны  ужъ  будьте  покойны:  завтра  же  все 
будетъ  сдѣлано.  Позвольте  узнать  вашу  квартиру;  вамъ  и  заботиться 
не  нужно  самимъ:  все  будетъ  принесено  къ  вамъ  на  домъ".  Очаро- 
ванный проситель  возвращался  домой  чуть  не  въ  восторгѣ,  думая: 
„Вотъ,  наконецъ,  человѣкъ,  какихъ  нужно  побольше!  это,  просто,  драго- 
цѣнный  алмазъ!"  Но  ждетъ  проситель  день,  другой  —  не  приносятъ 
дѣла  на  домъ;  па  третій  толсе.  Онъ  въ  канцелярію— дѣло  и  не  начи- 
налось; онъ — -къ  драгоцѣнному  алмазу.  „Ахъ,  извините!" — говорилъ 
Чичиковъ  очень  учтиво,  схвативши  его  за  обѣ  руки: — „у  насъ  было 
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столько  дѣлъ,  по  завтра  же  все  будетъ  сдѣлано,  завтра  нспремѣііііо! 
Право,  мнѣ  далее  совѣстііо!"  И  все  это  сопровождалось  двплсепіями 
обворолеительпыми.  Если  при  этомъ  распахивалась  какъ  -  нибудь 
пола  халата,  то  рука  въ  ту  же  минуту  старалась  'дѣло  поправить  и 
придержать  полу.  Но  ни  завтра,  ни  послѣзавтра,  ни  на  третій  день  не 
несутъ  дѣла  на  домъ.  Проситель  берется  за  умъ:  „да  полно,  нѣтъ  ли 
чего?"  Вывѣдывать — говорятъ:  „нулено  дать  писарямъ".  —  „Почему-жъ 
не  дать?  я  готовъ  четвертакъ,  другой".— „Нѣтъ,  не  четвсртакъ,  а  по 
бѣленькой". — „По  бѣленькой  писарямъ!"  вскрикиваетъ  проситель.— „Да 
чего  вы  такъ  горячитесь? — отвѣчаютъ  ему:  —  оно  такъ  и  выйдетъ: 
писарямъ  и  достанется  по  четвертаку,  а  остальное  пойдетъ  къ  началь- 
ству". Бьетъ  себя  по  лбу  недогадливый  проситель  и  бранитъ,  на  чемъ 
свѣтъ  стоитъ,  новый  порядокъ  вещей,  преслѣдованіе  взятокъ  и  вѣж- 
ливыя,  облагороженныя  обращенія  чиновниковъ.  „Прежде  было  знаешь, 
по  крайней  мѣрѣ,  что  дѣлать:  принесъ  правителю  дѣлъ  красную;  да 
и  дѣло  въ  шляпѣ;  а  теперь  по  бѣленькой,  да  еще  недѣлю  провозишься, 
пока  догадаешься...  чортъ  бы  побралъ  безкорыстіе  и  чиновное  благо- 
родство!" Проситель,  конечно,  правъ;  но  зато  теперь  нѣтъ  взяточниковъ: 
всѣ  правители  дѣлъ  честнѣйшіе  и  благороднѣйшіе  люди,  секретари 
только  да  писаря  мошенники.  Скоро  представилось  Чичикову  поле 
гораздо  пространнѣе:  образовалась  комиссія  для  построенія  какого-то 
казеннаго,  весьма  капнтальнаго,  строенія.  Въ  эту  комиссію  пристроился 
и  онъ,  и  оказался .  однимъ  изъ  дѣятельнѣйшихъ  членовъ.  Комиссія 
немедленно  приступила  къ  дѣлу.  Шесть  лѣтъ  возилась  около  зданія; 
но  климатъ,  что  ли,  мѣшалъ,  или  матеріалъ  уже  былъ  такой,  только 
никакъ  не  шло  казенное  зданіе  выше  фундамента.  А  между  тѣмъ  въ 
другихъ.,концахъ  города  очутилось  у  каждаго  изъ  членовъ  по  краси- 
вому дому  гражданской  архитектуры:  видно,  грунтъ  земли  былъ  тамъ 
получше.  Члены  уже  начинали  благоденствовать  и  стали  заводиться 
семействомъ.  Тутъ  только  и  теперь  только  сталъ  Чичиковъ  понемногу 
выпутываться  изъ-подъ  суровыхъ  законовъ  воздержанья  и  неумолимаго 
своего  самоотверженья.  Тутъ  только  долговременный  постъ,  наконецъ, 
былъ  смягченъ,  и  оказалось,  что  онъ  всегда  не  былъ  чуждъ  разныхъ 
наслажденій,  отъ  которыхъ  умѣлъ  удержаться  въ  лѣта  пылкой  моло- 
дости, когда  ни  одинъ  человѣкъ  совершенно  не  властенъ  надъ  собою. 
Оказались  кое-какія  излишества:  онъ  завелъ  довольно  хорошаго  повара, 
тонкія  голландскія  рубашки.  Уже  »сукна  купилъ  онъ  себѣ  такого,  какого 
не  носила  вся  губернія,  и  съ  этихъ  поръ  сталъ  дерлеаться  болѣе  корич- 
невыхъ  и  красноватыхъ  цвѣтовъ  съ  искрою;  уже  пріобрѣлъ  онъ 
отличную  пару  и  самъ  дерлгалъ  одну  вожжу,  заставляя  пристяжную 
виться  кольцомъ;  ул^е  завелъ  онъ  обычай  вытираться  губкой,  намо- 


ченной  въ  водѣ.  смѣшанной  съ  одеколономъ;  уже  покупалъ  онъ  весьма 
недешево  какое-то  мыло  для  сообщенія  гладкости  кожѣ;  уже... 

Но  вдругъ,  на  мѣсто  прежняго  тюфяка,  былъ  присланъ  новый 
начальникъ,  человѣкъ  военный,  строгій,  врагъ  взяточниковъ  и  всего, 
что  зовется  неправдой.  На  другой  же  день  пугнулъ  онъ  всѣхъ  до  одного, 
потребовалъ  отчеты,  увидѣлъ  недочеты,  на  каждомъ  шагу  недостаюш,ія 
суммы,  замѣтилъ  въ  ту  же  минуту  дома  красивой  гражданской  архи- 
тектурЬі  —  и  пошла  переборка.  Чиновники  были  отставлены  отъ  долж- 
ности; дома  гражданской  архитектуры  поступили  въ  казну  и  обращены 
были  на  разныя  богоугодныя  заведенія  и  школы  для  кантонистовъ; 
все  распушено  было  въ  пухъ,  и  Чичиковъ  болѣе  другихъ.  Лицо  его 
вдругъ,  несмотря  на  пріятность,  не  понравилось  начальнику,  —  почему 
именно,  Богъ  вѣдаетъ:  иногда  дагке,  просто,  не  бываетъ  на  это  при- 
чинъ, — и  онъ  возненавидѣлъ  его  на-смерть.  И  грозенъ  былъ  сильно  для 
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всѣхъ  неумолимый  начальникъ.  Но,  такъ  какъ  все  же  онъ  былъ  человѣкъ 
военный,  стало-быть,  не  зналъ  всѣхъ  тонкостей  гражданскихъ  продѣ- 
локъ,  то  чрезъ  нѣсколько  времени,  носредствомъ  правдивой  наруж- 
ности и  умѣнья  поддѣлаться  ко  всему,  втерлись  къ  нему  въ  милость 
другіе  чиновники,  и  генералъ  скоро  очутился  въ  рукахъ  еще  большихъ 
мошенниковъ,  которыхъ  онъ  вовсе  не  почиталъ  такими;  даже  былъ 
доволенъ,  что  выбралъ,  наконецъ,  людей,  какъ  слѣдуетъ,  и  хвастался 
не  въ  шутку  тонкимъ  умѣньемъ  различать  способности.  Чиновники 
вдругъ  постигнули  духъ  его  и  характеръ.  Все,  что  ни  было  подъ  на- 
чальствомъ  его,  сдѣлалось  страшными  гонителями  неправды;  вездѣ,  во 
всѣхъ  дѣлахъ  они  преслѣдовали  ее,  какъ  рыбакъ  острогой  преслѣдуетъ 
какую-нибудь  мясистую  бѣлугу,  и  преслѣдовали  ее  съ  такимъ  успѣ- 
хомъ,  что  въ  скоромъ  времени  у  каждаго  очутилось  по  нѣскольку  ты- 
сячъ  капиталу.  Въ  это  время  обратились  на  путь  истины  многіе  изъ 
прежнихъ  чиновниковъ  и  были  вновь  приняты  на  службу.  Но  Чичи- 
ковъ  ужъ  никакимъ  образомъ  не  могъ  втереться;  какъ  ни  старался  и 
не  стоялъ  за  него,  подстрекнутый  письмами  князя  Хованскаго,  первый 
генеральскій  секретарь,  постигнувшій  совершенно  управленье  генераль- 
скимъ  носомъ,  но  тутъ  онъ  ничего  рѣшительно  не  могъ  сдѣлать.  Генералъ 
былъ  такого  рода  человѣкъ,  котораго  хотя  и  водили  за  носъ  (впро- 
чемъ,  безъ  его  вѣдома),  но  зато  уже,  если  въ  голову  ему  западала 
какая-нибудь  мысль,  то  она  тамъ  была  все  равно,  что  желѣзный  гвоздь: 
ничѣмъ  нельзя  было  ее  оттуда  вытеребить.  Все,  что  могъ  сдѣлать 
умный  секретарь,  было  уничтоженье  запачканнаго  послужного  списка, 
и  на  то  уже  онъ  подвинулъ  начальника  не  иначе,  какъ  состраданіемъ, 
изобразивъ  ему  въ  живыхъ  краскахъ  трогательную  судьбу  несчастнаго 
семейства  Чичикова,  котораго,  къ  счастію,  у  него  не  было. 

—  Ну,  что-жъ! — сказалъ  Чичиковъ: — зацѣпилъ,  поволокъ,  сорва- 
лось— не  спрашивай.  Плачемъ  горю  не  пособить,  ну;кно  дѣло  дѣлать. 

И  вотъ  рѣшился  онъ  сызнова  начать  карьеру,  вновь  вооружиться 
терпѣніемъ,  вновь  ограничиться  во  вселіъ,  какъ  ни  привольно  и  ни 
хорошо  было  развернулся  прежде.  Нужно  было  переѣхать  въ  другой 
городъ,  тамъ  еш,е  приводить  себя  въ  извѣстность.  Все  какъ-то  не 
клеилось.  Двѣ,  три  должности  долженъ  онъ  былъ  перемѣнить  въ  самое 
короткое  время.  Должности  какъ-то  были  грязны,  низменны.  Нужно 
знать,  что  Чичиковъ  былъ  самый  благопристойный  человѣкъ,  какой 
когда-либо  существовалъ  въ  свѣтѣ.  Хотя  онъ  и  долженъ  былъ  вна- 
чалѣ  протираться  въ  грязномъ  обществѣ,  но  въ  душѣ  всегда  сохранялъ 
чистоту,  любилъ,  чтобы  въ  канцеляріяхъ  были  столы  изъ  лакирован- 
наго  дерева  и  все  бы  было  благородно.  Никогда  не  позволялъ  онъ  себѣ 
въ  рѣчи  неблагопристойнаго  слова  и  оскорблялся  всегда,  если  въ  сло- 
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вахъ  другихъ  видѣлъ  отсутствіе  доллснаго  ува/ксііія  къ  чину  или  зва- 
нію.  Читателю,  я  думаю,  пріятно  будетъ  узнать,  что  онъ  всякіе  два 
дня ,  перемѣнялъ  на  себѣ  бѣлье,  а  лѣтомъ,  во  время  жаровъ,  даже  и 
всякій  день:  всякій  сколько-нибудь  непріятный  запахъ  у^ке  оскорблялъ 
его.  По  этой  причинѣ  онъ  всякій  разъ,  когда  Петрушка  приходилъ 
раздѣвать  его  и  скидывать  сапоги,  клалъ  себѣ  въ  носъ  гвоздичку;  и 
во  многихъ  случаяхъ  нервы  у  него  были  щекотливы,  какъ  у  дѣвушки; 
и  потому  тяжело  ему  было  очутиться  вновь  въ  тѣхъ  рядахъ,  гдѣ  все 
отзывалось  пѣнникомъ  и  неприличьемъ  въ  поступкахъ.  Какъ  ни  крѣ- 
пился  онъ  духомъ,  однакоже  похудѣлъ  и  даже  позеленѣлъ  во  время 
такихъ  невзгодъ.  Уже  начиналъ  было  онъ  полнѣть  и  приходить  въ  тѣ 
круглыя  и  приличныя  формы,  въ  какихъ  читатель  засталъ  его  при 
заключеніи  съ  нимъ  знакомства,  и  уже  не  разъ,  поглядывая  въ  зер- 
кало, подумывалъ  онъ  о  многомъ  пріятномъ:  о  бабенкѣ,  о  дѣтской,  и 
улыбка  слѣдовала  за  такими  мыслями;  но  теперь,  когда  онъ  взглянулъ 
на  себя  какъ-то  ненарокомъ  въ  зеркало,  не  могъ  не  вскрикнуть:  „Мать 
ты  моя  Пресвятая!  какой-же  я  сталъ  гадкій!"  И  послѣ  долго  не  хотѣлъ 
смотрѣться.  Но  переносилъ  все  герой  нашъ,  переносилъ  сильно, 
терпѣливо  переносилъ,  и  —  перешелъ,  наконецъ,  въ  службу  по  та- 
можнѣ.  Надобно  сказать,  что  эта  служба  давно  составляла  тайный 
предметъ  его  помышленій.  Онъ  видѣлъ,  какими  щегольскими  за- 
граничными вещицами  заводились  таможенные  чиновники,  какіе  фар- 
форы  и  батисты  пересылали  кумушкамъ,  тетушкамъ  и  сестрамъ.  Не 
разъ  давно  уже  онъ  говорилъ  со  вздохомъ:  „Вотъ  бы  куда  пере- 
браться: и  граница  близко,  и  просвѣщенные  люди,  а  какими  тонкими 
голландскими  рубашками  можно  обзавестись!"  Надобно  прибавить, 
что  при  этомъ  онъ  подумывалъ  еще  объ  особенномъ  сортѣ  фран- 
цузскаго  мыла,  сообщавшаго  необыкновенную  бѣлизну  конгѣ  и  свѣ- 
жесть  щекамъ;  какъ  оно  называлось,  Богъ  вѣдаетъ,  но,  по  его 
предположеніямъ,  непремѣнно  находилось  на  границѣ.  Итакъ,  онъ 
давно  бы  хотѣлъ  въ  таможню,  но  удерживали  текущія  разныя  выгоды 
по  строительной  комиссіи,  и  онъ  разсуждалъ  справедливо,  что  таможня, 
какъ  бы  то  ни  было,  все  еще  не  болѣе,  какъ  журавль  въ  небѣ,  а  ко- 
миссія  уже  была  синица  въ  рукахъ.  Теперь  же  рѣшился  онъ,  во  что  бы 
то  ни  стало,  добраться  до  таможни — и  добрался.  За  службу  свою  при- 
нялся онъ  съ  ревностью  необыкновенною.  Казалось,  сама  судьба  опре- 
дѣлила  ему  быть  таможеннымъ  чиновникомъ.  Подобной  расторопности, 
проницательности  и  прозорливости  было  не  только  не  видано,  но  даже 
не  слыхано.  Въ  три,  четыре  недѣли  онъ  уже  такъ  набилъ  руку  въ 
таможенномъ  дѣлѣ,  что  зналъ  рѣшительпо  все:  даіке  не  вѣсилъ,  не 
мѣрял  ь,  а  по  фактурѣ  узнавалъ,  сколько  въ  какой  штукѣ  аршинъ  сукна 
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или  иной  матеріп;  взявши  въ  руку  свертокъ,  онъ  могъ  сказать  вдругъ, 
сколько  ^въ  немъ  фунтовъ.  Что  же  касается  до  обысковъ,  то  здѣсь, 
какъ  выражались  даже  сами  товарищи,  у  него,  просто,  было  собачье 
чутье:  нельзя  было  не  изумиться,  видя,  какъ  у  него  доставало  столько 
терпѣнія,  чтобы  ощупать  всякую  пуговку,  и  все  это  производилось  съ 
убійственнымъ  хладнокровіемъ,  вѣжливымъ  до  невѣроятности.  И  въ  то 
время,  когда  обыскиваемые  бѣсились,  выходили  изъ  себя  и  чувство- 
вали злобное  побуледеніе  избить  щелчками  пріятную  его  наружность, 
онъ,  не  измѣняясь  ни  въ  лицѣ,  ни  въ  вѣжливыхъ  поступкахъ,  при- 
говаривалъ  только:  „Не  угодно  ли  вамъ  будетъ  немножко  побезпокоиться 
и  привстать?"  или:  „Не  угодно  ли  вамъ  будетъ,  сударыня,  пожаловать 
въ  другую  комнату?  тамъ  супруга  одного  изъ  нашихъ  чиновниковъ 
объяснится  съ  вами";  или:  „Позвольте,  вотъ  я  ножичкомъ  немного 
распорю  подкладку  вашей  шинели".  И,  говоря  это,  онъ  вытаскивалъ 
оттуда  шали,  платки,  хладнокровно,  какъ  изъ  собственнаго  сундука. 
Даже  начальство  изъяснилось,  что  это  былъ  чортъ,  а  не  человѣкъ:  онъ 
отыскивалъ  въ  колесахъ,  дышлахъ,  лошадиныхъ  ушахъ  и  нивѣсть 
въ  какихъ  мѣстахъ,  куда  бы  никакому  автору  не  пришло  въ  мысль 
забраться  и  куда  позволяется  забираться  только  однимъ  таможеннымъ 
чиновникамъ;  такъ  что  бѣдный  путешественникъ,  переѣхавшій  черезъ 
границу,  все  еще,  въ  продолженіе  нѣсколькихъ  минутъ,  не  могъ  опо- 
мниться и,  отирая  потъ,  выступившій  мелкою  сыпью  по  всему  тѣлу, 
только  крестился  да  приговаривалъ:  „Ну,  ну!"  Положеніе  его  весьма 


походило  на  положеніе  школьника,  выбѣжав- 
шаго  изъ  секретной  комнаты,  куда  начальникъ 
призвалъ  его  съ  тѣмъ,  чтобы  дать  кое-какое 
наставленіе,  но  вмѣсто  того  высѣкъ  совер- 
шенно неоікиданнымъ  образомъ.  Въ  непродол- 
жительное время  не  было  отъ  него  никакого 
Лгитья  контрабандистамъ.  Это  была  гроза  и 
отчаяніе  всего  польскаго  жидовства.  Чест- 
ность и  неподкупность  его  были  неодолимы, 


ш^^У^Ъ         ие  могла  не  сдѣлаться  предме- 


почти  неестественны.  Онъ  даже 
не  составилъ  себѣ  небольшого 
капитальца  изъ  разныхъ  кон- 
фискованныхъ  товаровъ  и  отби- 
раемыхъ  кое-какпхъ  вещицъ,  не 
поступающихъ  въ  казну  во  пзбѣ- 
жаніе  лишней  переписки.  Такая 
ревностно-безкорыстиая  служба 
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томъ  общаго  удивленія  и  не  дойти,  наконецъ,  до  свѣдѣпія  начальства. 
Онъ  получилъ  чинъ  и  повышеніе  и  вслѣдъ  затѣмъ  представилъ  проектъ 
изловить  всѣхъ  контрабандистовъ,  прося  только  средствъ  исполнить 
его  самому.  Ему  тотъ  лее  часъ  вручена  была  команда  и  неограниченное 

право  производить  всякіе  поис- 
ки. Этого  только  ему  и  хотѣлось. 
Въ  то  время  образовалось  силь- 
ное общество  контрабандистовъ 
обдуманно-правильнымъ  обра- 
зомъ;  на  милліоны  сулило  вы- 
годъ  дерзкое  предпріятіе.  Онъ 
давно  уже  имѣлъ   свѣдѣніе  о 
немъ  и  даже  отка- 
залъ  подосланнымъ 
подкупить,  ска- 
завши сухо: 
„Еще  не 
время".  По- 


лучивъ  же  въ  свое  распоряікепіе  все,  въ  ту  лее  минуту  далъ  онъ  знать 
обществу,  сказавши:  „Теперь  пора".  Расчетъ  былъ  слишкомъ  вѣренъ.  Тутъ 
въ  одинъ  годъ  онъ  могъ  получить  то,  чего  не  выигралъ  бы  въ  двадцать 
лѣтъ  самой  ревностной  службы.  Прежде  онъ  не  хотѣлъ  вступать  ни 
въ  какія  сношенія  съ  ними,  потому  что  былъ  не  болѣе,  какъ  простой 
пѣшкой,  стало-быть,  не  много  получилъ  бы;  но  теперь...  теперь  совсѣмъ 
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другое  дѣло:  онъ  могъ  предложить,  какія  угодно,  условія.  Чтобы  дѣло 
шло  безпрепятственнѣй,  онъ  склонилъ  и  другого  чиновника,  своего 
товарища,  который  не  устоялъ  противъ  соблазна,  несмотря  на  то,  что 
волосомъ  былъ  сѣдъ.  Условія  были  заключены,  и  общество  приступило 
къ  дѣйствіямъ.  Дѣйствія  начались  блистательно.  Читатель,  безъ  со- 
мнѣнія,  слышалъ  такъ  часто  повторяемую  исторію  объ  остроумномт^ 

путешествіи  испанскихъ  ба- 
рановъ,  которые,  совершивъ 
переходъ  черезъ  границу 


въ  двойныхъ 
тулупчикахъ , 
пронесли 


подъ  тулупчиками  на  милліонъ  брабантскихъ  кружевъ.  Это  происшествіе 
случилось  именно  тогда,  когда  Чичиковъ  слулшлъ  при  таможнѣ.  Не 
участвуй  онъ  самъ  въ  этомъ  предпріятіи,  никакимъ  жидамъ  въ  мірѣ  не 
удалось  бы  привести  въ  исполненіе  подобнаго  дѣла.  Послѣ  трехъ  или 
четырехъ  бараньихъ  походовъ  черезъ  границу,  у  обоихъ  чиновниковъ 
очутилось  по  четыреста  тысячъ  капиталу.  У  Чичикова,  говорятъ,  даже 
перевалило  и  за  пятьсотъ,  потому  что  былъ  побойчѣе.  Богъ  знаетъ,  до 
какой  бы  громадной  цифры  не  возросли  благодатныя  суммы,  если  бы 
какой-то  нелегкій  звѣрь  не  перебѣжалъ  поперекъ  всему.  Чортъ  сбилъ 
съ  толку  обоихъ  чиновниковъ:  чиновники,  говоря  попросту,  перебѣ- 
сились  и  поссорились  ни  за  что.  Какъ-то  въ  жаркомъ  разговорѣ,  а 
можетъ-быть,  нѣсколько  и  выпивши,  Чичиковъ  назвалъ  другого  чинов- 
ника поповичемъ,  а  тотъ,  хотя  дѣйствительно  былъ  поповичъ,  неиз- 
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вѣстно  почему — обидѣлся  лсестоко  и  отвѣтилъ  ему  тутъ  же 
сйльно  и  необыкновенно  рѣзко,  именно  вотъ  какъ:  „Нѣтъ, 
врешь:  я  статскій  совѣтникъ,  а  не  поповичъ;  а  вотъ 
ты  —  такъ  поповичъ!"  Н  потомъ  еще  прибавилъ  ему 
въ  пику  для  большей  досады:  „Да,  вотъ,  молъ,  что!,, 
Хотя  онъ  отбрплъ  такимъ  образомъ  его  кругомъ,  обра- 
тивъ  на  него  имъ  же  приданное  названіе  и  хотя  вы- 
раженіе:  „вотъ,  молъ,  что!"  могло  быть  сильно,  но, 
недовольный  симъ,  онъ  послалъ  еще  на  него  тайныіі 
доносъ.  Впрочемъ,  говорятъ,  что  и  безъ  того  была  у 
нихъ  ссора  за  какую-то  бабенку,  свѣжую  и  крѣпкую, 
какъ  ядреная  рѣпа,  по  выраженію  таможенныхъ  чи- 
новниковъ;  что  были  даже  подкуплены  люди,  чт.обы  подъ 
вечерокъ,  въ  темномъ  переулкѣ,  поизбить  нашего  героя;  но 
что  оба  чиновника  были  въ  дуракахъ  и  бабенкой  воспользовался 
какой-то  штабсъ-капитанъ  Шамшаревъ.  Какъ  было  дѣло  въ  самомъ 
дѣлѣ  —  Богъ  ихъ  вѣдаетъ;  пусть  лучше  читатель-охотникъ  досочи- 
нитъ  самъ.  Главное  въ  томъ,  что  тайныя  сношенія  съ  контрабанди- 
стами сдѣдались  явными.  Статскій  совѣтиикъ,  хоть  и  самъ  пропалъ, 
но  таки  упекъ  своего  товарища.  Чиновниковъ  взяли  подъ  судъ,  кон- 
фисковали, описали  все,  что  у  нихъ  ни  было,  и  все  это  разрѣщилоеь 
вдругъ,  какъ  громъ,  надъ  головами  ихъ.  Какъ  послѣ  чаду,,  опомнились 
они :  и,  увидѣли  съ  ужасомъ,  что  надѣлали.  Статскій  совѣтникъ  не 
устоялъ  противъ  судьбы  и  гдѣ-то  погибъ  въ  глуши,  но  коллежскій 
устоялъ.  Онъ  }^іѣлъ  затаить  часть  денжонокъ,  какъ  ни  чутко  было 
обоняніе  наѣхавшаго  на  слѣдствіе  начальства;  употребилъ  всѣ  тонкіе 
извороты  ума,  уже  слишкомъ  опытнаго,  слишкомъ  знающаго  хорошо 
людей:  гдѣ  подѣйствовалъ  пріятностью  оборотовъ,  гдѣ  трогательною 
рѣчью,  гдѣ  покурилъ  лестью,  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  портящею  дѣла, 
гдѣ  всунулъ  денжонку,  словомъ  —  обработалъ  дѣло,  по  крайней  мѣрѣ, 
такъ,  что  отставленъ  былъ  не  съ  такимъ  безчестьемъ,  какъ  товарищъ, 
и  увернулся  изъ-подъ  уголовнаго  суда.  Но  уже  ни  капитала,  ни  раз- 
иыхъ  заграничныхъ  вещицъ — ничего  не  осталось  ему:  на  все  это  на- 
шлись другіе  охотники.  Удержалось  у  него  тысяченокъ  десятокъ,  за- 
прятанныхъ  про  черный  день,  да  дюжины  двѣ  голландскихъ  рубашекъ, 
да  небольшая  бричка,  въ  какой  ѣздятъ  холостяки,  да  два  крѣпостныхъ 
человѣка:  кучеръ  Селифанъ  и  лакей  Петрушка;  да  таможенные  чинов- 
ники, движимые  сердечною  добротою,  оставили  ему  пять  или  шесть 
кусковъ  мыла  для  сбереженія  свѣжести  щекъ  —  вотъ  и  все.  Итакъ, 
вотъ  въ  какомъ  положеніи  вновь  очутился  герой  нашъ!  Вотъ  какая 
громада  бѣдствій  обрушилась  ему  на  голову!   Это  называлъ  онъ:  по- 
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терпѣть  по  слулсбѣ  за  правду.  Теперь  молено  бы  заключить,  что,  послѣ 
такихъ  бурь,  испытаній,  превратностей  судьбы  п  жизненнаго  горя,  онъ 
удалится  съ  оставшимися  кровными  десятью  тысячонками  въ  какое- 
нибудь  мирное  захолустье  уѣзднаго  городишка  и  тамъ  заклёкнетъ  на- 
вѣки  въ  ситцевомъ  халатѣ,  у  окна  низенькаго  домика,  разбирая  по 
воскреснымъ  днямъ  драку  мужиковъ,  возникшую  предъ  окнами,  или, 
для  освѣженія,  пройдясь  въ  курятникъ  пощупать  лично  курицу,  назна- 
ченную въ  супъ,  и  проведетъ  такимъ  образомъ  нешумный,  но  въ  своемъ 
родѣ,  тоже  не  безполезный  вѣкъ.  Но  такъ  не  случилось.  Надобно  отдать 
справедливость  непреодолимой  силѣ  его  характера.  Послѣ  всего  того, 
что  бы  достаточно  было  если  не  убить,  то  охладить  и  усмирить  на- 
всегда человѣка,  въ  немъ  не  потухла  непостижимая  страсть.  Онъ  былъ 
въ  горѣ,  въ  досадѣ,  ропталъ  на  весь  свѣтъ,  сердился  на  несправед- 
ливость судьбы,  негодовалъ  на  несправедливость  людей  и,  однакоже, 
не  могъ  отказаться  отъ  новыхъ  попытокъ.  Словомъ,  онъ  показалъ 
терпѣніе,  предъ  которымъ  ничто  деревянное  терпѣніе  нѣмца,  заклю- 
ченное уже  въ  медленномъ,  лѣнивомъ  обраш,еніи  крови  его.  Кровь  Чи- 
чикова, напротивъ,  играла  сильно,  и  нужно  было  много  разумной  воли, 
чтобъ  набросить  узду  на  все  то,  что  хотѣло  бы  выпрыгнуть  и  погулять 
на  свободѣ.  Онъ  разсуждалъ,  и  въ  разсужденіи  его  видна  была  нѣко- 
торая  сторона  справедливости:  „ Почему- л^:ъ  я?  Зачѣмъ  на  меня  обру- 
шилась бѣда?  Кто-жъ  зѣваетъ  теперь  на  должности?  —  всѣ  пріобрѣ- 
таютъ.  Несчастнымъ  я  не  сдѣлалъ  никого:  я  не  ограбилъ  вдову,  я  не 
пустилъ  никого  по-міру;  пользовался  я  отъ  избытковъ;  бралъ-тамъ, 
гдѣ  всякій  бралъ  бы;  не  воспользуйся  я  —  другіе  воспользовались  бы. 
За  что  же  другіе  благоденствуютъ,  и  почему  долженъ  я  пропасть  чер- 
вемъ?  И  что  я  теперь?  Куда  я  гожусь?  Какими  глазами  я  стану  смо- 
трѣть  теперь  въ  глаза  всякому  почтенному  отцу  семейства?  Какъ  не 
чувствовать  мнѣ  угрызенія  совѣсти,  зная,  что  даромъ  бременю  землю? 
И  что  скажутъ  потомъ  мои  дѣти?— „Вотъ, — скажутъ: — отецъ — скотина: 
не  оставилъ  намъ  никакого  состоянія!" 

Уже  извѣстно,  что  Чичиковъ  сильно  заботился  о  своихъ  потомкахъ. 
Такой  чувствительный  предметъ!  Иной,  можетъ-быть,  и  не  такъ  бы 
глубоко  запустилъ  руку,  если  бы  не  вопросъ,  который,  неизвѣстно 
почему,  приходитъ  самъ  собою:  „а  что  скажутъ  дѣти?"  И  вотъ  будущій 
родоначальникъ,  какъ  осторожный  котъ,  покося  только  однимъ  глазомъ 
въ  бокъ,  не  глядитъ  ли  откуда  хозяинъ,  хватаетъ  поспѣшно  все,  что 
къ  нему  поближе:  мыло  ли  стоитъ,  свѣчи  ли,  сало,  канарейка  ли  по- 
палась подъ  лапу,  словомъ  —  не  пропускаетъ  ничего.  Такъ  леаловался 
и  плакалъ  герой  нашъ,  а  между  тѣмъ  дѣятельность  нпкакъ  не  умирала 
въ  головѣ  его;  тамъ  все  хотѣло  что-то  строиться  и  ждало  только  плана. 
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Вновь  съелсплся  онъ,  вновь  принялся  вести 
трудную  Лгизнь,  вновь  ограничилъ  себя  во 
всемъ,  вновь  изъ  чистоты  и  приличнаго  по- 
ложенія  опустился  въ  грязь  и  низменную 
лаізнь.  И,  въ  ожиданіи  лучшаго, 
принужденъ  былъ  даже  заняться  зва- 
ніехмъ  повѣренпаго,  —  званіемъ, 
еще  не  пріобрѣтшимъ  у  насъ 
гражданства,  толкаем  ымъ  со 
всѣхъ  сторонъ,  плохо  уважае- 
мымъ  мелкою  приказною  тварью 
и  даже  самими  довѣрителями, 
осулоденнымъ  на  пресмы- 
канье въ  переднихъ,  грубо- 
сти и  прочее,  но  нужда  заста- 
вила рѣшиться  на  все.  Изъ 
порученій  досталось  ему, 
между  прочимъ,  одно:  по- 
хлопотать о  заложеніп  въ 
опекунскій  совѣтъ  нѣсколь- 
■'"''Л'^у  кихъ  сотъ  крестьянъ.  Имѣ- 
ніе  было  разстроено  въ  послѣдней  степени.  Разстроено  оно  было  скотскими 
падежами,  плутами-приказчиками,  неурожаями,  повальными  болѣзнями, 
истребившими  лучшихъ  работниковъ,  и,  наконецъ,  безтолковьемъ  самого 
помѣідика,  убиравшаго  себѣ  въ  Москвѣ  домъ  въ  послѣднемъ  вкусѣ  и 
убившаго  на  эту  уборку  все  состояніе  свое  до  послѣдней  копѣйкп,  такъ 
что  ужъ  не  на  что  было  ѣсть.  По  этой-то  причинѣ  понадобилось,  нако- 
нецъ, заложить  послѣднее  оставшееся  имѣніе.  Закладъ  въ  казну  былъ 
тогда  еп],е  дѣло  новое,  на  которое  рѣшались  не  безъ  страха.  Чичиковъ, 
въ  качествѣ  повѣреннаго,  прежде  располол^ивши  всѣхъ^(безъ  предвари- 
тельнаго  расположенія,  какъ  извѣстно,  не  можетъ  быть  даже  взята  про- 
стая справка  или  выправка, — все  же  хоть  по  бутылкѣ  мадеры  придется 
влить  во  всякую  глотку), — итакъ,  расположивши  всѣхъ,  кого  слѣдуетъ, 
объяснилъ  онъ,  что  вотъ  какое  между  прочимъ  обстоятельство:  половина 
крестьянъ  вымерла,  такъ  чтобы  не  было  какихъ-нибудь  потомъ  привязокъ... 
„Да  вѣдь  они  по  ревизской  сказкѣ  числятся?"  сказалъ  секретарь.  „Числят- 
ся", отвѣчалъ  Чичиковъ.  „Ну,  такъ  чего  же  вы  оробѣли? — сказалъ  секре- 
тарь:—одинъ  умеръ,  другой  родится,  а  все  въ  дѣло  годится".  Секре- 
тарь, какъ  видно,  умѣлъ  говорить  и  въ  риѳму.  А  между  тѣмъ  героя 
нашего  осѣннла  вдохновеннѣйшая  мысль,  какая  когда-либо  приходила 
въ  человѣческую  голову.   „Эхъ  я  Акимъ-простота! — сказалъ  онъ  самъ 
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въ  себѣ: — ищу  рукавпцъ,  а  обѣ  за  поясомъ!  Да  накупи  я  всѣхъ  этпхъ, 
которые  вымерли,  пока  еще  не  подавали  новыхъ  ревизскихъ  сказокъ, 
пріобрѣти  ихъ,  положимъ,  тысячу,  да,  положимъ,  опекунскій  совѣтъ 
дастъ  по  двѣсти  рублей  на  душу:  вотъ  ужъ  двѣсти  тысячъ  капиталу! 
А  теперь  же  время  удобное:  недавно  была  эпидемія,  народу  вымерло, 
слава  Богу,  не  мало.  Помѣщики  попроигрывались  въ  карты,  закутили 
и  промотались,  какъ  слѣдуетъ;  все  полѣзло  въ  Петербургъ  служить: 
имѣнія  брошены,  управляются,  какъ  ни  попало,  подати  уплачиваются 
съ  каждымъ  годомъ  труднѣе;  такъ  мнѣ  съ  радостью  уступитъ  ихъ 
каждый,  уже  потому  только,  чтобы  не  платить  за  нііхТ)  подушныхъ 
денегъ;  а,  можетъ,  въ  другой  разъ  такъ  случится,  что  съ  иного  и  я 
еще  зашибу  за  это  копѣйку.  Конечно,  трудно,  хлопотливо,  страшно, 
чтобы  какъ-нибудь  еще  не  досталось,  чтобы  не  вывести  изъ  этого 
исторіи.  Ну,  да  вѣдь  данъ  л<:е  человѣку  на  что-нибудь  умъ.  А  главное 
то  хорошо,  что  предметъ-то  покажется  всѣмъ  невѣроятнымъ,  никто  не 
повѣритъ.  Правда,  безъ  земли  нельзя  ни  купить,  ни  залол^ить.  Да  вѣдь 
я  куплю  на  выводъ,  на  выводъ;  теперь  земли  въ  Таврической  и  Хер- 
сонской губерніяхъ  отдаются  даромъ,  только  заселяй.  Туда  я  ихъ 
всѣхъ  и  переселю!  въ  Херсонскую  ихъ!  пусть  ихъ  тамъ  живутъ!  А 
переселеніе  можно  сдѣлать  законнымъ  образомъ,  какъ  слѣдуетъ,  по 
судамъ.  Если  захотятъ  освидѣтельствовать  крестьянъ  —  пожалуй,  я  и 
тутъ  не  прочь;  почему  же  нѣтъ?  Я  представлю  и  свидѣтельство  за  соб- 
ствениоручнымъ  подписаніемъ  капитана-исправника.  Деревню  можно 
назвать  Чичикова  слободка,  или  по  имени,  данному  при  крещеніи: 
сельцо  Павловское".  И  вотъ  такимъ  образомъ  составился  въ  головѣ 
нашего  героя  сей  странный  сюжетъ,  за  который,  не  знаю,  будутъ  ли 
благодарны  ему  читатели,  а  ужъ  какъ  благодаренъ  авторъ,  такъ  и 
выразить  трудно,  ибо,  что  ни  говори,  не  приди  въ  голову  Чичикова 
эта  мысль,  не  явилась  бы  на  свѣтъ  сія  поэма. 

Перекрестясь,  по  русскому  обычаю,  приступилъ  онъ  къ  исполненію. 
Подъ  видомъ  избранія  мѣста  для  жительства  и  подъ  другими  предло- 
гами, предпринялъ  онъ  заглянуть  въ  тѣ  и  другіе  углы  нашего  госу- 
дарства, и  преимущественно  въ  тѣ,  которые  болѣе  другихъ  пострадали 
отъ  несчастныхъ  случаевъ:  неурожаевъ,  смертностей  и  прочаго,  и  про- 
чаго,  словомъ — гдѣ  бы  можно  удобнѣе  и  дешевле  накупить  потребнаго 
народа.  Онъ  не  обращался  наобумъ  ко  всякому  помѣщику,  но  изби- 
ралъ  людей  болѣе  по  своему  вкусу,  или  такихъ,  съ  которыми  бы  можно 
было  съ  меньшими  затрудненіями  дѣлать  подобныя  сдѣлки,  стараясь 
прежде  познакомиться,  расположить  къ  себѣ,  чтобы,  если  можно,  болѣе 
дружбою,  а  не  покупкою  пріобрѣсти  мулшковъ.  Итакъ,  читатели  не 
должны  негодовать  на  автора,  если  лица,  донынѣ  являвшіяся,  не 
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пришлись  по  его  вкусу:  это  випа  Чичикова;  здѣсь  оиъ  —  полный  хо- 
зяинъ,  и  куда  ему  вздумается,  туда  и  мы  долікиы  тащиться.  Съ  нашей 
стороны,  если,  точно,  падетъ  'обвиненіе  за  блѣдность  и  невзрачность 
лицъ  и  характеровъ,  скажемъ  только  то,  что  никогда  вначалѣ  не  видно 
всего  широкаго  теченья  и  объема  дѣла.  Въѣздъ  въ  какой  бы  ни  было 
городъ,  хоть  даже  въ  столицу,  всегда  какъ-то  блѣденъ;  сначала  все  сѣро 
и  однообразно;  тянутся  безконечные  заводы  да  фабрики,  закопчсиныя 
дымомъ,  а  потомъ  уже  выглянутъ  углы  шестиэтал<:ныхъ  домовъ,  мага- 


человѣка.  ?ѵакъ  произвелись  первыя  покупки,  читатель  уже  видѣлъ;  какъ 
пойдетъ  дѣло  далѣе,  какія  будутъ  удачи  и  неудачи  герою,  какъ  придется 
разрѣшить  и  преодолѣть  ему  болѣе  трудныя  препятствія,  какъ  предста- 
нутъ  колоссальные  образы,  какъ  двигнутся  сокровенные  рычаги  широ- 
кой повѣсти,  раздастся  далече  ея  горизонтъ,  и  вся  она  приметъ  вели- 
чавое лирическое  теченіе,  то  увидитъ  потомъ.  Еще  много  пути  пред- 
стоитъ  совершить  всему  походному  экипажу,  состоящему  изъ  господина 
среднихъ  лѣтъ,  брички,  въ  которой  ѣздятъ  холостяки,  лакея  Петрушки, 
кучера  Селифана  и  тройки  коней,  уже  извѣстныхъ  поименно,  отъ  За- 
сѣдателя  до  подлеца-чубараго.  Итакъ,  вотъ  весь  налицо  герой  нашъ, 
каковъ  онъ  есть!  Но  потребують,  молгетъ-быть,  заключительнаго  опре- 
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дѣленія  одной  чертою:  кто  же  онъ  относительно  качествъ  нравствен- 
ныхъ.  Что  онъ  не  герой,  исполненный  совершепствъ  и  добродѣтелей — • 
это  видно.  Кто  же  онъ?  Стало-быть,  подлецъ?  Почему-жъ  подлецъ?  За- 
чѣмъ  же  быть  такъ  строгу  къ  другимъ?  Теперь  у  насъ  подлецовъ  не 
бываетъ:  есть  люди  благонамѣренные,  пріятные,  а  такихъ,  которые  бы 
на  всеобщій  позоръ  выставили  свою  физіогномію  подъ  публичную 
оплеуху,  отыщется  развѣ  какихъ-нибудь  два-три  человѣка,  да  и  тѣ 
уже  говорятъ  теперь  о  добродѣтели.  Справедливѣе  всего  назвать  его 
хозягшъ,  пріобрѣтатель.  Пріобрѣтеніе — вина  всего:  изъ-за  него  произ- 
велись  дѣла,  которымъ  свѣтъ  даетъ  названіе  не  очень  чистыхъ.  Правда, 
въ  такомъ  характерѣ  есть  уже  что-то  отталкивающее,  и  тотъ  же  чи- 
татель, который  на  жизненной  своей  дорогѣ  будетъ  друясенъ  съ  та- 
кимъ  человѣкомъ,  будетъ  водить  съ  нимъ  хлѣбъ-соль  и  проводить 
пріятно  время,  станетъ  глядѣть  на  него  косо,  если  онъ  очутится  ге- 
роемъ  драмы  или  поэмы.  Но  мудръ  тотъ,  кто  не  гнушается  никакимъ 
характеромъ,  но,  вперя  въ  него  испытующій  взглядъ,  извѣдываетъ  его 
до  первоначальныхъ  причинъ.  Быстро  все  превращается  въ  человѣкѣ; 
не  успѣешь  оглянуться,  какъ  уже  выросъ  внутри  страшный  червь, 
самовластно  обратившій  къ  себѣ  всѣ  жизненные  соки.  II  не  разъ,  не 
только  широкая  страсть,  но  ничтожная  страстишка  къ  чему-нибудь 
мелкому  разрасталась  въ  рожденномъ  на  лучшіе  подвиги,  заставляла 
его  позабывать  великія  и  святыя  обязанности  и  въ  ничтожныхъ  по- 
брякушкахъ  видѣть  великое  и  святое.  Безчисленны,  какъ  морскіе 
пески,  человѣческія  страсти,  и  всѣ  не  похожи  одна  на  другую,  и  всѣ 
онѣ,  низкія  и  прекрасныя,  вначалѣ  покорны  человѣку  и  потомъ  уже 
становятся  страшными  властелинами  его.  Блаженъ  избравшій  себѣ  изъ 
всѣхъ  прекраснѣйшую  страсть:  растетъ  и  десятерится  съ  каждымъ 
часомъ  и  минутой  безмѣрное  его  блаженство,  и  входитъ  онъ  глубже 
и  глубже  въ  безконечный  рай  своей  души.  Но  есть  страсти,  которыхъ 
избранье  не  отъ  человѣка.  Уже  родились  онѣ  съ  нимъ  въ  минуту 
рожденья  его  въ  свѣтъ,  и  не  дано  ему  силъ  отклониться  отъ  нихъ- 
Высшими  начертаньями  онѣ  ведутся,  и  есть  въ  ■  нихъ  что-то  вѣчно 
зовущее,  неумолкающее  во  всю  жизнь.  Земное  великое  поприще  су- 
ждено совершить  имъ,  все  равно,  въ  мрачномъ  ли  образѣ,  или  про- 
несшись свѣтлымъ  явленьемъ,  возрадующимъ  міръ,  —  одинаково  вы- 
званы онѣ  для  невѣдомаго  человѣкомъ  блага.  И,  молсетъ-быть,  въ  семъ 
же  самомъ  Чичйковѣ  страсть,  его  влекущая,  уже  не  отъ  него,  и  въ 
холодномъ  его  существованіи  заключено  то,  что  потомъ  повергнетъ  въ 
прахъ  и  па  колѣни  человѣка  предъ  мудростью  небесъ.  И  еще  тайна, 
почему  сей  образъ  предсталъ  въ  нынѣ  являющейся  па  свѣтъ  поэмѣ. 
Но  не  то  тяжело,  что  будутъ  недовольны  героемъ;  тяжело  то,  что 


ясііветъ  въ  душѣ  неотразимая  увѣреііііость,  что  тѣмъ  же  самымъ  ге- 
роемъ,  тѣмъ  же  самымъ  Чпчііковымъ  были  бы  довольны  читатели. 
Не  загляни  авторъ  поглубже  ему  въ  душу,  не  шевельни  на  днѣ  ея 
того,  что  ускользаетъ  и  прячется  отъ  свѣта,  не  обнаружь  сокровен- 
нѣйшнхъ  мыслей,  которыхъ  никому  другому  не  ввѣряетъ  человѣкъ, 
а  покажи  его  такимъ,  какимъ  онъ  показался  всему  городу,  Манилову 
и  другимъ  людямъ,  —  и  всѣ  были  бы  радёшеньки  и  приняли  бы  его 
за  интереснаго  человѣка.  Нѣтъ  нужды,  что  ни  лицо,  ни  весь  образъ 
его  не  метался  бы,  какъ  живой,  предъ  глазами:  зато,  но  окончаніи 
чтенія,  душа  не  встревожена  ничѣмъ,  и  можно  обратиться  вновь  къ 
карточному  столу,  тѣшаш,ему  всю  Россііо.  Да,  мои  добрые  читатели, 
вамъ  бы  не  хотѣлось  видѣть  обнаруженную  человѣческую  бѣдность. 
„Зачѣмъ? — говорите  вы: — къ  чему  это?  Развѣ  мы  не  знаемъ  сами,  что 
есть  много  презрѣннаго  и  глупаго  въ  Лгпзни?  И  безъ  того  случается 
намъ  часто  видѣть  то,  что  вовсе  не  утѣшительно.  Лучше  же  предста- 
вляйте намъ  прекрасное,  увлекательное.  Пусть  лучше  позабудемся 
мы!"  —  „Зачѣмъ  ты,  братъ,  говоришь  мнѣ,  что  дѣла  въ  хозяйствѣ 
идутъ  скверно? — говорить  по:мѣш;икъ  приказчику: — я,  братъ,  это  знаю 
безъ  тебя;  да  у  тебя  рѣчей  развѣ  нѣтъ  другихъ,  что  ли?  Ты  дай  мнѣ 
позабыть  это,  не  знать  этого — я  тогда  счастлнвъ".  И  вотъ  тѣ  деньги, 
которыя  бы  поправили  сколько-нибудь  дѣло,  ндутъ  на  разныя  сред- 
ства для  приведенія  себя  въ  забвенье.  Спнтъ  умъ,  монсетъ-быть, 
обрѣтшій  бы  внезапный  родникъ  великихъ  средствъ;  а  тамъ  имѣніе 
бухъ  съ  аукціона  —  и  пошелъ  помѣш,икъ  забываться  по-міру,  съ  дзе- 
тою, отъ  крайности  готовою  на  низости,  которыхъ  бы  самъ  ужаснулся 
прежде. 

Еш,е  падетъ  обвиненіе  на  автора  со  стороны  такъ-называемыхъ 
патріотовъ,  которые  спокойно  сидятъ  себѣ  по  угламъ  и  занимаются 
совершенно  посторонними  дѣламн,  накопляютъ  себѣ  капитальцы,  устраи- 
вая судьбу  свою  на  счетъ  другихъ;  но  какъ  только  случится  что-ни- 
будь, по  мнѣнію  ихъ,  оскорбительное  для  отечества,  появится  какая- 
нибудь  книга,  въ  которой  скажется  иногда  горькая  правда,  —  они  вы- 
бѣгутъ  со  всѣхъ  угловъ,  какъ  пауки,  увидѣвшіе,  что  запуталась  въ 
паутину  муха,  и  подымутъ  вдругъ  крики:  „Да  хорошо  ли  выводить 
это  на  свѣтъ,  провозглашать  объ  этомъ?  Вѣдь  это  все,  что  ни  описано 
здѣсь,  это  все  наше,  —  хорошо  ли  это?  А  чт5  скал^утъ  иностранцы? 
Развѣ  весело  слышать  дурное  мнѣніе  о  себѣ?  Думаютъ:  развѣ  это  не 
больно?  Думаютъ:  развѣ  мы  не  патріоты?"  На  такія  мудрыя  замѣча- 
нія,  особенно  насчетъ  мнѣнія  иностранцевъ,  признаюсь,  ничего  нельзя 
прибрать  въ  отвѣтъ.  А  развѣ  вотъ  что.  Жили  въ  одномъ  отдаленномъ 
уголкѣ  Россіи  два  обитателя.  Одинъ  былъ  отецъ  семейства,  по  имени 


Кпфа  Мокіевичъ,  человѣкъ  нрава  кроткаго,  проводившій  жизнь  халат-' 
нымъ  образомъ.  Семействомъ  своимъ  онъ  не  занимался;  существованье 
его  было  обращено  болѣе  въ  умозрительную  сторону  и  занято  слѣдую- 
щимъ,  какъ  оиъ  называлъ,  философическимъ  вопросомъ:  „Вотъ,  на-' 
примѣръ,  звѣрь,  — говорилъ  онъ,  ходя  по  комнатѣ: — звѣрь  родится,  на-' 
гишомъ.  Почему  же  именно  нагишомъ?  Почему  не  такъ,  какъ  птица; 
почему  не  вылупливается  изъ  яйца?  Какъ,  право,  того...  совсѣмъ  не 
поймешь  натуры,  какъ  побольше  въ  нее  углубишься!"  Такъ  мыслилъ 
обитатель  Кифа  Мокіевичъ.  Но  не  въ  этомъ  еще  главное  дѣло.  Другой 
обитатель  былъ  Мокій  Кифовичъ,  родной  сынъ  его.  Былъ  онъ  то,  что 
называютъ  на  Руси  богатырь,  и,  въ  то  время,  когда  отецъ  занимался 
рожденьемъ  звѣря,  двадцатилѣтняя  плечистая  натура  его  такъ  и  по- 
рывалась развернуться.  Ни  за  что  не  умѣлъ  онъ  взяться  слегка:  все— 
или  рука  у  кого-нибудь  затрещитъ,  или  волдырь  вскочитъ  на  чьемъ- 
нибудь  носу.  Въ  домѣ  и  въ  сосѣдствѣ  все  — •  отъ  дворовой 
дѣвки  до  дворовой  собаки  —  бѣ^кало  прочь,  его  завидя;  даже 
собственную  кровать  въ  спальнѣ  изломалъ  онъ  въ  куски.  Таковъ 
былъ  Мокій  Кифовичъ,  а  впрочемъ  былъ  онъ  доброй  души.  Но  не  въ 
этомъ  еще  главное  дѣло.  А  главное  дѣло  вотъ  въ  чемъ.  „Помилуй, 
батюшка  баринъ,  Кифа  Мокіевичъ, — говорила  отцу  и  своя,  и  чужая 
дворня: — что  у  тебя  за  Мокій  Кифовичъ?  Никому  нѣтъ  отъ  него  покоя, 
такой  припертѣнь!"  —  „Да,  шаловливъ,  шаловливъ, — говорилъ  обыкно- 
венно на  это  отецъ: — да  вѣдь  какъ  быть?  Драться  съ  нимъ  поздно, 

да  и  меня  же  всѣ  обвипятъ  въ  жестокости;  а 
человѣкъ  онъ  честолюбивый;  укори  его  при 
другомъ-третьемъ— онъ  уймется,  да  вѣдь  глас- 
пость-то — вотъ  бѣда!  городъ  узнаетъ,  назоветъ 
его  совсѣмъ  собакой.  Что  право,  думаютъ,  мнѣ 
развѣ  не  больно?  развѣ  я  не  отецъ?  Что 
занимаюсь  философіей,  да  иной  разъ  нѣтъ 
времени,  такъ  улгь  я  и  не  отецъ? 
Анъ,  вотъ  нѣтъ  же,  отецъ!  отецъ, 
чортъ  ихъ  побери,  отецъ!  У  меня 
Мокій  Кифовичъ  вотъ  тутъ  спдитъ, 
въ  сердцѣ!"  Тутъ  Кифа  Мокіевичъ 
билъ  себя  весьма  сильно  въ  грудь 
кулакомъ  и  приходилъ  въ  совер- 
шенный азартъ.  „Ужъ  если  онъ  и 
останется  собакой,  такъ  пусть  же 
не  отъ  меня  объ  этомъ  узнаютъ, 
пусть  не  я  выдалъ  его!"  И  пока- 
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завъ  такое  о']'счсское  чувство,  оігі>  оставлялъ  Мокія 
Кифовігіа  продолжать  богатырскіс  свои  подвиги,  а 
самъ  обращался  вновь  къ  любимому  предмету,  задав'і> 
себѣ  вдругъ  какой-нибудь  подобный  вопросъ:  „Пу;  а 
если  бы  слонъ  родился  въ  яйцѣ,  вѣдь  скорлупа,  чаГг, 
сильно  бы  толста  была, — пушкой  не  прошибешь;  ну^кно 
какое-нибудь  новое  огпестрѣльное  орудіе  выдумать". 
Такъ  проводили  жизнь  два  обитателя  мириаго  уголка, 
которые  нежданно,  какъ  изъ  окошка,  выглянули  въ 
концѣ  нашей  поэмы,  выглянули  для  того,  чтобы  от- 
вѣчать  скромно  на  обвиненье  со  стороны  нѣкоторыхъ 
горячихъ  патріотовъ,  до  времени  покойно  за- 
нимающихся какой-нибудь  философіей  или 
приращеніями  насчетъ  суммъ  нѣжпо  люби- 
маго  ими  отечества,  думающихъ  не  о  томъ, 
чтобы  не  дѣлать  дурного,  а  о  томъ,  чтобы 
только  не  говорили,  что  они  дѣлаютъ  дур- 
ное. Но  нѣтъ,  не  патріотизмъ  и  не  первое 
чувство  суть  причины  обвиненій;  другое  скры- 
вается подъ  ними.  Къ  чему  таить  слово?  Кто 
Лгв,  какъ  не  авторъ,  долженъ  сказать  святую 
правду?  Вы  боитесь  глубоко-устрсмленнаго 
взора,  вы  страшитесь  сами 
устре^шть    на  что-нибудь 
глубокій  взоръ,  вы  любите 
—  скользнуть   по  всему 

^  ('"•>/уиЩ'^Сіи^  ^  недумаю - 
'         щ  и  м  и 
глазами.  Вы  посмѣетесь  даже  отъ 
души  надъ  Чичиковымъ;  моікетъ- 
быть,  даже  похвалите  автора  — 
скажете:  „Однаколѵъ  кое-что  онъ 
ловко  подмѣтнлъ!  долженъ  быть 
веселаго  нрава  человѣкъ! "  И  послѣ 
такихъ   словь,   съ  удвоившеюся 
гордостію,  обратитесь  къ  себѣ.  са- 
модовольная улыбка  пока- 
лсется  на  лицѣ  вашемъ,  и 
вы    прибавите:    „А  вѣдь 
доллпю  согласиться,  пре- 
странные и  пресмѣшные  бы- 


—  359  - 


ваготъ  люди  въ  нѣкоторыхъ  провіпіціяхъ,  да  и  подлецы  притомъ  немалые!" 
А  кто  изъ  васъ,  полный  хрпстіанскаго  смиренья,  не  гласно,  а  въ  тпшннѣ, 
одннъ,  въ  минуты  уедпненныхъ  бесѣдъ  съ  самимъ  собой,  углубитъ  во- 
внутрь собственной  души  сей  тяжелый  запросъ:  „А  нѣтъ  ли  и  во  мнѣ 
какой-нибудь  части  Чичикова?"  Да,  какъ  бы  не  такъ!  А  вотъ  пройди  въ 
это  время  мимо  его  какой-нибудь  его  же  знакомый,  имѣющій  чинъ  ни 
слишкомъ  большой,  ни  слишкомъ  малый, — онъ  въ  ту  же  минуту  толк- 
нетъ  подъ  руку  своего  сосѣда  и  скажетъ  ему,  чуть  не  фыркнувъ  отъ 
смѣха:  „Смотри,  смотри:  вонъ  Чичиковъ,  Чичиковъ  пошелъ!"  Н  по- 
томъ,  какъ  ребенокъ,  позабывъ  всякое  приличіе,  должное  званію  и  лѣ- 
тамъ,  побѣжитъ  за  нимъ  вдогонку,  поддразнивая  сзади  и  приговари- 
вая: ,/Іпчпковъ!  Чичиковъ!  Чичиковъ!" 

Но  мы  стали  говорить  довольно  громко,  позабывъ,  что  герой  нашъ, 
спавшій  во  все  время  разсказа  его  повѣсти,  уже  проснулся  и  легко 
молгетъ  услышать  такъ  часто  повторяемувз  свою  фамилію.  Онъ  же  че- 
ловѣкъ  обидчивый  и  иедоволенъ,  если  о  немъ  изъясняются  неуважи- 
тельно. Читателю  съ-полугоря,  разсердится  ли  на  него  Чичиковъ,  или 
нѣтъ;  но  что  до  автора,  то  онъ  ни  въ  какомъ  случаѣ  не  долженъ 
ссориться  съ  своимъ  героемъ:  еш;е  не  мало  пути  и  дороги  придется 
имъ  проГіти  вдвоемъ  рука  объ  руку;  двѣ  большія  части  впереди  —  это 
не  бездѣлица. 

- —  Эхе-хе!  что-лгъ  ты? — сказалъ  Чичиковъ  Селифану: — ты?.. 

—  Что? — сказалъ  Селифанъ  медленнымъ  голосомъ. 

—  Какъ  что?  Гусь  ты!  Какъ  ты  ѣдешь?  Ну  же,  потрогивай! 

И  въ  самомъ  дѣлѣ  Селифанъ  давно  улге  ѣхалъ,  зажмуря  глаза, 
изрѣдка  только  потряхивая  впросонкахъ  вожжами  по  бокамъ  дремав- 
шихъ  тоже  лошадей;  а  съ  Петрушки  уже  давно,  нивѣсть  въ  какомъ 
мѣстѣ,  слетѣлъ  картузъ,  и  онъ  самъ,  опрокинувшись  назадъ,  уткнулъ 
свою  голову  въ  колѣно  Чичикову,  такъ  что  тотъ  долженъ  былъ  дать 
ей  ш,елчка.  Селифанъ  пріободрился  и,  отшлепавши  нѣсколько  разъ  по 
спинѣ  чубараго,  послѣ  чего  тотъ  пустился  рысцой,  да  помахавши 
сверху  кнутомъ  на  всѣхъ,  примолвилъ  тонкимъ  пѣвучимъ  голоскомъ: 
„Не  бойся!"  Лошадки  расшевелились  и  понесли  какъ  пухъ  легонькув) 
бричку.  Селифанъ  только  помахивалъ  да  покрикивалъ:  „эхъ!  эхъ!  эхъ!" 
плавно  подскакивая  на  козлахъ,  по  мѣрѣ  того,  какъ  тройка  то  взле- 
тала на  пригорокъ,  то  неслась  духомъ  съ  пригорка,  которыми  была 
усѣяна  вся  столбовая  дорога,  стрсхмившаяся  чуть  замѣтнымъ  накатомъ 
внизъ.  Чичиковъ  только  улыбался,  слегка  подлетывая  на  своей  кожа- 
ной подушкѣ,  ибо  любилъ  быструю  ѣзду.  И  какой  же  русскій  не  лю- 
битъ  быстрой  ѣзды?  Его  ли  дзчиѣ,  стремяш,сйся  закружиться,  загу- 
ляться, сказать  иногда:  „чортъ  побери  все!"  его  ли  душѣ  не  любить 
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ея?  Ея  ли  не  любить,  когда  въ  пей  слышится  что-то  востор:кспііо- 
чудное?  Кажись,  невѣдомая  сила  подхватила  тебя  па  крыло  къ  себѣ, 
и  самъ  летишь,  и  все  летптъ:  летятъ  версты,  летятъ  навстречу  купп,ы 
на  облучкахъ  своихъ  кибптокъ,  летитъ  съ  обѣпхъ  сторопъ  лѣсь  съ 
темными  строями  елей  и  сосепъ,  съ  топорпымъ  стукомъ  и  вороньимъ 
крикомъ;  летитъ  вся  дорога  пивѣсть  куда  въ  пропадаіощ,уіо  даль;  и 
что-то  страшное  заключено  въ  семъ  быстромъ  мельканьѣ,  гдѣ  не  успѣ- 
ваетъ  означиться  пропадаюш;ій  предметъ,  только  небо  надъ  головою 
да  легкія  тучи,  да  продираюш,ійся  мѣсяцъ  одни  кажутся  недвижны. 
Эхъ,  тройка,  птица-тройка!  кто  тебя  выдумалъ?  Знать,  у  бойкаго  па- 
рода ты  могла  только  родиться,  —  въ  тоіі  землѣ,  что  не  любитъ  шу- 
тить, а  ровпемъ-гладпемъ  разметнулась  на  полсвѣта,  да  и  ступай  счи- 
тать версты,  пока  не  зарябитъ  тебѣ  въ  очи.  И  не  хитрый,  кажись,  до- 
рожный снарядъ,  не  желѣзпымъ  схваченъ  впнтомъ,  а  наскоро  живьемъ, 
съ  однпмъ  топоромъ  да  долотомъ,  снарядилъ  и  собралъ  тебя  ярослав- 
скій  расторопный  мужнкъ.  Не  въ  нѣмецкихъ  ботфортахъ  яліщикъ:  бо- 
рода да  рукавицы,  и  сидитъ,  чортъ  знаетъ  на  чемъ;  а  привсталъ,  да 
замахнулся,  да  затянулъ  пѣсню  —  кони  вихремъ,  спицы  въ  колесахъ 
смѣшались  въ  одинъ  гладкій  кругъ,  только  дрогнула  дорога,  да  вскрнк- 
пулъ  въ  испугѣ  остановивпіійся  пѣшеходъ — и  вонъ  она  понеслась,  по- 
неслась, понеслась!..  И  вонъ  у^ке  видно  вдали,  какъ  что-то  пылитъ  и 
сверлитъ  воздухъ. 

Не  такъ  ли  и  ты,  Русь,  что  бойкая  необгонимая  тройка,  несешься? 
Дымомъ  дымится  подъ  тобою  дорога,  гремятъ  мосты,  все  отстаетъ  и 
остается  позади.  Остановился  пораженный  Божьимъ  чудомъ  созерца- 
тель: не  молнія  лп  это,  сброшенная  съ  неба?  Что  значитъ  это  наводя- 
ш;ее  ул^асъ  движепіе?  и  что  за  певѣдомая  сила  заключена  въ  спхъ 
невѣдомыхъ  свѣтомъ  коняхъ?  Эхъ,  копи,  кони,  —  что  за  кони!  Вихри 
ли  сидятъ  въ  вашихъ  гривахъ?  Чуткое  ли  ухо  горитъ  во  всякой  ва- 
шей жилкѣ?  Заслышали  съ  вышины  знакомую  пѣспю  —  друлгпо  н  ра- 
зомъ  напрягли  мѣдпыя  груди  и,  почти  не  тронувъ  копытами  земли, 
превратились  въ  однѣ  вытяпутыя  лппіи,  летящія  по  воздуху,  и  мчится, 
вся  вдохновенная  Богомъ!...  Русь,  куда-л^ъ  несешься  ты?  даіі  отвѣтъ. 
Не  даетъ  отвѣта.  Чуднымъ  звономъ  заливается  колокольчикъ;  гремитъ 
и  становится  вѣтромъ  разорванныіі  въ  куски  воздухъ;  летитъ  лпімо 
все,  что  пи  есть  на  землѣ,  и  косясь  посторапиваются  и  даютъ  ей  до- 
рогу другіе  пароды  и  государства. 
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...Эхъ,  тройка,  птица-тройка!  Кто  тебя  выду- 
малъ?  Знать  у  богатаго  народа  ты  могла  только  ро- 
диться... 


ИЗЪ  ПРИЛОЖЕНІЙ 

КЪ  ПЕРВОМУ  ТОМУ  МЕРТВЫХЪ  ДУШЪ. 

ГЛАВА... 


ГЛАВА  ... 


-^,-  V — 7  обакевичъ  квартпровалъ  съ  супругой  въ  домѣ  ыѣ- 
^'^._А  сколько  поодаль  отъ  шумныхъ  мѣстъ.  Домъ  выбралъ 
этакой  крѣпкій,  чтобы  потолокъ  не  проломился  и 
можно  бы  въ  нр;мъ  ікить  благополучно.  Хозяинъ  былъ 
купецъ  Колотыркинъ,  человѣкъ  тонѵе  прочный.  Собакевнчъ  былъ 
съ  супругой;  дѣтей  при  немъ  не  было.  Онъ  началъ  уже  скучать 
>  и  помышлялъ  объ  отъѣздѣ,  ол^лідалъ  только  оброка  за  землю, 
которую  нанимали  подъ  рѣпу  трое  городскихъ  мѣщанъ,  да  окончанья 
какого-то  моднаго  капота  на  ватѣ,  который  вздумала  заказать  городскому 
портнОхМу  супруга.  Онъ  уже,  сидя  на  креслѣ,  начиналъ  побранивать  и 
мошенничество,  и  прихоть,  а  самъ  все  глядѣлъ  не  на  лсену,  а  на  уголъ 
печки.  Бъ  это  время  вошелъ  прокуроръ.  Собакевнчъ  сказалъ:  „Прошу", 
и,  приподнявшись,  сѣлъ  опять  на  стул  ь.  Прокуроръ  подошелъ  къ  ручкѣ 
Ѳеодуліи  Ивановны  и,  приложившись  къ  ней,  сѣлъ  также  на  стулъ. 
Ѳеодулія  Ивановна,  получивши  себѣ  на  руку  поцѣлуй,  сѣла  также  на 
стулъ.  Всѣ  три  стула  были  выкрашены  зеленой  масляной  краской,  съ 
малеванными  кувшинчиками  по  уголкамъ. 

—  Пришел  ь  съ  вами  переговорить  объ  дѣлѣ, — сказалъ  прокуроръ. 

—  Душенька,  ступай  въ  свою  комнату!  Тамъ  тебя,  вѣрно,  ждетъ 
портниха. 
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Ѳеодулія  пошла  въ  свою 
комнату. 

Прокуроръ  началъ  такъ: 
—  Позвольте  васъ  спросить:  какого 
[рода]  людей  продали  вы  Павлу  Ивано- 
вичу Чичикову? 

—  Какъ,  какого  рода?  —  сказалъ  Собаке- 
впчъ.  —  На  это  крѣпость  есть;  тамъ  означено, 
какого  рода:  одинъ  каретникъ... 

—  По  городу,  однакожъ,  —  сказалъ  прокуроръ,  нѣсколько  замяв- 
шись: — по  городу  разнеслись  слухи... 

—  Много  въ  городѣ  дураковъ,  оттого  и  слухи, — сказалъ  спокойно 
Собакевичъ. 

—  Однакожъ,  Михалъ  Семенычъ,  такіе  слухи,  что,  просто,  голова 
крулштся:  что  души  —  не  души,  что  цѣль  совсѣмъ  не  та,  чтобы  пере- 
селить, и  что  самъ  Чичиковъ — загадочный  человѣкъ.  Оказываются  та- 
кія  подозрѣнія...  по  городу  пошли  такіе  пересуды... 
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—  -  Да  позвольте  спросить  васъ:  вы  сами  баба,  что  ли? — спроси  л  ъ 
Собакевичъ. 

Этотъ  вопросъ  озадачилъ  прокурора.  Онъ  самъ  у  себя  никогда  еще 
не  спрашивалъ,  баба  ли  онъ,  или  что  другое. 

—  Вы  бы  съ  этакими  запросами  посовѣстились  далее  и  приходить 
ко  мнѣ, — сказалъ  Собакевичъ. 

Прокуроръ  началъ  извиняться. 

Вы  бы  пошли  къ  какимъ-нибудь  пряхамъ,  что  по  вечерамъ  го- 
ворятъ  объ  вѣдьмахъ.  Ужъ  если  Богъ  не  далъ  о  чемъ  поумнѣй  заве- 
сти разговоръ,  играли  бы  въ  бабки  съ  малыми  ребятами.  Что  вы  въ 
самомъ  дѣлѣ  пришли  смуп];ать  честнаго  человѣка?  Что  я  вамъ,  въ  на- 
смѣшку,  что  ли?  Въ  службѣ  своей,  какъ  слѣдуетъ,  не  упражняетесь; 
чтобы  отечеству  какъ-нибудь  послужить  и  на  пользу  ближнему, — храня 
товариш;ей,  о  томъ  не  думаете;  а  вотъ  только,  чтобы  быть  подальше 
другихъ.  Куда  дураки  подтолкнутъ,  туда  и  плететесь.  Такъ  себѣ  за 
ничто  и  пропадете,  и  добраго  слѣда  послѣ  васъ  не  останется. 

Прокуроръ  совсѣмъ  не  нашелся,  что  отвѣчать  на  такое  неожидан- 
ное поученіе.  Разбитый  въ  прахъ  и  уничтоженный,  пошелъ  онъ  отъ 
Собакевича;  а  Собакевичъ  ему  вслѣдъ: 

■ —  Убирайся  себѣ,  собака! 

Въ  это  время  вошла  Ѳеодулія. 

—  Что  это  отъ  тебя  прокуроръ  такъ  скоро  вышелъ? — сказала  она. 

—  Угрызенье  совѣсти  ош;утилъ,  такъ  и  вышелъ,  —  сказалъ  Соба- 
кевичъ.— Вотъ  тебѣ,  душа  моя,  въ  глазахъ  примѣръ.  Какой  старый  че- 
ловѣкъ,  ужъ  и  волосъ  сѣдой  въ  головѣ,  а  я  знаю,  что  онъ  до  сихъ 
поръ  по  чужимъ  женамъ  ходитъ.  У  нихъ  ужъ  обычай  у  всѣхъ:  собаки 
всѣ.  Мало  того,  что  даромъ  бременятъ  землю,  да  еш,е  дѣла  такія  дѣ- 
лаютъ,  что  ихъ  всѣхъ  бы  въ  одинъ  мѣшокъ  да  въ  воду!  Весь  городъ — 
разбойничій  вертепъ.  Незачѣмъ  намъ  здѣсь  оставаться  больше,  уѣдемъ! 

Супруга  хотѣла  было  представить,  что  еш;е  не  готовъ  капотъ  и 
нужно  купить  для  праздника  какія-то  ленты  на  чепцы,  но  Собакевичъ 
сказалъ: 

—  Это,  душа  моя,  все  модныя  выдумки;  онѣ  тебя  къ  добру  не 
доведутъ. 

Велѣлъ  собирать  все  въ  дорогу;  самъ  пошелъ,  вліѣстѣ  съ  квар- 
тальнымъ,  къ  мѣщаналгь  и  взялъ  съ  нихъ  оброкъ  за  рѣпу;  потомъ 
зашелъ  къ  портнихѣ  и  взялъ  капотъ  недошитый,  такъ,  какъ  былъ  въ 
работѣ,  съ  воткнутой  иголкой  и  ниткой,  съ  тѣмъ,  чтобы  дошить  его 
въ  деревнѣ,  и  выѣхалъ  изъ  города,  приговаривая,  что  опасно  даже 
заѣз/кать  въ  этотъ  [городъ],  потому  что  мошенникъ  сидить  на  мошен- 
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никѣ  п  можно  легко  самому  по- 
грязнуть вмѣстѣ  съ  нпми  во  вся- 
кихъ  порокахъ. 

Прокуроръ  между  тѣмъ  такъ 
былъ  озадаченъ  пріемомъ  Собаке- 
вича,  что  недоумѣвалъ,  какъ  и  раз- 
сказать  объ  этомъ  предсѣдателю. 

Но  и  предсѣдатель  тоже 
немного  успѣлъ  въ  объяснень- 
яхъ.  Начать  съ  того,  что,  по- 
ѣхавши  на  дрожкахъ,  попалъ 
онъ  въ  такой  грязный  и  узкій 
переулокъ,  что  во  всю  дорогу 
г^у \і^МЖЖС.Ш»^"іГ  ШШШШШ^^^^^ШШШ  правое  колесо  выше  лѣ- 
^ѵГі^^ѴІ^  V  М  ^^^^^Р^^^^^^Б      ваго,  то  лѣвое  выше  праваго. 

Отъ  этого  ударилъ  онъ  самого 
себя  весьма  (сильно)  палкой 
въ  подбородокъ,  потомъ  за- 
тылкомъ   и,  въ  заклю- 
ченье, забрызгался  грязью. 
Въѣхалъ  онъ  къ  протопопу 
среди  чавканья,  шлепанья  гря- 
зи, свиного  хрюканья.  Оста- 
вивши дрожки  и  пробравшись 
пѣшкомъ,  позади  всякихъ  клѣ- 
туховъ,  вступилъ,  наконецъ, 
въ  сѣни.  Здѣсь  онъ  прежде 
спросилъ  полотенце  и  вытеръ  лицо.  Коробочка  встрѣтила  его  такъ  же, 
какъ  и  Чичикова,  съ  тѣмъ  же  меланхолическимъ  видомъ.  На  шеѣ  у 
нея  было  что-то  наверчено,  въ  родѣ  фланели.  Въ  комнатѣ  было  безчис- 
лонное  множество  мухъ  и  какое-то  отравительное  для  нихъ  блюдо,  къ 
которому  онѣ,  казалось,  уже  привыкли  Коробочка  попросила  его  садиться. 

Предсѣдатель,  начавши  сначала  тѣмъ,  что  зналъ  нѣкогда  ея  му^ка, 
Потомъ  вдругъ  перешелъ  къ  таколіу  вопросу: 

—  Скажите,  понсалуйста,  точно  ли  къ  вамъ,  въ  ночное  время,  съ 
пистолетомъ  въ  рукѣ,  пріѣзжалъ  одинъ  человѣкъ,  покушавшійся  васъ 
убить,  если  вы  не  отдадите  какихъ-то  душъ?  II  не  можете  ли  вы  объ- 
яснить намъ,  какое  было  его  намѣренье? 

—  Да  ужъ  какъ  не  могу!  Возьмите  вѣдь  мое  полол^еніе:  двадцать 
пить  рублей  бумажками!  Вѣдь  я  не  знаю,  право:  я  вдова,  я  человѣкъ 
неопытный;  меня  не  трудно  обмануть  въ  дѣлѣ,  въ  которомъ  я,  прн- 
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знаться  вамъ  сказать,  батюшка,  ничего  не  знаю.  Пепькѣ-то  я  знаю 
цѣну,  сало  тоже  продала  третья... 

—  Да  разскалгпте  прежде  пообстоятельнѣе:  какъ  это?  Пистолеты 
при  немъ  были? 

—  Нѣтъ,  батюшка,  пистолетовъ,  оборони  Богъ,  я  не  видала.  А  мое 
дѣло  вдовье  —  я  не  могу  знать,  почемъ  ходятъ  мертвыя  дуппі.  Ужъ, 
батюшка,  не  оставьте,  поясните,  по  крайней  мѣрѣ,  чтобы  я  знала  цѣ- 
ну-то  настоящую. 

—  Какую  цѣну?  Что  за  цѣна,  матушка?  Какая  цѣна? 

—  Да  мертвая-то  душа  почемъ  теперь  ходитъ? 

„Да  она  дура  отъ  роду  или  рехнулась", — подумалъ  предсѣдатель, 
глядя  ей  въ  глаза. 

—  Что-жъ,  двадцать  пять  рублей?  Вѣдь  я  не  знаю:  можетъ-быть, 
онѣ  пятьдесятъ  или  больше. 

—  А  покалхите  бумажку, —  сказалъ  предсѣдатель  и  пос.мотрѣлъ  ее 
протпвъ  свѣта,  не  фальшивая  ли. 

Но  бумажка  была — какъ  бумажка. 

—  Да  разскажите  же  вы,  какъ  онъ  у  васъ  купилъ?  что  купилъ? 
Я  въ  голову...  ничего  не  могу  сообразить... 

—  Купилъ, — сказала  Коробочка. — Да  вы-то,  батюшка,  что-жъ  вы-то 
не  хотите  мнѣ  сказать,  почемъ  ходитъ  мертвая  душа,  чтобъ  я  знала 
настоящую  цѣну  мертвыхъ  душъ? 

—  Да  помилуйте,  что  это  вы  говорите!  Гдѣ-лѵъ  видано,  чтобы 
мертвыхъ  продавали? 

—  Да  что-йіъ  вы  цѣны  не  хотите  сказать? 

—  Да  что-лсъ  цѣны?  Помилуйте,  какая  цѣна!  Скалгите  мнѣ  серьезно: 
какъ  было  дѣло?  Угрожалъ  онъ  вамъ  чѣмъ,  хотѣлъ  обольстить? 

—  Нѣтъ,  батюшка;  да  вы,  право...  Теперь  я  вижу,  что  вы  тоже 
покупщикъ. 

И  посмотрѣла  подозрительно  въ  глаза. 

—  Да  я  предсѣдатель,  матушка,  здѣшней  палаты... 

—  Нѣтъ,  батюшка,  какъ  хотите,  вы  это  ужъ  того...  изволите  такъ... 
хотите  сами  меня  обмануть.  Да  вѣдь  что-жъ  вамъ  изъ  того?  вѣдь  вамъ 
же  хулсе.  Я  бы  вамъ  продала  и  птичьихъ  [перьевъ]:  у  меня  о  Рожде- 
ствѣ  и  птичьи  перья  будутъ. 

—  Матушка,  говорю  вамъ,  что  я  предсѣдатель.  Что  мнѣ  ваши 
птичьи  перья?  Не  покупаю  ничего. 

—  Да  вѣдь  торгъ  —  честное  дѣло, — продолжала  Коробочка.  —  Се- 
годня я  тебѣ,  завтра  ты  мнѣ  продашь.  Что-жъ,  если  мы  станемъ  этакъ 
другъ  друга  обманывать,  да  гдѣ-жъ  и  правда  тогда?  Вѣдь  это  передъ 
Богомъ  грѣхъ. 


Гоголь.  «Мертвыя  Души>. 


47 


—  ^Іат}тпка,  я  по  покупщіікъ,  я  предсѣдатсль! 

—  Да  Богъ  знаетъ.  Можетъ-быть,  вы  п  предсѣдаете;  вѣдь  я  не 
знаю.  Что-ікъ?  Я  вдова.  Да  что-жъ  вы  такъ  разспрашиваете?  Нѣтъ, 
батюшка,  я  вижу,  что  вы  сами...  того...  хотите  купить  ихъ. 

—  Матушка,  я  вамъ  совѣтую  полѣчиться, — сказалъ  предсѣдатель, 
разсердившись. — У  васъ  вотъ  педостаетъ...  —  сказалъ  онъ,  постучавши 
себя  пальцемъ  по  лбу,  и  вышелъ  отъ  Коробочки. 

Коробочка  такъ  на  этомъ  и  осталась,  что  это  былъ  покуппі;икъ,  п 
удивлялась  только  тому,  какой  сердитый  сталъ  народъ  на  бѣломъ 
свѣтѣ  и  ісакъ  трудно  бѣдной  вдовѣ.  Предсѣдатель  изломалъ  колесо  въ 
дролжахъ  и  забрызгался  вонючею  грязью.  Вотъ  все,  что  пріобрѣлъ  онъ 
въ  этой  неудачной  экспедиціи,  включая  сюда  разбитый  палкою  подбо- 
родокъ.  Подъѣзжая  къ  дому,  встрѣтилъ  онъ  прокурора,  который  тоже 
ѣхалъ  на  дролшахъ  не  въ  духѣ,  повѣснвши  [голову]. 

—  Ну,  ^то  узнали  отъ  Собакевича? 
Прокуроръ  повѣсилъ  голову  и  сказалъ: 

■ —  Во  всю  лшзнь  не  былъ  трактованъ... 
■ —  А  что? 

—  Оплевалъ  совсѣмъ, — сказалъ  прокуроръ  съ  огорченнымъ  видомъ. 

—  Какъ? 

• —  Говоритъ,  что  на  службѣ  отъ  меня  проку  нѣтъ:  ни  одного  до- 
носа не  подалъ  на  товарнп],ей.  Въ  другихъ  мѣстахъ  прокуроръ,  что 
недѣля,  посылаетъ  доносъ;  я  выставлялъ:  „челъ"  на  всякомъ  листкѣ, 
даже  и  тогда,  когда  иной  разъ  и  слѣдовало  бы  подать  доносъ,  —  не 
задерживалъ  ни  одной  бумаги. 

Прокуроръ  истинно  сокрушался. 

—  Такъ  что-жъ  онъ  объ  Чичіп^овѣ  говоритъ?  —  сказалъ  предсѣ- 
датель. 

- —  Что  говоритъ?  Бабами  назвалъ  всѣхъ,  обругалъ  дураками. 

Предсѣдатель  задумался.  Въ  это  время  подъѣхали  третьи  дрожки; 
па  пнхъ  сидѣлъ  вице-губернаторъ. 

- —  Господа!  я  долженъ  васъ  извѣстить,  что  нужно  быть  остороншу. 
Говорятъ,  дѣйствительно  въ  нашу  губернію  назначается  генералъ-гу- 
бернаторъ. 

И  предсѣдатель,  и  прокуроръ  разинули  ротъ.  Предсѣдатель  поду- 
малъ  про  себя: 

„Вотъ  кстати  пріѣдетъ  на  расхлебки!  Заварили  супъ  такой,  что 
чортъ  и  вкусъ  въ  немъ  какой  отьщетъ!  Увидитъ,  какая  безтолочь  въ 
городѣ! " 

„Одно  за  другимъ!" — подумалъ  огорченный  прокуроръ. 
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II.  ІІироювъ. 

Въ  это  время  подъѣхалъ  на  дрожкахъ  почт- 
мейстеръ. 

—  Господа!  Могу  васъ  поздравить  съ  генералъ- 
губернаторомъ. 
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—  Не  знаете  о  томъ  ничего,  кто  пазначепъ  въ  геііералт>-губерііа- 
торы,  какого  нрава,  какого  своііства? 

—  Ничего  еще  неизвѣстно, — сказалъ  (вице-губернаторъ). 
Въ  это  время  подъѣхалъ  на  дрожк^ахъ  почтмейстеръ. 

—  Господа!  могу  васъ  поздравить  съ  геиералъ-губернаторомъ. 

—  Слышали,  да  вѣдь  еще  нензвѣстпо, — сказалъ  вице-губернаторъ. 

—  Извѣстно  даже  и  кто, — сказалъ  почтмейстеръ:  —  князь  Однозо- 
ровскій-Чементинскій. 

—  Что-жъ  говорятъ? 

—  Строжайшій  человѣкъ,  судырь  мой,  —  сказалъ  почтмейстеръ: — 
дальновиднѣйпіій  и  крутѣйшаго  нрава.  Былъ  онъ  прежде  въ  какомъ-то 
этакомъ,  понимаете,  казенномъ  большомъ  построеніи.  Завелись  тамь 
кое-какіе  грѣхи.  Всѣхъ,  сударь,  распушилъ,  стеръ  въ  прахь,  такъ  что, 
понимаете,  и  подметать  было  нечего. 

—  А  здѣсь  въ  городѣ  нѣтъ  никакой  надобности  въ  строгихъ 
мѣрахъ. 

■ —  Палата,  судырь  мой,  свѣдѣній;  человѣкъ  размѣра,  понимаете, 
колоссальнаго! — продолжалъ  почтмейстеръ. — Случилось  одинъ  разъ... 

—  Однакожъ, — сказалъ  почтмейстеръ: — мы  говоримъ  на  улицѣ  при 
кучерахъ.  Лучше-жъ  заѣдемъ. 

Всѣ  опомнились.  А  ужъ  на  улицѣ  собрались  наблюдатели  и  гля- 
дѣли,  разинувъ  рты,  на  разговаривающихъ  съ  четырехъ  дрожекъ.  Ку- 
чера закричали,  и  четверо  дрожекъ  потянулись  къ  предсѣдателіо. 

„Кстати  чортъ  принесъ  этого  Чичикова",  —  думалъ  предсѣдатель, 
снимая  съ  себя  въ  передней  забрызганную  грязью  шубу. 

—  У  меня  идетъ  кругомъ  голова, —  говориль  [прокуроръ],  снимая 
съ  себя  шубу. 

—  Я  все  не  могу  разобрать  этого  дѣла,  —  сказалъ  вице-губерна- 
торъ, скпдая  шубу. 

Почтмейстеръ  ничего  не  сказалъ,  сбросилъ  просто. 

Вошли  въ  комнату,  гдѣ  вдругъ  явилась  закуска.  Губернскія  вла- 
сти [не  обходятся]  безъ  закуски,  и  если  въ  губерпіи  хоть  два  чинов- 
ника сойдется,  самъ-третей  является  закуска. 

Предсѣдатель  подошелъ  и  налилъ  себѣ  самой  горькой  полынной 
водки,  сказавши: 

—  Я,  хоть  убей,  не  знаю,  кто  таковъ  этотъ  Чичиковъ. 

—  Ян  подавно, — сказалъ  прокуроръ. — Этакого  запутаннаго  дѣла 
я  и  въ  бумагахъ  не  читывалъ,  и  не  и.мѣю  духу  приступить... 

■ —  А  какъ  человѣкъ  меясду  тѣмъ...  свѣтскаго  лоску,  —  сказалъ 
почтмейстеръ,  наливая  сначала  темной  и  розовой  и  составивъ  себѣ 
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смѣсь  изъ  разныхъ  водокъ: — очевидно  былъ  въ  Парнжѣ.  Я  думаю,  что 
едва  ли  не  дипломатикомъ  служилъ. 

—  Ну,  господа!  —  сказалъ  въ  это  время,  входя,  полицеймейстеръ, 
извѣстный  благотворитель  города,  любимецъ  купечества  и  чудотворецъ 
въ  угощеніяхъ:  —  Господа!  о  Чичиковѣ  я  ничего  не  могъ  узнать.  Въ 
собственныхъ  бумагахъ  его  порыться  не  могъ:  изъ  комнаты  не  выхо- 
дитъ,  чѣмъ-то  заболѣлъ.  Разспрашивалъ  людей.  Лакей  пришелъ  Пе- 
трушка, кучеръ  Селифанъ.  Первый  былъ  не  въ  трезвомъ  состояніи,  да 
и  всегда  былъ  таковъ.  —  При  этомъ  полицеймейстеръ  подошелъ  къ 
водкѣ  и  составилъ  смѣсь  изъ  трехъ  водокъ. — Петрушка  говоритъ,  что 
баринъ  какъ  баринъ,  водился  съ  людьми,  кажется,  хорошими:  съ  Пе- 
рекроевымъ...  Назвалъ  много  помѣш,иковъ  —  все  коллежскіе  и  статскіе 
совѣтники.  Кучеръ  Селифанъ  —  „неглупымъ  человѣкомъ",  говоритъ, 
„показывался  всѣми  за  то,  что  службу  хорошо  исполнилъ.  Былъ  въ 
таможнѣ,  при  какихъ-то  казенныхъ  постройкахъ",  а  въ  какихъ  именно — ■ 
не  могъ  сказать.  Лошади  три:  „одна  куплена",  говоритъ,  „три  года 
назадъ  тому;  сѣрая",  говоритъ,  „вымѣнена  на  сѣрую,  третья  куплена... 
А  самъ  Чичиковъ  дѣйствительно  называется  Павелъ  Ивановичъ  и  точно 
коллежскій  совѣтникъ". 

Всѣ  чиновники  задумались. 

„Порядочный  человѣкъ,  и  коллежскій  совѣтникъ, — подумалъ  про- 
куроръ,  —  и  рѣшиться  на  такое  дѣло,  какъ  увозить  губернаторскую 
дочку,  или  возымѣть  безуміе  покупать  мертвыя  [души],  пугать  по  но- 
чамъ  спокойныхъ  престарѣлыхъ  помѣш,ицъ — это  прилично  какому-ни- 
будь гусарскому  юнкеру,  а  не  коллежскому  совѣтнику". 

„Если  коллежскій  совѣтникъ,  какъ  же  пуститься  въ  такое  уголов 
ное  преступленіе,  какъ  дѣлать  бумажки!" — подумалъ  вице-губернаторъ, 
который  былъ  самъ  колленгскій  совѣтникъ,  любилъ  играть  на  флейтѣ 
и  душу  скорѣй  имѣлъ  склонную  къ  искусствамъ  изящнымъ,  а  не  къ 
преступленью. 

—  Воля  ваша,  господа,  а  это  дѣло  какъ-нибудь  нужно  кончить:  прі- 
ѣдетъ  генералъ-губернаторъ,  увидитъ,  что  у  насъ,  просто,  чортъ 
знаетъ  что. 

—  Какъ  же  вы  думаете  поступить? 
Полицеймейстеръ: 

—  Я  думаю,  надобно  поступить  рѣшительно. 

—  Какъ  же  рѣшительно? — сказалъ  предсѣдатель. 

—  Задержать  его,  какъ  подозрительнаго  человѣка. 

—  А  если  онъ  насъ  задержитъ,  какъ  подозрительныхъ  людей? 

—  Какъ  такъ? 

—  Ну,  а  если  онъ  подосланъ?  Ну,  что  если  онъ  съ  тайными  по- 
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ручспьямп?  Мертвыя  души!  Гмъ!  Будто  купить,  а,  можстъ-быть,  это — 
розысканіе  обо  всѣхъ  тѣхъ  умершііхъ,  о  которыхъ  было  подано — „отъ 
непзвѣстпыхъ  случаевъ?" 

Эти  слова  погрузили  всѣхъ  въ  молчаніе.  Прокурора  эти  слова  по- 
разили. Предсѣдатель  тоже,  сказавши  ихъ,  задумался.  Обѣимъ  прійти... 

—  Что-жъ,  какъ  поступить,  господа?  —  сказалъ  полицеймейстеръ, 
благотворитель  [города]  и  благодѣтсль  купечества,  и,  произведши  смѣ- 
шеніе  водки  сладкой  [и]  горькой,  выпилъ,  закусивши. 

Человѣкъ  подалъ  бутылку  мадеры  и  рюмки. 

—  Я,  право,  не  знаю,  какъ  поступить, — (сказалъ  предсѣдатель). 

■ —  Господа!  —  сказалъ  почтмейстеръ,  выпивши  рюмку  мадеры  и 
засунувши  въ  ротъ  ломоть  голландскаго  сыру  съ  балыкомъ  и  мас- 
ломъ:  —  я  того  мнѣнія,  что  это  дѣло  хорошенько  нужно  изслѣдовать, 
разобрать  хорошенько,  и  разобрать  камерально,  —  сообща,  собравшись 
всѣмъ,  какъ  въ  англійскомъ  парламентѣ,  понимаете,  чтобы  досконально 
раскрылось  до  всѣхъ  пзгибовъ,  понимаете. 

—  Что-жъ,  соберемся, — сказалъ  полицеймейстеръ. 

—  Да,  —  сказалъ  предсѣдатель:  —  собраться  и  рѣшить  вкупѣ,  что 
такое  Чичиковъ. 

—  Это  благоразумнѣе  всего — рѣшить,  что  такое  Чичиковъ. 

■ —  Да,  отберсмъ  мнѣнья  у  всѣхъ  и  рѣшимъ,  что  такое  Чичиковъ. 

Сказавши  это,  всѣ  въ  одно  время  пожелали  выпить  шампанскаго 
и  разошлись  довольные  тѣліъ,  что  комитетъ  этотъ  все  объяснитъ  и 
покажетъ  ясно  и  досконально,  что  такое  Чичиковъ. 
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ПОХОЖДЕНІЯ  ЧИЧИКОВА 

или 

МЕРТВЫЯ  ДУШИ. 


ТОМЪ  ВТОРОЙ. 

(Въ  исправленной  редакцііі) 
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ГЛАВА  ПЕРВАЯ. 


ачѣмъ  же  изображать  бѣдіюсть,  да  бѣдгіость,  да 
пссовсршспство  нашей  н^пзни,  выкапывай  людей 
іізъ  глуши,  іізъ  отдаленііыхъ  закоулковъ  госу- 
дарства? Что-/Къ  дѣлать,  если  уже  таковы  свойства 
сочинителя  и,  заболѣвъ  собственнымъ  несовершен- 
ствомъ,  уже  и  не  можетъ  пзображ:ать  опъ  ничего  дру- 
гого, какъ  только  бѣдность,  да  бѣдиость,  да  несовершен- 
ство нашеіі  Нѵизни,  выкапывая  людей  изъ  глуши,  изъ 
отдалениыхъ  закоулковъ  государства?  II  вотъ  опять  по- 
пали мы  въ  глушь,  опять  наткнулись  на  закоулокъ. 
Зато  какая  глушь  и  какоіі  закоулокъ! 

Какъ  бы  нсполинскій  валъ  какой-то  безконечной  крѣпости,  съ 
наугольниками  и  бойницами,  шли,  извиваясь,  на  тысячу  слишкомъ 
всрстъ  горныя  возвышенія.  Великолѣпио  возносились  они  надъ  безко- 
нечными  пространствами  равнинъ,  то  отломами,  известковато  -  глнни- 
стаго  свойства,  въ  видѣ  отвѣсныхъ  стѣнъ,  исчерченныхъ  проточинами 
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п  рытвинами,  то  миловидно  круглившеюся  зеленою  выпуклостью,  по- 
крытой, какъ  мерлушками,  молодымъ  кустарникомъ,  подымавшимся 
отъ  срубленныхъ  деревъ,  то,  иакопецъ,  темными  гудками  лѣса,  какимъ- 
то  чудомъ  еш,е  уцѣлѣвшими  отъ  топора.  Рѣка  то,  вѣрная  своимъ  бере- 
гамъ,  давала  вмѣстѣ  съ  ними  колѣна  и  повороты,  то  отлучалась  прочь 
въ  луга,  затѣмъ,  чтобы,  извившись  тамъ  въ  нѣсколько  извивовъ,  блес- 
нуть, какъ  огонь,  передъ  солнцемъ,  скрыться  въ  рош;и  березъ,  осинъ 
и  ольхъ  и  выбѣжать  оттуда  въ  торжествѣ,  въ  сопровожденіи  мостовъ, 
мельницъ  и  плотинъ,  какъ  бы  гонявшихся  за  нею  на  всякомъ  поворотѣ- 
Въ  одномъ  мѣстѣ  крутой  бокъ  возвышеній  убирался  гуш,е  въ 
зеленыя  кудри  деревъ.  Искусственнымъ  насаноденьемъ,  благодаря  не- 
ровности гористаго  оврага,  сѣверъ  и  югъ  растительнаго  царства  собра- 
лись сюда  вмѣстѣ.  Дубъ,  ель,  лѣсиая  груша,  кленъ,  вишнякъ  и  тер- 


въ  ростѣ,  то  заглушая  другъ  друга,  карабкались  по  всей  горѣ,  отъ 
низу  до  верху.  Вверху  же,  у  самаго  ея  темени,  примѣшивались  къ 
ихъ  зеленымъ  верхушкамъ  красныя  крышки  господскихъ  строеній, 
коньки  и  гребни  сзади  скрывшихся  избъ,  верхняя  надстройка  господ- 
скаго  дома  съ  рѣзнымъ  балкономъ  и  большимъ  полукруглымъ  окномъ. 
И  иадъ  всѣмъ  этнмъ  собраньемъ  деревъ  и  крышъ  возносилась  свыше 
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ло  на  воздухѣ   ніічѣмъ  ііеподдержан- 
ное,  сверкавшее  горячими  червонцами  зо- 
лото. II  все  это,  въ  опрокинутомъ  видѣ, 


верхушками,  крышками,  крестами  внизъ,  миловидно  отрал^алось  въ 
рѣкѣ,  гдѣ  безобразно-дуплистыя  ивы,  одиѣ  стоя  у  береговъ,  другія  со- 
всѣмъ  въ  водѣ,  опустивши  туда  и  вѣтви  и  листья,  опутанныя  склиз- 
кой бодягой,  плававшей  по  водѣ  вмѣстѣ  съ  л^елтыми  кувшинчиками, 
точно  какъ  [бы]  разсматривали  это  чудное  нзображеніе. 

Видъ  былъ  очень  хорошъ,  но  видъ  сверху  внизъ,  съ  надстройки 
дома  на  отдаленья,  былъ  еще  лучше.  Равнодушно  не  могъ  выстоять 
на  балкопѣ  никакой  гость  и  посѣтитель.  Отъ  изумленья  у  него  за- 


-   383  — 


хватывало  въ  груди  духъ,  и 
онъ  только  вскрикивалъ:  „Гос- 
поди, какъ  здѣсь  просторно!" 
Бсзъ  конца,  безъ  прсдѣловъ  от- 
крывались пространства:  за  лу- 
гами, усѣянными  рощадиі  и  во- 
дяными! мельницамиі,  въ  нѣ- 
сколько  зеленыхъ  поясовъ,  зс- 
лснѣли  лѣса;  за  лѣсамп,  сквозь 
воздухъ,  уіке  начинавшій  ста- 
новиться мглистымъ,  .  желтѣли 
пески,  и  вновь  лѣса,  улш  синѣв- 
шіе,  какъ  моря  или  туманъ,  далеко 
разливавшіііся;  и  вновь  пески,  еще 
блѣдиѣГі,  но  все  желтѣвшіе.  На  отдалсн- 
номъ  небосклоиѣ  лс/кали  гребисмъ  мѣловыя 
горы,  блиставшія  бѣлизноіо  да^ке  и  въ  не- 
настное время,  какъ  бы  освѣщало  ихъ  вѣчиое  солнце.  По  ослѣпительиой 
бѣлизнѣ  ихъ,  у  подошвъ,  мѣстами  гипсовыхъ,  мелькали  какъ  бы  ды- 
лпівшіяся  туманносизыя  пятна.  Это  были  отдаленныя  деревніг,  но  ихъ 
уже  не  могъ  разсмотрѣть  человѣческій  глазъ.  Только  вспыхивавшая  при 
солнечномъ  освѣщенін  искра  золотой  церковной  маковки  давала  знать, 
что  это  было  людное  большое  селеніе.  Все  это  облечено  было  въ  тишину 
невозмущаемую,  которую  не  пробуждали  даже  чуть  долетавшіе  до  слуха 
отголоски  воздушныхъ  пѣвцовъ,  пропадавшіе  въ  пространствахъ.  Сло- 
вомъ  —  гость,  стоявшіГі  на  балконѣ,  и  послѣ  какого-нибудь  двухчасо- 
вого созерцанія  ничего  другого  не  могъ  выговорить,  какъ  только:  „Гос- 
поди, какъ  здѣсь  просторно!" 

Кто-жъ  былъ  жилецъ  и  владѣтель  этой  деревни,  къ  которой,  какъ 
къ  неприступной  крѣпости,  нельзя  было  и  подъѣхать  отсюда,  а  нулѵно 
было  подъѣзлсать  съ  другой  стороны,  гдѣ  вразсыпку  дубы  встрѣчали 
привѣтливо  подъѣзлѵавшаго  гостя,  распростирая  развѣсистыя  вѣтви, 
какъ  друлѵескія  объятья,  п  проволшя  его  къ  лицу  того  самаго  дома, 
котораго  верхушку  видѣли  мы  сзади  и  который  стоялъ  теперь  весь 
па-лицо,  имѣя  по  одну  сторону  рядъ  избъ,  выказывавшихъ  коньки  и 
рѣзные  гребни,  а  по  другую — церковь,  блиставшую  золотомъ  крестовъ 
п  золотыми  прорѣзнымн  узорами  висѣвшнхъ  въ  воздухѣ  цѣпей.  КакОхМу 
счастливцу  пргпіадлел^алъ  этотъ  закоулокъ? 

По^^Ьш,ику  Тремалаханскаго  уѣзда,  Андрею  Ивановичу  Тѣнтѣтни- 
кову,  молодому  трндцатнтрехлѣтнему  счастливцу  и  притомъ  еш,е  и  не- 
Лѵсиатому  чсловѣку. 
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Кто-жъ  онъ,  что-ягъ  онъ,  какпхъ  качествъ,  катаіхъ  свойствъ  чело- 
вѣкъ?  У  сосѣдей,  читательницы,  у  сосѣдей  слѣдуетъ  разспросить.  Со- 
сѣдъ,  принадлежавшій  къ  фамиліи  ловкихъ,  уже  нынѣ  вовсе  исчезаю- 
щихъ,  отставныхъ  штабъ-офицеровъ-брандеровъ,  изъяснялся  о  немъ 
выраженіемъ:  „Естественнѣйшій  скотина!"  Генералъ,  прояшвавшій  въ 
десяти  верстахъ,  говорилъ:  „Молодой  человѣкъ,  неглупый,  но  много 
забралъ  себѣ  въ  голову.  Я  бы  могъ  быть  ему  полезнымъ,  потому  что 
у  меня  не  безъ  связей  и  въ  Петербургѣ,  и  даже  при..."  генералъ  рѣчи 
не  оканчивалъ.  Капитанъ-исправникъ  давалъ  такой  оборотъ  отвѣту: 
„А  вотъ  я  завтра  же  къ  нему  за  недоимкой!"  Мужикъ  его  деревни  на 
вопросъ  о  томъ,  какой  у  нихъ  баринъ,  ничего  не  отвѣчалъ.  Стало- 
быть,  мнѣніе  о  немъ  было  неблагопріятное. 

Безпристрастно  же  сказать — онъ  не  былъ  дурной  человѣкъ,  онъ, 
пробто,  коптитель  неба.  Такъ  какъ  уже  не  мало  есть  на  бѣломъ  свѣтѣ 
людей,  которые  коптятъ  небо,  то  почему-жъ  и  Тѣнтѣтникову  не  ко- 
птить его?  Впрочемъ,  вотъ  на  выдержку  день  изъ  его  жизни,  совер- 
шенно похожій  на  всѣ  другіе,  и  пусть  изъ  него  судитъ  читатель  самъ, 
какой  у  него  былъ  характеръ,  и  какъ  его  жизнь  соотвѣтствовала 
окружавшимъ  его  красотамъ. 

Поутру  просыпался  онъ  очень  поздно  и,  приподнявшись,  долго  си- 
дѣлъ  на  своей  кровати,  протирая  глаза.  И  такъ  какъ  глаза  на  бѣду 
были  маленькіе,  то  протиранье  ихъ  производилось  необыкновенно 
долго,  и  во  все  это  время  у  дверей  стоялъ  человѣкъ  Михайло,  съ 
рукомойникомъ  и  полотенцемъ.  Стоялъ  этотъ  бѣдный  Михайло  часъ, 
другой,  отправлялся  потомъ  на  кухню,  потомъ  вновь  приходилъ,  — 
баринъ  все  еш;е  протиралъ  глаза  и  сидѣлъ  на  кровати.  Наконецъ,  по- 
дымался онъ  съ  постели,  умывался,  надѣвалъ  халатъ  и  выходилъ  въ 
гостиную  затѣмъ,  чтобы  пить  чай,  кофей,  какао  и  даже  парное  молоко, 
всего  прихлебывая  понемногу,  накрошивая  хлѣба  безжалостно  и  на- 
соривая  повсюду  трубочной  золы  безсовѣстно.  И  два  часа  просиживалъ 
онъ  за  чаемъ.  И  этого  мало:  онъ  бралъ  еще  холодную  чашку  и  съ 
ней  подвигался  къ  окну,  обращенному  на  дворъ;  у  окна  же  происхо- 
дила всякій  день  слѣдующая  сцена. 

Прежде  всего  ревѣлъ  Григорій,  дворовый  человѣкъ  въ  качествѣ 
буфетчика,  относившійся  къ  домоводкѣ  Перфильевнѣ  почти  въ  сихъ 
выраженіяхъ:  „Душонка  ты  возмутительная,  ничтожность  этакая!  Тебѣ 
бы,  гнусной,  молчать!". 

—  А  не  хочешь  ли  вотъ  этого? — выкрикивала  ничтожность,  или 
Перфильевна,  показывая  кукишъ, — баба,  жесткая  въ  поступкахъ,  не- 
смотря на  то,  что  охотница  была  до  изюму,  пастилы  и  всякихъ  сластей, 
бывшихъ  у  нея  подъ  замкомъ. 


Гоголь.  <Мертвыя  Душп>. 
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—  Вѣдь  ты  II  съ  прііказчпкоміэ 
сцѣпишься,  мелочь  ты  анбарная! — 
ревѣлъ  Гріігорій. 

—  Да  и  прііказчіікъ  воръ  та- 
коіі  же,  какъ  и  ттл.  Думаешь,  баріінъ 
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не  знаетъ  васъ?  вѣдь 
онъ  здѣсь,  вѣдь  онъ 
все  слышитъ. 

—  Гдѣ  барпнъ? 
—  Да  вотъ  онъ  спдптъ 
у  окна;  онъ  все  впдитъ. 

II  точно,  барпнъ  сидѣлъ  у 
окна  п  все  впдѣлъ. 

Къ  довершенію  содома,  кричалъ- 
кричмя  дворовый  ребятпшка,  получпв- 
шій  отъ  матери  затрещину,  визжалъ  бор- 
зой кобель,  присѣвъ  задомъ  къ  землѣ,  по  поводу  горйчаго  кипятка, 
которымъ  обкатилъ  его,  выглянувши  изъ  кухни, 
поваръ.  Словомъ,  все  голосило  и  верещало  невыно- 
симо. Баринъ  все  видѣлъ  и  слышалъ.  И .  только 
тогда,  когда  это  дѣлалось  до  такой  степени  не- 
сносно, что  мѣшало  даже  ничѣмъ  не  заниматься, 
высылалъ  онъ  сказать,  чтобы  шумѣли  потише. 

За  два  часа  до  обѣда  уходилъ  онъ  къ  себѣ  въ 
кабннетъ  затѣмъ,  чтобы  заняться  серьезно  сочи- 
неніемъ,  долженствовавшимъ  обнять  всю  Рос- 
сію  со  всѣхъ  точекъ — съ  гражданской,  поли- 
тической, религіозной,  философической, 
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разрѣшпть  на- 
тру дните  л  ьныя 
задачи  п  вопро- 
сы, заданные  ей 
временемъ,  и 
опредѣлпть  ясно 
ея  великую  бу- 
дущность; сло- 
вомъ — все  такъ 
и  въ  томъ  видѣ, 
какъ  любитъ  за- 
давать себѣ  современный  человѣкъ.  Впрочемъ,  колос- 
сальное предпріятіе  больше  ограничивалось  однимъ  об- 
думываніемъ:  изгрызалось  перо,  являлись  на  бумагѣ 
рисунки,  и  потомъ  все  это  отодвигалось  на  сторону, 
бралась  намѣсто  того  въ  руки  книга  и  уже  не  выпуска- 
лась до  самаго  обѣда.  Книга  эта  читалась  вмѣстѣ  съ 
супомъ,  соусомъ,  жаркимъ  и  даже  съ  пирожнымъ,  такъ 
что  ипыя  блюда  оттого  стыли,  а  другія  принимались 
вовсе  нетронутыми.  Затѣмъ  слѣдовала  трубка  съ  кофе- 
емъ,  игра  въ  шахматы  съ  самимъ  собой.  Что  же  дѣла- 
лось  потомъ  до  самаго  ужина — право,  и  сказать  трудно. 
Кажется,  просто  ничего  не  дѣлалось. 

И  этакъ  проводилъ  время,  одинъ-одинешенекъ  въ 
цѣломъ  [мірѣ],  молодой  тридцатитрехдѣтній  человѣкъ, 
сидень-сиднемъ,  въ  халатѣ  и  безъ  галстука.  Ему  не 
гулялось,  не  ходилось,  не  хотѣлось  даже  подняться 
вверхъ,  н"е  хотѣлось  даже  растворять  окна  затѣмъ,  чтобы  забрать  свѣ- 
жаго  воздуха  въ  комнату,  и  прекрасный  видъ  деревни,  которымъ  не 
могъ  равнодушно  любоваться  никакой  посѣтитель,  точно  не  существо- 
валъ  для  самого  хозяина.  ІІзъ  этого  мол^етъ  читатель  видѣть,  что  Андрей 
Нвановичъ  Тѣнтѣтниковъ  принадлежалъ  къ  семейству  тѣхъ  людей,  ко- 
торые на  Руси  не  переводятся,  которымъ  прежде  имена  были:  увальни, 
лежебоки,  байбаки  и  которыхъ  теперь,  право,  не  знаю,  какъ  назвать.  Ро- 
дятся ли  уже  такіе  характеры,  или  потомъ  образуются,  какъ  порожденіе 
печальныхъ  обстоятельствъ,  сурово  обстанавливаюш,ихъ  человѣка?  Вмѣ- 
сто  отвѣта  на  это,  лучше  разсказать  исторію  его  воспитанія  и  дѣтства. 

Казалось,  все  клонилось  къ  тому,  чтобы  вышло  изъ  него  что-то 
путное.  Двѣнадцатилѣтній  мальчикъ,  остроумный,  полузадумчиваго 
свойства,  полуболѣзненный,  попалъ  онъ  въ  учебное  заведеніе,  котораго 
иачальиикомъ  на  ту  пору   быль  человѣкъ  необыкновенный.  Идолъ 
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юношей,  дііво  воспитателей,  не- 
срапнспный  Алексаіідръ  ТІетро- 
ілггь   одареіП)   былъ  чутьс.\п> 

слышать  ■^)  Какъ  зііалъ  оігь 

свойства  русскаго  человѣка! 
Какъ  зналъ  онъ  дѣтей!  Кжъ 
умѣлъ  двигать.  Не  было  шалу- 
на, который,  сдѣлавши  шалость, 
не  пришелъ  бы  къ  нему  самъ 
и  не  повинился  во  всемъ.  Этого 

мало:  онъ  получалъ  строгое  

но  шалунъ  уходилъ  отъ  него, 
не  повѣсивши  носъ,  но  поднявъ 
его.  II  было  что-то  ободряющее,  что- 
то  говорившее:  „Впередъ!  Поднимаіі- 
ся  скорѣе  на  ноги,  несмотря,  что 
ты  упалъ".  Не  было  у  него  и  рѣчи  къ 
нимъ  о  хорошемъ  поведеніи.  Онъ  обык- 
новенно говорилъ:  „Я  требую  ума,  а 
не  чего-либо  другого.  Кто  помышляетъ  о  томъ,  чтобы  быть  умнымъ, 
тому  некогда  шалить:  шалость  дол/киа  исчезнуть  сама  собою".  II  точно, 
шалости  исчезали  салпі  собою.  Презрѣнію  товарищей  подвергался  тотъ, 
кто  не  стремился  быть   Обиднѣйшія  прозвища  должны  были  пере- 
носить взрослые  ослы  и  дураки  отъ  самыхъ  малолѣтнихъ  и  не  смѣли 
ихъ  тронуть  пальцемъ.  „Это  ужъ  слишкомъ! — говорили  многіе: — умники 
выйдутъ  люди  заносчивые". — „Нѣтъ,  это  не  слишкомъ",  говорилъ  [онъ]: 
„неспособныхъ  я  не  держу  долго;  ст:.  нихъ  довольно  одного  курса,  а 
для  умныхъ  у  меня  другой  курсъ".  II  точно,  всѣ  способные  выдер- 
живали у  него  другоіі  курсъ.  Многихъ  рѣзвостеіі  онъ  не  удерживалъ, 


*)  Точі;и  поставлены  на  мѣстіі  неразобранныхъ  словъ.  Ргд. 

**)  Въ  текста  внесены  іюзднѣіігиіи  пріііііісі;и,  сді.ланныя  отчасти  надъ  строі;аміі,  отчасти  на  лѣвомъ 
голЬ  страницы.  Это  мѣсто  персдѣлывалось  не  одинъ  разь.  Первоначально  прежній  текстъ  былъ  исправленъ 
таііъ:  «Родятся  ли  улсе  сами  собою  такіе  характеры  или  дѣлаются  потомъ, — каісъ  отвѣчать  на  это?  Вотъ 
лучше  вмѣсто  того  исторія  его  воспитанія  и  дѣтства,  и  пусть  читатель  выводить.  Директоромъ  училища, 
въ  которое  попалъ  онъ,  былъ  человѣі;ъ  нсобыкновспный:  Алеі.хандръ  Петровичъ  имѣлъ  чутье  слышать  при- 
іюду  человѣка.  Не  было  иіалуна,  ісоторыіі,  сдѣлавши  шалость,  не  пришелъ  къ  нему  самъ  и  не  повинился 
во  всемъ.  Этого  мало.  Шалунъ  уходилъ  отъ  него,  не  повЬсивши  носъ,  но  поднявъ  его,  съ  бодрымъ  жела- 
ніемъ  загладить  поступокъ.  Въ  самомъ  упрекЬ  Алекхандра  Петровича  было  что  [то]  ободряюш,ее;  често- 
любіс  онъ  называлъ  силою,  толкающею  впередъ  способности  человѣка,  и  потому  особенно  старался  воз- 
будить. О  иоведепіи  у  Александра  Петровича  не  бывало  и  рѣчи.  Онъ  обьисновенно  говорилъ:  «Я  требую 
ума,  а  пе  чего-либо  другого.  Кто  помышляетъ  о  томъ,  чтобы  быть  умнымъ,  тому  некогда  шалить:  шалость 
должна  исчезнуть  сама  собою.»  Его  упрсі;али  въ  томъ,  что  онъ  слишісомъ  много  далъ  воли  умник-амъ,  поз- 
воляя имъ  насмѣхаться  и  даже  оскорблять  малосиособныхъ.  На  это  онъ  отвѣчалъ:  «Что-ніъ  дѣлать?  Я  при- 
етрастенъ  къ  умиикамъи  хочу,  чтобъ  всѣ  уто  видЬли').  Онъ  считаль  так'же  необходимымъ  прежде  всего...»  1'ед. 
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видя  въ  нііхъ  начало  развптія  свойствъ  душевныхъ  п  говоря,  что  онѣ 
ему  нужны,  какъ  сыпп  врачу — затѣмъ,  чтобы  узнать  достовѣрно,  что 
именно  заключено  внутри  человѣка. 

Какъ  любили  его  всѣ  мальчики!  Нѣтъ,  никогда  не  бываетъ  такой 
привязанности  у  дѣтей  къ  своимъ  родителямъ.  Нѣтъ,  ни  даже  въ 
безумные  годы  безумныхъ  увлеченій  не  бываетъ  такъ  сильна  неугаси- 
мая страсть,  какъ  сильна  была  любовь  къ  нему.  До  гроба,  до  позд- 
нихъ  дней  благодарный  воспитанинкъ,  поднявъ  бокалъ  въ  день  рожде- 

нія  своего  чуднаго  воспитателя,  уже  давно  бывшаго  въ  могилѣ  , 

закрывалъ  глаза  и  лилъ  слезы  по  немъ.  Его  малѣйшее  одобреніе  уже 
бросало  въ  дрожь  и  въ  радостный  трепетъ  и  толкало  честолюбивое 
желанье  всѣхъ  превзойти.  Малоспособныхъ  онъ  не  держалъ  долго:  для 
нихъ  у  него  былъ  коротенькій  курсъ;  но  способные  должны  были  у 
него  выдерживать  двойное  ученье.  II  послѣдній  классъ,  который  былъ 
у  него  для  однихъ  избранныхъ,  вовсе  не  походилъ  на  тѣ,  какіе  бы- 
ваютъ  въ  другихъ  заведенья[хъ].  Тутъ  только  онъ  требовалъ  отъ  вос- 
питанника всего  того,  чего  иные  неблагоразумно  [требуютъ]  отъ  дѣтей, — 
того  высшаго  ума,  который  умѣетъ  не  посмѣяться,  но  вынести  всякую 
насмѣшку,  спустить  дураку  и  не  раздражиться,  и  не  выйти  изъ  себя, 
не  мстить  ни  въ  какомъ  [случаѣ]  и  пребывать  въ  гордомъ  покоѣ  не- 
возмущенной души;  и  все,  что  способно  образовать  изъ  человѣка  твер- 
даго  мужа,  тутъ  было  употреблено  въ  дѣйствіе,  и  онъ  самъ  дѣлалъ 
съ  ними  безпрерывныя  пробы.  О,  какъ  онъ  зналъ  науку  жизни! 

Учителей  у  него  не  было  много.  Большую  часть  наукъ  читалъ 
онъ  самъ.  Безъ  педантскихъ  терминовъ,  напьщенныхъ  воззрѣній  и 
взглядовъ,  умѣлъ  онъ  передать  самую  душу  науки,  такъ  что  и  мало- 
лѣтнему  было  видно,  на  что  она  ему  нужна.  ІІзъ  наукъ  были  избраны 
только  тѣ,  которыя  способны  образовать  изъ  человѣка  гражданина 
земли  своей.  Большая  часть  лекцій  состояла  въ  разсказахъ  о  томъ, 
что  ожидаетъ  юношу  впереди,  и  весь  горизонтъ  его  поприш,а  умѣлъ 
онъ  очертить  такъ,  что  юноша,  еще  находясь  на  лавкѣ,  мыслями  и 
душой  жилъ  уже  тамъ,  на  службѣ.  Ничего  не  скрывалъ:  всѣ  огорченья 
и  преграды,  какія  только  воздвигаются  человѣку  на  пути  его,  всѣ 
искушенія  и  соблазны,  ему  предстоящіе,  собиралъ  онъ  предъ  нимъ  во 
всей  наготѣ,  не  скрывая  ничего.  Все  было  ему  извѣстно,  точно,  какъ 
бы  перебылъ  онъ  самъ  во  всѣхъ  зваиіяхъ  и  должностяхъ.  Оттого  ли, 
что  сильно  ужа  развилось  честолюбіе,  оттого  ли,  что  въ  самыхъ  гла- 
захъ  необыкновеннаго  наставника  было  что-то  говорящее  юношѣ:  впередь! 
это  словцо,  знакомое  русскому  человѣку,  производящее  такія  чудеса 
надъ  его  чуткой  природой, — но  юноша  съ  самаго  начала  искалъ  только 
трудностей,  алча  дѣйствовать  только  тамъ,  гдѣ  трудно,  гдѣ  больше 


препятствій,  гдѣ  нужно  было  показать  боль- 
шую силу  души.  Нсмііогіе  выходплп  пзъ  этого 
курса,  но  зато  были  крѣпыши,  были  обку- 
ренные порохомъ  люди.  Въ  слулгбѣ  они  удер- 
жались на  самыхъ  шаткихъ  мѣстахъ,  тогда 
какъ  многіе,  и  умнѣйшіе  ихъ,  не  вытерпѣвъ, 
изъ-за  мелочныхъ  непріятностей,  бросили  все 
или  же,  осовѣвъ,  облѣнившись  *),  очутились 
въ  рукахъ  взяточниковъ  и  плутовъ.  Но  они 
не  пошатнулись  и,  зная  и  жизнь,  и  человѣ- 
ка,  и  умудренные  мудростью,  возымѣли  силь- 
ное вліяніе  даже  на  дурныхъ  людей. 

Пылкое  сердце  честолюбиваго  мальчиш- 
ки долго  билось  при  одной  мысли  о  томъ, 
что  онъ  попадетъ  наконецъ  въ  это  отдѣленіе. 
Что,  казалось,  могло  быть  лучше  этого  воспита- 
теля для  нашего  Тѣнтѣтникова!  Но  нужно  же,  что- 
бы въ  то  самое  время,  когда  онъ  переведенъ  былъ  въ  этотъ  курсъ 
пзбранныхъ,  —  чего  такъ  сильно  желалъ,  —  необыкновенный  настав- 
никъ  скоропостижно  [умеръ]!  О,  какой  былъ  для  него  ударъ!  какая 

страшная  первая   потеря!  Ему  казалось,   какъ  бы       **)  Все  пере- 

мѣнилось  въ  училиш,ѣ.  На  мѣсто  Александра  Петровича  поступилъ 
какой-то  Ѳедоръ  Ивановичъ.  Налегъ  онъ  тотъ  же  часъ  на  какіе-то 
внѣшніе  порядки;  сталъ  требовать  отъ  дѣтей  того,  что  молшо  требо- 
вать только  отъ  взрослыхъ.  Въ  свободной  ихъ  развязности  почуди- 
лось ему  что-то  необузданное.  И  точно  какъ  бы  на  зло  своему  пред- 
шественнику объявилъ  съ  перваго  дня,  что  для  него  умъ  и  успѣхи 
ничего  не  значатъ,  что  онъ  будетъ  смотрѣть  только  на  хорошее  [по- 
ведете] ***).  Странно:  хорошаго-то  поведенія  и  не  добился  Ѳедоръ 


*)  Послѣ  этого  зачсрігнуто:  «доступное  для  номногихъ  пзбранныхъ.  Но  вдругъ  пеобыі;н...'>.  Въ  «Пол- 
номъ  собраніи  сочиненій  Гоголя»,  выпіедшемъ  въ  1807  году,  подъ  редакціею  Ѳ.  В.  Чііжова,  это  мѣсто  чи- 
тается таі;ъ:  «Какъ  поразилъ  этотъ  чудный  наставииісъ  еще  въ  отрочествѣ  Андрея  Ивановича!  Пылкое 
сердце  честолюбпваго  мальчт;а  долго  билось  при  одной  мысли,  что  онъ  попадастъ  на  высшій  курсъ,  и 
шестнадцати  лѣтъ  Тентстмпіювъ,  выпередивши  своихъ  сверстнпк'овъ,  былъ  удостоенъ  перевода  въ  этотъ 
высшій  курсъ,  как-ъ  одинъ  изъ  самыхъ  лучшихъ,  и  самъ  тому  не  вѣрилъ».  Вводя  въ  текстъ  «Мертвыхъ 
Душъ»  этотъ  варіантъ,  Чнладвъ  замѣчаетъ  въ  выиоскѣ:  «Отъ  начала  пункта  до  слова  не  вѣри.іъ  написано 
въ  одной  изъ  записныхъ  книжекъ  Гоголя,  послѣ  того,  какъ  онъ  набросалъ  это  мѣсто  въ  рукописи,  въ-раз- 
бивку,  то  внизу,  то  вверху,  самымъ  небрелснымъ  образомъ  ».  Къ  сожалѣнію,  Чилсовъ  не  указалъ,  къ  к-аі;ому 
времени  можетъ  быть  отнесена  эта  «записная  книжка;.  Она  не  была  у  насъ  подъ  руками.  Ред. 

**)  Въ  рукописи  фраза  не  кончена. 

***)  Въ  текстѣ  второй  части  «Мертвыхъ  Душъ»,  изданпомъ  Ѳ.  В.  Чижовымъ,  это  мѣсто  нмѣетъ  такой  впдъ: 
«На  мѣсто  Александра  Петровича  поступилъ  какой-то  Ѳедоръ  Ивановичъ,  человѣкъ  добрый  и  старательный, 
но  совершенно  другого  взгляда  на  вещи.  Въ  свободной  развязности  дѣтей  перваго  курса  почудилось  ему  что-то 
необузданное.  Пачалъ  онъ  заводить  между  ними  каі;іе-то  вні.шпіе  порядки,  требовалъ,  чтобы  молодой  народъ 
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Пвановичъ.  Завелись  шалости  потаенныя.  Все  было  въ  струнку  днемъ 
II  шло  попарно,  а  по  ночамъ  развелись  кутежи. 

Съ  науками  тоже  случилось  что-то  странное.  Выписаны  были 
новые  преподаватели,  съ  новыми  взглядами  и  новыми  углами  и  точ- 
ками воззрѣній.  Забросали  слушателей  множествомъ  новыхъ  терминовъ 
и  словъ;  показали  они  въ  своемъ  изложеніи  и  логическую  связь,  и 
слѣдованіе  за  новыми  открытіями,  и  горячку  собственнаго  увлеченія; 
но,  увы!  не  было  только  жизни  въ  самой  наукѣ.  Мертвечиной  отозва- 
лась въ  устахъ  ихъ  мертвая  наука.  Однимъ  словомъ,  все  пошло  на- 
выворотъ.  Потерялось  уван^еніе  къ  начальству  и  власти:  стали  насмѣ- 
хаться  и  надъ  наставниками,  и  надъ  преподавателями;  директора  стали 
называть  Ѳедькой,  булкой  и  другими  разными  именами.  Развратъ  за- 
велся уже  вовсе  не  дѣтскій:  завелись  такія  дѣла,  что  ну^кно  было 
многихъ  выключить  II  выгнать.  Въ  два  года  узнать  нельзя  было  за- 
веденія. 

Андрей  Пвановичъ  былъ  нрава  тихаго.  Его  не  могли  увлечь  ни 
ночныя  оргіи  товаріщей,  которые  обзавелись  какой-то  дамой  передъ 
самыми  окнами  директорской  квартиры,  ни  кощунство  ихъ  надъ  свя-, 
тыней  изъ-за  того  только,  что  попался  не  весьма  умный  попъ.  Нѣтъ, 
душа  его  и  сквозь  сонъ  слышала  небесное  свое  происхожденіе.  Его  не 
могли  увлечь;  но  онъ  повѣсилъ  носъ.  Честолюбіе  уже  было  возбуждено, 
а  дѣятельности  и  поприща  ему  не  было.  Лучше-бъ  было  и  не  возбу- 
ждать его.  Онъ  слушалъ  горячившихся  на  каѳедрахъ  профессоровъ,  а 
вспоминалъ  прежняго  наставника,  который,  не  горячась,  умѣлъ  гово- 
рить понятно.  Какихъ  предметовъ  и  какихъ  курсовъ  онъ  не  слушалъ! 
Медицину,  философію,  и  даже  право,  и  всеобщую  іісторію  человѣчества 
въ  такомъ  огромномъ  впдѣ,  что  профессоръ  въ  три  года  успѣлъ  только 
прочесть  введеніе,  да  развитіе  общинъ  какихъ-то  нѣмецкихъ  городовъ, — 
и  Богъ  знаетъ,  чего  онъ  не  слушалъ!  Но  все  это  оставалось  въ  головѣ 
его  какими-то  безобразными  клочками.  Благодаря  природному  уму,  онъ 
слышалъ  только,  что  не  такъ  должно  преподаваться,  а  какъ — не  зналъ. 
И  вспоминалъ  онъ  часто  объ  Александрѣ  Петровичѣ,  и  такъ  ему  бы- 
вало грустно,  что  не  зналъ  онъ,  куда  дѣться  отъ  тоски. 


пребывалъ  въ  какой-то  безмолвной  тишинѣ,  чтобы  ни  въ  какомъ  случаѣ  иначе  всѣ  не  ходили,  какъ  попарно; 
началъ  даже  самъ  аршиномъ  размѣрять  разстояніе  отъ  пары  до  пары.  За  столомъ,  для  лучшаго  вида, 
разсадилъ  всѣхъ  по  росту,  а  не  по  уму,  такъ  что  осламъ  доставались  лучшіе  куски,  умнымъ  оглодки.  Все 
это  произвело  ропотъ,  особенно,  когда  новый  начальнпкъ,  точно  какъ  наперекоръ  своему  предмѣстнику, 
объявилъ,  что  для  него  умъ  и  хорошіе  успѣхи  въ  наукахъ  ничего  не  значатъ,  что  онъ  смотрптъ  только  на 
поведеніе,  что,  если  человѣі;ъ  и  плохо  учится,  но  хорошо  ведетъ  себя,  онъ  предпочптаетъ  его  умнику. 
Но  именно  того-то  и  не  получилъ  Ѳедоръ  Ивановичъ,  чего  добивался».— Къ  этому  варіанту,  введенному 
въ  текстъ,  сдѣлано  Чи5Ковымъ  такое  примѣчаніе:  «Мѣсто,  отъ  словъ:  какой-то  Ѳедоръ  Ивановичъ,  до  словъ: 
чеш  добивался,  написалъ  Гоголь  въ  своей  записной  книжкѣ,  послѣ  наброски  въ  рукописи».  Ред. 
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Но  молодость  счастлива  тѣмъ, 
что  у  ней  есть  будущее.  По  мѣрѣ  того, 

какъ  приближалось  время  къ  выпуску,  сердце  его  билось.  Онъ  гово- 
рилъ  себѣ:  „Вѣдь  это  еще  не  жизнь;  это  только  приготовленіе  къ 
жизни;  настоящая  жизнь  на,службѣ:  тамъ  подвиги".  И,  не  взглянувши 
па  прекрасный  уголокъ,  такъ  поражавшій  всякаго  гостя-посѣтителя, 
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не  поклонившись  праху  своихъ  родителей,  по  обычаю  всѣхъ  често- 
любцевъ,  понесся  онъ  въ  Петербургъ,  куда,  какъ  извѣстно,  стремится 
ото  всѣхъ  сторонъ  Россіи  наша  пылкая  молодежь — слулѵить,  блистать, 
выслуживаться  или  же  просто  схватывать  вершки  безцвѣтнаго,  холод- 
наго,  какъ  ледъ,  общественнаго  обманчиваго  образованія.  Честолюбивое 
стремленіе  Андрея  Ивановича  осадилъ,  однакоже,  съ  самаго  начала 
его  дядя,  дѣйствительный  статскій  совѣтникъ  Онуфрій  Ивановичъ. 
Онъ  объявилъ,  что  главное  дѣло  въ  хорошемъ  почеркѣ,  а  не  въ  чемъ- 
лпбо  другомъ,  что  безъ  этого  не  попадешь  ни  въ  министры,  ни  въ 
государственные  люди.  Съ  большимъ  трудомъ  и  съ  помош,ыо  дяди- 
ныхъ  протекцій,  наконецъ,  онъ  опредѣлился  въ  какой-то  департаментъ. 
Когда  ввели  его  въ  великолѣпный  свѣтлый  залъ,  съ  паркетами  и 
письменны]\пі  столами,  походившій  на  то,  какъ  бы  засѣдали  здѣсь 
первые  вельможи  государства,  трактовавшіе  о  судьбѣ  всего  государ- 
ства, и  увидѣлъ  оиъ  легіоиы  краспвыхъ  пишуш,ихъ  господъ,  шумѣв- 
шихъ  перьями  и  склонившихъ  голову  на-бокъ,  и  посадили  его  самого 
за  столъ,  предложа  тутъ  же  переписать  какую-то  бумагу,  какъ  нарочно 
нѣсколько  мелкаго  содерлсанія  (переписка  шла  о  трехъ  рубляхъ,  произво- 
дившаяся полгода) — необыкновенно  странное  чурство  проникнуло  неопыт- 
наго  юношу:  сидѣвшіе  вокругъ  его  господа  показались  ему  такъ  похожими 
на  учениковъ!  Къ  довершенію  сходства,  иные  изъ  нихъ  читали  глупый 
пе[реводный]  романъ,  засунувъ  его  въ  большіе  листы  разбираемаго  дѣла, 
какъ  бы  занимались  самымъ  дѣломъ,  и  въ  то  ;ке  время  вздрагивая  при 
всякомъ  появленіи  начальника.  Такъ  это  все  ему  показалось  странно,  такъ 
занятія  прежнія  значительнѣе  нынѣшнихъ,  пріуготовленіе  къ  службѣ 
лучше  самой  службы!  Ему  стало  жалко  по  школѣ.  И  вдругъ,  какъ  жи- 
вой, предсталъ  предъ  нимъ  Александръ  Петровичъ — и  чуть-чуть  онъ 
не  заплакалъ.  Комната  закружилась,  перемѣшались  чиновники  и  столы, 
и  чуть  удержался  онъ  отъ  мгновеннаго  потемнѣнія.  „Нѣтъ, — подумалъ 
онъ  въ  себѣ,  очнувшись, — примусь  за  дѣло,  какъ  бы  оно  ни  казалось 
вначалѣ  мелкимъ!"  Скрѣпясь  духомъ  и  сердцемъ,  рѣшился  онъ  слу- 
йѵить  по  примѣру  прочихъ. 

Гдѣ  не  бываетъ  наслажденій?  Живутъ  они  и  въ  Петербургѣ,  не- 
смотря на  суровую,  сумрачную  его  наружность.  Треш;итъ  по  улицамъ 
сердитый,  тридцатиградусный  морозъ;  взвизгиваетъ  исчадье  сѣвера, 
вѣдьма-вьюга,  заметая  тротуары,  слѣпя  глаза,  пудря  мѣховые  ворот- 
ники, усы  людей  и  морды  мохнатыхъ  скотовъ,  но  привѣтливо,  и  сквозь 
летающіе  перекрестно  охлопья,  свѣтитъ  вверху  окошко  гдѣ-нибудь  и 
въ  четвертомъ  этажѣ:  въ  уютной  компаткѣ^  при  скромныхъ  стеарино- 
выхъ  свѣчкахъ,  подъ  шумокъ  самовара,  ведется  согрѣваюш,ій  и  сердце 
и  душу  разговоръ,  читается  свѣтлая  страница  вдохновеннаго  русскаго 
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поэта,  какими  ііагра- 

дилъ  Богъ  свою  Россііо,  II  такъ 

возвышенно-пылко  трепещетъ  молодое  сердце  юноши,  какъ  не  водится 
и  подъ  полуденнымъ  небомъ. 

Скоро  Тѣнтѣтниковъ  свыкнулся  съ  слулѵбою,  но  только  она  сдѣла- 
лась  у  него  не  первымъ  дѣломъ  и  цѣлыо,  какъ  онъ  полагалъ-было 
вначалѣ,  но  чѣмъ-то  вторыхмъ.  Она  слугкила  ему  распредѣленіемъ  вре- 
мени, заставивъ  его  болѣе  доро^кить  остававшимися  минутами.  Дядя, 
дѣйствительный  статскій  совѣтникъ,  уже  начиналъ-было  думать,  что 
въ  племянникѣ  будетъ  прокъ,  какъ  вдругъ  племянникъ  подгадилъ. 
Въ  числѣ  друзей  Андрея  Ивановича,  которыхъ  у  него  было  довольно, 
попалось  два  человѣка,  которые  были  то,  что  называется  огорченные 
люди.  Это  были  тѣ  безпокойно-странные  характеры,  которые  не  могутъ 
переносить  равнодушно  не  только  несправедливостей,  но  даже  и  всего 
того,  что  калсется  въ  ихъ  глазахъ  несправедливостью.  Добрые  по  на- 
чалу, но  безпорядочные  сами  въ  своііхъ  дѣйствіяхъ,  требуя  ,  къ  себѣ 
снисхолсденія  и  въ  то  же  время  исполненные  нетерпимости  къ  другимъ, 
они  подѣйствовали  на  него  сильно  и  пылкой  рѣчыо,  и  образомъ  благо- 
роднаго  негодоваііія  противъ  общества.  Они,  разбудивши  въ  немъ  нервы 
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н  духъ  раздражительности,  заставили  замѣчать  всѣ  тѣ  мелочи,  на 
которыя  онъ  прежде  и  не  думалъ  обращать  вииманіе.  Ѳедоръ  Ѳедоро- 
вичъ  Лѣницыиъ,  начальникъ  одного  изъ  отдѣленій,  помѣщавшихся  въ 
великолѣпныхъ  залахъ,  вдругъ  ему  не  понравился.  Онъ  сталъ  отыски- 
вать въ  немъ  бездну  недостатковъ.  Ему  показалось,  что  Лѣницынъ, 
въ  разговорахъ  съ  высшими,  весь  превращался  въ  какой-то  приторный 
сахаръ,  и  —  въ  уксусъ,  когда  обращался  къ  нему  подчиненный;  что 
будто,  по  примѣру  всѣхъ  мелкихъ  людей,  бралъ  онъ  на  замѣчаніе 
тѣхъ,  которые  не  являлись  къ  нему  съ  поздравленіемъ  въ  праздники, 
мстилъ  тѣмъ,  которыхъ  имена  не  находились  у  швейцара  на  листѣ; 
и,  вслѣдствіе  этого,  онъ  почувствовалъ  къ  нему  отвращеніе  нервиче- 
ское. Какой-то  злой  духъ  толкалъ  его  сдѣлать  что-нибудь  непріятное 
Ѳедору  Ѳедоровичу.  Онъ  на  то  напскивался  съ  какимъ-то  особымъ  на- 
слалѵденіемъ  и  въ  томъ  успѣлъ.  Разъ  поговори лъ  оиъ  съ  ннмъ  до 
того  крупно,  что  ему  объявлено  было  отъ  начальства  —  либо  просить 
извиненія,  либо  выходить  въ  отставку.  Онъ  подалъ  въ  отставку.  Дядя, 
дѣйствительный  статскій  совѣтникъ,  пріѣхалъ  къ  нему,  перепуганный 
и  умоляющій: 

■ —  Ради  самого  Христа!  помилуй,  Андрей  Ивановичъ!  что  это  ты 
дѣлаешь?  Оставлять  такъ  выгодно  начатый  карьеръ  изъ-за  того  только, 
что  попался  не  такой,  какъ  хочется,  начальникъ!  Помилуй!  что  ты? 
что  ты?  Вѣдь,  если  па  это  глядѣть,  тогда  и  въ  службѣ  никто  бы  не 
остался.  Образумься,  отринь  гордость,  самолюбіе,  поѣзжай  и  объяснись 
съ  нимъ! 

—  Не  въ  томъ  дѣло,  дядюшка,  —  сказалъ  племянникъ.  —  Мнѣ  не 
трудно  попросить  у  него  извиненія.  Я  виноватъ:  онъ  начальникъ  и 
такъ  не  слѣдовало  говорить  съ  нимъ.  Но  дѣло  вотъ  въ  чемъ.  У  меня 
есть  другая  служба:  триста  душъ  крестьянъ,  имѣніе  въ  разстройствѣ, 
управляющій — дуракъ.  Государству  утраты  немного,  если  вмѣсто  меня 
сядетъ  въ  канцелярію  другой  переписывать  бумагу,  но  большая  утрата, 
если  триста  человѣкъ  не  заплатятъ  податей.  Я, — что  вы  подумаете? — 
помѣщикъ,  который...  служба...  Если  я  позабочусь  о  сохраненіи,  сбере- 
женіи  и  улучшеніи  участи  ввѣренныхъ  мнѣ  людей  и  представлю  госу- 
дарству триста  исправнѣйшихъ,  трезвыхъ,  работящихъ  подданныхъ  — 
чѣмъ  моя  служба  будетъ  хуже  службы  какого-нибудь  начальника  от- 
дѣленія,  Лѣницына? 

Дѣйствительный  статскій  совѣтникъ  остался  съ  открытымъ  ртомъ 
отъ  изумленія.  Такого  потока  словъ  онъ  не  ожидалъ.  Немного  поду- 
мавши, началъ  онъ  было  въ  такомъ  родѣ: 

—  Но  все  ^ке...  но  какъ  Лге  таки...  какъ  же  запропастить  себя  въ 
деревню?  Какое  же  общество  можетъ  быть  между...?  Здѣсь  все-таки  на 
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улицѣ  попадется  навстрѣчу  гене- 
ралъ,  князь.  Пройдешь  и  самъ  мимо 

какого-нибудь...  тамъ...  ну,  и  газовое  освѣщеніе,  промышленная  Европа; 
а  вѣдь  тамъ,  что  ни  попадется,  все  это  или  мужикъ,  или  баба.  За 
что-жъ  такъ,  за  что-лі:ъ  себя  осудить  на  невѣжество  на  всю  жизнь  свою? 

Но  убѣдительиыя  представлеиія  дяди  на  племянника  не  произвели 
дѣйствія.  Деревня  начинала  представляться  какимъ-то  привольнымъ 
пріютомъ,  воспоительиицею  думъ  и  помышленій,  единственнымъ  по- 
прищемъ  полезной  дѣятельности.  Улѵъ  онъ  откопалъ  и  иовѣйшія  книги 
по  части  сельскаго  хозяйства.  Словомъ  —  черезъ  недѣли  двѣ  послѣ 
этого  разговора  былъ  онъ  у^ке  въ  окрестности  тѣхъ  мѣстъ,  гдѣ  про- 
неслось его  дѣтство,  иевдалекѣ  отъ  того  прекраснаго  уголка,  которымъ 
не  могъ  налюбоваться  никакой  гость  и  посѣтитель.  Новое  чувство  въ 
немъ  встрепенулось.  Въ  душѣ  стали  просыпаться  прежнія,  давно  не 


выходпвшія  нарулгу,  впечатлѣнія.  Оиъ  уже  многія  мѣста  позабылъ 
вовсе  и  смотрѣлъ  любопытно,  какъ  новичокъ,  на  прекрасные  виды.  И 
вотъ,  непзвѣстно  отчего,  вдругъ  забилось  у  него  сердце.  Когда  же  до- 
рога понеслась  узкимъ  оврагомъ  въ  чащу  огромнаго  заглохнувшаго 
лѣса  и  онъ  увидѣлъ  вверху,  внизу,  надъ  собой  и  подъ  собой,  трехсот- 
лѣтніе  дубы,  тремъ  человѣкамъ  въ  обхватъ,  вперемежку  съ  пихтой, 
вязомъ  и  осокоромъ,  перераставшимъ  вершину  тополя,  и  когда  на  во- 
просъ:  „чей  лѣсъ?"  ему  сказали:  „Тѣнтѣтникова";  когда,  выбравшись 
изъ  лѣса,  понеслась  дорога  луга^иі,  мимо  осииовыхъ  рош;ъ,  молодыхъ 
и  старыхъ  ивъ  и  лозъ,  въ  виду  тянувшихся  вдали  возвышеній,  и 
двумя  мостами  перелетѣла  въ  разныхъ  мѣстахъ  одну  и  ту  же  рѣку, 
оставляя  ее  то  вправо,  то  влѣво  отъ  себя,  и  когда  на  вопросъ:  „чьи 
луга  и  поёмныя  мѣста?"  отвѣчали  ему:  „Тѣнтѣтникова";  когда  подня- 
лась потомъ  дорога  на  гору  и  пошла  по  ровной  возвышенности,  —  съ 
одной  стороны  мимо  не  снятыхъ  хлѣбовъ,  пшеницы,  ржи  и  ячменя, 
съ  другой  же  стороны  мимо  всѣхъ  прежде  проѣханиыхъ  имъ  мѣстъ, 
которыя  всѣ  вдругъ  показались  въ  сокраш,енномъ  отдаленіи,  и  когда, 
постепенно  темнѣя,  входила  и  вошла  потомъ  дорога  подъ  тѣпь  широ- 
кихъ  развилистыхъ  деревъ,  размѣстившихся  вразсыпку  по  зеленому 
ковру  до  самой  деревни,  и  замелькали  рѣзныя  избы  мулсиковъ  и  крас- 


ныя  крышки  камепііыхъ  господскпхъ  стросііій,  п  блеснули  золотые 
верхи  [церкви],  когда  пылко  забившееся  сердце  и  безъ  вопроса  зиало, 
куда  пріѣхало:  ош;уш,енья,  непрестанно  накоплявшіяся,  исторгнулись 
наконецъ  въ  громогласныхъ  словахъ:  „Ну,  не  дуракъ  ли  я  былъ  до- 
селѣ?  Судьба  назначила  миѣ  быть  обладателемъ  земного  рая,  а  я  за- 
кабалилъ  себя  кропателемъ  мертвыхъ  бумагъ?  Воспитавшись,  просвѣ- 
тясь,  сдѣлавъ  запасъ  свѣдѣній,  нугкиыхъ  для  распространенія  добра 
менаду  подвластны^пI,  для  улучшенія  цѣлой  области,  для  исполненія 
многообразныхъ  обязанностей  помѣш;ика,  который  является  въ  одно  и 
то  же  время  и  судьей,  и  распорядителемъ,  и  бліостителемъ  порядка, 
ввѣрить  это  мѣсто  невѣжѣ-управителю,  а  себѣ "  предпочесть  заочное 
производство  дѣлъ  между  людьми,  которыхъ  я  и  въ  глаза  не  видалъ, 
которыхъ  я  ни  характеровъ,  ни  качествъ  не  знаю,  —  предпочесть  на- 
стоящему управленію  бухмажное,  фантастическое  управленіе  провин- 
ціями,  отстояш,ими  -за  тысячи  верстъ,  гдѣ  не  была  никогда  нога  моя 
и  гдѣ  могу  надѣлать  только  кучи  несообразностей  и  глупостей!" 

А  между  тѣмъ  его  ожидало  другое  зрѣлище.  Узнавши  о  пріѣздѣ 
барина,  мужики  собрались  къ  крыльцу.  Сороки,  кички,  повойники,  зи- 
пуны и  картинно-окладистыя  бороды  красиваго  иаселенія  обступили 
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его  кругомъ.  Когда  раздались  слова:  „Кормплецъ  нашъ!  вспомнилъ..." 
п  невольно  заплакали  старики  п  старухи,  помнившіе  и  его  дѣда,  и 
прадѣда,  не  могъ  опъ  самъ  удержаться  отъ  слезъ.  И  думалъ  онъ  про 
себя:  „Сколько  любви!  и  за  что? — За  то,  что  я  никогда  не  вндалъ  ихъ, 
никогда  не  занимался  ими!"  И  далъ  онъ  себѣ  обѣтъ  дѣлить  съ  [ними] 
труды  и  занятія. 

II  сталъ  онъ  хозяйничать,  распоряжаться.  Уменьшилъ  барщину, 
убавивъ  дни  работъ  на  помѣщика  и  прибавивъ  времени  мужику. 
Дурака-управителя  выгиалъ.  Самъ  сталъ  входить  во  все,  показываться 
на  поляхъ,  на  гумнѣ,  въ  овинахъ,  на  мельницахъ,  у  пристани,  при 
грузкѣ  и  сплавкѣ  барокъ  и  плоскодонокъ,  такъ  что  лѣнивые  стали 
даже  почесываться.  Но  продолл^алось  это  не  долго.  Мужикъ  смѣтливъ: 
онъ  понялъ  скоро,  что  баринъ,  хоть  и  прытоісъ,  и  есть  въ  немъ  тоже 
охота  взяться  за  многое,  но  какъ  именно,  какимъ  образомъ  взяться, 
этого  еще  не  смыслитъ,  говоритъ  грамотѣйно  и  не  вдолбежъ.  Вышло 
то,  что  баринъ  и  мулѵнкъ  какъ-то  не  то,  чтобы  совершенно  не  поняли 
другъ  друга,  но,  просто,  не  спѣлись  вмѣстѣ,  не  приспособились  вы- 
водить одну  и  ту  же  ноту. 

Тѣнтѣтниковъ  сталъ  замѣчать,  что  на  господской  землѣ  все  вы- 
ходило какъ-то  хуже,  чѣмъ  на  мулхНчьеГі.  Сѣялось  раньше,  всходило 
позже,  а  работали,  казалось,  хорошо.  Онъ  самъ  присутствовалъ  и  при- 
казалъ  выдать  даже  по  чапорухѣ  водки  за  усердные  труды.  У  мулаі- 
ковъ  улгО  давно  колосилась  ролгь,  высыпался  овесъ,  кустилось  просо, 
а  у  него  едва  начиналъ  только  итти  хлѣбъ  въ  трубку,  пятка  колоса 
еще  не  завязывалась.  Словомъ,  сталъ  замѣчать  баринъ,  что  мул<:икъ 
просто  плутуетъ,  несмотря  на  всѣ  льготы.  Попробовалъ-было  укорить, 
но  получилъ  такой  отвѣтъ: 

—  Какъ  можно,  баринъ,  чтобы  мы  о  господской,  то-есть,  выгодѣ 
не  радѣли!  Сами  изволили  видѣть,  какъ  старались,  когда  пахали  и 
сѣяли^ — по  чапорухѣ  водки  приказали  подать. 

Что  было  на  это  возражать? 

■ —  Да  отчего  лее  теперь  вышло  скверно?  —  допрашивалъ  баринъ. 

■ —  Кто  его  знастъ?  Видно,  червь  подъілъ  снизу.  Да  и  лѣто  вишь 
ты  какое:  совсѣмъ  долодей  не  было. 

Но  баринъ  видѣлъ,  что  у  мужиковъ  червь  не  подъѣдалъ  снизу, 
да  и  доледь  шелъ  какъ-то  странно,  полосою:  мулѵику  угодилъ,  а  на 
барскую  ниву  хоть  бы  каплю  выронилъ. 

Еще  труднѣй  ему  было  ладить  съ  бабами.  То  и  дѣло  отпрашива- 
лись онѣ  отъ  работъ,  Лѵалуясь  на  тягость  барщины.  Странное  дѣло! 
онъ  уничтолшлъ  вовсе  всякіс  приносы  холста,  ягодъ,  грибовъ  и  орѣ- 
ховъ,  на  половину  сбавилъ  съ  нихъ  другпхъ  работъ,  думая,  что  бабы 


обратятъ  это  время  па  домашнее  хозяйство,  обоіііілогь,  одѣііутъ  своихъ 
мулсей,  умііолгатъ  огороды.  Не  тутъ-то  было!  Праздность,  драка,  сплстип 
и  всякія  ссоры  завелись  мследу  прекраснымъ  поломъ  такія,  что  мулилі 
то  и  дѣло  приходили  къ  нему  съ  такими  словами: 

■ — ■  Баринъ,  уйми  бѣса-бабу!  Точно  чортъ  какой— ікитья  пѣтъ  от7>пеііІ 

Хотѣлъ  онъ  было,  скрѣпя  свое  сердце,  приняться  за  строгость;  но 
какъ  быть  строгимъ?  Баба  приходила  такой  бабой;  такъ  развизгивалась, 
такая  была  хворая,  больная,  такихъ  сквериыхъ,  гадкихъ  наворачивала 
на  себя  тряпокъ;  ужъ  откуда  она  ихъ  набирала,  Богъ  ее  вѣсть. 

—  Ступай,  ступай  себѣ  только  съ  глазъ  моихъ!  Богъ  съ  тобой! — 
говорилъ  бѣдный  Тѣитѣтииковъ,  и  вослѣдъ  за  тѣмъ  видѣлъ,  какъ  боль- 
ная, вышедъ  за  ворота,  схватывалась  съ  сосѣдкой  за  какую-нибудь 
рѣпу  и  такъ  отламывала  ей  бока,  какъ  не  сумѣетъ  и  здоровый  мужикъ. 

Вздумалъ  онъ  было  попробовать  какую-то  школу  между  ни^пI  за- 
вести, но  отъ  этого  вышла  такая  чепуха,  что  онъ  и  голову  повѣсилъ; 
лучше  было  и  не  задумывать!  Въ  дѣлахъ  судейскихъ  и  разбиратель- 
ствахъ  оказались  ровно  ни  къ  чему  всѣ  эти  юридическія  тонкости,  на 
которыя  навели  его  профессора-философы.  ГІ  та  сторона  вретъ,  и  дру- 
гая вретъ,  и  чортъ  ихъ  разберетъ!  И  видѣлъ  онъ,  что  нужнѣй  было 
тонкостей  юридическихъ  и  философскихъ  книгъ  простое  познанье  чело- 
вѣка;  и  видѣлъ  онъ,  что  въ  немъ  чего-то  иедостаетъ,  а  чего  —  Богъ 
вѣсть.  II  случилось  обстоятельство,  такъ  часто  случающееся:  ни  мулчикъ 
не  узналъ  барина,  ни  баринъ  мужика;  и  мужикъ  сталъ  дурной  сто- 
роной, и  баринъ  дурной  стороной.  Все  это  значительно  охладило  и 
рвеніе  помѣш,ика.  При  работахъ  онъ  уже  присутствовалъ  безъ  внима- 
нія.  Шумѣли  ли  тихо  косы  въ  покосахъ,  метали-ль  стога,  клались  ли 
клади,  вблизи-ль  ладилось  сельское  дѣло  —  его  глаза  глядѣли  по- 
дальше; .  вдали-ль  производилась  работа  —  его  глаза  отыскивали  пред- 
меты поблилѵе,  или  смотрѣли  въ  сторону  на  какой-нибудь  извивъ 
рѣки,,по  берегамъ  которой  ходилъ  красноносый,  красноногій  мартынъ, 
разумѣется  —  птица,  а  не  человѣкъ.  Они  смотрѣли  любопытно,  какъ 
онъ,  поймавъ  у  берега  рыбу,  дерлѵалъ  ее  поперекъ  въ  носу,  какъ  бы  раз- 
думывая, глотать  или  ие  глотать, — и  глядя  въ  то  л^е  время  пристально 
вдоль  рѣки,  гдѣ  въ  отдалеиіи  бѣлѣлся  другой  мартынъ,  еп;е  не  пой- 
мавшій  рыбы,  но  глядѣвшій  пристально  на  мартына,  улсе  поймавшаго 
рыбу.  Или  лее,  зажмуривъ  вовсе  глаза  и  приподнявъ  голову  кверху, 
къ  пространствамъ  небеснымъ,  предоставлялъ  онъ  обонянью  впивать 
запахъ  полей,  а  слуху  поралтться  голосами  воздушнаго  пѣвучаго  на- 
селеиія,  когда  оно  отовсюду,  отъ  небесъ  и  отъ  земли,  соединяется  въ 
одииъ  звукосогласный  хоръ,  не  переча  другъ  другу.  Во  ряхИ  бьетъ 
перепелъ,  въ  травѣ  дергаетъ  дергунъ,  надъ  [нимъ]  урчатъ  и  чили- 
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каютъ  перелетаю- 
щія  коноплянки,  блеетъ 
поднявшійся    на  воздухъ 
барашекъ,  трелитъ  жйворонокъ,  исчезая 
въ  свѣтѣ,  и  звоналпі  трубъ  отдается  турлыканье  журавлей,  строящихъ 
въ  треугольники  свои  вереницы  въ  небесахъ  высоко.  Откликается  вся 
въ  звуки  превратившаяся  окрестность...  Творецъ!  какъ  еще  прекрасенъ 
Твой  міръ  въ  глуши,  въ  деревушкѣ,  вдали  отъ  подлыхъ  большихъ 
дорогъ  и  городовъ!  Но  и  это  стало  ему  наскучать.  Скоро  онъ  и  вовсе 
пересталъ  ходить  въ  поля,  засѣлъ  въ  комнаты,  отказался  принимать 
даже  съ  докладами  приказчика. 

Прежде  изъ  сосѣдей  завернетъ  къ  нему  бывало  отставной  гусаръ- 
поручикъ,  прокуренный  насквозь  трубочный  куряка,  или  же  рѣзкаго 
направленія  недоучившійся  студентъ,  набравшійся  мудрости  изъ  со- 
временныхъ  брошюръ  и  газетъ.  Но  и  это  стало  ему  надоѣдать.  Разго- 
воры ихъ  начали  ему  казаться  какъ-то  поверхностными,  европейски- 
открытое  обрап];еніе  съ  потрепкой  по  колѣну,  также  и  низкопоклонства 
и  развязности — начали  ему  казаться  уже  черезчуръ  прямыми  и  откры- 
тыми. Онъ  рѣшился  съ  нилпі  раззнакомиться  со  всѣми  и  произвелъ 
это  даже  довольно  рѣзко.  Именно,  когда  наипріятнѣйшій  во  всѣхъ  по- 
верхиостныхъ  разговорахъ  обо  всемъ,  представитель  ул«е  нынѣ  отходя- 
пціхъ  полковніп^овъ-брандеровъ  и  съ  тѣмъ  вмѣстѣ  передовой  начинав- 
шагося  новаго  образа  мыслей,  Варваръ  Николаевичъ  Вишнепокромовъ, 
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пріѣхалъ  къ  нему  затѣмъ,  чтобы  наговориться  вдоволь,  коснувшись  и 
политики,  и  философіи,  и  литературы,  и  морали,  и  даже  состоянія 
финансовъ  въ  Англіи,  —  онъ  выслалъ  сказать,  что  его  нѣтъ  дома,  и 
въ  то  же  время  имѣлъ  неосторожность  показаться  передъ  окошком'ь. 
Гость  и  хозяинъ  встрѣтились  взорами.  Одииь,  разумѣется,  проворчалъ 
сквозь  зубы:  „скотина!"  другой  послалъ  ему  съ  досады  тоже  что-то  въ 
родѣ  свиньи.  Тѣмъ  и  кончились  сношенія.  Съ  тѣхъ  порь  не  заѣз- 
жалъ  къ  нему  никто. 

Онъ  этому  былъ  радъ  и  предался  обдумываныо  большого  сочине- 
нія  о  Россіи.  Какъ  обду^мывалось  это  сочиненіе — читатель  ужъ  видѣлъ. 
Установился  странный,  безпорядочный  порядокъ.  Нельзя  сказать,  одна- 
коже,  чтобы  не  было  минутъ,  въ  которыя  какъ  будто  пробуждался 
онъ  отъ  сна.  Когда  привозила  почта  газеты  и  журналы  и  попадалось 
ему  въ  печати  знакомое  имя  прежняго  товариш,а,  уже  преуспѣвавшаго 
на  видномъ  поприш,ѣ  государственной  службы  или  приносившаго  по- 
сильную дань  наукамъ  и  дѣлу  всемірному,  тайная  тихая  грусть  под- 
ступала ему  подъ  сердце,  и  скорбная,  безмолвно-грустная,  тихая  жа- 
лоба на  бездѣйствіе  свое  прорывалась  невольно.  Тогда  противной  и 
гадкой  казалась  ему  жизнь  его.  Съ  необыкновенной  силой  воскресало 
предъ  нимъ  школьное  минувшее  время,  и  представалъ  вдругъ,  какъ 
живой,  Александръ  Петровичъ...  Градомъ  лились  пзъ  глазъ  его 
слезы... 

Что  значили  эти  рыданія?  Обнаруживала  ли  ими  болѣюш,ая  душа 
скорбную  тайну  своей  болѣзни, — что  не  успѣлъ  образоваться  и  окрѣп- 
нуть  начинавшій  въ  немъ  строиться  высокій  внутренній  человѣкъ; — 
что,  неиспытанный  измлада  въ  борьбѣ  съ  неудачами,  не  достигнулъ 
онъ  до  высокаго  состоянія  возвышаться  и  крѣпнуть  отъ  преградъ  и 
препятствій;  что,  растопившись  подобно  разогрѣтому  металлу,  богатый 
запасъ  великихъ  ош;уш,еній  не  принялъ  послѣдней  закалки;  что  слиш- 
комъ  для  него  рано  умерь  необыкновенный  наставникъ  и  что  нѣтъ 
теперь  никого  во  всемъ  свѣтѣ,  кто  бы  былъ  въ  силахъ  воздвигнуть 
шатаемыя  вѣчными  колебаньями  силы  и  лишенную  упругости,  немош,- 
ную  волю,  кто  бы  крикнулъ  душѣ  пробуждаюп],имъ  крикомъ  это  бод- 
ряп];ее.  слово:  впередъ,  котораго  жаждетъ  повсюду,  на  всѣхъ  ступеняхъ 
стояш,ій,  всѣхъ  сословій  и  званій,  и  промысловъ,  русскій  человѣкъ? 

Гдѣ  же  тотъ,  кто  бы  на  родномъ  языкѣ  русской  души  нашей 
умѣлъ  бы  намъ  сказать  это  всемогуш,ее  слово  впередъ?  кто,  зная  всѣ 
силы  и  свойства  и  всю  глубину  нашей  природы,  однимъ  чародѣйнымъ 
мановеньемъ  могъ  бы  устремить  пасъ  на  высокую  жизнь?  Какими  сле- 
зами, какою  любовью  занлатилъ  бы  ему  благодарный  русскій  человѣкъі 
Но  вѣка  проходятъ  за  вѣками,  позорной  лѣнью  и  безумной  дѣятель- 
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ностью  незрѣлаго  юноши  объемлется   п 

не  дается  Богомъ  мужъ,  умѣіощій  пропзпо- 
спть  его! 

Одно  обстоятельство  чуть  было  не  раз- 
будило его,  чуть  было  не  произвело  пере- 
ворота въ  его  характерѣ:  случилось  что-то 
похожее  на  любовь.  Но  и  тутъ  дѣло  кончи- 
лось ничѣмъ.  Въ  сосѣдствѣ,  въ  десяти  вер- 
стахъ  отъ  его  деревни,  пролѵивалъ  геиералъ, 
отзывавшійся,  какъ  мы  улад  ви- 
дѣли,  не  весьма  благосклоіпіо  о 
Тѣнтѣтниковѣ.  Геиералъ  жилъ  ге- 
нераломъ,  хлѣбосольствовалъ,  лю- 
билъ,   чтобы   сосѣдп  пріѣзжали 
изъявлять  ему  почтеиіе,  самъ  ви- 
зитовъ    не    платплъ,    говори  лъ 
хрипло,  читалъ  книги  и  имѣлъ 
дочь,  существо  невиданное,   странное.  Она 
была  что-то  живое,  какъ  сама  жизнь. 

Имя  ей  было  Улинька.  Воспиталась  она  какъ-то  странно.  Ее  учила 
англичанка-гувернантка,  не  знавшая  ни  слова  по-русски.  Матери  ли- 
шилась она  еще  въ  дѣтствѣ.  Отцу  было  некогда.  Впрочемъ,  любя  дочь 
до  безумія,  онъ  могъ  только  избаловать  ее.  Какъ  въ  ребенкѣ,  воз- 
росшемъ  на  свободѣ,  въ  ней  было  все  своенравно.  Если  бы  кто  уви- 
далъ,  какъ  внезапный  гиѣвъ  собиралъ  вдругъ  строгія  морщины  на 
прекрасномъ  челѣ  ея  и  какъ  она  спорила  пылко  съ  отцомъ  своимъ. 
онъ  бы  подумалъ,  что  это  было  капризиѣйшее  созданіе.  Но  гнѣвъ  ея 
вспыхивалъ  только  тогда,  когда  она  слышала  о  какой  бы  то  ни  было 
несправедливости  или  дурномъ  поступкѣ  съ  кѣмъ  бы  то  ни  было.  И 
никогда  не  споривала  она  за  себя  самоё  и  не  оправдывала  себя.  Гнѣвъ 
этотъ  исчезнулъ  бы  въ  липіуту,  если  бы  она  увидѣла  въ  несчастіи 
того  самаго,  на  кого  гнѣвалась.  При  первой  просьбѣ  о  подаяніи  кого 
бы  то  ни  было,  она  готова  была  бросить  ему  весь  свой  кошелекъ,  со 
всѣмъ,  что  въ  иемъ  ни  было,  не  вдаваясь  пи  въ  какія  разсужденья  и 
расчеты.  Было  въ  ней  что-то  стремительное.  Когда  она  говорила,  у 
ней,  казалось,  все  стремилось  вослѣдъ  за  мыслью  —  выражеиіе  лица, 
выраженіе  разговора,  движеніе  рукъ;  самыя  складки  платья  какъ  бы 
стремились  въ  ту  же  сторону  и,  казалось,  какъ  бы  она  сама  вотъ 
улетитъ  вослѣдъ  за  собственными  словами.  Ничего  не  было  въ  ней 
утаеннаго.  Ни  передъ  кѣмъ  не  побоялась  бы  она  обнаружить  своихъ 
мыслей,  и  никакая  сила  не  могла  бы  ее  заставить  молчать,  когда  ей 
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хотѣлось  говорить.  Ея  очаровательная,  особенная,  принадлежавшая  ей 
одной  походка  была  до  того  безтрепетио-свободиа,  что  все  ей  уступало 
бы  невольно  дорогу.  При  ней  какъ  то  смущался  недобрый  чслоиѣкъ  и 
нѣмѣлъ;  самый  развязный  и  бойкііі  на  слова  не  находилъ  сь  нею 
слова  и  терялся,  а  застѣпчпвыіі  могъ  разговориться  съ  нею,  какъ  ни- 
когда въ  жизни  своей  пи  съ  кѣмъ,  и  съ  первыхъ  минуть  разговора 
ему  уже  казалось,  что  гдѣ-то  и  когда-то  опъ  зиалъ  ее  и  какъ  бы  эти 
самыя  черты  ея  ему  гдѣ-то  улсе  впдѣлись,  что  слу'пьлось  это  во  дни 
какого-то  незапамятнаго  младенчества,  въ  какомъ-то  родномъ  домѣ, 
веселымъ  вечеромъ,  при  радостпыхъ  играхъ  дѣтскоіі  толпы:  и  надолго 
послѣ  того  становился  ему  скучнымъ  разумнрлй  возрастъ  человѣка. 

Точно  то  нее  случилось  съ  нею  н  съ  Тѣнтѣтниковымъ.  Неизъяс- 
нимое новое  чувство  вошло  къ  нему  въ  душу.  Скучная  жизнь  его  на 
мгновенье  озарилась. 

Генералъ  принималъ  сначала  Тѣнтѣтникова  довольно  хорошо  и 
радушно;  но  сойтись  между  собою  они  не  могли.  Разговоры  ихъ  окан- 
чивались споромъ  и  какимъ-то  непріятнымъ  ощуш,еніемъ  съ  обѣихъ 
сторонъ,  потому  что  генералъ  не  любилъ  противорѣчія  и  возраженія; 
Тѣнтѣтниковъ,  съ  своей  стороны,  тоже  былъ  человѣкъ  ш;екотливый. 
Разумѣется,  что  ради  дочери  прощалось  многое  отцу,  и  лпіръ  у  нпхъ 
держался,  покуда  не  пріѣхали  гости  къ  генералу  родственницы:  гра- 
финя Бордырева  и  княжна  Юзякина,  отсталыя  фрейлины  прежияго 
двора,  но  удержавшія  и  донынѣ  кое-какія  связи,  вслѣдствіе  чего  гене- 
ралъ передъ  ними  немножко  подличалъ.  Съ  самаго  ихъ  пріѣзда,  Тѣн- 
тѣтникову  показалось,  что  онъ  сталъ  къ  нему  холоднѣе,  не  замѣчалъ 
его,  или  обращался  какъ  съ  лицомъ  безсловеснымъ;  говорилъ  ему 
.какъ-то  пренебрежительно:  любезпѣйшій,  послушай,  братецъ^  и  даже 
ты.  Это  его,  наконецъ,  взорвало.  Скрѣпя  сердце  и  стиснувъ  зубы, 
онъ,  однакоже,  имѣлъ  присутствіе  духа  сказать  необыкновенно  учти- 
вымъ  и  мягкимъ  голосомъ,  между  тѣмъ  какъ  пятна  выступили  на 
лицѣ  его  и  все  внутри  его  кипѣло: — „Я  благодарю  васъ,  генералъ,  за 
расположеніе.  Словомъ  пги  вы  меня  вызываете  на  тѣсную  дружбу, 
обязывая  и  меня  говорить  вамъ  ты.  Но  различіе  въ  лѣтахъ  препят- 
ствуетъ  такому  фамильярному  между  нами  обращенію". — Генералъ  сму- 
тился. Собирая  слова  и  мысли,  сталъ  онъ  говорить,  хотя  нѣсколько 
несвязно,  что  слово  ты  было  имъ  сказано  не  въ  томъ  смыслѣ,  что 
старику  иной  разъ  позволительно  сказать  молодому  человѣку  ты  (о 
чннѣ  своемъ  онъ  не  упомянулъ  ни  слова). 

Разумѣется,  съ  этихъ  поръ  знакомство  между  ними  прекратилось, 
и  любовь  кончилась  при  самомъ  началѣ.  Потухнулъ  свѣтъ,  на  минуту 
было  передъ  нимъ  блеснувшій,  и  послѣдовавшія  за  ннлгь  сумерки  стали 


еще  сумрачнѣй. 
Все     поворотило  на 
жизнь,  которую  чита- 
тель видѣлъ  въ  нача- 
лѣ  главы — на  лежанье 
и  бездѣйствіе.  Въ  домѣ  за- 
велись гадость  и  безпоря- 
докъ.  Половая  щетка  остава- 
лась по  цѣлоліу  дню  посреди 


комнаты  вмѣстѣ  съ  соромъ. 
Панталоны  заходили  даіке  въ 
гостиную.  На  щеголеватомъ 
столѣ  передъ  диваномъ  лежа- 
ли засаленныя  подтяжки,  точ- 
но какое  угощенье  гостю,  и 
до  того  стала  ничтож- 
ной и  сонной  его  жизнь, 
что  не  только  переста- 
ли уважать  его  дворо- 
вые люди,  но  чуть  не  клевали  домаш- 
нія  куры.  Взявши  перо,  безсмысленно 
чертилъ  онъ  на  бумагѣ  по  цѣлымъ 
часамъ  рогульки,  домики,  избы,  телѣ- 
ги,  тройки.  Но  иногда,  все  позабывши, 
перо  чертило  само  собой,  безъ  вѣдома 
хозяина,  маленькую  головку  съ  тон- 
кими чертами,  съ  быстрымъ  пронзи- 
тельнымъ  взглядомъ  и  приподнятой 
прядью  волосъ,  и  въ  изумлепіи  ви- 
дѣлъ  хозяинъ,  какъ  выходилъ  пор- 
третъ  той,  съ  которой  портрета  не 
написалъ  бы  никакой  живописецъ- 
художникъ.  II  еш;е  грустнѣе  ему  ста- 
новилось и,  вѣря  тому,  что  нѣтъ  на  землѣ  счастья,  оставался  онъ 
еш;е  болѣе  послѣ  того  скучнымъ  и  безотвѣтнымъ. 

Таково  было  состояніе  души  Андрея  Ивановича  Тѣнтѣтникова.  Въ 
то  время,  когда,  по  обыкновеиію,  подсѣлъ  онъ  къ  окну  глазѣть  обыч- 
пымъ  порядкомъ,  но  къ  изумленію  своему  не  слыхалъ  ни  Григорія,  ни 
Перфильевны,  во  дворѣ  напротивъ  было  нѣкоторое  движеніе  п  нѣко- 
торая  суета.  Поварченокъ  и  поломойка  бѣжали  отворять  ворота.  Въ 
воротахъ  показались  кони,  точь-въ-точь,  какъ  лѣпятъ  иль  рисуютъ 
нхъ  на  тріумфальныхъ  воротахъ:  морда  направо,  морда  налѣво,  морда 
посередпнѣ.  Свыше  нхъ,  на  козлахъ — кучеръ  и  лакей,  въ  широкомъ 
сюртукѣ,  опоясавшій  себя  носовымъ  платкомъ.  За  ними  господпнъ,  въ 
картузѣ  и  шинели,  закутанный  въ  косынку  радужныхъ  цвѣтовъ.  Когда 
экипажъ  изворотился  передъ  крыльцомъ,  оказалось,  что  былъ  онъ  не  что 
другое,  какъ  рессорная  легкая  бричка.  Господинъ,  необыкновенно  при- 
личной наружности,  соскочилъ  на  крыльцо  съ  быстротой  и  ловкостью 
почти  военнаго  человѣка. 

Андрей  Ивановичъ  струсилъ:  онъ  принялъ  его  за  чиновника  отъ 


правительства.  Надобно  сказать,  что  въ  молодости  своей  опъ  было  за- 
мѣшался  въ  одно  неразумное  дѣло.  Два  философа  изъ  гусаръ,  начи- 
тавшіеся  всякихъ  брошіоръ,  да  не  докончившій  учебнаго  курса  эстетикъ, 
да  промотавшійся  игрокъ  затѣяли  какое-то  филантропическое  общество, 
подъ  верховнымъ  распоряженіемъ  стараго  плута  и  масона  и  тоже  кар- 
точнаго  игрока,  но  краснорѣчивѣйшаго  человѣка.  Общество  было  устроено 
съ  обширною  цѣлью — доставить  прочное  счастіе  всему  человѣчеству, 
отъ  береговъ  Темзы  до  Камчатки.  Касса  денегъ  потребовалась  огромная; 
пожертвованья  собирались  съ  великодушныхъ  членовъ  неимовѣриыя. 
Куда  это  все  пошло — зналъ  объ  этомъ  только  одинъ  верховный  распо- 
рядитель. Въ  общество  это  затянули  его  два  пріятеля,  прннадлежавшіе 
къ  классу  огорченныхъ  людей,  добрые  люди,  но  которые,  отъ  частыхъ 
тостовъ  во  имя  науки,,,  просвѣщенія  и  будущихъ  одолженій  человѣче- 
ству,  сдѣлалнсь  потомъ  формальными  пьяігацамн.  Тѣнтѣтннковъ  скоро 
спохватился  н  выбылъ  изъ  этого  круга.  Но  общество  успѣло  у^ке  за- 
путаться въ  какихъ-то  другнхъ  дѣііствіяхъ,  даже  не  совсѣмъ  прилич- 
ныхъ  дворянину,  такъ  что  потомъ  завязались  дѣла  и  съ  полиціей... 
А  потому  не  мудрено,  что,  и  вышедши  и  разорвавши  всякія  сношенія 
съ  ними,  Тѣнтѣтниковъ  не  могъ,  однакоже,  оставаться  покоенъ:  на  со- 
вѣсти  у  него  было  не  совсѣмъ  ловко.  Не  безъ  страха  глядѣлъ  онъ  и 
теперь  на  растворявшуюся  дверь. 

Страхъ  его,  однакоже,  прошелъ  вдругъ,  когда  гость  раскланялся 
съ  ловкостью  неимовѣриой,  сохраняя  почтительное  положеніе  головы, 
нѣсколько  на-бокъ,  и  въ  короткихъ,  но  опредѣлительныхъ  словахъ  изъ- 
яснилъ,  что  уже  издавна  ѣздитъ  онъ  по  Россіи,  побуждаемый  и  по- 
требностями, и  любознательностью;  что  государство  наше  преизобилуетъ 
предметами '  замѣчательнымп,  ■  не  говоря  ужъ  объ  обиліи  промысловъ 
и  разиообразіи '  почвъ;  что  опъ  увлекся  картиинымъ  мѣстоположеніемъ 
его.  деревни;  ,  что,  несмотря,  однакоже,  па  мѣстопололіеиіе,  онъ  не  дерз- 
нулъ  бы  обезпоконть .  его  неумѣстнымъ  заѣздомъ  свон^гь,  ес;пі  бы  не 
случилось,  по  поводу  весеннихъ  разлитій  и  дурныхъ  дорогъ,  внезап- 
ной изломки  въ  экипажѣ  его,  требующей  руки  помощи  со  стороны  куз- 
нецовъ  и  мастеровъ;  что  при  всемъ  томъ,  однакоже,  если  бы  даже  и 
ничего  не  случилось  въ  его  брнчкѣ,  онъ  бы  не  могъ  отказать  себѣ  въ 
удовольствіи  засвидѣтельствовать  ему  лично  свое  почтеніе. 

Окончивъ  рѣчь,  гость,  съ  обворо^кительной  пріятностью,  подшаркнулъ 
ногой,  обутой  въ  щегольской  лайковый  полусапожекъ,  застегнутый  на 
перламутровыя  пуговки,  и,  несмотря  на  полноту  корпуса,  отпрыгнулъ 
тутъ  же  пѣсколько  назадъ  съ  легкостью  резиннаго  мячика. 

Успокоившійся  Андрей  Ивановичъ  заключилъ,  что  это  доллсеиъ 
быть  какой-нибудь  любознательный  ученый  профессоръ,  который  ѣзднтъ 
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по  Россііі,  можетъ-быть,  затѣмъ,  что- 
бы собирать  какіи-ііпбудь  растоііія  пли, 
мо/кетъ-быть,  предметы  исісо- 
паемые.  Тотъ  же  часъ  пзъя- 
вилъ  онъ  ему  всякую  готовность 
споспѣшествовать  по  всемъ: 
предложил  !)  ср.опхі.  мастеровъ. 


колеспиковъ    и  кузпецовъ; 
просилъ  расположиться,  какъ  въ 
собствепномъ  домѣ;  усадилъ  его 

въ  большія  вольтеровскія  [кресла]  и  приготовился  слушать  его  раз- 
сказъ  по  части  естественныхъ  наукь. 

Гость,  однакоже,  коснулся  больше  событій  виутренняго  міра.  Упо- 
добилъ  /кизнь  свою  судну  посреди  морей,  гонимому  отовсюду  вѣролом- 
ными  вѣтрамн;  упомянулъ  о  томъ,  что  долженъ  былъ  пере^гЬнить  много 
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должностей,  что  много  потсрпѣлъ  за  правду,  что  даже  самая  жпзнь 
его  была  не  разъ  въ  опасности  со  стороны  враговъ,  и  много  еще  раз- 
сказалъ  онъ  такого,  что  показывало  въ  немъ  скорѣе  практическаго  че- 
ловѣка.  Въ  заключеніе  же  рѣчи,  высморкался  онъ  въ  бѣлый  батисто- 
вый платокъ  такъ  громко,  какъ  Андрей  ІІвановичъ  еще  и  не  слыхп- 
валъ.  Подчасъ  попадается  въ  оркестрѣ  такая  пройдоха-труба,  которая 
когда  хватитъ,  покая^:ется,  что  крякнуло  не  въ  оркестрѣ,  но  въ  соб- 
ственномъ  ухѣ.  Точно  такой  л^е  звукъ  раздался  въ  пробужденныхъ  по- 
кояхъ  дремавшаго  дома,  и  немедленно  вослѣдъ  за  нимъ  воспослѣдо- 
вало  благоуханье  одеколона,  невидимо  распространенное  ловкимъ  встрях- 
нутьемъ  носового  батистоваго  платка. 

Читатель,  можетъ-быть,  уже  догадался,  что  гость  былъ  не  другой 
кто,  какъ  нашъ  почтенный,  давно  нами  оставленный  Павелъ  ІІвановичъ 
Чичиковъ.  Онъ  немножко  постарѣлъ:  какъ  видно,  не  бсзъ  бурь  и  тре- 
вогъ  было  для  него  это  время.  Казалось,  какъ  бы  и  самый  фракъ  на 
немъ  немножко  поизветшалъ,  и  бричка,  и  кучеръ,  и  слуга,  и  лошади, 
и  упряжь  какъ  бы  поистерлись  и  поизносились.  Казалось,  какъ  бы  и  самые 
финансы  даже  не  были  въ  завидномъ  состояніи.  Но  выраженю  лица, 
приличіе,  обхожденіе  остались  тѣ  же.  Даже  какъ  бы  еще  пріятнѣе  сталъ 
онъ  въ  поступкахъ  и  оборотахъ,  еще  ловче  подвертывалъ  подъ  ножку 
ножку,  когда  садился  въ  кресла.  Еще  болѣе  было  мягкости  въ  выговорѣ 
рѣчей,  осторожной  умѣрениости  въ  словахъ  и  выраженіяхъ,  болѣе 
умѣнія  дерл^ать  себя  и  болѣе  такту  во  всемъ.  Бѣлѣй  и  чище  снѣговъ 
были  на  немъ  воротнички  и  манишка,  и,  несмотря  на  то,  что  былъ 
онъ  съ  дороги,  ни  пушинки  не  сѣло  къ  нему  на  фракъ,  —  хоть  при- 
глашай сей  же  часъ  его  на  именинный  обѣдъ.  Щеки  и  подбородокъ 
выбриты  были  такъ,  что  одинъ  слѣпой  могъ  не  полюбоваться  пріят- 
ной  выпуклостью  круглоты  ихъ. 

Въ  домѣ  тотъ  же  часъ  произошло  преобразованіе.  Половина  его, 
дотолѣ  пребывавшая  въ  слѣпотѣ,  съ  заколоченными  ставнями,  вдругъ 
прозрѣла  и  озарилась.  Все  начало  размѣщаться  въ  освѣтившихся  ком- 
натахъ,  и  скоро  все  приняло  такой  видъ:  комната,  опредѣленная  быть 
спальней,  вмѣстила  въ  себѣ  вещи,  необходимыя  для  ночного  туалета; 
комната,  опредѣленная  быть  кабинетомъ...  но  прежде  необходимо  знать, 
что  въ  этой  комнатѣ  было  три  стола:  одинъ  письменный — передъ  ди- 
ваномъ,  другой  ломберный — между  окнами,  передъ  зеркаломъ,  третій 
угольный — въ  углу,  между  дверью  въ  спальню  и  дверью  въ  необитаемый 
залъ  съ  инвалидного  мебелью,  слулшвшій  теперь  передней,  въ  который 
дотолѣ  съ  годъ  не  заходилъ  никто.  На  этомъ  угольномъ  столѣ  помѣ- 
стилось  вынутое  изъ  чемодана  платье,  и  именно:  панталоны  подъ  фракъ, 
панталоны  новые,  панталоны  сѣреиькіе,  два  бархатныхъ  жилета  и  два 


атласііыхъ  и  сюртукі^.  Все  это  размѣстилось  одно  на  другомъ  пира- 
мидкоіг  и  прикрылось  сверху  носовымъ  шелковымъ  платкомъ.  Въ  дру- 
гомъ углу,  между  дверью  и  окномі),  выстроились  рядкомъ  сапоги:  одни 
не  совсѣмъ  новые,  другіе  совсѣмъ  новые,  лакированные  полусапожки 
и  спальные.  Они  такіке  стыдливо  занавѣсились  шелковымъ  носовымъ 
платкомъ, — такъ,  какъ  бы  ихъ  та>гь  вовсе  не  было.  На  письменномъ 
столѣ  тотчасъ  же  въ  большомъ  порядкѣ  размѣстились:  шкатулка,  банка 
съ  одеколономъ,  календарь  и  два  какіе-то  романа,  оба  вторые  тома.  Чистое 
бѣлье  помѣстилось  въ  комодѣ,  уже  находившемся  въ  спальиѣ;  бѣлье  же, 
которое  слѣдовало  прачкѣ,  завязано  было  въ  узелъ  и  подсунуто  подъ 
кровать.  Чемоданъ,  по  опростаньи  его,  былъ  тоже  подсунутъ  подъ 
кровать.  Сабля,  ѣздившая  по  дорогамъ  для  внушенія  страха  ворамъ, 
помѣстилась  тоже  въ  спальнѣ,  повиснувши  на  гвоздѣ,  невдалекѣ  отъ 
кровати.  Все  приняло  видъ  чистоты  и  опрятности  необыкновенной. 
Нигдѣ  ни  бумалѵки,  ни  перышка,  ни  соринки.  Самый  воздухъ  какъ-то 
облагородился:  въ  иемъ  утвердился  пріятиый  запахъ  здороваго,  свѣл^аго 
мужчины,  который  бѣлья  не  занашиваетъ,  въ  баню  ходитъ  и  выти- 
раетъ  себя  мокрой  губкой  по  воскреснымъ  днямъ.  Въ  переднемъ  залѣ 
покушался  было  утвердиться  на  время  запахъ  служителя  Петрушки, 
но  Петрушка  скоро  перемѣш,енъ  былъ  на  кухню,  какъ  оно  и  слѣдовало. 

Въ  первые  дни  Андрей  Ивановичъ  опасался  за  свою  независи- 
мость, чтобы  какъ-нибудь  гость  не  связалъ  его,  не  стѣснилъ  какими- 
нибудь  измѣненіями  въ  образѣ  жизни  и  не  разрушился  бы  порядокъ 
дня  его,  такъ  удачно  заведенный;  но  опасенія  были  напрасны.  Павелъ 
Ивановичъ  нашъ  показалъ  необыкновенно  гибкую  способность  приспо- 
собиться ко  всему.  Одобрилъ  философическую  неторопливость  хозяина 
сказавши,  что  она  обѣш,аетъ  столѣтнюю  жизнь.  Объ  уединеиіи  выра- 
зился весьма  счастливо,  именно,  что  оно  питаетъ  великія  мысли  въ 
человѣкѣ.  Взглянувъ  на  библіотеку  и  отозвавшись  съ  похвалой  о  кни- 
гахъ  вообш,е,  замѣтилъ,  что  онѣ  спасаютъ  отъ  праздности  человѣка. 
Выронилъ  словъ  немного,  но  съ  вѣсомъ.  Въ  поступкахъ  же  своихъ 
показался  онъ  также  еще  болѣе  кстати.  Во-время  являлся,  во-время 
уходилъ;  не  затруднялъ  хозяина  запросами  въ  часы  неразговорчивости 
его;  съ  удовольствіемъ  игралъ  съ  нпмъ  въ  шахматы,  съ  удоволь- 
ствіемъ  молчалъ.  Въ  то  время,  когда  одинъ  пускалъ  кудреватыми 
облаками  трубочный  дымь,  другой,  не  куря  трубки,  придумывалъ, 
однаколге,  соотвѣтствовавшее  тому  занятіе:  вьшималъ,  напримѣръ,  изъ 
діармана  серебряную  съ  чернью  табакерку  и,  утвердивъ  ее  между 
двухъ  пальцевъ  лѣвой  руки,  оборачивалъ  ее  быстро  пальцемъ  правой, 
въ  подобіе  того,  какъ  земная  сфера  обраш,ается  около  своей  оси,  или 
іке  такъ  по  ней  барабаиилъ  пальцемъ,  въ  присвистку.  Словомъ  —  не 
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мѣшалъ  хозяину.    „Я  ігі. 
первый  разъ  вижу  чело- 
вѣка,  съ  которымъ  можно 
ікить",  говорилъ  про  себя  Тѣитѣт- 
никовъ:  „вообще  этого  искусства  у  насъ  мало.  Между  нами  есть  до- 
вольно людей,  и  умныхъ,  и  образоваииыхъ,  и  добрыхъ,  но  людей  по- 
стоянно-ровнаго  характера,  людей,  съ  которыми  монгио  бы  прожить 
вѣкъ  и  не  поссориться — я  не  знаю,  много  ли  у  насъ  молено  отыскать 
такихъ  людей.  Еотъ  первьиі  человѣкъ,  котораго  я  вижу".  Такъ  отзы- 
вался Тѣнтѣтниковъ  о  своемъ  гостѣ. 

•  -  Чичиковъ,  съ  своей  стороны,  былъ  очень  радъ,  что  поселился  на 
время  у  такого  мирнаго  и  смирнаго  хозяина.  Цыганская  жизнь  ему 
надоѣла.  Пріотдохнуть,  хотя  на  мѣсяцъ,  въ  прекрасной  деревнѣ,  въ 
виду  полей  и  начинавшейся  весны,  полезно  было  даже  и  въ  геморо- 
идальномъ  отиошеиіи. 

Трудно  было  найти  лучіпій  уголокъ  для  отдохновепія.  Весна,  долго 
задерживаемая  холодами,  вдругъ  началась  во  всей  красѣ  своей,  и 
ллізнь  заиграла  повсюду.  Уже  голубѣли  пролѣски,  и  по  свѣягему  изу- 
мруду первой  зелени  желтѣлъ  одуванчикъ,  лилово-розовый  анемонъ 
наклонялъ  нѣжную  головку.  Рои  мошекъ  и  кучи  насѣкомыхъ  показа- 
лись на  болотахъ;  за  ними  въ  догонъ  бѣгалъ  ужъ  водяной  паукъ,  а 
за  ними  всякая  птица  въ  сухіе  тростники  собралась  отвсюду.  11  все 
собиралось  поближе  см[отрѣть]  другъ  друга.  Вдругъ  населилась  земля, 
проснулись  лѣса,  луга  зазвучали.  Въ  деревнѣ  пошли  хороводы.  Гулянью 
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былъ  просторъ.  Что  яркости  ігь  зелени!  что  свѣ/кести  ігг>  поздухѣ!  что 
птичьяго  крику  в'ь  садахъ!  Рай,  рад()сть  іі  лик-оіииіье  р.сого!  Дсргчмія 
звучала  и  пѣла,  какъ  бы  па  свадьбѣ. 

Чичиковъ  ходилъ  много.  Прогулкам'!,  и  гулипьи.мт.  был'г,  раздолт. 
повсюду.  То  направлялъ  прогулк'у  свою  по  плоской  вс])ііппгІ',  возвыше- 
иій,  въ  виду  разстилавшихся  внизу  долинь,  по  кот(»рым'].  повсюду 
оставались  еще  большія  озера  отъ  водополія,  и  островами  на  них-], 
темнѣли  еще  безлистные  лѣса;  пли  же  вступалъ  въ  гуш,п,  іп>  лѣсиые 
овраги,  гдѣ  столпя....  густо  дерева,  отягчеппыя  птичьилиі  гнѣздами, 

вмѣсти       каркающихъ  вброновъ,  перекрестны^пі  лстаиьями  помрачив- 

шихъ  небо.  По  просохнувшей  землѣ  можно  было  отправляться  къ  прп- 
станн,  откуда  съ  горохомъ,  ячменемъ  и  пшеницей  отчаливали  первыя 
суда,  между  тѣмъ,  какъ  въ  то  же  время  съ  оглушительпы.\гь  піумомъ 
неслась  повергаться  вода  на  колеса  начинавшей  работать  мельницы. 
Ходилъ  онъ  наблюдать  первыя  весеннія  работы,  глядѣть,  іѵакъ  свѣжая 
орань  черной  полосою  проходила  по  зелени,  и  засѣватель,  постукивая 
рукою  о  сито,  висѣвшее  у  него  на  груди,  горстью  разбрасывалъ  сѣмена 

ровно,  ни  зернышка  не  передавши   

на  ту  или  другую  сторону. 

Чичиковъ  вездѣ  побывалъ.  Пе-  • 
ретолковалъ  и  переговорилъ  и  съ 
приказчикомъ,  и  съ  мужикомъ,  и 
мельникомъ.  Узшлъ  все,  обо  всемъ, 
и  что,  и  какъ,  и  какимъ  образомъ 
хозяйство  идетъ,  и  на  сколько  хлѣба 
продается,  н  что  выбираютъ  весноіі 
II  осенью  за  умолъ  муки,  и  как'ь 
зовутъ  каждаго  мужика,  и  кто  сь 
кѣмъ  въ  родствѣ,  II  гдѣ  купилъ 
корову,  и  чѣмъ  кормитъ  свинью, 
словомъ — все.  Узналъ  и  то,  сколько 
перемерло  мужиковъ;  оказалось  — 
немного.  Какъ  умный  человѣкъ,  за- 
мѣтилъ  онъ  вдругъ,  что  незавидно 
идетъ  хозяйство  у  Андрея  Ивано- 
вича: повсюду  упущеііія,  нерадѣніе, 

воровство,  не  мало  и  пьянства.  И  думаль:  „Какая,  одиакоже,  скотина 
Тѣнтѣтниковъ!  Такое  іімѣніе  и  этакъ  запустить!  Молено  бы  имѣть  пять- 
десятъ  тысячъ  годового  доходу". 

Не  разъ,  посреди  такихъ  прогулокъ,  приходило  ему  на  мысль 
едѣлаться  когда-нибудь  самому, — т.  е.,  разумѣется,  не  теперь,  но  послѣ, 
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ісогда  обдѣлается  главное'  дѣло  и  будутт>  сред- 
ства въ  рукахъ,  —  сдѣлаться  самому  мирнымъ 
владѣльцемъ  ііодобііаго  помѣстья.  Тутъ,  раз- 
умѣется,  сейчасі)  представлялась  ему  даже  и 
молодая,  свѣжая,  бѣлоліщая  бабенка,  пзъ  ку- 
печескаго  пли  другого  богатаго  сословія,  кото- 
рая бы  да/ке  знала  п  музыку.  Представлялось 
ему  и  молодое  поколѣніе,  долженствовавшее  увѣ- 
ковѣчить  фамилію  Чичиковыхъ:  рѣзвунчикті- 
лгальчишка  и  красавица-дочка,  или  даже  два  мальчугана,  двѣ  и  даже 
три  дѣвчонки,  чтобы  было  всѣмъ  извѣстно,  что  онъ  дѣйствительно 
жилъ  и  существовалъ,  а  не  то,  что  прошелъ  какой-нибудь  тѣныо  или 
призракомъ  по  землѣ, — чтобы  не  было  стыдно  и  передъ  отечествомъ. 
Тогда  ему  начинало  представляться  даже  и  то,  что  недурно  бы  и  къ 
чину  нѣкоторое  прибавленіе:  статскій  совѣтникъ,  напримѣръ,  чинъ  по- 
чтенный и  уважительный....  Мало  ли  чего  не  приходитъ  въ  умъ,  во 
время  прогулокъ,  человѣку,  что  человѣка  такъ  часто  уноситъ  отъ 
скучной  настоящей  минуты,  теребитъ,  дразнитъ,  шевелитъ  воображеніе 
и  бываетъ  ему  любо  даже  тогда,  когда  увѣренъ  онъ  самъ,  что  это  ни- 
когда не  сбудется! 

Людямь  Павла  Ивановича  деревня  то5ке  понравилась.  Они  такъ 
же,  какъ  и  онъ,  обя;ились  въ  ней.  Петрушка  сошелся  очень  скоро  съ 
буфетчикомъ  Григоріемъ,  хотя  сначала  они  оба  важничали  и  дулись 
другъ  передъ  другомъ  нестерпимо.  Петрушка  пустилъ  Григорію  пыль 
въ  глаза  своею  бывалоетью  въ  разныхъ  мѣстахъ;  Григорій  же  осаднлъ 
ого  сразу  Петербургомъ,  въ  к-оторомъ  Петрушка  не  бьілъ.  Послѣдиій 

хотѣлъ  -  было  подняться  и  выѣхать  на 
дальности  разстояній  тѣхъ  мѣстъ,  въ 
.которыхъ  онъ  бывалъ;  но  Григорій  на- 
звалъ  ему  такое  мѣсто,  какого  ни  на  ка- 
кой картѣ  нельзя  было  отыскать,  и  на- 
считалъ  тридцать  тысячъ  слишкомъ 
верстъ,  такъ  что  служитель  Павла  Ива- 
новича совсѣмъ  осовѣлъ,  разинулъ  ротъ 
и  былъ  поднятъ  на  смѣхъ  тутъ  /ке  всею 
дворней.  Дѣло,  однакожъ,  кончилось 
меледу  ними  самой  тѣсной  дружбой.  Въ 
концѣ  деревни  Лысый  Пименъ,  дядя 
всѣхъ  крестьянъ,  держалъ  кабакъ,  ко- 
торому имя  было  Акулька.  Въ  этомъ 
заведепін   видѣли  нхъ  всѣ  часы  дня. 
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...  или  же  вступалъ  въ  гущи,  въ  лѣсные  овраги,  гдѣ 
столпя...  густо  дерева,  отягченныя  птичьими  гнѣздами.. 


Тамъ  стали  они  свои  друі^и,  или  то,  что  иазынаютТ)  вь  иародѣ  —  ка- 
бацкіе  завссгдатели. 

У  Селпфана  была  другого  рода  приманка.  На  дерсвиѣ,  что  ни 
всчоръ,  пѣлись  пѣсни,  заплетались  и  расплетались  вссенніе  хороводы. 
Породистыя  строііиыя  дѣвки,  какихъ  уже  трудно  теперь  найти  в'ь 
большпхъ  деревияхъ,  заставляли  его  по  иѣсколькимъ  часамт^  стоять 
вороной.  Трудно  было  сказать,  которая  лучше:  всѣ  бѣлогруділя,  бѣло- 
шейныя,  у  всѣхъ  глаза  рѣпой,  у  всѣхъ  глаза  съ  поволокой,  походка 
павлиномъ  и  коса  до  пояса.  Когда,  взявііпіхь  оПімппі  рука^пI  за  бѣлыя 


въ  хороводѣ,  или  же  выходилъ  на  нихъ  стѣной, 
Бъ  ряду  другихъ  парией,  и,  выходя  также  стѣной  навстрѣчу  имъ,  громко 
выпѣвали,  усмѣхаясь,  горластыя  дѣвки:  „Бояре,  покажите  жениха!"  и 
тихо  .  померкала  вокругъ  окольиость,  и  раздававшійся  далеко  за  рѣкоГг 
в(«врапі;ался  грустнымъ  назадъ  отголосокъ  напѣва,  —  не  зналъ  онъ  и 
самъ  тогда,  что  съ  нимъ  дѣлалось.  Во  снѣ  и  на  яву,  утромъ  и  въ 
сумерки,  все  мерещилось  ему  потомъ,  что  въ  обѣнхъ  рукахъ  его  бѣлыя 
руки,  и  движется  оиъ  въ  хороводѣ. 

Конямъ  Чичикова  понравилось  тоже  новое  лаілище.  II  коренной,  и 
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засѣдатель,  и  самый  чубарыіі  нашли  пребываіііе  у  Тѣнтѣтникова  со- 
всѣмъ  не  скучнымъ,  овесъ  отлігіпымъ,  а  расположеіііе  конюшенъ  не- 
обыкновенно удобнымъ:  у  всякаго  стоГгло,  хотя  и  отгоролхенное,  но 
черезъ  перегородки  можно  было  видѣіъ  и  другихъ  лошадей,  такъ  что, 
если  бы  пришла  кому-нибудь  изъ  нихъ,  даже  самому  дальнему,  блажь 
вдругъ  заржать,  можно  было  ему  отвѣтствовать  тѣмъ  5ке  тотъ  же  часъ. 

Словомъ,  всѣ  обжились,  какъ  дохма.  Что  же  касается  до  той  на- 
добности, ради  которой  Павелъ  ГІвановичъ  объѣзжалъ  пространную 
Россію,  то-есть  —  до  мертвыхъ  душъ,  то  насчетъ  этого  предмета  онъ 
сдѣлался  очень  остороженъ  и  деликатенъ,  если  бы  даже  пришлось 
вести  дѣло  съ  дуракалиі  круглыми.  Но  Тѣнтѣтниковъ,  какъ  бы  то  ни 
было,  читаетъ  книги,  философствуетъ,  старается  изъяснить  себѣ  всякія 
причины  всего — зачѣмъ  и  почему?  „Нѣтъ,  лучше  поискать,  нельзя  ли 
съ  другого  конца".  Такъ  думалъ  онъ.  Раздобаривая  почасту  съ  дворо- 
выми людьми,  онъ,  между  прочимъ,  отъ  нихъ  развѣдалъ,  что  баринъ  / 
ѣздилъ  прежде  довольно  нерѣдко  къ  сосѣду-генералу,  что  у  генерала 
барышня,  что  баринъ  было  къ  барышнѣ,  да  и  барышня  тоже  къ 
барину...  но  потомъ  вдругъ  за  что-то  не  поладили  и  разошлись.  Онъ 
замѣтилъ  и  самъ,  что  Андрей  Ивановичъ  карандашомъ  и  перомъ  все 
рисовалъ  какія-то  головки,  одна  на  другую  похолші. 
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Одіінъ  разъ,  іюслѣ  обѣда,  оборачивая  по  обыкновенно  ііа.н.ном  г. 
серебряную  табакерку  вокругь  ея  оси,  скаі^аль  он'ь  такъ: 

—  У  васъ  все  есть,  Андреіі  Ивановнчъ,  одного  только  недостаегь. 

—  Чего?— спросилъ  тотъ,  выпуская  кудреватый  ды.мъ. 

—  Подруги  жизни, — сказалъ  Чичиковъ. 

Ничего  не  сказалъ  Андрей  Ивановичъ.  Тѣмъ  разговоръ  и  кончился. 
Чичиковъ  не  смутился,  выбралъ  другое  время,  уже  передъ  уллі- 
номъ,  и,  разговаривая  о  толгь  и  о  се^гь,  сказалъ  вдругъ: 

—  А  право,  Андрей  Ивановичъ,  вамь  бы  очень  не  мѣшало 
жениться. 

Хоть  бы  слово  сказалъ  иа  это  Тѣитѣтниковъ,  точно,  какъ  бы  и 
самая  рѣчь  объ  этомъ  была  ему  иепріятна. 

Чичиковъ  не  смутился.  Въ  третій  разъ  выбралъ  онъ  время  уже 
послѣ  ужина  и  сказалъ  такъ: 

—  А  все-таки,  какъ  ни  переворочу  обстоятельства  ваши,  вии:у, 
что  нужно  вамъ  жениться:  впадете  въ  ипохондрііо. 

Слова  ли  Чичикова  были  на  этоть  разъ  такъ  убѣдительны,  или 
же  расположеніе  духа  въ  этотъ  день  у  него  было  особенно  настроено 
къ  откровенности  —  онъ  вздохнулъ,  сказалъ,  пустивши  кверху  трубоч- 
ный дымъ: 

—  На  все  нужно  родиться  счастливцемъ,  Павелъ  Ивановичъ, — и 
разсказалъ  все,  какъ  было,  всю  исторію  знакомства  съ  генераломъ  и 
разрыва. 

Когда  услышалъ  Чичиковъ,  отъ  слова  до  слова,  все  дѣло,  и  уви- 
дѣлъ,  что  изъ-за  одного  слова  ты  произошла  такая  исторія,  онъ  оторо- 
пѣлъ.  Съ  минуту  смотрѣлъ  пристально  въ  глаза  Тѣнтѣтникову,  не 
зная,  какъ  рѣшить  объ  иемъ:  дуракъ  ли  онъ  круглый,  или  только 
придурковатъ,  и  наконецъ — 

—  Андрей  Ивановлчъ!  помилуйте!  —  сказалъ  оиъ,  взявши  его  за 
обѣ  руки:  —  какое-жъ  оскорбленіе?  что-жъ  тутъ  оскорбительнаго  въ 
словѣ  ты? 

—  Въ  самомъ  словѣ  нѣтъ  ничего  оскорбительнаго, — сказалъ  Тѣн- 
тѣтниковъ: — но  въ  смыслѣ  слова,  но  въ  голосѣ,  съ  которымъ  сказано 
оно  заключается  оскорбленіе.  Ты! — это  значитъ:  „Помни,  что  ты  дрянь; 
я  принимаю  тебя  потому  только,  что  иѣтъ  никого  лучше;  а  пріѣхала 
какая-нибудь  княжна  Юзякина — ты  знай  свое  мѣсто,  стой  у  порога". 
Вотъ  что  это  значитъ! 

Говоря  это,  смирный  и  кроткій  Андрей  Ивановичъ  засверкалъ  гла- 
зами; въ  голосѣ  его  послышалось  раздраженіе  оскорбленнаго  чувства. 

—  Да  хоть  бы  даже  и  въ  этимъ  смыслѣ,  что-/КЪ  тутъ  такого? — 
сказалъ  Чичиковъ, 
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—  Какъ!  Вы  хотите,  чтобы  я  продоллгалъ  бывать  у  него  послѣ 
такого  поступка? 

—  Да  какой  ікс  это  поступокъ?  Это  даже  не  поступокъ, — сказалъ 
хладнокровно  Чпчиковъ. 

—  Какъ  не  поступокъ?— спросилъ  въ  изумленіи  Тѣнтѣтниковъ. 

—  Это  генеральская  при- 
вычка, а  не  поступокъ:  они 
всѣмъ  говорятъ  ты.  Да 
впрочемъ,  почему-жъ  этого 
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V 


—  Это  другое  дѣло, — ска- 


залъ  Тѣнтѣтііиковъ. — Если  бы 

оііъ  былъ  старнкъ,  бѣднякъ,  не  гордъ,  не  чвапливъ,  не  генералъ, 
я  бы  тогда  позволилъ  ему  говорить  лпгЬ  ты  и  припялъ  бы  даже 
почтительно". 

„Онъ  совсѣмъ  дуракъ, — подумалъ  про  себя  Чнчиковъ, — „оборвышу 
позволить,  а  генералу  не  позволить!.." — „ХорошоІ — сказалъонъвслухъ:— 
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положнмъ,  онъ  васъ  оскорбплъ,  зато  вы  и  поквитались  съ  нимъ:  онъ 
вамъ,  и  вы  ему.  Ссориться,  оставляя  личное,  собствеииое  [дѣло], — это, 
извините...  Если  уже  избрана  цѣль,  улсъ  нужно  итти  напроломъ.  Что 
глядѣть  на  то,  что  человѣкъ  плюется!  Человѣкъ  всегда  плюется:  онъ 
такъ  ужъ  созданъ.  Да  вы  не  отыщете  теперь  во  всемъ  свѣтѣ  такого, 
который  бы  не  плевался. 

„Странный  человѣкъ  этотъ  Чичиковъ!"  думалъ  про  себя  въ 
недоумѣніи  Тѣнтѣтниковъ,  совершенно  озадаченный  такими  словами 

„Какой,  однакоже,  чудакъ  этотъ  Тѣнтѣтниковъ!"  думалъ  мелгду 
тѣмъ  Чичиковъ. 

—  Андрей  Ивановичъ!  я  буду  съ  вами  говорить  какъ  братъ  съ  бра- 
томъ.  Вы  человѣкъ  неопытный  —  позвольте  мнѣ  обдѣлать  это  дѣло.  Я 
съѣзжу  къ  его  превосходительству  и  объясню,  что  случилось  это  съ  вашей 
стороны  по  недоразумѣнію,  по  молодости  и  незианію  людей  и  свѣта. 

—  Подличать  передъ  нимъ  я  не  намѣренъ! — сказалъ,  оскорбив- 
шись, Тѣитѣтниковъ: — да  и  васъ  не  могу  на  это  уполномочить. 

—  Подличать  я  не  способенъ, — сказалъ,  оскорбившись,  Чичиковъ. — 
Провиниться  въ  другомъ  проступкѣ,  по  человѣчеству,  могу,  но  въ  под- 
лости— никогда...  Извините,  Андрей  Ивановичъ,  за  мое  доброе  желаніе, 
я  не  ожидалъ,  чтобы  слова  мои  принимали  вы  въ  такомъ  обидиомъ  смыслѣ. 

Все  это  было  сказано  съ  чувствомъ  достоинства. 

—  Я  виноватъ,  простите! — сказалъ  торопливо  тронутый  Тѣнтѣтни- 
ковъ,  схвативъ  его  за  обѣ  руки. — Я  не  думалъ  васъ  оскорбить.  Клянусь, 
ваше  доброе -участіе  мнѣ  дорого!  Но  оставимъ  этотъ  разговоръ.  Не 
будемъ  больше  никогда  объ  этомъ  говорить! 

—  Въ  такомъ  случаѣ,  я  такъ  поѣду  къ  генералу. 

—  Зачѣмъ? — спросилъ  Тѣнтѣтниковъ,  смотря  въ  иедоумѣніп  ему 
въ  глаза. 

—  Засвидѣтельствовать  почтепіе. 

„Странный  человѣкъ  этотъ  Чичиковъ!"  по  думалъ  Тѣитѣтииковъ. 
„Странный  человѣкъ  этотъ  Тѣнтѣтниковъ!"  подумалъ  Чичиковъ. 

—  Я  завтра  же,  Андрей  Ивановичъ,  около  десяти  часовъ  утра  къ 
нему  и  поѣду.  По-моему,  чѣмъ  скорѣй  засвидѣтельствовать  почтеніе 
человѣку,  тѣмъ  лучше.  Такъ  какъ  бричка  моя  еш,е  не  пришла  въ  над- 
лежащее состояніе,  то  позвольте  мнѣ  взять  у  васъ  коляску.  Я  бы  завтра 
же,  этакъ  около  десяти  часовъ  утра,  къ  нему  бы  и  съѣздилъ. 

—  Помилуйте,  что  за  просьба?  Вы  полный  господинъ:  и  экппажъ, 
и  все  въ  вашемъ  расположеніи. 

Послѣ  такого  разговора,  они  простились  и  разошлись  спать,  не  безъ 
разсуледенія  о  странностяхъ  другъ  друга. 

Чудная,  однакоже,  вещь!  На  другой  день,  когда  подали  Чичикову 


лошадей  II  вскочіілъ  оііъ  пъ  коляску  съ  легкостью  почти  воеппаго 
чсловѣка,  одѣтыіі  въ  новый  фракъ,  бѣлый  галстукъ  и  жилстъ,  и  по- 
катился свпдѣтельствовать  почтепіе  генералу,  Тѣіітѣтііііковъ  припіел  ь 
въ  такое  волненіе  духа,  какого  давно  но  испытывалъ.  Весь  этотъ 
ржавый  и  дремлющій  ходъ  его  мыслей  превратился  въ  дѣятелыіо- 
безпокойный.  Возмущеніе  нервическое  обуяло  вдругъ  всѣми  чувствами 
доселѣ  погруженнаго  въ  безпечную  лѣнь  байбака.  То  садился  онъ  на 
дпванъ,  то  подходилъ  къ  окну,  то  принимался  за  книгу,  то  хотѣлъ 
мыслить  —  безуспѣшное  хотѣнье!  мысль  не  лѣзла  къ  нему  въ  голову. 
То  старался  ни  о  чемъ  не  мыслить — безуспѣпіііое  старанье!  отрывки 
чего-то,  похолѵаго  на  мысли,  концы  и  хвостики  мыслей  лѣзли  и  ото- 
всюду наклевывались  къ  нему  въ  голову.  „Странное  состояіііеі"  сказалъ 
онъ  и  придвинулся  къ  окну — глядѣть  на  дорогу,  прорѣзавшую  дуброву, 
въ  концѣ  котороіі  еще  курилась  неуспѣвшая  улечься  пыль.  Но,  оста- 
віівъ  Тѣнтѣтникова,  послѣдуемъ  за  Чичиковымъ. 
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...  и  придвинулся  къ  окну  —  глядѣть  на  до- 
рогу, прорѣзавшую  дуброву,  въ  концѣ  которой 
еще  курилась  неуспѣвшая  улечься  пыль. 


ГЛАВА  ВТОРАЯ. 
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I 


г  л  А  в  А  п. 


обрые  конп  въ  полчаса  съ  небольшіімъ 
пронесли  Чичикова  чрсзъ  десятиверстнос 
пространство:  сначала  дубровою,  потомъ 
хлѣбами,  начинавшими  зеленѣть  посре- 
ди свѣжей  орани,  потомъ  горной  окраи- 
ной, съ  которой  поминутно  открывались 
виды  на  отдаленья;  потомъ  широкою  аллеей 
липъ,  едва  начинавшихъ  развиваться,  внесли 
его  въ  самую  середину  деревни.  Тутъ  аллея 
липъ  своротила  направо  и,  превратясь  въ  улицу 
тополей,  огороженныхъ  снизу  плетеными  коробка- 
ми, уперлась  въ  чугунныя  сквозныя  ворота,  сквозь 
которыя  глядѣлъ  кудряво  богатый  рѣзной  фрон- 
тонъ  генеральскаго  дома,  опиравшійся  на  восемь 
коринѳскихъ  колоинъ.  Повсюду  несло  масляной 
краской,  все  обновлявшей  и  ничему  не  дававшей  состарѣться.  Дворь 
чистотой  подобенъ  былъ  паркету.  Съ  почтеніемъ  соскочилъ  Чичпковъ, 
приказалъ  о  себѣ  доложить  генералу  и  былъ  введенъ  къ  нему  прямо 
въ  кабинетъ.  Генералъ  поразилъ  его  величественной  нарул^ностью.  Онъ 
былъ  въ  атласномъ  стеганомъ  халатѣ  великолѣпиаго  пурпура.  Откры- 
тый взглядъ,  лицо  мужественное,  усы  и  большіе  бакенбарды  съ  про- 
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одішъ  іізъ  тѣхъ  картинныхъ 
генераловъ,  которыми  такъ 
богатъ  былъ  знаменитый  12-й  годъ.  Генералъ  Бетрищевъ,  какъ  и  миогіс 
изъ  насъ,  закліочалъ  въ  себѣ  при  кучѣ  достоинствъ  и  кучу  недостат- 
ковъ.  То  и  другое,  какъ  водится  въ  русскомъ  человѣкѣ,  было  набро- 
сано у  него  въ  какомъ-то  картинпомъ  безпорядкѣ.  Въ  рѣшительныя 
>пінуты — великодушіе,  храбрость,  безграничная  щедрость,  умъ  во  всемъ 
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II,  въ  пріімѣсь  къ  этому,  ка- 
призы, честолюбіе,  самоліобіс 
п  тѣ  мелкія  личности,  безъ 
которыхъ  не  обходится  ни 
одинъ  русскій,  когда  онъ  сіі- 
дитъ  безъ  дѣла  и  нѣтъ  рѣ- 

шитель        Онъ  не  любилъ 

всѣхъ,  которые  ушли  впередъ 
его  по  службѣ,  II  выражался 
о  нихъ  ѣдко,  въ  колкихъ 
эпиграммахъ.  Всего  больше 
доставалось  его  прежнему  со- 
товарііш,у,  котораго  счііталъ 
онъ  ниже  себя  и  умомъ,  и 
способностями,  II  который,  од- 
накоже,  обогналъ  его  и  былъ 
уже  генералъ-губернаторомъ 
двухъ  губерній,  н,  какъ  на- 
рочно, тѣхъ,  въ  которыхъ  находились  его  помѣстья,  такъ  что  онъ 
очутился  какъ  бы  въ  зависимости  отъ  него.  Въ  отместку  язвилъ  онъ 
его  при  всякомъ  случаѣ,  порочилъ  всякое  распоряженіе  и  видѣлъ  во 
всѣхъ  мѣрахъ  II  дѣйствіяхъ  его  верхъ  неразумія.  Въ  немъ  было  все 
какъ-то  странно,  начиная  съ  просвѣш,енія,  котораго  онъ  былъ  поборникъ 
и  ревнитель;  любилъ  также  знать  то,  чего  другіе  не  знаютъ,  и  не  лю- 
билъ тѣхъ  людей,  которые  знаютъ  что-нибудь  такое,  чего  онъ  не 
знаетъ.  Словомъ,  онъ  любилъ  похвастать  умомъ.  Воспитанный  полу- 
иностраннымъ  воспптаніемъ,  онъ  хотѣлъ  сыграть  въ  то  же  время  роль 
русскаго  барина.  И  не  мудрено,  что  съ  такой  неровностью  въ  харак- 
терѣ,  съ  такими  крупными,  яркими  противоположностями,  онъ  дол- 
женъ  былъ  неминуемо  встрѣтііть  множество  непріятностей  по  службѣ, 
вслѣдствіе  которыхъ  и  вышелъ  въ  отставку,  обвиняя  во  всемъ  какую- 
то  враждебную  партііо  и  не  іімѣя  великодушія  обвинить  въ  чемъ-либо 
себя  самого.  Въ  отставкѣ  сохрани лъ  онъ  ту  же  картинную  величавую 
осанку.  Въ  сіортукѣ  ли,  во  фракѣ  ли,  въ  халатѣ— онъ  былъ  все  тотъ 
же.  Отъ  голоса  до  малѣйшаго  тѣлодвііженія,  въ  немъ  все  было  вла- 
стительное, повелѣвающее,  внушавшее  въ  низшихъ  чинахъ  если  не 
уваженіе,  то  по  крайней  мѣрѣ  робость. 

Чичиковъ  почувствовалъ  то  и  другое:  и  уваженіе,  и  робость.  На- 
клоня  почтительно  голову  на-бокъ  и  разставивъ  руки  на  отлетъ,  какъ 
бы  готовился  приподнять  ими  подносъ  съ  чашками,  онъ  изумительно- 
ловко  нагнулся  всѣмъ  корпусомъ  и  сказалъ: 
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— -  Счелъ  долгомъ  представиться 
вашему  превосходительству.  Питая  ува- 
женіе  къ  доблестямъ  мул^ей,  спасавшихъ 
отечество  на  бранномъ  полѣ,  счелъ  дол- 


гомъ представиться  лично  вашему  превосходительству. 

Генералу,  какъ  видно,  не  непонравился  такой  приступъ.  Сдѣлавши 
весьма  благосклонное  движеніе  головою,  онъ  сказалъ: 

—  Весьма  радъ  познакомиться.  Милости  просимъ  садиться.  Вы 
гдѣ  служили? 

—  Поприще  службы  моей,  —  сказалъ  Чичиковъ,  садясь  въ  кресла 
не  посредииѣ,  но  наискось,  и  ухватившись  рукою  за  ручку  креселъ: — 


началось  въ  казенной  палатѣ,  ваше  превосходительство.  Дальпѣйшее 
же  теченіе  оной  совершалъ  по  разнымъ  мѣстамъ:  былъ  н  въ  надвор- 
номъ  судѣ,  н  въ  комиссін  построснія,  и  въ  таможнѣ.  Жішіъ  мою  можно 
уподобить  какъ  бы  судну  среди  волнъ,  ваше  превосходительство.  Тср- 
пѣніемъ,  можно  сказать,  повитъ,  спеленатъ  и,  будучи,  такъ  сказать, 
самъ  одно  олицетворенное  терпѣніе...  А  что  было  отъ  враговъ,  поку- 
шавшихся на  самую  жизнь,  такъ  это  ни  слова,  ни  краски,  ни  самая, 
такъ  сказать,  кисть  не  сумѣетъ  передать,  такъ  что  на  склоиѣ  жизни 
своей  иш;у  только  уголка,  гдѣ  бы  провесть  остатокъ  дней.  ІІрі- 
остановнлся  же  покуда  у  близкаго  сосѣда  вашего  превосходительства... 

—  У  кого  это? 

—  У  Тѣнтѣтникова,  ваше  превосходительство. 
Генералъ  поморщился. 

—  Онъ,  ваше  превосходительство,  весьма  раскаивается  въ  томъ, 
что  не  оказалъ  должнаго  уваженія... 

—  Къ  чему? 

—  Къ  заслугамъ  вашего  превосходительства.  Не  находнтъ  словъ... 
Говоритъ:  „Если  бы  я  только  могъ  чѣмъ-нибудь...  потому  что  точно", 
говоритъ,  „умѣю  цѣиить  мужей,  спасавшихъ  отечество",  говоритъ. 

—  Помилуйте,  что-жъ  онъ?  Да  вѣдь  я  не  сери.усь, — сказалъ  смяг- 
чившійся  генералъ. — Въ  душѣ  моей  я  искренно  полюбилъ  его  и  увѣ- 
ренъ,  что  современемъ  онъ  будетъ  преполезный  человѣкъ. 

—  Совершенно  справедливо  изволили  выразиться,  ваше  превосхо- 
дительство: истинно  преполезный  человѣкъ;  мо^кетъ  побѣждать  и  да- 
ромъ  слова  и  владѣетъ  перомъ. 

—  Но  пишетъ,  я  чай,  пустяки— какіе-нибудь  стишки? 

—  Нѣтъ,  ваше  превосходительство,  не  пустяки...  Онъ  что-то  дѣль- 
ное...  Онъ  пишетъ...  исторію,  ваше  превосходительство. 

—  Исторію?  о  чемъ  нсторію? 

—  Исторію... — тутъ  Чичнковъ  остановился,  и  оттого  ли,  что  передъ 
нимъ  сидѣлъ  генералъ,  или,  просто,  чтобы  придать  болѣе  важности 
предмету,  прибавилъ:- — исторію  о  генералахъ,  ваше  превосходительство. 

—  Какъ  о  генералахъ?  о  какихъ  генералахъ? 

—  Вообще  о  генералахъ,  ваше  превосходительство,  въ  общности. 
То-есть,  говоря  собственно,  объ  отечественныхъ  генералахъ. 

Чичнковъ  совершенно  спутался  и  потерялся,  чуть  не  плюнулъ 
самъ  и  мысленно  сказалъ  въ  себѣ:  „Господи,  что  за  вздоръ  такой  несу!" 

—  Извините,  я  не  очень  понимаю...  Что-жъ  это  выходитъ,  исторію 
какого-нибудь  времени,  или  отдѣльныя  біографін?  и  притомъ  всѣхъ  ли, 
или  только  участвовавшихъ  въ  12-мъ  году. 

—  Точно  такъ,  ваше  превосходительство,  участвовавшихъ  въ  12-мъ 
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году!  —  Проговоривши  это,  онъ  подумалъ  въ  себѣ:  „Хоть  убей,  не 
понимаю! " 

—  Такъ  что-жъ  онъ  ко  лшѣ  не  пріѣдетъ?  Я  бы  могъ  собрать  ему 
весьма  много  любопытныхъ  матеріаловъ. 

—  Робѣетъ,  ваше  превосходительство. 

—  Какой  вздоръ!  Изъ  какого-нибудь  пустого  слова,  что  меледу  нами 
произнесъ...  Да  я  совсѣмъ  не  такой  человѣкъ.  Я,  пожалуй,  къ  нему 
самъ  готовъ  пріѣхать. 

—  Онъ  къ  тому  не  допуститъ,  онъ  самъ  пріѣдетъ,— сказалъ  Чи- 
чиковъ,  оправился  и  совершенно  ободрился,  и  подумалъ:  „Экая  оказія! 
какъ  генералы  пришлись  кстати!  а  вѣдь  языкъ  взболтнулъ  сдуру". 

Въ  кабинетѣ  послышался  шорохъ.  Орѣховая  дверь  рѣзного  шкапа 
отворилась  сама  собою  и  на  отворившейся  обратной  половинѣ  ея,  ухва- 
тившись рукой  за  мѣдную  ручку  замка,  явилась  лживая  фигурка.  Если 

бы  въ  темной  комнатѣ 
вдругъ  вспыхнула  прозрач- 
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ди  лампами,  —  одна  она  бы  такъ  не  поразила  внезапностію  своего 
явленія,  какъ  фигурка  эта.  Видно  было,  что  взошла  съ  тѣмъ,  что- 
бы что-то  сказать,  но  увидя  иезнакомаго  человѣка...  Съ  нею  вмѣстѣ, 
казалось,  влетѣлъ  солнечный  лучъ,  какъ  будто  разсмѣялся  нахму- 
рившінся  кабинетъ  генерала.  Чичиковъ  въ  первую  минуту  не  могъ 
дать  себѣ  отчета,  что  такое  именно  предъ  нимъ  стояло.  Трудно  было 
сказать,  какой  земли  она  была  уроженка.  Такого  чистаго,  благород- 
наго  очертанія  лица  нельзя  было  отыскать  нигдѣ,  кромѣ  развѣ  толь- 
ко на  однпхъ  древнихъ  камейкахъ.  Прямая  и  легкая,  какъ  стрѣлка, 
она  какъ  бы  возвышалась  надъ  всѣми  своимъ  ростомъ.  Но  это  было 
обольщеніе.  Она  была  вовсе  не  высокаго  роста.  Происходило  это  отъ 
необыкновенно  согласнаго  соотношенія  менаду  собою  всѣхъ  частей  тѣла. 
Платье  сидѣло  на  ней  такъ,  что,  казалось,  лучшія  швеи  совѣш,ались 
імежду  собой,  какъ  бы  получше  убрать  ее.  Но  это  было  также  обольш:еніе. 
Одѣлась  она  какъ  будто  сама  собой:  въ  двухъ,  трехъ  мѣстахъ  схва- 
тила игла  кое-какъ  неизрѣзанный  кусокъ  одноцвѣтной  ткани,  и  онъ 
уже  собрался  и  расположился  вокругъ  нея  въ  такихъ  сборахъ  и  склад- 
кахъ,  что  если  бы  перенести  ихъ  вмѣстѣ  съ  нею  на  картину,  всѣ  ба- 
рышни, одѣтыя  по  модѣ,  казались  бы  передъ  ней  какими-то  пеструш- 
ками, издѣліемъ  лоскутнаго  ряда.  И  если  бы  перенесть  ее  со  всѣми 
этими  складками  ее  обольнувшаго  платья  на  мраморъ,  назвали  бы  его 
копіею  геніальныхъ.  Одно  было  нехорошо:  она  была  черезчуръ  уже 
тонка  и  худа. 

—  Рекомендую  вамъ  мою  баловницу! — сказалъ  генералъ,  обратясь 
къ  Чичикову.  —  Однакожъ,  фамиліи  вашей,  имени  и  отчества  до  сихъ 
поръ  не  знаю. 

—  Должно  ли  быть  знаемо  имя  и  отчество  человѣка,  не  ознаме- 
новавшаго  себя  доблестями? — сказалъ  скромно  Чичиковъ,  наклонивши 
голову  на-бокъ. 

—  Все  же,  однакожъ,  нужно  знать... 

—  Павелъ  Ивановичъ,  ваше  превосходительство,  —  сказалъ  Чичи- 
ковъ, поклонившись  съ  ловкостью  почти  военнаго  человѣка  и  отпрыг- 
нувши назадъ  съ  легкостью  резиннаго  мячика. 

— •  Улинька!  —  сказалъ  генералъ,  обратясь  къ  дочери:  —  Павелъ 
Ивановичъ  сейчасъ  сказалъ  преинтересную  новость.  Сосѣдъ  нашъ  Тѣн- 
тѣтниковъ  совсѣмъ  не  такой  глупый  человѣкъ,  какъ  мы  полагали. 
Онъ  занимается  довольно  важнымъ  дѣломъ:  исторіей  генераловъ  двѣ- 
надцатаго  года. 

—  Да  кто  же  думалъ,  что  онъ  глупый  человѣкъ?  —  проговорила 
она  быстро.  —  Развѣ  одипъ  только  Вишнепокромовъ,  которому  ты  вѣ- 
ришь,  который  и  пустой,  и  низкій  человѣкъ! 
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—  Зачѣмъ  Лгб  нпзкій?  Оыъ  пусто- 
ватъ,  это  правда, — сказалъ  генералъ. 

—  Онъ  подловатъ  и  гадковатъ,  не 
только-что  пустоватъ.  Кто  такъ  обндѣлъ 
своііхъ  братьевъ  и  выгналъ  изъ  дому 
родную  сестру,  тотъ  гадкій  человѣкъ. 

—  Да  вѣдь  это  разсказываютъ 
только. 

—  Такнхъ  вещей  разсказывать  не  бу- 
дутъ  напрасно.  Я  не  понимаю,  отецъ,  какъ 
съ  добрѣйшей  душой,  какая  у  тебя,  н  та- 
кимъ  рѣдкпмъ  сердцемъ,  ты  будешь  прини- 
мать человѣка,  который  какъ  небо  отъ  земли 
отъ  тебя,  о  которомъ  самь  знаешь,  что  онъ 
дуренъ". 

\  —  Вотъ  этакъ,  вы  видріте,  —  сказалъ  ге- 

нералъ, усмѣхаясь,  Чичикову:  —  вотъ  этакъ 
мы  всегда  съ  ней  споримъ. — И,  оборотясь 
къ  спорящей,  продолжалъ: 

—  Душа  моя!  вѣдь  мнѣ-жъ   не  про- 
гнать его? 

—  Зачѣмъ  прогонять?  Но  зачѣмъ  и  показы- 
вать ему  такое  вниманіе?  зачѣмъ  и  любить? 

Здѣсь  Чичиковъ  почелъ  долгомъ  ввернуть  и 
отъ  себя  слово. 
—  Всѣ  требуютъ  къ  себѣ  любви,  сударыня, — сказалъ 
Чичиковъ...— Что-жъ  дѣлать?  И  скотина  любитъ,  чтобы  ее  погладили; 
сквозь  хлѣвъ  просунетъ  для  этого  морду:  на,  погладь! 
Генералъ  разсмѣялся. 

—  Именно  просунетъ  морду:  погладь  его!..  Ха,  ха,  ха!  У  него 
не  только  что  рыло  все,  весь,  весь  зажилъ  въ  сажѣ,  а  вѣдь  тоже 
требуетъ,  какъ  говорится,  поощренія...  Ха,  ха,  ха,  ха!  —  П  туловище 
генерала  стало  колебаться  отъ  смѣха.  Плечи,  носнвшія  нѣкогда 
густые  эполеты,  тряслись,  точно  какъ  бы  носили  и  понынѣ  густые 
эполеты. 

Чичиковъ  разрѣшился  тон^е  междометіемъ  смѣха,  но,  изъ  уваже- 
нія  къ  генералу,  пустилъ  его  на  букву  э:  хе,  хе,  хе,  хе,  хе.  И  туло- 
вище его  также  стало  колебаться  отъ  смѣха,  хотя  плечи  и  не  тряслись, 
потому  что  не  носили  густыхъ  эполетъ. 

—  Обокрадетъ,  обворуетъ  казну,  да  еще  и,  каналья,  наградъ  про- 
ситъ!  Нельзя,  говоритъ,  безъ  поощренія,  трудился...  Ха,  ха,  ха,  ха! 


Болѣзнешіое  чувство  вт>іразилось  на  благородііомъ,  миломъ  лпцѣ 
дѣвушки. 

—  Ахъ,  папа!  Я  не  понимаю,  какъ  ты  можешь  смѣяться!  Иа  меня 
эти  безчестные  поступки  наводятъ  уныніе  и  ничего  бо.лѣе.  Когда  я 
вижу,  что  въ  глазахъ  совершается  обманъ  въ  виду  всѣхт>  и  не  нака- 
зываются эти  люди  всеобщимъ  презрѣніемъ,  я  не  знаю,  что  со  мной 
дѣлается,  я  на  ту  пору  становлюсь  зла,  даже  дурна:  я  думаю,  думаю... — 
И  чуть  сама  не  заплакала. 

—  Только,  пожалуііста,  не  гнѣванся  на  иасъ, — сказалъ  генералъ. — 
Мы  тутъ  ни  въ  чемъ  не  виноваты.  Не  правда  ли? — сказалъ  онъ,  обра- 
тясь  къ  Чичикову. — Поцѣлуй  меня  и  уходи  къ  себѣ.  Я  сейчасъ  стану 
одѣваться  къ  обѣду.  Вѣдь  ты, — сказалъ  онъ,  посмотрѣвъ  Чичикову  въ 
глаза: — надѣюсь,  обѣдаешь  у  меня? 

—  Если  только,  ваше  превосходительство... 

—  Безъ  чиновъ,  что  тутъ?  Я  вѣдь  еш,е,  слава  Богу,  могу  накор- 
мить. Щи  есть. 

Бросивъ  ловко  обѣ  руки  на  отлетъ,  Чичиковъ  признательно  и 
почтительно  наклонилъ  голову  книзу,  такъ  что  на  время  скрылись 
нзъ  его  взоровъ  всѣ  предметы  въ  комиатѣ,  и  остались  видны  ему 
только  одни  носки  свопхъ  собственныхъ  полусапоягекъ.  Когда  же,  про- 
бывъ  нѣсколько  времени  въ  такомъ  почтительномъ  располо/кеиіи,  при- 
поднялъ  онъ  голову  снова  кверху,  опъ  уже  не  увидалъ  У  линьки.  Она 
исчезнула.  Намѣсто  ея  предсталъ,  въ  густыхъ  усахъ  и  бакенбардахъ, 
великанъ  -  камердннеръ,  съ  серебряной  лаханкой  и  рукомойникомъ  въ 
рукахъ. 

—  Ты  лпіѣ  позволишь  одѣваться  при  себѣ? 

—  Не  только  одѣваться,  но  можете  совершить  при  мнѣ  все,  что 
угодно  вашему  превосходительству. 

Опустя  съ  одной  руки  халатъ  и  засуча  рукава  рубашки  на  бога- 
тырскихъ  рукахъ,  генералъ  сталъ  уімываться,  брызгаясь  и  фыркая  какъ 
утка.  Вода  съ  мыломъ  летѣла  во  всѣ  стороны. 

—  Любятъ,  любятъ,  точно  любятъ  поош,реніе, — сказалъ  онъ,  выти- 
рая со  всѣхъ  сторонъ  свою  шею... — Погладь,  погладь  его!  а  вѣдь  безъ 
поош,ренія  такъ  и  красть  не  станетъ!  Ха,  ха,  ха! 

Чичиковъ  былъ  въ  духѣ  иеописанномъ.  Вдругъ  налетѣло  на  него 
вдохиовеніе.  „Генералъ  весельчакъ  и  добрякъ — попробовать!"  подумалъ 
онъ  и,  увидя,  что  камердннеръ  съ  лаханью  вышелъ,  вскрикнулъ: 

—  Ваше  превосходительство!  такь  какъ  вы  уже  такъ  добры  ко 
всѣмъ  и  внимательны,  имѣю  къ  вамъ  крайнюю  просьбу. 

—  Какую? 

Чичиковъ  осмотрѣлся  вокругъ. 


31.  Дк.гьксвичъ. 


...  «Ха,  ха,  ха,  ха!^  И  туловище  генерала  стало  коле- 
баться отъ  смѣха. 


—  Есть,  ваше  превосходительство,  дрях- 
лый старичишка- дядя,  у  пего  триста  душъ 
и  двѣ  тысячи...  и,  кромѣ  меня,  иаслѣдипковъ  никого.  Саліъ  управлять 
имѣніем'ь,  по  дряхлости,  ис  можстт^,  а  лиіѣ  не  передаетъ  тоже.  И  ка- 
кой страипыіі  приводитъ  рсзопъ!  „51",  говорить:  „племянника  не  знаю; 
молѵегь-быть,  онъ  мотъ.  Пусть  онъ  докажетъ  лигЬ,  что  онъ  надемѵньпі 
человѣк'ь:  пусть  пріобрѣтетъ  прежде  самъ  собой  триста  душъ;  тогда 
я  ему  отдамъ  и  свои  триста  душъ". 

—  что-уКъ  онъ,  выходить,  совсѣмъ  дуракъ? — спросилъ  геиералъ. 

—  Дуракъ  бы  еще  пусть,  это  при  немъ  бы  и  оставалось.  Но  по- 
ложеиіе-то  мое,  ваше  превосходительство!  У  старикашки  завелась  какая-то 
ключница,  а  у  ключницы  дѣтн.  Того  и  смотри,  все  перейдеть  имь. 
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М.  Далыхвичъ. 

...  Тутъ  генералъ  разразился  такимъ  смѣхомъ,  какиыъ 
врядъ  ли  когда  смѣялся  человѣкъ.  Какъ  былъ,  такъ  и  по- 
ралился  онъ  въ  кресла.  Голову  забросилъ  назадъ  и  чуть  нѳ 
захлебнулся... 


^ 


—  Вылсплъ  глупый  старикъ  изъ  ума  и  больше  ничего, — сказалъ 
генералъ. — Только  я  не  впжу,  мѣмъ  тутъ  я  могу  пособить?— говори л7> 
онъ,  смотря  съ  изумлеиіемъ  на  Чичикова. 

—  Я  придумалъ  вотъ  что.  Если  вы  всѣхъ  мертвыхъ  дуіігь  ваіііеіі 
деревни,  ваше  превосходительство,  передадите  миѣ  въ  такомъ  видѣ, 
какъ  бы  онѣ  были  ікивыя,  съ  совершеніемъ  купчей  крѣпости,  я  бы 
тогда  эту  крѣпость  представилъ  старику,  и  онъ  наслѣдство  бы  ^пIѣ 
отдалъ. 

Тутъ  генералъ  разразился  такимъ  смѣхомъ,  какимъ  врядъ  ли  когда 
смѣялся  человѣкъ.  Какъ  былъ,  такъ  и  повалился  онъ  въ  кресла.  Голову 
забросилъ  назадъ  и  чуть  не  захлебнулся.  Весь  домъ  встреволѵился. 
Предсталъ  камердинеръ.  Дочь  прибѣжала  въ  испугѣ. 

—  Отецъ,  что  съ  тобой  случилось?  —  говорила  она  въ  страхѣ,  съ 
недоумѣніемъ  смотря  ему  въ  глаза. 

Но  генералъ  долго  не  могъ  издать  никакого  звука. 

—  Ничего,  другъ  мой;  не  заботься.  Ступаіі  къ  себѣ;  мы  сейчасъ 
явимся  обѣдать.  Будь  спокойна.  Ха,  ха,  ха!  - — 

И,  нѣсколько  разъ  задохнувшись,  вырвался  съ  новою  силою  гене- 
ральскій  хохотъ,  раздаваясь  отъ  передней  до  послѣдней  комнаты. 
Чичиковъ  былъ  въ  безпокойствѣ. 

--  Дядя-то,  дядя!  въ  какихъ  дуракахъ  будетъ  дядя!  Ха,  ха,  хаі 
Мертвецовъ  вмѣсто  живыхъ  получитъ!  Ха,  ха! 

„Опять  пошелъ!  —  думалъ  про  себя  Чичиковъ.  —  Экъ  его,  ш,екот- 
ливый  какой!  Какъ  не  разорвется!" 

—  Ха,  ха,  ха! — продолжалъ  генералъ. — Экой  оселъ!  Вѣдь  иридетъ 
Лѵб  въ  ухмъ  этакое  требование:  „пусть  прежде  самъ  собой  изъ  ничего 
достанетъ  триста  душъ,  такъ  тогда  дамъ  ему  триста  душъ!"  Вѣдь  онъ 
оселъ! 

—  Оселъ,  ваше  превосходительство. 

—  Ну,  да  и  твоя-то  штука  попотчивать  старика  мертвыми!  Ха,  ха! 
ха!  Я  бы  Богъ  знаетъ  что  далъ,  чтобы  посмотрѣть,  какъ  ты  ему  под- 
несешь на  нихъ  купчую  крѣпость.  Ну,  что  онъ?  Каковъ  онъ  изъ  себя? 
Очень  старъ? 

—  Лѣтъ  восемьдесятъ. 

—  Однаколѵъ  и  двилгется,  бодръ?  Вѣдь  онъ  долженъ  же  быть  и 
крѣпокъ,  потому  что  при  немъ  вѣдь  живетъ  и  ключница? 

—  Какая  крѣпость!  Песокъ  сыплется,  ваше  превосходительство! 

—  Экой  дуракъ!  Вѣдь  онъ  дуракъ? 

—  Дуракъ,  ваше  превосходительство. 

—  Однаколгъ,  выѣзжаетъ?  бываетъ  въ  обш,ествахъ?  дерлсится  еш,е 
на  ногахъ? 
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—  Держится,  по  съ  трудомъ. 

—  Экой  дуракъ!  Но  крѣпокъ,  одііаколѵъ?  Есть  еще  зубы? 

—  Два  зуба  всего,  ваше  превосходительство. 

—  Экой  оселъ!  Ты,  братецъ,  не  сердись...  Хоть  оиъ  тсбѣ  и  дядя, 
а  вѣдь  опъ  оселъ. 

—  Оселъ,  ваше  превосходительство.  Хоть  и  родственникъ,  и  тялѵело 
сознаваться  въ  этомъ,  но  чтб-жъ  дѣлать? 

Вралъ  Чпчпковъ:  ему  вовсе  не  тяжело  было  сознаться,  тѣмъ  болѣе, 
что  врядъ  ли  у  него  былъ  когда-либо  какой  дядя. 

—  Такъ,  ваше  превосходительство,  отпустите  ]\піѢ... 

—  Чтобы  отдать  тебѣ  мертвыхъ  душъ?  Да  за  такую  выдумку  я 
ихъ  тебѣ  съ  землей,  съ  жильемъ!  Возьми  себѣ  все  кладбиш,е!  Ха,  ха, 
ха,  ха!  Старикъ-то,  старнкъ!  Ха,  ха,  ха,  ха!  Въ  какихъ  дуракахъ  бу- 
детъ  дядя!  Ха,  ха,  ха,  ха!.. 

И  генеральскій  смѣхъ  пошелъ  отдаваться  вновь  по  генеральскимъ 
покоямъ 


*)  Послѣ  этого  значительный  проііускъ. 

Бъ  первомъ  изданін  второго  тола  «Мертвыхъ  Душъ»  С.  П.  Шевырсвъ  замѣтіілъ:  «Здѣсь  пропу- 
щено примнрспіе  генерала  Бстрпнюва  съ  Тѣнтѣтниковымъ;  обѣдъ  у  генерала  п  бесѣда  пхъ  о  двѣнадцатомъ 
іодіц  но.молііі;а  Улііныаі  за  Ті.нтѣтннкова;  молитва  ся  п  плачъ  на  гроэѣ  матери;  бссѣда  помолвленныхъ  въ 
саду.  'Чнчиковъ  отправляется,  но  порученію  генерала  Бстриіцева,  і;ъ  родственнпі:амъ  его,  для  іізвѣщеиія 
о  помолвісѣ  дочери,  и  ѣдетъ  къ  одному  изъ  этпхъ  родствсннпковъ,  полковнику  Кошкареву».  Ср.  нилсс  въ 
«Прнмѣчаніяхъ».  Ред. 
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ели  полковнпкъ  Кошкаревъ  точно  сумасшед- 
шій,  то  это  недурно, — говорилъ  Чичиковъ, 
очутпвшнеь  опять  посреди  открытыхъ  по- 
лей и  пространствъ,  когда  все  исчезло  и  только 
остался  одинъ  небесный  сводъ  да  два  облака 
въ  сторонѣ. 

—  Ты,  Селнфанъ,   разспросилъ  ли  хоро- 
шенько, какъ  дорога  къ  полковнику  Кошкареву? 

—  Я,  Паве  л  ъ  ІІвановичъ,  изволите  вндѣть,  такъ 
какъ  все  хлопоталъ  около  коляски,  такъ  мнѣ  не- 
когда было;  а  Петрушка  разспрашивалъ  у  кучера. 

—  Вотъ  и  дуракъ!  На  Петрушку,  сказано,  не 
полагаіься:  Петрушка  бревно;  Петруші^  глупъ;  Пе- 
трушка, чай,  и  теперь  пьянъ. 

—  Вѣдь  тутъ  не  мудрость  какая! — сказалъ  Петрушка,  полуоборотясь 

и  глядя  искоса.          ОкрОМѢ  того,   что,    СПуСТЯСЬ  СЪ  горы,  взять  Л}ТО^МЪ. 

ничего  больше  и  нѣтъ. 
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—  А  ты,  оіфомѣ  си- 
вухи, ничего  и  въ  ротъ  не 
бралъ?  Хорошъ,  очень  хо- 
рошъ!    Ужъ    вотъ  молено 
сказать:  уднвилъ  красотой 
Европу!  — Сказавъ  это,  Чи- 
чиковъ  погладилъ  своГі  подбородокъ 
и  подумалъ:  „Какая,  однакожъ,  раз- 
ница между  просвѣщенньпіъ  гражданиномъ  и  грубой  лакейской  фи- 
зіогноміей! " 

Коляска  стала  между  тѣмъ  спускаться.  Открылись  опять  луга  и 
пространства,  усѣянныя  осиновыми  рощами. 

Тихо  вздрагивая  на  упругихъ  пружинахъ,  продол/калъ  бережно 
спускаться  незамѣтнымъ  косогоромъ  покойныіі  экипажъ  и,  наконецъ, 
понесся  лугами,  мимо  мельницъ,  съ  легкимъ  громомъ  по  мостамъ, 
съ  небольшой  покачкой  по  тряскому  мякишу  низменной  земли.  И  хоть 
бы  одинъ  бугорокъ  или  кочка  дали  себя  почувствовать  бокамъ! 
Утѣшенье,  а  не  коляска. 

Быстро  пролетали  мимо  ихъ  кусты  лозъ,  тонкія  ольхи  и  сере- 
бристые тополи,  ударяя  вѣтвями  сидѣвшихъ  на  козлахъ  Селифана  и 
Петрушку.  Съ  послѣдняго  ежеминутно  сбрасывали  они  картузъ.  Су- 
ровый слу/китель  соскакивалъ  съ  козелъ,  бранилъ  глупое  дерево  и 
хозяина,  который  насадилъ  его,  но  привязать  картуза  или  далее  при- 
держать рукою  все  не  хотѣлъ,  надѣясь,  что  въ  послѣдній  разъ  и  дальше 
не  случится.  Къ  деревьямъ  же  скоро  присоединилась  береза,  тамъ  ель. 
У  корнсіі  гущ,ина;  трава — синяя  ирь  и  желтый  .лѣсной  тюльпанъ.  Лѣсъ 
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затсмпѣлъ  II  готовился  превратиться  въ  ночь.  ІІо  вдругъ  отовсюду, 
промежъ  вѣтвей  и  пней,  сверкнули  проблески  свѣта,  какъ  бы  сіяющія 
зеркала.  Деревья  зарѣдѣліі,  блески  становились  больше.. .  и  вотъ  иеред'ь 
ними  озеро — водная  равнина  версты  четыре  въ  поперечііикѣ.  Еа  суііро- 
тивномъ  берегу,  надъ  озеромъ,  высыпалась  сѣрыми  бревенчатыми  из- 
бами деревня.  Крики  раздавались  въ  водѣ.  Человѣкъ  20,  но  поясъ,  по 
плеча  II  по  горло  въ  водѣ,  тянули  къ  супротивному  берегу  певодъ. 
Случилась  оказія.  Вмѣстѣ  съ  рыбою  запутался  какъ-то  круглый  чело- 
вѣкъ,  такой  Лгв  мѣры  въ  вышину,  какъ  и  въ  толщину,  точный  арбузъ 
или  боченокъ.  Онъ  былъ  въ  отчаяиномъ  положеніи  и  кричалъ  во  всю 
глотку:  „Телепень  Деннсь,  передавай  Козьмѣ!  Козьма,  бери  конецъ  у 
Дениса!  Не  напирай  такъ,  Ѳома  Большой!  Ступай  туды,  гдѣ  Ѳома 

Меньшой.  Черти!  говорю  вамъ,  обо- 
рвете сѣти!"  Арбузъ,  какъ  видно, 


боялся  не  за  себя:  потонуть,  по  прпчпнѣ  толщины,  онъ  не  могъ,  и, 
какъ  бы  ни  кувыркался,  желая  нырнуть,  вода  бы  его  все  выносила  иа- 
верхъ;  и  если  бы  сѣло  къ  нему  на  спину  еще  двое,  онъ  бы,  какъ 
упрямый  пузырь,  остался  съ  ними  на  верхушкѣ  воды,  слегка  только 
падъ  нимъ  покряхтывая  да  пуская  носомъ  волдыри.  Но  онъ  боялся 
крѣпко,  чтобы  не  оборвался  неводъ  и  не  ушла  рыба,  и  потому,  сверхъ 


прочаго,  тащили  его  еще  накинутыми  веревками  иѣсколько  человѣкъ, 
стоявшихъ  на  берегу. 

—  Долікенъ  быть  бариігь,  полковникъ  Кошкаревъ,  —  сказалъ 
Селифаиъ. 

—  Почему? 

—  Оттого,  что  тѣло  у  него,  изволите  видѣть,  побѣлѣп,  чѣмъ  у 
другихъ,  и  дородство  почтительное,  какъ  у  баріпіа. 


т  - 


Барина,  запутан- 
наго  въ  сѣти,  при- 
тянули между  тѣмъ  уже  зна- 
чительно къ  берегу.  Почув- 
ствовавъ,  что  моіцетъ  достать  ногами,  ■ 
онъ  сталъ  на  ноги,  и  въ  это  время 

увидѣлъ  спускавшуюся  съ  плотины  коляску  и  въ  ней  сидящаго 
Чичикора. 

—  Обѣдали?  —  закричалъ  баринъ,  подходя  съ  пойманною  рыбою 
на  берегъ,  весь  опутанный  въ  сѣть, — какъ,  въ  лѣтнее  время,  дамская 
])учка  въ  сквозную  перчатісу, — держа  одну  руку  надъ  глазами  козырь- 
комъ  въ  защиту  отъ  солнца,  другую  же  пони^ке  —  на  манеръ  Венеры 
АІедицейской,  выходящей  изъ  бани. 

—  Нѣтъ,  —  сказалъ  Чичиковъ,  приподымая  картузъ  и  продолжая 
раскланиваться  изъ  коляски. 

— -  Ну,  такъ  благодарите  же  Бога! 

—  А  что?  —  спросилъ  Чичиковъ  любопытно,  держа  надъ  головою 
картузъ. 

—  А  вотъ  что!  Брось,  Ѳома  Меньщой,  сѣть  да  приподыми  осетра 
изъ  лахаики!  Телепень  Кузьма,  ступай,  помоги! 
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Двое  рыбаковъ  прпподнйлп  пзъ  лахаіікіі  голову  какого-то  чудо- 
вища. —  „Бона  какой  князь!  іізъ  рѣки  зашелъ!  —  крпчалъ  круглый 
баринъ. — Поѣзжайте  во  дворъ!  Кучеръ,  возьми  дорогу  пониже  черезъ 
огородъ!  Побѣгн,  телепень  Ѳоліа  Большой,  снять  перегородку!  Онъ 
васъ  проводнтъ,  а  я  сейчасъ"... 

Длннноногій,  босой  Ѳома  Большой,  какъ  былъ,  въ  одной  рубашкѣ, 
побѣжалъ  впередъ  коляски  черезъ  всю  деревню,  гдѣ  у  всякой  избы 
развѣшаны  были  бредни,  сѣти  и  морды:  всѣ  мужики  были  рыбаки; 
потомъ  вынулъ  изъ  какого-то  огорода  перегородку,  и  огородами  вы- 
ѣхала  коляска  на  площадь,  близъ  деревянной  церкви.  За  церковью, 
подальше,  видны  были  крыши  городскихъ  строеиій. 

„Чудаковатъ  этотъ  Кошкаревъ", — думалъ  онъ  про  себя. 
- —  А  вотъ  я  и  здѣсь! — раздался  голосъ  сбоку.  Чичиковъ  оглянулся. 
Баринъ  уже  ѣхалъ  возлѣ  него,  одѣтый:  травянозеленый  нанковый 
сюртукъ,  желтые  штаны,  и  шея  безъ  галстука,  на  маиеръ  купидона! 
Бокомъ  сидѣлъ  оиъ  на  дрожкахъ,  занявши  собою  всѣ  дрожки.  Онъ 

хотѣлъ-было  что-то  сказать  ему,  но  тол- 
стякъ  уже  исчезъ.  Дрожки  показались 
снова  на  томъ  мѣстѣ,  гдѣ  вытаскивали 
рыбу.  Раздались  снова  голоса:  „Ѳома 
Большой  да  Ѳома  Меньшой!  Козьма  да 
Денисъ!"  Когда  же  подъѣхалъ  онъ  къ 
крыльцу  дома,  къ  величайшему  изумле- 
пію  его,  толстый  баринъ  былъ  уже  на 
к"рыльцѣ  и  принялъ  его  въ  свои  объя- 
тія.  Какъ  онъ  успѣлъ  такъ  слетать  — 
было  непостижимо.  Они  поцѣловались, 
по  старому  русскому  обычаю,  троекратно 
навкрестъ:  баринъ  былъ 
стараго  покроя. 

—  Я  привезъ  вамъ  по- 
клонъ  отъ  его  превосходи- 
тельства, —  сказалъ  Чичи- 
ковъ. 

—  Отъ  какого  превос- 
ходительства? 

—  Отъ  родственника 
вашего,  отъ  генерала  Але- 
ксандра Дмитріевича. 

—  Кто  это  Алексаидръ 
Дмитріевичъ? 
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—  Генералъ  Бетрищсвъ, — отвѣчалъ  Чіі- 
чнковъ  съ  нѣкоторымъ  изумленіемъ. 

—  Незнакомъ, — сказалъ  онъ  съ  іізумлс- 
ніемъ. 

Чпчпковъ    прпшелъ    еще  въ  большее 
изумленіе. 

—  Какъ  же  это?..  Я  надѣюсь,  по  край- 
ней мѣрѣ,  что  пмѣю  удовольствіе  говорить 
съ  полковнпкомъ  Кошкаревымъ? 

—  Нѣтъ,  не  надѣйтесь.  Вы  пріѣхали  не  къ  нему,  а  ко  миѣ. 
Петръ  Петровичъ  Пѣтухъ!  Пѣтухъ  Петръ  Петровнчъ!  —  подхватнлъ 
хозяинъ. 

Чичиковъ  остолбенѣлъ. — Какъ  же? — оборотился  онъ  къ  Селифану 
и  Петрушкѣ,  которые  тоже  оба  разинули  ротъ  и  выпучили  глаза,  одинъ 
сидя  на  козлахъ,  другоіі  стоя  у  дверецъ  коляски. — Какъ  же  вы,  ду- 
раки? Вѣдь  вамъ  сказано:  къ  полковнику  Копікареву...  А  вѣдь  это 
Петръ  Петровичъ  Пѣтухъ... 

—  Ребята  сдѣлали  отлично!  Ступай  на  кухню:  тамъ  вамъ  дадутъ 
по  чапорухѣ  водки, — сказалъ  Петръ  Петровичъ  Пѣтухъ. — Откладывайте 
коней  и  ступайте  сей  ^ке  часъ  въ  людскую! 

- —  Я  совѣщусь:  такая  нежданная  ошибка...  —  говорилъ  Чичиковъ. 

—  Не  ошибка.  Вы  прежде  попробуйте,  каковъ  обѣдъ,  да  потомъ 
скажете:  ошибка  ли  это?  Покорнѣйше  прошу, — сказалъ  Пѣтухъ,  взявши 
Чичикова  подъ  руку  и  вводя  его  во  внутренніе  покои.  Изъ  покоевъ 
вышли  имъ  навстрѣчу  двое  юношей,  въ  лѣтнихъ  сюртукахъ, — тонкіе, 
точно  ивовые  хлысты;  цѣлымъ  аршиномъ  выгнало  ихъ  вверхъ  выше 
отцовскаго  роста. 

—  Сыны  мои,  гимназисты,  пріѣхали  на  праздники...  Николаша, 
ты  побудь  съ  гостемъ;  а  ты,  Алексаша,  ступай  за  мною. — Сказавъ  это, 
хозяинъ  исчезнулъ. 

Чичиковъ  занялся  съ  Николашсй.  Николаша,  кажется,  былъ  будущ,ііі 
человѣкъ-дрянцо.  Онъ  разсказалъ  съ  первыхъ  же  разовъ  Чичикову, 
что  въ  губернской  гимназіи  иѣтъ  никакой  выгоды  учиться,  что 
они  съ  братомъ  хотятъ  ѣхать  въ  Петербургъ,  потому  что  провинція 
ие  стоитъ  того,  чтобы  въ  ней  жить... 

„Понимаю,  —  подумалъ  Чичиковъ: — кончится  дѣло  кондитерскими 
да  бульварами..."  —  А  что?  —  спросилъ  онъ  вслухъ:  —  въ  какомъ  со- 
стояніи  имѣніе  вашего  батюшки? 

— -  Заложено,  —  сказалъ  на  это  самъ  батюшка,  снова  очутившійся 
въ  гостиной:  —заложено. 

„Плохо,  —  подумалъ  Чичиковъ.  —  Этакъ  скоро  не  останется  ни 


одного  іімѣнія.  Нужно  торопиться".  ^ — Напрасно,  однакоже,  —  сказалъ 
онъ  съ  видомъ  соболѣзнованья: — поспѣшпли  залолгить. 

—  Нѣтъ,  ничего,  —  сказалъ  Пѣтухъ. — Говорятъ,  выгодно.  Всѣ  за- 
кладываіотъ:  какъ  же  отставать  отъ  другихъ?  Притомъ  же  все  л^илъ 
здѣсь:  дай-ка  еще  попробую  прожить  въ  Москвѣ.  Вотъ  сыновья  тоже 
уговариваютъ,  хотятъ  просвѣщенія  столичнаго. 

„Дуракъ,  дуракъ!  — ■  думалъ  Чичиковъ:  —  промотаетъ  все,  да  и 
дѣтей  сдѣлаетъ  мотишками.  ІІмѣныще  порядочное.  Поглядишь  —  и 
мул^икамъ  хорошо,  и  имъ  недурно.  А  какъ  просвѣтятся  тамъ  у  ресто- 
рановъ  да  по  театрамъ,  —  все  пойдетъ  къ  чорту.  Жилъ  бы  себѣ,  куле- 
бяка, въ  деревнѣ". 

—  А  вѣдь  я  знаю,  что  вы  думаете? — сказалъ  Пѣтухъ. 

—  Что?  спросилъ  Чичиковъ,  смутившись. 

—  Вы  думаете:  „Дуракъ,  дуракъ  этотъ  Пѣтухъ:  зазвалъ  обѣдать,  а 
обѣда  до  сихъ  поръ  иѣтъ".  Будетъ  готовъ,  почтеннѣйшій.  Не  успѣетъ 
стринсеная  дѣвка  косы  заплесть,  какъ  онъ  поспѣетъ. 

—  Ба  і  іоиіка!  Платонъ  Михалычъ  ѣдетъ! — сказалъ  Алексаша,  глядя 

въ  окно. 

—  Верхомъ  на  гнѣдой  лошади! — подхватилъ 
Николаша,  нагибаясь  къ  окну. 

—  Гдѣ,  гдѣ? — закричалъ  Пѣтухъ,  подсту- 
пивши къ  окну. 

—  Кто  это  Платонъ  Михайловичъ? — спро- 
силъ Чичиковъ  у  Алексаши. 

—  Сосѣдъ  нашъ,  Платонъ  Михайло- 
вичъ Платоновъ,  прекрасный  человѣкъ, 
отличный  человѣкъ,  —  сказалъ  самъ  Пѣ- 
тухъ, 

Меледу  тѣмъ  вошелъ  въ  комнату  самъ 
Платоновъ,  красавецъ,  стройнаго  роста, 
^  съ  свѣтлорусыми  блестящихми  волосами, 
завивавшимися  въ  кудри.  Гремя  мѣд- 
нымъ    ошейникомъ,    мордатый  песъ, 
собака-страшилище,  именемъ  Ярбъ,  во- 
шелъ вослѣдъ  за  нимъ. 

—  Обѣдали?  —  спросилъ  хо- 
зяииъ, 

- —  Обѣдалъ. 

- —  Что-жъ  вы,  смѣяться,  что 
ли,  надо  мной  пріѣхали?  Что  мнѣ 
въ  васъ  послѣ  обѣда? 
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Гость,  усмѣхпувіііпсь,  сказалъ: — Утѣшу  васъ  тѣмъ,  что  ничего  по 
ѣлъ:  вовсе  нѣтъ  аппетита. 

—  А  каковъ  былъ  уловъ,  сслгі-бъ  вы  видѣли!  Какоіі  осстрия;(; 
полѵаловалъ!  Какіе  караспщп,  карпищи  какіе! 

—  Даже  досадно  васъ  слушать.  Отчего  вы  всегда  такъ  веселы? 

—  Да  отчего  же  скучать?  помилуйте! — сказалъ  хозяинъ, 

—  Какъ  отчего  скучать? — оттого,  что  скучно. 

—  Мало  ѣдите,  вотъ  и  все.  Попробуйте-ка  хоропіенько  пообѣдать. 
Вѣдь  это  въ  послѣднее  время  выдумали  скуку;  прежде  никто  не  скучалъ. 

—  Да  полно  хвастать!  Будто  ужъ  вы  никогда  не  скучали? 

—  Никогда!  Да  и  не  знаю,  даже  и  времени  нѣтъ  для  скучанья. 
Поутру  проснешься  —  вѣдь  тутъ  сейчасъ  поваръ,  нужно  заказывать 
обѣдъ,  тутъ  чай,  тутъ  приказчпкъ,  тамъ  на  рыбную  ловлю,  а  тутъ  и 
обѣдъ.  Послѣ  обѣда  не  успѣешь  всхрапнуть — опять  поваръ,  нужно  за- 
казывать ужинъ;  тутъ  пришелъ  пова^зъ  —  заказывать  нужно  па  завтра 
обѣдъ...  Когда  же  скучать? 

Во  все  время  разговора  ^Іичнков  ь  разсматривалъ  гостя,  который  его 
изумлялъ  необыкновенной  красотой  своей,  стройнымъ,  картиннымъ 
ростомъ,  свѣжестью  неистраченной  юности,  дѣвственной  чистотоіі  ни 
однимъ  прьщпкомъ  неопозорепнаго  лица.  Ни  страсти,  пи  печали,  пи 
даже  что-либо  похолсее  на  вол  иен  іе  и  безпокойство  не  дерзнули 
коснуться  его  дѣвствениаго  лица  и  положить  на  иемъ  морш,ину,  но 
съ  тѣмь  вмѣстѣ  и  не  олѵивили  его.  Оно  оставалось  какъ-то  сонно, 
несмотря  на  ироническую  усмѣшку,  временами  его  олгивлявшувз. 

—  Я  также,  если  позволите  замѣтнть,  —  сказалъ  онъ:  —  не  могу 
понять,  какъ  при  такоГг  иарулаюсти,  какова  ваша,  скучать.  Конечно, 
если  недостача  денегь,  или  враги,  какъ  есть  иногда  такіе,  которые 
готовы  покуситься  далее  па  самую  жизііь... 

—  Повѣрьте, — прервалъ  красавецъ-гость: — что  для  разнообразія  я 
бы  Лѵслалъ  иногда  имѣть  какую-нибудь  тревогу:  ну,  хоть  бы  кто  раз- 
сердилъ  меня — и  того  нѣтъ.  Скучно,  да  и  только. 

—  Стало-быть,  недостаточность  земли  по  имѣиію,  малое  количе- 
ство душъ? 

—  Ничуть.  У  насъ  съ  братомъ  земли  иа  десять  тысячъ  десятинъ 
и  при  нихъ  больше  тысячи  человѣкъ  крестьянъ. 

—  Странно,  не  понимаю.  Но,  моліетъ-быть,  иеуролши,  болѣзни? 
много  вымерло  мулесска  пола  людей? 

—  Напротивъ,  все  въ  иаилучшемъ  порядкѣ,  и  братъ  мой  отлич- 
иѣйшій  хозяинъ. 

—  И  при  этомъ  скучать!  ие  понимаю, — сказалъ  Чичиковь  и  по- 
жалъ  плечами. 


—  А  вотъ  мы  скуку  сейчасъ  прогоіііімъ, — сказалъ  хозяинъ. — Бѣжн, 
Алексаша,  проворнѣй  на  кухню  и  скажи  повару,  чтобы  поскорѣй  прп- 
слалъ  намъ  растегаіічиковъ.  Да  гдѣ-жъ  ротозѣй  Емельянъ  и  воръ 
Антошка?  Зачѣмъ  не  даютъ  закуски? 

Но  дверь  растворилась.  Ротозѣй  Емельянъ  и  воръ  Антошка  яви- 
лись съ .  салфетками,  накрыли  столъ,  поставили  подносъ  съ  шестью 
графинами  разноцвѣтныхъ  настоекъ.  Скоро  вокругъ  подносовъ  и  гра- 
финовъ  обстановилось  олсерелье  тарелокъ  со  всякой'  подстрекающей 
снѣдыо.  Слуги  поворачивались  расторопно,  безпрестанно  принося  что-то 
въ  закрытыхъ  тарелкахъ,  сквозь  которыя  слышно  было  ворчавшее 
масло.  Ротозѣй  Емельянъ  и  воръ  Антошка  расправлялись  отлично. 
Названія  эти  были  имъ  даны  такъ  только  — •  для  поощренія.  Барннъ 
былъ  вовсе  не  охотникъ  браниться,  онъ  былъ  добрякъ;  но  ужъ  русскій 
человѣкъ  какъ-то  безъ  пряпаго  слова  не  обойдется.  Оно  ему  нужно, 
какъ  рюмка  водки  для  сваренія  въ  желудкѣ.  Что-лсъ  дѣлать?  такая 
натура:  ничего  прѣснаго  не  любитъ. 

Закускѣ  послѣдовалъ  обѣдъ.  Здѣсь  добродушный  хозяинъ  сдѣлался 
совершеннымъ  разбоііникомъ.  Чуть  замѣчалъ  у  кого  одинъ  кусокъ — 
подкладывалъ  ему  тутъ  же  другой,  приговаривая:  „Безъ  пары,  ни 
человѣкъ,  ни  птица  не  могутъ  лаіть  на  свѣтѣ"  У  кого  два— подвали- 
валъ  ему  третій,  приговаривая:  „Что-ЛгЪ  за  число  два?  Богъ  любитъ 
троицу".  Съѣдалъ  гость  три  —  онъ  ему:  „Гдѣ-жъ  бываетъ  телѣга  о 
трехъ  колесахъ?  Кто-жъ  строитъ  избу  о  трехь  углахъ?"  На  четыре  у 
него  была  толсе  поговорка,  на  пять  —  опять.  Чичиковъ  съѣлъ  чего-то 
чуть-ли  не  двѣиадцать  ломтей  и  думалъ:  „Ну,  теперь  ничего  не  при- 
беретъ  больше  хозяинъ".  Не  тутъ-то  было:  хозяинъ,  не  говоря  ни  слова, 
пололчилъ  ему  на  тарелку  хребтовую  часть  теленка,  л^аренаго  на  вер- 
телѣ,  съ  почками,  да  и  какого  теленка! 

—  Два  года  воспитывалъ  на  молокѣ, — сказалъ  хозяинъ: — ухажи- 
валъ,  какъ  за  сыномъ! 

—  Не  могу, — сказалъ  Чичиковъ. 

—  Вы  попробуйте  да  потомъ  скажите:  не  могу. 

—  Не  взойдетъ,  иѣтъ  мѣста. 

■ —  Да  вѣдь  и  въ  церкви  не  было  мѣста,  взошелъ  городиичій — 
нашлось.  А  была  такая  давка,  что  и  яблоку  негдѣ  было  упасть.  Вы 
только  попробуйте:  этотъ  кусокъ  тотъ  л^е  городничій. 

Попробовалъ  Чичиковъ  —  дѣйствительио,  кусокъ  былъ  въ  родѣ 
городничаго:  нашлось  ему  мѣсто,  а,  казалось,  ничего  нельзя  было 
помѣстить. 

„Ну,  ісакъ  этакому  человѣку  ѣхать  въ  Петербургъ  или  въ 
Москву?  С'ь  этакпмъ  х.іѣбосольствомъ  онъ  тамъ  въ  три  года  про- 
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живется  въ  иухъ!"  То-есть,  онъ  не  зналъ  того, 
что  теперь  это  усовершенствовано:  и  безъ  хлѣбосольства  можно  все 
спустить  не  въ  три  года,  а  въ  три  мѣсяца. 

Онъ  то  и  дѣло  подливалъ  да  подливалъ;  чего-ліъ  не  допивали 
гости,  давалъ  допить  Алексашѣ  и  Николашѣ,  которые  такъ  и  хлопали 
рюмку  за  рюмкой:  впередъ  видно  было,  на  какую  часть  человѣческихъ 
познаній  обратятъ  они  вниманіс  по  пріѣздѣ  въ  столицу.  Съ  гостями 
было  не  то:  въ  силу,  въ  силу  перетащились  они  на  балконъ  и  въ 
силу  помѣстились  въ  креслахъ.  Хозяинъ,  какъ  сѣлъ  въ  свое,  какое-то 
четырехмѣстное,  такъ  тутъ  же  и  заснулъ.  Тучная  собственность  его, 
превратившись  въ  кузнечный  мѣхъ,  стала  издавать,  черезъ  открытый 
ротъ  и  носовые  продухи,  такіе  звуки,  какіе  рѣдко  приходятъ  въ  голову 
и  новаго  сочинителя:  и  барабапъ,  и  флейта,  и  какоіі-то  отрывистый 
гулъ,  точный  собачій  лай. 

—  Экъ  его  насвистываетъ! — сказалъ  Платоновъ. 
Чичиковъ  разсхмѣялся. 

—  Разумѣется,  если  этакъ  пообѣдаешь,  какъ  тутъ  притти  скукѣ! 
Тутъ  соитз  придетъ — не  правда  ли? 

—  Да.  Ыо  я,  однаколсе,  —  вы  меня  извините,  —  не  могу  попять, 
какъ  моікно  скучать.  Противъ  скуки  есть  такъ  много  средствъ. 
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■ —  Какіе  Яѵе? 

—  Да  мало  ли  для  молодого  человѣка?  Таііцовать»  играть  на 
какомъ-иибудь  инструментѣ...  а  не  то — жениться. 

—  На  комъ? 

—  Да  будто  въ  окрулгности  нѣтъ  хорошихъ  и  богатыхъ  невѣстъ? 

—  Да  нѣтъ. 

—  Ну,  поискать  въ  другихъ  мѣстахъ,  поѣздить. — И  богатая  мысль 
сверкнула  вдругъ  въ  головѣ  Чичикова. — Да  вотъ  прекрасное  средство! — 
сказалъ  онъ,  глядя  въ  глаза  Платонову. 

—  Какое? 

»  —  Путешсствіе. 

—  Куда-жъ  ѣхать? 

—  Да  если  вамъ  свободно,  такъ  поѣдемъ  со  мной,  —  сказалъ 
Чичиковъ  и  подумалъ  про  себя,  глядя  на  Платонова: — „А  это  было  бы 
хорошо.  Тогда  бы  можно  издержки  пополамъ,  а  починку  коляски  от- 
нести вовсе  на  его  счетъ", 

- —  А  вы  к}^да  ѣдете? 

—  Покамѣстъ  ѣду  я  не  столько  по  своей  нуікдѣ,  сколько  по  на- 
добности другого.  Генералъ  Бетрнщевъ,  блнзкій  пріятель  и,  молено 

.  сказать,  благотворитель,  проснлъ  навѣстить  родственниковт.....  Конечно, 
родственники  родственниками;  но  отчасти,  такъ  сказать,  и  для  самого 
себя:  ибо  видѣть  свѣтъ,  коловращенье  людей — кто  что  ни  говори,  есть 
какъ  бы  лшвая  книга,  вторая  наука. — И,  сказавши  это,  помышлялъ  Чичи- 
ковъ мелѵду  тѣмъ  такъ:  „Право,  было  бы  хорошо.  Можно  даже  и  всѣ 
издержки  на  его  счетъ,  даже  и  отправиться  на  его  лошадяхъ,  а  мои 
бы  покормились  у  него  въ  деревнѣ". 

„ Почему- Лѵъ  не  проѣздиться? — думалъ  меяѵду  тѣмъ  Платоновъ. — 
Дома  же  мнѣ  дѣлать  нечего,  хозяйство  и  безъ  того  на  рукахъ  у 
брата;  стало-быть,  разстройства  никакого.  Почему-жъ  въ  самомъ  дѣлѣ 
не  проѣзднться?"  —  А  согласны  ли  вы,  —  сказалъ  онъ  вслухъ: — пого- 
стить у  брата  денька  два?  Иначе  онъ  меня  не  отпустнтъ. 

—  Съ  большимъ  удовольствіемъ,  хоть  три. 

—  Ну,  такъ  по  рукамъ!  ѣдемъ! — сказалъ,  оживясь,  Платоновъ. 
Они  хлопнули  по  рукамъ.  „Ъдемъ!" 

—  Куда,  куда? — вскрикнулъ  хозяинъ,  проснувшись  и  выпуча  на 
нііхъ  глаза.  —  Нѣтъ,  сударики!  и  колеса  у  коляски  приказано  снять, 
а  вашего  Лгеребца,  Платонъ  Михайлычъ,  угнали  отсюда  за  пятнадцать 
верст'ь.  Нѣтъ,  вотъ  вы  сегодня  переночуйте,  а  завтра  послѣ  ранняго 
обѣда  и  иоѣзл^айтс  себѣ. 

Что  было  дѣлать  съ  Пѣтухомъ?  Нул^но  было  остаться.  Зато  на- 
гралѵдены  они  были  удивнтельньпгь  весеннимъ  вечеромъ.  Хозяинъ 
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И.  Баэісипъ. 


...Двѣнадцать  гребцовъ,  въ  двадцать  четыре  восла. 
съ  пѣснями,  понесли  ихъ  по  гладкому  хребту  зеркальнаго 
озера... 


Гоголь. 
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устроплъ  гулянье  на  рѣкѣ.  Двѣнадцать  гребцовъ,  въ  двадцать  четыре 
весла,  съ  пѣснямп,  понесли  нхъ  по  гладкому  хребту  зеркальнаго  озера. 
Изъ  озера  они  пронеслись  въ  ■  рѣку,  безпредѣльнуіо,  съ  пологими  бере- 
гами на  обѣ  стороны,  подходя  безпрестанно  подъ  протянутые  поперекъ 
рѣки  канаты  для  ловли.  Хоть  бы  струйкой  шевельнулись  воды;  только 
безмолвно  являлись  передъ  ними,  одинъ  за  другимъ,  виды,  и  роща 
за  рощей  тѣшила  взоры  разнообразнымъ  разлгЬщеніемъ  деревъ.  Гребцы, 
хвативши  разомъ  въ  двадцать  четыре  весла,  подымали  вдругъ  всѣ 
весла  вверхъ — и  катеръ,  самъ  собой,  какъ  легкая  птица,  стремилсл 
по  недвижной  зеркальной  поверхности.  Парень-запѣвало,  плечистый 
дѣтина,  третій  отъ  руля,  починалъ  чистымъ,  звонкимъ  голосо\гь,  вы- 
водя какъ  бы  изъ  соловьинаго  горла  начинальные  запѣвы  пѣсни; 
пятеро  подхватывало,  шестеро  выносило,  и  разливалась  она,  безпре- 
дѣльная,  какъ  Русь.  И  Пѣтухъ,  встрепенувшись,  пригаркивалъ,  под- 
давая, гдѣ  не  хватало  у  хора  силы,  и  самъ  Чичиковъ  чувствовалъ, 
что  онъ  русскій.  Одинъ  только  Платоновъ  думалъ:  „Что  хорошаго  въ 
этой  заунывной  пѣснѣ?  Отъ  нея  еще  большая  тоска  находитъ  на  душу". 

Возвращались  назадъ  уже  сумерками.  Впотьмахъ  ударяли  весла 
по  водамъ,  уже  не  отралсавшимъ  неба.  Въ  темнотѣ  пристали  они  къ 
берегу,  по  которому  разложены  были  огни;  на  трепогахъ  варили  рыбаки 
уху  изъ  животрепещущихъ  ершей.  Все  уже  было  дома.  Деревенская 
скотина  и  птица  ужо  давно  была  пригнана,  и  пыль  отъ  нихъ  уже 
улеглась,  и  пастухи,  пригнавшіе  ихъ,  стояли  у  воротъ,  ожидая  кринки 
молока  и  приглашснія  къ  ухѣ.  Въ  сумеркахъ  слышался  тихій  гомонъ 
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людской,  бреханье  собакъ,  гдѣ-то  отдававшееся  пзъ  чужпхъ  деревень. 
Мѣсяцъ  подымался,  и  начали  озаряться  потемнѣвшія  окрестности,  и 
все  озарилось.  Чудныя  картины!  Но  некому  было  ими  любоваться.  Нико- 
лаша  и  Алексаша,  вмѣсто  того,  чтобы  пронестись,  въ  это  время,  передъ 
нихми  на  двухъ  лихихъ  л№ребцахъ,  въ  обгонку  другъ  друга,  думали  о 
Москвѣ,  о  коидитерскихъ,  о  театрахъ,  о  которыхъ  натолковалъ  имъ 
заѣз/кій  изъ  столицы  кадетъ;  отецъ  ихъ  думалъ  о  томъ,  какъ  бы  окор- 
мить своихъ  гостей;  Платоновъ  зѣвалъ.  Всѣхъ  живѣй  оказался  Чичи- 
конъ.  „Эхъ,  право!  заведу  когда-нибудь  деревеньку!"  II  стали  ему 
представляться  и  бабенка,  и  Чичоики. 

А  за  улаіиомъ  опять  объѣлись.  Когда  вопіелъ  Павелъ  Иванович!, 
въ  отведенную  комнату  для  спанья  и,  ло/кась  въ  постель,  пощупа^гь 
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зкіівотіікъ  спои:  „Барабаиъ!  —  сказалъ  [оііъ]:  —  никакой  городііичій  по 
взоіідетъ".  Надобно  такое  стечепіе  обстоятсльстігь,  что  за  стѣііой  бы.:г]> 
кабіінетъ  хозяина.  Стѣна  была  тонкая,  и  слі.пиалось  все,  что  та\гь  ни 
говорилось.  Хозяинъ  заказывалъ  повару,  под'ь  впдомъ  раипяго  зав- 
трака, па  завтрашиііі  день  рѣшительиыіі  обѣдъ, — и  какъ  заказывалъ! 
У  мертваго  родился  бы  аппетитъ. 

—  Да  кулебяку  сдѣлай  на  четыре  угла,— говорилъ  онъ  съ  при- 
сасываньемъ  и  забирая  къ  себѣ  духь. — Бъ  одинъ  уголъ  положи  ты 
мнѣ  щеки  осетра  да  вязиги,  въ  другой  гречневой  кашицы,  да  грибоч- 
ковъ  съ  лучколіъ,  да  молокъ  сладкихъ,  да  мозговъ,  да  еще  чего  знаешь 
тамъ  этакого...  какого-нибудь  тамъ  того...  Да  чтобы  она  съ  одного 
боку,  понимаешь,  подрухмянилась  бы,  а  съ  другого  пусти  ее  полегче. 
Да  исподку-то...  пропеки  ее  такъ,  чтобы  всю  ее  прососало,  проняло  бы 
такъ,  чтобы  она  вся,  знаешь,  этакъ  разтого — не  то,  чтобы  разсыпалась. 
а  истаяла  бы  во  рту  какъ  снѣгъ  какой,  такъ  чтобы  и  не  услышалъ". 

Говоря  это,  Пѣтухъ  присмактывалъ  и  подшлепывалъ  губами. 

„Чортъ  побери!  не  дастъ  спать,  —  думалъ  Чичиковъ  и  закуталъ 
голову  въ  одѣяло,  чтобы  не  слышать  ничего.  Но  и  сквозь  одѣяло  было 
слышно: 

—  А  въ  обкладку  къ  осетру  подпусти  свеклу  звѣздочкой,  да  сня- 
точковъ,  да  груздочковъ,  да  тамъ,  знаешь,  рѣпушки,  да  морковки,  да 
бобковъ,  тамъ  чего-нибудь  этакого,  знаешь,  того  разтого,  чтобы  гар- 
ниру, гарниру  всякаго  побольше.  Да  въ  свиной  сычугъ  положи  ледку, 
чтобы  онъ  взбухнулъ  хорошенько. 

Много  еще  Пѣтухъ  заказывалъ  блюдъ.  Только  и  раздавалось:  „Да 
поджарь,  да  подпеки,  да  дай  взопрѣть  хорошенько!"  Заснулъ  Чичиковъ 
уже  на  какомъ-то  индіокѣ. 

На  другой  день  до  того  объѣлись  гости,  что  Платоновъ  уже  не 
могъ  ѣхать  верхомъ.  Жеребецъ  былъ  отправлснъ  съ  коиюхомъ  Пѣтуха. 
Они  сѣли  въ  коляску.  Мордатый  песъ  лѣниво  пошелъ  за  коляской: 
онъ  тоже  объѣлся. 

—  Это  уже  слишкомъ,  —  сказалъ  Чичиковъ,  когда  выѣхали  они 
со  двора. 

—  А  не  скучаетъ,  вотъ  что  досадно! 

„Было  бы  у  меня,  какъ  у  тебя,  семьдесятъ  тысячъ  въ  годъ  до- 
ходу,— подумалъ  Чичиков!» — да  я  бы  скуку  и  на  глаза  къ  себѣ  но 
•пустилъ.  Вонъ  откупщикъ  Муразовъ, — легко  сказать,  —  десять  милліо- 
иовъ...  Экой  кушъ!" 

—  -  Что,  вамъ  ничего  заѣхать?  АІиѣ  бы  хотѣлось  проститься  съ 
сестрой  и  съ  зятемъ. 

—  Съ  больппі.\гь  удовольствіемъ, — сказалъ  Чичиковъ. 


—   4С1  - 


■ —  Это  первый  у  насъ 
хозяшіъ.  Онъ,  сударь  мой, 
получаетъ    200  тысячъ 
годового  доходу  съ  та- 
кого іімѣнія,  которое 
лѣтъ  восемь  пазадъ 
II  двадцати  не  давало. 

—  Ахъ,  да  это  ко- 
нечно препочтенный  че- 
ловѣкъ!  Это  преинтерес- 
но будетъ  съ  этакимъ 
человѣкомъ  п  о  3  н  а  к  0- 
ліііться.  Какъ  же?  Да 
вѣдь  это  сказать...  А 
какъ  по  фамплііі? 

— -  Костанжогло. 

—  А  имя  и  отчество^  позвольте 
узнать. 

—  Коистантпиъ  Ѳедоровіічъ. 

—  Констаіітіінъ  Ѳедоровіічъ  Костанжогло.  Очень  будетъ  интересно 
познакомиться.  Поучительно  узнать  этакого  человѣка. 

Платоновъ  прннялъ  на  себя  руководить  Селифаномъ,  что  было 
нужно,  потому  что  тотъ  едва  держался  на  козлахъ.  Петрушка  два  раза 
сторчакомъ  слетѣлъ  съ  коляски,  такъ  что  необходимо  было,  накоиецъ, 
привязать  его  веревкой  къ  козламъ. — Экая  скотина! — повторялъ  только 
Чичнковъ. 

—  Вотъ,  поглядите-ка,  начинаются  его  земли, — сказалъ  Плато- 
новъ:— совсѣмъ  другой  видъ. 

И  въ  самомъ  дѣлѣ,  черезъ  все  поле  сѣянный  лѣсъ — ровныя  какъ 
стрѣлки  дерева;  за  ними  другой,  повыше,  тоже  молодникъ;  за  ними 
старый  лѣсііякъ,  и  все  одинъ  выше  другого.  Потомъ  опять  полоса  поля, 
покрытая  густымъ  лѣсомъ,  и  снова  такимъ  же  образомъ  ліолодой  лѣсъ, 
II  опять  старый.  II  три  раза  проѣхалн,  какъ  сквозь  ворота  стѣнъ,  сквозь 
лѣса. — Это  все  у  него  выросло  какихъ-пнбудь  лѣтъ  въ  восемь,  въ  де- 
сять, что  у  другого  II  въ  двадцать  не  вырастетъ, 

—  Какъ  лес  это  онъ  сдѣлалъ? 

—  Разспросите  у  него.  Это  землевѣдъ  такой — у  него  ничего  нѣтъ 
даромъ.  Мало,  что  онъ  почву  знаетъ,  какъ  знаетъ,  какое  сосѣдство 
для  кого  нужно,  возлѣ  какого  хлѣба  какія  дерева.  Всякій  у  него  три, 
четыре  должности  разомъ  отправляетъ.  Лѣсъ  у  него,  кромѣ  того,  что 
для  лѣса,  ііуікеиъ  затѣмъ,  чтобы  въ  такомъ-то  мѣстѣ  на  столько-то 


влаги  прибавить  полямъ,  па  столько-то  унавозить  падаіощіімъ  листомъ, 
на  столько-то  дать  тѣнн...  Когда  вокругъ  засуха,  у  него  иѣтъ  засухи; 
когда  вокругъ  иеурожаГг,  у  него  нѣтъ  неурожая.  }Каль,  что  я  самъ 
мало  эти  вещи  знаю,  не  умѣіо  разсказать,  а  у  него  такія  штуки...  Его 
называютъ  колдуномъ.  Много,  много  у  пего  всякаго...  Л  все,  однакоже, 
скучно... 

„Въ  саімомъ  дѣлѣ,  это  изулпітельный  мужъ,  —  подумалъ  ^Іичи- 
ковъ. — Весьма  прискорбно,  что  молодой  человѣкъ  поверхпостепъ  и 
не  умѣетъ  разсказать". 

Наконецъ  показалась  деревня.  Какъ  бы  городъ  какой,  высыпалась 
она  множествомъ  избъ  па  трехъ  возвышеніяхъ,  увѣнчанныхъ  тремя 
церквями,  перегралгдеппая  повсюду  исполиискимн  скирдами  и  кладя.\т. 
„Да, — подумалъ  Чичиковъ, — видно,  что  живетъ  хозяинъ-тузъ".  Избы 
все  крѣпкія;  улицы  торныя;  стояла  ли  гдѣ  телѣга — телѣга  была  крѣп- 
кая  и  новешенькая;  мужикъ  попадался  съ  какимъ-то  умнымъ  выра- 
женіемъ  лица;  рогатый  скотъ  па  отборъ;  даже  крестьянская  свинья 
глядѣла  дворяниномъ.  Такъ  и  видно,  что  здѣсь  именно  живутъ  тѣ 
мулхики,  которые  гребутъ,  какъ  поется  въ  пѣснѣ,  серебро  лопатоіг.  Не 
было  тутъ  англійскихъ  парковъ  и  газоновъ  со  всякими  затѣями;  но, 
по-старинному,  шелъ  проспектъ  амбаровъ  и  рабочихъ  домовъ  вплоті, 
до  самаго  дома,  чтобы  все  было  видно  барину,  что  ни  дѣлается  во- 
кругъ его;  на  высокой  крышѣ  дома  возвышался  башней  высокій  фонарь, 
не  для  красы  или  для  видовъ,  но  для  наблюденія  за  работаюш,имп  въ 
отдаленныхъ  поляхъ.  У  крыльца  ихъ  встрѣтили  слуги,  расторопные, 
совсѣмъ  непохолае  на  пьяннцу  Петрушку,  хоть  на  нихъ  и  не  было 
фраковъ,  а  козацкіе  чекмени  синяго  домашняго  сукна. 

Хозяйка  дома  выбѣжала  сама  на  крыльцо.  Свѣлга  она  была,  какъ 
кровь  съ  молоколіъ;  хороша,  какъ  Болѵій  день;  походила,  какъ  двѣ 
капли,  па  Платонова,  съ  тоіі  разницей  только,  что  не  была  вяла  какъ 
онъ,  но  разговорчива  и  весела. 

—  Здравствуй,  братъ!  Ну,  какъ  л^е  я  рада,  что  ты  пріѣхалъ.  А 
Константина  нѣтъ  дома;  но  онъ  скоро  будетъ. 

—  Гдѣ-жъ  онъ? 

—  У  него  есть  дѣло  на  деревнѣ  съ  какилиі-то  покупш,нками, — 
говорила  она,  вводя  гостей  въ  комнату. 

Чичиковъ  съ  любопытствомъ  разсматривалъ  Лгплиш,е  этого  необык- 
новеннаго  человѣка,  который  получалъ  200  тысячъ,  думая  по  иемъ 
отыскать  въ  немъ  свойства  самого  хозяина,  какъ  по  оставшейся  рако- 
винѣ  заключаютъ  объ  устрпцѣ  или  улиткѣ,  нѣкогда  въ  ней  сидѣвшей 
и  оставившей  свое  отпечатлѣніе.  Но  нельзя  было  вывести  никакого 
заключенія.  Комнаты  всѣ  просты,  далее  пусты;  нн  фресковъ,  ни  кар- 


тпнъ,  ни  бронзъ,  ни  цвѣтовъ,  ші  этажерокъ  съ  фарфоромъ,  пи  даже 
кнпгъ.  Словомъ,  все  показывало,  что  главная  жпзпь  существа,  здѣсь 
обптавшаго,  проходила  вовсе  не  въ  четырехъ  стѣнахъ  комнаты,  но  въ 
полѣ,  и  самыя  мысли  не  обдумывались  заблаговременно  сибаритскимъ 
образомъ  у  огня,  предъ  каминомъ,  въ  покойныхъ  креслахъ,  но  тамъ 
же,  на  мѣстѣ  дѣла,  приходили  въ  голову,  и  тамъ  же,  гдѣ  приходили, 
тамъ  и  претворялись  въ  дѣло.  Въ  комнатахъ  імогъ  только  замѣтить 
^Іичиковъ  слѣды  женскаго  домоводства:  на  столахъ  и  стульяхъ  были 
поставлены  чистыя  лнповыя  доски  и  на  ннхъ  лепестки  какнхъ-то 
цвѣтковъ,  приготовленные  къ  сушкѣ... 

—  Что  это  у  тебя,  сестра,  за  дрянь  такая  наставлена?  —  сказалъ 
Платоновъ. 

—  Какъ  дрянь! — сказала  хозяйка. — Это  лучшее  средство  отъ  лихо- 
радки. Мы  вылѣчнли  имъ  прошлый  [годъ]  всѣхъ  мужиковъ.  А  это  для 
настоекъ;  а  это  для  варенья.  Вы  все  смѣетесь  надъ  вареньями  да  надъ 
соленьями,  а  потомъ,  когда-  ѣднте,  сами  іке  похваливаете. 

Платоновъ  подошель  къ  фортепіано  и  сталъ  разбирать  ноты. 

—  Господи!  что  за  старина!  —  сказалъ  онъ. — Ну,  не  стыдно  ли 

тебѣ,  сестра? 

—  Ну,  ужъ  извини,  братъ, 
музыкой  мнѣ  и  подавно  некогда 
заниматься.  У  меня  осьмилѣтняя 
дочь,  которую  я  должна  учить. 
Сдать  ее  на .  руки  чужеземной  гу- 
вернанткѣ  затѣмъ  только,  чтобы 
самой  имѣть  свободное  время  для 
ліузыки,  —  нѣтъ,  извини,  братъ, 
этого-то  не  сдѣлаю. 

—  Какая  ты,  право,  стала 
скучная,  сестра!  —  сказалъ  братъ 
и  подошелъ  къ  окну. — Л,  вотъ 
онъ!  идетъ,  идетъ! — сказалъ  Пла- 
тоновъ. 

Чичиковъ  тоже  устремился 
къ  окну.  Къ  крыльцу  подход  и  лъ 
лѣтъ  сорока  человѣкъ,  живой, 
смуглой  наружностн,  въ  сюр- 
тукѣ  верблюлѵьяго  сукна.  О  на- 
ридѣ  своемъ  онъ  не  думалъ. 
На  немъ  былъ  триповый  кар- 
тузъ.  По  обѣнмъ  сторонамъ  его. 


то  заѣзжіГг  кулакъ  и  проіі- 
доха,  в'ь  спіісГг  спбііркѣ.  Такъ  каісъ  остановились  они  всѣ  около 
крыльца,  то  и  разговоръ  ихъ  былъ  слыіііепъ  въ  комнатахъ. 

—  Вы  вотъ  ^іто  лучше  сдѣлаііте:  вы  откупитесь  у  вашего  барпна. 
Я  вамъ,  пожалуіг,  дамъ  взаймы:  вы  послѣ  мнѣ  отработаете. 

—  Нѣтъ,  Константинъ  Ѳедоровичъ,  что  улгь  откупаться?  Возьмите 
насъ.  Ужъ  у  васъ  всякому  уму  выу^іишься.  Ужъ  этакого  улшаго  чело- 
вѣка  ннгдѣ  во  все^^ь  свѣтѣ  нельзя  сыскать.  А  вѣдь  теперь  бѣда  та. 
что  себя  пикакъ  не  убережешь.  Цѣловальники  такія  завели  теперь  на- 
стойки, что  съ  одной  рюмки  такъ  станетъ  задирать  въ  животѣ.  что 
воды  ведро  бы  выпнлъ:  не  успѣешь  опомниться,  какъ  все  спустишь. 
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Много  соблазну.  Лукавый,  что  лп,  міромъ  ворочаетъ,  ей-Богу!  Все 
заводятъ,  чтобы  сбить  съ  толку  мужпковъ:  и  табакъ,  и  всякіе  такіе... 
Что-жъ  дѣлать,  Копстаитинъ  Ѳедоізовичъ?  Человѣкъ — не  удержишься. 

—  Послушай:  да  вѣдь  вотъ  въ  чемъ  дѣло.  Вѣдь  у  ліеия  все-таки 
неволя.  Это  правда,  что  съ  перваго  разу  все  получишь — и  корову,  и 
лошадь;  да  вѣдь  дѣло  въ  томь,  что  я  такь  требую  съ  мужиковь,  какъ 
нигдѣ.  У  меня  •  работаіі — первое;  миѣ  ли,  или  себѣ,  но  улѵЪ  я  не  дамъ 
никому  залежаться.  Я  и  самъ  работаю  какъ  волъ,  и  мужики  у  меня, 
потому  что  испыталъ,  братъ:  вся  дрянь  лѣзетъ  въ  голову  оттого,  что 
ие  работаешь.  Такъ  вы  объ  этомъ  всѣ  подумайте  міромъ  и  потолкуйте 
между  собою. 

—  Да  мы-съ  толковали  ужъ  объ  этомъ,  Копстаитинъ  Ѳедоровичъ. 
Ужъ  это  и  старики  говорятъ:  „что  говорить!  вѣдь  всякій  мужіп^ъ  у 
васъ  богатъ:  уяѵъ  это  не  даромъ;  и  священники  такіе  сердобольные. 
А  вѣдь  у  насъ  и  тѣхъ  взяли,  и  хоронить  некому". 

—  Все-таки  ступай  и  переговори. 

—  Слушаю-съ. 

—  Такъ  уяѵъ  того-съ,  Копстаитинъ  Ѳедоровичъ,  ужт»  сдѣлайте 
милость...  посбавьте,  —  говорилъ  шедшій  по  другую  сторону  заѣзжій 
кулакъ  въ  синей  сибиркѣ. 

—  Уяіъ  я  сказалъ:  торговаться  я  не  охотннкъ.  Я  не  то,  что  другой 
помѣщикъ,  къ  которому  ты  подъѣдешь  подъ  самый  срокъ  уплаты  въ 
ломбардъ.  Вѣдь  я  васъ  знаю  всѣхъ:  у  васъ  есть  списки  всѣхъ,  кому  когда 
слѣдуетъ  уплачивать.  Что-жъ  тутъ  мудренаго?  Ему  приспичитъ,  ну, 
онъ  тебѣ  и  отдастъ  за  полцѣны.  А  мнѣ  что  твои  деньги?  У  меня 
вещь  хоть  три  года  лежи:  мнѣ  въ  ломбардъ  не  нужно  уплачивать. 

—  Настоящее  дѣло,  Копстаитинъ  Ѳедоровичъ.  Да  вѣдь  я  того-съ, 
оттого  только,  чтобы  и  впредь  имѣть  съ  вами  кательство,  а  не  ради 
какого  корыстья.  Три  тысячи  задаточку  извольте  принять.  —  Кулакъ 
вынулъ  изъ-за  пазухи  пукъ  засалениыхъ  асснгнацій.  Костанжогло 
прехладнокровно  взялъ  нхъ  и,  не  считая,  супулъ  въ  задній  карманъ 
своего  сюртука. 

„Гм!  —  подумалъ  Чичиковъ  —  точно  какъ  бы  носовой  платокъ!" 
Костанжогло  показался  въ  дверяхъ  гостиноГг.  Онъ  еще  болѣе  поразилъ 
^Іичикова  смуглостью  лица,  жесткостью  черныхъ  волосъ,  мѣстами  до 
времени  посѣдѣвшихъ,  ікивымъ  выражеиіемъ  глазъ  и  какимъ-то  я^елч- 
нымъ  отпечаткомъ  пылкаго  ю^кнаго  пронсхолѵденія.  Онъ  былъ  не  со- 
вс1',м'ь  русскіГі.  Онъ  самъ  ие  зпалъ,  откуда  вышли  его  предки.  Онъ 
не  занимался  свонм'і>  родословіемъ,  находя,  что  это  въ  строку  неіідетъ 
и  гл.  хозяйствѣ  вещь  .пипняя.  Онь  думалъ,  что  онъ  русскій,  да  и  не 
знал'ь  д|)уг()Го  язьиаі,  к'ромѣ  русскчіго. 
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ТІлптоіюіп.  продстаппл'ь  ЧіічіііЛ)і'.а. 
Они  ііоцѣлопаліісг,. 

—  51,  чтобы  і',ы.і'Ьчіггі,('Я  (п  і>  хандры, 
ііридумалъ,  Константнн'ь,  ироѣздпться  но 
разнымъ  губорніямь,  —  гказал'ь  ІІлато- 
новъ: — и  іютъ  Паг.о.л'ь  ІІнаноіиггь  нродло- 
ікнлъ  ѣхать  сі)  нн.мъ. 

—  Прекрасно,  —  сказал7>  Костанжог- 
ло. — Въ  какія  іке  мѣста? — продол/калъ  онъ, 
нривѣтливо  обращаясь  к'ь  Чичикову:  — 
предполагаете  теперь  направить  путь? 

—  Признаюсь,  —  сказалъ  Чичиковъ, 
привѣтливо  наклона  голову  на-бокъ  и  въ 

то  же  время  поглаллшая  рукоіі  кресельную  ручку:  —  ѣду  я,  пок'а- 
мѣстъ,  не  столько  по  своеГі  нуиѵдѣ,  сколько  по  нулхдѣ  другого:  гене- 
ралъ  Бетрищевъ,  близкій  пріятель  и,  можно  сказать,  благотворитель, 
просплъ  павѣстить  родственниковъ.  Родственники,  конечно,  родствен- 
никами, но  съ  другой  стороны,  такъ  сказать,  и  для  самого  себя;  по- 
тому что  точно,  не  говоря  уіке  о  пользѣ,  которая  можетъ  быть  въ 
гемороидальномъ  отношеніп,  увидать  свѣтъ,  коловращенье  люден — есть, 
такъ  сказать,  живая  книга,  та  іке  паука". 

—  Да,  заглянуть  въ  иные  уголки  не  мѣшаетъ. 

—  Превосходно  изволили  замѣтить:  именно  истинно,  дѣйстви- 
тельно  не  мѣшаетъ.  Внднпіь  вспці,  к*оторыхъ  бы  не  видѣлъ;  встрѣ- 
чаешь  людей,  которыхъ  бы  не  встрѣтилъ.  Разговоръ  съ  инымъ  тотъ 
же  червонецъ,  как'ь  воть,  напримѣрь,  теперь  представился  случай... 
Къ  валгь  прибѣгаю,  почтеннѣйшій  Константинъ  Ѳедоровичъ,  научите, 
научите,  оросите  жажду  мою  вразумленьемъ  истины.  Жду,  какъ  манны, 
сладкихтз  словъ  вапиіхъ. 

—  Чему  /ке,  однако?.,  чему  научить?  —  сказалъ  Костанжогло, 
смутившись. — Я  и  самъ  учился  на  мѣдныя  деньги. 

—  Мудрости,  почтеннѣйшій,  мудрости, — мудрости  управлять  труд- 
нымъ  кор^пIломъ  сельскаго  хозяйства,  мудрости  извлекать  доходы 
вѣрные,  пріобрѣсть  имущество  не  мечтательное,  а  существенное,  ис- 
полняя тѣмъ  долгъ  гражданина,  заслужа  уваженіе  соотечественниковъ. 

—  Знаете  ли  что, — сказалъ  Костанжогло,  смотря  на  него  въ  раз- 
мыпіленіи: — останьтесь  денскъ  у  меня.  Я  покажу  вамъ  все  управленіе 
и  разскажу  обо  вселгь.  Мудрости  тутъ,  какъ  вы  увидите,  никакой  нѣтъ. 

—  Конечно,  останьтесь,  —  сказала  хозяйка  и,  обратясь  къ  брат}', 
прибавила: — Братъ,  оставайся:  куда  тебѣ  торопиться?" 

—  Мнѣ  все  равно.  Какъ  Павелъ  Ивановпчъ? 
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—  я  то-л:ъ,  я  съ  большіімъ  удовольствіемъ...  Но  вотт^  обстоятельство: 
родственнпкъ  генерала  Бетрпщева,  нѣкто  полковнпкъ  Кошкарсвъ... 

—  Да  вѣдь  оііъ  сумасшедшій. 

—  Это  такъ,  суліасшедшій.  Я  бы  къ  нему  и  не  ѣхалъ,  но  гснералъ 
Бетрищевъ,  близкій  пріятель  и,  такъ  сказать,  благотворитель... 

—  Въ  такомъ  случаѣ  знаете  что?  —  сказалъ  [Костапжогло]: — по- 
ѣзжайте,  къ  нему  и  десяти  верстъ  иѣтъ.  У  меня  стоятъ  готовыя  про- 
летки— поѣзжайте  къ  нему  теперь  же.  Вы  успѣете  къ  чаю  возвратиться 
назадъ. 

—  Превосходная  мысль! — воскликиуль  Чичиковъ,  взявши  шляпу. 

Пролетки  были  ему  поданы  и  въ  полчаса  примчали  его  къ  пол- 
ковнику. Вся  деревня  была  въ-разброску:  постройки,  перестройки,  кучи 
извести,  кирпичу  и  бревенъ  по  всѣмь  улицамъ.  Выстроены  были  какіе- 
то  дома,  въ  родѣ  прнсутственныхъ  мѣстъ.  Па  одномъ  было  написано 
золотыми  буква^т:  Депо  земледіълъческихъ  орудій;  на  другомъ:  Главная 
счетная  экспедшця;  далѣе:  Комтпетъ  сельскихь  дѣль,  Школа  нор- 
мальнаго  нросвіьнишія  поселянъ. 

Словомъ,  чортъ  зна- 
етъ,  чего  не  было! 


отмѣнііо  ласково.  По  виду,  оіп>  быль  гірсдобрѣйіиіи,  прсюбходитолыіыіі 
чсловѣкъ:  сталъ  ему  разсказывать  о  томъ,  сколькііхь  трудоігь  ему  стоило 
возвесть  имѣніе  до  иыиѣіпияго  благосостояпія;  съ  соболѣзиовапісмъ  жа- 
ловался, какъ  трудно  дать  понять  мужику,  что  есть  высшія  побуждеиЬі, 
которыя  доставляетъ  человѣку  просвѣщеиная  роскоіиь,  искусство  и  худо- 
лѵество;  что  бабъ  оиъ  до  сихъ  поръ  не  могь  заставитг>  иадѣть  корсетъ, 
тогда  какъ  въ  Гермаиіи,  гдѣ  оиъстоялъ  съ  полкомъ  въ  14-мъ  году,  дочь 
мельника  умѣла  играть  даже  на  фортепіаио;  что,  одиакожс,  несмотря  на 
все  упорство  со  стороны  невѣѵксства,  оиъ  иеиремѣиио  достигиетъ  того, 
что  мужикъ  его  деревни,  идя  за  илугомъ,  будетъ  въ  то  іке  время 
читать  книгу  о  громовыхъ  отводахъ  Франклина,  и.іи  Виргиліевы 
ГеоргіПчИ,  или  Химическое  изслѣдованіе  почвъ. 

„Да,  какъ  бы  не  такъ! — подумаль  Чичиковъ. — А  вотъ  я  до  сихъ 
поръ  еще  „Графини  Лавальерь"  но  прочель:  все  нѣтъ  времени". 

Много  еще  говорнлъ  полковинкъ  о  толгь,  какъ  привести  людей 
къ  благополучію.  Костюмъ  у  пего  нмѣл  ь  большое  значеиіе:  оиъ  ручался 
головой,  что  если  только  одѣть  половину  русскихъ  мунгиковъ  въ 
нѣмецкіе  штаны, — науки  возвысятся,  торговля  подымется,  и  золотой 
вѣкъ  настанетъ  въ  Россіи. 

Чичиковъ  слушалъ  -  слушалъ,  глядя  ему  приста.льио  въ  глаза, 
п  наконецъ  сказалъ:  „съ  этимъ,  кажется,  чиниться  нечего";  и 
тутъ  же  объявилъ,  что  такъ  и  такъ,  н^гЬется  надобность  вотъ 
въ  какпхъ  душахъ,  съ  совершеньемъ  такихъ-то  крѣпостей  и  всѣхъ 
обрядовъ. 

—  Сколько  могу  видѣть  изъ  словь  вапиіхъ, — сказалъ  полковинкъ, 
нимало  не  смутясь: — это  просьба,  не  такъ  лп''" 

—  Такъ  точно. 

■ —  Въ  такомъ  случаѣ  излонѵнте  ее  письменно.  Просьба  пойдетъ 
въ  контору  прииятія  рапортовъ  п  донесеиій.  Контора,  помѣтнвшн,  пре- 
проводитъ  ее  ко  мнѣ;  отъ  меня  поступить  она  въ  комитетъ  сельскихъ 
дѣлъ;  оттолѣ,  по  сдѣланін  выправокь,  къ  управляющему.  Упра- 
вляющій  совокупно  съ  секретаремъ... 

—  Помилуііте!  —  вскрикиулъ  Чичиковъ:  —  вѣдь  этакъ  затянется 
Богъ  знаетъ!  Да  какъ  же  трактовать  объ  этолгь  письменно?  Вѣдь  это 
такого  рода  дѣло...  Души  вѣдь  нѣкоторымъ  образолгь...  мертвыя. 

—  Очень  хорошо.  Вы  такъ  и  напишите,  что  души  нѣкоторымъ 
образо.мъ  мертвыя. 

—  Но  вѣдь  какъ  же  —  мертвыя?  Вѣдь  этакъ  же  нельзя  напи- 
сать. Онѣ  хотя  и  мертвыя,  но  ну/кно,  чтобы  казались,  какъ  бы  были 
лгнвыя. 
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—  Хорошо.  Вы  такъ  и  напиши- 
те: но  нужно,  пли  требуется,  же- 
лается, ищется,  чтобы  казалось,  какь 
бы  ж  и  вы  я.  Бсзъ  бумажнаго  произ- 
водства нельзя  этого  сдѣлать.  ІІримѣръ — 
Англія  и  самъ  даже  Наполеопъ.  51  вамъ 
отряжу  комиссіонера,  который  васъ  прово- 
дитті  по  всѣмъ  мѣстамъ. 

Онъ  ударилъ  въ  звонокъ.  Явился  какой-то  человѣкъ. 

—  Секретарь!  Позвать  ко  мнѣ  комиссіонера!  —  Предсталъ  комис- 
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сіоиеръ,  какой-то  пс  то  мз'жикъ,  ітс 
то  чпиовппкъ.  —  Вотъ  опъ  васъ  про- 
водить по  пужп'ЬГпиим'ь  мѣстамъ. 

^Іто  было  дѣлать  съ  полковпн- 
комъ?  Чичиковъ  рѣипілея,  іѵ.ѵь  любо- 
пытства, поіітп  съ  комиссіонеромъ 
смотрѣть  всѣ  эти  самопу/КпѣГішія  мѣ- 
ста.  Контора  подачи  рапортовъ  суще- 
ствовала только  па  вывѣскѣ,  и  двери 
были  заперты.  Правитель  дѣлъ  ея 
Хрулевъ  былъ  переведенъ  во  вновь 
образовавшійся  комитета  сельскихъ 
построекъ.  Мѣсто  его  заступнлъ  ка- 
мердинеръ  Березовскііі;  но  опъ  тоже 
былъ  куда-то  откомаидн- 
роваиъ  комиссіей  по- 
строенія.  Толкнулись 
они  въ  департаментъ  сельскихъ  дѣлъ, — тамъ  передѣлка; 
разбудили  какого-то  пьянаго,  но  не  добрались  отъ  него 
никакого  толку.  „У  насъ  безтолковщпна, — сказа.тъ 
наконецъ  Чичикову  коліиссіонеръ. — Барина  за  иосъ 
водятъ.  Всѣмъ  у  насъ  распоряікается  комиссія  по- 
строенія:  отрываеть  всѣхъ  отъ  дѣла,  посылаетъ, 
куда  угодно.  Только  и  выгодно  у  насъ,  что  въ  ко- 
ліиссіи  построенія".  Онъ,  какъ  видно,  былъ  недо- 
воленъ  на  комиссію  построенія.  Далѣе  Чичиковъ 
не  хотѣлъ  и  смотрѣть.  Пришедши,  разсказалъ  пол- 
ковнику, что  такъ  и  такъ,  что  у  него  каша  и  ни- 
какого толку  нельзя  добиться,  и  комнссіи  подачи 
рапортовъ  и  вовсе  иѣтъ. 

Полковникъ  вскппѣлъ  благородньпіъ  негодо- 
ваніе.мъ,  крѣпко  пожавши  руку  Чичикову,  въ  знакъ 
благодарности.  Тутъ  же,  схвативши  бумагу  и  перо, 
напнсалъ  восемь  строж:айшнхъ  запросовъ:  на  ка- 
комъ  основаніи  комиссія  построенія  самоуправно 
распорядилась  съ  ненодвѣдомствеиными  ей  чинов- 
ника^иI?  какъ  могъ  допустить  главноуправляіоп],іГг, 
чтобы  представитель,  не  сдавши  своего  поста,  от- 
правился на  слѣдствіе?  и  какъ  могъ  видѣть  равно- 
душно к'о.\пітегь  сельскихъ  дѣлъ,  что  даже  не  су- 
ществуешь контора  подачи  рапортовъ  и  донесеній? 
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„Пу,  пойдетъ 
кутерьма! "  поду- 
малъ  Чіічііковъ, 
II  X  о  т  ѣ  л  7:.  у  /К  е 
уѣхать. 

—  Нѣтъ,  я 
вастэ  не  отпупіу. 
Теперь  уже  соб- 
ственное мое  че- 
столюбіе  затрону- 
то. Я  докажу,  что 
значить  органи- 
ческое, правиль- 
ное устройство  хо- 
зяйства. Я  поручу 

ваше  дѣло  такому  человѣку,  ко-  ^^.^^, 
торый  одннъ  стонтъ  всѣх  ь:  окон- 
чилъ  унііверсіітетскій  курсъ. 
Вотъ  касовы  у  меня  крѣпостиые  люди!  Чтобы  не  терять  драгоцѣн- 
наго  времени,  покорнѣГпііе  прошу  посіідѣть  у  іменя  въ  біібліотекѣ, — ска- 
задъ  полковникъ,  отворяя  боковую  дверь. — Тутъ  книги,  бумага,  перья, 
карандаши,  все.  Пользуйтесь,  пользуйтесь  всѣмъ:  вы — господинъ.  Про- 
свѣщеіііе  доллѵно  быть  открыто  всѣлгь. 

Такъ  говорилъ  Кошкаревъ,  введя  его  въ  книгохранилище.  Это 
былъ  огромный  залъ,  снизу  до  верху  уставленный  книгами.  Были 
тамъ  даже  н  чучела  животныхъ.  Книги  по  всѣмъ  частямъ:  по  части 
лѣсоводства,  скотоводства,  свиноводства,  садоводства;  спеціальные 
ікурналы — по  всѣмъ  частямъ,  которые  только  разсылаются  съ  обязан- 
ностью подппсокъ,  но  никто  ихъ  не  читаетъ.  Видя,  что  все  это  были 
книги  не  для  пріятііаго  препровожденія,  онъ  обратился  къ  другому 
шкафу — изъ  огня  въ  полымя:  все  книги  фіілософскія.  Шесть  огром- 
ныхъ  томнщей  предстало  ему  предъ  глаза,  подъ  названіемъ:  „Пред- 
угоговительное  вступленіе  въ  область  мышленія,  Теорія  общности,  сово- 
купности, сущности,  II  въ  пріімѣненііі  къ  уразумѣнію  органическихъ 
началъ  обоюдиаго  раздвоенія  обществеиііоіі  производительности".  Что 
ни  разворачивалъ  ^Ііічііковъ  книгу,  на  всякой  страницѣ  —  проявленіе, 
ралвитіе,  абстрактъ,  замкнутость  іі  сомкнутость,  и  чортъ  знаетъ, 
чего  тамъ  не  было!  „Это  не  по  мнѣ",  сказалъ  Чичнковъ,  и  оборотился  къ 
третьему  шкафу,  гдѣ  были  книги  по  части  нскусствъ.  Тутъ  вытаіцііл  ь 
какую-то  огромную  книгу  съ  нескромными  мііѳологііческііміі  картинками 
II  ііачал  ь  их'ь  разсматривать.  Такого  рода  картинки  нравятся  холостя- 
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каліъ  средішхъ  лѣтъ,  а  иногда  и  тѣ^гь  старпт:атпка^^ъ,  которые  под- 
задориваіотъ  себя  балетами  и  прочими  пряностями.  Окончивши  раг5- 
сматриваніе  одной  книги,  Чичиковъ  вытащилъ  уже  было  и  другую  в'ь* 
томъ  же  родѣ,  какъ  появился  полковникъ  Кошкаревъ,  съ  сіяіощилгь 
видомъ  и  бумагою. 

—  Все  сдѣлано,  и  сдѣлано  отлично!  Человѣкъ,  о  которомт^  я  вамъ 
говорилъ,  рѣшптельный  геній.  За  это  я  поставлю  его  выше  всѣхъ  и 
для  него  одного  заведу  цѣлый  департаментъ.  Вы  посмотрите,  какая 
свѣтлая  голова  и  какъ  въ  нѣсколыхО  минут  ь  он  ь  рѣшилъ  все. 

„Ну,    слава  те.  Господи!"  подумалъ  Чичиковъ  и  приготовился 
слушать.  Полковникъ  сталъ  читать: 

„Приступая  къ  обдумыванію  возложеннаго  на  меня  вашимъ  вы- 

сокородіемъ  порученія,  честь 


имѣю  симъ  донести  на  оное: 
„1-е.  Въ  самой  просьбѣ 
господина  коллежскаго  со- 
вѣтника  и  кавалера  Павла 
Ивановича  Чичикова  уже  со- 
держится недоразумѣніе,  ибо 
неосмотрительнымъ  образомъ 
ревизскія  души  названы  умер- 
шими. Подъ  симъ,  вѣроятно, 
они  изволили  разумѣть  близ- 
кая къ  смерти,  а  не  умершія. 
Да  и  самое  такое  названіе 
уже  показываетъ  изученіе 
паукъ  эмпирическое,  вѣроят- 
но,  ограничившееся  приход- 
скиімъ  училиш;емъ,  ибо  ду- 
ша безсмертна". 

—  Плутъ!  —  сказалъ, 
остановившись,  Кошкаревъ  съ 
самодовольствіемъ:  —  Тутъ 
онъ  немножко  кольнулъ   васъ.  Но 
сознайтесь,  какое  бойкое  перо! 

„Во  ІІ-хъ,  никакихъ  незаложен- 
ныхъ  ревизскихъ,  не  только  близ- 
кихъ  къ  смерти,  но  и  всякихъ  про- 
чпхъ,  по  имѣнію  не  имѣется,  ибо 
всѣ  въ  совокупности  не  токмо  зало- 
лсены  безъ  изъятія,  но  и  перезало- 
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жены,  съ  прибавкой  по  полутораста  рублей  на  душу,  кромѣ  неболь- 
шой деревни  ГурмаГгловки,  находяш;ейся  въ  спорномъ  положеніи,  по 
случаю  тяжбы  съ  помѣш,пкомъ  Предищевымъ  и  вслѣдствіе  того  подъ 
запреш;еніемъ,  о  чемъ  объявлено  въ  42  номерѣ  „Московскихъ  Вѣдо- 
мостей". 

—  Такъ  зачѣмъ  же  вы  мнѣ  этого  не  объявили  прежде?  Зачѣмъ 
пзъ  пустяковъ  дерл^^али? — сказалъ  съ  сердцемъ  Чичиковъ. 

—  Да!  да  вѣдь  нужно  было,  чтобы  все  это  вы  увидѣли  сквозь 
форму  бумажнаго  производства.  Этакъ  не  штука.  Безсознательно  можетъ 
и  дуракъ  увидѣть,  но  нужно  сознательно. 

Въ-сердцахъ,  схвативши  шапку,  Чичиковъ  —  бѣгомъ  изъ  дому, 
мимо  всякихъ  приличій,  да  въ  дверь:  онъ  былъ  сердитъ.  Кучеръ 
стоялъ  съ  пролеткой  наготовѣ,  зная,  что  лошадей  нечего  откладывать, 
потому  что  о  кормѣ  пошла  бы  письменная  просьба,  и  резоліоція  выдать 
овесъ  лошадямъ  вышла  бы  только  на  другоіі  день.  Полковникъ,  одна- 
кожъ,  выбѣжалъ;  онъ  насильно  пожалъ  ему  рукз%  прижалъ  ее  къ 
сердцу  и  благодарнлъ  его  за  то,  что  онъ  далъ  ему  случай  увидѣть 
на  дѣлѣ  ходъ  производства;  что  передрягу  и  гонку  нужно  дать  не- 
обходимо, потому  что  способно  все  задремать  и  пружины  управленія 
зарягавѣютъ  и  ослабѣваіотъ:  что,  вслѣдствіе  этого  событія,  пришла  ему 
счастливая  мысль — устроить  новую  комиссію,  которая  будетъ  называться 
комиссіею  наблюденія  за  комиссіею  построенія,  такъ  что  уже  тогда  ни- 
кто не  осмѣлится  украсть. 

Чичиковъ  пріѣхалъ,  сердитый  и  недовольный,  поздно,  когда  улге 
давно  горѣли  свѣчи. 

—  Что  это  вы  такъ  запоздали? — сказалъ  Костанжогло,  когда  онъ 
показался  въ  дверяхъ. 

—  О  чемъ  вы  это  такъ  долго  съ  нимъ  толковали? — сказалъ  Пла- 
тоновъ. 

—  Этакого  дурака  я  еш:е  отъ  роду  не  видывалъ, — сказалъ  Чи- 
чиковъ. 

—  Это  еще  ничего, — сказалъ  Костан^когло. — Кошкаревъ — утѣши- 
тельное  явленіе.  Онъ  нуженъ  затѣмъ,  что  въ  немъ  отражаются  кари- 
катурно и  виднѣіі  глупости  всѣхъ  нашихъ  умниковъ,  — -  вотъ  этихъ 
всѣхъ  умніп^:овъ,  которые,  не  узнавши  прежде  своего,  набираются  дури 
въ  чужи.  Вонъ  каковы  помѣш,ики  теперь  наступили:  завели  и  конторы, 
и  мануфактуры,  и  школы,  и  комиссію,  и  чортъ  ихъ  зиаетъ,  чего  не 
завели!  Вотъ  каковы  эти  умники!  Было  поправились  послѣ  француза 
двѣнадцатаго  года,  такъ  вотъ  теперь  все  давай  разстраивать  сызнова. 
Вѣдь  хуже  француза  разстроили,  такъ  что  теперь  какой-нибудь  Петръ 
ІІетровичъ  Пѣтухъ  еп],е  хорошій  помѣш,икъ. 
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М.  Далькевичъ. 

...  „Тутъ  онъ  немножко  кольнулъ  ваеъ.  Но  сознай- 
тесь, какое  бойкое  перо!"... 
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—  Да  вѣдь  II  оіп>  зало5кііл7>  тепоія,  въ  ломбардъ,  —  сказалъ 

МіІЧІІКОВЪ. 

—  Ну,  да,  вес  въ  ломоардъ,  вес  тюйдстъ  въ  ломбард'ь. — Сказавт. 
это,  Костанжогло  сталъ  понемногу  се])дпться. — Вонъ  шляпный,  евѣчной 
заводы,  —  пзь  Лондона  мастсровъ  выписаль  свѣчныхъ,  торгашомъ 
сдѣлался!  Помѣщіікъ — этакое  званіс  почтенное  —  въ  мануфактуристы, 
фабриканты!  Прядильныя  машины...  кисеи  шлюхамъ  городскимъ, 
дѣвкамъ... 

—  Да  вѣдь  II  у  тебя  же  есть  фабрики, — замѣтіілъ  Платоновъ. 

—  А  кто  пхъ  заводилъ?  Сами  завелись:  накопилось  шерсти,  сбыть 
некуда — я  и  началъ  ткать  сукна,  да  и  сукна  толстыя,  простыя,  —  по 
дешевой  цѣнѣ  ихъ  тутъ  же  на  рынкахъ  у  меня  и  разбираютъ,  — 
мужику  надобныя,  моему  мужику.  Рыбью  шелуху  сбрасывали  на  моіі 
берегъ  въ  продолженіе  шеотн  лѣтъ  сряду  промышленники,  —  ну,  куда 
ее  дѣвать?  я  началъ  изъ  нея  варить  клей,  да  сорокъ  тысячъ  и  взялъ. 
Вѣдь  у  меня  все  такъ. 

„Экой  чортъ!  —  думалъ  Чичиковъ,  глядя  на  него  въ  оба  глаза:  — 
загребистая  какая  лапа!" 

—  Да  II  то  потому  занялся,  что  набрело  много  работнпковъ, 
которые  умерли  бы  съ  голоду:  голодный  годъ,  и  все  по  лііілостіі  этихъ 
фабрикантовъ,  упустившихъ  посѣвы.  Этакихъ  фабрикъ  у  меня,  братъ, 
наберется  много.  Всякій  годъ  другая  фабрика,  смотря  по  тому,  отъ 
чего  накопилось  остатковъ  и  выбросковъ.  Разсмотри  только  попри- 
стальнѣе  свое  хозяйство, — всякая  дрянь  дастъ  доходъ,  такъ  что  оттал- 
киваешь, говоришь:  не  нужно!  Вѣдь  я  но  строю  для  этого  дворцовъ 
съ  колоннами  да  съ  фронтонами 

—  Это  изумитель- 
но... РІзумительнѣе  же 
всего  то,  что  всякая 
дрянь  даетъ  доходъ, — 
сказалъ  Чичиковъ. 

—  Да  помилуйте! 
Если  бы  только  брать 
дѣло  по-просту,  какъ 
оно  есть;  а  то  вѣдь 
всякій  —  механик  ъ: 
всякій  хочетъ  открыть 
ларчикъ  съ  инстру- 
ментомъ,  а  не  просто. 
Онъ  для  этого  съѣздитъ 
нарочно  въ  Англііо;  ^ 
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вотъ  въ  чемъ  дѣло!  Дурачье! — Сказавши  это,  Костаняшгло  пліонулъ. — И 
вѣдь  глупѣй  Бъ-сотеро  станетъ  послѣ  того,  какъ  возвратится  изъ-за 
границы! 

—  Ахъ,  Константинъ!  ты  опять  разсердился,  —  сказала  съ  безпо- 
койствомъ  лгена.  ■ —  Вѣдь  ты  знаешь,  что  это  для  тебя  вредно. 

—  Да  вѣдь  какъ  не  сердиться?  Добро  бы  это  было  чужое,  а  то 
вѣдь  это  близко  собственному  сердцу;  вѣдь  досадно  то,  что  русскій 
характеръ  портится;  вѣдь  теперь  явилось  въ  русскомъ  характерѣ  донъ- 
кишотство,  котораго  никогда  не  было!  Просвѣш;еніе  придетъ  ему  въ 
умъ  —  сдѣлается  Донъ-Кишотомъ:  заведетъ  такія  школы,  что  дураку 
въ  умъ  ни  войдетъ.  Выігдетъ  изъ  школы  такой  человѣкъ,  что  никуда 
не  годится,  ни  въ  деревню,  ни  въ  городъ,  только  что  пьяница,  да 
чувствуетъ  свое  достоинство.  Въ  человѣколіобіе  пойдетъ  —  сдѣлается 
Донъ-Кишотомъ  человѣколіобія:  настроитъ  на  милліонъ  безтолковѣіі- 
шихъ  больнпцъ  Да  заведеній  съ  колоннами,  разорится  да  и  пуститъ 
всѣхъ  по  міру:  вотъ  тебѣ  и  человѣколюбіе! 

Чичикову  не  до  просвѣш,енія  было  дѣло.  Ему  хотѣлось  обстоя- 
тельно разспроспть  о  томъ,  какъ  всякая  дрянь  даетъ  доходъ;  но  ни- 
какъ  не  далъ  ему  Костанжогло  вставить  слова:  желчныя  рѣчи  улге 
лились  изъ  устъ  его,  такъ  что  у^ке  онъ  ихъ  не  могъ  удержать. 

• —  Думаютъ,  какъ  просвѣтить  мужика...  да  ты  сдѣлай  его  прежде 
богатымъ  да  хорошимъ  хозяиномъ,  а  тамъ  онъ  самъ  выучится.  Вѣдь 
какъ  теперь,  въ  это  время,  весь  свѣтъ  поглупѣлъ,  такъ  вы  не  можете 
себѣ  представить!  Что  пишутъ  теперь  эти  щелкоперы!  Пуститъ  какой- 
нибудь  книжку,  и  такъ  вотъ  всѣ  и  бросятся  на  нее...  Вотъ  что  стали 
говорить:  „Крестьянинъ  ведетъ  ужъ  очень  простую  жизнь;  нулѵно  по- 
знакомить его  съ  предметами  роскоши,  внушить  ему  потребности  свыше 
состоянія"...  Что  сами,  благодаря  этой  роскоши,  стали  тряпки,  а  не 
люди,  и  болѣзней  чортъ  знаетъ  какихъ  понабрались,  и  ужъ  нѣтъ 
осьмнадцатилѣтняго  мальчишки,  который  бы  не  испробовалъ  всего:  и 
зубовъ  у  него  нѣтъ,  и  плѣшивъ  какъ  пузырь, — такъ  хотятъ  теперь  и 
этихъ  заразить.  Да  слава  Богу,  что  у  насъ  осталось  хотя  одно  еще 
здоровое  сословіе,  которое  не  познакомилось  съ  этими  прихотями!  За 
это  мы,  просто,  должны  благодарить  Бога.  Да  хлѣбопашецъ  у  насъ 
всѣхъ  почтеннѣе, — что  вы  его  трогаете?  Дай  Богъ,  чтобы  всѣ  были 
[какъ]  хлѣбопашецъ! 

—  Такъ  вы  полагаете,  что  хлѣбопашествомъ  доходливѣй  зани- 
маться?— спросилъ  Чичиковъ. 

—  Законнѣе,  а  не  то,  что  доходнѣе.  Воздѣлывай  землю  въ  потѣ 
лица  своего,  сказано.  Тутъ  нечего  мудрить.  Это  у:къ  опытохмъ  вѣковъ 


доказано,  что  въ  земледѣльческо^іъ  званііі  чоловѣіа»  ііравствоііііѣй, 
чище,  благороднѣй,  выше.  Не  говорю  —  не  заниматься  другим'ь,  но 
чтобы  въ  основаніе  легло  хлѣбопаіііество — вотъ  что!  Фабрики  заведутся 
сами  собой,  да  заведутся  законный  фабрики,  —  того,  что  нулсно  здѣсь, 
подъ  рукой  человѣку  на  мѣстѣ,  а  не  эти  всякія  потребности,  разсла- 
бившія  теперешнихъ  людей.  Не  эти  фабрики,  что  потомъ,  для  под- 
дерл^ки  и  для  сбыту,  употребляютъ  всѣ  гнусныя  мѣры,  развращаютъ, 
растлѣваготъ  несчастный  народъ.  Да  вотъ  же  не  заведу  у  себя,  какъ 
ты  тамъ  ни  говори  въ  ихъ  пользу,  никакихъ  этихъ  внушающихт> 
высшія  потребности  производствъ,  ни  табака,  ни  сахара,  хоть  бы  по- 
терялъ  лпілліонъ.  Пусть  же,  если  входитъ  развратъ  въ  міръ,  такъ  не 
черезъ  мои  руки!  Пусть  я  буду  передъ  Вогомъ  правъ...  Я  двадцать 
лѣтъ  живу  съ  народомъ;  я  знаю,  какія  отъ  этого  слѣдствія. 

—  Для  меня  изумптельнѣе  всего,  какъ,  при  благоразумномъ 
управленіп,  изъ  останковъ,  изъ  обрѣзковъ  получается  и  всякая  дрянь 
даетъ  доходъ. 

—  Гм!  политическіе  экономы! — говорплъ  Костанясогло,  не  слушая 
его,  съ  выраженіеліъ  желчнаго  сарказма  въ  лнцѣ. — Хороши  политическіе 
экономы!  Дуракъ  на  дуракѣ  сидитъ  и  дуракомъ  погоняетъ  —  дальше 
своего  глупаго  носа  не  видптъ!  Оселъ,  а  еще  взлѣзаетъ  на  каѳедру, 
надѣнетъ  очки...  Дурачье!"  И  во  гнѣвѣ  онъ  плюнулъ. 

—  Все  это  такъ  и  все  справедливо,  только  пожалуйста  не  сер- 
дись, — •  сказала  жена:  —  какъ  будто  нельзя  говорить  объ  этомъ,  не 
выходя  изъ  себя! 

—  Слушая  васъ,  почтеннѣйшій  Константинъ  Ѳедоровичъ,  вникаешь, 
такъ  сказать,  въ  смыслъ  жизни,  поучаешь  самое  ядро  дѣла.  Но,  оста- 
вивъ  обш;ечеловѣческое,  позвольте  обратить  вниманіе  на  приватное. 
Если  бы,  положпмъ,  сдѣлавшпсь  помѣіцикомъ,  возымѣлъ  я  мысль  въ 
непродолжительное  время  разбогатѣть  такъ,  чтобы  тѣмъ,  такъ  сказать, 
исполнить  суш,ествеиную  обязанность  гражданина,  то  какимъ  образомъ, 
какъ  поступить? 

—  Какъ  поступить,  чтобы  разбогатѣть? — подхватилъ  Костанжогло. — 
А  вотъ  какъ!.. 

—  Пойдемъ  ужинать,  —  сказала  хозяйка,  поднявшись  съ  дивана, 
и  выступила  на  середину  комнаты,  закутывая  въ  шаль  молодые,  про- 
дрогнувшіе  свои  члены. 

Чпчиковъ  схватился  со  стула  съ  ловкостью  почти  военнаго  чело- 
вѣка,  коромысломъ  подставилъ  ей  руку  и  повелъ  ее  парадно  черезъ 
двѣ  комнаты  въ  столовую,  гдѣ  уже  на  столѣ  стояла  суповая  чашка 
и,  лишенная  крышки,  разливала  пріятное  благоуханье  супа,  напитан- 
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наго  свѣжеіо 
зеленью  н 
первыми  ко- 
реньями вес- 
ны. Всѣ  сѣли 
за  столъ.  Слу- 
ги проворно 
поставили  ра- 
зомъ  на  столъ 
всѣ  блюда,  въ 
закрытыхтэ 
соусннкахъ,  и 
все,  что  ну/К- 
но,  и  тотчасъ 
ушли:  Костан- 
5К0ГЛ0  не  лю- 
билъ,  чтобы 
лакеи  слуша- 
ли господ  скі  с 
разговоры,  а 
ітобы  глядѣли  ему 
о  время,  когда  онъ 


Нахлебавшись 
супу  и  выпивши 
рюмку  какого-то 
отличнаго  питья,  похожаго  па  венгерское,  Чи- 
чиковъ  сказалъ  хозяину  такъ: — Позвольте,  почтеи- 
нѣіішій,  вновь  обратить  васъ  къ  предмету  пре- 
кращеннаго  разговора.  Я  спрашивалъ  васъ  о  томъ, 
какъ  быть,  какъ  поступить,  какъ  лучше  при- 
няться *)... 

—  ...Имѣніе,  за  которое  если  бы  онъ 
запросилъ  и  40  тысячъ,  я  бы  ему  тутъ 
7ке  отсчиталъ. 


*)  Послѣ  этого  утрачена  іізъ  тетради  одна  четвертка, 
или  двѣ  страницы.  Въ  первомъ  пзданіи  второго  тома  «Мерт- 
ві.іхъ  ДріП)»  С.  П.  ЫГевыревъ  сдѣлаль  къ  этому  мѣсту  такоо 
ііріімі.чапіс.  «Здѣсь  въ  разговор!;  ыел!ду  Костанлигло  и  Чичіі- 
ковымъ  пропускъ.  Долліно  полагать,  что  Костанлсогло  пред- 
лолаілъ  Чичикову  нріобрѣсти  покупкою  пмѣиьс  сосі.да  ого, 
помЬщика  Хлобусва».  Гсд. 
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—  Гм!  —  Чіічііковъ  задумался.  —  Л  отчего  ясс  вы  сами,  —  прого- 
воріілъ  онъ  съ  нѣкотороіо  робостью:  —  по  покупаете  его? 

—  Да  нужно  знать  накопсдъ  предѣлы.  У  меня  и  безъ  того  много 
хлопотъ  около  своихъ  пмѣніГі.  IIрнто^^ь  у  насъ  дворяне  н  безъ  того 
уже  кричатъ  на  меня,  будто  я,  пользуясь  крайностями  и  разоренными 
ихъ  положеніями,  скупаю  земли  за  безцѣнокь.  Это  мнѣ  ужъ  накоиецъ 
надоѣло. 

—  Какъ  вообще  люди  способны  къ  злословію!  —  сказалъ  Чп- 
чиковъ. 

—  А  ужъ  какъ  въ  нашей  губернін, — не  можете  себѣ  представить: 
меня  иначе  и  не  называютъ,  какъ  сквалыгой  и  скупцомъ  первой  сте- 
пени. Себя  они  во  всемъ  извиняютъ. — „Я, — говорнтъ, — конечно  промо- 
тался, но  потому,  что  лаілъ  высшими  потребностями  жизни,  поош;рял'ь 
промышленниковъ  [мошенниковъ,  то-есть,  которые  тру...]:  а  этакъ,  по- 
жалуй, можно  прожить  свиньею,  какъ  Костанжогло". 

—  Желалъ  бы  я  быть  этакой  свиньей! — сказалъ  Чнчиковъ. 

—  II  вздоръ.  Какія  высшія  потребности?  Кого  они  надуваютъ? 
Книги  хоть  онъ  и  заведетъ,  но  вѣдь  ихъ  не  читаетъ.  Дѣло  окончится 

картами  да        II  все  оттого,  что  не  задаю  обѣдовъ  да  не  занимаю 

имъ  денегъ.  Обѣдовъ  я  потому  не  даю,  что  это  меня  бы  тяготило:  я 
къ  этому  не  привыкъ.  А  пріѣзжаіі  ко  лпгЬ  ѣсть  то,  что  я  ѣмъ,  —  >пі- 
лости  просимъ.  Не  даю  денегъ  взаймы — это  вздоръ.  Пріѣз/кай  ко  мнѣ 
въ  самомъ  дѣлѣ  нулѵдающіііся,  да  разскажи  лпгіз  обстоятельно,  какъ 
ты  распорядишься  съ  моп>пі  доиьга^пг.  если  я  увижу  изъ  твоихъ  словъ, 
что  ты  употребишь  ихъ  у.\ніо  и  деньги  принесутъ  тебѣ  явную  при- 
быль,— я  тебѣ  не  откажу  и  не  возьму  даже  процентовъ. 

„Это,  одиакоже,  нулшо  принять  къ  свѣдѣнію",  подумалъ  Чн- 
чиковъ. 

—  II  никогда  не  откажу, — продолжалъ  Костанжогло.  —  Но  бросать 
денегъ  на  вѣтеръ  я  не  стану.  Ужъ  пусть  ліеня  въ  этомъ  извпнятъі 
Чортъ  побери!  онъ  затѣваетъ  тамъ  какой-нибудь  обѣдъ  любовницѣ, 
или  на  сумасшедшую  ногу  убираетъ  мебеля^пі  домъ,  или  съ  распут- 
ницей въ  маскарадъ,  юбилей  тамъ  какой-нибудь  въ  память  того,  что 
онъ  даромъ  прожилъ  па  свѣтѣ,  а  ему  давай  деньги  взаймы!.. 

Здѣсь  Костанжогло  плюнулъ  и  чуть-чуть  не  выговорилъ  нѣсколько 
неприличныхъ  и  бранныхъ  словъ  въ  присутствіи  супруги.  Суровая 
тѣнь  темной  ипохондріи  омрачила  его  лицо.  Вдоль  лба  и  поперекъ 
его  собрались  морщ,ины,  обличители  гпѣвнаго  двн/кенія  взволнован- 
ной желчи. 

—  Позвольте  шѵЬ,  досточти>плй  ^ніою,  обратить  васъ  вновь  къ 
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предмету  прскращеннаго  разговора,  —  сказалъ  Чпчпковъ,  выпивая  еще 
рюмку  малиновки,  которая  дѣііствительно  была  отличная.  —  Если  бы, 
полояѵимъ,  я  пріобрѣлъ  то  самое  имѣніе,  о  которомъ  вы  изволили  упо- 
мянуть, то  во  сколыѵо  времени  и  какъ  скоро  можно  разбогатѣть  въ 
такой  степени... 

—  Если  вы  хотите, — подхватилъ  сурово  и  отрывисто  Костанжогло, 
полный  нерасположенія  духа: — разбогатѣть  скоро,  такъ  вы  никогда  не 
разбогатѣете;  если  же  хотите  разбогатѣть,  не  спрашиваясь  о  времени, 
то  разбогатѣете  скоро. 

—  Вотъ  оно  какъ! — сказалъ  Чичиковъ. 

—  Да, — сказалъ  Костанжогло  отрывисто,  точно  какъ  бы  онъ  сер- 
дился на  самого  Чичикова:  —  надобно  имѣть  любовь  къ  труду:  безъ 
этого  ничего  нельзя  сдѣлать.  Надобно  полюбить  хозяйство, — да!  II  по- 
вѣрьте,  это  вовсе  не  скучно.  Выдумали,  что  въ  деревнѣ  тоска...  да  я 
бы  умеръ  отъ  тоски,  если  бы  хотя  одинъ  день  провелъ  въ  городѣ  такъ, 
какъ  проводятъ  они  въ  этнхъ  глупыхъ  своихъ  клубахъ,  трактнрахъ, 
да  театрахъ.  Дураки,  дурачье,  ослиное  поколѣніе!  Хозяину  нельзя, 
нѣтъ  времени  скучать.  Въ  ікпзнн  его  и  на  полвершка  нѣтъ  пустоты — 
все  полнота.  Одно  это  разнообразіе  занятіГі,  и  притомъ  какихъ  занятій! — • 
занятій,  истинно  возвышаюш,ііхъ  душъ.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  вѣдь 
тутъ  человѣкъ  идетъ  рядомь  съ  природой,  съ  временами  года,  соучаст- 
никъ  и  собесѣдникъ  всего,  что  совершается  въ  творенін.  Разсмотрите-ка 
круговоіі  годъ  работъ:  какъ,  еще  прелсде,  чѣ.\гь  наступитъ  весна,  все 
ужъ  на  стороікѣ  и  ладетъ  ея:  подготовка  сѣмянъ,  переборка,  перемѣрка 
по  амбарамъ  хлѣба  и  пересушка;  установленіе  новыхъ  тяголъ.  Все 
обсматривается  впередь  и  все  разсчитывается  въ  началѣ.  А  какъ  взло- 
маетъ  ледъ,  да  проГгдутъ  рѣки,  да  просохиетъ  все  и  пойдетъ  взры- 
ваться земля — по  огородамъ  и  садамъ  работаетъ  заступъ,  по  полямъ 
соха  и  бороны;  садка,  сѣвы  и  посѣвы.  Понимаете  ли,  что  это?  Без- 
дѣлица!  грядущіГі  урожаіі  сѣютъ!  Блаженство  всей  земли  сѣютъ!  Про- 
питаніе  милліоновъ  сѣютъ!  Наступило  лѣто...  А  тутъ  покосы,  покосы... 
II  вотъ  закипѣла  вдругъ  жатва;  за  рожью  пошла  рожь,  а  тамъ  пше- 
ница, а  тамъ  и  ячмень,  и  овесъ.  Все  кипитъ;  нельзя  пропустить  ми- 
нуты: хоть  двадцать  глазъ  имѣй,  всѣмъ  имъ  работа.  А  какъ  отпразд- 
нуется  все,  да  пойдетъ  свозиться  на  гумны,  складываться  въ  клади, 
да  зимнія  запашки,  да  чинки  къ  зимѣ  амбаровъ,  ригъ,  скотныхъ  дво- 
ровъ,  и  въ  то  же  время  всѣ  бабьи  работы,  да  подведешь  всему  итогъ 
и  увидишь,  что  сдѣлано, — да  вѣдь  это...  А  зима!  Молотьба  по  всѣмъ 
гумнамъ;  перевозка  перемолотаго  хлѣба  изъ  ригъ  въ  амбары.  Идешь 
и  на  мельницу,  идешь  и  на  фабрики,  идешь  взглянуть  и  на  рабочіГі 
дворъ,  идешь  и  къ  мулпіку,  какъ  онъ  тамъ  на  себя  копышется.  Да 
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еще,  что  все  это 
съ  какой  цѣлыо 

творится,  какъ  вокругъ  тебя  все  множится  да  мпоиштся,  принося 
плодъ  да  доходъ,  —  да  я  и  разсказать  ііс  могу,  что  тогда  въ  тебѣ 
дѣлается.  ГІ  не  потому,  что  растутъ  деньги, — деньги  деньгами, — но 
потому,  что  все  это  дѣло  рукъ  твоихъ;  потому  что  видишь,  какъ  ты 
всему  причина,  ты  творецъ  и  отъ  тебя,  какъ  отъ  какого-нибудь  мага, 
сыплется  изобиліе  и  добро  на  все.  /І,а  гдѣ  вы  найдете  миѣ  равное 
паслалхдепіе?  —  сказалъ  Костаилсогло,  и  лицо  его  поднялось  кверху, 
люрщпны  псчезнули.  Какь  царь,  въ  день  торжественнаго  вѣнчанія 
своего,  сіялъ  онъ  весь,  и  казалось,  какъ  бы  лучи  исходили  изъ  его 
лица. — Да  въ  цѣломъ  мірѣ  не  отыщете  вы  подобнаго  наслажденія!  Здѣсь 
именно  подра^каетъ  Богу  человѣкъ:  Богъ  предоставилъ  Себѣ  дѣло  тво- 
ренія,  какъ  высшее  всѣхъ  иаслажденіе,  и  требуетъ  отъ  человѣка  также, 
чтобы  онъ  былъ  подобнымъ  творцомъ  благодеиствія  вок'ругъ  себя.  И 
это  называI<^тт>  скучны.^гь  дѣло.\гь!.. 
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слюнку  его  уста.  Самые  глаза  умаслились  и  выра'/кали  сладость,  п-всс 
бы  онъ  слушалъ. 

—  Констаитпиъ!  пора  вставать, — сказала  хозяйка,  приподнявшись 
со  стула.  Всѣ  встали.  Подставнвъ  руку  коромысломъ,  повелъ  Чичиковъ 
обратно  хозяйку,  но  уже  недоставало  ловкости  въ  его  оборотахъ,  по- 
тому что  мысли  были  заняты  существенными  оборотами. 

—  Что  пи  разсказывай,  а  все,  однаколсе,  скучно,  —  говорнлъ,  идя 
позади  ихъ,  ІІлатоновъ. 

„Гость  не  глуііыіі  человѣкъ,— думалъ  хозяннъ,— вииматсленъ,  стс- 

I 
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псіісііъ  въ  оловах'г.  и  по  щслкопор'ь".  П  ііодумаг.ііпі  таіл^,  сталъ  оіп> 
еще  всселѣс,  какъ  бы  самъ  разогрѣлся  отъ  своего  разговора,  и  какъ 
бы  празднуя,  что  пашелъ  человѣка,  умѣіощаго  слушать  умные  совѣты. 

Когда  потомъ  полгЬстпліісь  они  всѣ  въ  уютной  комнаткѣ,  озарен- 
ной свѣчкамн,  насупротнвъ  балкона  н  стеклянной  двеі)н  иь  садъ,  и 
глядѣлп  къ  нн^^ь  оттолѣ  звѣзды,  блнставііііи  падъ  верішіпамн  заспув- 


шаго  сада, — Чичикову  сдѣлалось  такъ  пріютно,  какъ  не  бывало  давно: 
точно  какъ  бы  послѣ  долгихъ  странствованін  приняла  улсе  его  родная 
крыша  и,  по  совсрпіеніи  всего,  оиъ  уже  получилт:.  все  лселаемое  и  бро- 
силъ  скитальческій  посохъ,  сказавши:  „довольно!"  Такое  обаятельное 
распололгепіе  навелъ  ему  на  душу  разулиіый  разговоръ  гостепрінмнаго 
хозяина.  Есть  для  всякаго  человѣка  такія  рѣчи,  которыя  какъ  бы 
ближе  и  родственнѣй  ему  другихъ  рѣчей.  И  часто  неожиданно,  въ 
глухомъ,  забытомъ  захолустьи,  на  безліодьи  бсзліодномъ,  встрѣтишь 
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человѣка,  котора- 
го  грѣіощая  бесѣ- 
да  заставіітъ  по- 
забыть тебя  II  без- 
дорожье дороги,  II 
безпріют- 
ность  поч- 
леговъ,  II 
безпутность 
совремеіі- 
наго  шума, 
II  лживость 
обмановъ, 
обманываіо- 
щихъ  чело- 
вѣка.  И  жи- 
во врѣлгет- 
ся,  разъ  па- 
всегда  и 
н  а  в  ѣ  к  и, 
проведенный  такпмъ  образомъ 
вечеръ,  II  все  удерлгіітъ  вѣрная  Д-^^»^'" 
память:  и  кто  соприсутствовалъ, 
II  кто  на  каколіъ  мѣстѣ  сіідѣлъ, 

и  что  было  въ  рукахъ  его,  —  стѣііы,  углы  и  всякую  бездѣлушку. 

Такъ  II  Чичикову  замѣтіілось  все  вТ)  тотъ  вечеръ:  и  эта  милая, 
неприхотливо  убранная  комнатка,  и  добродушное  выраженіе,  воцарив- 
шееся въ  лііцѣ  умиаго  хозяина,  но  даже  и  рпсуиокъ  обоевъ,   

II  поданная  Платонову  трубка  съ  яптарнымъ  мундштукомъ,  и  дымъ, 
который  онъ  сталъ  пускать  вь  толстую  морду  Ярбу,  и  фырканье  Ярба, 
II  смѣхъ  миловидной  хозяйки,  прерываемый  словами:  „полно,  не  мучь 
его",  II  веселыя  свѣчки,  и  сверчокъ  въ  углу,  и  стеклянная  дверь,  и 
весенняя  ночь,  глядѣвшая  къ  ниліъ  оттолѣ,  облокотясь  на  вершины 
деревъ,  осыпанная  звѣздамн,  оглашенная  соловьями,  громкопѣвно  вы- 
свистывавшими изъ  глубины  зеленолиствеиныхъ  чаш,ей. 

—  Сладки  мнѣ  ваши  рѣчн,  досточтимый  ліііоіо  Константииъ  Ѳе- 
доровичъ! — произнесъ  Чичиковъ. — Могу  сказать,  что  не  встрѣчалъ  во 
всей  Россіи  человѣка,  подобнаго  вамъ  по  уліу. 

Онъ  улыбнулся.  Онъ  самъ  чувствовалъ,  что  не  несправедливы 
были  эти  слова. 

—  Пѣтъ,  ужъ  если  хотите  знать  умиаго  человѣка,  такъ  у  нась 
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дѣйствіітельно  есть  одппъ,  о  которомъ  точно  можно  сказать  —  умный 
человѣкъ,  котораго  я  и  подметки  не  стою. 

—  Кто  жъ  бы  это  такой  могъ  быть?  —  съ  изумленіс.мъ  спроснлъ 
Чичиковъ. 

—  Это  нашъ  откупщпкъ  Муразовъ. 

- —  Въ  другой  уже  разъ  про  пего  слышу! — вскрикнулъ  Чичиковъ. 

—  Это  человѣкъ,  который  не  то,  что  пмѣпьемъ  по^гЬщнка,  цѣльпгь 
государствомъ  управптъ.  Будь  у  меня  государство,  я  бы  его  сей  же 
часъ  сдѣлалъ  минпстромъ  фнпапсовъ. 

—  И,  говорятъ,  человѣкъ,  превосходящій  мѣру  всякаго  вѣроятія: 
десять  милліоновъ,  говорятъ,  нажнлъ. 

—  Какое  десять!  перевалило  за  сорокъ.  Скоро  половина  Россіи 
будетъ  въ  его  рукахъ. 

—  Чт5  вы  говорите! — вскрикнулъ  Чичиковъ,  вытаращивъ  глаза  и 
разину  въ  роть. 

—  Всенепремѣнно.  Это  ясно.  Медленно  богатѣетъ  тоть,  у  кого 
какія-нибудь  сотни  тысячъ;  а  у  кого  милліоны,  у  того  радіусъ  великъ: 
что  ни  захватитъ,  такъ  вдвое  и  втрое  протнву  самого  себя:  поле-то, 
поприще  слишкомъ  просторно.  Тутъ  ужъ  и  соперинковъ  нѣтъ.  Съ  нимъ 
некому  тягаться.  Какую  цѣну  чему  ни  назначнтъ,  такая  и  останется: 
некому  перебить. 

—  Господи,  Боже  ты  мой!  —  проговорилъ  Чичиковъ,  перекрестив- 
шись. Смотрѣлъ  Чичиковъ  въ  глаза  Костанжогло, — захватило  духъ  въ 
груди  ему. — Уму  непостижимо!  Камеиѣетъ  мысль  отъ  страха!  Изумля- 
ются мудрости  Промысла  въ  разсматриванін  букашки:  для  меня  болѣе 
изумительно  то,  что  въ  рукахъ  смертиаго  могутъ  обрап],аться  такія 
громадныя  суммы.  Позвольте  спросить  насчетъ  одного  обстоятельства: 
скажите,  вѣдь  это,  разумѣется,  вначалѣ  пріобрѣтено  не  безъ  грѣха? 

—  Самымъ  безукоризненнымъ  путемъ  и  самыми  справедливыми 
средствами. 

—  Не  повѣрю!  иевѣроятно!  Если  бы  тысячи,  но  мнлліоны... 

- —  Напротивъ,  тысячи  трудно  безъ  грѣха,  а  милліоны  наживаются 
легко.  Милліонщику  нечего  прнбѣгать  къ  кривымъ  путямъ:  прямой 
дорогой  такъ  и  ступай,  все  бери,  что  ни  леяаітъ  передъ  тобой.  Другой 
не  подыметъ:  всякому  не  по  силамъ, — нѣтъ  соперинковъ.  Радіусъ  ве- 
ликъ; говорю:  что  ИИ  захватитъ  —  вдвое  или  втрое  противъ   А 

съ  тысячи  что? — десятый,  двадцатый  процентъ. 

—  И  что  всего  непостнжимѣй  —  что  дѣло  вѣдь  началось  съ  ко- 
пѣйки! 

—  Да  иначе  и  не  бываетъ.  Это  законный  порядокъ  веш;ей, — ска- 
залъ  Костанліогло. — Кто  родился  съ  тысячами,  воспитался  па  тыся- 
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чахъ,  тотъ  улхС  не  пріобрѣтетъ, 
у  того  уже  завелись  п  прихоти,  и 
мало  ли  чего  пѣтъ!  Начинать 
нулгно  съ  начала,  а  не  съ  сере- 
дины,— съ  копѣнки,  а  не  съ  руб- 
ля, —  снизу,  а  не  сверху:  тутъ 
только  узнаешь  хорошо  людъ  и 
бытъ,  среди  которыхъ  придется 
потомъ  изворачиваться.  Какъ  вы- 
терпишь на  собственной  кол^ѣ  то 
да  другое,  да  какъ  узнаешь,  что 
всякая  копѣііка  алтыннымъ  гвоз- 
демъ  прибита,  да  какъ  перейдешь 
всѣ  мытарства, — тогда  тебя  умуд- 
рить и  вышколитъ  [такъ],  что  улсъ 
не  дапіь  промаха  ни  въ  какомъ 
предпріятіи  и  не  оборвешься.  По- 
вѣрьте,  это  правда.  Съ  начала 
нулгно  начинать,  а  не  съ  сере- 
дины. Кто  говоритъ  дигЬ: — „Дай- 


те мнѣ  100  тысячъ — я  сейчасъ  разбогатѣіо", — я  тому  не  повѣрю:  опъ 
бьетъ  наудачу,  а  не  навѣрняка.  Съ  копѣйки  нулѵно  начинать. 

—  Въ  такомъ  случаѣ  я  разбогатѣіо, — сказалъ  Чичиковъ,  невольно 
помысливъ  о  мертвыхъ  душахъ: — ибо  дѣйствительно  начинаю  съ  ничего. 

—  Константинъ,  пора  дать  Павлу  Ивановичу  отдохнуть  и  поспать, — 
сказала  хозяйка: — а  ты  все  болтаешь, 

—  ГІ  непремѣнно  разбогатѣете, — сказалъ  Костанл^огло,  не  слушая 
хозяйки. — Къ  вамъ  потекутъ  рѣки,  рѣки  золота.  Не  будете  знать,  куда 
дѣвать  доходы. 

Какъ  очарованный,  сидѣлъ  Павелъ  Ивановичъ  въ  золотоГг  области 
возрастающихъ  грёзъ  и  мечтаній.  Кружились  его  мысли.  По  золотому 
ковру  грядуш,ихъ  прибытковъ  золотые  узоры  вышивало  разыгравшееся 
воображеніе,  и  въ  ушахъ  его  отдавались  слова:  „рѣки,  рѣки  потекутъ"... 

—  Право,  Константинъ,  Павлу  Ивановичу  пора  спать. 

—  Да  что-жъ  тебѣ?  Ну,  и  ступай,  если  захотѣлось,  —  сказалъ  хо- 
зяинъ  и  остановился,  потому  что  громко  по  всей  комнатѣ  раздалось 
храпѣніе  Платонова,  а  вслѣдъ  за  нимъ  Ярбь  затянулъ  еще  громче. 
Замѣтивъ,  что  въ  само.\гь  дѣлѣ  пора  па  ночлегъ,  опъ  растолкалъ 
Платонова,  сказавши:  —  полно  тебѣ  храпѣть!  —  и  пожелалъ  Чичи- 
кову спок'оиной  ночи.  Всѣ  разбрелись  и  скоро  заснули  по  своимъ 
постол  и  мъ. 
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Одному  Чичикову  только  по  спалось.  Его  мыслп  бодрствопалп.  Оігь 
обдумывалъ,  какъ  сдѣлаться  помѣіцпкомъ  по  фаіггастичсскаго,  по  су- 
ществепнаго  пмѣпія.  Послѣ  разговора  съ  хозяиполгь  вес  стаповплось 
такъ  ясно!  Возмолшость  разбогатѣть  казалась  такъ  очевидной!  Трудное 
дѣло  хозяйства  становилось  теперь  такъ  легко  и  понятно,  и  такъ  ка- 
залось свойственно  самой  его  натурѣ!  Только  бы  сбыть  вь  ломбарда, 
этпхъ  мертвецовъ  да  завести  не  фантастическое  помѣстье!  Улсс  он'ь 
вндѣлъ  себя  дѣііствующимъ  и  правящнмъ  именно  такТ),  какТ)  поучал  ь 
Костанжогло — расторопно,  осмотрительно,  ничего  не  заводя  новаго,  не 
узнавши  насквозь  всего  стараго,  все  высмотрѣвти  собственными  гла- 
зами, всѣхъ  мужиковъ  узнавши,  всѣ  излишества  отъ  себя  оттолкнувииі, 
отдавши  себя  только  труду  да  хозяііству.  Улге  заранѣе  предвкушалъ 
онъ  то  удовольствіе,  которое  будетъ  онъ  чувствовать,  когда  заведется 
стройный  порядокъ  и  боіікимъ  ходомъ  двигиутся  всѣ  пружины  хозяй- 
ственной машины,  толкая  дѣятельно  другъ  друга.  Трудъ  закипитъ, — 
и  подобно  тому,  какъ  въ  ходкой  мельпицѣ  шибко  вымалывается  -изъ 
зерна  мука,  нойдетъ  вымалываться  изъ  всякаго  дрязгу  и  хламу  чиста- 
ганъ  да  чистагаиъ.  Чудный  хозяинъ  такъ  и  стоялъ  предъ  нимъ  еже- 
ліннутно.  Это  былъ  первый  человѣкъ  во  всей  Россіи,  къ  которому  по- 
чувствовалъ  онъ  уваженіе  личное.  Доселѣ  уважалъ  онъ  человѣка 
пли  за  хорошій  чинъ,  или  за  большіе  достатки;  собствеппо  за  умъ 
онъ  не  уважалъ  егце  нп  одного  человѣка:  Костанжогло  было  первый. 
Онъ  понялъ,  что  съ  этпмъ  нечего  подыматься  на  какія-нибудь  штуки. 
Его  занималъ  другой  прожектъ — купить  нмѣніе  Хлобуева.  Десять  ты- 
сячъ  у  него  было;  пятнадцать  тысячъ  предполагалъ  онъ  попробовать 
занять  у  Костанжогло,  такъ  какъ  онъ  самъ  объявилъ  уяѵС,  что  готовъ 
помочь  всякому  Лѵелаіош;ему  разбогатѣть;  остальныя — какъ  ннбудь,  или 
заложивши  вь  ломбардъ,  или  такъ  просто,  заставивши  Лѵдать.  Вѣдь  и 
это  можно:  ступай,  возись  по  судамъ,  если  есть  охота!  И  долго  онъ 
объ  этомъ  думалъ.  Накоиецъ  сонъ,  который  уже  цѣлые  четыре  часа 
держалъ  весь  домъ,  какъ  говорится,  въ  объятіяхъ,  принялъ  наконецъ 
и  Чичикова  въ  свои  объятія.  Онъ  заснулъ  крѣпко. 
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а  другой  день  все  обдѣлалось,  какъ  нельзя  лучше.  Ко- 
станжогло  далъ  съ  радостью  десять  тысячъ,  безъ  про- 
центовъ,  безъ  поручительства,  —  просто,  подъ  одну 
росппску:  такъ  былъ  онъ  готовъ  помогать  всякому 
на  пути  къ  пріобрѣтенію.  Этого  мало:  онъ  самъ  взялся 
^  сопровождать  Чичикова  къ  Хлобуеву,  съ  тѣмъ,  чтобы 
У  осмотрѣть  вмѣстѣ  съ  нимъ  пмѣніе.  Чичиковъ  былъ 
въ  духѣ.  Послѣ  сытнаго  завтрака,  всѣ  они  отпра- 
вились, сѣвпіи  всѣ  трое  въ  коляску  Павла  Ивановича;  пролетки 
хозяина  слѣдовали  за  ними  порожнякомъ.  Ярбъ  бѣжалъ  впереди, 
сгоняя  съ  дороги  птицъ.  Цѣлыя  15  версть  тянулись  по  обѣимъ 
сторонамъ  лѣса  и  пахатныя  земли  Костанжогло.  Какъ  только  они  пре- 
кратились, все  пошло  иначе:  хлѣбъ  Нгиденькій,  намѣсто  лѣсовъ  '  пни. 
Деревенька,  несмотря  на  красивое  мѣстопололсеиіе,  показывала  издали 
запуш,еніе.  Новый  каменный  домъ,  необитаемый,  оставшійся  вчернѣ 
въ  про  ,  выглянулъ  прежде  всего,  за  нимъ  другой,  обитаемый.  Хо- 
зяина нашли  они  растрепаннаго,  заспаннаго,  недавно  проснувшагося. 
Ему  было  лѣтъ  сорокъ;  галстукъ  у  него  былъ  повязанъ  на  сторону; 
на  сюртукѣ  была  заплата,  на  сапогѣ  дырка. 

ГІріѣзду  гостей  онъ  обрадовался,  какъ  Богъ  вѣсть  чему:  точно 
какъ  бы  увидѣлъ  онъ  братьевъ,  съ  которыми  надолго  разставался. 


—  Копстантинъ 
Ѳедоровіічъ!  Пла- 
тонъ  Михайловичъ! 
Вотъ  одоля«или  прі- 
ѣздомъ!  Даііте  про- 
тереть глаза!  А  ужъ, 
право,  думалъ,  что 
ко  мнѣ  никто  не  за- 
ѣдетъ.  Бсякъ  бѣ- 
гаетъ  меня,  какъ 
чумы:  думаетъ,  по- 
прошу взаймы.  Охъ, 
трудно,  трудно,  Кон- 
стантинъ  Ѳедоро- 
впч ъ!  Вп^ку  —  самъ 
всему  виной.  Что 
дѣлать?  свинья- 
свиньей  зажилъ.  Из- 
вините, господа,  что 
принимаю  васъ  въ 
такомъ  нарядѣ:  сапо- 
ги, какъ  видите,  съ 
дырами.  Чѣмъ  при- 
кажете  потчивать? 

—  Безъ  церемоніи.  Мы  къ  вамъ  за  дѣломъ.  Вотъ  вамъ  покупщикъ, 
Павелъ  Ивановичъ  Чичнковъ, — сказалъ  Костанжогло. 

—  Душевно  радъ  познакомиться.  Дайте  приткать  мнѣ  вашу  руку. 
Чичнковъ  далъ  ему  обѣ. 

—  Хотѣлъ  бы  очень,  почтеннѣйшій  Павелъ  Ивановичъ,  показать 
вамъ  имѣніе,  стояп],ее  вниманія...  Да  что,  господа,  позвольте  спросить: 
вы  обѣдали? 

—  Обѣдалн,  обѣдали, — сказалъ  Костанжогло,  желая  отдѣлаться. — ■ 
Не  будемъ  мѣшкать  и  пойдемъ  теперь  же. 

—  Въ  такомъ  случаѣ,  пойдемъ. — Хлобуевъ  взялъ  въ  руки  кар- 
тузъ. — Пойдемъ  осматривать  безпорядкн  и  безпутство  мое. 

.Гости  надѣли  на  головы  картузы,  и  всѣ  пошли  улицею  деревни. 

Съ  обѣихъ  сторонъ  глядѣли  слѣпыя  лачуги,  съ  окнами  крохот- 
ными, заткнутыми  онучами. 

— -  Пойдемъ  осматривать  безпорядкн  и  безпутство  мое, — говорилъ 
Хлобуевъ. — Конечно,  вы  сдѣлали  хорошо,  что  пообѣдалн.  Повѣрите  ли, 
Константииъ  Ѳедоровичъ,  курицы  иѣтъ  въ  домѣ — до  того  дожилъ! 
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Онъ  вздохнулъ  и,  как'ь  бы  чупстнуя,  что  мало  будстъ  участія  со 
стороны  Константина  Ѳсдоровнча,  подхватилъ  подъ  рук'у  Платонова  и 
пошелъ  съ  ннмъ  впсредъ,  нрн/кнмая  крѣпко  его  іп>  груди  спот. 
Костанлѵогло  и  Чичпковъ  остались  позади  и,  взявшись  нод'ь  руки, 
слѣдовалн  за  ними  въ  отдаленіи. 

—  Трудно,  ГІлатонъ  Михаііловичъ,  трудно!  —  говорилъ  Хлобусві, 
Платонову. — Не  можете  вообразить,  какъ  трудно!  Безденежье,  безхлѣбьс, 
безсапожье — вѣдь  это  для  васъ  слова  иностраниаго  язьпса.  Трьпгь-трава 


бы  это  было  все,  если  бы  былъ  молодъ  и  одинъ.  Но  когда  всѣ  эти 
невзгоды  станутъ  тебя  ломать  подъ  старость,  а  подъ  бокомъ  жена, 
пятеро  дѣтей, — сгрустнется,  поиеволѣ  сгрустнется... 

—  Ну,  да  если  вы  продадите  деревню  —  это  васъ  поправитъ?  — 
спросилъ  Платоновь. 

—  Какое  поправитъ  —  сказалъ  Хлобуевъ,  махнувши  рукой.  —  Все 
пойдетъ  на  уплату  долговъ,  а  для  себя  не  останется  и  тысячи. 

—  Такъ  что  жъ  вы  будете  дѣлать? 

—  А  Богъ  знаетъ. 

—  Какъ  же  вы  ничего  не  предпринимаете,  чтобы  выпутаться  изъ 
таіліхъ  обстоятсльствъ. 
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—  Что  жъ  предпринять? 

—  Что  жъ,  вы,  стало-быть,  возьмите  какое-нибудь  мѣсто, 

—  Вѣдь  я  губернскій  секретарь.  Какое  жъ  мнѣ  могутъ  дать  мѣсто? 
Мѣсто  мнѣ  могутъ  дать  ничтолгиое.  Какъ  мнѣ  взять  жалованье — пять 
сотъ?  А  вѣдь  у  меня  жена,  пятеро  дѣтей. 

■ —  Пойдите  въ  управляющіе. 

—  Да  кто  жъ  мнѣ  повѣритъ  имѣніе?  Я  промоталъ  свое. 

■ —  Ну,  да  если  голодъ  и  смерть  грозятъ,  нужно  лее  ^іто-нибудь 
предпринимать.  Я  спрошу,  не  можетъ  ли  братъ  мой  черезъ  кого-либо 
въ  городѣ  выхлопотать  какую-нибудь  долленость. 

—  Нѣтъ,  Платонъ  Мпхайловичъ, — сказалъ  Хлобуевъ,  вздохнувипі 
и  слсавши  крѣпко  его  руку.  —  Не  гожусь  я  теперь  никуда:  одряхлѣль 
прежде  старости  своей,  и  поясница  болитъ  отъ  прел^нихъ  грѣховъ,  и 
ревматизмъ  въ  плечѣ.  Куда  лшѣ!  что  разорять  казну?  И  безъ  того  те- 
перь завелось  много  служащихъ  ради  доходныхъ  мѣстъ.  Храни  Богъ, 
чтобы  изъ-за  доставки  мнѣ  л^аловапья  прибавлены  были  подати  на 
бѣдное  сословіе! 

„Вотъ  плоды  безпутнаго  поведенія!  —  подумалъ  Платоиовъ. — Это 
хуже  моей  спячки". 

А  между  тѣмъ,  какъ  они  такъ  говорили  мелсду  собой,  Костанжогло, 
идя  съ  Чичиковымъ  позади  пхъ,  выходилъ  изъ  себя. 

—  Вотъ  смотрите,  —  сказалъ  Костанжогло,  указывая  пальцемъ:  — 
довелъ  мужика  до  какой  бѣдности!  Вѣдь  ни  телѣги,  ни  лошади.  Слу- 
чился паделѵЪ — улгъ  тутъ  нечего  глядѣть  на  свое  добро:  тутъ  все  свое 
продай  да  снабди  мул^ика  скотиной,  чтобы  онъ  не  оставался  и  одного 
дня  безъ  средствъ  производить  работу.  А  вѣдь  теперь  и  годами  не 
поправишь.  И  мулгикъ  уже  нзлѣнился,  загулялъ,  сдѣлался  пьяница. 
Да  этимъ  только,  что  одипъ  годъ  далъ  ему  пробыть  безъ  работы,  ты 
улѵъ  его  развратилъ  иавѣки:  ужъ  привыкъ  къ  лохмотью  и  бродялши- 
честву...  А  земля-то  какова?  разглядите  землю! — говорилъ  онъ,  указы- 
вая на  луга,  которые  показались  скоро  за  избами. — Все  поёмныя  мѣста! 
Да  я  заведу  ленъ,  да  тысячъ  на  пять  одного  льну  отпущу;  рѣпой  за- 
сѣю,  на  рѣпѣ  выручу  тысячи  четыре.  А  вонъ  смотрите  —  по  косогору 
рожь  поднялась;  вѣдь  это  все  падаль.  Онъ  хлѣба  не  сѣялъ  —  я  это 
знаю.  А  вонъ  овраги...  да  здѣсь  я  заведу  такіе  лѣса,  что  воронъ  не 
долетитъ  до  веріпины.  И  этакое  сокровище-землю  бросить!  Ну,  улгъ 
если  иечѣмъ  было  пахать,  такъ  копай  заступомъ  подъ  огородъ  какой — • 
огородомъ  бы  взялъ.  Самъ  возьми  въ  руку  заступъ,  жену,  дѣтей,  дворню 

заставь;  умри,   ,  па  работѣ!  Умрешь  по  крайней  мѣрѣ,  исполняя 

долгъ,  а  не  то  —  оболфавшись  свиньей  за  обѣдомъ!  —  Сказавши  это, 
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станжогло,  п  |, 
желчное  расположсіііе  осѣііііло  су-  / 
мрачнымъ  облакомъ  его  чело. 

Когда  подошли  они  ближе  и  стали  иадъ  крутизной,  обросшей 
чилизникомъ,  и  вдали  блеснулъ  извивъ  рѣки  и  темный  отрогъ,  и  въ 
перспективѣ  ближе  показалась  часть  скрывавшагося  въ  рош,ахъ  дома 
генерала  Бетрпш,ева,  а  за  нимъ  лѣсомъ  обросшая,  курчавая  гора, 
пылившая  синеватою  пылью  отдалеиія,  по  кюторой  вдругъ  догадался 
Чичиковъ,  что  это  должно  быть  Тѣнтѣтникова, — [онъ  сказалъ]:  „Здѣсь 
если  завести  лѣса, — да  деревенскій  видъ  можетъ  превзойти  красотою  " 

—  А  вы  охотникъ  до  видовъ! — сказалъ  Костанлгогло,  вдругъ  на 
него  взглянувипі  строго. — Смотрите,  погонитесь  тамъ  за  видами.  — 
останетесь  безъ  хлѣба  и  безъ  видовъ.  Смотрите  на  пользу,  а  не  на 
красоту.  Красота  сама  придетъ.  ІІрилгЬръ  вамъ  города:  лучше  и  кра- 
сивѣе  до  сихъ  поръ  города,  которые  са.\пі  построились,  гдѣ  каждый 
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строился  по  своимъ  надобностя:мъ  и  вкусамъ;  а  тѣ,  которые  выстрои- 
лись по  шнурку, — казармы  казармами...  Въ  сторону  красоту!  Смотрите 
на  потребности... 

■ —  /Калко  то,  что  долго  нужно  дожидаться:  такъ  бы  хотѣлось 
увидѣть  все  въ  томъ  видѣ,  какъ  хочется... 

—  Да  что  вы  25-лѣтиій  развѣ  юноша?          Петербургскій  чинов- 

иикъ   Терпѣнье!  Шесть  лѣтъ  работайте  сряду:  садите,  сѣйте, 

ройте  землю,  не  отдыхая  ни  на  минуту.  Трудно,  трудно.  Но  за  то  по- 
томъ,  какъ  расшевелите  хорошенько  землю,  да  станетъ  она  помогать 

вамъ  сама,  такъ  это  не  то,  что  какой-нибудь   ;  нѣтъ,  батюшка,  у 

васъ,  сверхъ  вашихъ  какихъ-нибудь  70-ти  рукъ,  будутъ  работать 
700  невидимыхъ.  Все  вдесятеро!  У  меня  теперь  ни  пальцемъ  не  двиг- 
нутъ, — все  дѣлается  само  собою.  Да,  природа  любитъ  терпѣнье:  и  это 
законъ,  данный  ей  Самимъ  Боголіъ,  ублалшвшимъ  терпѣливыхъ. 

■ —  Слушая  васъ,  чувствуешь  прибытокъ  силъ.  Духъ  воздвигается. 

—  Вона  земля  какъ  вспахана! — вскрикнулъ  Костанжогло  сь  ѣдкимъ 
чувствомъ  прискорбія,  показывая  на  косогоръ. — Я  не  могу  здѣсь  больше 
оставаться:  мнѣ  смерть  —  глядѣть  на  этотъ  безпорядокъ  и  запустѣніе. 
Вы  теперь  моя^ете  съ  нимъ  покончить  и  безъ  меня.  Отберите  у  этого 
дурака  поскорѣе  сокровиш,е.  Онъ  только  безчеститъ  Болгій  даръ. — И, 
сказавши  это,  Костанжогло  уже  омрачился  желчиымъ  расположеніемъ 
взволнованиаго  духа,  простился  съ  Чичиковымъ  и,  нагнавши  хозяина, 
сталъ  также  прощаться. 

■ —  Помилуйте,  Коистантинъ  Ѳедоровичъ, — говорилъ .  удивленный 
хозяинъ: — только-что  пріѣхали — и  назадъ! 

—  Не  могу.  Мнѣ  крайняя  надобность  быть  дома,  —  сказалъ  Ко- 
станжогло. Простился,  сѣлъ  и  уѣхалъ  на  своихъ  пролеткахъ. 

Казалось,  какъ  будто  Хлобуевъ  поиялъ  причину  его  отъѣзда. 

■ —  Не  выдержалъ  Коистантинъ  Ѳедоровичъ,  —  сказалъ  онъ: — не 
весело  такому  хозяину,  каковъ  онъ,  глядѣть  на  этакое  безпутное 
управленіе.  Повѣрьте,  Павелъ  Йвановичъ,  что  даже  хлѣба  не  сѣялъ 
въ  этомъ  году.  Какъ  честный  человѣкъ!  Сѣмянъ  не  было,  не  говоря 
ужъ  о  томъ,  что  нечѣмъ  пахать.  Вашъ  братецъ,  Платонъ  Михайловичъ, 
говорятъ,  отличный  хозяинъ;  о  Константинѣ  Ѳедоровичѣ  —  что  ужъ 
говорить!  это  Наполеонъ  своего  рода.  Часто,  право,  думаю:  ну,  зачѣмъ 
столько  ума  дается  въ  одну  голову?  ну,  что  бы  хоть  каплю  его  въ 
мою  глупую.  Тутъ,  смотрите,  господа,  осторо/киѣе  черезъ  мостъ,  чтобъ 

не  бултыхнуться  въ  лулсу.  Доски  весною  приказывалъ  поправить  

Жаль  больше  всего  мнѣ  мужичковъ  бѣдныхъ:  имъ  нуженъ  примѣръ, 
но  съ  меня  что  за  примѣръ?  Что  прикажете  дѣлать?  Возьмите  ихъ, 
Павелъ  Йвановичъ,  въ  свое  распоря5кеніе.  Какъ  пріучить  ихъ  къ  по- 
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рядку,  когда  самъ  безпорядоченъ?  Я  бы  ііхъ  отпустилъ  давно  на  волю, 
но  изъ  этого  не  будетъ  никакого  толку.  Вижу,  что  прежде  нуисно  при- 
вести нхъ  въ  такое  состояніе,  чтобы  умѣли  жить.  Нужеиъ  строгій  и 
справедливый  человѣкъ,  которыіг  поуКилъ  бы  съ  ними  долго  и  соб- 

ственнымъ  примѣромъ  неутомимой  дѣятельиости   Русскій  чело- 

вѣкъ,  вижу  по  себѣ,  не  можетъ  безъ  понукателя:  такъ  и  задремлетъ, 
такъ  и  закиснетъ. 

—  Странно, — сказалъ  Платоновъ:  —  отчего  русскііі  человѣкъ  спо- 
собенъ  такъ  задремать  и  закиснуть,  что,  если  не  смотришь  за  простымъ 
человѣкомъ,  сдѣлается  и  пьяницеіі,  и  негодяемъ? 

—  Отъ  недостатка  просвѣщенія, — замѣтилъ  Чичиковъ. 

—  Богъ  вѣсть,  отчего.  Вѣдь  вотъ  мы  просвѣтились,  слушали  въ 
уннверснтетѣ,  а  на  что  годимся?  Ну,  чему  я  выучился?  Порядку  Нѵить 
не  только  не  выучился,  а  еш;е  больше — выучился  искусству  побольше 
издерживать  деньги  на  всякія  новыя  утонченности  да  комфорты,  больше 
познакомился  съ  такими  предметами,  на  которые  нужны  деньги.  Оттого 
ли,  что  я  безтолково  учился?  —  Нѣтъ,  вѣдь  такъ  и  другіе  товарищи. 
Два,  три  человѣка  извлекли  себѣ  настоящую  пользу,  да  и  то  оттого, 
можетъ-быть,  что  и  безъ  того  были  умны,  а  прочіе  вѣдь  только  и 
стараются  узнать  то,  что  портитъ  здоровье  да  и  выманнваетъ  деньги. 
Ей  Богу!  А  что  я  улѵЪ  думаю:  иной  разъ,  право,  мнѣ  кажется,  что 
будто  русскій  человѣкъ  — ■  какой-то  пропащій  человѣкъ.  Хочешь  все 
сдѣлать  —  и  ничего  не  можешь.  Все  думаешь  —  съ  завтрашняго  дня 
начнешь  новую  Яѵизнь,  съ  завтрашняго  дня  сядешь  на  діэту;  ничуть 
не  бывало:  къ  вечеру  того  же  дня  такъ  объѣшься,  что  только  хло- 
паешь глазами,  и  языкъ  не  ворочается — какъ  сова  сидишь,  глядя  на 
всѣхъ — право!  И  этакъ  всѣ. 

—  Да,  —  сказалъ  Чичиковъ,  усмѣхнувшись:  —  эта  исторія  бы- 
ваетъ. 

—  Мы  совсѣмъ  не  для  благоразумія  роледены.  Я  не  вѣрю,  чтобы 
изъ  насъ  былъ  кто-нибудь  благоразумнымъ.  Если  я  вня^у,  что  иной 
даже  и  порядочно  живетъ,  собираетъ  и  копитъ  деньгу,  не  вѣрю  я  и 
тому.  На  старости  и  его  чортъ  попутаетъ:  спуститъ  потомъ  все  вдругъ. 
И  всѣ  такъ,  право:  и  просвѣщепные,  и  непросвѣщенные.  Нѣтъ,  чего-то 
другого  недостаетъ,  а  чего — и  самъ  не  знаю. 

На  возвратномъ  пути  были  виды  тѣ  Яхс.  Неопрятный  безпорядокъ 
такъ  и  выказыв^лъ  отвсюду  безобразную  свою  наружность.  Прибави- 
лась только  новая  лужа  посереди  улицы.  Все  было  опущено  и  запущено 
какъ  у  мужиковъ,  такъ  и  у  барина.  Сердитая  баба,  въ  замасленой 
дерюгѣ,  прибила  до  полусмерти  бѣдную  дѣвчонку  и  ругала  на  всѣ 
бока  кого-то  въ  третьемъ  лицѣ,  призывая  всѣхъ  чертей.  Подальше  два 
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ліуікнка  глядѣли 
съ  равнодушіемъ 
стоііческіімъ  па 
гнѣв7)  пьяной  ба- 
бы. Одппъ  чесалъ 
у  себя  попи/ке  спп- 
пы,  другой  зѣ- 
валъ.  Зѣвота  вид- 
на была  па  строе- 
ніяхъ,  крыши  так- 
же  зѣвали.  ГІлато- 
повъ,  глядя  па 
нпхъ,  зѣвнулъ. 
Заплата  на  за- 
платѣ.  На  одной 
нзбѣ,  вмѣсто  кры- 
ппі,  лелгали  цѣли- 
комъ  ворота;  про- 
валпвпііяся  окна 
подперты  были 
/кердямн,  стащен- 
ными съ  господ- 
скаго  амбара.  Какъ 
видно,  въ  хозяіі- 
ствѣ  исполнялась 
система  Тришкина 
кафтана:  отрѣзы- 
вались  обшлага  и 
фалды  на  заплату 
локтеіі. 

—  Незавидное  у  васъ  хозяйство, — сказалъ  [Чнчиковъ],  когда  они, 
осмотрѣвъ,  подъѣхалп   Вошедши  въ  комнаты  дома,  они  были  пора- 
жены какъ  бы  смѣшеніемъ  ннш,еты  съ  блестящими  бездѣлушками  позд- 
иѣйшей  роскоши.  Какой-то  ИІекспиръ  сидѣлъ  на  чернильницѣ;  па 
столѣ  лежала  щегольская  ручка  слоновой  кости  для  почесыванья  себѣ 
самому  спины.  Хозяйка  была  одѣта  со  вкусомъ  и  по  модѣ,  говорила 
о  городѣ  да  о  театрѣ,  который  тамъ  завелся.  Дѣти  были  рѣзвы  и 
веселы.  Мальчики  и  дѣвочки  были  прекрасно  одѣты — очень  мило  и  со 
вкусомъ.  Лучше  бы  одѣлись  въ  пестрядевыя  юбки,  простыя  рубашки 
и  бѣгалн  себѣ  по  двору  и  ие  отличались  ничѣмъ  отъ  крестьянскихъ 
дѣтеіі.  Кь  хозяйкѣ  скоро  пріѣхала  гостья,  какая-то  пустомеля  и  бол- 
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тунья.  Дамы  ушли  на  свою  половину.  Дѣти  убѣ';кали  вслѣд'ь  за  ннмп. 
хМужчины  остались  одни. 

—  Такъ  какая  лее  будотъ  ваша  цѣна? — сказалъ  Чнчнкоігь. — Спра- 
шиваю, признаться,  чтобъ  услышать  крайнюю,  послѣднюю  цѣііу,  ибо 
помѣстье  въ  худшемъ  поло/ксніи,  чѣмъ  оікидал  ь. 

■ —  Въ  самомъ  скверномъ,  Павелъ  Ивановшчъ, — сказалъ  Хлобуевъ. — 
II  это  еще  не  все.  Я  не  скрою:  изъ  ста  душъ,  числящихся  по  ревизіи, 
только  пятьдесятъ  въ  живыхъ:  такъ  у  насъ  распорядилась  холера: 
прочіе  отлучились  безпашпортно,  такъ  что  почитайте  ихъ  какъ  бы 
умершими,  такъ  что  если  ихъ  вытребовать  по  судамъ,  такъ  все  имѣніе 
останется  по  судамъ.  Потому-то  я  и  прошу  всего  только  тридцать 
пять  тысячъ. 

Чпчиковъ  сталъ,  разріѣется,  торговаться. 

—  Помилуйте,  какъ  /ке  тридцать  пять?  За  этакое  тридцать  пять! 
Пу,  возьмите  25  тысячъ. 

Платонову  сдѣлалось  совѣстно. 

—  Покупайте,  Павелъ  Пвановичъ, — сказалъ  онъ.  За  имѣніе  можно 
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всегда  дать  эту  [цѣну].  Если  вы  не  дадите  за  него  тридцати  пяти 
тысячъ,  мы  съ  братомъ  складываемся  и  покупаемъ. 

—  Очень  хорошо,  согласенъ, —  сказалъ  Чичиковъ,  испугавшись. — 
Хорошо,  только  съ  тѣмъ,  чтобы  половину  денегъ  черезъ  годъ. 

—  Нѣтъ,  Павелъ  Ивановичъ!  этого-то  ужъ  никакъ  не  могу.  Поло- 
вину мнѣ  дайте  теперь  лее,  а  остальныя  черезъ    Вѣдь  мнѣ  эти 

же  самыя  деньги  выдастъ  ломбардъ:  было  бы  только  чѣмъ   

—  Какъ  же,  право?  я  у/къ  не  знаю, — сказалъ  Чичиковъ: — у  меня 
всего-на-всего  теперь  десять  тысячъ,  —  сказалъ  Чичиковъ,  —  сказалъ 
и  совралъ:  всего  у  него  было  двадцать,  включая  деньги,  занятыя  у 
Костанжогло;  но  какъ-то  жалко  такъ  много  дать  за  однимъ  разомъ. 

—  Нѣтъ,  полсалуйста,  Павелъ  Пвановичъ!  Я  говорю,  что  необ- 
ходимо мнѣ  ну лшы  пятнадцать  тысячъ. 

—  Я  вамъ  займу  5  тысячъ, — подхватилъ  Платоновъ. 

—  Развѣ  этакъ! — сказалъ  Чичиковъ  и  подумалъ  про-себя:  „А  это, 
однакоже,  кстати,  что  онъ  даетъ  взаймы".  Изъ  коляски  была  при- 
несена шкатулка,  и  тутъ  л^е  было  изъ  нея  вынуто  10.000  Хлобуеву; 
остальныя  жа  пять  тысячъ  обѣщано  было  привезти  ему  завтра;  то-есть, 
обѣш,аііо:  предполагалось  л^е  привезти  три,  другія  —  потомъ,  денька 
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черезъ  два  пли  три,  а  если  мо^кпо,  то  и  еще  нѣсколько  просрочит!.. 
Павелъ  Ивановичъ  какъ-то  особенно  не  любнлъ  выпускать  шъ  рукъ 
денегъ.  Если  жъ  настояла  крайняя  необходимость,  то  все-таки,  каза- 
лось ему,  лучше  выдать  деньги  завтра,  а  не  сегодня.  То-есть,  онъ  по- 
ступалъ,  какъ  всѣ  мы.  Вѣдь  намъ  пріятно  лее  поводить  просителя: 
пусть  его  натретъ  себѣ  спину  въ  переднсіі!  Будто  ужъ  и  рельзя  по- 
дождать ему!  Какое  намъ  дѣло  до  того,  что,  молсетъ-быть,  всякій  часъ 
ему  дорогъ  и  терпятъ  отъ  того  дѣла  его!  Приходи,  братецъ,  завтра,  а 
сегодня  мнѣ  какъ-то  некогда. 

- —  Гдѣ  жъ  вы  послѣ  этого  будете  лліть?  —  спросилъ  Платоновъ 
Хлобуева.  Есть  у  васъ  другая  деревушка? 

. —  Да  въ  городъ  нулшо  переѣзлѵать:  тамъ  есть  у  меня  домишка. 
Все  же  равно,  это  было  нужно  сдѣлать,  не  для  себя,  а  для  дѣтей: 
имъ  нужны  будутъ  учителя  Закону  Болѵііо,  музыкѣ,  танцованыо.  Вѣдь 
ни  за  какія  деньги  въ  деревнѣ  нельзя  достать. 

„Куска  хлѣба  нѣтъ,  а  дѣтсй  учитъ  танцованыо!"  подумалъ  Чичи- 
ковъ. 

„Странно!"  подумалъ  Платоновъ. 

■ —  ОднаколѵЪ  иулѵно   наліъ   чѣмъ-нибудь  вспрыснуть   сдѣлкз' ,  — 
сказалъ  Хлобуевъ. — Эй,  Кирюшка!  принеси,  братъ,  бутылку  шампаискаго. 
„Куска  хлѣба  нѣтъ,  а  шампанское  есть",  подумалъ  Чичнковъ. 
Платоновъ  не  зпалъ,  что  и  думать. 

Шампанскимъ  [Хлобуевъ]  обзавелся  по  необходимости.  Онъ  по- 
слалъ  въ  городъ:  что  дѣлать? — въ  лавочкѣ  не  даіотъ  квасу  въ  долгъ 
безъ  денегъ,  а  пнть  хочется.  А  французъ,  который  недавно  пріѣхалъ 
съ  винами  изъ  Петербурга,  всѣмъ  давалъ  въ  долгъ.  Нечего  дѣлать, 
нужно  было  брать  бутылку  шампанскаго. 

Шампанское  было  принесено.  Они  выпили  по  три  бокала  и  раз- 
веселились. Хлобуевъ  развязался:  сталъ  милъ  и  уменъ,  сыпалъ  остро- 
тами и  анекдотами.  Въ  рѣчахъ  его  обнарулаыіось 
столько  познанія  ліодеіі  и  свѣта!  Такъ  хорошо  и  вѣрно 
видѣлъ  оиъ  многія  вещи,  такъ  мѣтко  и  ловко  очер- 
чивалъ  немногими  словами  сосѣдей  -  помѣщиковъ, 
такъ  видѣлъ  ясно  недостатки  и  ошибки  всѣхъ,  такъ 
хорошо  зналъ  исторііо  разорившихся  баръ:  и  почему, 
и  какъ,  и  отчего  они  разорились;  такъ  оригинально  и 
смѣшно  у.\гЬлъ  передавать  малѣйшія  ихъ  привычки, — 
что  они  оба  были  совершенно  обворолхсны  его  рѣчамн 
и  готовы  были  признать  его  за  у^шѣйшаго  человѣка. 

—  Мнѣ  удивительно, — сказалъ  Чичнковъ: — какъ 
вы,  при  такомъ  умѣ,  не  найдете  средствъ  и  оборотовъ? 
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—  Средства-то  есть, — сказалъ  Хлобусвъ,  и  тутъ  [же]  выгрузплъ 
пмъ  цѣлую  кучу  прожектовъ.  Всѣ  оііп  были  до  того  ііелѣпы,  такъ 
странны,  такъ  мало  истекали  изъ  познанія  людей  и  свѣта,  что  остава- 
лось по/кимать  только  плечами  да  говорить:  „Господи  Боже!  какое 
необъятное  разстояніе  между  знаніемъ  свѣта  и  уліѣніемъ  пользоваться 
этимъ  знаніемъ!"  Все  основывалось  па  потребности  достать  откуда- 
нибудь  вдругъ  сто  или  двѣстп  тысячъ.  Тогда,  казалось  ему,  все  бы 
устроилось,  какъ  слѣдуетъ,  и  хозяйство  бы  пошло,  и  прорѣхи  всѣ  бы 
заплатались,  и  доходы  молѵно  учетверить,  и  себя  привести  въ  возмож- 
ность выплатить  всѣ  долги.  II  окаичивалъ  онъ  рѣчь  свою:  „Но  что 
прикажете  дѣлать?  Нѣтъ,  да  и  иѣтъ  такого  благодѣтеля,  которыіі  бг>і 
рѣшился  дать  двѣсти  или  хоть  сто  тысячъ  взаймы.  Видно,  ужъ  Богъ 
не  хочетъ". 

„Еще  бы, — подумалъ  Чичиковъ,  —  этакому  дураку  послалъ  Богъ 
двѣсти  тысячъ!" 

- —  Есть  у  меня,  пожалуй,  трехмилліопная  тетушка, — сказалъ  Хло- 
буевъ: — старушка  богомольная:  на  церкви  и  монастыри  даетт^,  по  по- 
могать ближнему  тугенька.  Прежнихъ  времепъ  тетушка,  на  которую  бы 
взглянуть  стоило.  У  ней  однѣхъ  канареекъ  сотни  четыре,  моськи, 
приживалки  и  слуги,  какихъ  ужъ  теперь  нѣтъ.  Меньшому  изъ  слугъ 
будетъ  лѣтъ  подъ  60,  хоть  она  и  зоветъ  его:  „Эй,  малый!"  Если  гость 
какъ-нибудь  себя  не  такъ  поведетъ,  такъ  она  за  обѣдомъ  прикажетъ 
обнести  его  блюдомъ, — и  обнесутъ.  Вотъ  какъ! 

Платоновъ  усмѣхнулся. 

—  А  какъ  ея  фамилія  и  гдѣ  пролінваетъ? — спросилъ  Чичиковъ. 
* —  Живетъ  она  у  насъ  же  въ  городѣ,  Александра  Ивановна  Хаиа- 

сарова. 

—  Отчего-жъ  вы  не  обратитесь  къ  ней? — сказалъ  съ  участіемъ 
Платоновъ. — Мнѣ  кажется,  если  бы  она  вошла  въ  пололхепіе  вашего 
семейства,  она  бы  не  могла  отказать. 

—  Ну,  нѣтъ,  можетъ.  У  тетушки  натура  крѣпковата.  Эта  старушка- 
кремень,  ІІлатоиъ  ]\Іихайловичъ!  Да  къ  тому  жъ  есть  и  безъ  меня 
угодники,  которые  около  нея  увиваются.  Таліъ  есть  одннъ,  который 
мѣтитъ  въ  губернаторы:  приплелся  ей  въ  родню...  „Сдѣлай  мнѣ  такое 
одолікеніе",  сказалъ  онъ  вдругъ,  обратясь  [къ  Платонову]:  „на  будупі;ей 
недѣлѣ  я  даю  обѣдъ  всѣмъ  сословіямъ  въ  городѣ"... 

Платоновъ  растопырилъ  глаза.  Онъ  еш;е  не  зиалъ  того,  что  на 
Руси,  въ  городахъ  и  столнцахъ,  водятся  такіе  мудрецы,  которыхъ 
жизнь — совершенно  необъяснимая  загадка.  Все,  кажется,  проліилъ,  кру- 
гомъ  ѵ.ъ  долгахъ,  ниоткуда  ніпсакихъ  средствъ,  а  задаетъ  обѣдъ:  и 
всѣ  обѣдаюш,іс  говорятъ,  что  это  послѣдній,  что  завтра  лес  хозяина 
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потащатъ  въ  тюрьму.  Проходптъ  послѣ  того  10  лѣтъ  —  мудрсцъ  р.го, 
еще  держится  на  свѣтѣ,  еще  больше  прсжияго  кругомъ  въ  долгахъ,  и 
такъ  же  задаетъ  обѣдъ,  на  которомъ  всѣ  обѣдаіощіе  думаіотъ,  что 
онъ  послѣдній,  п  всѣ  увѣрены,  что  завтра  же  потащатъ  хозяина  в'ь 
тюрьму. 

Домъ  Хлобуева  въ  городѣ  представлялъ  пеобыкновспнос  явлеиіе. 
Сегодня  попъ  въ  ризахъ  служилъ  тамъ  молебсиъ;  завтра  давали  репе- 
тпцію  французскіе  актеры.  Въ  иной  день  ни  крошки  хлѣба  нельзя 
было  отыскать;  въ  другой  хлѣбосольиый  пріемъ  всѣхъ  артистовъ  и 
художниковъ  и  великодушная  подача  всѣмъ.  Вывали  такія  подчасъ 
тяжелыя  времена,  что  другой  давно  бы  на  его  мѣстѣ  повѣсился  или 
застрѣлился;  но  его  спасало  религіозное  настроеніе,  которое  страннымъ 
образомъ  совмѣщалось  въ  немъ  съ  безпутною  его  ікнзнью.  Въ  эти 
горькія  минуты  читалъ  [онъ]  жптія  страд альцевъ  и  тружен иковъ,  вос- 
питывавшихъ  духъ  свой  быть  превыше  несчастій.  Душа  его  въ  это 
время  вся  размягчалась,  умилялся  духъ,  и  слезами  исполнялись  глаза 
его.  Онъ  молился,  и  —  странное  дѣло!  —  почти  всегда  приходила  къ 
нему  откуда-нибудь  неол^иданная  помощь:  или  кто-нибудь  изъ  старыхъ 
друзей  его  вспоминалъ  о  немъ  и  присылалъ  ему  деньги;  или  какая- 
нибудь  проѣзжая  незнакомка,  нечаянно  услышавъ  о  немъ  исторію,  съ 
стремительнымъ  великодушіемъ  женскаго  сердца  присылала  ему  богатую 
подачу;  или  выигрывалось  гдѣ-нибудь  въ  пользу  его  дѣло,  о  которомъ 
онъ  никогда  и  не  слышалъ.  Благоговѣііно  признавалъ  онъ  тогда  не- 
объятное ]\пілосердіе  Провидѣнія,  служилъ  благодарственный  молебенъ 
и  вновь  начпиалъ  безпутную  жизнь  свою. 

• —  Жалокъ  онъ  мнѣ,  право  жалокъ, — сказалъ  Чичикову  Платоновъ, 
когда  они,  простившись  съ  нимъ,  выѣхали  отъ  него. 

—  Блудный  сынъ!  —  сказалъ  Чичиковъ.  —  О  такихъ  людяхъ  и 
жалѣть  нечего". 

И  скоро  они  оба  перестали  о  иемъ  думать:  Платоновъ  —  потому, 
что  лѣниво  и  полусонно  смотрѣлъ  на  положенія  людей,  такъ  же,  какі^ 
и  на  все  въ  мірѣ.  Сердце  его  сострадало  и  щемило  при  видѣ  стра- 
даній  другихъ,  но  впечатлѣнія  какъ-то  не  впечатлѣвались  глубоко  въ 
его  душѣ.  Чрезъ  нѣсколько  мішутъ  онъ  не  думалъ  о  Хлобуевѣ.  Онъ 
потому  не  думалъ  о  Хлобуевѣ,  что  и  о  себѣ  самомъ  не  думалъ;  Чичи- 
ковъ потому  не  думалъ  о  Хлобуевѣ,  что,  въ  самомъ  дѣлѣ,  всѣ  ег(^ 
мысли  были  заняты  не  на  шутку  пріобрѣтенною  покупкою.  Какъ  бы 
то  ни  было,  но  очутившись  вдругъ,  послѣ  фантастическаго,  настоящи>гь, 
дѣйствительнымъ  владѣльцемъ  улѵс  но  фантастическаго  имѣнія,  от, 
сталъ  задумчивъ,  и  предположенія,  и  мысли  стали  степеннѣй  и  давали 
невольно  значительное  выралсеніс  ли[цу].  „Терпѣніе,  трудъ!"  Вещь 
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нет[рудная]:  съ  ними  я  познакомился,  такъ  сказать,  съ  пелеііъ  дѣт- 
скпхъ.  Мнѣ  они  не  въ  новость.  Но  станетъ  ли  теперь,  въ  эти  годы, 
столько  терпѣнія,  сколько  въ  молодости?"  Какъ  бы  то  ни  было,  какъ 
ни  разсматривалъ,  на  какую  сторону  ни  оборачивалъ  пріобрѣтеннуіо 
покупкз",  видѣлъ,  что  во  всякомъ  случаѣ  покупка  была  выгодна.  Можно 
было  поступить  и  такъ,  чтобы  заложить  имѣніе  въ  ломбардъ,  прежде 
выпродавъ  по  кускамъ  лучшія  земли.  Мо/кно  было  распорядиться  и 
такъ,  чтобы  заняться  самому  хозяйствомъ  и  сдѣлаться  помѣщикомъ 
по  образцу  Костанжогло,  пользуясь  его  совѣтами,  какъ  сосѣда  и  благо- 
дѣтеля.  Мо/кно  было  поступить  даже  и  такъ,  чтобы  перепродать  въ 
частныя  рзч^и  имѣніе  [разумѣется,  если  не  захочется  самому  хозяй- 
ничать], оставивши  при  себѣ  бѣглыхъ  и  мертвецовъ.  Тогда  предста- 
влялась и  другая  выгода:  можно  было  вовсе  улизнуть  изъ  этихъ  мѣстъ 
и  не  заплатить  Костанлшгло  денегъ,  взятыхъ  у  него  взаймы.  Странная 
мысль!  не  то,  чтобы  Чичпковъ  возымѣлъ  [ее],  но  она  вдругъ,  сама  со- 
бой, предстала,  дразня,  и  усмѣхаясь,  и  прищуриваясь  на  него.  Непо- 
требница!  егоза!  П  кто  творецъ  этихъ  вдругъ  набѣгаіощихъ  мыслей?.. 
Онъ  почувствовалъ  удовольствіе, — удовольствіе  оттого,  что  сталъ  теперь 
помѣщикомъ, — помѣщикомъ  не  фантастическимъ,  но  дѣйствительнымъ, 
помѣщіікомъ,  у  котораго  есть  уже  и  земли,  и  угодья,  и  люди, — люди 
не  мечтательные,  въ  воображеніи  пребывающіе,  но  существующіе.  И 
понемногу  началъ  онъ  и  подпрыгивать,  и  потирать  себѣ  руки,  и  под- 
мигивать себѣ  самому,  и  вытрубилъ  на  кулакѣ,  приставивши  его  себѣ 
ко  рту,  какъ  бы  на  трубѣ,  какой-то  ліаршъ,  и  даже  выговорилъ  вслухъ 
нѣсколько  поощрительныхъ  словъ  и  названій  себѣ  самому,  въ  родѣ 
мордашки  и  каплунчика.  Но  потомъ,  вспомнивши,  что  онъ  не  одинъ, 
притихну лъ  вдругъ,  постарался  кое-какъ  замять  неумѣренный  порывъ 
восторгновенія;  и  когда  Платоновъ,  принявши  кое-какіе  изъ  этихъ 
звуковъ  за  обраш:енную  къ  нему  рѣчь,  спроси  лъ  у  него:  „чего?"  онъ 
отвѣчалъ:  „ничего". 

Тутъ  только,  оглянувшись  вокругъ  себя,  онъ  увидѣлъ,  что  они 
улш  давно  ѣхали  прекрасною  рош,ей;  миловидная  березовая  ограда 
тянулась  у  нихъ  справа  и  слѣва.  Бѣлые  [стволы]  лѣсныхъ  березъ  и 
осинъ,  блестя  какъ  снѣнхный  частоколъ,  стройно  и  легко  возносились 
на  нѣжной  зелени  недавно  развившихся  листьевъ.  Соловьи  взапуски 
громко  п];елкали  изъ  рощи.  Лѣсные  тюльпаны  желтѣли  въ  травѣ.  Онъ 
не  могъ  себѣ  дать  отчета,  какъ  онъ  успѣлъ  очутиться  въ  этомъ  пре- 
красномъ  мѣстѣ,  когда  еще  недавно  были  открытыя  поля.  Мелѵду 
деревъ  мелькала  бѣлая  каменная  церковь,  а  на  другой  сторонѣ  выка- 
залась изъ-[за]  рощи  рѣшётка.  Въ  концѣ  улицы  показался  господинъ, 
шедшій  къ  нимъ  навстрѣчу,  въ  картузѣ,  съ  суковатой  палкой  въ  рукахъ. 
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шелъ  іізъ  коляски,  Чіічиковъ  так- 
іке.  Псы  уже  успѣліі  облобызаться. 
Тоііконогій,  провориыіі  Азоръ  лпз- 
нулъ,   проворнымъ  языкомъ  сво- 

имъ,  Ярба  въ  морду,  потомъ  лпзнулъ  Платонову  руки,  потомъ  вско- 

чилъ  на  Чичикова  и  лизнулъ  его  въ  ухо. 
Братья  обнялись. 

—  Помилуй,  Платонъ,  что  это  ты  со  мною  дѣлаешь?  —  сказалъ 
остановившійся  братъ,  котораго  звали  Василіемъ. 
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—  Какъ  что? — равнодушно  отвѣчалъ  Платоновъ. 

—  Да  какъ  же  въ  самомъ  дѣлѣ?  три  дня  отъ  тебя  ни  слуху,  нн 
духу!  Конюхъ  отъ  Пѣтуха  прнвелъ  твоего  ягеребца.  „Поѣхалъ",  го- 
ворнтъ,  „съ  какимъ-то  барнномъ".  Ну,  хоть  бы  слово  сказалъ:  куда, 
зачѣмъ,  на  сколько  времени?  Помилуй,  братецъ,  какъ  же  можно  этакъ 
поступать?  А  я,  Богъ  знаетъ,  чего  не  псредумалъ  въ  эти  дни! 

■ —  Ну,  что  жъ  дѣлать?  позабылъ,  —  сказалъ  Платоновъ. — Мы  за- 
ѣхали  къ  Константину  Ѳедоровичу:  онъ  тебѣ  кланяется,  сестра — также. 
Павелъ  Ивановичъ,  рекомендую  вамъ:  братъ  Василій. — Братъ  Василій! 
это  Павелъ  Ивановичъ  Чичиковъ. 

Оба,  приглашенные  ко  взаимному  знакомству,  пожали  другъ  другу 
руки  и,  снявши  картузы,  поцѣловались. 

„Кто  бы  такой  былъ  этотъ  Чичиковъ? — думалъ  братъ  Василій.— 
Братъ  Платонъ  на  знакомства  неразборчивъ.-- И  оглянулъ  онъ  Чичи- 
кова, насколько  позволяло  приличіе,  и  увидѣлъ,  что  это  былъ  чело- 
вѣкъ,  по  виду,  очень  благонамѣренный. 

Съ  своей  стороны,  Чичиковъ  оглянулъ  также,  насколько  позволяло 
приличіе,  брата  Василія  и  увидѣлъ,  что  братъ  пониже  Платона,  воло- 
сОхМЪ  темнѣй  его  и  лицомъ  далеко  не  такъ  красивъ,  но  въ  чертахъ 
его  лица  было  гораздо  больше  жизни  и  одушевленія,  больше  сердечной 
доброты.  Видно  было,  что  онъ  меньше  дремалъ.  Но  на  эту  часть 
Павелъ  Ивановичъ  мало  обращалъ  вниманія. 

—  Я  рѣшился,  Вася,  проѣздиться,  вмѣстѣ  съ  Павломъ  Ивано- 
вичемъ,  по  святой  Руси.  Авось- либо  это  размычетъ  хандру  мою. 

• —  Какъ  же  такъ  вдругъ  рѣшился? — сказалъ  озадаченный  братъ 
Василій;  и  онъ  чуть  было  не  прибавилъ:  .,И  еще  ѣхать  съ  человѣкомъ, 
котораго  видишь  въ  первый  разъ,  который,  можетъ-быть,  и  дрянь,  и 
чортъ  знаетъ  что! "  Полный  недовѣрія,  онъ  оглянулъ  искоса  Чичикова 
и  увидѣлъ  благоприличіе  изумительное. 

Они  повернули  направо  въ  ворота.  Дворъ  былъ  старинный:  домъ 
тоже  старинный,  какихъ  теперь  не  строятъ — съ  навѣсами,  подъ  вы- 
сокой крышей.  Двѣ  огромныя  лнпы  росли  посреди  двора  и  покрывали 
почти  половину  его  своею  тѣнью.  Подъ  ними  было  мнол^ество  дере- 
вянныхъ  скамеекъ.  Цвѣтуш;ія  сирени  и  черемухи  бисернымъ  ожерельемъ 
обходили  дворъ  вмѣстѣ  съ  оградой,  совершенно  скрывавшейся  подъ  ихъ 
цвѣтами  и  листьялпі.  Господскій  домъ  былъ  совершенно  закрытъ,  только 
однѣ  двери  и  окна  миловидно  глядѣли  снизу  сквозь  вѣтви.  Сквозь 
ирямыя,  какъ  стрѣлы,  лѣсины  деревъ,  бѣлѣлись  кухни,  кладовыя  и 
погреба.  Все  было  въ  рощѣ.  Соловьи  высвистывали  громко,  оглашая 
всю  рощу.  Невольно  вносилось  въ  душу  какое-то  безмятежно-пріятное 
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нами,  когда  жилось  всѣмъ  добро- 


душно и  все  было  просто  п  неслолгно.  Братъ  Васплій  прпгласилъ  Чичи- 
кова садиться.  Они  сѣлп  на  скамьяхъ  подъ  липами. 

Парень,  лѣтъ  17,  въ  красивой  рубашкѣ  розовой  ксапдрейкп,  при- 
несъ  и  поставилъ  передъ  ними  графины  съ  разноцвѣтными  фруктовыми 
квасами  всѣхъ  сортовъ,  то  густыми,  какъ  масло,  то  шипѣвшнми,  какъ 
газовые  лимонады.  Поставивши  графины,  схватилъ  онъ  заступъ,  сто- 
явшій  у  дерева,  и  ушелъ  въ  садъ.  У  братьевъ  Платоновыхъ  такъ  же. 
какъ  и  у  зятя  Костанжогло,  собственно  слугъ  не  было:  они  были  всѣ 
садовники,  всѣ  дворовые  исправляли  по  очереди  эту  должность.  Братъ 
Василій  все  утвернѵдалъ,  что  слуги  не  сословіе:  подать  что-нибудь 
можетъ  всякій,  и  для  этого  не  стоптъ  заводить  особыхъ  людей;  что 
будто  русскій  человѣкъ  потуда  хорошъ  и  расторопенъ  и  не  лѣнтяй, 
покуда  онъ  ходитъ  въ  рубашкѣ  и  зипунѣ;  но  что,  какъ  только  за- 
берется въ  нѣмецкій  сюртукъ,  станетъ  вдругъ  неуклюжъ  и  нерасто- 
ропенъ,  и  лѣнтяй,  и  рубашки  не  перемѣняетъ,  и  въ  баню  перестаетъ 
вовсе  ходить,  и  спитъ  въ  сюртукѣ,  и  заведутся  у  него  подъ  сюртукомъ 
нѣмецкимъ  и  клопы,  и  блохъ  несчетное  множество.  Въ  этомъ,  можетъ- 
быть,  онъ  былъ  и  правъ.  Въ  деревнѣ  ихъ  народъ  одѣвался  особенно  ідего- 
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силій. 

Чичиковъ  налилъ  стаканъ 
изъ  перваго  графина — точный 

липецъ,  который  онъ  нѣкогда  пивалъ  въ  Польшѣ:  игра  какъ  у  шам- 
панскаго,  а  газъ  такъ  и  шпбнулъ  пріятнымъ  крючкомъ  изо  рта  въ 
носъ.  „Нектаръ!"  сказалъ  онъ.  Выпилъ  стаканъ  отъ  другого  гра- 
фина— еще  лучше. 

—  Напитокъ  напптковъ! — сказалъ  Чпчиковъ. — Могу'  сказать,  что 
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у  почтениѣйшаго  вашего  зятя,  Константина  Ѳедоровича.  пнлъ  пср- 
вѣніпуіо  наливку,  а  у  васъ — псрвѣйшій  квасъ. 

—  Да  вѣдь  и  наливка  толсе  отъ  насъ:  вѣдь  это  сестра  завела.  15  ь 
какую  же  сторону  и  въ  какія  мѣста  предполагаете  ѣхать?  —  спросилъ 
братъ  Василій. 

—  Ъду  я, — сказалъ  Чичиковъ,  слегка  покачиваясь  па  лавкѣ  н 
рукой  поглаживая  себя  по  колѣну  [и]  наклоняясь:  — не  столько  по 
своей  нуждѣ,  сколько  по  нуладѣ  другого.  Генералъ  Бетрнщевъ,  близкііі 
пріятель  и,  молшо  сказать,  благотворитель,  проеилъ  навѣстить  род- 
ственниковъ.  Родственники,  конечно,  родственниками,  но  отчасти,  такъ 
сказать,  и  для  самого  себя;  ибо,  не  говоря  уже  о  пользѣ  въ  геморо- 
ндальномъ  отношеніи,  видѣть  свѣтъ  и  коловращенье  людей — есть  уже 
само  по  себѣ,  такъ  сказать,  Лѵивая  книга  и  вторая  наука. 

Братъ  Василій  задумался.  „Говорить  этоть  человѣкъ  пѣсколько 
витіевато,  но  въ  словахъ  его,  одиакожъ,  есть  правда",  подумалъ  [онъ]. 
Нѣсколько  помолчавъ,  сказалъ  онъ,  обратясь  къ  Платону: — Я  начинаю 
думать,  Платонъ,  что  путепіествіе  можетъ,  точно,  расшевелить  тебя. 
У  тебя  не  что  другое,  какъ  душевная  спячка.  Ты,  просто,  заснулъ, — 
и  заснулъ  не  отъ  пресьщенія  или  усталости,  но  отъ  недостатка 
живыхъ  впечатлѣній  и  ощущеній.  Вотъ  я  совершенно  напротивъ.  Я 
бы  очень  желалъ  не  такъ  живо  чувствовать  и  не  такъ  близко  прини- 
мать къ  сердцу  все,  что  ни  случается. 

—  Вольно  жъ  принимать  все  близко  къ  сердцу,  — сказалъ  Пла- 
тонъ.— Ты  выискиваешь  себѣ  безпокойства  и  самъ  сочиняешь  себѣ 
тревоги. 

—  Какъ  сочинять,  когда  и  безъ  того  на  всякомъ  шагу  непріят- 
ность? — сказалъ  Василій. — Слышалъ  ты,  какую  безъ  тебя  сыгралъ  съ 
нами  штуку  Лѣницынъ? — Захватилъ  пустошь,  гдѣ  у  насъ  празднуется 
красная  горка.  Во-первыхъ,  пустоши  этой  я  —  ни  за  какія  деньги... 
Здѣсь  у  меня  крестьяне  празднуютъ  всякую  весну  красную  горку,  съ 
ней  связаны  воспоминанія  деревни;  а  для  меня  обычай — святая  веш;ь 
и  за  него  готовъ  пожертвовать  всѣмъ. 

— •  Не  знаетъ,  потому  и  захватилъ,— сказалъ  Платонъ: — человѣкъ 
новый,  только-что  пріѣхалъ  изъ  Петербурга;  ему  нужно  объяснить, 
растолковать. 

■ — •  Знаетъ,  очень  знаетъ.  Я  посылалъ  ему  сказать,  но  онъ  отвѣ- 
чалъ  грубостью. 

—  Тебѣ  нужно  было  съѣздить  самому,  растолковать.  Переговори 
съ  нимъ  самъ. 

— •  Ну,  нѣтъ.  Онъ  черезчуръ  уже  завалапічалъ.  Я  къ  нему  не 
поѣду.  Изволь,  поѣзжай  самъ,  если  хочешь  ты. 


- —  я  бы  поѣхалъ,  но  вѣдь  я  не  мѣшаюсь...  Онъ  можетъ  меня  и  про- 
вести, и  обмануть. 

—  Да  если  угодно,  такъ  я  поѣду, — сказалъ  Чичнковъ: — скажите 
дѣльцо. 

Василій  взглянулъ  на  него  и  подумалъ:  „Экой  охотникъ  ѣздить!" 
■ —  Вы  мнѣ  подайте  только  понятіе,  какого  рода  онъ  человѣкъ, — 
сказалъ  Чпчпковъ: — и  въ  чемъ  дѣло. 

—  !Мнѣ  совѣстно  наложить  на  васъ  такую  непріятную  комиссію. 
Человѣкъ  онъ,  по-моеліу,  дрянь:  изъ  простыхъ  мелкопомѣстныхъ  дворянъ 
нашей  губерніи,  выслужился  въ  Петербургѣ,  женившись  тамъ  на  чьей-то 
побочной  дочери,  и  заважничалъ.  Тонъ  задаетъ.  Да  у  насъ  народъ 
живетъ  не  глупый:  мода  намъ  не  указъ,  а  Петербургъ  не  церковь. 

■ —  Конечно, — сказалъ  Чичиковъ: — а  дѣло  въ  чемъ? 

—  Видите  лп?  ему,  точно,  нужна  земля.  Да  если  бы  онъ  не  такъ 
поступалъ,  я  бы  съ  охотою  отвелъ  въ  другомъ  мѣстѣ  даромъ,  не  то, 
что...  А  теперь  занозистый  человѣкъ  подумаетъ... 

—  По-моему,  лучше  переговориться:  можетъ-быть,  дѣло-то...  Мнѣ 
поручали  дѣла  и  не  раскаивались...  Вотъ  тоже  и  генералъ  Бетрищевъ... 

• —  Но  лшѣ  совѣстно,  что  вамъ  придется  говорить  съ  такимъ 
человѣкомъ... 


■ —  ...  и  наблюдая  особенно,  чтобъ  это  было  втайнѣ,  сказалъ, 
Чичиковъ: — ибо  не  столько  самое  преступленіе,  сколько  соблазнъ  вредо- 
носенъ. 

—  А,  это  такъ,  это  такъ, — сказалъ  Лѣницьшъ,  наклонивъ  совер- 
шенно голову  на-бокъ. 

■ —  Какъ  пріятно  встрѣтить  единомысліе!  —  сказалъ  Чичиковъ. — • 
Есть  и  у  меня  дѣло,  и  законное,  и  незаконное  вмѣстѣ:  съ  виду  не- 
законное, въ  суш,ествѣ  законное.  ІІмѣя  надобность  въ  залогахъ,  никого 
не  хочу  вводить  въ  рискъ  платежемъ  по  два  рубля  за  живую  душу. 
Ну,  случится,  лопну, — чего  Боже  сохрани, — непріятно  вѣдь  владѣльцу: 
я  и  рѣшился  воспользоваться  бѣглыми  и  мертвыми,  еш,е  не  вычеркну- 
тыми изъ  ревизіи,  чтобы  за  однимъ  разомъ  сдѣлать  и  христіанское 
дѣло,  и  снять  съ  бѣднаго  владѣльца  тягость  уплаты  за  нихъ  податей. 
Мы  только  между  собой  сдѣлаемъ  формальнымъ  образомъ  купчую, 
какъ  па  живыя. 


*)  Пзредъ  этимъ  словомъ  въ  рукоппсп  отрѣзаны  двѣ  страницы.  Въ  перводчъ  пзданіп  второго  тома 
«Мертвыхъ  Душъ»  С.  II.  ПІевыревъ  сдѣлалъ  къ  этому  ыѣсту  слѣдующее  пріімѣчаніе:  «Здѣсь  пропускъ, 
въ  которомъ,  вѣроятно,  содсрлсался  разсказъ  о  томъ,  какъ  Чичиковъ  отправился  къ  помѣщику 
Лѣницыііу».  Ред. 


Ѳ.  Еозачгтскій. 


Сначала  тотъ  было  разревѣлся,  но  словами:  ,,Агу,  агу 
душенька",  и  прищелкиваніемъ  пальцевъ,  и  красотой 
сердоликовой  печатки  отъ  часовъ,  Чичикову  удалось  его 
переманить  къ  себѣ  на  руки. 
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„Это,  однакоясе,  что-то  та- 
кое   престранное",  подумалъ 

Лѣницынъ  п  отодвинулся  со  стуломъ  немного  назадъ.  —  Да  дѣло-то, 
однакоже...  такого  рода... — началъ  [онъ]. 

—  А  соблазну  не  будетъ,  потому  что  втайнѣ, — отвѣчалъ  Чичн- 
ковъ: — и  притомъ  между  благонамѣренными  людьми. 

—  Да  все-таки,  однакоже,  дѣло  какъ-то... 

—  А  соблазну  никакого,  —  отвѣчалъ  весьма  прямо  и  открыто 
Чичиковъ. — -Дѣло  такого  рода,  какъ  сейчасъ  разсуждали:  между  людьми 
благонамѣренными,  благоразумныхъ  лѣтъ  и,  кажется,  хорошаго  чину, 
и  притомъ  втайнѣ. — И,  говоря  это,  глядѣлъ  онъ  открыто  и  благородно 
ему  въ  глаза. 

Какъ  ни  былъ  изворотливъ  Лѣницынъ,  какъ  ни  былъ  свѣдущт> 
вообще  въ  дѣлопроизводствахъ,  но  тутъ  какъ-то  совершенно  пришел!» 
въ  педоумѣнье,  тѣмъ  болѣе,  что  какимъ-то  страннымъ  образомъ  онъ 
какъ  бы  запутался  въ  собственныя  сѣти.  Онъ  вовсе  не  былъ  способенъ 
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на  несправедливости  и  не  хотѣлъ  бы  сдѣлать  ничего  несправедливаго, 
даже  и  втаннѣ.  „Экая  удивительная  оказія! — думалъ  онъ  про  себя. — 
Прошу  входить  въ  тѣснуіо  друлсбу  даже  съ  хорошими  людьми!  Вотъ 
тебѣ  и  задача"! 

Но  судьба  и  обстоятельства  какъ  бы  пародию  благопріятствовали 
Чичикову.  Точно  за  тѣмъ,  чтобы  помочь  этому  затруднительному  дѣлу, 
вошла  въ  комнату  молодая  хозяйка,  супруга  Лѣницына,  блѣдная, 
худенькая,  низенькая,  но  одѣтая  по-петербургскому,  большая  охотница 
до  людей  сотте  І1  Іаиі  За  нею  былъ  вьшесенъ  на  рукахъ  мамкой 
ребенокъ-первенецъ,  плодъ  нѣжной  любви  недавно  бракосочетавшихся 
супруговъ.  Ловкимъ  подходомъ  съ  прискочкоіі  и  иаклоненіемъ  головы 
на-бокъ,  Чичиковъ  совершенно  обворожилъ  петербургскую  даму,  а 
вслѣдъ  за  нею  и  ребенка.  Сначала  тотъ  было  разревѣлся,  но  словами: 
„Агу,  агу,  душенька",  и  приш,елкиваніемъ  пальцевъ,  и  красотой  сердо- 
ликовой печатки  отъ  часовъ,  Чичикову  удалось  его  переманить  къ 
себѣ  на  руки.  Потомъ  онъ  началъ  его  приподымать  къ  самому  потолку 
и  возбудилъ  этимъ  въ  ребенкѣ  пріятную  усмѣшку,  чрезвычайно  обрадо- 
вавшую обоихъ  родителей.  Но,  отъ  внезапнаго  удовольствія  или  чего- 
либо  другого,  ребенокъ  вдругъ  повелъ  себя  нехорошо. 

—  Ахъ,  Боже  мой! — вскрикнула  жена  Лѣиицына: — онъ  вамъ  ис- 
портилъ  весь  фракъ! 

Чичиковъ  посмотрѣлъ:  рукавъ  новёшенькаго  фрака  былъ  весь  испор- 
ченъ. 

„Пострѣлъ  бы  тебя  взялъ,  чертенокъ!"  подумалъ  онъ  въ-сердцахъ. 
Хозяинъ,  хозяйка,  мамка — всѣ  побѣжалн  за  одеколономъ;  со  всѣхъ 
сторонъ  принялись  его  вытирать. 

—  Ничего,  ничего,  совершенно  ничего! — говорилъ  Чичиковъ,  ста- 
раясь сообщить  лицу  своему,  сколько  возможно,  веселое  выраженіе. — 
Можетъ  ли  что  испортить  ребенокъ  въ  это  золотое  время  своего  воз- 
раста?— повторялъ  онъ;  а  въ  то  же  время  думалъ:  „Да  вѣдь  какъ 
бестія,  волки-бъ  его  съѣли,  мѣтко  обдѣлалъ,  канальчёнокъ  проклятый!" 

Это,  повидимому,  незначительное  обстоятельство  совершенно  пре- 
клонило хозяина  въ  пользу  дѣла  Чичикова.  Какъ  отказать  такому 
гостю,  который  оказалъ  столько  невинныхъ  ласкъ  малюткѣ  и  велико- 
душно поплатился  за  то  собственнымъ  фракомъ?  Чтобы  не  подать  дур- 
ного примѣра,  рѣшились  рѣшить  дѣло  секретно,  ибо  не  столько  самое 
дѣло,  сісолько  соблазиъ  вредоиосенъ. 

—  Позвольте  жъ  и  мнѣ,  въ  вознагражденіе  за  услугу,  заплатить 
вамъ  такиѵе  услугой.  Хочу  быть  посредиикомъ  вашимъ  по  дѣлу  съ 
братьями  Платоновыми.  Вамъ  нужна  земля,  не  такъ  ли?.. 


ГЛАВА  ... 


\ 


1 


ГЛАВА 


се  на  свѣтѣ  обдѣлываетъ  своп  дѣла.   Что  кому 
требитъ,  тотъ  то  и  теребить,  говорнтъ  по- 
словица.  Путешествіе  по  сундукамъ  пропзве- 
і    депо  было  съ  успѣхомъ,  такъ  что  кое-что  отъ 
этой  экспедиціп  перешло  въ  собственную  шка- 
тулку.   Словомъ,  благоразумно  было  обстроено.  Чи- 
^     чиковъ  не  то,  чтобы  укралъ,  но  попользовался.  Вѣдь 
всякій  нзъ  насъ  чѣмъ- нибудь  попользуется:   тотъ  ка- 
зепны.мъ  лѣсоліъ,  тотъ  экономическими  суммами,  тотъ 
крадетъ  у  дѣтей  своихъ  ради  какой-нибудь  пріѣзжей 
актрисы,  тотъ  у  крестьянъ  ради  мебели  Гамбса  или  ка- 


*)  Въ  рукописи  пѣтъ  надписанія:  «Глава».  Уже  это  обстоятельство  уісазываетъ  на  то,  что  этотъ 
отдѣлъ  представляетъ  остатокъ  одной  изъ  пе2Ш)іача.іьныхъ  редакцііі  этой  части  второго  тома  «Мертвыхъ 
Дупіъ»,  написанной  въ  то  время,  когда  еще  нельзя  было  опредѣлить,  какая  это  будетъ  глава  по  счету. 
Дѣйствитсльно,  эта  глава  написана  въ  особой  тетради,  ярко  отличающейся  отъ  всѣхъ  остадьныхъ  и  ка- 
чествомъ  бумаги,  и  лсслтыми  чернилами,  и  дансо  самымъ  характеромъ  почерка.  (См.  «Примѣчанія»).  Ред. 
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реты.  Что-Лгъ  дѣлать,  если  завелось  такъ  много  всякихъ  замаіюкъ  иа 
свѣтѣ?  п  дорогіе  рестораны  съ  сумасшедшими  цѣнами,  и  маскарады, 
и  гулянья,  и  плясанья  съ  цыганками.  Вѣдь  трудно  удержаться,  если 
всѣ,  со  всѣхъ  сторонъ,  дѣлаютъ  то  же,  да  и  мода  велитъ — изволь  удер- 
лсать  себя!  Чичикову  слѣдовало  бы  уже  и  выѣхать,  но  дороги  испор- 
тились. Въ  городѣ  менсду  тѣмъ  готова  была  начаться  другая  ярмарка — 
собственно  дворянская.  Прежняя  была  больше  конная,  скотомъ,  сырыми 
произведеніями,  да  разными  крестьянскими,  скупаемыми  прасолами  и 
кулаками.  Теперь  же  все,  что  куплено  на  Нн^кегородской  ярмаркѣ 
краснопродавцами  панскнхъ  товаровъ,  привезено  сюда.  Наѣхали  истре- 
бители русскихъ  кошельковъ,  французы  съ  помадами  и  францул^енки 
съ  шляпками,  истребители  добытыхъ  кровью  и  трудами  денегъ  —  эта 
египетская  саранча,  по  выраженію  Костанжогло,  которая,  мало  того, 
что  все  сожретъ,  да  еще  и  япцъ  послѣ  себя  оставитъ,  зарывши  ихъ 
въ  землю. 

Только  неурожай  да  несчастный  въ  самомъ   удержали  мно- 

гихъ  помѣш,иковъ  по  деревнямъ.  Зато  чиновники,  какъ  не  терпяш;іе 
неурожая,  развернулись;  л^ены  ихъ  на  бѣду  такл^е.  Начитавшись  раз- 
ныхъ  книгъ,  распуш;ениыхъ  въ  послѣднее  время  съ  цѣлью  внушить 
всякія  новыя  потребности  человѣчеству,  возылгЬли  жалгду  необыкновсп- 
пую  испытать  всѣхъ  новыхъ  наслажденій.  Французъ  открылъ  новое 
заведеніе — какой-то  дотолѣ  неслыханный  въ  губерніи  вокзалъ,  съ  ул^и- 
номъ,  будто  бы  по  необыкновенно  дешевой  цѣнѣ  и  половину  на  кре- 
дитъ.  Этого  было  достаточно,  чтобы  [не  только]  столоначальники,  ио 
даже  и  всѣ  канцелярскіе,  въ  наделодѣ  на  будупі,ія  взятки  съ  проси- 
телей   Зародилось  Лгеланіе  пош;еголять  другъ  передъ  другомъ 

лошадьми  и  кучерами.  Ужъ  это  столкновеніе  сословій  для  увеселенія!.. 
Несмотря  на  мерзкую  погоду  и  слякоть,  ш,егольскія  коляски  пролетали 
взадъ  и  впередъ.  Откуда  взялись  онѣ,  Богъ  вѣсть,  но  въ  Петербургѣ 
не  подгадили  бы...  Купцы,  приказчики,  ловко  приподымая  шляпы, 
запрашивали  барынь.  Рѣдко  гдѣ  видны  были  бородачи  въ  мѣховыхъ 
горлатыхъ  шапкахъ.  Все  были  европейскаго  вида  съ  бритыми  подбо- 
родками, все    и  съ  гнилыми  зубами. 

—  Пожалуйте,  пол^алуйста!  Да  ужъ  извольте  только  взоііти-съ  въ 
лавку!  Господинъ,  господинъ! — покрикивали  кое-гдѣ  мальчишки. 

Но  ужъ  на  нихъ  съ  презрѣніемъ  смотрѣли  познакомленные  съ 
Европой  посред  ;  изрѣдка  только  съ  чувствомъ  достоинства  произ- 
носили: „Шт  ",  или:  „здѣсь  сукны  зпберъ,  клеръ  и  черныя". 

—  Есть  сукна  брусничпыхъ  цвѣтовъ  съ  искрой? — спросилъ  Чичиковъ. 
Отличныя  сукна, — сказалъ  купецъ,  приподнимая  одной  рукой 

картузъ,  а  другой  указывая  на  лавку.  Чичиковъ  взошелъ  въ  лавку. 


Ловко  ІІ])И- 

II  о  д  II  и  л  'ь 

лоску   

и  очутился 
па  другой 
стороиѣ  его 
спиною  К'Ь 
товарамъ, 
во:і  нсс(мі- 
п  ы  м  ь  отъ 
низу  до  по- 
толка, шту- 
ка на  шту- 
кѣ,  и — ли- 
цо м  ъ    к  ъ 

іокупателю.  Опершись  ловко  обѣими 
руками  и,  слегка-покачиваясь  на  иихъ 
всѣмъ  корпусомъ,  произнесъ:  „Какихъ 
суконъ  пожелаете?". 

—  Съ  искрой  оливковыхъ  или 
бутылочныхъ,  приближаюп];ихся,  такъ 
сказать,  къ  брусникѣ, — сказалъ  Чичи- 
ковъ. 

—  Могу  сказать,  что  получите 
первѣйшаго  сорта,  лучше  котораго 
только  въ  просвѣш;енныхъ  столицахъ 
молшо  найти.  Малый!  подаіі  сукно 
сверху,  что  за  34-мъ  номеромъ.  Да  не 
то,    братецъ!   Что   ты   вѣчно  выше 

своей  сферы,  точно  пролетарій  какой!  Бросай  его  сюда.  Вотъ  суконцо! — 
И,  разворотивши  его  съ  другого  конца,  купецъ  поднесъ  Чичикову  къ 
самому  носу,  .такъ  что  тотъ  могъ  не  только  погладить  рук'ой  шелко- 
вистый лоскъ,  но  даже  и  понюхать. 

—  Хорошо,  по  все  не  то, — сказалъ  Чпчиковъ. — Вѣдь  я  служилъ 
иа  таможнѣ,  такъ  мнѣ  высшаго  сорта,  какое  есть,  и  притомъ  больше 
искрасна,  не  къ  бутылкѣ,  но  къ  брусникѣ  чтобы  приближалось. 

—  Понимаю-сь:  вы  истинно  желаете  такого  цвѣта,  какой  нынче 
въ  моду  входитъ.  Есть  у  меня  сукно  отличиѣіішаго  свойства.  Пред- 
увѣдомляю,  что  высокой:  цѣны,  но  и  высокаго  достоинства. 

Европеецъ  полѣзъ.  Штука  упала.  Развернулъ  онъ  ее  съ  искус- 
ствомъ  прежнихъ  временъ,  даже  на  время  позабывъ,  что  онъ  прниадле- 


Гоголь.  «Мертпыя  Дуіііп». 
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жіітъ  уже  къ  позднѣйшему  поколѣнію,  п  поднесъ  къ  свѣту,  далѵв  вы- 
шедшіі  іізъ  лавки,  іі  тамъ  его  показалъ,  прііщурясь  къ  свѣту  и  ска- 
завши: „Отличный  цвѣтъ!  Сукно  наваринскаго  дыму  съ  пламенемъ". 

Сукно  понравилось;  о  цѣнѣ  условились,  хотя  она  и  „съ  прифик- 
сомъ",  какъ  утверждалъ  купецъ.  Тутъ  произведено  было  ловкое  дранье 
обѣими  рука^пі.  Заворочено  оно  было  въ  бумагу,  по-русски,  съ  быстро- 
тою неимовѣрноп.  Свертокъ  завертѣлся  подъ  легкою  бечевкой,  охва- 
тившей его  ЛгПвотрепеш,уш,имъ  узломъ.  Ножницы  перерѣзали  бечевку, 
и  все  было  уже  въ  коляскѣ.  Купецъ  приподымалъ  картузъ.  Приподы- 
маюш;ій  картузъ    причину:  онъ  вынулъ  изъ  кармана  деньги. 

—  Покажите  чернаго  сукна, — раздался  голосъ. 

—  Вотъ,  чорть  побери,  Хлобуевъ, — сказалъ  про  себя  Чичиковъ  и 
поворотился  спиною,  чтобы  не  видать  его,  находя  неблагоразумнымъ  съ 
своей  стороны  заводить  съ  нимъ  какое-либо  объясненіе  насчетъ  на- 
слѣдства.  Но  онъ  уже  его  увидѣлъ. 

—  Что  это,  право,  Павелъ  Ивановичъ,  не  съ  умысломъ  ли  уходите 
отъ  меня?  Я  васъ  нигдѣ  не  імогу  найти,  а  вѣдь  дѣла  такого  рода,  что 
намъ  нужно  серьезно  переговорить. 

—  Почтеннѣйшій,  почтеннѣйшій, — сказалъ  Чичиковъ,  пожимая  ему 
рзжи: — повѣрьте,  что  все  хочу  съ  вами  побесѣдовать,  да  времени  со- 
всѣмъ  нѣтъ. — А  самъ  думалъ:  „Чорть  бы  тебя  побралъ"!  II  вдругъ 
увидѣлъ  входяш;аго  Муразова. — Ахъ,  Боже!  Аѳаиасій  Васильевичъ!  Какъ 
здоровье  ваше? 

—  Какъ  вы? — сказалъ  Муразовъ,  снимая  шляпу.  Купецъ  и  Хло- 
буевъ сняли  шляпу. 

—  Да  вотъ  поясница,  да  и  сонъ  какъ-то  все  не  то.  Ун^ъ  отъ 
того  ли,  что  мало  двилхенія... 

Но  Муразовъ,  вмѣсто  того,  чтобы  углубиться  въ  причину  припад- 
ковъ  Чичикова,  обратился  къ  Хлобуеву: 

—  А  я,  Семенъ  Семеновичъ,  увидавши,  что  вы  взошли  въ  лавку, — • 
за  вами.  АІнѣ  нулспо  кос-о-чемъ  переговорить,  такъ  не  хотите  ли  за- 
ѣхать  ко  мнѣ? 

—  Какъ  же,  какъ  лес! — сказалъ  поспѣшно Хлобуевъ  и  вышелъ  сънимъ. 
„О  чемъ  бы  у  ипхъ  разговоры?"  подумалъ  [Чичиковъ]. 

—  Аѳанасій  Васильевичъ — почтенный  и  умный  человѣкъ, — ска- 
залъ купецъ: — и  дѣло  свое  знаетъ,  но  просвѣтительности  нѣтъ.  Вѣдь 
купецъ  есть  негоціантъ,  а  не  то  что  купецъ.  Тутъ  съ  этимъ  соеди- 
нено и  будлѵстъ,  и  реакцыя,  а  иначе  выйдстъ  павпуризмъ. — Чичиковъ 
махнулъ  рукой. 

—  Павелъ  Ивановичъ,  я  вась  ищу  вездѣ, — раздался  позади  голосъ 
Лѣпицына.  Купец'ь  почтительно  снялъ  шляпу. 


—  Ради  Бога,  ѣдемте  ко  мнѣ: 
мнѣ  нужно  переговорить, — сказалъ  опъ.  Чичиковъ  взгляпулъ — на  немъ 
не  было  лнца.  Расплатпвшись  съ  купцомъ,  онъ  вышелъ  пзъ  лавки. 

—  Васъ  жду,  Семенъ  Семеновнчъ, — сказалъ  Муразовъ,  увидѣвши 
входящаго  Хлоб}'ева: — пожалуйте  ко  мнѣ  въ  комнатку. — П  опъ  повелъ 
Хлобуева  въ  комнатку,  уже  знакомую  читателю,  неприхотливѣе  которой 
нельзя  было  найти  и  у  чиновника,  получающаго  семьсотъ  рублей  въ 
годъ  жалованья. 

—  Скажите,  вѣдь  теперь,  я  полагаю,  обстоятельства  ваши  по- 
лучше? Послѣ  тетушки  все-таки  вамъ  досталось  кое-что. 

—  Да  какъ  вамъ  сказать,  Аѳанасій  Васильевичъ?  Я  не  знаю, 
лучше  ли  мои  обстоятельства.  Мнѣ  досталось  всего  пятьдесятъ  душъ 
крестьянъ  и  тридцать  тысячъ  денегъ,  которыми  я  долженъ  былъ  рас- 
платиться съ  частью  моихъ  долговъ, — и  у  меня  вновь  ровно  ничего. 
А  главное  дѣло,  что  дѣло  по  этому  завѣп],анію  самое  нечистое.  Тутъ, 
Аеанасій  Басильевичъ,  завелись  такія  мошенничества!  Я  вамъ  сейчасъ 
разскажу,  и  вы  подивитесь,  что  такое  дѣлается.  Этотъ  Чичиковъ... 
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—  Позвольте,  Сс:меііъ  Ссменовпчъ;  прежде  чѣмъ  говорить  объ 
этомъ  Чіічпковѣ,  позвольте  поговорить  собственно  о  васъ.  Скажите  мнѣ: 
сколько,  по  вашему  заклю^іенію,  было  бы  для  васъ  удовлетворительно 
и  достаточно  затѣмъ,  чтобы  совершенно  выпутаться  изъ  обстоятельствъ? 

—  Мои  обстоятельства  трудныя,  —  сказалъ  Хлобуевъ. — Да  чтобы 
выпутаться  изъ  обстоятельствъ,  расплатиться  совсѣмъ  и  быть  въ  воз- 
можности Лгить  самымъ  умѣреннымъ  образомъ,  мнѣ  нужно,  по  крайней 
мѣрѣ,  100  тысячъ,  если  не  больше, — словомъ,  .мнѣ  это  невозможно. 

—  Ну,  если  бы  это  у  васъ  было,  какъ  бы  вы  тогда  повели  жизнь  свою? 

—  Ну,  я  бы  тогда  нанялъ  себѣ  квартирку,  занялся  бы  воспита- 
ніемъ  дѣтей.  О  себѣ  нечего  улсе  думать;  карьерт^  мой  конченъ,  потому 
что  мнѣ  не  служить:  я  ул^^ъ  никуда  не  гоигусь. 

■ —  И  все-таки  л^изнь  останется  праздная,  а  въ  праздности  при- 
ходятъ  искушенія,  о  которыхъ  бы  и  не  подумалъ  человѣкъ,  занявшись 
работою. 

—  Не  могу,  никуда  не  гожусь:  осовѣлъ,  болитъ  поясница. 

—  Да  какъ  же  жить  безъ  работы?  Какъ  быть  на  свѣтѣ  безъ  долж- 
ности, безъ  мѣста?  Помилуйте!  Взгляните  на  всякое  твореніе  Божіе: 
всякое  чему-нибудь  да  служитъ,  имѣетъ  свое  отправленіе.  Дал^е  камень, 
и  тотъ  затѣмъ,  чтобы  употреблять  на  дѣло,  а  человѣкъ,  разумнѣйшее 
суш,ество,  чтобы  оставался  безъ  пользы, — статочное  ли  это  дѣло? 

—  Ну,  да  я  все-таки  не  безъ  дѣла.  Я  могу  заняться  воспитаніемъ 
дѣтей. 

- —  Нѣтъ,  Семенъ  Семеиовичъ,  нѣтъ!  это  всего  труднѣе.  Какъ  вос- 
питать тому  дѣтей,  кто  самъ  себя  не  воспиталъ?  Дѣтей  вѣдь  только 
можно  воспитать  прилгЬромъ  собственной  л^изни.  А  ваша  жизнь  годится 
имъ  въ  примѣръ?  Чтобы  выучиться  развѣ  тому,  какъ  [въ]  праздности 
проводить  время  да  играть  въ  карты?  Нѣтъ,  Семенъ  Семеиовичъ,  от- 
дайте дѣтеіі  мнѣ:  вы  ихъ  испортите.  Подумайте  не  шутя:  васъ  сгубила 
праздность, — вамъ  нулшо  отъ  нея  бѣлѵать.  Какъ  жить  на  свѣтѣ  непри- 
крѣпленну  ни  къ  чему?  Какой-нибудь  да  должно  исполнять  долгъ.  По- 
денш;икъ, — вѣдь  и  тотъ  слул^итъ.  Онъ  ѣстъ  грошовый  хлѣбъ,  да  вѣдь 
онъ  его  добываетъ  и  чувствуетъ  интересъ  своего  занятія. 

—  Ей  Богу,  пробовалъ,  Аѳанасій  Васильевичъ,  старался  переодо- 
лѣть!  Что-л<:ъ  дѣлать!  остарѣлъ,  сдѣлался  неспособенъ.  Ну,  какъ  мнѣ 
поступить?  Неулчели  опредѣлиться  мнѣ  въ  службу?  Ну,  какъ  же  мнѣ, 
въ  сорокъ  пять  лѣтъ,  сѣсть  за  одннъ  столъ  съ  начинаюш;имп  канце- 
лярскими чиновникалпі?  Притомъ  я  неспособенъ  къ  взяткамъ — и  себѣ 
помѣшаю,  и  другимъ  поврслѵу.  Тамъ  улсъ  у  нихъ  и  касты  свои  образо- 
вались. Нѣтъ,  Аѳаиасій  Васильевичъ,  думалъ,  пробовалтэ,  перебиралъ 
всѣ  мѣста, — вездѣ  буду  неспособенъ.  Только  развѣ  въ  богадѣльню... 
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■ —  Богадѣлыія  [тѣмъ],  которые  трудились;  а  тѣмт^,  которые  весе- 
лились все  время  въ  молодости,  отвѣчаіотъ,  какъ  муравей  стрекозѣ: 
„Поди,  попляши!"  Да  и  въ  богадѣльиѣ  сидя,  то/Кс  трудятся  и  рабо- 
таіотъ,  въ  вистъ  ие  играютъ.  Семеиъ  Семеиовичъ,  —  говорилъ  [Мура- 
зовъ],  смотря  ему  въ  лицо  пристально: — „вы  обманываете  и  себя,  и  меня". 

Муразовъ  глядѣлъ  пристально  ему  въ  лицо;  но  бѣдный  Хлобуевъ 
ничего  не  могъ  отвѣчать.  Муразову  стало  его  жалко. 

—  Послушайте,  Семеиъ  Семеиовичъ...  Но  вѣдь  вы  лее  молитесь, 
ходите  въ  церковь,  не  пропускаете,  я  знаю,  ни  утрени,  ни  вечерни. 
Вамъ  хоть  и  ие  хочется  рано  вставать,  но  вѣдь  вы  встаете  же>  и 
идете, — идете  въ  четыре  часа  утра,  когда  никто  ие  подымался 

■ —  Это  —  другое  дѣло,  Аѳаиасііі  Васильевичъ.  Я  знаю,  что  это  я 
дѣлаю  не  для  человѣка,  но  для  Того,  Кто  приказалъ  намъ  быть  всѣмъ 
на  свѣтѣ.  Что-ЛѵЪ  дѣлать!  Я  вѣріо,  что  Онъ  милостивъ  ко  мнѣ,  что 
какъ  я  ни  мерзокъ,  ни  гадокъ,  но  Онъ  меня  люжетъ  простить  и  при- 
нять, тогда  какъ  люди  оттолкнуть  ногою  и  наилучшій  изъ  друзей 
продастъ  меня,  да  еще  и  скажетъ  потомъ,  что  онъ  продалъ  изъ  бла- 
гой цѣлп. 

Огорченное  чувство  выразилось  въ  лицѣ  Хлобуева.  Старикъ  про- 
слезился, но  ничего  ие   

—  Такъ  послужите  же  Тому,  Который  такъ  милостивъ.  Ему  такъ 
же  угоденъ  трудъ,  какъ  и  молитва.  Возьлиіте  какое  ни  есть  заиятіе, 
но  возьмите,  какъ  бы  вы  дѣлали  для  Него,  а  не  для  людей.  Ну,  про- 
сто, хоть  воду  толките  въ  ступѣ,  но  помышляйте  только,  что  вы 
дѣлаете  для  Него.  Ужъ  этимъ  будетъ  выгода,  что  для  дурного  не 
останется  времени — для  проигрыша  въ  карты,  для  пирушки  съ  объѣда- 
лами,  для  свѣтской  жизни.  Эхъ,  Семеиъ  Семеиовичъ!  Знаете  вы  Ивана 
Потапыча? 

- —  Знаю  и  очень  увая{:аю. 

—  Вѣдь  хорошій  былъ  торговецъ:  полмилліона  было;  да  какъ 
увидѣлъ  во  вссмъ  прибытокъ  —  и  распустился.  Сына  по-французски 
сталь  учить,  дочь — за  генерала.  И  уже  не  въ  лавкѣ,  или  въ  бирже- 
вой улицѣ,  а  все  какъ  бы  встрѣтить  пріятеля  да  заташ;ить  въ  трактиръ 
пить  чай;  тамъ  цѣлые  дни — чай,  да  и  обанкрутился.  А  тутъ  Богъ  не- 
счастье послалъ:  сынъ  Теперь  онъ,  видите  ли,  приказчикомъ 

у  меня.  Началъ  сызнова.  Дѣла-то  поправились  его.  Онъ  могъ  бы  опять 
торговать  на  пятьсотъ  тысячъ.  „Приказчикомъ  былъ,  приказчико^гь 
хочу  и  умереть.  Теперь, — говорить, — я  сталь  здоровъ  и  свѣжъ,  а  тогда 
у  меня  брюхо-де  заводилось,  да  и  водяная  начиналась...  Нѣтъ!"*  гово- 
рить. И  чаю  оиъ  теперь  въ  роть  ие  беретъ.  Н],н  да  кашу  —  и  больше 
ничего,  да-съ.  А  у;къ  молится  онъ  такъ,  какъ  никто  изъ  насъ  не  мо- 


лптся;  а  ужъ  помогаетъ  онъ  бѣднымъ  такъ,  какъ  никто  пзъ  насъ  не 
помогаетъ;  а  другой  радъ  бы  помочь,  да  деньги  свои  пролаілъ. 

Бѣдный  Хлобуевъ  задумался. 

Старикъ  взялъ  его  за  обѣ  руки. 

—  Семеиъ  Семеновичъ!  Если  бы  вы  знали,  какъ  мнѣ  васъ  жалко!  Я 
объ  васъ  все  время  думалъ.  И  вотъ  послушайте.  Вы  знаете,  что  въ  мона- 
стырѣ  есть  затворникъ,  который  никого  не  видитъ.  Человѣкъ  этотъ  боль- 
шого ума, — такого  ума,  что  я  не  знаю.  (Онъ  не  говоритъ);  но  ужъ  если  дастъ 
совѣтъ...  Я  началъ  ему  говорить,  что  вотъ  у  меня  есть  этакой  пріятель,  но 

имени  не  ,  что  болѣетъ  онъ  вотъ  чѣмъ.  Онъ  началъ  слушать 

да  вдругъ  прервалъ  словами:  „Прежде  Божье  дѣло,  чѣмъ  свое.  Цер- 
ковь строятъ,  а  денегъ  нѣтъ:  сбирать  нужно  на  церковь!"  Да  и  за- 
хлопнулъ  дверью.  Я  думалъ,  что-жъ  это  значнгъ?  Не  хочетъ,  видно, 
дать  совѣта.  Да  и  зашелъ  къ  нашему  архимандриту.  Только-что  я  въ 
дверь,  а  онъ  мнѣ  съ  первыхъ  же  словъ:  не  знаю  ли  я  такого  чело- 
вѣка,  которому  бы  можно  было  поручить  сборъ  на  церковь,  который 
бы  былъ  пли  пзъ  дворяпъ,  пли  купцовъ,  повоспптаннѣй  другихъ,  смо- 
трѣлъ  бы  на  то,  какъ  на  спасеніс  свое?  Я  такъ  съ  перваго  же  разу  и 
остановился.  „Ахъ,  Волге  мой!  Да  вѣдь  это  схнмникъ  назначаетъ  эту 
должность  Семену  Семеновичу.  Дорога  для  его  болѣзнн  хороша.  Пере- 
ходя съ  книгой  отъ  помѣш,ика  къ  крестьянину  и  отъ  крестьянина  къ 
мѣш;анину,  онъ  узнаетъ  и  то,  какъ  кто  живетъ  и  кто  въ  чемъ  нуж- 
дается,—  такъ  что  воротится  потомъ,  обошедши  нѣсколько  губерній, 
такъ  узнаетъ  мѣстность  и  край  получше  всѣхъ  тѣхъ  людей,  которые 
живутъ  въ  город  ахъ...  А  этакіе  люди  теперь  нужны". — Вотъ  мнѣ  князь 
сказывалъ,  что  онъ  много  бы  далъ,  чтобы  достать  такого  чиновника, 
который  бы  зналъ  не  по  бумагамъ  дѣло,  а  точно  узналъ,  какъ  они  на 
дѣлѣ,  потому  что  пзъ  бумагъ,  говорятъ,  ничего  ужъ  не  видать:  такъ 
все  запуталось. 

• —  Вы  меня  совершенно  смутили,  сбили,  Аѳанасій  Васильевичъ, — 
сказалъ  Хлобуевъ,  въ  изумленіи  смотря  на  него. — Я  даже  не  вѣрю 
тому,  что  вы  точно  мнѣ  это  говорите:  для  этого  нуженъ  неутомимый, 
дѣятельный  человѣкъ.  Притомъ  какъ  же  мнѣ  бросить  жену,  дѣтей, 
которымъ  ѣсть  нечего? 

—  О  супругѣ  и  дѣтяхъ  не  заботьтесь.  Я  возьму  ихъ  на  свое  по- 
печеніе,  и  учителя  будутъ  у  дѣтей.  Чѣмъ  вамъ  ходить  съ  котомкой  и 
выпрашивать  милостыню  для  себя,  благороднѣе  и  лучше  просить  для 
Бога.  Я  вамъ  дамъ  простую  [кибитку],  тряски  не  бойтесь:  это  для 
вашего  здоровья.  Я  дамъ  вамъ  на  дорогу  денегъ,  чтобы  вы  могли 
лиімоходомъ  дать  тѣмъ,  которые  посильнѣе  другихъ  нулодаются.  Вы 
здѣсь  молѵете  много  добрыхъ  дѣлъ  сдѣлать:  вы  ужъ  не  ошибетесь,  а 
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ко:му  дадите,  тотъ  точно  будетъ  стоить.  Этакнмъ  образомъ  ѣздя,  вы 

точно  узнаете  всѣхъ,  кто  Это  по  то,  что  иной  чиновпикъ, 

котораго  всѣ  боятся  п  отъ  котораго  ;  а  съ  вами,  зная,  что  вы 

просите  на  церковь,  охотно  разговорятся. 

—  Я  вижу,  это  прекрасная  мысль,  и  я  бы  очень  [желалъ]  испол- 
нить хоть  часть;  но,  право,  мнѣ  кажется,  это  свыше  силъ. 

- —  Да  что  же  по  напіимъ  силамъ? — сказалъ  Муразовъ. — Вѣдь  ни- 
чего нѣтъ  по  наши^іъ  силамъ;  все  свыше  нашихъ  силъ.  Безъ  помош,и 
свыше  ничего  нельзя.  Но  молитва  собираетъ  силы.  Перекрестясь,  го- 
воритъ  человѣкъ:  „Господи,  помилуй!"  гребетъ  и  доплываетъ  до  берега. 
Объ  этомъ  не  нужно  и  помышлять  долго;  это  нужно,  просто,  принять 
за  повелѣніе  Божіе.  Кибитка  будетъ  вамъ  сейчасъ  готова;  а  вы  забѣ- 
гите  къ  отцу  архимандриту  за  книгой  и  за  благословеньемъ,  да  и  въ 
дорогу. 

—  Повинуюсь  вамъ  и  принимаю  не  иначе,  какъ  за  указаніе  Божіе. — 
„Господи,  благослови!"  сказалъ  онъ  внутренно,  и  почувствовалъ,  что 
бодрость  и  сила  стала  проникать  къ  нему  въ  душу.  Самый  умъ  его 
какъ  бы  сталъ  пробуждаться  наденадой  на  исходъ  изъ  своего  печально- 
неисходнаго  пололгенія.  Свѣтъ  сталъ  мерцать  вдали... 

Но  оставивши  Хлобуева,  обратимся  къ  Чичикову 


А  между  тѣмъ,  въ  салюмъ  дѣлѣ,  по  судамъ  шли  просьбы  за 
просьбой.  Оказались  родственники,  о  которыхъ  и  не  слышалъ  никто. 
Какъ  птицы  слетаются  на  мертвечину,  такъ  все  налетѣло  на  несмѣтное 
имуп],ество,  оставшееся  послѣ  старухи:  доносы  на  Чичикова,  на  под- 
ложность послѣдняго  завѣіцанія,  доносы  на  подложность  и  перваго  за- 
вѣш,анія,  улики  въ  покражѣ  и  въ  утаеиіи  суммъ.  Явились  даже  улики 
на  Чичикова  въ  покупкѣ  мертвыхъ  душъ,  въ  провозѣ  контрабанды  во 
время  бытности  его  еш,е  при  тамон^нѣ.  Выкопали  все,  разузнали  его 
прежнюю  исторію.  Богъ  вѣсть,  откуда  все  это  пронюхали  и  знали; 
только  были  улики  даже  и  въ  такихъ  дѣлахъ,  объ  которыхъ,  ду^малъ 
Чичиковъ,  кромѣ  его  и  четырехъ  стѣнъ,  никто  не  зналъ.  Покамѣстъ 
все  это  было  еш,е  судейская  тайна  и  до  ушей  его  не  дошло,  хотя  вѣр- 
ная  записка  юрисконсульта,  которую  онъ  вскорѣ  получилъ,  нѣсколько 
дала  ему  понять,  что  каша  заварится.  Записка  была  краткаго  содер- 
жанія:  „Спѣшу  васъ  увѣдомить,  что  по  дѣлу  будетъ  возня,  но  помните, 

*)  Здѣсь  оі:анчіівается  текстъ  позднѣйшсй  передѣлки.  набросанный  надъ  строками  темными  черными 
чернилами.  Прежпій  текстъ  зачері;нутъ  лишь  до  словъ:  «чтобы  хлебать  съ  серебрянаго  блюда»,  хотя  въ 
немъ  все,  замѣнеппое  новою  редакціею,  подлсл«ало  исключепію.  Новая  родакцііі  лтихъ  странпцъ  осталась 
въ  руі;опнси  не  связанною  съ  прежнею.  Намъ  оставалось  возобновить  прежній  текстъ  съ  того  ыѣста,  которое 
не  было  замѣнено  новымъ  изложеніемъ,  не  подверглось  передѣлкѣ.  Ред. 
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что  тревожиться  никакъ  не  слѣ- 
дуетъ.  Главное  дѣло  —  спокой- 
ствіе.  Обдѣлаемъ  все".  Заппска 
вта  успокоила  совершенно  его. 
„Точно  геній",  сказалъ  Чичн- 
ковъ.  Въ  довершеніе  хорошаго, 
портной  въ  это  время  принесъ 
ішш^к^  платье.  Онъ  получилъ  желаніс 

сильное  посмотрѣть  на  самого 
себя  въ  новомъ  фракѣ  наварин- 
скаго  пламени  съ  дымомъ.  На- 
тянулъ  штаны,  которые  обхва- 
тили его  чудеснымъ  образомъ  со 
всѣхъ  сторонъ,  такъ  что  хоть 
рисуй.  Ляжки  такъ  (молодецки) 
славно  обтянуло,  икры  тоже; 
сукно  обхватило  всѣ  малости,  сообш;а  имъ 
сш,е  большую  упругость.  Какъ  затянулъ 
онъ  позади  себя  пряжку,  животъ  сталъ 
точно  барабанъ.  Онъ  ударилъ  по  немъ 
тутъ  плеткой,  прибавивъ:  „Вѣдь  какой 
дуракъ!  а  въ  цѣломъ  онъ  состав ляетъ 
картину".  Фракъ,  казалось,  былъ  сшитъ' 
епі,е  лучше  штановъ:  ни  морщинки,  всѣ 
бока  обтянуты,  выгнулся  на  перехватѣ, 
показавши  весь  его  перегибъ.  На  замѣ- 
чаніе  Чичикова,  [что]  подъ  правой  мыш- 
к'ой  немного  жало,  портной  только  улы- 
бался: отъ  этого  еще  лучше  прихватывало 
по  таліи.  „Будьте  покойны,  будьте  по- 
койны насчетъ  работы, — повторялъ  онъ  съ 
исскрытымъ  торікествомъ: — кромѣ  Петербурга,  нигдѣ  такъ  не  сошьютъ". 
Портной  былъ  самъ  изъ  Петербурга  и  на  вывѣскѣ  выставилъ:  Ино- 
странецъ  гізг,  Лондона  н  Парижа.  Шутить  онъ  любилъ  и  двумя  горо- 
дами разомъ  хотѣлъ  заткнуть  глотку  всѣмъ  другимъ  портнымъ,  такъ, 
чтобы  впредь  никто  не  появился  съ  такилпі  городами,  а  пусть  себѣ 
пишетъ  изъ  какого-нибудь  „Карлсеру"  или  „Копенгара". 

Чичиковъ  великодушно  расплатился  съ  портнылгь  и,  оставшись 
одинъ,  сталъ  разсматривать  себя  на  досугѣ  въ  зеркало,  какъ  артистъ 
съ  эстстическимъ  чувствомъ  и  сои  атоге.  Оказалось,  что  все  какъ-то 
было  еще  лучше,  чѣмъ  прежде:  щечки  интсреснѣе,  подбородокъ  заман- 


чпвѣГг,  бѣлыс  воротнички  давали  тонь  щскѣ,  атласный  сшпй  галстуіп> 
давалъ  тонъ  воротіііічка.\гі>,  ііовомодіііля  складки  мапиіпки  давали  тгжъ 
галстуку,  богатый  бархатпыГг  [ікилетъ]  давалъ  [тоиъ]  маиіппкѣ,  а  фракт, 
паваринскаго  дыма  съ  пламенсмъ,  блистая  какъ  шелкъ,  давалъ  топъ 
всему.  Поворотился  направо — хорошо!  Поворотился  палѣво — еще  лучше! 
Перегибъ  такой,  какъ  у  камергера  или  у  такого  господина,  который 
такъ  и  чешетъ  по-французски,  который,  даже  и  разссрдясь,  выбраниться 
не  смѣетъ  на  русскомъ  языкѣ,  а  распечетъ  франдузскнмъ  діалсктомъ: 
деликатность  такая!  Онъ  попробовалъ,  склоня  голову  нѣсколько  на-бокъ, 
принять  позу,  какъ  бы  адресовался  къ  дамѣ  среднихъ  лѣтъ  и  послѣд- 
няго  просвѣп];енія:  выходила,  про- 
сто, картина.  Художникъ,  бери 
кисть  и  пиши!  Въ  удовольствіи, 
онъ  совершилъ  тутъ  же  легкій 
прыжокъ,  въ  родѣ  антраша.  Вздрог- 
нулъ  комодъ  и  шлепнулась  на 
землю  стклянка  съ  одеколономъ; 
но  это  не  причинило  никакого 
помѣшательства.  Онъ  назвалъ, 
какъ  и  слѣдовало,  глупую  стклян- 
ку  дурой  и  подумалъ:  „Къ  кому 
теперь  прежде  всего  явиться? 
Всего  лучше..."  Какъ  вдругъ  въ 
передней  —  въ  родѣ  нѣкотораго 
бряканья  сапоговъ  со  шпора:мп,  и 
жандармъ  въ  полноліъ  воорулсе- 
ніи,  какъ  [будто]  въ  лицѣ  его 
было  цѣлое  войско:  „Приказано 
сей  лее  часъ  явиться  къ  генералъ- 
губернатору!"  Чичнковъ  такъ  и 
обомлѣлъ.  Псредъ  нимъ  торчало 
страшилище  съ  усами,  лошади- 
ный хвостъ  па  головѣ,  чсрезъ 
плечо  перевязь,  черезъ  другое 
перевязь,  огромігЬйшій  палашъ 
привѣшенъ  къ  боку.  Ему  пока- 
залось, что  при  другомъ  боку  вн- 
сѣло  и  ружье,  и  чортъ  знастъ  что: 
цѣлое  войско  въ  одномъ  только! 
Оиъ  иачалъ  было  возралгать,  [стра- 
шили ідо]  грубо  заговорило:  „При- 
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казано  сей  же  часъ!"  Сквозь  дверь  въ  переднюю  онъ  увидѣлъ,  что 
тамъ  мелькало  п  другое  страшилище;  взглянулъ  въ  окошко — и  экп- 
пажъ.  Что  тутъ  дѣлать?  Такъ,  какъ  былъ  во  фракѣ  навариііскаго 
пламени  съ  дымомъ,  долженъ  былъ  сѣсть  и,  дрожа  всѣмъ  тѣломъ, 
отправился  къ  генералъ-губериатору,  и  Лч^андармъ  съ  пимъ. 


Въ  передней  не  дали  даже  и  опомниться  ему. — Ступайте!  васъ 
князь  уже  исдетъ, — сказалъ  дежурный  чиновникъ.  Передъ  иимъ.  какъ 
въ  туманѣ,  мелькнула  передняя  съ  курьерами,  принимавшими  пакеты, 
потомъ  зала,  черезъ  которую  онъ  прошелъ,  думая  только:  „Вотъ  какъ 
схватитъ,  да  бсзъ  суда,  безъ  всего,  прямо  въ  Сибирь!"  Сердце  его 
забилось  съ  такой  силою,  съ  какой  не  бьется  даже  у  наиревнивѣй- 
шаго  любовника.  Наконецъ,  растворилась  роковая  дверь:  предсталъ 
кабинетъ  съ  портфелями,  шкафами  и  книгами,  и  князь,  гнѣвный, 
какъ  самъ  гнѣвъ. 
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„Губитель,  губитель!  —  сказалъ  Чичиковъ  —  опъ  меня  зарѣжетт^, 
какъ  волкъ  агнца". 

—  Я  васъ  пощадилъ,  я  позволнлъ  ва.\№  остаться  въ  городѣ,  тогда 
какъ  вамъ  слѣдовало  бы  въ  острогъ;  а  вы  запятнали  себя  вновь  бсз- 
честнѣйшимъ  мошенничествомъ,  какимъ  когда-либо  запятпалъ  себя 
человѣкъ! — Губы  князя  дрожали  отъ  гнѣва. 

—  Какимъ  же,  ваше  сіятельство,  бсзчсстнѣйгаимъ  поступком7>  и 
мошенничествомъ? — спросилъ  Чичиковъ,  дро/ка  всѣмъ  тѣломъ. 

—  Женш,нна,  —  пронзнесъ  князь,  подступая  нѣсколько  ближе  и 
смотря  прямо  въ  глаза  Чичикову: — н^енш,ина,  которая  подписывала,  по 
вашей  диктовкѣ,  завѣп];аиіе,  схвачена  и  стапетъ  съ  ва.\т  на  очную 
ставку. 

Свѣтъ  помутился  въ  очахъ  Чичикова. 

—  Ваше  сіятельство!  Скажу  всю  истину  дѣла.  Я  впиоватъ;  точно, 
виноватъ;  но  не  такъ  виноватъ:  меня  обнесли  враги. 

—  Васъ  не  можетъ  никто  обнесть,  потому  что  въ  васъ  мерзостей 
въ  нѣсколько  разъ  больше  того,  что  можетъ  [выдумать]  послѣдній 
лжецъ.  Вы  во  всю  жизнь,  я  думаю,  не  дѣлали  небезчестнаго  дѣла. 
Всякая  копѣйка,  добытая  вами,  добыта  безчсстнѣй[шимъ  образомъ], 
есть  воровство  и  безчестнѣйшее  дѣло,  за  которое  кнутъ  и  Сибирь!  Нѣтъ, 
теперь  полно!  Съ  сей  же  минуты  будешь  отведенъ  въ  острогъ  и  тамъ,' 
на-ряду  съ  послѣдними  мерзавцами  и  разбойника^иI,  ты  долженъ 
[ждать]  разрѣшенія  участи  своей.  II  это  милостиво  еш;е,  потому  что 
хуже  ихъ  въ  нѣсколько  [разъ]:  они  въ  армякѣ  и  тулупѣ,  а  ты... — Онъ 
взглянулъ  на  фракъ  паваринскаго  пламени  съ  дымомъ  и,  взявшись  за 
шнурокъ,  позвонилъ. 

—  Ваше  сіятельство, — вскрикнулъ  Чичиковъ: — умилосердитесь!  Вы 
отецъ  семейства.  Не  меня  поддадите — старуха-мать! 

- —  Врешь!  —  вскрикнулъ  гнѣвно  князь.  —  Такъ  же  ты  меня  тогда 
умолялъ  дѣтьми  и  семействомъ,  которыхъ  у  тебя  никогда  не  было, 
теперь — матерью. 

—  Ваше  сіятельство!  я  мерзавецъ  и  послѣднііі  негодяй, — сказалъ 

Чичиковъ  голосомъ   — Я  дѣйствительно  лгалъ,  я  не  имѣлъ  ни 

дѣтей,  ни  семейства;  но,  вотъ  Богъ  свндѣтель,  я  всегда  хотѣлъ  нмѣть 
жену,  исполнить  долгъ  человѣка  и  гражданина,  чтобы  дѣйствительно 
потомъ  заслужить  уваіксніе  гралианъ  и  начальства...  Но  что  за  бѣд- 
ственныя  стсченія  обстоятельствъ!  Ваше  сіятельство!  кровью  нужно 
было  добывать  насуш,ное  суш,ествованіе.  На  всякомъ  шагу  соблазны  и 
искушеніе...  враги,  и  губители,  и  похитители.  Вся  жизнь  была — точно 
вихорь  буйный  или  судно  среди  волнъ,  по  волѣ  вѣтровъ.  Я — человѣкъ, 
ваше  сіятельство! 
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Слезы  вдругъ  хлынули  ручьями  изъ  глазъ  его.  Опъ  повалился 
въ  ноги  князю,  такъ,  какъ  былъ:  во  фракѣ  наварпнскаго  пламени  съ 
дымомъ,  въ  бархатномъ  жилетѣ  съ  атласпымъ  галстукомъ,  чудесно 
сшитыхъ  штанахъ  и  головной  прическѣ,  изливавшей  токъ  сладкаго 
дыханія  первѣйшаго  одеколона,  и  ударился  лбомъ. 

—  Поди  прочь  отъ  меня!  Позвать,  чтобы  его  взяли,  солдатъ! — 
сказалъ  князь  взошедшимъ. 

—  Ваше  сіятельство!  —  крнчалъ  [Чичиковъ]  и  обхватилъ  обѣнми 

руками  сапогъ 
князя. 

Чувство  содро- 
ганья пробѣл<:ало 
по  всѣмъ  ліиламъ 
[князя]. 

—  Подите 
прочь,  говорю 
ва^^ь!  —  сказалъ 
онъ,  усиливаясь 
вырвать  свою  но- 
гу изъ  объятія  Чи- 
чикова. 

—  Ваше  сія- 
тельство!  не  сой- 
ду съ  мѣста,  по- 


куда  не  получу  милости, — говоріілъ  [Чичпковъ],  не  выпуская  сапогъ 
князя  н  проѣхавшись,  вмѣстѣ  съ  йогой,  по  полу  съ  фраком'ь  нава- 
рннскаго  пламени  и  дыма. 

—  Подите,  говорю  вамъ! — говорилт>  оиъ  съ  тѣмт^  неизъяспимымъ 
чувствомъ  отвращенія,  какого  чувствустт>  человѣкъ  при  видѣ  безоб- 
разнѣйшаго  насѣкомаго,  котораго  нѣтъ  духу  раздавить  ногой.  Оиъ 
встряхнулъ  такъ,  что  Чичиковъ  почувствовалъ  ударъ  сапога  въ  посъ, 
губы  и  округленный  подбородокъ,  но  не  выпустнлъ  сапога  и  еще  съ 
большей  силой  дерл^алъ  его  въ  свонхь  объятіяхъ.  Два  діожихъ  жан- 
дарма въ  силахъ  оттащили  его  и,  взявши  подъ  руки,  повели  черезъ 
всѣ  комнаты.  Оиъ  былъ  блѣдный,  убитый,  въ  томъ  безчувственно- 
страшномъ  состояніи,  въ  какомъ  бываетъ  человѣкъ,  видящій  передъ 
собою  черную,  неотвратимую  смерть,  это  страшилище,  противное  есте- 
ству нашему... 

Въ  самыхъ  дверяхъ  на  лѣстницу  навстрѣчу  —  Муразовъ.  Лучъ 
надежды  вдругъ  скользнулъ.  Въ  одинъ  мнгъ,  съ  силой  неестественной 
вырвался  оиъ  изъ  рукъ  обоихъ  жандармовъ  и  бросился  въ  ноги  изум- 
ленному старику. 

—  Батюшка,  Павелъ  Ивановичъ!  что  съ  вами? 

—  Спасите!  ведутъ  въ  острогъ,  на  смерть... — Жандармы  схватили 
его  и  повели,  не  дали  даже  и  услышать. 

Промзглый,  сырой  чуланъ,  съ  запахомъ  сапоговъ  и  онучъ  гарни- 
зонныхъ  солдатъ,  некрашеный  столъ,  два  скверныхъ  стула,  съ  желѣз- 
ной  рѣшеткой  окно,  дряхлая  печь,  сквозь  щели  которой  только  дымило, 
а  тепла  не  давало, — вотъ  обиталище,  гдѣ  помѣщенъ  былъ  нашъ  [герой], 
уже  начинавшій  вкушать  сладость  жизни  и  привлекать  вниманіе  со- 
отечественниковъ  въ  тонкомъ  новомъ  фракѣ  наваринскаго  пламени  и 
дыма.  Не  дали  даже  ему  распорядиться  взять  съ  собой  необходимыя 

вещи,  взять  шкатулку,  гдѣ  были  деньги,  быть-молхетъ,  достигнутыя  

Бумаги,  крѣпости  на  мертвыхъ — все  было  теперь  у  чиновниковъ.  Онъ 
повалился  на  землю,  и  безнадежная  грусть  плотояднымъ  червемъ  об- 
вилась около  его  сердца.  Съ  возрастающей  быстротой  стала  точить  она 
это  сердце,  ничѣмъ  не  защищенное.  Еще  день  такой,  день  такой  грусти, 
и  не  было  бы  Чичіп<:ова  вовсе  на  свѣтѣ.  Но  и  надъ  Чичиковымъ  не 
дремствовала  чья-то  всеспасающая  рука.  Часъ  спустя,  двери  тюрьмы 
растворились:  взошелъ  старикъ  Муразовъ. 

Если  бы  истерзанному  палящей  Нѵаждой,  покрытому  прахомъ  и 
пылью  дороги,  изнуренному,  изможденному  путнику  влилъ  кто  въ  за- 
сохнувшее горло  струю  ключевой  воды, — не  такъ  бы  ею  онъ  освѣжился, 
не  такъ  оя^ивился,  какъ  оживился  бѣдный  [Чичиковъ]. 

—  Спаситель  мой! — сказалъ  Чичиковъ,  вдругъ  схвативши  съ  полу, 
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на  который  бросился  въ  разрывающей  его  печали,  его  руку,  быстро 
поцѣловалъ  и  прижалъ  къ  груди. — Богъ  да  наградитъ  васъ  за  то,  что 
посѣтили  несчастнаго! 

Онъ  залился  слезами. 

Старикъ  глядѣлъ  на  него  скорбно-болѣзненнымъ  взоромъ  и  гово- 
рилъ  только:  „Ахъ,  Павелъ,  Павелъ  Ивановичъ!  Павелъ  Ивановичъ, 
чт5  вы  сдѣлалп!" 

• —  Что-жъ  дѣлать!  Сгубила  проклятая!  Не  зналъ  мѣры;  не  сумѣлъ 
во-время  остановиться.   Сатана  проклятый 
обольстилъ,  вывелъ  изъ  предѣловъ  * 
разума  II  благора-  * 


Но  только  какъ  же 
можно  этакъ  по- 
ступить? Дворянина,  дворянина,  безъ  суда,  безъ  слѣдствія,  бросить  въ 
тюрьму!..  Дворянина,  Аѳанасій  Васильевичъ!  Да  вѣдь  какъ  же  не  дать 
время  зайти  къ  себѣ,  распорядиться  съ  вещами?  Вѣдь  тамъ  у  меня 
все  осталось  теперь  безъ  присмотра.  Шкатулка,  Аѳанасій  Васильевичъ, 
шкатулка!  вѣдь  тамъ  все  имущество.  Потомъ  пріобрѣлъ,  кровью,  лѣ- 
тами  трудовъ,  лишеній...  Шкатулка,  Аѳанасій  Васильевичъ!  Вѣдь  все 
украдутъ,  разнесутъ!  О,  Боже! 

И,  не  въ  силахъ  будучи  удержать  порыва  вновь  подступившей  къ 
сердцу  грусти,  онъ  громко  зарыдалъ  голосомъ,  проникнувшимъ  толщу 
стѣнъ  острога  и  глухо  отозвавшимся  въ  отдаленіи,  сорвалъ  съ  себя 
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атласный  галстукъ  и,  схвативши  рукою  около  воротника,  разорвалъ  па 
себѣ  фракъ  наваринскаго  пламени  съ  дымомъ. 

—  Ахъ,  Павелъ  Нваповичъ!  какъ  васъ  ослѣппло  .что  имущество! 
ІІзъ-за  него  вы  не  видали  страшнаго  своего  положенія. 

—  Благодѣтель,  спасите,  спасите!— отчаянно  закричалъ  бѣдный 
Павелъ  Ивановичъ,  повалившись  къ  нему  въ  ноги. — Князь  і^ась  лю- 
бить, для  васъ  все  сдѣлаетъ. 

—  Нѣтъ,  Павелъ  Иваповичъ,  ие  могу,  какъ  бы  ни  хотѣл  ь,  как'і> 
бы  ни  желалъ.  Вы  подпали  подъ  неухмолихмый  законъ,  а  не  иодъ 
власть  какого  человѣка. 

—  Искусилъ  шельліа  сатана,  извергъ  человѣческаго  рода! 
Ударился  головою  въ  стѣну,  а  рукой  хватилъ  по  столу  такъ,  что 

разбилъ  въ  кровь  кулакъ;  но  пи  боли  въ  головѣ,  ни  жестокости  удара 
не  почувствовалъ. 

—  Павелъ  Ивановичъ,  успокойтесь,  подумайте,  какъ  бы  прими- 
риться съ  Богомъ,  а  не  съ  людьми;  о  бѣдной  душѣ  своей  помыслите. 

—  Но  вѣдь  судьба  какая,  Аѳаиасій  Васильевичъ!  Досталась  ли 
хоть  одному  человѣку  такая  судьба?  Вѣдь  съ  терпѣніемъ,  і^іожно  ска- 
зать, кровавымъ,  добывалъ  копѣйку,  трудами,  трудами,  не  то,  чтобы 
кого  ограбилтэ,  или  казну  обворовалъ,  какъ  дѣлаютъ.  Зачѣмъ  добывалъ 
копѣйку?  Затѣмъ,  чтобы  въ  довольствѣ  прожить  остатокъ  дней;  оста- 
вить женѣ,  дѣтямъ,  которыхъ  намѣревался  пріобрѣсть  для  блага,  для 
службы  отечеству.  Вотъ  для  чего  хотѣлъ  пріобрѣсти!  Покривилъ,  не 
спорю,  покривилъ...  что-жъ  дѣлать?  Но  вѣдь  покривилъ  только  тогда, 
когда  увидѣлъ,  что  прямой  дорогой  не  возьмешь  и  что  косой  дорогой 
больше  напрямикъ.  Но  вѣдь  я  трудился,  я  изоп];рялся.  Если  бралъ, 
такъ  съ  богатыхъ.  А  эти  мерзавцы,  которые  по  судамъ,  берутъ  тысячи 
съ  казны,  небогатыхъ  людей  грабятъ,  послѣднюю  копѣйку  сдпраютъ 
съ  того,  у  кого  нѣтъ  ничего!..  Что-жъ  за  несчастье  такое,  скажите, — 
всякій  разъ,  что  какъ  только  начинаешь  достигать  плодовъ  и,  такъ 
сказать,  уже  касаться  рукой,  вдругъ  буря,  подводный  камень,  сокру- 
шеніе  въ  п^епки  всего  корабля.  Вотъ  подъ  три[ста]  тысячъ  было  капи- 
талу; трехъ-этажный  домъ  былъ  уже;  два  раза  ул^е  деревню  покупалъ... 

Ахъ,  Аѳанасій  Васильевичъ!  за  что-лгь  такая  ?  За  что-жъ  такіе  удары? 

Развѣ  и  безъ  того  жизнь  моя  не  была  какъ  судно  среди  волнъ?  Гдѣ 
справедливость  небесъ?  Гдѣ  награда  за  терпѣніе,  за  постоянство  без- 
примѣрное?  Вѣдь  я  три  раза  сызнова  начиналъ;  все  потерявши,  на- 
чиналъ  вновь  съ  копѣйки,  тогда  какъ  иной  давно  бы  съ  отчаянія  запилъ 
и  сгиилъ  въ  кабакѣ.  Вѣдь  сколько  нулѵно  было  побороть,  сколько  вынести! 
Вѣдь  всякая  [копѣйка]  выработана,  такъ  сказать,  всѣми  сила^пі  души!.. 
Положимъ,  другимъ  доставалось  легко,  по  вѣдь  для  меня  была  всякая 
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котьйка,  какъ  говорптъ  пословица, 
алтынпымъ  гвоздемъ  прибита,  и  эту 
алтыннымъ  гвоздемъ  прибитую  ко- 
пѣйку  я  доставалъ,  видитъ  Богъ,  съ 
этакой  желѣзной  неутомимостью... 

Онъ  зарыдалъ  громко,  отъ  не- 
стерпимой боли  сердца,  упалъ  на 
стулъ,  и  оторвалъ  совсѣмъ  висѣв- 
шую,  разорванную  полу  фрака,  и 
швырнулъ  ее  прочь  отъ  себя,  и  за- 
пустивши обѣ  руки  себѣ  въ  волоса, 
объ  укрѣпленіи  которыхъ  прежде 
такъ  старался,  безжалостно  рвалъ 
ихъ,  услаладаясь  болью,  которою  хо- 
тѣлъ  заглушить  ничѣмъ  неугаси- 
і  мую  боль  сердца. 
;  Долго    сидѣлъ   молча  предъ 

пимъ  Муразовъ,  глядя  на  это  не- 
і  обыкновенное  .  .  .  .  ,  въ  первый  разъ 
имъ  виданное.  А  несчастный  олгС- 
;Ш  сточенный  человѣкъ,  еще  недавно 
порхавшій  вокругъ  съ  развязной 
ловкостью  свѣтскаго  или  военнаго 
человѣка,  метался  теперь  въ  рас- 
трепанн'омъ,  непристойномъ  [видѣ], 
въ  разорванномъ  фракѣ  и  разстегнутыхъ  шароварахъ,  [съ]  окровавлен- 
нымъ  разбитымъ  кулакомъ,  изливая  хулу  на  враждебныя  силы,  пере- 
чаш,ія  человѣку. 

—  Ахъ,  Павелъ  Ивановичъ,  Павелъ  Нвановичъ!  какой  бы  изъ 
васъ  былъ  человѣкъ,  если  бы  такъ  же,  и  силою  и  терпѣніемъ,  да  под- 
визались бы  на  добрый  трудъ,  имѣя  лучшую  цѣль!  Боже  мой,  сколько 
бы  вы  надѣлали  добра!  Если  бы  хоть  кто-нибудь  изъ  тѣхъ  людей,  которые 
любятъ  добро,  да  употребили  бы  столько  усилій  для  него,  какъ  вы 
для  добыванья  своей  копѣйки,  да  сумѣли  бы  такъ  пожертвовать  для 
добра  и  собственнымъ  самолюбіемъ,  и  честолюбіемъ,  не  жалѣя  себя, 
какъ  вы  не  жалѣли  для  добыванья  своей  копѣйки,^ — Боже  мой,  какъ 
процвѣла  бы  наша  земля!..  Павелъ  Ивановичъ,  Павелъ  Ивановичъ!  Не 
то  жаль,  что  виноваты  вы  стали  предъ  другими,  а  то  жаль,  что  предъ 
собой  стали  виноваты — передъ  богатыми  силами  и  дарами,  которые 
достались  въ  удѣлъ  вамъ.  Назначенье  ваше  —  быть  великимъ  чело- 
вѣкомъ,  а  вы  себя  запропастили  п  погубили. 


Есть  тайны  души:  какъ  бы  пи  далеко  отіпатііулся  отъ  прямого 
пути  заблулѵдающійся,  какъ  бы  пи  ожесточился  чувствами  бе:зво.-{врат- 
пыіі  преступиикъ,  какъ  бы  пи  коспѣлъ  твердо  въ  своей  совраідеппоіі 
лшзнп;  но  если  попрекнешь  его  имъ  лее,  его  лад  достоинствами,  им'ь 
опозоренными,  въ  немъ  [все]  поколеблется  невольно,  и  весь  опъ  по- 
трясется. 

—  Аѳанасіп  Васильевичъ, — сказалъ  бѣдиый  Чичиковъ  и  схватилъ 
его  обѣпми  руками  за  руки: — 
О,  если  бы  удалось  мпѣ  осво- 
бодиться, возвратить  мое  иму- 
щество! Клянусь  вамъ, повелъ 
бы  отнынѣ  совсѣмъ  другую 
лаізнь!  Спасите,  благодѣтель, 
спасите! 

■ —  Что-жъ  могу  я  сдѣлать? 
Я  долженъ  воевать  съ  зако- 
номъ.  Положимъ,  если  бы  я 
далге  и  рѣшился  на  это;  по 
вѣдь  князь  справедливъ, — опъ 
ни  за  что  не  отступитъ. 

- —  Благодѣтель!  вы  все 
можете  сдѣлать.  Не  законъ  ме- 
ня устрашитъ, — я  передъ  за- 
кономъ  найду  средства,  —  но 
то,  что  неповиппо  я  брошенъ 


въ  тюрьму,  что  я  пропаду  здѣсь  какъ  собака,  п  что  мое  имущество, 
бумаги,  шкатулка...  Спасите! 

Онъ  обнялъ  ноги  старика,  облилъ  ихъ  слезами. 

—  Ахъ,  Павелъ  Иваиовичъ,  Павелъ  Ивановичъ! — говорилъ  старикъ 
Муразовъ,  качая  [головою]: — какъ  васъ  ослѣпило  это  имущество!  Изъ-за 
него  вы  и  бѣдноГі  души  своей  не  слышите. 

—  Подумаю  и  о  душѣ,  но  спасите! 

—  Павелъ  Ивановичъ!..  —  сказалъ  старикъ  Муразовъ,  и  остано- 
вился.— Спасти  васъ  не  въ  моей  власти,— вы  сами  видите.  Но  при- 
ложу старанье,  какое  могу,  чтобы  облегчить  вашу  участь  и  освободить. 
Пе  знаю,  удастся  ли  это  сдѣлать,  но  буду  стараться.  Если  же,  па^іе 
чаянья,  удастся,  Павелъ  Ивановичъ, — я  попрошу  у  васъ  награды  за 
труды:  бросьте  всѣ  эти  поползиовенья  на  эти  пріобрѣтенья.  Говорю 
вамъ  по  чести,  что  если  бы  я  и  всего  лишился  моего  имущества, — а 
у  меня  его  больше  чѣмъ  у  васъ, — я  бы  не  заплакалъ.  Ей,  ей,  [дѣло] 
не  въ  этомъ  имуществѣ,  которое  могутъ  у  меня  конфисковать,  а  въ 
томъ,  котораго  никто  не  можетъ  украсть  и  отнять!  Вы  ужъ  пожили  на 
свѣтѣ  довольно.  Вы  сами  называете  жизнь  свою  судномъ  среди  волнъ. 
У  васъ  есть  улсе,  чѣмъ  пролшть  остатокъ  дней.  Поселитесь  себѣ  въ 
тихомъ  уголкѣ,  поближе  къ  церкви  и  простымъ,  добрымъ  людямъ; 
или,  если  знобитъ  сильное  желанье  оставить  по  себѣ  потомковъ,  же- 
нитесь на  небогатой,  доброй  дѣвушкѣ,  привыкшей  къ  умѣренности  и 
простому  хозяйству.  Забудьте  этотъ  шумный  міръ  и  всѣ  его  обольсти- 
тельныя  прихоти;  пусть  и  онъ  васъ  позабудетъ:  въ  немъ  нѣтъ  успо- 
коенья. Вы  видите:  все  въ  немъ  врагъ,  искуситель,  или  предатель. 

—  Непремѣнно,  непремѣнно!  Я  уже  хотѣлъ,  уже  намѣревался  по- 
вести жизнь,  какъ  слѣдуетъ,  думалъ  заняться  хозяйствомъ,  умѣрить 
жизнь.  Демонъ-искуситель  сбилъ,  совлекъ  съ  пути,  сатана,  чортъ, 
исчадье! 

Какія-то  невѣдомыя  дотолѣ,  незнаемыя  чувства,  ему  необъяснимыя, 
пришли  къ  нему,  какъ  будто  хотѣло  въ  немъ  что-то  пробудиться,  что- 
то  далекое,  что-то   ,  что-то  подавленное  изъ  дѣтства  суровымъ' 

мертвымъ  поученьемъ,  безпривѣтностью  скучнаго  дѣтства,  пустын- 
ностью родного  жилища,  безсемейнымъ  одиночествомъ,  нищетой  и  бѣд- 
ностью  первоначальныхъ  впечатлѣній,  и  какъ  будто  то,  что   суро- 
вымъ взглядомъ  судьбы,  взглянувшей  на  него  скучно,  сквозь  какое-то 
мутное,  занесенное  зимнею  вьюгой  окно,  хотѣло  вырваться  на  волю. 
Стенанье  изнеслось  изъ  устъ  его  и,  налоікивъ  обѣ  ладони  на  лицо 
свое,  скорбнымъ  голосомъ  произнесъ  онъ:  „Правда,  правда!" 

—  И  познанье  людей,  и  опытность  не  помогли  на  незаконномъ 
основаньи.  А  если  бы  къ  этому  да  основанье  законное!..  Эх7>,  Павелъ 


поздно,  есть  еще  время... 

■ —  Нѣтъ,  поздно,  поздно! — застоналъ  онъ  голосомъ,  отъ  котораго 
у  Муразова  чуть  не  разорвалось  сердце. — Начинаю  чувствовать,  слышу, 
что  не  такъ,  не  такъ  иду,  и  что  далеко  отступился  отъ  прямого  [пути], 
но  ужъ  не  могу!  Нѣтъ,  не  такъ  воспитанъ.  Отецъ  мнѣ  твердилъ  нраво- 
ученья, билъ,  заставлялъ  переписывать  съ  нравственныхъ  правилъ,  а 
самъ  кралъ  передо  мною  у  сосѣдей  лѣсъ  и  меня  еще  заставлялъ  по- 
могать ему.  Завязалъ  при  лгаѣ  неправую  тяжбу;  развратилъ  сиротку, 
которой  онъ  былъ  опекуиомъ.  Примѣръ  сильнѣй  правилъ.  Вижу,  чув- 
ствую, Аѳаиасій  Васильевичъ,  что  жизнь  веду  не  такую,  но  нѣтъ  боль- 
шого отвращенья  отъ  порока:  огрубѣла  натура;  нѣтъ  любви  къ  добру» 
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этой  прекрасной  наклонности  къ  дѣламъ  богоугоднымъ,  обращающейся 
въ  натуру,  въ  привычку...  Нѣтъ  такой  охоты  подвизаться  для  добра, 
какова  есть  для  полученья  имущества.  Говорю  правду — что-жъ  дѣлать! 

Сильно  вздохну лъ  старикъ... 
.  —  Павелъ  Ивановичъ!  у  васъ  столько  воли,  столько  терпѣнья. 
Лѣкарство  горько,  но  вѣдь  больной  принимаетъ,  зная,  что  иначе  не 
выздоровѣетъ.  У  васъ  нѣтъ  любви  къ  добру, — дѣлайте  добро  насильно, 
безъ  любви  къ  нему.  Вамъ  это  зачтется  еще  въ  большую  заслугу,  чѣмъ 
тому,  кто  дѣлаетъ  добро  по  любви  къ  нему.  Заставьте  [себя]  только 
нѣсколько  разъ, — потомъ  получите  и  любовь.  Повѣрьте,  все  дѣлается. 
Царство  нудится,  сказано  на:мъ.  Только  насильно  пробираясь  къ  нему... 
насильно  нужно  пробираться,  брать  его  насильно.  Эхъ,  Павелъ  Ивано- 
вичъ! вѣдь  [у]  васъ  есть  эта  сила,  которой  нѣтъ  у  другихъ,  это  же- 
лѣзное  терпѣнье — и  вамъ  ли  не  одолѣть?  Да  вы,  мнѣ  кажется,  были 
бы  богатырь.  Вѣдь  теперь  люди — безъ  воли  все, — слабые. 

Замѣтно  было,  что  слова  эти  вонзились  въ  самую  душу  Чичикову 
и  задѣли  что-то  славолюбивое  на  днѣ  ея.  Если  не  рѣшимость,  то  что- 
то  крѣпкое  и  на  нее  похожее  блеснуло  въ  глазахъ  его... 

—  Аеанасій  Васильевичъ! — сказалъ  онъ  твердо: — если  только  вы- 
молите мнѣ  избавленье  и  средство  уѣхать  отсюда  съ  какимъ-нибудь 
имуществомъ,  я  даю  вамъ  слово  начать  другую  [жизнь]:  куплю  дере- 
веньку, сдѣлаюсь  хозяиномъ,  буду  копить  деньги  не  для  себя,  но  для 
того,  чтобы  помогать  другимъ,  буду  дѣлать  добро,  сколько  будетъ  силъ; 
позабуду  себя  и  всякія  городскія  объяденья  и  пиршества,  поведу  про- 
стую, трезвую  жизнь. 

—  Богъ  васъ  да  подкрѣпитъ  въ  этомъ  намѣреиіп!  —  сказалъ  об- 
радованный старикъ. — Буду  стараться  изо  всѣхъ  силъ,  чтобы  вымолить 
у  князя  ваше  освобожденіе.  Удастся  или  не  удастся,  это  Богъ  [знаетъ]. 
Во  всякомъ  случаѣ,  участь  ваша,  вѣрно,  смягчится.  Ахъ,  Боже  мой! 
обнимите  же,  позвольте  мнѣ  васъ  обнять.  Какъ  вы  меня,  право,  обра- 
довали! Ну,  съ  Богомъ,  сейчасъ  же  иду  къ  князю. 

Чичиковъ  остался  [одинъ]. 

Вся  природа  его  потряслась  и  размягчилась.  Расплавляется  и  пла- 
тина, твердѣйшій  изъ  металловъ,  всѣхъ  долѣе  противящійся  огню: 
когда  усилить  въ  горнилѣ  огонь,  дуютъ  мѣха  и  восходитъ  нестерпи- 
мый жаръ  огня, — бѣлѣетъ  упорный  и  превращается  также  въ  жидкость; 
подается  и  крѣпчайшій  мулгъ  въ  горнилѣ  несчастій,  когда,  усиливаясь, 
они  нестерпимымъ  огнемъ  своимъ  жгутъ  отвердѣлую  природу... 

„Самъ  не  умѣю  и  не  чувствую,  но  всѣ  силы  употреблю,  чтобы 

другимъ  дать  почувствовать;  самъ  дурной  и  ничего  ,  но  всѣ  силы 

употреблю,  чтобы  другихъ  настроить;  самъ  дурной  христіанинъ,  но 
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всѣ  силы  [употреблю],  чтобы 
не  подать  соблазна.  Буду  тру- 
диться, буду  работать  въ  потѣ 

лица  въ  деревнѣ  н  займусь  ♦ 
честно,  такъ,  чтобы  имѣть 
доброе  вліяніе  и  на  другихъ. 
Что-жъ,  въ  самомъ  дѣлѣ,  будто 
я  уже  совсѣмъ  негодный!  Есть 
способности  къ  хозяйству;  я 
имѣю  качества  бережливости, 
расторопности  и  благоразумія, 
даже  постоянства.  Стонтъ  толь- 
ко рѣшиться..." 

Такъ  думалъ  Чичиковъ  и 
полупробулхденньппі  сплалпі  ду- 
ши, казалось,  что-то  осязалъ. 
Казалось,  природа  его  темныхмъ 
чутьемъ  стала  слышать,  что 
есть  какой-то  долгъ,  'который 
нужно  исполнять  человѣку  на 
землѣ,  который  можно  испол- 
нять всюду,  на  Есякомъ  углѣ, 
несмотря  на  всякія  обстоятель- 
ства, смятенья  и  движенья,  ле- 
таюш,ія  вокругъ  человѣка,  съ 
того  мѣста  и  угла,  на  которомъ  опъ  поставленъ.  II  трудолюбивая 
жизнь,  удаленная  отъ  шума  городовъ  и  тѣхъ  обольш,еній,  которыя 
отъ  праздности  выду^малъ,  позабывши  трудъ,  человѣкъ,  такъ  сильно 
стала  передъ  нимъ  рисоваться,  что  онъ  уже  почти  позабылъ  всю 
непріятность  своего  поло/кенія  и,  можетъ-быть,  готовъ  былъ  даже  воз- 
благодарить Провидѣніе  за  этотъ  тя/келый  [ударъ],  если  только  вы- 
пустятъ  его  и  отдадутъ  хотя  часъ...  Но  одностворчатая  дверь  его  не- 
чистаго  чулана  растворилась,  вошла  чиновная  особа  —  Самосвитовъ, 
эпикуреецъ,  собой  лихачъ,  въ  плечахъ  аршинъ,  ноги  стройныя,  отлич- 
ный товарищъ,  кутила  и  продувная  бестія,  какъ  выражались  о  немъ 
сами  товариш,и.  Въ  военное  время  человѣкъ  этотъ  надѣлалъ  бы  чудесъ: 
его  бы  послать  куда-нибудь  пробраться  сквозь  непроходимыя,  опасныя 
мѣста,  украсть  подъ  носомъ  у  самого  нспріятеля  пушку,  —  это  его  бы 
дѣло.  Но,  за  неимѣньемъ  военнаго  поприш,а,  на  которомъ  бы,  можетъ- 
быть,  его  сдѣлали  бы  честнымъ  человѣкомъ,  онъ  пакостилъ  отъ  всѣхъ 
силъ,  Непостилшмое  дѣло!  странныя  онъ  имѣлъ  убѣжденія  и  правила: 


съ  товарищами  онъ  былъ  хорошъ,  никого  не  продавалъ  и,  давши  слово, 
держалъ;  но  высшее  иадъ  собою  начальство  онъ  считалъ  чѣмъ-то  въ 
родѣ  непріятельской  батареи,  сквозь  которую  нужно  пробиваться,  поль- 
зуясь всякимъ  слабымъ  мѣстомъ,  проломомъ  или  упущеніемъ. 

—  Знаемъ  все  объ  вашемъ  положеніи,  все  услышали!  —  сказалъ 
онъ,  когда  увидѣлъ,  что  дверь  за  нимъ  плотно  затворилась. — Ничего, 
ничего!  Не  робѣйте:  все  будетъ  поправлено.  Всѣ  станемъ  работать  за 
васъ  и — ваши  слуги.  Тридцать  тысячъ  на  всѣхъ — и  ничего  больше. 

—  Будто? — вскрикнулъ  Чичиковъ: — и  я  буду  совершенно  оправданъ? 

—  Кругомъ!  еп];е  вознагражденіе  получите  за  убытки. 

—  II  за  трудъ? 

—  Тридцать  тысячъ.  Тутъ  уже  все 
вмѣстѣ — и  иашимъ,  п  генералъ-губерна- 
торскимъ,  и  секретарю. 

—  Но,  позвольте,  какъ  ^ке  я 
могу?..  Мои  всѣ  веш,и...  шкатулка... 
все  это  теперь  запечатано,  подъ 
присмотромъ... 

—  Черезъ  часъ  получите 
все.  По  рукамъ,  что  ли? 

Чичиковъ  далъ  руку.  Серд- 
це его  билось,  II  онъ  не  до- 
вѣрялъ,  чтобы  это  было  воз- 
можно... 

—  Пока  прош,айте!  Пору- 
чилъ  вамъ  [сказать]  нашъ  общій 
пріятель,  что  главное  дѣло — спо- 
койствіе  и  присутствіе  духа. 

„Гмъ!  —  подумалъ  Чи- 
чиковъ, понимаю  —  юрискон- 
сультъ! " 

Самосвитовъ  скрылся.  Чи- 
чиковъ, оставшись,  все  еш,е 
не  довѣрялъ  словамъ,  какъ  не 
прошло  часа  послѣ  этого  раз- 
говора, какъ  была  принесена 
шкатулка:  бу^маги,  деньги  — 
все  въ  наилучшемъ  порядкѣ. 
Самосвитовъ  явился  въ  ка- 
чествѣ  распорядителя:  выбра- 
инлъ  поставленныхъ  часовыхъ 
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за  то,  что   ііебдитслыіы,  смо- 
трителю приказалъ  потребовать 
еще  лиіііііихъ  солдатъ  для  уси- 
ленія  присмотра,  взялъ  не  толь- 
ко ппѵатулку,  но  отобралъ  даже 
всѣ  такія  бумаги,  которьш  могли 
бы   чѣмъ- нибудь  компромети- 
ровать Чичикова,  связалъ  все 
это  вмѣстѣ,  запечаталъ  и  по- 
велѣлъ  самому  солдату  отнести 
немедленно  къ  самому  Чичи- 
кову,  въ  видѣ  необходимыхъ 
ночныхъ  и  спальныхъ  вещей, 
такъ  что  Чичиковъ,  вмѣстѣ  съ  бумагами, 
получилъ  даже  и  все  теплое,  что  нужно 
было  для  покрытія  бреннаго  его  тѣла.  Это 
скорое  доставленіе  обрадовало  его  неска- 
занно. Онъ   возымѣлъ   сильную  надежду, 
и  уже  начали  ему  вновь  грезиться  кое- 
какія  приманки:  вечеромъ  театръ,  плясунья, 
за  которою  онъ  волочился.  Деревня  и  ти- 
шина стали  казаться  блѣдиѣй,  городъ  и 
шумъ — опять  ярче,  яснѣй...  О,  жизнь! 

А  между  тѣмъ  завязалось  дѣло  размѣра 
безпредѣльнаго  въ  судахъ  и  палатахъ.  Ра- 
ботали перья  писцовъ  и,  понюхивая  та- 
бакъ,  трудились  казусныя  головы,  лю- 
буясь, какъ  художники,  кріочковатоіі  стро- 
кой. Юрисконсультъ,  какъ  скрытый  магъ,  незримо  ворочалъ  всѣмъ  меха- 
низмомъ;  всѣхъ  опуталъ  рѣшительно,  прежде,  чѣмъ  кто  успѣлъ  осмо- 
трѣться.  Путаница  увеличилась.  Самосвитовъ  превзошелъ  самого  себя 
отважностью  и  дерзостью  неслыханною.  Узнавши,  гдѣ  караулилась 
схваченная  женщина,  онъ  явился  прямо  и  вошелъ  такимъ  молодцомъ  и 
начальникомъ,  что  часовой  сдѣлалъ  ему  честь  и  вытянулся  въ  стр^'нку. 

—  Давно  ты  здѣсь  стоишь? 

—  Съ  утра,  ваше  благородіе! 

—  Долго  до  смѣны? 

—  Три  часа,  ваше  благородіе. 

—  Ты  мнѣ  будешь  нуженъ.  Я  скажу  офицеру,  чтобы  намѣсто  тебя 
отрядилъ  другого. 

—  Слушаю,  ваше  благородіе. 


Гоголь.  «Мертвыя  Душп», 
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II,  уѣхавъ  домой,  ни  минуты  не  медля,  чтобы  не  замѣшивать  ни- 
кого и  всѣ  концы  въ  воду,  самъ  нарядился  жандармомъ,  оказался  въ 
усахъ  и  бакенбардахъ — самъ  чортъ  бы  не  узналъ.  Явился  въ  домѣ, 
гдѣ  былъ  Чичиковъ,  и,  схвативши  первую  бабу,  какая  попалась,  сдалъ 
ее  двумъ  чиновнымъ  молодцамъ,  докамъ  тоже,  а  самъ  прямо  явился, 

въ  усахъ  и  съ  ружъемъ,  какъ  слѣдуетъ,  къ  часовымъ:  „Ступай  къ  

меня  прислалъ  командиръ  выстоять,  намѣсто  тебя,  смѣну".  Обмѣнился 
и  сталъ  самъ  съ  ружъемъ.  Только  этого  было  и  нужно.  Въ  это  время, 
намѣсто  прежней  бабы  очутилась  другая,  ничего  не  знавшая  и  не  по- 
нимавшая. Прел^:нюіо  запрятали  куда-то  такъ,  что  и  потомъ  не  узнали, 
куда  она  дѣлась.  Въ  то  время,  когда  Самосвитовъ  подвизался  въ  лицѣ 
воина,  іорисконсультъ  произвелъ  чудеса  на  гражданскомъ  поприш,ѣ: 
губернатору  далъ  знать  стороною,  что  прокуроръ  на  него  пишетъ  до- 
носъ;  жандармскому  чиновнику  далъ  знать,  [что]  секретно  проживающій 
чиновникъ  пишетъ  на  него  доносы;  секретно  проживавшаго  чиновника 
увѣрилъ,  что  есть  еще  секретнѣйшій  чиновникъ,  который  на  него 
доноситъ,  —  и  всѣхъ  привелъ  въ  такое  положеніе,  что  къ  нему 
должны  всѣ  были  обратиться  за  совѣтами.  Произошла  такая  безтол- 
ковш;ина:  допосъ  сѣлъ  верхомъ  на  доносѣ,  и  пошли  открываться  такія 
дѣла,  которыхъ  и  солнце  не  видывало,  и  даже  такія,  которыхъ  и  не 
было.  Все  пошло  въ  работу  и  въ  дѣло:  и  кто  незаконнорожденный 
сынъ,  и  какого  рода  и  званья,  и  у  кого  любовница,  и  чья  Лхена  за 
кѣмъ  волочится.  Скандалы,  соблазны  и  все  такъ  замѣшалось  и  спле- 
лось вмѣстѣ  съ  исторіей  Чичикова,  съ  мертвыми  душами,  что  никоимъ 
образомъ  нельзя  было  понять,  которое  изъ  этихъ  дѣлъ  было  главнѣй- 
шая  чепуха:  оба  казались  равнаго  достоинства.  Когда  стали,  наконецъ, 
поступать  бумаги  къ  генералъ-губернатору,  бѣдный  князь  ничего  не 
могъ  понять.  Весьма  умный  и  расторопньиі  чиновникъ,  которому  пору- 
чено было  сдѣлать  экстрактъ,  чуть  не  сошелъ  съ  ума:  никакимъ  об- 
разомъ нельзя  было  поймать  нити  дѣла.  Князь  былъ  въ  это  время 
озабоченъ  мнол^:ествомъ  другихъ  дѣлъ,  одно  другого  непріятнѣйшнхъ. 
Въ  одной  части  губерніи  оказался  голодъ.  Чиновники,  посланные  раз- 
дать хлѣбъ,  какъ-то  не  такъ  распорядились,  какъ  слѣдовало.  Въ  дру- 
гой части  губерніи  расшевелились  раскольники.  Кто-то  пропустилъ 
между  ними,  что  народился  антихристъ,  который  и  мертвымъ  не  даетъ 
покоя,  скупая  какія-то  мертвыя  души.  Каялись  и  грѣшили  и,  подъ 
видомъ  изловить  антихриста,  укокошили  ие-антихристовъ.  Въ  другомъ 
мѣстѣ  мужики  взбунтовались  противъ  помѣщиковъ  и  капитанъ-исправ- 
пиковъ.  Какіе-то  бродяги  пропустили  между  ними  слухи,  что  насту- 
паетъ  такое  время,  что  мужики  должны  [быть]  помѣш,икіі  и  нарядиться 
во  (|)|)аки,  а  помѣш,ики  нарядятся  въ  армяки  и  будутъ  мужики, — и  цѣ- 
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лая  волость,  не  размысля  того,  что  слпш- 

комъ  много  выйдетъ  тогда  помѣщнковъ  и  капптанъ  -  исправниковъ, 

отказалась  платить        подать.Нужно  было  прибѣгнуть  къ  наснльствен- 

нымъ  мѣрамъ.  Бѣдный  князь  былъ  въ  самомъ  разстроенномъ  состоя- 
ніи  духа.  Въ  это  время  доложили  ему,  что  пришелъ  откупщикъ. — Пусть 
войдетъ, — сказалъ  князь.  Старикъ  взошелъ. 

—  Вотъ  вамъ  Чичиковъ!  Вы  стояли  за  него  и  защищали.  Теперь 
онъ  попался  въ  такомъ  дѣлѣ,  на  какое  послѣдній  воръ  не  рѣшится. 

—  Позвольте  вамъ  доложить,  ваше  сіятельство,  что  я  не  очень 
понимаю  это  дѣло. 

—  Подлогъ  завѣщанія,  п  еще  какой!..  Публичное  наказаніе  плетьми 
за  этакое  дѣло! 

69* 
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—  Ваше  сіятельство, — скажу  не  съ  тѣмъ,  чтобы  защищать  Чичи- 
кова,— но  вѣдь  это — дѣло  не  доказанное:  слѣдствіе  еще  не  сдѣлано. 

—  Улика:  женщина,  которая  была  наряжена  намѣсто  умершей, 
схвачена.  Я  ее  хочу  разспросить  нарочно  при  васъ. — Князь  позвонилъ 
и  далъ  приказъ  позвать  ту  женщину. 

Муразовъ  замолчалъ. 

—  Безчестнѣйшее  дѣло!  И,  къ  стыду,  замѣшались  первые  чинов- 
ники города,  самъ  губернаторъ.  Онъ  не  долженъ  быть  тамъ,  гдѣ  воры 
и  бездѣльники! — сказалъ  князь  съ  жаромъ. 

—  Вѣдь  губернаторъ — наслѣдникъ;  онъ  имѣлъ  право  на  притяза- 
нія;  а  что  другіе-то  со  всѣхъ  сторонъ  прнцѣпились,  такъ  это-съ,  ваше 
сіятельство,  человѣческое  дѣло.  Умерла-съ  богатая,  распоряженія  ум- 
наго  и  справедливаго  не  сдѣлала;  слетѣлись  со  всѣхъ  сторонъ  охот- 
ники полѵивиться — человѣческое  дѣло... 

—  Но  вѣдь  мерзости  зачѣмъ  же  дѣлать?..  Подлецы! — сказалъ  князь 
съ  чувствомъ  негодованія. — Ни  одного  чиновника  нѣтъ  у  меня  хоро- 
шаго:  всѣ  мерзавцы! 

—  Ваше  сіятельство!  да  кто-жъ  изъ  насъ,  какъ  слѣдуетъ,  хорошъ? 
Всѣ  чиновники  нашего  города — люди,  имѣіотъ  достоинства  и  многіе 
очень  знающіе  въ  дѣлѣ,  а  отъ  грѣха  всякъ  близокъ. 

—  Послушайте,  Аѳанасій  Васильевичъ:  скажите  мнѣ,  —  я  васъ 
одного  знаю  за  честнаго  человѣка, — что  у  васъ  за  страсть  защищать 
всякаго  рода  мерзавцевъ? 

—  Ваше  сіятельство, — сказалъ  Муразовъ: — кто  бы  ни  былъ  чело- 
вѣкъ,  котораго  вы  называете  мерзавцемъ,  но  вѣдь  онъ  человѣкъ.  Какъ 
Яге  не  защищать  человѣка,  когда  знаешь,  что  онъ  половину  золъ  дѣ- 
лаетъ  отъ  грубости  и  невѣдѣнья?  Вѣдь  мы  дѣлаемъ  несправедливости 
па  всякомъ  шагу  и  всякую  минуту  бываемъ  причиной  несчастія  другого, 
даже  и  не  съ  дурнымъ  намѣреніемъ.  Вѣдь  ваше  сіятельство  сдѣлали 
также  большую  несправедливость. 

—  Какъ! — воскликнулъ  въ  изухмленіи  князь,  совершенно  поражен- 
ный такимъ  нежданнымъ  оборотомъ  рѣчи. 

Муразовъ  остановился,  помолчалъ,  какъ  бы  сообра^кая  что-то,  и, 
наконецъ,  сказалъ: — Да  вотъ  хоть  бы  по  дѣлу  Дѣрпѣнникова. 

• —  Аѳанасій  Васильевичъ!  преступленіе  противъ  коренныхъ  госу- 
дарственныхъ  законовъ,  равное  измѣнѣ  землѣ  своей! 

—  Я  не  оправдываю  его.  Но  справедливо  ли  то,  если  юношу, 
который,  по  неопытности  своей,  былъ  обольщенъ  и  сманенъ  другими, 
осудить  такъ,  какъ  и  того,  который  былъ  одинъ  изъ  зачинщиковъ? 
Вѣдь  участь  постигла  равная  и  Дѣрпѣнникова,  и  какого-нибудь  Воро- 
ного-Дрянного; а  вѣдь  преступленія  ихъ  не  равны. 


—  Ради  Бога... — сказалъ  князь  съ 
заліѣтнымъ  волііенісмъ: — вы  что-нибудь 
знаете  объ  этомъ?  ска/кпте.  Я  именно 
недавно  послалъ  еще  прялю  въ  Пстср- 
бургъ  объ  смягченіи  его  участи. 

—  Нѣтъ,  ваше  сіятельство,  я  не  на- 
счетъ  того  говорю,  чтобы  я  зналъ  что- 
нибудь  такое,  чего  вы  не  знаете.  Хотя, 
точно,  есть  одно  такое  обстоятельство, 
которое  бы  послужило  въ  его  пользу,  да 
онъ  самъ  не  согласится,  потому  что  чрезъ 
это  пострадалъ  бы  другоГг.  А  я  думаю 
только  то,  что  не  изволили-ль  вы  тогда 
слишкомъ  поспѣіпить?  Извините,  ваше 
сіятельство,  я  сужу  по  своему  слабому 
разуму.  Вы  нѣсколько  разъ  приказывали 
мнѣ  откровенно  говорить.  Ѵ  меня-съ, 
когда  я  еш,е  былъ  начальникомъ,  много 
было  всякихъ  работниковъ,  и  дурныхъ, 
и  хорошихъ.  [Слѣдовало  бы  то^ке]  при- 
нять во  вниманіе  и  прежнюю  жизнь 
человѣка,  потому  что,  если  не  рассмотришь  все  хладнок-ровно,  а  на- 
кричишь съ  перваго  раза, — запугаешь  только  его,  да  и  признанія  на- 
стояпі,аго  не  добьешься;  а  какъ  съ  участіемъ  его  разспросишь,  какъ 
братъ  брата, — самъ-съ  все  выскажетъ  и  даже  не  проситъ  о  смягченіи, 
и  ожесточенія  ни  противъ  кого  нѣтъ,  потому  что  ясно  виднтъ,  что  не 
я  его  наказываю:  я  законъ. 

Князь  задумался.  Въ  это  время  вошелъ  молодой  чиновникъ  и  по- 
чтительно остановился  съ  портфелемъ.  Забота,  трудъ  выражались  на 
его  молодомъ  и  еще  свѣнгемъ  лицѣ.  Видно  было,  что  онъ  не  даромъ 
служилъ  по  особымъ  порученіямъ.  Это  былъ  одинъ  изъ  числа  тѣхъ 
немногихъ,  которые  занимались  дѣлопроизводствомъ  соп  атоге.  Не 
сгорая  ни  честолюбіемъ,  ни  желаніемъ  прибытковъ,  ни  подражаніемъ 
другимъ,  онъ  занимался  только  потому,  что  былъ  убѣжденъ,  что  ему 
нужно  быть  здѣсь,  а  не  на  другомъ  мѣстѣ,  что  для  этого  дана  ему 
жизнь.  Слѣдить,  разобрать  по  частямъ  и,  поймавши  всѣ  нити  запутан- 
нѣйшаго  дѣла,  разъяснить  его,  разобрать  по  частямъ  —  это  было  его 
дѣло.  И  труды,  и  старанія,  и  безсонныя  ночи  вознаграждались  ему 
изобильно,  если  дѣло,  наконецъ,  начинало  передъ  нимъ  объясняться, 
сокровенныя  причины  обнарунгиваться,  и  онъ  чувствовалъ,  что  молѵетъ 
передать  его  все  въ  немногихъ  словахъ,  отчетливо  и  ясно,  такъ  что 
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всякому  будетъ  очевидно  и  понятно.  Мо^кно  сказать,  что  не  столько 
радовался  ученикъ,  когда  передъ  ніімъ  раскрывалась  какая  [-нибудь] 
труднѣйшая  фраза  и  обнаруживался  настоящін  смыслъ  мысли  велнкаго 
писателя,  какъ  радовался  онъ,  когда  передъ  пимъ  распутывалось  за- 
путаннѣйшее  дѣло.  Зато  *)... 


„...  хлѣбомъ  въ  мѣстахъ,  гдѣ  голодъ;  я  эту  часть  получше  знаю 
чиновниковъ:  разсмотріо  самолично,  что  кому  нужно.  Да  если  позво- 
лите, ваше  сіятельство,  я  поговорю  и  съ  раскольниками.  Они-то  съ 
нашимъ  братомъ,  съ  простымъ  человѣкомъ,  охотнѣе  разговорятся,  такъ, 
Богъ  вѣсть,  можетъ-быть,  помогу  уладиться  съ  ними  миролюбиво.  А 
чиновники  не  сладятъ:  завяжется  обь  этомъ  переписка,  да  притомъ 
они  такъ  улѵС  запутались  въ  бумагахъ,  что  ужъ  дѣла  изъ-за  нихъ  и 
не  видятъ.  А  денегъ-то  отъ  васъ  я  не  возьму,  потому  что,  ей  Богу, 
стыдно  въ  такое  время  думать  о  своей  прибыли,  когда  умираютъ  съ 
голода.  У  меня  есть  въ  запасѣ  готовый  хлѣбъ;  я  и  теперь  еще.  послалъ 
въ  Сибирь,  и  къ  будуп],ему  лѣту  вновь  подвезутъ. 

—  Васъ  можетъ  только  наградить  одпнъ  Богъ  за  такую  службу, 
Аѳанасій  Васильевичъ.  А  я  вамъ  не  сказку  ни  одного  слова,  потому  что, — 
вы  сами  мол«ете  чувствовать, — всякое  слово  тутъ  безснльно.  Но  по- 
звольте мнѣ  одно  сказать  насчетъ  той  просьбы.  Скажите  сами:  имѣю 
ли  я  право  оставить  это  дѣло  безъ  вниманія,  и  справедливо  ли,  честно 
ли  съ  моей  стороны  будетъ  простить  мерзавцевъ? 

—  Ваше  сіятельство,  ей  Богу,  этакъ  нельзя  назвать,  тѣмъ  болѣе, 
что  изъ  [нихъ]  есть  многіе  весьма  достойные.  Затруднительны  поло- 
женія  человѣка,  ваше  сіятельство,  очень,  очень  затруднительны.  Бы- 
ваетъ  такъ,  что  кажется  кругомъ  виноватъ  человѣкъ;  а  какъ  войдешь — 
даже  и  не  онъ. 

—  Но  что  скажутъ  они  сами,  если  оставлю?  Вѣдь  есть  изъ  нихъ, 
которые  послѣ  этого  еш;е  больше  подымутъ  носъ  и  будутъ  даже  гово- 
рить, что  они  напугали.  Они  первые  будутъ  не  увал«ать... 

—  Ваше  сіятельство,  позвольте  мнѣ  вамъ  дать  свое  мнѣніе:  собе- 
рите ихъ  всѣхъ,  дайте  имъ  знать,  что  вамъ  все  извѣстно,  и  пред- 
ставьте имъ  ваше  собственное  положеніе  точно  такимъ  самымъ  обра- 
зомъ,  какъ  вы  его  изволили  изобразить  сейчасъ  передо  мной,  и  спро- 
сить у  нихъ  совѣта:  что  [бы]  изъ  нихъ  каждый  сдѣлалъ  на  вашемъ 
положеніи? 

—  Да  вы  думаете,  имъ  будутъ  доступны  движенія  благороднѣй- 


*)  Послѣ  этого  въ  руі;опііси  большой  пропускъ. 
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справедливо.  Развѣ  ужъ 
лгіідъ  какой-нибудь,   а  ис 
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русскій...  Нѣть,  ваше  сіятельство,  вамъ  нечего  скрываться.  Скалѵпте 
такъ  точно,  какъ  изволили  передо  [мной].  Вѣдь  они  васъ  поносятъ, 
какъ  человѣка  честолюбиваго,  гордаго,  который  и  слышать  ничего  не 
хочетъ,  увѣренъ  въ  себѣ,  —  такъ  пусть  же  увидятъ  все,  какъ  оно 
есть.  Что-жъ  вамъ?  Вѣдь  ваше  дѣло  правое.  Скажите  имъ  такъ,  какъ 
бы  вы  не  передъ  ними,  а  передъ  Самимъ  Богомъ  принесли  свою 
исповѣдь. 

—  Аѳанасій  Васильевичъ,  —  сказалъ  князь  въ-раздумьи:  —  я  объ 
этомъ  подумаю,  а  покуда  благодарю  васъ  очень  за  совѣтъ. 

—  А  Чичикова,  ваше  сіятельство,  прикажите  отпустить. 

—  Скажите  этому  Чичикову,  чтобы  онъ  убирался  отсюда,  какъ 
можно  поскорѣй,  и  чѣмъ  дальше,  тѣмъ  лучше.  Его-то  уже  я  бы  ни- 
когда не  прости лъ. 

Муразовъ  поклонился  и  прямо  отъ  князя  отправился  къ  Чичикову. 
Онъ  нашелъ  Чичикова  уже  въ  духѣ,  весьма  покойно  занимавшагося 
довольно  порядочнымъ  обѣдомъ,  который  былъ  ему  принесенъ  въ  фа- 
янсовыхъ  судкахъ  изъ  какой-то  весьма  порядочной  кухни.  По  первымъ 
фразамъ  разговора  старнкъ  замѣтилъ  тотчасъ,  что  Чичиковъ  уже  успѣлъ 
переговорить  кое-съ-кѣмъ  изъ  чиновииковъ-казусниковъ.  Онъ  даже 
понялъ,  что  сюда  вмѣшалось  невидимое  участіе  знатока-юрисконсульта. 

■ —  Послушайте-съ,  Павелъ  ГІвановичъ, — сказалъ  онъ: — я  привезъ 
вамъ  свободу  на  такомъ  условіи,  чтобы  сейчасъ  васъ  не  было  въ  го- 
родѣ.  Собирайте  всѣ  пожитки  свои — да  и  сь  Богомъ,  не  откладывая 
ни  минуты,  потому  что  дѣло  еш,е  хуже.  Я  знаю-съ,  васъ  тутъ  одинъ 
человѣкъ  настраиваетъ;  такъ  объявляю  вамъ  по  секрету,  что  такое 
еще  дѣло  одно  открывается,  что  ужъ  никакія  силы  не  спасутъ  этого. 
Онъ,  конечно,  радъ  другихъ  топить,  чтобы  не  скучно,  да  дѣло  къ 
раздѣлкѣ.  Я  васъ  оставилъ  въ  распоряженіи  хорошвхмъ, — лучшемъ,  не- 
жели въ  какомъ  теперь.  Совѣтую  вамъ-съ  не  въ  шутку.  Ей,  ей,  дѣло 
не  въ  этомъ  имуществѣ,  изъ-за  котораго  спорятъ  люди  и  рѣжутъ  другъ 
друга,  точно  какъ  можно  завести  благоустройство  въ  здѣшней  жизни, 
не  помысливши  о  другой  жизни.  Повѣрьте-съ,  Павелъ  Ивановичъ,  что 
покамѣстъ,  брося  все,  изъ-за  чего  грызутъ  и  ѣдятъ  другъ  друга  на 
землѣ,  не  подумаютъ  о  благоустройствѣ  душевнаго  имущества,  —  не 
установится  благоустройство  и  земного  имущества.  Наступятъ  времена 
голода  и  бѣдности,  какъ  во  всемъ  народѣ,  такъ  и  порознь  во  вся- 
комъ...  Это-съ  ясно.  Что  ИИ  говорите,  вѣдь  отъ  души  зависитъ  тѣло. 
Какъ  же  хотѣть,  чтобы  [шло],  какъ  слѣдуетъ?  Подумайте  не  о  мер- 
твыхъ  душахъ,  а  [о]  своей  живой  душѣ,  да  и  съ  Богомъ  на  другую 
дорогу!  Я  то-ікъ  выѣзлѵаю  завтрашній  день.  Поторопитесь!  не  то — безъ 
меня  бѣда  будстъ. 


Сказавши  это,    старикъ  т^^^^^*'--^ 
вышелъ.  Чпчпковъ  задумался. 

Значенье  Лѵизнп  опять  показалось  пехмаловажпымт.. — Муразовъ  правъ, — 
сказалъ  онъ: — пора  на  другую  дорогу!" — Сказавши  это,  опь  вышелъ  пзъ 
тюрьмы.  Часовой  поташ;илъ  за  нимъ  шкатулку    Селифапъ  и  Пе- 

трушка обрадовались,  какъ  Богъ  зиаетъ  чему,  освобождеиію  барина. — 
Ну,  любезные, — сказалъ  Чичнковъ,  обратившись  [къ  нимъ]  милостиво:— 
ну^кно  укладываться,  да  ѣхать. 

—  Покатимъ,  Павелъ  Иваповичъ,  —  сказалъ  Селифанъ! — Дорога, 
должно-быть,  установилась:  сиѣгу  выпало  довольно.  Пора  улгь,  право, 
выбраться  изъ  города.  Надоѣлъ  оиъ  такъ,  что  и  глядѣть  на  него  не  хо- 
тѣлъ  бы. 


Гоіоль.  «Мсртсыя  Души?. 
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- —  Ступай  къ  каретнику,  чтобы  поетавилъ  коляску  на  полозкп, — 
сказалъ  Чнчнковъ,  а  самг>  пошелъ  въ  городъ,  по  ни  [къ  кому]  не  хо- 
тѣлъ  заходить  отдавать  прощальныхъ  визитовъ.  Послѣ  всего  этого  со- 
бытія  было  и  неловко, — тѣмъ  болѣе,  что  о  немъ  мнолѵество  ходило  въ 
городѣ  самыхъ  неблагопріятныхъ  нсторій.  Опъ  избѣгалъ  всякихъ 
[встрѣчъ]  и  зашелъ  потихоньку  только  къ  тому  купцу,  у  котораго  ку- 
пилъ  сукна  навариискаго  пламени  съ  дымомъ,  взялъ  вновь  четыре 
аршина  на  фракъ  и  на  штаны  и  отправился  самъ  къ  тому  іке  порт- 
ному. За  двойную  [цѣну]  ліастеръ  рѣшплся  усилить  рвеніе  и  засадилъ 
всю  ночь  работать  при  свѣчахъ  портное  народонаселеніе  иглами,  утю- 
гами и  зубами,  и  фракъ  на  другой  день  былъ  готовъ,  хотя  и  не^июжко 
поздно.  Лошадп  всѣ  были  запряжены.  Чнчнковъ,  одиакожъ,  фракъ 
примѣрнлъ.  Онъ  былъ  хорошъ,  точь-въ-точь  какъ  прежній.  Но,  увы! 
опъ  замѣтнлъ,  что  въ  головѣ  улсе  бѣлѣло  что-то  гладкое,  и  примол- 
внлъ  грустно:  „И  зачѣмъ  было  предаваться  такъ  сильно  сокрушенію? 


былъ  ис 


А  рвать  ВОЛОС"])  не 
слѣдовало  бы  н  по- 
давно". Расплатив- 
шись съ  портиымъ, 

онъ  выѣхалъ  наконецъ  изъ  города 
въ  какомъ-то  страиномъ  положенін.  Это 
прел«ній  Чнчнковъ;  это  была  как'ая-то  развалина  прелг- 
няго  Чичикова.  Молаіо  было  сравнить  его  внутреннее  состояніе  души 
съ  разобраннымъ  строеніемъ,  которое  разобрано  съ  тѣмъ,  чтобы  строить 
изъ  него  лее  новое,  а  новое  еще  не  начиналось,  потому  что  не 
пришслъ  еще  отъ  архитектора  опредѣлнтельный  планъ,  и  работники 
остались  въ  недоумѣіііи.  Часомъ  прелюде  его  отправился  старикъ  Му- 
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разов7>,  г.ъ  рого/ксііііой  кіібііткѣ,  вмѣстѣ  с'ь  Иотапычсмъ,  а  часом'ь 
послѣ  отъѣзда  Чичикова  пошло  іірііказаіііо,  что  гспизь,  по  случаю  огь- 
ѣзда  въ  Петербурга,  /келаетъ  видѣть  всѣхъ  чпііоипикові)  до  едина. 

Въ  больпіомъ  залѣ  геиералъ-губериаторскаго  дома  собралось  все 
чиновное  сословіе  города,  начиная  отъ  губернатора  до  титулярнаго 
совѣтника:  правители  канцелярій  и  дѣлъ,  совѣтиики,  асессоры,  Іѵпс.іо- 
ѣдовъ,  Красноносовъ,  Салюсвитовъ,  не  бравшіе,  бравііііе,  криви рліііе  ду- 
шой, полукрпвившіе  и  вовсе  ие  кривнвшіс.  Всѣ  не  безъ  волисміія  и 
безпокойства  оллидали  выхода  геиералт>-губернатора.  Князь  ііыіііе.гь  ни 
мрачный,  пи  ясный:  взоръ  его  былъ  твердъ,  такъ  же,  как'ь  и  ]ііаі"і.. 
Все  чиновное  собраиіе  поклонилось,  многіе — въ  поясъ.  Отвѣтпігь  лег- 
кимъ  поклономъ,  князь  пачалъ: 

—  Уѣз/кая  въ  Петербургъ,  я  почелъ  приличнымъ  повидаться  съ 
вами  со  всѣ>т  и  даже  объяснить  вамъ  отчасти  причину.  У  иасъ  за- 
вязалось дѣло  очень  соблазнительное.  Я  полагаю,  что  миогіе  изъ  пред- 
стояш,ихъ  знаіотъ,  о  какомъ  дѣлѣ  я  говорю.  Дѣло  это  повело  за  собою 
открытіе  и  другихъ,  не  мспѣе  безчестныхъ  дѣлъ,  въ  которыхъ  замѣ- 
шались  данхС,  наконецъ,  и  такіе  люди,  которыхъ  я  доселѣ  почиталъ 
честными.  ІІзвѣстиа  лигЬ  даіке  и  сокровенная  цѣль  спутать  такпмъ 
образомъ  все,  чтобы  оказалась  полная  невозмолсность  рѣшмть  формаль- 
нымъ  порядкомъ.  Знаю  даяге  и  кто  главный,  и  чьимъ  сокровеннымъ 

 ,  хотя  онъ  и  очень  искусно  скрылъ  свое  участіе.  Но  дѣло  въ 

томъ,  что  я  намѣреиъ  это  слѣднть  не  формальнымъ  слѣдованіемъ  по 
бумагамъ,  а  военнымъ  быстрымъ  судо:мъ,  какъ  въ  военное  [время],  и 
надѣюсь,  что  государь  лпгЬ  дастъ  это  право,  когда  я  изложу  все  это 
дѣло.  Въ  такомъ  случаѣ,  когда  иѣтъ  возмолаюсти  произвести  дѣло 
гражданскимъ  образомъ,  когда  горятъ'  шкафы  съ  [бумагами],  и,  нако- 
нецъ, излишествомъ  лживыхъ  постороннихъ  показаиій  и  ложными  до- 
носами стараются  затемнить  и  безъ  того  довольно  темное  дѣло,  —  я 
полагаю  военный  судъ  единственнымъ  средствомъ  и  Лгелаю  знать  миѣ- 
ніе  ваше. 

Князь  остановился,  какъ  [бы]  олѵидая  отвѣта.  Все  стояло,  поту- 
пивъ  глаза  въ  землю.  Многіе  были  блѣдны. 

■ —  Извѣстно  мнѣ  такж:е  еш,е  одно  дѣло,  хотя  производпвшіс  его  въ 
полной  увѣренности,  что  оно  никому  не  можетъ  быть  извѣстно.  Про- 
изводство его  уже  пойдетъ  не  по  бумагамъ,  потому  что  пстцомъ  и  че- 
лобитчикомъ  я  буду  улѵе  самъ  и  представлю  очевидныя  доказательства. 

Кто-то  вздрогиулъ  среди  чиновнаго  собранія;  нѣкоторые  изъ  бо- 
язливѣйшихь  толчС  смутились. 

—  Само  по  себѣ,  что  главнымъ  зачннщика:\гь  доллсно  послѣдовать 
лишеніе  чиновъ  и  имуп],ества,  прочимт>  отрѣшеніс  отъ  мѣстт>.  Само 
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собою  разумѣетея,  что  въ  чпслѣ  пхъ  пострадаетъ  и  множество  ііевіііі- 
ііыхъ.  Что-Лѵъ  дѣлать?  дѣло  сліішкомъ  безчестное  іі  вопіетъ  о  право- 
судіп.  Хотя  я  знаю,  что  это  будетъ  даже  и  не  въ  урокъ  другимъ,  по- 
тому что  на  мѣсто  выгнанныхъ  явятся  другіе,  и  тѣ  самые,  которые 
дотолѣ  были  честны,  сдѣлаются  безчестнымп,  и  тѣ  самые,  которые 
удостоены  будутъ  довѣренности,  обманутъ  н  продадутъ, — несмотря  на 
все  это,  я  долженъ  поступить  лсестоко,  потому  что  вопіетъ  правосудіе. 
Знаю,  что  будутъ  меня  обвцнять  въ  суровой  жестокости,  но  знаю,  что 

тѣ  будутъ  еще    обвин         я  долженъ  обратить  такихъ  только 

въ  одно  безчувственное  орудіе  правосудія,  которое  должно  упасть  на 
головы   

Содроганіе  невольно  пробѣжало  по  всѣмъ  лицамъ. 

Князь  былъ  спокоень.  Ни  гнѣва,  ни  возмущенія  душевнаго  не 
вырал^ало  его  лпцо. 

—  Теперь  тотъ  самый,  у  котораго  въ  рукахъ  участь  многихъ,  и  ко- 
тораго  никакія  просьбы  не  въ  силахъ  были  умолить,  тотъ  самый  те- 
перь васъ  всѣхъ  проситъ.  Все  будетъ  позабыто,  изглажено,  прощено; 
я  буду  вамъ  ходатаемъ  за  всѣхъ,  если  исполните  мою  просьбу.  Вотъ 
моя  просьба.  Знаю,  что  никакими  средствами,  никакими  страхами,  ни- 
какими! наказаиіямпі  нельзя  искоренить  неправды:  она  слишкомъ  уже 
глубоко  вкоренилась.  Безчестное  дѣло  брать  взятки  сдѣлалось  необхо- 
димостью и  потребностью  дал^е  и  для  такихъ  людей,  которые  и  не 
рождены  быть  безчестными.  Знаю,  что  уже  почти  невозможно  многимъ 
итти  противу  всеобщаго  течсиія.  Но  я  теперь  долженъ,  какъ  въ  рѣ- 
шительную  и  священную  дииіуту,  когда  приходится  спасать  свое  оте- 
чество, когда  всякій  гралгданинъ  несетъ  все  и  жертвуетъ  всѣмъ,  —  я 
долженъ  сдѣлать  кличъ,  хотя  къ  тѣлгь,  у  которыхъ  еще  есть  въ  груди 
русское  сердце  и  понятно  сколько-нибудь  слово  благородство.  Что  тутъ 
говорить  о  томъ,  кто  болѣе  изъ  насъ  виноватъ!  Я,  можетъ-быть,  больше 
всѣхъ  виноватъ;  я,  молгетъ-быть,  слишкомъ  сурово  васъ  принялъ  вна- 
чалѣ;  можетъ-быть,  излишней  подозрительностью  я  оттолкнулъ  изъ 
васъ  тѣхъ,  которые  искренно  хотѣли  мнѣ  быть  полезными,  хотя  и  я 

съ  своей  стороны  могъ  бы  также  сдѣлать  Если  они  уже  дѣй- 

ствительно  любили  справедливость  и  добро  своей  земли,  не  слѣдовало 
бы  имъ  оскорбиться  и  надменностью  моего  обращенія,  слѣдовало  бы 
имъ  подавить  въ  себѣ  собственное  честолюбіе  и  пожертвовать  своею 
личностью.  Не  молсетъ  быть,  чтобы  я  не  замѣтилъ  ихъ  самоотвержеиія 
и  высокой  любви  къ  добру  и  не  пріпіялъ  бы,  наконецъ,  отъ  нихъ  по- 
лезныхъ  и  умныхъ  совѣтовъ.  Все-таки  скорѣй  подчиненному  слѣдуетъ 
примѣняться  къ  нраву  начальника,  чѣмъ  начальнику  къ  нраву  под- 
чиненнаго.  Это  закоинѣй  по  крайней  мѣрѣ  и  легче,  потому  что  у  под- 
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в.  Комчіиіскіп. 

Въ  большомъ  залѣ  генералъ-губернаторскаго  дома 
собралось  все  чиновное  сословіе  города... 


чііненііыхъ  одііііъ  ііачалілііікъ,  а  у  пачалыппса  сотня  ііодчіпіоііііых'і>. 
Но  оставилгь  теперь  въ  сторонѣ,  кто  кого  больше  вниоват'ь.  Дѣло  въ 
томъ  что  пришло  намъ  спасать  пашу  землю;  что  гибпетъ  уже  земля 
наша  не  отъ  нашествія  двадцати  иноплеменныхъ  языковт.,  а  отъ  насъ 
самихъ;  что  уже,  мнмо  закоинаго  управленія,  образовалось  другое  пра- 
вленіе,  гораздо  сильнѣйшее  всякаго  закоинаго.  Установились  свои 
условія,  все  оцѣнено,  и  цѣны  далее  приведены  во  всеобщую  извѣс]'- 
ность.  И  никакоіі  правитель,  хотя  бы  онъ  былъ  мудрѣе  всѣхъ  законо- 
дателей и  правителей,  не  въ  силахъ  поправить  зла,  какъ  [ни]  огра- 
ничивай онъ  въ  дѣйствіяхъ  дурныхъ  чиновииковъ  приставленьемъ  въ 
надзиратели  другихъ  чииовніпховъ.  Все  будетъ  безуспѣшпо,  покуда  не 
почувствовалъ  изъ  насъ  всякъ,  что  онъ  такъ  же,  какъ  въ  эпоху  воз- 

станія  народовъ  воору^кался  протнвъ  ,  такъ  долженъ  возстать 

протнвъ  неправды.  Какъ  русскій,  какъ  связанный  съ  вами  единокров- 
нымъ  родствомъ,  одной  и  той  же  кровью,  я  теперь  обращаюсь  [къ] 
вамъ.  Я  обращаюсь  къ  тѣмъ  изъ  васъ,  кто  нмѣетъ  понятіе  какое-ни- 
будь о  томъ,  что  такое  благородство  мыслей.  Я  приглашаю  вспо^ппіть 
долгъ,  который  на  всякомъ  мѣстѣ  предстонтъ  человѣку.  Я  приглашаю 
разсмотрѣть  ближе  свой  долгъ  и  обязанность  земной  своеіі  должности, 
потому  что  это  уже  намъ  всѣмъ  темно  представляется,  и  ліы  едва  " 
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В.  Андреевъ. 

М.  Далькевичъ. 

М.  Далькевичъ. 

М.  Далькевичъ. 

Е.  Самокишъ  Судковская. 

М.  Далькевичъ. 


Глава  II. 

27  Буква  У   Н.  Самокишъ. 

28  Селифанъ  запрягаетъ  лошадей   Н.  Пироговъ. 

29  Петрушка   М.  Далькевичъ. 

30  Петрушка  за  чтенісмъ   М.  Далькевичъ. 

31  Петрушка  утромъ  въ  яомерѣ  Чичикова   М.  Далькевичъ. 

32  Селифанъ   М.  Далькевичъ. 

33  Дорога   Н.  Бажинъ. 

34  Деревня  и  домъ  Манилова   Н.  Бажинъ. 

35  Бесѣдка  въ  саду  Манилова   Н.  Бажинъ. 

37  Размышляіощій  Маниловъ   В.  Андреевъ. 

38  Столъ  съ  подсвѣчниками  въ  домѣ  Манилова    .    .    .    .  ІѴІ.  Далькевичъ. 

39  Маниловъ  и  его  жена   ....  В.  Андреевъ. 

41  Маниловъ  цѣлуется  съ  нсенон   В.  Андреевъ. 

43  Чичиковъ  и  Маниловъ  у  входа  въ  гостиную  ....  В.  Андреевъ. 

44  Маниловъ  представляетъ  Чичикова  женѣ   В.  Андреевъ. 

47  За  обѣдомъ  у  Манилова   В.  Андреевъ. 

48  Лакей  утираетъ  носъ  Ѳемистокліосу   В.  Андреевъ. 

51  Прнказчикъ  Манилова   В.  Андреевъ. 

52  Маниловъ  удивленный  предложеніемъ  Чичикова  ...  В.  Андреевъ. 

54  Маниловъ  и  Чичиковъ  пожимаютъ  другъ  другу  руки    .  В.  Андреевъ. 

55  Прощаніе  Чичикова  съ  семьей  Манилова   С.  С.  Соломко. 

56  Саб.ія  и  барабанъ,  обѣщанные  дѣтямъ  Манилова  .  ,  М.  Далькевичъ. 
58  Маниловъ  послѣ  отъѣзда  Чичикова   В.  Андреевъ. 


Глава  III. 

61  Гроза  , 

61  Буква  А  , 

62  Тройка  Чичикова.  Чубарый  .    .  . 

63  Тройка  Чичикова.  Коренникъ  Гяѣдой 
63  Тройка  Чичикова.  Засѣдатель  .    .  , 


18  Маниловъ  

19  Собакевичъ  

20  За  картами  у  губернатора    .    .  . 

21  Поздревъ  

22  Чичиковъ  у  предсѣдателя  палаты  . 
24  Собакевичъ  и  его  жена    .    .    .  . 


Н.  Бажинъ. 

Н.  Самокишъ. 

Н.  Пироговъ. 

Н.  Пироговъ. 

Н.  Пироговъ. 
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01     Се.чифанъ,  бесѣдующій  съ  лошадьми  .    ,        .    .    .    .  Н.  Пироговъ. 

60     Оорокинувшаяся  бричка  Чичикова   Н.  Пироговъ. 

07  Старуха  съ  фонаремъ  во  дворѣ  Коробочки   А.  Афанасьевъ. 

08  Бричка  Чичикова  передъ  крыльцомъ  дома  І^оробочки   .  Н.  Пироговъ. 
71     Коробочка  и  Чичиковъ  въ  испачканномъ  фракѣ  ...  А.  Афанасьевъ. 

73  Чичиковъ  утромъ  въ  постели,  въ  домѣ  Коробочки.    .    .  А.  Афанасьевъ. 

74  Дворъ  и  садъ  Коробочки   Н.  Бажинъ. 

70  За  завтракоыъ  у  Коробочки   А.  Афанасьевъ. 

78  Коробочка   А.  Афанасьевъ. 

79  Чичиковъ  уговариваетъ  Коробочку   А.  Афанасьевъ. 

81  Чичиковъ  отказывается  купить  у  Коробочки  пеньку  .    .  А.  Афанасьевъ. 

83     Въ  гостиной  Коробочки  послѣ  заключенія  сдѣлки.    .    .  А.  Афанасьевъ. 

85.  Чичиковъ  за  блинами  у  Коробочки   А.  Афанасьевъ. 

80  Коробочка  провожаетъ  Чичикова   А.  Афанасьевъ. 

87  Пелагея,  дворовая  дѣвочка  Коробочки   А.  Афанасьевъ. 

88  Съ  проселковъ  на  столбовую  дорогу   Н.  Пироговъ. 

Глава  IV. 

91  Тройка  Чичикова  у  постоялаго  двора   Н.  Пироговъ. 

91  Буква  П   Н.  Самокишъ. 

92  Постоялый  дворъ   Н.  Пироговъ. 

93  Старуха  на  постояломъ  дворѣ   I.  Маньковскій. 

94  Ноздревъ   М.  Далькевичъ. 

95  Ноздревъ,  обрадовавиіійся  встрѣчѣ  съ  Чичііковымъ  .    .  IV!.  Далькевичъ. 
97  Ноздревъ  нагибаетъ  Чичикова  къ  окну,  указывая  при- 

везшихъ  его  лошадей   М.  Далькевичъ. 

99  Ноздревъ  собирается  поцѣловать  Чичикова   М.  Далькевичъ. 

1(^0  Человѣкъ  Ноздрева  Порфирій  со  ш,енкомъ   М.  Далькевичъ. 

103  Чичиковъ  ш,упаетъ  уши  щенка   М.  Далькевичъ. 

105  Дѣти  Ноздрева  съ  нянькой   Е.  Самокишъ-Судковская 

107  Бѣлятъ  стѣны  въ  столовой  Ноздрева   I.  Маньковскій. 

109  Ноздревъ  и  его  гости  на  исарнѣ   Н.  Пироговъ. 

110  Какъ  Ноздревъ  поймалъ  зайца   М.  Далькевичъ. 

111  Граница  владѣній  Ноздрева   Н.  Бажинъ. 

111  Шарманка   ІѴІ.  Далькевичъ. 

112  Трубки  и  кисетъ   I.  ІѴІаньковскій. 

112/113  Ноздревъ  утромъ  за  чайнымъ  столомъ  (геліогравюра)   .  М.  Далькевичъ. 

114  Ноздревъ  уговариваетъ  Ѳетіока  остаться   М.  Далькевичъ. 

115  Норфирій  со  свѣчами   М.  Далькевичъ. 
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117  Жеребедъ   Н.  Пироговъ. 

118  Собаки   Н.  Пироговъ. 

121  Чичиковъ  встрѣчается  утромъ  съ  Ноздревьшъ.    .    .    .  ІѴІ.  Далькевичъ. 

122  Ноздревъ  въ  халатѣ   М.  Далькевичъ. 

123  Чичиковъ  и  Ноздревъ  за  шашками   М.  Далькевичъ. 

125  Чичиковъ  удерживаетъ  Ноздрева  за  руки   М.  Далькевичъ. 

126  Ноздревъ  бросается  съ  чубукомъ  на  Чичикова    .    .    .  М.  Далькевичъ. 

128     Появленіе  капитана-исправника   М.  Далькевичъ. 

130     Бѣгство  Чичикова   М.  Далькевичъ. 

Глава  V. 

133     Чичиковъ  на  пути  отъ  Ноздрева   Н.  Пироговъ. 

133     Буква  Г   И.  Самокишъ. 

135     Двѣ  дамы   Е.Самокишъ-Судковская 

130/137  Встрѣча  двухъ  колясокъ  {геліогравюра)   Н.  Пироговъ. 

138     Домъ  Собакевича   Н.  Бажинъ. 

140  Собакевичъ  приглашаетъ  Чичикова  садиться  .    .    .    .  М.  Далькевичъ. 

1-^1     Собакевичъ  представляетъ  Чичикова  жснѣ   М.  Далькевичъ. 

143  За  обѣдомъ  у  Собакевича   М.  Далькевичъ. 

144  Поваръ  французской  школы   М.  Далькевичъ. 

144/145  Собакевичъ  (геліогравюра)   М.  Далькевичъ. 

145  Б.чюда  съ  кушаньями  на  столѣ  у  Собакевича.  ...  В.  Быстренинъ. 
147  Чичиковъ  и  Собакевичъ  приступаютъ  къ  разговору  о  дѣлѣ.  М.  Далькевичъ. 
149     Чичиковъ  возмущ,ается  цѣной  Собакевича   М.  Далькевичъ. 

152  Чичиковъ  прекращаетъ  дѣловой  разговоръ   М.  Далькевичъ. 

153  Чичиковъ  подпрыгиваетъ  отъ  боли   М.  Далькевичъ. 

155  Препирательства  съ  Собакевичемъ  изъ-за  росписки  по 

заключеніи  сдѣлки   М.  Далькевичъ. 

157  Бумажникъ  Чичикова   М.  Далькевичъ. 

158  Собакевичъ  разсматриваетъ  на  свѣтъ  бумажку   М.  Далькевичъ. 

100     Газспросы  мужика  о  дорогѣ  къ  Плюшкину   Н.  Пироговъ. 

Глава  VI. 

103     Деревня  на  берегу  рѣки   Н.  Бажинъ. 

103  Буква  П   И.  Самокишъ. 

104  Деревенская  церковь  съ  колокольней   Н.  Бажинъ. 

165     Улица  въ  деревнѣ  Плюшкина   Н.  Бажинъ. 

167     Домъ  Плюшкина   Н.  Бажинъ. 
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168  Сараи  во  дворѣ  Плюшкина   Н.  Бажинъ. 

108  Замбкъ  на  воротахъ  Плюшкина   М.  Далькевичъ. 

169  Встрѣча  Чичикова  и  Плюшкина  во  дворѣ   М.  Далькевичъ. 

171  Садъ  Плюшкина   М.  Бажинъ. 

173  Комната  въ  домѣ  Плюшкина   М.  Далькевичъ. 

174  Плюшкинъ  называетъ  себя  Чичикову   М.  Далькевичъ. 

175  Плюшкинъ   М.  Далькевичъ. 

170  Плюшкинъ,  подбираюш,ій  забытое  ведро   М.  Далькевичъ. 

177  Гувернеръ  въ  домѣ  Плюшкина   М.  Далькевичъ. 

178  Семья  Шюшкина  за  обѣдомъ   Е.Самокишъ-Судковская 

179  Шншъ   М.  Далькевичъ. 

181  Плюшкинъ  приглашаетъ  Чичикова  садиться    .    .    .    .  М.  Далькевичъ. 

183  Капитанъ  цѣлуетъ  руку  Плюшкина   М.  Далькевичъ. 

184  Прошка,  дворовый  мальчикъ  Плюшкина   А.  Афанасьевъ. 

180  Плюшкинъ  предлагаетъ  угостить  Чичикова  ликеромъ.    .  М.  Далькевичъ. 

188  Шюшкинъ  со  спискомъ  крестьянъ   М.  Далькевичъ. 

189  Плюшкинъ  собирается  писать  шісьыо   М.  Далькевичъ. 

189  Мавра,  дворовая  Плюшкина   А.  Афанасьевъ. 

192  Часы,  назначенные  Плюшкинымъ  въ  подарокъ  Чичикову.  ІѴІ.  Далькевичъ. 
192/193  Плюшкинъ  съ  деньгами  (геліогравюра)   ІѴІ.  Далькевичъ. 

193  Сумерки  въ  городѣ   Н.  Бажинъ. 

194  Чичиковъ  сиитъ   М.  Далькевичъ. 

Глава  VII. 

197  Родной  уголокъ   Н.  Бажинъ. 

197  Буква  С   И.  Самокишъ. 

199  Чичиковъ  проснулся  и  щелкну.чъ  пальцами   М.  Далькевичъ. 

200  Чичиковъ  потираетъ  руки  передъ  шкатулкой  .    .    .    .  М.  Далькевичъ. 

201  Пробка  Степанъ,  плотникъ   А.  Афанасьевъ. 

202  «Души»,  купленныя  Чичиковымъ   Н.  Бажинъ. 

203  Мужикъ  надъ  прорубью   А.  Афанасьевъ. 

205  Пристань  на  Волгѣ   Н.  Бажинъ. 

"^,00  Встрѣча  Чичикова  съ  Маниловымъ  въ  городѣ.    ...  В.  Андреевъ. 

207  Присутственныя  мѣста   Н.  Бажинъ. 

210  Чичиковъ  и  Маниловъ  у  стола  Ивана  Антоновича  .    .  В.  Андреевъ, 

211  Чиновникъ  съ  продранными  локтями   В.  Быстренинъ. 

212  Чичиковъ  и  Маниловъ  у  прсдсѣдателя   В.  Андреевъ. 

213  Собакевичъ  у  предсѣдателя   М.  Далькевичъ. 

217  Закуски  у  полицмейстера   В.  Быстренинъ. 
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219  Гости  полицмейстера  идутъ  къ  закускѣ   В.  Андреевъ. 

220  Собакевичъ  за  осетроыъ   М.  Далькевичъ. 

221  Чичикову  кричатъ  «ура»   В.  Андреевъ. 

222  Прокурорскій  кучеръ  везетъ  Чичикова   Н.  Пироговъ. 

225  Селифанъ  и  Петрушка  пьяные  уснули   М.  Далькевичъ. 

226  Сапоги  поручика  изъ  Рязани   М.  Далькевичъ. 


Глава  ѴЛІ. 

229  Мужикъ  рубптъ  избу  А.  Афанасьевъ. 

229  Буква  П  И.  Самокишъ. 

231  Чичиковъ  даетъ  зуботычину  мужику  А.  Афанасьевъ. 

231  Фуражка  съ  кокардой  М.  Далькевичъ. 

233  Нрііщурившійся  почтмейстеръ  М.  Далькевичъ. 

234  Нровинціальная  дама  ѣдстъ  съ  визитами  Е.  Самокишъ-Судковская. 

236  Чичиковъ  находитъ  у  себя  любовное  письмо  .    .    .    .  М.  Далькевичъ. 

237  Чичиковъ  передъ  зеркаломъ  придаетъ  разныя  выраженія 

своему  лицу  М,  Далькевичъ. 

239  Чичикова  встрѣчаютъ  на  балу  у  губернатора  .    .    .    .  Е.  Самокишъ-Судковская. 

240  Дама  на  балу  Е.  Самокишъ-Судковская. 

242  Галопадъ  Е.  Самокишъ-Судковская. 

243  Чичиковъ  среди  дамъ  Е.  Самокишъ-Судковская. 

244  Губернаторша  знакомитъ  Чичикога  съ  дочерью  .    .    .  Е.  Самокишъ-Судковская. 

246  Чичиковъ  постЬ  ухода  дамъ  задумался^  М.  Далькевичъ. 

247  Вальсъ.  Дама  въ  плисовыхъ  сапогахъ  Е.  Самокишъ-Судковская. 

248  Мазурка.  «Па»  штабсъ-капитана  Е. Самокишъ-Судковская. 

249  «Блондинка»  въ  мечтахъ  Чичикова  Е.  Самокишъ-Судковская. 

250  Чичиковъ  и  «блондинка»  Е.  Самокишъ-Судковская. 

252  Охмелѣвиіій  Ноздревъ  съ  прокуроромъ  М.  Далькевичъ. 

255  Коти.ііьонъ  Е.  Самокишъ-Судковская. 

256/257  Чиновники  за  работой  (гепіогравюра)  В.  Быстренинъ. 

257  Нолковникъ  подаетъ  дамѣ  тарелку  на  концѣ  шпаги.    .  Е. Самокишъ-Судковская. 

258  Чичиковъ  дома  послѣ  бала  М.  Далькевичъ. 

260  Пріѣздъ  Коробочки  въ  городъ  Н.  Пироговъ. 

262  Будочникъ  А.  Афанасьевъ. 

Глава  IX. 

265  Буква  П  И.  Самокишъ. 

266  Пріятная  дама  ѣдетъ  съ  визитомъ  С.  Соломко. 
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267     Домъ  дамы,  пріятной  во  всѣхъ  отношсніяхі.  .    .    .    .  Н.  Бажинъ. 

269     Разговоръ  двухъ  даыъ  С.  Соломко. 

272     Пріятная  дама   С.  Соломко. 

274     Вооруженный  Чпчиковъ  (по  разсказу  пріятной  дамы)  .  С.  Соломко. 

276  Пріятная  дама  во  время  спора   С.  Соломко. 

277  Губернаторская  дочка,  «блѣдная,  какъ  смерть»  ...  С.  Соломко. 
277     Она  же,  «съ  румянцемъ  въ  па.іецъ  толщиной».   ...  С.  Соломко. 

280     Дамы  и  прокуроръ   С  Соломко. 

282     Чнчпковъ  на  свиданіи  съ  губернаторской  дочкой.    .    .  С  Соломко. 

284     Губернаторша  дѣлаетъ  выговоръ  дочери   Е.Самокишъ  Судковская 

287     Крестьяне  выгоняютъ   «земскую  полицііо»  нагпшемъ 

изъ  избы   А.  Афанасьевъ. 

290  Коробочка  и  чпновпикъ   А.  Афанасьевъ. 

Глава  X. 

293  Буква  С   И.  Самокишъ. 

295  Почтыейстсръ  начинаетъ  разсказъ  о  капптанѣ  Копѣйкинѣ.  М.  Далькевичъ. 

296  Капнтанъ  Копѣйкпнъ   В.  Быстренинъ. 

297  Видъ  Петербурга.  Петропавловскш  шпицт»   Н.  Бажинъ. 

299  Дворцы  на  набережной  Невы   Н.  Бажинъ. 

301  Капнтанъ  Копѣйкинъ  на  Невскомъ  проспектѣ.    ...  В.  Быстренинъ. 

304  Профиль  Наполеона   М.  Далькевичъ. 

305  Пророкъ  въ  лаптяхъ  п  наго.іьноыъ  тулуиѣ   М.  Далькевичъ. 

307  Ноздрсвъ  подбпраетъ  карты   М.  Далькевичъ. 

309  Ноздревъ  у  иолидмейстера   М.  Далькевичъ. 

311  Чичиковъ  съ  флюсомъ   М.  Далькевичъ. 

312  Губернаторскій  швейцаръ  не  иринимаетъ  Чичикова.    .  Ѳ.  Нозачинскій. 

314  Ноздревъ  у  Чичикова   М.  Далькевичъ. 

316  Чичиковъ  и  Петрушка  собираются  въ  дорогу  .    .    .    .  ІѴІ.  Далькевичъ. 

318  Селифанъ  на  лѣстницѣ  гостиницы   М.  Далькевичъ. 

Глава  XI. 

321  Буква  Н  ^  И.  Самокишъ. 

322  Чичиковъ  ругаетъ  Се.іифана   М.  Далькевичъ. 

324  Чичиковъ  въ  номерѣ  въ  ояаіданіи  отхѣзда   М.  Далькевичъ. 

326  Встрѣча  съ  похоронами  прокурора   Н.  Пироговъ. 

327  Столбовая  дорога   Н.  Бажинъ. 

828  Картина  грандіозной  природы   Н.  Бажинъ. 

330  Дорога  съ  всрстовыыъ  столбомъ.   Н.  Бажинъ. 
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331  Городъ  при  лунномъ  свѣтѣ  .    .    .    ;   Н.  Бажинъ. 

332/333  Дѣтство  Чичикова  (геліогравюра)   В.  Быстренинъ. 

333  Сорока  и  Горбунокъ   Н.  Пироговъ. 

334  Чичикова  привозятъ  въ  городъ  учиться   Н.  Пироговъ. 

335  Павлуша  лѣпитъ  снѣгиря  изъ  воску   В.  Быстренинъ. 

336  Павлуша  учитъ  мышь   В.  Быстренинъ. 

337  Ученики  въ  школѣ  •   В.  Быстренинъ. 

338  Павлуша  подаетъ  учителю  треухъ   В.  Быстренинъ. 

339  Школьники  навѣш,аютъ  стараго  учителя   В.  Быстренинъ. 

341  Чичиковъ  спить  на  канцелярскомъ  столѣ   В.  Быстренинъ. 

342  Старый  повытчикъ   В.  Быстренинъ. 

343  Чичиковъ  отказывается  отъ  взятки   В.  Быстренинъ. 

345  Чичиковъ  на  собственной  парѣ   Н.  Пироговъ. 

348  Чичиковъ  со  сверткомъ  сукна   В.  Быстренинъ. 

349  Чичиковъ  на  таможнѣ   В.  Быстренинъ. 

350  Стадо  барановъ  при  переходѣ  границы   Н.  Бажинъ. 

351  Чиновникъ,  товарпщъ  Чичикова  по  тамолсенной  службѣ.  В.  Быстренинъ. 

353  Чичиковъ — частный  повѣренный   В.  Быстренинъ. 

355  Пригородная  улица  съ  заборами  и  заводами  .    .    .    .  Н,  Бажинъ. 

358  МокШ  Кифовпчъ   В.  Быстренинъ. 

359  Кифа  Мокіевичъ.   В.  Быстренинъ. 

359  Сдонъ,  вылуплпваіош;ійся  изъ  яйца   М.  Далькевичъ. 

362  Русская  тройка   Н.  Пироговъ. 

Приложенія.  Глава  ... 

365  Буква  С   И.  Самокишъ. 

366  Прокуроръ  у  Собакевича   М.  Далькевичъ. 

368  Предсѣдатель  въ  переулкѣ  на  пути  къ  протопопу.    .    .  Н.  Пироговъ. 

371  Чиновники  разговарпваютъ  съ  дрожекъ,  съѣхавшпсь  послѣ 

розысковъ   Н.  Пироговъ. 

376  Бутылка  шампанскаго  съ  бокалами   М.  Далькевичъ. 

Часть  II.  Глава  I. 

381  Горы   Н.  Бажинъ. 

381  Буква  3   .  И.  Самокишъ. 

382  Рѣчка  и  луга   Н.  Бажинъ. 

383  Деревня  Тѣнтѣтннкова   Н.  Хохряковъ. 

384  Домъ  Тѣнтѣтникова   Н.  Бажинъ. 

386  Тѣнтѣтниковъ  умывается   М.  Далькевичъ. 
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387  Буфетчикъ  Григорій  ругается  съ  домоводкой  Нерфи.іьевной  М.  Далькевичъ. 

387  Плачущій  дворовый  ребятишка   М.  Далькевичъ. 

388  Тѣнтѣтниковъ  съ  книгой  за  обѣдомъ   ІѴІ.  Далькевичъ. 

388/389  Тѣнтѣтниковъ  въ  кабинетѣ  за  учсныыъ  сочинсніемъ  (ге- 

ліогравюра)   М.  Далькевичъ. 

389  Алексаьдръ  Нетровичъ,  учитель  Тѣнтѣтникова.  .  .  .  М.  Далькевичъ. 
391  Ѳедоръ  Ивановичъ,  новый  учитель.    ........  ІѴІ.  Далькевичъ. 

393     Кутежъ  школьной  молодежи   I.  ІѴІаньковскій. 

395     Вьюга  на  улпцѣ  въ  Нетербургѣ   Н.  Бажинъ. 

397  Ссора  Тѣнтѣтникова  съ  начальннкомъ   М.  Далькевичъ. 

398  Дорога  оврагоігь  въ  усадьбу  Тѣнтѣтникова   Н.  Бажинъ. 

399  Аллея  у  въѣзда  въ  деревню   Н.  Бажинъ. 

402     Лугй  во  время  сѣнокоса   Н.  Бажинъ. 

404     Улинька   С.  Соломке. 

406  Безпорядокъ  въ  комнатахъ  Тѣнтѣтникова   М.  Далькевичъ. 

407  ТѣнгЬтниковъ  чертитъ  профиль  Улііньки   М.  Далькевичъ. 

409     Чичиковъ  у  Тѣнтѣтникова   ІѴІ.  Далькевичъ. 

412  Чичиковъ  и  Тѣнтѣтниковъ  за  шахматами   М.  Далькевичъ. 

413  Одуванчики   Н,  Бажинъ. 

414  Будущая  жена  въ  мечтахъ  Чичикова   Е.  Самокишъ-Судковская. 

414  Лысый  Нименъ,  кабатчикъ   А.  Афанасьевъ. 

415  Весна  въ  лѣсу   Н.  Бажинъ. 

417  Хороводъ  въ  деревнѣ   А.  Афанасьевъ. 

418  Конюшня  Тѣнтѣтннкова   Н.  Пироговъ. 

420  Чичиковъ  уговариваете  Тѣнтѣтникова   М.  Далькевичъ. 

421  Чичиковъ  и  Тѣнтѣтниковъ  удивляются  другъ  другу  .  .  М.  Далькевичъ. 
424  Тѣнтѣтнпковъ  слѣдитъ  за  уѣзжаюн];имъ  Чичиковымъ.    .  М.  Далькевичъ. 

Глава  П. 

427  Буква  Д   Н.  Самокишъ. 

428  Домъ  Бетрищева   .    .  Н.  Бажинъ. 

429  Бетрищевъ   М.  Далькевичъ. 

430  Чичиковъ  представляется  Бетрищеву   М.  Далькевичъ. 

432     Появленіе  Улиньки   С.  Соломко. 

434     Улииька  въ  гнѣвѣ   С.  Соломко. 

436  Бетрищевъ  хохочегь   М.  Далькевичъ. 

437  Чичиковъ  вторитъ  Бетрипі,еву   М.  Далькевичъ. 

438  Бетрищевъ  умывается   М.  Далькевичъ, 

439  Новый  приступъ  хохота  у  Бетрищева   М.  Далькевичъ. 

Гоголь.  «Мертвыя  Души».  72 
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Глава  III. 

445  Дорога  въ  степи   .  Н.  Бажинъ. 

445  Буісва  Е   И.  Самокишъ. 

446  Дорога  среди  луговъ   Н.  Бажинъ. 

447  Деревня  надъ  озеромъ   .    .  Н.  Бажинъ. 

448  Чичиковъ  раскланивается  съ  Пѣтухомъ   В.  Быстренинъ. 

449  Пѣтухъ  на  бѣговыхъ  дрожкахъ   В.  Быстренинъ. 

450  Чичиковъ  цѣлуется  съ  Пѣтухоыъ   В.  Быстренинъ. 

451  Дѣти  Пѣтуха  ,    .  В.  Быстренинъ. 

452  Платоновъ   М.  Далькевичъ. 

455  Пѣтухъ  и  его  гости  спятъ  на  балконѣ  послѣ  обѣда.    .  В.  Быстренинъ. 

459  На  озерѣ.  Катанье  въ  лодкѣ   Н.  Бажинъ. 

459  Сумерки  на  берегу  озера.  Костры  рыбаковъ   .    ,    .  '  .  Н.  Бажинъ. 

460  Пѣтухъ  заказываетъ  обѣдъ   В.  Быстренинъ. 

462  Лѣсъ  Констанджогло   Н.  Бажинъ, 

464  Жена  Костанджогло  на  крыльцѣ   М.  Далькевичъ. 

465  Костанджогло  разговариваетъ  съ  мужикомъ  о  дѣлѣ  .    .  ІѴІ.  Далькевичъ. 

467  Костанджогло   М.  Далькевичъ. 

468  Деревня  Кошкарева   Н.  Бажинъ. 

470  Чичиковъ  и  Кошкаревъ   ІѴІ.  Далькевичъ. 

471  Секретарь  Кошкарева   В.  Быстренинъ. 

471  Комиссіонеръ   С.  Соломко. 

472  Контора  подачи  рапортовъ   Н.  Бажинъ. 

473  Чіічиковъ  въ  библіотекѣ  Кошкарева   М.  Далькевичъ. 

475  Кошкаревъ  чшаетъ  Чичикову  отвѣтъ   М.  Далькевичъ. 

477  Фабрики  Костанджогло   Н.  Бажинъ. 

480  Чичиковъ  подаетъ  руку  женѣ  Костанджогло    .    .    .    .  М.  Далькевичъ. 

480  Чичиковъ  за  уікиноыъ   М.  Далькевичъ. 

483  Сѣятель   Н.  Бажинъ. 

484  Бесѣда  вечеромъ  у  Костанджогло   М.  Далькевичъ. 

485  Уютная  комната   Н.  Бажинъ. 

486  Нлатоновъ  съ  трубкой   М.  Далькевичъ. 

488  Чичиковъ  замечтался   М.  Далькевичъ. 

490  Чичиковъ  сладко  спитъ   М.  Далькевичъ. 

Глава  IV. 

493  Буква  Н   Н.  Самокишъ. 

494  Хлобуевъ   I.  Маньковскій. 
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495  Деревня  Хлобуева  .    .    .    .    ;   Н.  Бажинъ. 

497  Видъ  въ  иігЬніи  Хлобуева   Н.  Бажинъ. 

500  Жена  Хлобуева   I.  Маньковскій. 

501  Баба  бьетъ  дѣвочку   I.  Маньковскій. 

502  Чпчпковъ  и  Хлобуевъ  кончаютъ  сдѣлку   I,  Маньковскій. 

503  Бутылка  шампанскаго   М.  Далькевичъ. 

504/505  Молебенъ  въ  домѣ  Хлобуева  (геліогравюра)   I.  Маньковскій. 

507  Чичиковъ  и  братъ  Платонова  знакомятся   М.  Далькевичъ. 

509  Садъ  и  домъ  Платоновыхъ   Н.  Бажинъ. 

510  За  столомъ  въ  саду  у  Платошвыхъ   М.  Далькевичъ. 

513  Чичиковъ  въ  семьѣ  Лѣницына   Ѳ.  Козачинскій. 

515  Чичиковъ  и  Лѣшщьшъ   Ѳ.  Козачиискій. 

Глава 

519  Опустошенные  сундуки   М.  Далькевичъ. 

519  Буква  В.  .    Н.  Самокишъ. 

521  Чичиковъ  въ  лавкѣ   ІѴІ.  Далькевичъ. 

523  Муразовъ  бесѣдуетъ  съ  Хлобуевымъ   I.  Маньковскій. 

527  Кибитка  Хлобуева  въ  пути   Н.  Пироговъ. 

530  Чичиковъ  любуется  своей  фигурой   М.  Далькевичъ. 

531  Чичиковъ  совершаетъ  «антраша»   М.  Далькевичъ. 

532  Чичиковъ  у  генера.іъ-губернатора   I.  ІѴІаиьковскій. 

534  Чичиковъ  въ  ногахъ  у  генералъ-губернатора  ....  I.  Маньковскій. 

536  Чичиковъ  въ  тіорьмѣ   М.  Далькевичъ. 

\~-  536/537  Чичиковъ  благодаритъ  Муразова  {геліогравюра)    .    .    .  ІѴІ.  Далькевичъ. 

538  Чичиковъ  рветъ  на  себіі  волосы   М.  Далькевичъ. 

539  Чичиковъ  въ  ногахъ  у  Муразова   М.  Далькевичъ. 

541  Муразовъ  уговариваетъ  Чичикова   ІѴІ.  Далькевичъ. 

543  Чичиковъ  н  Муразовъ  обнимаются   М.  Далькевичъ. 

544  Самосвистовъ   I.  Маньковскій. 

545  Солдатъ  тащитъ  узелъ  Чичикова   М.  Далькевичъ. 

547  Муразовъ  у  генералъ-губернатора   I.  ІѴІаньковскій. 

549  Чиновникъ   М.  Далькевичъ. 

551  Чичиковъ  въ  тюрьмѣ  за  обѣдомъ  ...       .    .    .    .  М.  Далькевичъ. 

553  Селифанъ  и  Петрушка  встрѣчаютъ  Чичикова  .    .    .    .  М.  Далькевичъ. 

554  Кибитка  Муразова  въ  дорогѣ   Н.  Пироговъ. 

557  Генералъ-губернаторъ  держитъ  рѣчь  къ  чиновникамъ  .  Ѳ.  Козачинскій. 

559  Удаляющаяся  тройка  Чичикова   .  Н.  Пироговъ. 
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